yes 6 dee leote tert m 


ἡ 


| 


Ξωιηδαρυε ον i a Ro σι 


AT fea pepe. ἢ ouem m e ente Pee Sy rna 


E ^ud LE 
€ 4 e. 
t ^ EU s 
prs 
^ t 
t VU ER 
ἢ ΗΠ 
h d r 
HY L "uU B 
e 9 d U ' 
M ] 1 l5. Nd EUM ES 
É à ua É " IW 4a 
ON . " ἢ ΕΣ εν dedi ee 
Po ἀν An .- Fi 
ua i » KCN je 
IU. un wy 
NS i - 
ἫΝ : ^ i Mah 
P. τ Li d 
Ἢ 
«t ἢ 1M Mot. .ὦ id 
ΕἸ d 3 
" Γ ' * ΠῚ 
ET ἢ "Ὁ; 
Dn : " ^ 4 
B A ἢ 
P Η 1 Er 
PA IM Mw 
4 3 . e 
Ἢ 3 , ] 
* 1 δ᾽» 5 
1 L ^ E " 
LI *'* δ " Ἵ 
; LI A * , t A 
) - ] Aoi » 1 
1 : : 
I ert E 
-.- A ; 
" 2d * 
n 3 4 à 
ᾧ a . i 
T ^ 
] Li ἢ . ^ A 
t. , j 
en wp 
Et 4 
1 
A » ΠΤ H 
n TN M 


^TT 


d rd 2H 
T 


5 


e. 


v3. p 9 2.2.ἡ «τς 
Mega ur 


τὴς 


Re ταν τς 


* 


"Lis 


᾿ 
M 
^. 


TiITI 


e 


ἊΣ 


cs $t 
wa MA 
£e C 
- 1 -- 


»- -- 


ΛΟΥΚΙΑΝΟΣ 


LUCIANI SAMOSATENSIS 


DURBOESRB-A 
EN AEGE ET LATINE 
AD EDITIONEM 
TIBERII HEMSTERHUSII ET IOANNIS FREDERICI REITZII 
“το οὐ ΒΑ ΤΕ EXPRESSA 

| CUM VARIETATE LECTIONIS ET ANNOTATIONIBUS 

! 

[| 

] 


CHRYSIPPVS. 


VOLUMEN QUARTUM 
BIPON T 

EX TYPOGRAPHIA SOCIETATIS 
CI2IQ9CCXC 


hj U 


y 


NEC ANON RR CN nene 
Bue oM o MD ng AERA eaa e E 


δῖα μϑλα ὧδ δον μοῦ 
ΠΥ ΡΤ ΑΙ ΤΡΈΣ ἘΩ Ν. 


AYK. (sos al Ἑρμότιμε, τῷ βιβλίῳ καὶ τῇ TOU 1 
βαδίσματος σπουδὴ τεκμήρασϑιαι »παρὼ τὸν διδάσκα.- 
λον ἐπειγομένω ἔοικας" ἐνενόεις γοῦν τι μεταξὺ προϊὼν, 
καὶ τὰ χείλη διεσάλευες, ἠρέμα ὑποτονθορύζων, καὶ τὴν 
χεῖρω ὧδε κοκεῖσε μετέφερες, ὥσπερ τινὰ ῥῆσιν ἐπὶ σε- 
αὐτοῦ διωτιθέμενος" ἐρώτημω δὲ, ἢ τὶ τῶν ἀγκύλων συν- 
τιθεὶς, ἢ σκέμμα σοφιστικὸν ὠγωφοροντίζων, ὡς μηδὲ 
ὁδῷ βαδίζων σχολὴν ὥγοις, ἀλλ᾽ ἐνεργὸς εἴης, ἀεὶ σπου- 
δαὶόν Ti πράττων, καὶ ὃ πρὸ ὁδοῦ σοι γένοιτ᾽ ἂν ἐς τὼ 
pe quara. 


N 5 ^ M Ἂν N 
EPM. Νὴ At, ὦ Λυκῖνε, τοιοῦτό τι. τὴν γὰο χβιζὴν 


παυ, ΕΠ Ρ ΟἿ ΤΟ Μ10..5 
SIVE ΤΕ ΘΕ ΤΊ 9. 


7γε. ΜΟΙ licet , Hermotime, ex libro, tum ex in» 
ceffus celeritate , colligere, feftinare ad magiftrum videris, 
Commentabaris enim aliquid inter eundum , & movebas 
cum leni murmure labia, & manum huc illuc transferebas, 
tanquam qui orationem aliquam intra te difponeres , aut 
altercationem , aut tortuofum quiddam componeres, aut 
Sophifticam quaeftionem cogitatione perfequereris, ut ne 
in via quidem otio indulgeas nimirum , fed operofus fis, & 
ferium quiddam agas, quodque ad do&rinam tibi profit. 
Herm. Per Iovem , Lycine , tale quiddam erzr. Etenim he- 
Lucian, Vol, IV. A. 


t ΡΠ SG I AUN. 


συνουσίαν, καὶ ἃ εἶπε πρὸς ἡμᾶς; ἀνεπεμπαζόμην, 
ἐπιῶν τῇ μνήμῃ ἕκαστώ. χρὴ δὲ μηδένα καιρὸν, eias 
παριέναι, εἰδότας ὠληβὲς c ov τὸ ὑπὸ TOU V Kowi ἰατροῦ εἰ- 
ρημένον, ὡς ἄρα Βραχὺς. μὲν ὁ βίος, μακρὴ δὲ ἡ τέχνη. 
καίτοι ϑκεῖνος ἰωτρικής πέρι ταῦτ᾽ ἔλεγεν, εὐμαιϑεστέρου 
πράγματος" φιλοσοφία δὲ καὶ μακρῷ τῶ χρόνω ἀνέ- 
Φικτος. ἣν μὴ πάνυ τις ἐγρηγόρως ἄτενες ἀεὶ καὶ e 
y» ἀποβλέπῃ s ὃς αὐτήν' καὶ τὸ κινδύνευμα οὐ περὶ μι- 
κρῶν , 1 ἄϑλιον εἶναι ἐν τῷ πολλῷ τῶν ἰδιωτῶν συρφετῷ 
παραπολόμενον 17 ἢ εὐδαιμονῆσαι Φιλοσοφήσαντω. 
AYK. Τὰ μὲν aa, £o Ἑρμότιμε; ϑαυμάσιω, "A 
κῷ εἴρηκας. eiua ye pn οὐ πόῤῥω σὲ εἶναι αὐτῶν, d 
N 
yt χρή εἰκάξειν τῷ τε χρόνῳ, ὁπόσον Φιλοσοφεὶς, καὶ 
x τῷ πόνῳ οἷόν yu οὐ μέτριον £x πολλοῦ ἤδη € kopf 
ἑκεῖς. εἰ γάρ τι μέμνημαι, σχεδὸν εἴκοσιν ἔτη. ταῦτά 
ἔστιν, ἀφ᾽ οὗ ct οὐδὲν ἄλλο ποιοῦντα ἑώρουκα» ἢ vant 

3 Τοῦ Κώου ἰατροῦ) Ἵπποχράτους. V. 
fternam auditionem , & quae dixit nobis, repetebam , me- 
moria percurrens &nenla: Oportet autem, puto, tempus 
nullum praetermittere , qui fciamus verum effe illud a Coo 
dictum medico, Prevem vitam e[fe , artem vero longam. Quam- 
quam ifta de medicina dixit ille, re ad difcendum faciliore: 
ad philofophiam vero aliquis ne longo quidem tempore per- 
venerit, nifi vigilanti admodum animo defixos & acres in 
illam oculos habeat; nec de parva re periculum , cum id 
agatur, ut aut mifer fis & in multa vulgi colluvie pRreap» 
aut beatum in philofophia aevum agas. 

Lyc. Praemia quidem , quanta dixifti , admirabilia. Ac 
puto equidem te non longe ab illis abeffe, fi quidem conii- 
cere illud fas eft & tempore, quo philofopharis, & labore 
infuper, quem minime mihi mediocrem a longo inde tempo- 
re fuftinere videris. Si quid enim memini, prope viginti ipfi 
anni funt, ex quo te nibil aliud vidi, quam ad magiftros 
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τοὺς διδασκάλους Φοιτώντα; καὶ ὡς τοπολὺ ἐς βιβλίον 
ἐπικεκυφότα, ὑπομνήματα τῶν συνουσιῶν ἀπογρωφό- 
μένον, ὠχρὸν ὠεὶ ὑπὸ à Φροντίδων » καὶ τὸ σώμα. κατεσκλή- 
κότα. δοκεῖς. δέ μοι ἀλλ᾽ οὐδὲ ὄναρ ποτὲ ἀνιέναι σαυτὸν, 
οὕτως ὅλος εἶνωι ἐν τῷ πράγματι. ταῦτ᾽ οὖν σκοπουμένῳ 
pos Qaín οὐκ ἐς μακρὰν ἐπιλήψεσϑαι τῆς  εὐδδιιμο- 
γίας εἴ γε μὴ λέληβδας ἡ ἡμᾶς καὶ πάλωι αὐτῇ συνών. 

E Ilódey, ὦ Λυκῖνε, ὃ » 06 γῦν ἄρχομαι παρακύπτειν 
$6 τὴν ὁδόν: ηδ᾽ "Aperi πάνυ πόῤῥω κατὼ τὸν Ἡσίοδον οἰ-- 
κεῖ» καὶ ἔστιν ὁ οἶμος ἐπ᾿ αὐτὴν μακρός - τε; καὶ ὀρϑιος, 
καὶ τρηχὺς » ἱδρῶτα οὐκ ὀλίγον ἔχων τοὺς ὁδοιπόροι. 

AT K. Οὐχ ἱκανὰ οὖν idporaí σοι, ὦ Ἕρμότιμε, 
καὶ ὡδοιπόρηται: 

EPM. Οὐ, Ong οὐδὲν γὰρ ἐκώλυέ με ποωνευδαί- 


μόνα εἶναι» ἐπὶ τῷ ἄκρῳ γενόμενον. τὸ δὲ γῦν, ἀρχό- 
pelo. ἔτι, ὦ à Λυκῖνε. 


itare, & ut plurimum libro imminere, & commentarios 
difputationum tibi exícribere, pallidum femper curis, & 
callo quodam aridum corpus habentem. Videris autem mi- 
hi adeo totusin hac re effe, ut ne per ífomnum quidem te 
remittas. Haec ergo cogitanti mihi videris non ita multo 
poft comprehenfurus iftam felicitatem , nifi forte fugit nos, 
te olim cum illa verfari. 

Herm. Qui pom , Lycine , qui nunc tandem incipiam 
infpicere in viam? Longe autem habitat Hefiodo tefte vir- 
tus, & eft via ad illam longaque & praerupta, & afpera, 
fudorem excutiens non parvum viatoribus. 

Lyc. Nondum ergo fatis tibi fudatum eft, Hermotime , 
nec viae fatis fa&tum ? 

Herm. Nondum, inquam. Nihil enim prohiberet me un- 
dique beatum effe, in fummo fi effem: nunc vix, Lyci- 
ne , incipimus. 

A 2 


4 L Ace ri AOWNG 
Ν ΡῈ ς ἃς t EN e 
3  AYK. ᾿Αλλὼ τήν γε ἀρχὴν ὁ αὐτὸς οὗτος Ἡσίοδος 
: m S LESE * “ VA A N tan 
ἥμισυ TOU πῶντος £9 εἰναι» ὥστε κωτῶ μεσήν τήν Q0 
- 5 , ^ « / 
δὸν eivai σε ἠδὴ λέγοντες, οὐκ ἂν ἁμάρτοιμεν. 
: "d FEIN e x / N * € v 
EPM. (ΟΟὐδέπω οὐδὲ τουτο᾽ πάμπολυ yap ὧν ἡμῖν 
ἤνυστο. 
N Á ^ ^ ε ^ ͵7 
ΛΥΚ. ᾿Αλλὼ ποῦ γάρ σε φῶμεν τῆς ὁδου τυγχώ- 
νειν ovra 
3 mc , 7 Y em 'N 37) 
EPM. 'E: τῇ ὑπωρείω κάτω €i, ὦ Λυκῖνε, ἄρτι 7rpo- 
ὔ ο7 ες, Ν δὲ N D v dei 
[βαίνειν (βιαζόμενον ὀλισιϑηρὼ δὲ, καὶ τροχεῖο;» καὶ δεὶ 
^ ΟΥ̓" 
χεῖρω ὀρέγοντος. 
, [nd € / / D € * ^^ 
ATK. Οὐκοῦν ὁ διδασκωλός σοι τοῦτο ixewoc vrom- 
D , ro 6 7 € r^c ΄ b 
cau , ἄνωθεν ἐκ τοῦ ἄκρου καθάπερ ὁ τοῦ Οὐ μήρου Ζεὺς. 
“ Y M NS € ἢ» ͵΄ LP EC 
“χρυσήν Tie, σειρῶν καωβιεὶς. τοὺς αὐτου λόγους, UD ὡν 
^ » N ND LS / Ν ts v 
σε ἀνασπῷ δηλαδὴ, καὶ ἀνακουφίζει πρὸς αὑτόν τε καὶ 
N Ἢ NC : » 58 N € 5 ^ 
τὴν ὠρετὴν αὐτὸς πρὸ πολλοῦ ἀναβεβηκώς. 
3 dq 5 DJ Ἂς / ej 
EPM. Αὐτὸ ἐφησϑώ., ὦ Λυκῖνε: τὸ γιγνόμενον. οσω 


Lyc. Àt initium idem ille Hefiodus totius dimidium ait 
effe. Itaque nihil erraverimus, fi circa medium te afcenfum 
effe dicamus. : 

Herm. Nondum, ne hoc quidem. Multum enim fic ef- 
fe&um effet. 

Lyc. Sed ubinam viae veríari te dicemus? 

Herm. In ipfis adhuc montis radicibus , Lycine, fed fum- 
ma iam vi conantem progredi: lubrica autem eft , & afpe- 
ra, & opus eft, qui manura nobis porrigat. 

Lyc. Magifter ergo tuus, qui hoc faciat , idoneus, qui de- 
fuper ex fummo , ut Homericus ille Iuppiter auream cate- 
nam , demittat fermones fuos, quibus nimirum attrahat te 
& levet ad fe & virtutem, cum olim ipfe afcenderit. 

Herm, Rem ipfam, Lycine, dixifti, Quantum enim in 
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ΕΞ. etur o n Z B ͵ X x ^e ᾽ 
us ri "adt a QUWET TOO MA. ἄγω: καὶ συγήν eiu 
TOig τὸ δ᾽ ἐμὸν, ἔτι ἐνδεὶ. 

ATK. ᾿Αλλὰ ϑαῤῥεῖν χρὴ» καὶ ϑυμὸν € ἔχειν ἀγαθὸν, A 
$6 τὸ τέλος τῆς ὁδοῦ ὁ ὁρῶντώ: καὶ τὴν ἄνω εὐδαιμογίαν : 
καὶ μάλιστα ἐκείνου συμπροθυμουμένου. πλὴν ἄλλα 
τίνα σοι ἐλπίδα ὑποφαίνει, ὡς δήποτε ἀναβησομένῳ s 
ἐς γέωτα eia oy ὁ ἐπὶ τὸ ἄκρον ἔσεσιϑαί σε: οἷον μετὰ τὰ 
μυστήρια τὰ ἄλλα; 7 ἢ Παναθήναια: 

EPM. Ὀλίγον Φης; ὦ Λυκῖνε. 

ATK. ᾿Αλλ᾽ s ες τὴν ἑξῃς ᾿Ολυμπιάδα; 

EPM. Καὶ τοῦτο ὀλίγον ὡς πρὸς ὠρετῆς ἄσκησιν; καὶ 
εὐδαιμονίας κτῆσιν. 

AT K. Mera δύο μὲν δὴ λυμπιάδας πάντως" ἢ πολ- 
λήν γ᾽ αν ὑμῶν ῥαθυμίαν καταγνοίη, τις, εἰ μηδ᾽ ἐν τοσ΄- 
ούτῳ χρόνῳ δύναισϑε. ὅσον τρὶς ἀπὸ Ἡρακλείων dpa 
λῶν εἰς Ἰνδοὺς ἀπελθεῖν, εἶτ᾽ ἐπανελθεῖν ῥεώδιον, εἰ καὶ 

7; Εἰς γέωτα) Μέλλων. V. 
illo eft, olim extra&us in altum effem, & cum illis ver- 
farer. Sed ipíe nimis adhuc fum imbecillus. 

Lyc. Verum confidere oportet, & bonum habere ani- 
mum , & finem viae fpe&are, fupernamque illam felicita- 
tem, illo praefertim una animum ftudiumque adhibente. In- 
terea quam tibi fpem oftendit, quando futurum fit ut eni- 
taris? proximone anno coniicit in arce te futurum, verbi 
caufa poft myfteria altera, aut Panathenaea? 

Herm. Pauxillum narras, Lycine. 

Lyc. Sed proxima Olympiade? 

Herm. Et hoc parum eft, ut ad virtutis exercitationem, 
poffeffionemque felicitatis. 

Lyc. Poft duas ergo Olympiadas omnino : alioquin mul- 
tam quis focordiam vefiram accuíaverit, fi neque tanto 
tempore illud poffitis, quo facile fit ter a columnis inde 


Herculis ad Indos abire, indeque redire; etiamfi nec reca 
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μὴ εὐθεῖαν, μηδ᾽ ἀεὶ à βαδίζοι τις, ἀλλ᾽ ἐν vois διὰ μέσου 
nr περιπλανώμενος. καίτοι πόσῳ zii βούλει ὑψηλο- 
τέραν καὶ λισσοτέραν, Θῶμεν εἶναι τὴν ἄκραν, £O ἧς ὑ- 
p 4 | ἀρετὴ οἰκεῖ, τῆς ᾿Δόρνου t ἐκείνης » ἣν ἐντὸς ὀλίγων 
ἡμερῶν ᾿Αλέξανδρος xaTa κράτος εἷλεν; 

EPM. Οὐδὲν ὅ ὅμοιον , ὦ 7 Λυκῖνε, οὐδ᾽ & ἐστι τὸ πρᾶγμώ 
τοιοῦτον; οἷον σὺ ix us, ως ὀλίγῳ χρόνῳ κατεργα- 
c Oyau , xc ἁλῶναι, οὐδ᾽ ἂν qon ᾿Αλέξανδροι, TET 
βαλωσιν' ἐπεὶ πολλοὶ ἂν οἱ. ἀνίοντες ἤσαν. γῦν δὲ à ἀνέρ- 
arra μὲν οὐκ ὀλίγοι μώλα deep ἐένως. καὶ προσέρχον- 
ται ἐπὶ ποσὸν, οἱ μὲν , ἐπὶ πάνυ ὀλίγον » οἱ δὲ, ἐπὶ πλέον. 
ἐπειδὰν δὲ κατὰ μέσην τὴν ὁδὸν γένωντωι πολλοὶς τοὺς 
ἀπόροις καὶ δυσιχερέσιν ἐντυγχάνοντες, ἀποδυσπετοῦσί 
τε, καὶ ἀναστρέφουσιν, ἀσϑμαίνοντες, καὶ ἱδρῶτι ῥεό- 
μένοι; οὐ Φέροντες τὸν κάματον. ὅσοι δ᾽ ἂν εἰς τέλος δια- 
καρτερήσωσιν οὗτοι πρὸς τὸ ὥκρον ἀφικνοῦνται; καὶ τὸ 


itinere neque femper progrediatur aliquis, fed in gentibus 
interie&is oberret. Quamquam , quanto vis altiorem, & 
magis lubricum, ponamus verticem illum, in quo virtus 
vobis habitat, Aorno illa, quam paucos intra dies vi ce- 
pit Alexander? 

Herm. Nihil quidquam fimile eft, Lycine, neque res ta- 
lis eft, qualem tu imaginaris, quae exiguo tempore con- 
fici poffit & capi ; non, fi fexcenti fimul Alexandri aggre- 
diantur: fic enim multi afcenderent. Iam vero aggrediun- 
tur quidem non pauci valde animofe , & aliquantum pro- 
cedunt , alit parum admodum , alii longius. Cum vero cir- 
ca mediam iam viam funt, atque in impedita multa atqug 
afpera incidunt , difficultate victi pedem referunt , anhelan- 
tes, fudore affluentes, ac laboris plane impatientes. Quot- 
quot vero ad finem perfeverant , hi in arcem perveniunt , 
& ah eo inde tempore felices , admirabilemque vitam, quae 
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ἀπ᾽ ἐκείνου» εὐδαιιμεονοῦσι ϑαυμάσιόν τινα pe τὸν λοι- 
πὸν. βιοῦντες οἷον» μύρμηκας ἀπὸ τοῦ ὕψους ἐπισκο- 
ποῦντές TIG τοὺς ἄλλους. 

ΛΥΚ. Ioa : 2 "EouériMe » ἡλύκους ἡμῶς ἀποφαΐ- 
γεις, οὐδὲ κατὰ τοὺς ΤἸυγμαίους ἐ ἐκείνους, ἀλλὰ χα- 
μαιπετεῖς πωτάπασιν ἐν χρῷ τῆς γῆς. εἰκότως. ὑψηλὰ 
γὰρ ἤδη Φ φρονεῖς, καὶ ἄνωθεν" ἡμεῖς δὲ ὁ ὃ συρφετὸς, καὶ 

ὅσοι χαμαὶ ἐρχόμενοι ἐσμὲν, μετὰ τ τῶν ϑεῶν καὶ ὑμᾶς 
προσευξόμεθα ὑπερνεφέλους γενομένους , καὶ ἀνελϑόν- 
τὰς οἱ πάλαι σπεύδετε. 

EPM. Εἰ “γὰρ γένοιτο καὶ ἀνελθεῖν, ὦ Λυκῖνε. ἀλλὰ 
πάμπολυ τὸ λοιπόν. 

ATK. Ὅμως οὐ οὐκ ἔφησϑα ὁπόσον, ὡς χρόνω παρα- 
βαλε. 

EPM. Οὐδ᾽ αὐτὸς ydo οἶδα, ὦ Λυκῖνε, τἀκριβές. εἰς 
κάξω μέντοι οὐ πλείω τῶν εἴκοσιν ἐτῶν erem au, μεθ᾿ ἃ 
πάντως που καὶ ἐπὶ τῷ ἄκρῳ ἐσόμεθα. 

τι Ej) Εὐχτικὺν τὸ εἰ. πολὺ δὲ παρὰ Πλάτανι τοῦτο. M. 


reliqua eft, viventes, velut formicas de alta quadam fpe- 
. cula reliquos intuentur. 


Lyc. Papae , Hermotime, quantillos nos facis? ne aequa- 


- les quidem Pygmaeis illis , fed humi omnino, in ipfa quafi 


telluris cute , deprimis. nec mirum: iam enim altum fapis, 
& e (ummo: nos vero colluvio illa, & quotquot humi re- 
pimus , cum Diis vos etiam veneramur, iam fuperatis nu- 
bibus, eo , quo feftinatis , olim delatos. 

Herm. Modo contingat ille aícenfus , Lycine. Sed nimis 
multum fupereft. 

Lyc. Tamen non dixifti, quantum , ut tempori compa» 
rare poffemus. 

Herm. Nempe nec ipfe accurate fcio: coniicio tamen, vi- 
ginti non amplius annos futuros , quibus interiectis, omni» 
no quondam in fummo futuri fimus, 

K 4 
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AYK. Ἡράκλεις, πολὺ λέγεις. 

EPM. Kai γὰρ περὶ μεγίστων, e à Λυκῶε, οἱ πόνοι. 

AK. Τουτὶ μὲν ἰσῶς ἀληθές. ὑπὲρ δὲ τῶν εἴκοσιν 
ἐτῶν, ὅτι βιώσῃ τοσαῦτα, πότερον ὃ διδάσκαλός σου 
καβυπέσχετο. οὐ μόνον σοφὸς, ὠλλὰ καὶ μαντικὸς ὧν, 

ἢ χρησμολόγος τις, ἢ ὅσοι τῶς “Χαλδοίων μεθόδους ὁ ἐπί. 

στανται: Φασὶ γοῦν εἰδέναι τὰ τοιαῦτ. οὐ “γὰρ δὴ σέ 
γε εἰκὸς, ἐπὶ τῷ ἀδήλῳ, εἰ βιώσῃ μέχρι πρὸς τὴν  ἄρε- 
τὴν» τοσούτους πόνους ἀνέχεσϑαι » καὶ ταλαιπωρεῖν, νύ- 
κτῶρ καὶ μεθ ἡμέραν, οὐκ εἰδότα. & σε πλησίον ἤδη τοῦ 
δύκρου γενόμενον. τὸ χρεὼν ἐπιστὰν, κωτασπάσει Aa- 
βόμενον τοῦ ποδὸς. εξ ἀτελοῦς τῆς ἐλπίδος. 

EPM. ἴΛπαγε. δύσφημα γὰρ ταῦτα. P» Λυκῖνε. 
ἀλλ᾽ £m βιῶναι, ὡς μίαν γοῦν ἡμέραν εὐδωιμονήσω - 
σοφὸς γενόμενος. 

AYK. Καὶ ὑκανή σοι ἀντὶ τῶν τοσούτων κωμάτων ἡ 


μία ἡμέρω: : 


Lyc. Hercules tuam fidem! multum narras. 

Herm. Etenim de maximis rebus laboratur. 

Lyc. tuc quidem forte verum fuerit. Sed de viginti an- 
nis, utrum te illis victurum , magifter tibi tuus promifit, 
ceu non fapiens modo, fed divinus quidam aut fatidicus , 
aut ex eorum numero aliquis , qui Chaldaeorum rationes 
norunt? aiunt quippe fcire talia. Neque enim veri fimile 
eft, te rebus incertis, an vitam ad virtutem ufque perdu- 
&urus fis, tot labores fufünere, & aerumnis vexari no- 
&es ac dies, cum nefcias , an non te iam prope faftigium 
enixum , inftans fatum ex imperfe&a fpe pede prehenfum 
detrahat. 

Herm. Apage. mali enim ominis funt ifta; fed vivere li- 
ceat, ut unum certe diem fapientiae poffleffione beatus fim. 

Lyc. Ac fatis tibi eft pro tot laboribus unus ille dies? 
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EPM. Ἐμοὶ μὲν καὶ ἀκαριίοιον ὁπόσον μζῶνον. 
v ἧς N o» [2 Ε , hy rd 
? ΛΥΚ. Τὰ δὲ δὴ ἄνω ὅτι εὐδαίμονω, καὶ τοιωυτῶ» 7 
ὡς πάντα χρῆν ὑπομεῖναι δ᾽ αὐτὰ, πόθεν ἔχεις εἰδέναι; 
, Ν N aw V » P4 
οὐ γὰρ δὴ αὐτός πω ἀνελήλυθας. , 
3 id ΄ / ᾿ Ἐξ 
' EPM. ᾿Αλλὰ τω διδασκάλῳ πιστεύω λέγοντι" ὁ δὲ 
πάνυ οἶδεν, ἅτε ἀκρότωτος ἤδη ὥν. 
4 


» ΝΣ Ν ^ EZ us Y yo V 
AYK. ἔλεγε δὲ πρὸς ϑεῶν, ποῖω τὼ περὶ enr » € 


ος TIVA. τὴν εὐδαιμονίαν eive τὴν ἐκεῖ ἥπου τιγὼ πλοῦτον» 
καὶ δόξαν, καὶ ἡδονὼς ἀνυπερβλήτους: 

EPM. Εὐφήμει, ὦ ἑταῖρε. οὐδὲν γάρ ἔστι ταῦτω; 
πρὸς τὸν ἐν τῇ ἀρετῇ βίον. 

ΛΥΚ. ᾿Αλλὰ τίνα Φησὶ τἀγαθὰ. εἰ μὴ ταῦτα ἕξειν 
πρὸς τὸ τέλος τῆς ὠσκήσεως ἐλθόντας ; 

EPM. Σοφίαν, καὶ ἀνδρίαν, καὶ τὸ κωλὸν αὐτὸ; καὶ 
τὸ ὀίκοιιον, καὶ τὸ πάντα ἐπίστασϑωι βεβαίως πεπεισ- 


Herm, Mihi quidem minuta quamvis temporis particula 
fatis eft. 

Lyc. Supera autem illa beata effe, ac talia, propter quae 
fuftinere omnia con(ultum fit, unde potes fcire? neque 
enim ipfe unquam afcendifti. 

Herm. Ego vero magiítro fidem habeo dicenti: ille qui- 
dem omnino novit, faftizium iam affecutus fcilicet. 

Lyc. Qualem autem dixit, per ego te Deos oro , illo- 
rum conditionem , aut quam ibi effe felicitatem? numquid 
divitias, & gloriam, & voluptates inexfuperabiles? 

Herm. Bona verba, amice: nihil enim ifta ad vitam cum 
virtute coniunctam. 

Lyc. Quae igitur dicit bona, fi haec non dicit, habitu- 
Yos, qui ad finem exercitationis pervenerint? 

Herm. Sapientiam , & fortitudinem , & ipfum honeftum ; 
& quod firma perfuafione novit , quomodo fe habeant fin- 


^ 
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eov» ij ἕκαστα ἔχει. πλούτους δὲ, καὶ δόξας, καὶ deo 
γῶς » καὶ ὅσω τοῦ σώματος : πάντα ταῦτα κάτω ἀφήκε- 
καὶ | ἀποδυσώμενος, ἀνέρχεται ὥσπερ Φασὶ τὸν Ἥρω- 
κλέα ἐν τῇ Οἴτῃ xaraxavíérra, Θεὸν γενέσθαι. καὶ 
γὰρ ἐκεῖνος ᾿ἀποβαλῶν ὁ ὁπόσον ἀνθρώπειον εἶχε παρὰ τῆς 
μητρὸς, καὶ καθαρόν T£, καὶ ἀκήρατον Co τὸ 3o, 
ἀνέπτατο ἐς τοὺς Θεοὺς διευκρινηθεν ὑ ὑπὸ τοῦ πυρός. καὶ 
οὗτοι δὲ x ὑπὸ Φιλοσοφίας, ὥσπερ ὑπὸ τινὸς πυρὸς, ὥ- 
πώντα ταῦτα περιαιρεβέντες, ᾧ τοῖς ἄλλοις θαυμαστὰ 
εἶναι δοκεῖ» οὐκ ὀρθῶς δοξάζουσιν, ἀνελθόντες ἐπὶ τὸ ὥ- 
X96 » εὐδαιμ ογοῦσιι » πλούτου; καὶ δόξης, καὶ ἡδονῶν 
ἀλλ᾽ οὐδὲ pa ἡμένοι ἔτι, καταγελῶντες δὲ τῶν clo- 
μένων ταῦτ᾽ eai. 

ATK. Νὴ τὸν Ἡρωκλέα, ὦ Ἑρμότιμε, τὸ τὸν ἐν Oi, 
ἀνδρεῖο καὶ εὐδαίμονα λέγεις περὶ αὐτῶν» πλὴν ἀλλὰ 
τὸ δέ μοι εἰπε: καὶ κατέρχενταί πότε ἐκ τῆς ἄκρας - " 
ἐθελήσωσι χρησόμενοι τοῖς κάτω, ἃ καταλελοίπασιν, 7 


cula. Divitias autem, & glorias, & voluptates, & quaecun- 
que funt corporis , ea infra reliquit omnia, iifque exutus 
aícendit, ut Herculem aiunt, cum in Oeta conflagraffet , 
Deum fa&um. Etenim ille quoque, abiectis quaecunque 
humana a matre habebat, puramque & finceram divinita- 
tem, ipfo igni quafi purgatam a fcoriis ferens, evolavit ad 
Deos. Ft hi fane a philofophia velut ab igni quodam libera- 
ti ills omnibus, quae admiratione digna aliis non re&e rem 
putantibus videntur, in arcem evecti fex aevum agunt, di- 
vitiarum, & gloriae, & voluptatum ne fervantes quidem me- 
moriam, fed irridentes eos, qui effe aliquid ifta arbitrantur. 

Lyc. Ozteum tibi Herculem iuro, Hermotime , magnam 
tu mihi illorum fortitudinem praedicas, magnam felicita- 
tem: verum hoc mihi expedi , utrum defcendunt aliquando 
de arce illa fua, fi voluerint , ufuri illis, quae hic relique 
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ἀνάγκη aat ἀνελθόντας αὐτοὺς, μένειν; καὶ συνεῖναι 
τῇ ἀρετῇ ^ πλούτου καὶ δόξης: καὶ ἡδονῶν »αταγελῶντας: : 

EPM. Οὐ μόνον. τοῦτο, t) 2 Aviv ἀλλ᾽ ὃς ἂν ἀπο- 
τελεσϑῇ πρὸς ἀρετὴν, οὔτε ὀργῇ» οὔτε φόβω. οὔτ᾽ ἐπι- 
θυμίαις ὁ 0 τοιοῦτος ἂν δουλεύη᾽ οὐδ᾽ ἂν λυποῖτο, οὐδὲ 
ὅλως πάβος gri τοιοῦτον πάβοι ἄν. 

ATK. Καὶ μὴν εἴγε ἘΞ δεῖ. μηδὲν birra, εἰπεῖν 
τἀληβὲς, ἀλλ᾽ εὐφημεῖν χρὴ οἶμαι» p μηδ᾽ ὅσιον εἶνωι 
ἐξετάζειν τὼ ὑπὸ τῶν σοφῶν γιγνόμενα. 

EPM. Μηδαμῶς, AAA εἰπὲ ὅ, τι καὶ λέγεις. 

ΛΥΚ. Ὅρα, D ἑταῖρε, ὡς ἔγωγε καὶ πάνυ ὀκνῶ. 


EPM. ᾿Αλλὰ μὴ ὄκνει, ὦ γενναῖε, πρόσγε μόνον ἐμὲ 
λέγων. | 

ATK. Τὰ μὲν τοίνυν ἄλλα, ὦ Ἑρμότιμε, διηγου- 
μένω σοι παρειπόμην. καὶ ἐπίστευον οὕτως ἔχειν; σο- 
Φούς τε γίγνεσϑιαι αὐτοὺς, καὶ ἀνδρείους, oth δικαίους, 


runt? an neceffe eft eos, qui femel afcenderunt, manere, 
verfari cum virtute, divitias & voluptates deridere? 

Herm. Non hoc folum ;ta habet , Lycine: fed qui con- 
fummatus ad virtutem fuerit, is neque ira, neque metu , 
neque cupiditatibus ferviat , neque triftitia, nec ulla in uni- 
verfum perturbatione afficiatur. 

Lyc. Verum , fi quidem fas eft nihil cun&antem dicere 
quod res eft — fed linguis, puto, favendum hic effe , ne- 
que per religionem licere inquirere in ea, quae fiunt a fa- 
pientibus. 

Herm. Minime, quin tu loquere, blesrexi eft, quod dicis. 

Lyc. Vide, amice, quam valde cun&ator fim. 

Herm. 'Tu vero cunctari noli, apud me folum qui dicas. 

Lyc. Cetera quidem , Hermotime, narrantem te profe- 
quebar, credebamque rem ita habere, fapientefque fieri il- 
los, & fortes, & iuftos, ὅς reliqua, mulcebarque aliquan- 


Ἢ 
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καὶ τἄλλα" καὶ πῶς ἐκηλούμην πρὸς τὸν Ayo ὁπότε 
δὲ καὶ TT AQUTOU ἔφησϑα καταφρονεῖν σφας, καὶ i δόξης, 
καὶ ἡδονῶν, καὶ μήτε ὀργίζεσιϑαι, pre λυπέσϑωι, 
πάνυ ἐνταῦθα (μό μόνω. γάρ ἐσμεν. ὁ ἐπέστην; ἀναμνησϑὲς 
à πρότερον εἶδον ποιοῦντα. βούλει φῶ τίνω; ἢ ἱκανὸν καὶ 
ἄνευ TOU ὀνόματος s ; 

EPM. δίηδαμως, ἀλλὰ καὶ τοῦτο εἰπὲ; ὅστις ἦν. 

ΛΥΚ. Διδάσκαλος αὐτὸς οὗτος ὁ σὺς, ἀνὴρ τώτ᾽ ἄλ- 
Ju αἰδοῦς ἄξιος, καὶ γέρων ἤδη ἐς τὸ ὕστατον. 

EPM. Τί οὖν δὴ ἐποίει; 

ΛΥΚ. Τὸν ξένον cima, τὸν Ἡρακλεώτην, ὃ ὃς £x. πολ- 
λοῦ συνεφιλοσόφει αὐτῷ, μαθητὴς ὁ ὧν, τὸν ξανβὸν, τὸν 
ἐριστικόν ; : 

EPM. Oa tv λέγειρ' Δίων αὐτῷ τοὔνομ. 

AYK. Exeiy αὐτὸν, ἐπεὶ τὸν μισϑὸν,, οἶμαι» μὴ 
ἀπεδίδου κωτὼ καιρὸν» ἀπήγαγε παρὼ τὸ τὸν ἄρχονται 
ἐναγ X406 » περιθείς γε αὐτῷ ϑοιμάτιον περὶ τὸ τὸν τράχη- 


tum fermone illo tuo. Cum vero etiam divitiarum contem- 
tores efle diceres & gloriae & voluptatum , & nec irafci illos 
neque dolere , hic omnino (foli enim duo fumus) inftiti, 
cum in mentem veniret, quae paulo ante videram facien- 
tem — vis dicam quem? an fatis eft etiam tacito nomine? 

Herm. Nequaquam , fed hoc etiam dic, quis fuerit. 

Lyc. Ipfe tuus ille doctor, reverentia dignus vir cetera; 
& ultimae aetatis fenex. 

Herm. Quid is igitur faciebat κα 

Lyc. Hofpitem nofti illum Heracleenfem, qui diu cum 
ipfo philofophatus eft, tanquam difcipulus? rufum illum ? 
contentiofum ? 

Herm. Novi, quem dicas. Dioni nomen eft. 

Lyc. Vllum ipfum , cum mercedem puto in tempore non 
folveret, rapuit nuper ad magiftratum, obtorto collo; vo- 


ut. c 
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λον, καὶ ἐβόω, καὶ ὀργίζετο, καὶ εἰ μὴ τῶν συνήθων 
viris ἐ ἐν μέσῳ γενόμενοι» ἀφείλοντο τὸν γεανίσκον ἐκ τῶν 
χειρῶν αὐτοῦ, εὖ ἴσθι; προσφὺς dy, ἀπέτρωγεν αὐτοῦ 
τὴν piva, ὁ γέρων, οὕτως ἠγανάκτει. 

.. EPM. Logs γὰρ ἀεὶ ἐκεῖνος, καὶ ἀγνώμων; ῶ 
Λυκῖνε, περὶ τὰς ἀποόύσεις. ἐπεὶ τούς γε ἄλλους s οἷς 
δανείξει, πολλοὺς ὄντας; οὐδὲν τοιοῦτό ποὺ διωτέδεικεν. 
ἀποδιδόωσι γὰρ αὐτῷ κατὰ καιρὸν τοὺς τόκους. 

AXK. Tí δὲ, ἂν μὴ ἀποδιδῶσιν, ὦ D μακάριε, μέλ εἰ 
τι LLL καβαρθέντι 704 ὑπὸ Φιλοσοφίας, καὶ μηκέτι 
τῶν ἐν τῇ Οἴτῃ καταλελειμιμένων δεομένω : 3 

EPM. Oi γὰρ ὅτι ἑαυτοῦ χάριν ἐκεῖνος περὶ τὰ τοις 
αὑτὰ ἐσπούδακεν: ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτῷ παιδία νεογνὼ » ὧν 
κήδεται, μὴ ἐν ἀπορία xexciDisiuiat, 

ATK. Δέον, ὠ Ἕρμότιμε, ἀναγαγεῖν κοκεινω ἐπὶ 
τὴν ἀρετὴν; ὡς συνευδαιμονοῖεν αὐτῷ; πλούτου κωτῶ- 
Cpoyeuvra.. 


ciferans & irarum plenus, & nifi familiarium quidam, qui 
commodum adeffent, eripuiffent ipfius manibus iuvenem, 
crede mihi, correptum morfu nafum homini abftuliffet , 
adeo indignabatur. 

Herm. Nam malus ille femper , & in reddendo, quod de- 
bet, ingratus. Aliis enim , quibus foeneratur, nihil unquam 
tale fecit: folvunt quippe ufuras tempori. 

Lyc. Quid vero, & fi non folvant, o beate, ipfi curae 
eft , purgato iam a philofophia , & reli&is illis in Oeta mon- 
te nihil iam indigenti ? 

Herm. Putas enim, fua ipfum caufa laborare de talibus. 
Verum funt ipfi parvi liberi, quorum curam habet, ne 
inopes vitam agant. 

Lyc. Oportebat , Hermotime , educere & illos ad virtutem, 
nt pari cum ipfo felicitate fruantut , & contemnant divitiae 


La] 
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EPM. Οὐ σχολή aged ὦ Λυκῖνε, περὶ τούτων δαλέ- 
yer Saí σοι. σπεύδω γὰρ 104 ἀκροάσασθαι αὐτοῦ, μὴ 
καὶ λάβω τελέως ἀπολειζρϑείς. 

ΛΥΚ. Θάῤῥει, ὦ ω ᾿᾿γαθέ. τὸ τήμερον γὰρ ἐκεχειρία ἐπήγ- 
γελται ὥστε ἔγὼ ἀφίημί σοι ὅσον ἔτι λοιπὸν τῆς ὁδοῦ. 


EPM. [Πῶς λέγεις: 

ME K. Ὅτι ἐν τῷ παρόντι οὐκ ἂν ideis αὐτὸν, eye 
χρὴ πιστεύειν τῷ προγράμματι" πινάκιον γάρ τι ἐκρέ- 
pon ὑπὲρ τοῦ πυλῶνος, μεγάλοις γράμμασι λέγον . 
τήμερον οὐ st dad ἐλέγετο δὲ παρ᾽ Εὐκράτει, 
TQ) πάνυ; δειπνήσας χβὲς ; γενέθλια ϑυγατρὸς ὁ ἑστιώντι; 
253085 τε EET Um σοι ἐν τῷ συμποσίῳ » καὶ πρὸς 
Εὐθύδημον τὸν ἐκ τοῦ ΠΠεριπάτου παροξυνθηναί τι» καὶ 
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auc ἰσβητήσαις αὐτῷ; περὶ ὧν ἐκεῖνοι εἰώθασιν ἀντιλέ- 
Yu : 

sd τοῖς aro τῆς Pool ὑπό τε οὖν τῆς κραυγῆς. 770- 


νήρως τὴν κεφαλὴν διωτεθήνωι, καὶ ἱδρῶσαι μάλα 70À- 


Herm. Non vacat mhi, Lycine, de his difputare tecum: 
iam enim feftino ad ipfum audiendum, ne forte imprudens 
plane fero veniam. 

Lyc. Bono es animo , bone vir: hodie enim induciae de- 
nuntiatae funt: itaque ego tibi, quod reliquum eft viae, 
remitto. 

Herm. Quid ais? 

Lyc. Tibi illius iam copiam non futuram , fi quidem fi- 
des habenda programmati. Tabella enim fufpenfa fuper ve- 
füibulum , magnis literis fcripta fignificabat , hodie illum non 
difputare. Dicebatur autem apud Eucratem , nobilem illum, 
filiae fuae natalem qui celebraret convivio, heri coena- 
tus, tum difputaffe multa in convivio, tum Euthydemo 
Peripatetico iratior concertaífe cum illo de iis, in quibus 
ipfi folent contradicere Stoicis ; a clamore vero caput illi 
dolere, & fudaíle multum , protracta in mediam noClent ; 


USC 
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AA ἐς μέσας νύκτας, ἀποτοιβείσης, ὥς Caci, τῆς συνου- 
σίας" ἅμα δὲ καὶ ἐπεπώκει;» οἴμοι, πλέον τοῦ ἱκανοῦ, 
τῶν παρόντων ὡς εἰκὸς Φιλοτησίας προπινόντων, καὶ εδὲε-- 
δειπνήκει πλέον, ἢ κατὼ γέροντα! ὥστε ἀναστρέψως, 
ἥμεσέ TÉ ὡς ἔφασκον πολλὰ, καὶ μόνον ἀριόμῳ π παρα- 
λαβὼν τὸ τῶ κρέα, ὁπόσω τῷ παιδὶ κατόπιν ἑστῶτι πα- 
ραδεδώκει, καὶ σημηνάμενος ἐπιμελῶς, τὸ Avr. ἐκείνου 
καθεύδει, μηδένα εἰσδέχεσθαι παραγγείλας. ταῦτα δὲ 
Μίδου ἡ, ἤκουσα τὸ οἰκέτου αὐτοῦ δηγουμένου τισὶ τῶν 
μαθητῶν, οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ ἀνέστρεφεν μάλα πολλοί. 
RM ᾿Εκράτησε δὲ πότερος, ὠ 9 Λυκῖνε, ὃ ὁ dióacxa- 
λος, ἢ ὁ Εὐῤύδημος; ; εἴ τι καὶ τοιοῦτον ἔλεγεν ὁ Midas; 


ΛΥΚ. Τὰ μὲν πρῶτα Φασὶν, ὦ Ἑρμότιμε » ἀγχώ- 
pan σφίσι γενέσιδαι. τὸ d" οὖν τέλος τῆς viene καθ 
ὑμᾶς ἐγένετο, καὶ παραπολὺ ὃ aper τῆς ὑπερέσχε. 
τὸν γοῦν Εὐθύδημον, οὐδ᾽ ἀναιμωτί φάσιν ἀπελθεῖν, 

13 ᾿Αγχώμαλα ) Ἴσα, ἐγγὺς τοῦ ὁμαλοῦ, V. 


ut aiunt, difputatione. Simul vero biberat , puto, plus quam 
fatis fuit, cum , ut fieri folet , convivae illum largioribus 
invitatiunculis ad bibendum provocarent ; porro plus, quam 
pro fene, cibi fumferat. Igitur domum reverfus & vomuit, 
ut aiunt, copiofe, & cum primum annumerari fibi iuffiffet 
carnis frufta, quae puero a tergo ftanti tradiderat, & cu- 
rate ea obfignaffet, ab eo inde tempore dormit , imperato, 
ne quis intro admittatur. Haec autem e Mida audivi eius 
fervo , qui narraret quibufdam ipfius difcipulorum, qui ὃς 
ipfi, multi fane, revertebantur. 

Herm. Uter vero , Lycine , difceffit fuperior, do&torne 
meus, an Euthydemus? numquid tale etiam narravit Midas? 

Lyc. Primo quidem aequo fere Marte pugnatum effe: 
ceterum finis vi&toriae penes vos fuit , multumque fuit fe- 
nex fuperior. Euthydemum enim nec incruentum difceflif- 


IZ 
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ἀλλὰ τραῦμα, παμμέγεθες ε exa ἐν τῇ κεφαλῇ. ἐπεὶ 
γὰρ ἀλαζὼν ἢ ἥν, καὶ ἐλεγκτικὸς, χα mella en οὐκ 
ἤθελεν, οὐδὲ παρεῖχε patio. αὑτὸν ἐλέγχεσθαι, ὁ di 
δάσκωλός σου ὃ βέλτιστος, ὃν εἶχε σκύφον Νεστόρειόν 
TiVo, xaTa ἔρει αὐτοῦ; πλησίον κατακειμένου s x2 oU- 
τως ἐκράτησεν. . 

EPM. Eye. οὐ γὰρ ἄλλως ἐχρῆν πρὸς τοὺς μὴ ἐθέ- 
λονταὰς εἴκειν τοῖς MR 

AYK. Tavri μὲν, P Ἑρμότιμε; στάνυ εὔλογω. ἢ τί 
γὰρ παβὼν Εὐῤύδημος : ἄνδρα γέροντα παρώξυνεν : ἀόρ: 
γῆτον, καὶ à ϑυμοῦ κρείττονα» σκύφον οὕτω βαρὺν ἐν τῇ 
χειρὶ ἔχοντα; ᾿Αλλὰ, σχολὴν γὰρ ἄγομεν, τί οὐ διηγῇ 
po ἑταίρῳ ὄντι, 5 τρόπον ὡρμήθης τὸ πρῶτον Φιλοσο- 
Qa, ὡς καὶ αὐτὸς εἰ δυνατὸν, € uL συνοδοιποροίην ὑ ὑμῖν, 
τὸ ἀπὸ τοῦδε ἀρξάμενος; οὐ γὰρ ἀποκλείσετέ με δη- 
λαδὴ Φίλοι ὄντες. 


fe aiunt, fed vulnus habentem in capite maximum. Cum 
enim infolens effet, & convellere noftrum ftudiofe vellet, 
& perfuaderi fibi nollet , nec facilem refutanti fe praeberet , 
optimus ille tuus magifter, quem forte habebat fcyphum , 
Nettoreum quendam, impingit in illum prope accubantem, 
ὃς ita fuperavit. 

Herm. Bonum fa&um ! neque enim aliter oportebat ad- 
verfus eos, qui cedere melioribus recufant. 
Lyc. ΠΙᾺ quidem, Hermotime, valde rationabilia. Qui- 
bus enim intemperiis agitatus Euthydemus virum fenem in- 
cendit , irritari nefcium , & ira fuperiorem, fcyphum adeo 
eravem manu tenentem? Verum enimvero, quando otiofi 
fumus , quid non narras mihi tuo fodali , quomodo primum 
animum ad philofophiam appuleris? ut ipfe quoque, fi fieri 
poffit , iter illud veftrum ingrediar , initio ab hac inde hora 

facto. Neque enim excludetis me videlicet , amicum amici, 
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EPM. Ei γὰρ ἐθελήσειας, ὦ Λυκῖνε, ὄψει ἐν βρωχεὶ 

ὅσον διοίσεις τῶν ἄλλων παῖδας εὖ ἴσιϑι οἰἥσῃ ἅπαν- 
τὰς, ὡς πρὸς σὲ, τοσοῦτον ὑπερφρονήσεις αὐτός. 


ς N , Ν » » n ^ 
ΛΥΚ. Ixavóv, εἰ Mea εἰκοσιν ἐτή γενοίμην τοιουτὸς, 


οἷος σὺ VUY. 
EPM. ᾿Αμέλει, καὶ αὐτὸς κατὰ σὲ γεγονὼς, ἠρξάμην. 
Φιλοσοφειν τετταρωκοντούτης σχεδὸν, ὁπόσα, TP 
gU. YUy γέγονας. 
ΛΥΚ. Τοσαῦτα γὰρ, ὦ Ἑρμότιμε. ὥστε τὴν αὐτὴ 7 
! ἄγε, λαβὼν » Xd, δίκαιον γάρ' καὶ πρῶτόν, γέ μοι. 
τοῦτο εἰπὲ, didere ἀντιλέγειν τοὶς μανθάνουσιν.» v ἥν τι μὴ 
ὀρθῶς λέγεσϑιαι δοκῇ αὐτοῖς; ἢ οὐκ ἐφίετε τοῦτο τοῖς 
νεωτέροις; 
' ἘΡΜ. Ou zw. σὺ ὺ δὲ, ἡ ἥν 71 βούλῃ, € ἐρώτα μεταξὺ, 
καὶ ἀντίλεγε" pov γὰρ οὕτω peer. 


-AYK. Εὔγε; νὴ τὸν Ἑρμῆν: ὦ Ἑρμότιμε, αὐτὸν, οὗ 


Herm. Modo velles, Lycine! paulo poft videres , quan- 
tum fuperes alios. Pueros, mihi crede, iudicàbis, ad te f£ 
comparentur, omnes: tantum illos fuperabis fapientia. 

Lyc. Satis mihi fuerit, fi poft v annos talis fiam , 

: qualem te nunc video. 
po Noli effe follicitus: ego quoque ea, qua nunc tu 
, aetate philofophari coepi, quadraginta circiter anno- 
Bou quot tu iam, puto, natus es. 

Lyc. Nempe totidem, Hermotime. Itaque eadem via fuf- 
ceptum me quoque ducito ; aequum enim eft. Sed primum 
quidem hoc mihi dic, Pérnitttifiie contrádicere difcenti- 
bus, fi quid minus re&e di&um illis videatur? an non con- 
ceditis hoc iunioribus? 

Herm. Non ufquequaque. At tu fi quid volueris, inter di- 
cendum interrogato , ὅς contradicito: fic enim difces facilius. 

Lyc. Bene, ita me Mercurius amst, [Gr. eres] cuius tu 

Lucian. Vol. IF. 
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14 ἐπώνυμος. ὧν τυγχάνεις. ᾿Ατὰρ εἰπέ d es , μία τὶς ὁδὸς 
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ἐστιν ἡ ἐπὶ Φιλοσοῷ ίων ἄγουσα: ἡ τῶν Σ τωϊκῶν ὑ ὑμῶν; 
» abs, 6 ἐγὼ ἤκουον, ὡς καὶ ἄλλοι πολλοί τινές εἰσὶ" 

PNE Maa πολλοὶ, ΤΠεριπιατητικοὶ , καὶ Ἐπικού- 
Du καὶ οἱ τὸν Πλάτωνα ἐπιγραιφρόμενοι' καὶ αὖ 2 Διο- 
γόους ἄλλοι τινὲς, καὶ ᾿Αντισιϑένους ζηλωταὶ. καὶ οἱ 
ἀπὸ τοῦ ΠΠυδαγόρου, xc ἔτι πλείους. 

ΛΥΚ. ᾿Αληδη ταῦτ, πολλοὶ γάρ εἰσι. πότερον δὴ. 

ὦ Ἑρμότιμε, τὰ αὐτὰ οὗτοι λέγουσιν ἢ ἢ διάφορα; 

EPM. Kai πάνυ διάφορα. 

ATK. Τὸ δέ γε ὠληξὲς, οἴμωι; πάντως που ἕν ἦν 
εὐτῶν, ἀλλ᾽ οὐ πάντα διώφρορώ γε ovra. 

EPM. [Πάνυ μὲν οὖν. 

ΛΥΚ. Ἴμι δὴ, ῶ Φιλότης;, ἀπόκριναί pui, τῷ πότε 
πιστεύσας τὸ πρῶτον σὺ; ὁπότε ἥεις Φιλοσοφήσων, 
σπολλῶν σοι ϑυρῶν à ἀνωστεπτωμένων : παρεὶς σὺ τὰς &A- 


nomine appellaris. At illud mihi dic , unane via eft ad phi- 
lofophiam ducens, veílra illa Stoicorum, an verum ego 
audivi, & alios ἘΠῚ effe , [qui diverfas vias fequantur ? ] 

Herm. Sane quam multi, Peripatetici, & Epicurei, & 
qui Platonis fibi nomen infcribunt, & rurfus alii quidam 
Diogenis, δὲ Antifthenis aemuli , & qui a Pythagora funt , 
& adhuc plures. 

Lyc. Vera dicis: multi enim funt. Utrum vero eadem 
ifti, Hermotime, dicunt , an diverfa? 

Herm. Omnino diverfa. 

Lyc. Sed verum quidem, puto, omnino unum illorum 
efe, at non omnia, fi quidem funt diverfa. 

Herm. Re&e fane. 

Lyc. Age ergo , amice , refponde mihi, cui tandem ar- 
gumento fidem tu primum habens, cum philofophatum ires, 
ac multae tibi ianuae paterent , ceteris relictis, Stoicorum 
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λας, εἰς τὴν τῶν Στωϊκῶν "X$G, καὶ δὲ ἐκείνης ἠξίους 
ἐπὶ τὴν ἀρετὴν εἰσιέναι, ὡς δὴ μόνης ἀληθοῦς οὔσης, καὶ 
τὴν εὐθείαν ἐπιδεικνυούσης, τῶν δ᾽ ἄλλων εἰς OM 
καὶ ἀνέξοδα Φερουσῶν; τίνι ταῦτ᾽ ἐτεκμιαίρου τότε; καὶ 
μή μοι. τὸν γῦν δὴ τοῦτον σεαυτὸν ἐννόει, τὸν εἴτε ἡμίσο- 
Qo εἴτε σοφὸν ἤδη τὸ τῶ βελτίω κρίνειν ὑπὲρ τοὺς σολ- 
λοὺς ἡμᾶς δυνάμενον" ἀλλ᾽ οὕτως ἀπόκριναι, ὅποιος 
τότε qoa, ἰδιώτης. καὶ κατὰ τὸν γὺν ἐμέ. 

EPM. Οὐ συνίημι ὅ, τι σοι τοῦτο βούλεται »ὦ Λυκῖνε. 

ATK. Καὶ μὴν οὐ πάνυ ὠγκύλον ἠρόμην. πολλῶν 
yao ὄντων φιλοσόφων, οἷον, Τ]λάτωνος, καὶ Ἄριστος 
τέλους, καὶ ᾿Αντισιθένους, καὶ τῶν ὑμετέρων προγόνων, 
τοῦ Χρυσίππου, καὶ ἡ ήνωνος, καὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι 
εἰσὶ» τῳ σὺ πιστεύσεις, τοὺς μὲν ἄλλους εἴως, εξ ἁ ré 
τῶν δὲ προελόμενος, ἅπερ προηρησαι», ἀξιοῖς κατὰ τωῦ-: 


τῷ Φιλοσοφεῖν; apa καὶ σὲ ὥσπερ τὸν Χ αιρεφώντα ὁ o 


16 Τὸν Χαιρεφᾶν τα)" Ὅτι Στωῖς εἰπών" ἀγόρῶν δὲ πάντων Σωχράτης 
χὺς ὁ Σωχράτης. ἐπ᾿ αὐτὸν γὰρ ὁ σοφώτατος. V. 


Πύϑιος Χαιρεφῶντα προυτρέψατο 


illam ingreffus fis, ac per eam decreveris ad virtutem in- 
trare , velut fola ea vera (it, & rectam viam oftendat, re- 
liquis ad caeca & exitum non habentia loca ducentibus ; 
quo, inquam, argumento ifta tum colligebas? Nec velis mi- 
hi illum, qui nunc es, te ipfum cogitare, vel femifapientem, 
vel fapientem plane, qui meliora iudicare prae nobis, qui 
de vulgo fumus; poffis: verum pro eo refponde, qualis 
tum eras, idiota, & mei, ut nunc fum, fimilis. 

Herm. Non intelligo , quid hoc tibi fermone velis, Lycine. 

Lyc. Atqui nihil valde tortuofum interrogavi. Cum enim 
philofophi fint multi, ut Plato , ut Ariftoteles , ut Antifthe- 
nes, & de veítris progenitoribus Chryfippus, Zeno, reli- 
qui quotquot funt, quo, inquam , argumento reliquos ad- 
fÍpernatus , ex omnibus elegifti, quae elegifti , & fecundum 


haec philofophandum ceníes? Numquid te etiam , ut Chae- 
Ba 


20 Lo ΠΈΣ ΝΟΥ 
,/ $7 a 3 δι ὺ * y » ἂν MA. ^»5t / 
lIoioc ἐξέπεμψεν ἐπὶ τὰ Σ τωΐκων; ἀρίστους εξ avraw- 

L DA N j. JL. 343 2 n 
τῶν προειπών; ἐθος γὰρ αὐτῷ ὥλλον ἐπ᾽ ἄλλο εἶδος 
΄ ΄ N € v € 
Φιλοσοφίας προτρέπειν, τὴν ἁρμόττουσαν οἴμνωι ἑκά- 
στω εἰδότι. 
, γὰ D »- ἢ “ » ἃ / 
EPM. AAX οὐδὲν τοιοῦτον, ὦ Λυκῖνε. οὐδὲ ἠρόμην 
/ N Z/ 
περί γε τούτων TOV Θεόν. 
, Y € / 
AYK. Πότερον οὐκ ἀξιον Θείας συμβουλίας ἡγού- 
» NEN κ Ν » 3. NX e» OP N ΄ 
μένος αὐτὴ; ἡ κῶνος ὠου CLUTOG εἰγῶι ἑλέσϑαι τὸ βέλ--: Σ 
NM N 37) [od [ad 
τιον κωτὼ σαυτὸν, ἄνευ τοῦ Θεοῦ; 
"Q ; 
ἘΡΜ. μήν ye. 
, E ἌΣ ^ x 7 ^ » . 
16 — AYK. Οὐκοῦν καὶ ἡμᾶς ἂν διδώσκοις τοῦτο πρῶτον, 
e/ τὰ € v »A^* , , ^ € ^ 
07r toc διωγνωστέον ἡμῖν εὐθὺς εν ἀρχῇ- τίς ἡ ἀρίστη Φι- 
Ἔα ΤῸ. ΕΣ ἘΣ ΟΣ / N. wo DA 
λοσοφία £c Ti y καὶ ἡ ὡληθεύουσω, καὶ ἣν ὧν τις ἐλοιτο» 
N 327 
παρεὶς τὰς ἄλλας; 
Á^ / « ^ N , 
EPM. Ἐγώ σοι φράσω. ἑώρων τοὺς πλείστους ἐπ᾽ 
RN € ^ ^u MN , [rr 3. 3x 
εὐὐτὴν ὁρμῶντας , QXTT€ eixoLcoy ἀμείνω εἰναι αὐτήν. 
rephontem, Pythius ad Stoicorum rationem ablegavit , opti- 
mos omnium illos praedicens? Mos enim illi alium ad aliud 
philofophiae genus hortari , qui noverit, opinor, quod cui- 
que maxime conveniat. 
Herm. At nihil tale, Lycine; nec interrogavi de hifce 
Deum. 
Lyc. Utrum ideo , quod parum dignum negotium delibe- 
ratione divina iudicares, an quod fuflicere te putabas , qui 
per te ipfum, quod optimum eflet, etiam fine Deo eligeres? 
Herm. Nimirum fic putabam. 
Lyc. lgitur nos etiam hoc primum docueris, quomodo 
ab initio ftatim dignofci poflit, quae fit optima philofophia , 
& verax, quam quis relictis ceteris eligat. 


Herm. Ego tibi dicam. Videbam plerofque ad illam fer- 
ri; hanc itaque optimam efle colligebam, 
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ATK. "2 TW) πλείους τῶν Ἐπικουρείων, 5 7 IDa- 
τωνικῶν, ἢ ΠΕεριπατητικῶν; ἠρίθμησας γὰρ αὐτοὺς δη- 
Aad , xal arto € ἐν ταῖς χειροτονίαις. 

EPM. 'ÀAA cix ἠρίδμησα ἔγωγε εὔκωξην δέ. 

ΔΥΚ. X» οὐκ ἐθέλεις διδάξαι pi ἀλλ᾽ ἐξαπωτῶς" 
ὃς περὶ τῶν τοιούτων εἰκασμῷ Cs καὶ πλήθει κρίναι» 


Barsporrópeag λέγειν πρός με τῶὠληθές. 


EPM. Οὐ μόνον τοῦτο, d Λυκῖνε, ἀλλὰ καὶ ἤκουον 
ἁπάντων λεγόντων, ὡς οἱ μὲν ᾿Ἐπικούρειοι, γλυκυύθυμοι, 
καὶ à φιλήδονοί εἰσιν" οἱ ᾿ Τεριπατητικοὶ δε, καὶ Φιλόπλου- 
Tol, καὶ spur icol τινες" 2i Τλατωνικοὶ δὲ, τετύφωνται, 
καὶ Φιλόδοξοί εἰσι περὶ δὲ τῶν Στωϊκῶν πολλοὶ ἐφα- 
ext ὅτι ἀνδρώδεις, καὶ πάντα γιγνώσκουσι καὶ ὅτι ὃ 
ταύτην ἰὼν τὴν ὁδὸν : μόνος βασιλεὺς, μόνος πλούσιος. 
μόνος cocos, xdi συνόλως ar ayra. 

ATK. Ἔλεγον δὲ ταῦτα πρὸς σὲ ἄλλοι δηλωδὴ περὶ 


Lyc. Quanto plures videbas Epicureis, aut Platonicis , 
aut Peripateticis? Numerabas enim illos videlicet , ut in 
fuffragiis. 

Herm. Quin non numerabam equidem : fed conii- 
ciebam. . 

Lyc. Ut tu non vis me docere! fed fallis , qui de tali re 
conie&ura te dicas & multitudine iudicaffe , & verum apud 
me dicere fubterfugias. 

Herm. Non hoc folum, Lycine, fed audiebam quoque 


- omnes dicere, Epicureos quidem delicatos effe & voluptua- 


rios, Peripateticos vero divitiarum amantes & contentiofos, 
Platonicos denique inflatos gloriaeque cupidos. De Stoicis 
autem multi praedicabant, fortes effe & cognofcere omnia; 
qui vero illam viam elegiffet, eum folum regem , folum 
divitem , folum fapientem, & in univerfum omnia. 
Lyc. Dicebant vero de illis haec ad te alii nimirum? 
B 5 
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ara. οὐ γὰρ δὴ ἐκείνοις ἂν αὐτοῖς ἐπίστευσας ἔπτῶι- 
νοῦσι τῶ αὑτῶν. 

EPM. Οὐδωμῶς, ἀλλ᾽ οἱ ἄλλοι ἔλεγον. 

ATK. Oi μὲν on ἀντίδοξοι οὐκ ἔλεγον, ὡς τὸ εἰκός᾽ 
[οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ τὰ ὥλλα Φιλοσοφοῦντες. ] 

EPM. Οὐ γάρ. 

ArK. Oi 2" ἄραι ἰδιῶται ταῦτα, ἔλεγον. 

EPM. Kai ; μάλα. 

AYK. Ὅρῳς ὅπως αὖϑις ἐξωπατῷς με: καὶ οὐ λέ- 
yis side ἀλλ᾽ οἴει δαργίτῃ διαλέγεσθαί τινι. ὡς 
πιστεῦσαι ὅτι Ἑρμότιμος, ὁ ἀνὴρ συνετὸς. ἔτη τότε yexo- 
γὼς τεσσαράκοντα περὶ Died pias» καὶ Φιλοσόφων 
ἀνδρῶν, τοῖς ἰδιώτωις & ἐπίστευσε » καὶ κατὰ τὼ ὑπ᾽ ἐκεί- 
γῶν λεγόμενω, ἐποιεῖτο τὴν αἵρεσιν : Xo τῶν κρειττόνων 
ἀξιῶν. οὐ γὰρ πιστεύσαιμί σοι τοιαῦτα λέγοντι. 

18 | EPM. ᾿Αλλ᾽ οἶσθα, ὦ Λυκῖνε, οὐχὶ TOig ἄλλοις 
μόνον ἐπίστευον, ἀλλὰ καὶ ἐμαυτῷ. ἑώρων yo QUTCUG 

10 Mapyiri ) Μαινομένῳ. V. 

Neque enim fane illis ipfis credidiffes fua laudantibus. 

Herm. Nequaquam, fed dicebant ceteri. 

Lyc. Qui vero diveríae fententiae erant , non dicebant , 
arbitror: hi vero erant , qui aliter philofophantur. 

Herm. Non fane. 

Lyc. Ergo idiotae dicebant ifta. 

Herm. lta eft. 

Lyc. Vides, quam iterum me decipias, nec verum dicas , 
fed cum Margite te quodam difputare putes, qui credat, 
Hermotimum, virum prudentem, annos tunc natum qua- 
draginta , de philofophia & philofophis fidem habuiffe idio- 
tis, & fecundum illorum di&ta fecifle ele&ionem & prin- 
cipatum tribuifle. Neque enim talia dicenti crediderim. 

Herm. Sed noris, Lycine; non aliis modo credidi, fed 
ipfi mihi. Videbam enim illos decenter ingredientes , ami- 
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κοσμίως βαδίζοντας à ἀναβελημένους εὐσταλῶς, Φρον- 
τίζντας ἀεὶ, ἀῤῥενωποὺς,, ἐν χρῷ κουρίας τοὺς πλεί- 
στους, οὐδὲν ἁβρὸν, οὐδ᾽ αὐ πάνυ ἐς τὸ ὁ ἀδιάφορον ὑ ὑπερ- 
εκπίπτον, ὡς ἐκπλήκτον εἶναι καὶ κυνικὸν ἀτεχγῶς : 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ μέσου κωτωστήματος: ὃ δὴ 2 ἄριστον ara 
τες εἰνγώ; Φασιν. 

ΛΥΚ. Ao οὖν κοῤκεῖνω εἶδες ποιοῦντας αὐτοὺς, ὦ μι- 
κρῷ πρόσϑεν ἔλεγον αὐτὸς ἑωρακέναι τὸν σὸν δδάσκα- 
ἕω, P Ἑρμότιμε, πράττοντα : οἷον, δανείζοντας. καὶ 
ἀπαιτοῦντως Tas καὶ Φιλονείκως. πάνυ ἐρίζοντες ὁ ἐν 
ταῖς ξυγουσίαις, καὶ τἄλλω ὅσα ἐπιδείκνυνται; ἢ ἢ τού-- 
τῶν ὀλίγον σοι μέλει. ἄχρις ἂν εὐσταλῆς 4 ἀναβολὴ, 
καὶ ὁ πώγων βαβὺς. καὶ » χρῷ 4 κουρώ;: καὶ πρὸς τὸ 
λοιπὸν ἄρα ἔχωμεν τουτονὶ κωνόνω. καὶ στάθμην à ἄκρι-- 
βήτῶν τοιούτων ὡς Ἑρμότιμόςς φησι, καὶ χρὴ ἀπὸ c XI 
μάτων, καὶ βαδσμάτων, καὶ κουρᾶς διαγιγνώσκειν 
τοὺς ἀρίστους" ὃς δ᾽ ἂν μὴ ἔχῃ TAUTA; μηδὲ σκυθρωπὸς 


&os honefte , cogitabundos femper, virile quid tuentes, ad 
cutem toníos plerofque , nihil neque molle, neque rurfus 
in nimiam negligentiam prolapfum, (quo fit, ut attonitus 
aliquis & plane cynicus fit) fed in medio quodam ftatu, 
quem optimum omnes effe perhibent , corflitutos. 

Lyc. Numquid igitur ifta quoque illos facere videbas, 
quae paulo ante ipfe dicebam me, vidiffe tuum , Hermoti- 
me , magiftrum facere? verbi caufa , foenerari,, & repofcere 
acerbe, & rixofe omnino contendere in congreffionibus , δὲ 
reliqua, quae in fe demonftrant ? an parum ifta curas, dum 
compofitus fit ami&us, & barba prolixa , & capillus ad cu- 
tem detoníus? & , quod fupereft, hunc habemus canona, 
hanc regulam exquifitam talium , de fententia Hermotimi ; 
atque oportet ex habitu , inceffu , tonfura dignofcere opti- 
mos; quicunque vero.ifta non habuerit, qui neque tetri- 

B 4 
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ἤ, xe Φροντιστικὸς τὸ πρόσωπον, ἀποδοκιμαστέος, καὶ 
ἀποβλητέος ; ᾿Αλλ᾽ c ὅρα μὴ καὶ ταῦτω, ὦ Ἑρμότιμε; 
παίζεις πρὸς μὲ » πειρώμενος, εἰ ἐξαπατώμενος συνίημι. 

EPM. Διατί TOUT ἔφησθα: 

ΛΥΚ. "On » yat ἀνδριάντων ταύτην ἐξέτασιν λέ- 
yes; τὴν ἀπὸ τῶν σχημάτων. παραπολὺ γοῦν ἐκεινοὶ 
εὐσιχημονέστεροι , καὶ τὰς ἀναβολὰς κοσμιώτεροι,᾿ Φε,- 
δίου τινὸς, " ᾿Αλκαμένους, ἢ Μύρωνος πρὸς τὸ εὐμιορ- 
Φότατον εἰκάσαντος. εἰ δὲ καὶ ὅτι μώλιστα χρὴ τεκμαί- 
ρέσϑιαι vois τοιούτοις, τί ἂν πάβοι τις, εἰ τυῷλὸς ὧν 
ἐπιθυμιοίη Φιλοσοφεῖν; τῷ διαγνῶ τὸν τὴν ἀμείνω προ- 
eps προῃρημένον, οὔτε σχήμω οὗτε βάδισμα ὁρῶν 
δυνάμενος; 

EPM. ᾿Αλλ᾽ é ἔμοιγε οὐ πρὸς τυφλοὺς ὁ λόγος, 2 
Λυκῖνε, οὐδέ μοι μέλει. τῶν τοιούτων. 

TS Ἔχρην μὲν: p χρηστὰ, κοινόν τι τὸ γνώρισμα 
εἰνωι τῶν οὕτω μεγάλων » καὶ ἅπασι χρησίμων. πλὴν 


E 


cus fuerit & cogitabundo vultu, reprobandus eft ac reii- 
ciendus? Sed vide, ne in his quoque ludas me, Hermoti- 
me , tentans , decipine me fentiam. 

Herm. Quoríum hoc dixifti ? 

Lyc. Quod ftatuarum, bone vir, probationem mihi nar- 
vafti, quae fit ex habitu. Multum enim illae magis compo- 
fitae, decentius amictae, ubi Phidias aliquis, vel Alcame- 
nes, vel Myron ad formofiffimam illas fpeciem configura- 
vit. Si vero vel maxime fignis talibus utendum eft, quid 
faciat , fi quis caecus philofophari cupiat? qua re dignove- 
rit fe&ae melioris fe&tatorem , qui neque habitum cernere 
neque inceffum queat ? 

Herm. At mihi oratio eft non ad caecos , neque tales curo. 

Lyc. Debebat quidem , bone vir, commune quoddam fi- 
gnum efle rerum ita magnarum ὅς omnibus utilium, In- 
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εἰ δοκεῖ» οἱ μὲν; ἔξω ἡμῖν Φιλοσοφίας μενέτωσαν οἱ τυ- 
QAO, ἐπείπερ μηδὲ ὁρῶσι. καίτοι ἀνωγκάϊον ἤν τοῖς 
ὦ Z ^ « v / » 
τοιούτοις μώλιστῶ Φιλοσοῷειν. ὡς μή πάνυ ὥχβοιντο 
ἐπὶ τῇ συμφορῶ. οἱ δὲ δὴ βλέποντες, κἂν σ-άνυ ὀξυδερ- 
κεὶς ὥσι, τί ἂν δύναιντο συνιδεῖν τῶν τῆς ψυχῆς ἀπό γε 
τῆς ἔξωθεν ταύτης περιβολής ;O δὲ βούλομαι εἰπεῖν, 
τοῖόν δέ ἐστιν, οὐχ, ὅτι τῆς γνώμης τῶν ἀνδρῶν & ἐρῶτι 
προσήεις αὐτοῖς, καὶ ἠξίους ἀμείνων γίγνεσιϑ'αι ἐς τὸ 
τῆς γνώμης; 

EPM. ΚΚαὶ μάλα. 

AYK. Πῶς οὖν οἷόν τέ σοι ἥν, ἀφ᾽ ὧν ἔφησϑα ἐκεί- 
νων τῶν γνωρισιμώτων διορῶν » τὸν ὀρθως Φιλοσοφοῦντω, 
ἢ μή; οὐ γὰρ φιλεῖ τὰ τοιαῦτα οὕτω Oe Dave d au s 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἀπόῤῥητω, we ἐν ἀφανεῖ κείμενα» λόγοις 
καὶ συνουσίαις ἀναδεικνύμενα, καὶ ἔργοις τοῖς ὁμιοίοις 
ὀψὲ μόλις. ὁ γοῦν Μίώμος, ἀκήκοας, οἴμοι» & τινὰ 


terim , fi videtur, extra philofophiam nobis maneant caeci , 
quandoquidem neque oculis cernunt: quamquam talibus 
vel maxime neceffe erat philofophari , ne nimis graviter 
calamitatem ferrent. Sed ipfi fane, qui vident, fi vel acutif- 
fimum cernant , quidnam videre queant eorum , quae in ani- 
mo funt, ex illo externo amictu? Quod autem dicere vo- 
lo, eiufmodi eft. Nonne verum ef?, te amore quodam men- 
tis & fententiarum in his viris ad eos acceffiffe , & mente ac 
fententiis fieri voluiffe meliorem ? 

Herm. lta eft. 

Lyc. Quomodo ergo potui(ti fignis, quae modo dicebas, 
recte vel fecus philofophantem pervidere? Neque enim fo- 
lent ita dilucere talia, fed fecreta funt , in occulto latent, 
fermonibus ὅς congreffionibus , & operibus fimilibus, vix 
fero tandem oftenduntur. Itaque Momus ille, audifti puto, 
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26 b €/t ANO 
ἠἡτιάσατο τοῦ Ἡφαίστον᾽ εἰ δὲ μὴ». ἀλλὰ γὺν ἄκους. 
Φησὶ γὰρ ὁ μῦθος i ἐρίσαι Aman, καὶ à ΠΠοσειδῶνω,, xo 
Ἥφαιστον εὐτεχνίας πέρι' καὶ τὸν μὲν ILcaó2. ταῦ- 
ὄν τινα Aye Ara τὴν ᾿Λληνᾶν δὲ, οἰκίαν ἐπινοήσαι" 
ὁ “Ἥφαιστος δὲ, ἄνθρωπον ἄ ἄρα συνεστήσωτο. καὶ ἐπεί- 
περ ἐπὶ τὸν Map : ub ὅνπερ δικαστὴν προείλοντο , 
ϑεασάμενος ς ἐκεῖνος ἑκάστου τὸ &j ἔργον. τῶν μὲν ὁ ὥλλων. 
ὥτινω ἠτιάσωτο, περιττὸν ἂν e λέγειν ἐπὶ τοῦ ἀνθρώ- 
που δὲ τοῦτο ἐμέμψατο, au τὸν ἀρχιτέκτονα ἐπέπληξε 
τὸν “Ἥφαιστον, διότι μὴ καὶ ϑυρίδας ὁ ἐποίησεν αὐτῷ 
κατὰ; τὸ στέρνον. ὡς ἀναπετασϑεισών. γνώριμα yí- 


7 
γνεσθαι ἅ ἅπασιν ἃ βούλεται, καὶ ἐπινοεῖ καὶ ἢ Ψεύ-- 


δται, ἢ " ἀληθεύει. i ἐκεῖνος μὲν οὖν ἅτε ἀμβλυώττων, 
οὕτω περὶ τῶν ἀνθρώπων διενοεῖτο. σύ δ᾽ ὑ ὑπὲρ. τὸν Λυγ- 
xí, ἡμῖν δεδορκας» καὶ ipee τὰ ἔνδον, ὡς ἔοικε» δὰ 
τοῦ στέρνου. καὶ ἀνέωκτωί σοι τῷ πάντω, ὡς εἰδένωι μὴ 


quid Vulcanum accufaverit : fin minus, at nunc audi. Fert 
nempe fabula, contentionem inter Minervam, & Neptunum, 
& Vulcanum de artis praeftantia intercefhiffe ; & a Neptu- 
no quidem effi&um taurum , a Minerva excogitatam do- 
mum , compofitum a Vulcano hominem. Cum ad Momum 
veniffent , quem arbitrum fibi nempe fumferant , perfpedto 
ile uniufcuiufque opere, quid in reliquis reprehenderit , 
dicere iam fuperfluum fuerit : in homine autem hoc defi- 
deravit, & increpuit archite&tum illius Vulcanum , quod 
non & valvas pe&ori illius applicuiffet , quibus apertis noó- 
ta fierent omnibus, quae is vellet atque cogitaret, atque 
utrum mentiretur, an vera diceret. Ille igitur ita de homi- 
nibus fentiebat , tanquam qui. hebeti circa i//os vifu effet. Tu 
vero fupra Lyncea illum nobis acute vides, & quae intus 
funt trans ipfa, opinor, praecordia cernis, & patent tibi 
omnia, ut non quae velit modo, & quae cognoícit unuf- 
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Μόνον ἃ βούλεται, καὶ ἃ γιγνώσκει ἕκαστος , ἀλλὰ 
καὶ πότερος ἀμείνων. ἢ χείρων. 

EPM. II2/uc, ὦ Avxive ἐγὼ δὲ, κατὰ εεὸν εἷλό- 
μην καὶ οὐ μεταμέλει μοι τῆς αἱρέσεως. ἱκανὸν δὲ τοῦ-- 


“Το πρὸς γοῦν ἐμέ. 


AYK. E οὐκ ἂν εἴποις, ὦ ἑταῖρε, καὶ πρὸς ἐμὲ, ἀλ- 
λὰ περιόι Ψ ει T παραπολούμενον ἐν πολλῷ τῷ cues ; 

EPM. Οὐδὲν γὰρ ἄν σοι ἀρέσκει» ὧν ἂν εἴπω. 

ΛΥΚ. Οὐκ, ὦ 5 ati. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἐθέλεις εἰπεῖν ὁποῖον 
ἄν με ἀρέσειεν. ἐπεὶ δ᾽ οὖν σὺ ἑκὼν ἀποκρύπτῃ» καὶ 
Φβονεὶς ἡ ἡμῖν, ὡς μὴ εξ ἴσου γενοίμεθα σοι Φιλοσοφή- 
cavis, ἐγὼ πειράσομαι ὅπως ἂν οἷός τε ὦ κατ᾽ ἐμαυ- 
τὸν ἐξευρεῖν τὴν ἀκριβῆ περὶ τούτων κρίσιν, καὶ τὴν &- 
σφαλεστάτην αἵρεσιν. ἄκουε δὲ καὶ σὺ, εἰ βούλει. 

EPM. ᾿Αλλὼ βούλομαι, ὦ Λυκῖνε. ἴσως γάρ τι 
γνώριμον ἐρεῖς. 


quifque , fcias, verum etiam uter melior fit aut deterior. 

Herm. Ludis, Lycine. Ego vero fecundo numine elegi , 
neque optionis illius meae me poenitet: fatis autem hoc, 
mihi quidem , eft. 

Lyc. Mihi tamen hoc non dixeris fufficere; fed neoliees 
me in multa illa colluvione pereuntem cum reliquis? 

Herm. Nihil enim tibi placet , quidquid dixero. 

Lyc. Non ita eft, bone vir. Sed nihil tu vis dicere, quod 
placere mihi poffit. Quandoquidem vero tu volens occul- 
tus es, & nobis invides, ne aeque ac tu philofophemur: 
ego tentabo , quantum eius facere potero, pro me inveni- 
re accuratum de his iudicium , & fe&am certiffimam. Audi 
vero & tu, fi volueris. 

Herm. Ego vero volo, Lycine. Forte enim cognitu ali- 
quid dignum dixeris. 
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ATK. Σ κόπει δὴ 3 καὶ μὴ x etr tty EA ne εἰ παῶντά.- 
πασιν ἰδιωτικῶς. ἀναξητῶ αὐτό. ἀνάγκη γὰρ οὕτως» 
ἐπεὶ μὴ σὺ ἐθέλεις σαφέστερον εἰπεῖν» εἰδὼς ἄμεινον. 
Ἔστω δή μοι 5 μὲν ἀρετὴ » τοῖόν δέ τι, οἷον πόλις τις ἘΣ 
δαίμονας € ἔχουσα τοὺς ἐμπολιτευομένους, (4 ὡς φαίη ἂν ὁ 
διδάσκαλος ὁ ὁ σὸς, ξκεῖδέν ποθεν ἀφιγμένος) σοφοὺς ἐς 
τὸ ἀκρότωτον ἀνδρείους ἃ ἅπαντας; δικαίους s σώφρονας» 
ὀλίγον Θεῶν ἀποδέοντας" οἷα δὲ πολλὰ γίγνετωι παρ 
ἡμῖν : ἁρπαζόντων καὶ βιαζομένων, » καὶ πλεονεκτούντων, 
οὐδὲν ἃ ey E Cari, ἐν ἐκείνῃ τῇ πόλει τολμώμενον, 
ἄλλ᾽ £y εἰρήνῃ καὶ ὁμονοίῳι ξυμπολιτεύονται» μάλα εἰς 
κότως. ἃ γὰρ ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσιν, cipia , τὰς στά- 
σεις καὶ Φιλονειρκίως ἐγείρει ,. καὶ ὧν ἕνεκώ ἐπιβουλεύου- 
σιν ὠλλήλοις, ταῦτα πάντα, ἐκποδών ἔστιν ἐκείνοις. οὐ 
yao οὔτε χρυσίον eri , οὔτε ἡδονὼς , οὔτε δόξας ὁρῶσιν, ὡς 
διαφέρεσϑαι περὶ αὐτῶν, ὠλλὼ πάλαι τῆς πόλεως ἐξ- 

τό Διαφέρεσσαι) Διαμάχεσχαι. V. ) ; 

Lyc. Confidera igitur, fed noli irridere, fi hominis omni- 
no rudis in morem illud difquiram : neceffe enim eft ita fz- 
cere, cum tu, qui melius fcias, dicere clarius nolis. Sit igi- 
tur mihi virtus tale quiddam , velut civitas quaedam bea- 
tos habens cives, (ut dicat forte tuus magifter, inde aliqua 
via huc delatus) fapientes fummo gradu , fortes univerfos , 
tum iuftos, temperantes, parum Diis minores. Eorum v&- 
ro, quae multa apud nos fiunt, cum rapiant homines, 
vim faciant, iufto plus fibi 2rrogent , nihil videas, aiunt, 
in ea urbe quemquam audere , fed per pacem & concor- 
diam civitate una fruuntur. Nec mirum. Quae enim, pu- 
to , aliis in civitatibus feditiones & contentiones excitant, 
quorum caufa mutuas fibi infidias ftruunt homines, illa e 
medio fublata apud illos funt omnia. Neque enim amplius 


aurum, neque voluptates, neque glorias fpe&ant , de qui- 
bus certent; fed olim civitate illa exegerunt , non necefía« 


ἦ 
ἴω 
; 
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ἀν , , N € P4 
εληλάκασιν αὐτὰ, οὐκ ἀναγκαίῳ ἡγησάμενοι ξυμπολι- 
/ * Ἂς ΄ 
τεύεσϑαι ὥστε γωληνόν τινώ. καὶ πανευδαίμονω [βίον 
^M ^. , " NL P ΠΑ , Ν 
βιοῦσι, ξὺν εὐνομίω, καὶ ἰσότητι, καὶ ἐλευϑερίω,, καὶ 
^ M * ^ 
τοῖς ὥλλοις ἀγαθοῖς. 
5 í Y N , τὰς [7 E] 
EPM. Tí o», ὦ Avia; οὐκ ἄξιον ἀπάντας ἐπιθυ- 
pue) πολίτας γίγνεσιϑαι τή τής τοιαύτης πόλεως j μήτε κώ- 
per ὑπολογιζομένους ᾿ τὸν ἐν τῇ ἢ ὁδῷ, μήτε πρὸς τὸ μῆ- 
κος τοῦ χρόνου ἀπαγορεύοντας Ó εἰ μέλλουσιν à ἀφικόμενοι 
ἐγγροωφήσεσιθαι καὶ αὐτοὶ, και à μεθέξειν τῇ τῆς πολιτείας ; 3 
ATK. Νὴ At, ὦ Ἑρμότιμε » πάντων μάλιστα ἐπὶ 
τούτῳ σπουδαστέον᾽ τῶν δ᾽ ἄλλων ἀμελητέον. καὶ μήτε 


πατρίδος τῇ τῆς ἐνταῦθα ἐπιλαμίβανομένης ᾽ πολὺν ποιεῖς 


σϑαι λόγον» μήτε παίδων, ἡ γονέων, ὅτῳ εἰσὶν ἐπικατ- 
ἐχόντων ; καὶ κλαυθμυριξομένων, ἐπικλᾶσϑαι,, ἀλλὰ 
μάλιστα μὲν κοἰκείνους παρακαλεῖν ἐπὶ τὴν αὐτὴν ὁδόν. 
εἰ δὲ μὴ ἐθέλοιεν 5 μὴ δύναιντο, ὁ ἀποσεισάμ “ενον αὐτοὺς. : 
χωρεῖν εὐθὺ τής πανευδαίμονος ἐκείνης πόλεως" καὶ αὐτὸ 


ria rati, quae in ea veríentur. Itaque tranquillam quan- 
dam & undique beatam vitam vivunt, cum bonis legibus, 
& aequalitate, & libertate , & bonis reliquis. 

Herm, Quid ergo, Lycine? nonne dignur eft, omnes con- 
cupifcere civitatem eam adipiíci,. nec laborem imputantes 
viae, neque animum defpondentes propter longitudinem 
viae, fi futurum fit, ut, ubi pervenerint, adícribantur δὲ ipfi 
in tabulis publicis , civitatemque confequantur ? 

Lyc. Per lovem, Hermotime , omnium maxime in hoc 
elaborandum eft, reliquorum vero cura abiicienda; neque 
fi lraec antiqua patria manum iniiciat , multam habere ra- 
tionem oportet , neque liberis aut parentibus , fi cui fint, re. 
tinere cum ploratu volentibus, frangi; fed primum quidém 
hortari & illos ad eandem viam ingrediendum ; f1 vero nolint, 
yel non poffint, dimotis illis re&ta procedere ad beatam il. 


9. 
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em opp ψαντα τὸ ἱμάτιον, εἰ τούτου ἐπειλημμένοι κατερύ-- 
2:01€V 5 ἐσσύμενον ἐκεῖσε. οὐ γὰρ δέος μή. σέ τις ἀποκλεί- 
015 xc γυμνὸν ἐκεῖσε ἥκοντα. Ἤδη γάρ didis καὶ ἄλ- 


λοτε πρεσβύτου ἀνδρὸς ἡ; ἡκουσῶ διεξιόντος ᾽ ὅπως τῶ ἐκεῖν 


πράγματα £X » κοί με προὔτρεπεν᾽ ἐπεσϑαί οἱ πρὸς 
τὴν πόλιν' ἡγήσεσθαι γὰρ αὐτός᾽ καὶ ἐλθόντα ἐγγρά- 
Ψειν, καὶ Φυλέτην ποιήσασθαι, xe φρατρίας μεταδώ- 
σειν τῆς αὑτου, ὡς μετὼ πάντων εὐδαιμονοίην. ἀλλ᾽ ἐγὼ 
οὐ πιθόμην ὑπ᾽ ἀνοίας , καὶ νεότητος τότε: πρὸ πέντε- 
Ἄ N qe p X D WE IR ry , SENI. 
καίδεκω σχεῦον ἐτῶν. ἰσῶς γα ἂν αὐτῶ 161 auci τῶ 
προάστειω. καὶ πρὸς ταῖς σύλαις ἦν ἄν. ἔλεγε δ᾽ οὖν 
περὶ τῆς πόλεως. & yt μέμνημαι; ὥλλα τε πολλὰ 3 
καὶ ἤδη καὶ τάδε, ὡς ξύμπαντες μὲν ἐπήλυδες καὶ ξένοι 
εἶεν: αὐθιγενὴς δὲ οὐδείς" “ἀλλὰ xci βαρβάρους s ἐμπο- 
NS 

λιτεύεσθαι πολλοὺς, καὶ δούλ. 0U6 » xc ἡ ἀμόρφους, καὶ 
μικροὺς » καὶ πένητας" καὶ ὅλως; μετέχειν τῆς πόλεως 

5. Ἔσσύμενον) "Oppáp wow. V. σε xal ἐσσύμενον xarepóxo. M. 

“Ὅμηρος (V. Z , 518.) ἡ μάλα δή 7 Kai φρατρ.) Συντάγματος. V. 
lam ex omni parte civitatem ; & ipfo abie&o veftimento, 
fi forte illo comprehenfo impediant, eo erumpere. neque 
enim metus eft, ne quis excludat vel nudum eo advenien- 
tem. Tam enim alias quondam fenem audivi enarrantem , 
uti fe res illae haberent; ifque me hortatus eft, uti ad eam 
fc civitatem fequerer; ipfum enim fe praeiturum, & adícri- 
pturum civibus, cum adveniffem , & tribulem facturum, & 
curiae mihi fuae ius impertiturum , ut cum omnibus bea- 
tam vitam viverem. Ego vero prae iuvenili tum infcitia , 
quindecim fere anni funt, non fum obfecutus: forte circa 
ipfa iam fuburbia, & ad portas effem. Dicebat autem de ci- 
vitate illa, fi bene memini , tum alia multa, tum ifta etiam : 
Omnes ibi advenas effe & pereerinos , indigenam neminem : 
fed & barbaros in civitate ver(ari multos & fervos, & de- 
formes, & parvos, & pauperes, atque in univerfum ci- 


κι 
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τὸν βουλόμενον. τὸν γὰρ δὴ νόμων. οαὐτοὶς, οὐκ ἀπὸ τι- 
μημάτων moii S on τὴν ἐγγραφὴν. οὐδ᾽ ἀπὸ σχημά-: 
τῶν; " μεγέθους ἡ ἢ κάλλους: οὐδ᾽ ἀπὸ γένους, οὐδὲ λαμ- 
πρῶν εκ προγόνων. ἄλλῳ ταῦτα μὲν, οὐδὲ γνομίξζεσιϑαι 
παρ᾿ αὐτοῖς. ἀποχρήν δ᾽ ἑκάστῳ πρὸς τὸ πολίτην ΤΟΝ 
νέσϑαι, σύνεσιν. καὶ à ἐπιθυμίαν τῶν κωλῶν., καὶ πόνων, 
καὶ τὸ λιπαρὲς, καὶ τὸ μὴ ἐνδοῦναι», μηδὲ μαλακισιϑή- 
γώ! πολλοῖς τοῖς δυσχερέσι, κατὰ τὴν ὁδὸν € ἐντυγ χιάνον- 
ταὶ ὡς ὅστις ἂν ταῦτ ᾿ἐπιδείξητωι καὶ διεξέλθη. πορευό- 
μένος ἄχρι πρὸς τὴν πόλιν, αὐτίκα μάλα, πολίτην ὄντα 
τοῦτον : ὅστις ἂν ἢ . καὶ ἰσότιμον ἅπασι. τὸ δὲ, » χείρων : 
ἢ κρείττων, ἢ εὐπατρίδης. ἢ ἢ ἀγεννὴς, ἢ δοῦλος, ἢ ἐλεύ-- 
θερος. οὐδὲ ὅλως εἰναι» ἢ λέγεσθαι | ἐν τῇ πόλει. 

.EPM. Ὅρας, ὦ ὦ (Λυκῖνε, ὡς οὐ μάτην; οὐδὲ περὶ pa- 
κρῶν κάμνω j πολίτης ἐπιθυμῶν yeécD-a καὶ αὐτὸς 
οὕτω καλῆς καὶ εὐδωίμονος πόλεως ; 


vem effe, qui velit: legem enim illis effe, non ex cenfu 
adícribi aliquem , neque ex habitu, vel ftatura, vel pul- 
chritudine , neque ex genere, neque claris ex maioribus ; 
fed iftorum nec rationem ullam haberi apud illos: fufficere 
autem unicuique ad hoc , uti civis fiat, prudentiam , & ho- 
nefti amorem, & laborem , & deliciarum contemtum , & 
animum , qui neque cedat temere, neque molliatur, fi in 
multas in via diflicultates incidat. Atque adeo, fi quis ifta 
in fe effe demonftraverit , emenfufque totum ad urbem uf- 
que iter fuerit, eum civem effe continuo, & aequo iure, 
quifquis alioqui fuerit: ifta autem zomiza, deterior, melior, 
nobilis , ignobilis , fervus, liber, neque effe omnino, neque 
nominari in ea civitate. 

Herm. Vides, Lycine, quam non fruftra, neque parvis 
de rebus laborem , qui civis cupiam fieri & ipíe pulchrae 
adeo & beatae civitatis. 


23 
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AY K. Καὶ γὰρ αὐτὸς, ω Ἑρμότιμε ᾽ τῶν αὐτῶν σοι 
ἐρῶ, καὶ οὐκ ἔστιν 4, τι ἄν μοι πρὸ τούτων εὐξαίμην 
γινέσιϑαι. εἰ μὲν οὖν πλησίον ἤν ἡ πόλις, καὶ φανερὰ 
ἰδεῖν ὁ ὥπασι: πάλαι ἂν εὖ ἰσϑι μηδὲν ἐνδοιάσας - αὐ- 
τὸς ἤειν ἐς αὐτὴν, καὶ ἐπολιτευόμην ἂν ἐκ πολλοῦ. ἐπεὶ 
δὲ, ὦ ὡς ὑμεῖς Φατε, (σύτε καὶ Ἡσίοδος o pads) πάνυ 
πόῤῥω, ἀπῴκισται ; ἀνάγκη ὕειν ὁδόν τε τὴν ἄγουσαν 
tT αὐτὴν. καὶ ᾿ἡγεμόνω τὸν ἄριστον. ἢ οὐκ οἴει σὺ QU- 
τῶ 'χρήνωι ποιεῖν. 

EPM. Kai πῶς ἂν ἄλλως ἔλθοι τις; 

ΛΥΚ. Οὐκοῦν σοι μὲν ἐπὶ τὸ ὃ Uri pim a » καὶ φά- 
σκχειν εἰδέναι» πολλὴ ἀφ ϑονίω τῶν ἡγησομένων. πολλοὶ 
yao ἕτοιμοι παρεστᾶσιν αὐτόχθονες» ἐκεῖθεν ἢ ἑκάστος eis 
yo λέγοντες. ὁδός γε μὴν" οὐ μία καὶ ἡ | αὐτὴ Φαίνεται» 
ἀλλὰ πολλαὶ καὶ à διάφοροι, καὶ ὸ οὐδὲν ᾿ἀλλήλαις ὅμοιοι. 
ἡ μὲν γὰρ ἐπὶ τὼ ἑσπέριοι; ἡ ἡ δὲ ἐπὶ τὴν ἕω Φέρειν ἔοικεν » 


Lyc. Nam egomet eorundem, quorum tu , amore flagro : 
neque eft, quod mihi ante ifta velim contingere. Si qui- 
dem igitur in propinquo effet illa civitas, & manifefta in 
confpe&u omnium, olim, crede mihi , ipfe nihil cunctatus 
ad eam perrexiffem , & civis illius effem a longo inde tem- 
pore. Cum vero, ut vos dicitis, tu nempe & Hefiodus 
confarcinator ille carminum, longo admodum fpatio remo- 
ta habitetur, necefle eft & viam, quae ducit ad illam, quae- 
rere , & ducem optimum. An non putas hoc agendum? 

Herm. Et qua alia ratione perveniat aliquis ὃ 

Lyc. Igitur quantum ad promiffiones, & fcientiae pro- 
feffionem , multa tibi ducum copia. Multi enim parati ad- 
ftant , indigenas inde effe quifque fe dicentes. Sed via non 
una atque eadem videtur, fed multae ac diverfae, ac nihil 


altera alteri fimiles. Nam haec quidem ad occidentales par- 


tes, illa vero ad orientem videtur ferre; haec ad feptem- 


DE GEN 
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" δε ἐπὶ τὰς ἄρκτους, καὶ ἄλλη εὐθὺ τῆς μεσημβρίας. 
καὶ 5 μὲν διὸ λειμώνων καὶ Φυτῶν καὶ σκιᾶς. εὔυδρος 
καὶ ἡδεῖο» οὐδὲν ἀντίτυπον 1 δύσβατον € ea puc et ἢ δὲ, 
πετρώδης καὶ TpeUX EC. s πολὺν ἥλιον καὶ δίψος καὶ κά- 
pero προφαίνουσα. καὶ ὅμως αὕται πᾶσαι πρὸς τὴν 
πόλιν ἄγειν λέγονται, jid οὖσαν, ἐς τὼ ἐνωντιώ, μωτῶ 
τελευτώσαι. "Ela δή μοι καὶ ἡ πᾶσα ἀπορία ἐστίν. eo 
ἣν γὰρ ἂν ἔλθω αὐτῶν, ἀνὴρ κωτὰ τὴν ἀρχὴν τῆς ἄτρο- 
ποὺ ἕκαστος ἐφεστὼς 9 τῇ εἰσόδῳ μάλα τις ἀξιόπιστος 
ὀρέγει τ τε τὴν ! χεῖρα » καὶ προτρέπει: κατὰ τὴν αὐτοῦ ἀπιέ- 
νῶι, λέγων ἕκαστος αὐτῶν μόνος. τὴν εὐθεῖαν εἰδένωι, τοὺς 
δ᾽ ἄλλους πλανᾶσθαι, μήτε αὐτοὺς ἐληλυβότας, μήτε : 
ἄλλοις ἡγήσασϑεαι δυναμένοις ἀκολουθήσαντας. καν 
ἐπὶ τὸν iiie aio pue ,  κεύκεινος τὼ ὅ m ὑπισιχνεῖ- 
τῶι Tei τῆς αὑτου ὁδου. καὶ τοὺς ἄλλους κακίξει, καὶ ὁ 
"ap αὐτῷ ὁμοίως, καὶ eir ὁ ἅπαντες. τό τε τοίνυν T 
πλῆθος τῶν ὁδῶν, καὶ τὸ ἀνόμοιον αὐτῶν, οὐ ennt 


triones, & altera re&a ad meridiem : & haec quidem per 
prata, & plantas, & umbram, irrigua & amoena, nihil du- 
rum habens , nihil incedentibus afperum ; altera vero faxo- 
fa, & afpera, folem multum ac fitim & laborem denun- 
tians. Et tamen omnes hae ad civitatem ferre dicuntur, 
quae una eft, ipíae in maxime oppofita exeuntes. Hic igi- 
tur mihi, & quidem omnis dubitatio eft. Ad quamcunque 
enim illarum veniam , vir ad caput uniufcuiufque tramitis , 
in ipfo ingreffu adítans fide digniffimus, & manum porri- 
git, & in fuam nos abire hortatur, dicens unufquifque il- 
lorum , folum fe rectam noffe, ceteros vero errare, qui 
nec ipfi inde venerint, neque deducere alios fequentes poí- 
fint. Et fi ad proximum acceffero, ille quoque fimilia de 
fua via promittit, & aliis detrahit; & ille, qui iuxta hunc 
eft, fimiliter, & fic deinceps omnes. Haec ipfa igitur via- 
Lucian. Vol. IF. 
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ταράττει με καὶ ἀπορεῖν ποιεῖ καὶ μάλιστα οἱ myt- 
μόνες ὑπερδιατεινόμενοι, καὶ τὰ ἑαυτῶν ἕκαστοι ἐπῶν. 
γοῦντες. οὐ γὰρ οἶδα, 5j ἤν T" τραπόμενος: 4 τῷ μῶλλον 
ἀκολουθήσας, ἀφικοίμην ἂν πρὸς τὴν πόλιν. 

EPM. 'ÀAX ἐγώ σε ἀπολύσω τῆς ἀπορίας. τοῖς 
γὰρ προωδοιπορηκόσιν, ὦ ) Λυκῖνε, πιστεύσας, οὐκ ἂν 
σφαλείης. 

ΛΥΚ. Τίσι λέγεις: τοῖς κατὰ ποίαν ὁδὸν ἐλθοῦσιν : ; ἢ 
τίνι τῶν ἡγεμόνων ἀκολουβήσασιν; αὖϑις γὰρ ἡμῖν τὸ 
οὐτὸ ἄπορον, ἐν ἄλλῃ μορφῇ ὠνωφαίνετωι ; ἀπὸ τῶν 
πραγμάτων ἐπὶ τοὺς ἄνδρας μετεληλυθόσι. 


EPM. [Πῶς τοῦτο Cre s 
AXK. Ὅτι ὁ μὲν, τὴν ΤΠ] λάτωνος τραπόμενος, καὶ 
συνοδοιπορήσας μετ᾽ αὐτου, ἐκείνην ἐπαινέσεται δηλονότι" 

ὁ δὲ, τὴν Ἐπικούρου i ἐκείνην. καὶ ἄλλος ἄλλην' σὺ δὲ, 
χὴν ὑμετέραν" ἢ πῶς yo; e Ἑρμότιμε, οὐχ, οὕτω; 

2 Ὑπερδιατεινόμενοι) Φιλονειχοῦντες. V. 
rum multitudo , earumque ratio diffimilis me perturbat, & 
in confilii inopiam coniicit: ac duces maxime quantum pof- 
funt & ultra contendentes, fuamque finguli laudantes. Ne- 
que enim , in quam converfus , aut quem maxime fecutus 
ad civitatem perveniam , fcio. 

Herm. At ego ifta te confilii inopia liberabo. Si enim his, 
Lycine , fidem habueris, qui viam illam ante fecerunt, non 
erraveris. 

Lyc. Quibus dicis? & qua via euntibus, aut quem du- 
cum fecutis? rurfus enim nobis eadem confíilii inopia alia 
fe forma offert , cum a rebus ad viros tranfivimus. 

Herm. Quid ita ais ? 

Lyc. Quoniam hic quidem in Platonis viam digreffus, - 
eoque viae duce [comite] ufus illam nimirum laudabit ; ille 
vero Epicuri viam, atque alius aliam: tu autem, veftram: 
nam qui non ita fiat, Hermotime? 
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EPM. Iac γὰρ οὐ; 
» , ΄ 7 “Ὁ RO » 
ATK. Ov τοίνυν ἀπέλυσάς με τῆς ἀπορίας, ἀλλ᾽ eri 
e , ^ ^ N D (v. ἧς ΄ὔ 
ὁμοίως ἀγνοω τῷ μώλλον χρή πιστευσαι τῶν ὁδοιπόρων. 
e SN Ju »* “Ὁ ANI 3. ἌΝ ς 7 
ὁρω γῶρ ἐκώστον αὐτῶν, κ͵ὶ QUUTOY , καὶ τὸν ἡγεμόνω, 

D ΄ E m S. ^ 
μίας πεπειρωμένον » καὶ ἐκείνην ἐπταἰνουντα, xti λέγον-- 

€ t Ep Be wT CN /, Ἢ , Á v , 
τῶ ὡς αὕτη μόνη ἄγει ἐπὶ τὴν πόλιν᾽ οὐ μέντοι ἔχω εἰ- 
^ '» e 5 «“« v E D Á ^ 
δένωι €i ἀληθη Φησιν᾽ ὠλλ᾽ ὅτι μὲν ἀφίκτωι “πρός τι τέ- 

Nx 5M P ΄ y M5» 202 , 
λος, καὶ εἶδέ TIVA, πόλιν, δώσω αυτῳ τσως. εἰ δὲ ἐκείνην 
* X , ^ , 75 m 5 ^ ἃς Ἂς: 
εἶδεν, ἣν ἐχρῆν» ἐν ἢ ἐπιθυμοῦμεν ἐγώ τε καὶ σὺ πολι- 

"i N w^ - "es , € c JU'ES ^ 

τεύσασϑαι; ἡ δέον εἰς KópwÜoy ἐλθεῖν, ὁ δ᾽ εἰς Βαβυλῶ- 

9 » / € ΄ 37 P4 

ya, ἀφικόμενος ciere ἹΚόρινδον ἑωρωκέναι, ἄδηλον ἔμοιγ᾽ 
"5 Y , ἣν / ς N ΄ WM " * 

οὖν ἔτι. οὐ γὼρ πάντως ὁ TW, πόλιν ἰδὼν, ἸΚόρινθον εἶδεν, 
» , / / » Ἂς Li / N.N 

εἴ γε οὐ μόνη πόλις ἐστὶν ἡ Kopwbog. à δὲ δὴ μάλιστω 
pto» ΄ 27M N $n ? 

εἰς ἀπορίαν με καθίστησιν, ἐκεῖνό ἐστι, TO εἰδένοιι ὅτι 

md ἄν 2 , " Ν - D» 2d5i N v € ͵7 
πάσα ἀνάγκη μίαν εἰνωι τὴν ean ὁθόν. 1620) γὰρ ἡ ἵκό- 

12 Οὐ γὰρ πάντως ὃ τινὰ πό- ἐκεῖνο" οὐ παντὸς ἀνδρὺς εἰς Κύριν- 
λιν. .) Τὸ παροιμῶδες μέτεισιν ον E037 ὁ πλοῦς. V. 

Herm. Et cur non? 

Lyc. Non tu liberaíti me dubitatione, fed adhuc aeque 
ignoro , cui viatorum magis credendum fit. Video enim 
unumquemque illorum cum ipfum , tum ducem , unius mo- 
do viae periculum feciffe , & illam laudare, ac dicere folam 
ferre in urbem ; neque tamen habeo, unde fciam vera illum 
dicere. Verum veniffe illum ad finem quendam , δὲ vidiffe 
civitatem aliquam , forte illi dederim. Utrum vero illam vi- 
derit , quam oportebat , cuius cives effe tu non minus quam 
ego volumus; an cum Corinthum eundum effet , ille Ba- 
bylonem delatus Corinthum fe vidiffe putarit , illud mihi 
quidem adhuc obícurum eft. Neque enim quifquis urbem vi- 
dit , Corinthum vidit , fiquidem non fola urbs eft Corinthus. 
Quod autem maxime inopem me confilii reddit, illud eft, 


quod novi , unam neceffario effe veram viam , quippe cum 
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pnóos μία, ἐστίν. αἱ δ᾽ ἄλλαι πανταχόσε μᾶλλον, ἢ εἰς 
Ἱκόρινθον à ἄγουσιν, εἰ μή τις οὕτω c papa. παραπαίοι, 
ὡς οἴεσιθιοι xo τὴν εἰς Ὑπερβορέους, καὶ τὴν εἰς Ἰνδοὺς 
ἄγουσαν; εἰς ἹΚόρινθον στέλλειν. 

EPM. Καὶ πῶς οἷόν τε, ὦ Λυκῖνε; ἄλλη γὰρ ἀλ- 
λαχόσε ἄγει. 

58 5 ΘΛ. (Οὐκοῦν καλὲ E μότιμε » OU μικρᾶς dei βω- 
λῆς ἐπὶ τὸν | αἵρεσιν τῶν ὁδῶν TÉ , καὶ ἡγεμόνων. οὐδὲ τοῦ-. 
τὸ δὴ τὶ τὸ τοῦ λόγου ποιήσομεν, eia, ἂν ἡμᾶς οἱ πόδες 
Φέρωσιν. ἐκεῖσε ἄπιμεν. ἐπεὶ λήσομεν οὕτως, ἀντὶ τῆς 
εἰς Κόρινθον ἀγούσης, τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος, ἢ 5 Βάκτρων 
ἀπιόντες. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐκεῖνο κωλῶς ἔχει. τῇ τύχῃ 
ἐπιτρέπειν, ὡς τώχα ἂν τὴν by is ἑλομένους, εἰ καὶ 
ὥνευ ἐξετάσεως ὁ ὁρμήσαιμεν ἐπὶ μίαν τῶν ὁδῶν ἡ ἡντινα.- 
e. δυνωτὸν μὲ μὲν γὰρ Xe τοῦτο γενέσθαι καὶ ἴσως ποτὲ 
ἐγένετο ἐν τῷ μακρῷ χρόνῳ. ἡμᾶς δέ γε περὶ τῶν οὕτω 


& Corinthus una fit, reliquas autem quovis potius quam 
Corinthum ducere ; nifi in tantum quis defipiat, etiam eam, 
quae ad Hyperboreos fert, & quae ad Indos, Corinthum 
ducere. 

Herm. Et quomodo hoc fieri poffit, Lycine, aire cum 
aliorfum ducat ? 

Lyc. Ergo , pulcher Hermotime , non parva deliberatio- 
ne opus eft ad ele&ionem viarum pariter ac du&orum : ne- 
que id, quod eft in proverbio, hic agemus , Quocunque nos 
pedes tulerint , eo imus: alioquin imprudentes pro ea , quae 
Corinthum fert , alteram, quae Babylonem aut Bactra du- 
cit, ingrediamur. Neque vero confultum eft fortunae per- 
mittere, ut qui forte optimam capeflituri fimus, licet fine 
examine in unam quamcunque viarum ingrediamur. Ete- 
nim poteft quidem id quoque fieri, & forte aliquando in 
longo tempore factum eft. At nos de tantis rebus non pu« 
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μεγάλων, οὐ οἴμοι δεὶν παραβόλως ἀγαρῤῥιπτεῖν, οὐδ΄ 
ἐς στενὸν κομιδῇ κατακλείειν τὴν ἐλπίδα, ἐπὶ ῥιπὸς; ὡς 
ἡ παροιμίῳ Φησὶ, τὸν Αἰγαῖον, 7 τὸν Ἰόνιον διαπλεῦ- 
ca ϑέλοντας. C ὅτε οὐδ᾽ ᾿αἰτιασαίμεθ᾽ ἃ ὧν εὐλόγως τὴν τύ- 
2n εἰ τοξεύουσα, καὶ ἀκοντίζουσει, μὴ πάντως ἔτυχε 
τοῦ ἀληθεῦς, 8 ἑνὸς ὄντος ἔν pues τοῖς ψεύδεσιν, ὅπερ 
οὐδὲ τῶ Ὅμηρικῷ - τοξότῃ ὑπῆρξεν. ὃς δέον τὴν zreAciadie 
ψάτατοξεῦσαι, à ὁ δὲ, τὴν μήρινϑον € eTEjJASY. ὁ Τεῦκρος, ci εἰ- 
p. ἀλλὰ παραπολὺ ἐκεῖνο εὐλογώτερον τῶν πολλῶν 
τρωβήσεσιϑαι καὶ περιπεσεῖσιται τῷ τοξεύμιατι ἐλπί-. 
ἀν, ἢ ἤ πάντως ἐκεῖνο τὸ ἕν ἐξ ἁπάντων. ὁ δὲ κίνδυνος ὅ ὅτι 
οὐ μικρὸς, εἰ ἀντὶ τῆς er εὐθὺ à ἀγούσης; ἐς τῶν πεπλω- 
νημένων μίαν ἀγνοοῦντες ἐμπέσοιμεν. ἐλπίζοντες ὦ ὥμει- 
γον αἱρήσεσθαι τὸν τύχην ὑπὲρ ἡμῶν, εἰκάζειν eiue. 
οὐδὲ γὰρ ἀναστρέψαι t ἔτι, καὶ ὧν ᾿᾿σωῤήνοι ὀπίσω ῥώ- 
διον, ἣν ὥπαξ ἐπιδῷ τῇ πλεούσῃ τὶς αὑτὸν, τῷ ἀπόγεια 


z Ὥς ἡ παροιμία φησὶ) Παροιμία, Θεοῦ ϑέλοντος χἂν ἐπὶ ῥιπὸς 
“πλέοι. V. 
to oportere periculofam temere aleam iacere, neque i an- 
gufto adeo concludere fpes noftras, viminez , quod eft in 
proverbio, fcapha Aegaeum loniumve mare aufos traücere: 
ubi nec fortunam cum ratione accufaremus , f1ea fagittando 
vel iaculando non omnino feriat verum, quippe quod unum 
fit inter mille mendacia : quale quid nec Homerico illi fagit- 
tario contigit , qui, cum columba deiicienda effet, lineam 
telo rupit ; Teucrum fuiffe arbitror. Sed multo rationabiiius 
eft fperare futurum, ut de multis quiddam [quodcunque ft] fe- 
riatur, & in telum quafi incidat , quam unum illud omnino 
ex omnibus. Non parvum autem effe periculum , fi fpe illa 
mdudi, futurum ut melius fortuna pro nobis eligat, pro 
re&a via in erronearum aliquam ignorantia incidamus, ita 
me puto colligere : neque enim redire iam & retro navi- 
gare ad falutem facile eft, fi quis femel fpiranti fe azrae', 
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λυσάμενος᾽ ἄλλ᾽ ἀνάγκη ἐν τῷ πελάγει διωφέρεσϑθαι, 
γαυτιώντα ὡς τὸ πολὺ » καὶ δεδιότα, xdi i καρηίβωρούντω 
ὑπὸ τοῦ σάλου » δέον εξ à ἀρχῆς πρὶν ἐκπλεῦσαι » ἀναβάν- 
τῶ ἐπὶ σκοπήν τινώ. σκέψασθαι εἰ ἐπίφορόν ἐστι καὶ οὖ- 
βίον τὸ πνεῦμω τοῖς εἰς ἹΚόρινθον διαπλεῦσαι ἐθέλουσι" καὶ, 
νὴ Δίω, κυβερνήτην ἕνα τὸν ἄριστον ἐκλέξωσϑαι, καὶ 
ναῦν εὐπαγῆ- οἵαν διαρκέσαι. πρὸς τήλικουτον κλύδωνα, 

ΕΡΜ. Οὕτω χε ἄμεινον, ὦ Λυκῖνε: παραπολύ. πλὴν 
οἶδά vi ὅτι ἅπαντας ἐν κύκλῳ περιελθὼν, οὐκ ἄλλους 
ἂν εὕροις, οὔτε ε ἡγεμόνας ἀμείνους, οὔτε κυβερνήτας s ἐμ- 
πειροτέρους τῶν Σ τωϊκῶν. καὶ 7 ἐθελήσῃς, νὰν ἀζικέ- 
σϑαι ποτὲ πρὸς Κόρινθον, i ἐκείνοις ab; κατὼ τὰ Χρ υ- 
σίππου καὶ “Ζήνωνος i "ont προϊών' ἄλλως δὲ, ΒΆΝ 

AYK, Orc s τοῦτο ὡς κοινὸν» ὦ Ἑρμότιμε, ερηκας; 
ποι γὰρ ἂν αὐτὸ καὶ ὃ τῷ {Πλάτωνι ξυνοδοιπορῶν » καὶ 
ὁ ἜἘσικούρῳ ὁ ἑπόμενος, καὶ οἱ ἄλλοι; μὴ ἄνελθειν με εἰς 


folutis retinaculis, permiferit; fed neceffe eft in pelago ia- 
&ari naufeantem plerumque , metuentem , & gravato ob 
agitationem capite: cum oportuiffet ab initio, ante aliquan- 
do, quam portu exires, confcenía fpecula videre , ferenfne 
fit & fecundus ventus Corinthum navigare volentibus; &, 
per Iovem, gubernatorem unum optimum deligere , & na- 
vim bene compa&am, quae durare ad tantum flu&tum poffit. 

Herm. Ita quidem, Lycine, multo melius. Verum novi 
equidem, te, fi circulo omnes obeas, nec duces meliores 
inventurum, neque peritiores gubernatores Stoicis: & fi 
quidem pervenire aliquando Corinthum volueris, illos fe- 
quere, per Chryfippi Zenonifque veftigia progreffus : ali- 
ter vero fieri non poteft. 

Lyc. Vides, quam commune illud , Hermotime, oc 
Eodem enim mmodo & qui cum Platone viam "ordi & qui 
Epicurum fequatur, & reliqui, non perventurum me Co- 
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τὴν ἸΚόρινθον,, εἰ μὴ μεθ᾽ ἑωυτοῦ ἕκαστος. ὥστε, ἢ πᾶσι 
πιστεύειν «χρὴ. ὅπερ, γελοιότωτον,, ἢ ἀπιστεῖν ὁμοίως" 
μακρῷ γὰρ ἀσφαλέστατον τὸ τοιοῦτον, ἄχρις ἂν εὕρω- 
μεν TAA ὑ | ὑπισχνούμενον. Ἐπεὶ Φέρε, εἰ καβάπερ νῦ VUy 
ἔχω ἀγνοῶν ἔτι ὅστις ἐξ ἁπάντων ἐστὶν ὁ ἀληθεύων, 
ἑλοίμην τὰ ὑμέτερω, σοὶ πιστεύσας, ἀνδρὶ Φίλῳ, àrdo 
μόνα γε εἰδότι τὰ τῶν Στωϊκῶν, καὶ μίαν ὁδὸν ὁδοιπο- 
ρήσαντι ταύτην» ἔπειτα ϑεῶν τις ἀναβιῶναι ποιήσειε 
Πλάτωνα, καὶ ὁ Τυδα γόραν;, καὶ ᾿Δριστοτέλην » καὶ τοὺς 
ἄλλους" οἱ ; δὲ περιστάντες ἐρωτῴέν ps καὶ: vi At, εἰς 
δικαστήριον à ἀγαγόντες, ὕβρεως Ἑκώστος δικάζοιντο 2 A£- 
γόντες. ὦ βέλτιστε Λυκῖνε , τί παῤὼν, ἢ τίνι ποτὲ πι- 
στεύσας, Χρύσιππον καὶ “Ζήνωνα προετίμησας ἡμῶν: 
πρεσβυτέρων ὄ ὄντων παραπολὺ, xd καὶ πρώην γένο- 
μένους, μήτε λόγου μεταδοὺς ἡ ἡμῖν, wire πειραθεὶς ὃ ὅλως 
ὧν Φαμέν; εἰ ταῦτα λέγοιεν, τί ἂν ὠποκρινοίμην αὐ-- 


rinthum , nifi fecum, quifque dixerit. Itaque aut credere 
omnibus -oportet, quod maxime ridiculum, aut fidem de. 
negare fimiliter. Longe enim tutiffimum tale quid fuerit , 
dum, qui vera promittat, inveniamus. Nam, age, fi ita, üti 
nunc habeo , ignarus adhuc quis ex omnibus verum dicat , 
veítra eligam, fide tibi habita, viro amico, fed qui fola ta- 
men Stoicorum dogmata didiceris , & unam hanc viam ive- 
ris; ac deinde Deus aliquis in lucem revocet Platonem , & 
Pythagoram, & Ariftotelem , & reliquos: iique circum- 
ftantes me interrogent , quin , Hercle , ad tribunal tractum 
iniuriarum unufquifque poftulent, dicentes , Quo animi 
impetu , bone Lycine, aut cuius au&oritate , Chryfippum 


& Zenonem nobis praetulifti , homines heri & nudius ter- 
tius natos , nobis multum natu maioribus, qui neque fer- 


monem communicaveris nobifcum, nec omnino, quae dici- 
mus, exploraveris? Haec , inquam , fi dicant , quid illis τος 
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τοὶς: ἢ ἐξαρκέσει μοι; ἂν ema, ὅτι Ἑρμοτίμῳ ἐπείσιϑην 
Φίλω ἀνδρί: ἀλλὰ Qaity ἂν, cid ὃ ὅτι» ἡμεῖς, a ) Auxi- 
γε, οὐκ ἰσμεν τὸν Ἑρμότιμον τοῦτον. ὅστίς ποτέ ἐστιν; 
οὐδὲ ἐκεῖνος ἡμᾶς" ὥστε οὐκ ἐχρῆν ἁπάντων καταγιγγώ- 
σκειν, οὐδὲ 1 ἐρήμην ἡμῶν karma avi πιστεύσων: 
τῷ μίαν ὁδὸν 1 5 QuAoro Cía, καὶ Yobdy ταύτην ἴσως ἀκρι- 
βῶς κατανοήσαντι. οἱ δέ γε νομοθέται». tà ὁ Λυκῖνε, οὐχ, 
οὕτω προστάττουσι τοῖς dix eum reti ποιεῖν, οὐδὲ τοῦ ee 
pou μὲν ἀκούειν, τὸν δὲ € ἐτέρον» οὐκ ξῶν λέγειν ὑπὲρ ἕωυ- 
τοῦ, ἃ οἴεται ξυμφέρειν, &AX ὁμοίως ape diea 
cOai, ὡς Td ἀντεξετάζο ὄντες τοὺς λόγους, εὑρίσκοιεν 
τὠληβη τε καὶ ἢ ψευδῆ. καὶ ἤν γε μὴ οὕτω ποιῶσιν; ἐφιέ- 
γαῖ δίδωσιν ὁ νόμος, εἰς ἕτερον. δικαστήριον τοιαυτῶ, ἅττα 
εἰκὸς ἐρεῖν αὐτὸύς. Ἢ τάχ᾽ ἄν τις αὑτῶν καὶ προσέροιτό 
με: εἰπέ μοι» λέγων, ὦ Λυκῖνε, εἴ τις Αἰθίοψ. μὴ δὲ 
πώποτε ἄλλους ἀνθρώπους ida , οἷοι "14616 ἐσμὲν» διὰ 


fpondeam? Satifne mihi erit dixiffe, Hermotimo , amico ho- 
mini, fidem habui? At ego novi illos di&uros, Nos, Ly- 
cine , Hermotimum illum tuum, quis homo fit, nefcimus; 
neque ille nos. Itaque non decebat damnare univerfos, ne- 
que contra abfentes & inauditos nos ferre arbitrium , ac 
fidem habere homini, qui unam modo philofophiae viam, 
& forte ne hanc quidem accurate fatis perfpexerit. Legum 
latores autem, Lycine, non ita facere iudices iubent , nec 
alteram quidem partem audire, alteram dicere pro fe non 
pati , fed fimiliter audire utramque, quo facilius, compa- 
ratis invicem orationibus, quid verum falfumve fit inve- 
niant: & fi tamen ita non fecerint iudices , provocandi ad 
aliud tribunal poteftatem lex tribuit. Talia fere di&turos il- 
los veri fimile eft. Aut forte illorum aliquis praeterea me 
interroget , Dic mihi, Lycine, fi quis Aethiops , qui alios 
nunquam homines, quales gos fumus , ufurpaffet oculis, eo 


M 
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τὸ μὴ ἀποδεδημηκέναι τοπαράπαν. ἐν τινὲ συλλόγῳ τῶν 
Αἰθιόπων δισιχυρίζοιτο j καὶ λέγοι μηδωμόθι τή τῆς γῆς ἀν- 
ϑρώπους iva λευκοὺς; 7 ξανύους, μηδὲ ἄλλο n μέ- 
pec; apa. : πιστεύοιτ᾽ dy ὑπ᾽ αὐτῶν; 3 d εἴποι τις ἂν 
πρὸς αὐτὸν τῶν πρεσβυτέρων Λιβιόπων » σὺ δὲ δὴ, πόθεν 
ταῦτα, ὠ ὁ ϑρασύτατε à ira » 0U (yao ame ἡμησας παρ᾽ 
ἡμῶν οὐδαμόσε » οὐδὲ , νὴ γῆ. Δία, τὸ τὼ παρὼ τοὺς ὥλλοις οἷς 
δὰς ὁποῖά ἐστι; ᾿Φαίην ἂν ἔγωγε δίκαια ἐρωτῆσαι τὸν 
| πρεσβύτην; ἢ ἢ πῶς, ὦ Ἑρμότιμε, συμβουλεύεις ; 

'- EPM. Ovrar δ καιότατα . γὰρ TIT Asien δοκεῖ μοι. 

ΛΥΚ. Καὶ γὰρ ἔμοιγε Y Ἑρμότιμε. ἀλλὰ τὸ μετὰ 
τοῦτο οὐκ ET οἶδα, εἰ ὁμοίως καὶ σοὶ δόξει" ἐμοὶ μὲν γὰρ 
καὶ τοῦτο πάνυ δοκεῖ. 

EPM. Τὸ ποῖον; 

ΛΥΚ. Ἐπάξει δηλαδὴ ὁ ἀνὴρ, καὶ Φήσει πρὸς μὲ 
ὧδέ πως. ἀνώλογον τοίνυν κείσϑω τις ἡμῖν, ὦ Λυκῖνε. 


quod patria pedem non extuliffet, hic igitur in concione 
Aethiopum aflfeveraret atque diceret, nufquam terrarum ho- 
mines effe albos, vel flavos, neque aliud ufquam nifi ni- 
gros , numquid fidem apud illos inveniat? Aut fi quis ei de 
maioribus natu Aethiopibus dicat, Tu vero unde haec , au- 
daciffime , nofti, qui neque ufquam a nobis peregre abfue- 
ris, neque Hercle res aliorum, quales fint, noveris? dicamne 
ego merito fic interrogaffe feniorem ? aut quid confulis , 
Hermotime ? 

Herm.Sic eft: iuftiffime enim illum mihi videtur increpuiffe. 
. Lyc. Nimirum mihi quoque, Hermotime. Sed quod (e- 
quitur, non iam novi, an aeque tibi placeat: mihi certe hoc 
etiam magno videtur opere. 

— Herm. Quale id eft ? 

Lyc. Subiiciet nempe vir ille, & ita fere mecum aget: 
Hac igitur ratione ac proportione fervata ponatur nobis 


3* 


4i ἐν πεν Xu d 


và Στωϊκῶν μόνω εἰδὼς, καθάπερ ὁ ὁ σὸς Φίλος οὗτος ὃ 
Ἑρμότιμος, ἀποδημήσας δὲ μὴ δὲ πώποτε, μήτε ἐς 
Τλάτωνος, μήτε παρὰ τὸν Ἐπίκουρον, μηδὲ ὅλως πρὸς 
ὥλλον τινά. εἰ τοίνυν λέγοι; μηδὲν οὕτω καλὸν εἶναι » 
μηδ᾽ ἀληθὲς παρὰ τοῖς πολλοῖς, Gia, τὰ τῆς στοώς ἐστι. 
καὶ ἃ ἐκείνη Φησὶν » 6UX, ἂν εὐλόγως δασὺς εἶ, eive δόξειέ 
coi περ πάντων ὠποφαινόμενος, καὶ ταῦτα; ἕν εἰδὼς, 
οὐδὲ πώποτε εξ Αἰθιοπίας τ΄ τὸν ἕτερον πόδω προελθών; τί 
βούλει à ἀποκρίνωμαι αὐτῷ; ] 

EPM. Τὸ ἀληθέστατον ἐκεῖνο δηλαδὴ, ὅτι ἡμεῖς τὰ 
μὲν Σ τωϊκῶν., κοὶ πάνυ ἐκμανβάνομεν. ὡς ἂν κατὰ 
ταῦτα | Φιλοσοφεῖν ἀξιουντες" οὐκ ἀγνοουμεν δὲ καὶ τὰ 
ὑπὸ τῶν ἄλλων λεγόμενον. ὁ γὰρ διδάσκωλος κρόκεινο, 
μεταξὺ καὶ δέξεισι πρὸς ἡμᾶς: καὶ ἀνατρέπει γε αὐτὼ; 
aper eis. αὐτός. | 

33. AK. Ἢ νομίξεις ἐνταῦθα mueren as ἡ ἡμῖν τοὺς 
ἀμφὸ τὸν Ἰ]Τλάτωνω καὶ {Πυθαγόραν καὶ Ἐπίκουρον. 


aliquis, Lycine, qui Stoicorum placita fola norit, ut ami- 
cus hic tuus Hermotimus, nunquam autem neque in Pla- 
tonis regnum , neque ad Epicurum , neque ad alium quem- 
quam peregrinatus fuerit. Is ergo fi dicat , nihil ita pulchrum 
effe neque verum apud alios, quam fint ea, quae funt im 
Porticu, & quae illa dicit; nonne merito videatur tibi te- 
merarius effe, qui de omnibus pronuntiet, cum unum mo- 
do fciat, & nunquam alterum ex Aethiopia i//a fua pedem 
protulerit ? Quid vis illi refpondeam? 

Herm. Veriffimum illud nempe, Nos quidem Stoicorum 
dogmata, & praecipue quidem illa , edifcere, ut qui fecun- 
dum illa philofophari poftulemus: neque tamen ignorare, 
quae dicantur ab aliis. Magiftrum enim ὃς illa inter docen- 
dum enarrare, atque eadem deinde evertere. 

Lyc. An putas hic tacituros Platonem, & Pythagoram; 
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καὶ τοὺς ἄλλους; ᾽οὐχὶ à δὲ ἀνοϊγελάσανταις ἂν εἰπεῖν πρὸς 
ἐμὲ, οἵω ποιεῖ» ὦ Λυκῖνε, ὁ ὃ ἑταῖρός σου ὁ Ἑρμότιμος; 
ἀξιοῖ τοῖς ἀντιδίκοις περὶ ἡμῶν πιστεύειν; καὶ οἴεται τοι- 
eura, εἶναι τὼ ἡμέτερα, ὁποῖω ἂν ἐκεῖνοι Φώσιν, ἢ QU, 
εἰδότες, ἢ κρυπτόμενοι τὸ ἀληθές; οὐκοῦν ἥν τινώ καὶ τῶν 
ἀθλητῶν ἰδ ὦ ἀσκούμενον πρὸ τοῦ ἀγῶνος: λωκτίζοντα εἰς 
τὸν ἀέρω, ἣ πὺξ κενὴν πληγήν. TIR ἀρηρρδίρωτά,; ὡς 
τὸν ἀνταγωνιστὴν δηθεν “παίοντω, euius à ἂν γαυχηρύξει ai- 
τὸν ἀγωνοθέτης ὁ ὧν; ὡς ὥμαχόν τινα ἢ ἐκεῖνα μὲν oi4- 
σετῶι bua εἶ εἶναι» καὶ ἀσφαλῆ TÀ γεαγιεύματα, οὐδενὸς 
ἀνταιρομένου αὐτῷ: τὴν δὲ νίκην τηνιοαῦτα prem a, 
ὁπόταν καταιγωνίσητοι τὸν ἀντίπαλον αὐτὸν, καὶ πρω- 
τήσῃ;, 00 ἀπαγυρεύσῃ, ἄλλως δὲ οὔ; μὴ τοίνυν μὴ δὲ 
Ἑρμότιμος, ἀφ᾽ ὧν ἂν οἱ διδάσκαλοι αὐτοῦ σκιωμαχώ- 
σι πρὸς ἡμᾶς ἀπώνας, οἰέσιϑω κρατεῖν αὐτοὺς, ῆ τὰ 
ἡμέτερα τοιαῦτα εἶναι» ὡς avare au ῥώδίως. ἐπεὶ 
τὸ τοιοῦτον ὅμοιον ἂν εἶγωι τοῖς τῶν παιδίων οἰκοδομήμω- 


& Epicurum, & reliquos, ac non potius cum rifu ad me 


. di&uros , Quid agit tuus, Lycine, fodalis Hermotimus? 


Aequum cenfet adveríariis de nobis noftris credere, ac ta- 
lia effe putat noftza, qualia illi dixerint, vel ignorantia, vel 
quod verum /ludio occultant. Utrum igitur fi quem Athle- 
tarum videat meditantem ante certamen , calcibus peten- 
tem aéra, aut vanam pugno plagam interentem , quafi ad- 
verfarium feriat: continuone, fi praefes fit certaminis , il- 
lum praeconio ornabit pro invicto? an potius facilia illa 
putabit , δὲ periculi expertes iuvenis lufus , victoriam vero 
tum decerni, cum ipfum adverfarium certamine vicerit, if- 
que vi&um fe faffus fuerit; alias vero. non? Ne igitur Her- 
motimus ex eo, quod magiftri ipfius umbratiles forte ve- 
litationes adverfus abfentes nos inflituunt, vincere illos ar- 
bitretur, aut talia. effc noftra , quae facile adeo evertantur: 
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σιν, ἃ κατασκευάσαντες ἐκεῖνοι ἀσθενῆ, εὐθὺς ἀνωτρέ-: 
πουσὶν, ἢ καὶ, νὴ Δία, τοῖς τοξεύειν μελ ετῶσιν, οἱ κάρ: 
en τινὰ συνδήσαντες, ἐπειτώ ETÀ κόντου πήξαντες . οὐ 
πόῤῥω προθέμενοι, στοχάζονται aire καὶ ἣν τύχω-" 
σί ποτε, καὶ διαπείρωσι τὼ κάρφη, ἀνέκραγον εὐθὺς, 
ὥς τι μέγα ποιήσαντες, εἰ διεξελήλυθεν αὐτοῖς τὸ βέλος 
διὰ τῶν Φρυγάνων. ἀλλ᾽ οὐ Πσαι γε οὕτω ποιοῦσιν» 
οὐδὲ Σκυθῶν, ὅσοι τοξόται. ὩΣ des μὲν αὐτοὶ κι- 
γούμενοι ἀφ᾽ ἵππων, ὡς τὸ πολὺ τοξεύουσιν, ἔπειτῶ δὲ; 
καὶ TZ τοξευόμενο κινεῖσθαι ἀξιουσὶν, οὐχ ἐστῶτω, οὐ- 
δὲ περιμένοντα 1 τὸ βέλος, ἐστ᾽ ἂν ἐμπέσῃ, ἀλλὰ διωδι- 
Pedes de ὡς ἔνι μάλιστα, ϑηρία γέ τοι ὡς τὸ πολὺ 
κατατοξεύουσι » καὶ ὀρνίθων & ἐνίοι τυγχάνουσιν. ἣν δέ ποτὲ 
καὶ ἐπὶ σκοποῦ δέ πειραβήνει! τοῦ τόνου τῆς πληγῆς» 
ξύλον ἀντίτυπον. ἢ ἀσπίδω ᾿ὠμοβοίνην προθέμενοι, διε: 
λαύνουσι, καὶ οὕτω πιστεύουσι: κἂν δ' ὅπλων σφίσι 


cum ea ratio μην! fit puerorum aedificationibus , ,quascum | 
infirmas admodum ftruant , celeriter evertunt; aut his , qui 

fagittandi artem meditantur, qui ftipulas quafdam colliga- 
tas & in conto defixas proponunt intervallo non longo, at- 
que ad eas deinde collineant : & fi quando feriant, traii- 
ciantque ftipulas, exclamant continuo, ut in magno faci- 
nore, fi farmenta telum tranfierit. Verum ita Perfae certe 

non faciunt, neque Scytharum qui funt fagittarii. Sed pri- 
mo ipfi dum moventur in equis, ut plurimum fagittant : 
deinde vero ea etiam , quae petuntur, volunt moveri, non 
ftare & exfpe&are fagittam, dum incidat; fed fugere quan- 
tum licet maxime. Beftias enim ut plurimum deiciunt {4 - 
gittis, & aves quidam eorum feriunt. Si vero etiam ad fco- 
pum tentanda fit vis & contentio plagae, lignum , quod 
idum repellat , aut fcutum e crudo boum tergote propofi- 
rum traiciunt, & ita fperant per arma quoque fagittas fuas 
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χωρήσωι τοὺς ὀϊστούς. εἰπὲ τοίνυν, ὦ Avis; παρ ἡ- 
μῶν Ἑρμοτίμῳ, , 6 ὅτι οἱ διδάσκωλοι αὐτοῦ φρύγανα ρος 
θέμενοι. κατατοξεύουσιν, εἶτω Φασὶν ἀνδρῶν ὡπλισμέ- 
γων κεκρατηκέναι» καὶ εἰκόνας ἡμῶν γραψάμενοι, πυ- 

/ 
κτεύουσι πρὸς ἐκείνας" καὶ njdvteureie: ὡς τὸ εἰκὸς, 
κρατεῖν ἡμῶν οἴονται. ἀλλὰ C φαίημεν ἂν ἕκαστος πρὸς eu- 
τοὺς TZ, τοῦ ᾿Αχιλλέως ἐκεῖνο, e Qc περὶ τοῦ “Ἕκτορος, 
Οὐ γὰρ ἐμῆς κόρυδος λεύσουσι | μέτωπον. 
ταῦτα, μὲν οἱ i ξύμπαντες, i ἐν τῷ μέρει ἕκαστος. 'O Ibz- 
των δ᾽ ἂν μοι doxti καὶ δηγήσασϑαί τι τῶν ἐκ Σικε- 
Mas, ὡς ἂν εἰδὼς τὰ πλεῖστα. τῷ γὰρ ἸΣυρακουσίῳ 
Γέλωνι, Φασὶ δυσῶδες εἰ εἶνωι τὸ στόμα. X2 τοῦτο eri- 
πολὺ διωλαθεὶν αὐτὸν, οὐδεγὸς τολμώντος ἐλέγχειν τύ- 
ῥάννον ἄνδρα, μέχρι d τινῶ γυναῖκα ξένην συνενεχθεισαν 
αὐτώ, τολμήσωι καὶ €T €i gus £pi τὸν δὲ, παρὰ τὴν 
γυναῖκα Mira τὴν ἑαυτοῦ: ὀργίζεσθαι, ὅ ὅτι οὐκ c ἐμή- 
γυσε πρὸς αὐτὸν, εἰδυῖα μάλιστα τὴν δυσωδίαν. τὴν δὲ; 


tranfituras. Dic igitur, Lycine, a nobis Hermotimo , magi- 
firos ipfius propofita farmenta fagittis transiicere, deinde 
viros armatos a fe devi&os, gloriari: & pictas imagines 
noftras pugnis invadere, iifque, ut facile eft ad exiftiman- 
dum , victis, nos a fe putare fuperatos. Noftrum vero quif- 
que dixerimus ad eos, Achillis ifta, quae ille de Hectore, 
INec galeae poterunt vultumque minafque tueri Noftrae. 
Haec , inquam, univerfi , & pro fe unufquifque. Plato vero 
videtur mihi enarraturus aliquid de Sicilia, qui pleraque 
eius novit. Nempe Syracufio Geloni graveolens fuiffe os 
aiunt, idque diu ipfum ignoraffe , cum nemo auderet in- 
dicare tyranno , donec peregrina mulier congreffa illi au- 
deret etiam dicere, uti fe res haberet: illum vero, ad con- 
'iugem cum veniret fuam , iratum fuifle ipfi, quod fibi non 
indicaffet, cum maxime graveolentiam illam fciret : illam 
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παραιτεῖσθαι συγγνώμην ἔχειν αὐτῇ. ὑπὲρ γὰρ τοῦ μὴ 
πεπερᾶσϑαι ἄλλου ἀνδρὸς, μὴ δὲ ὁμιλῆσαι, πλησίον, 
οἰηθήνωι oz ai τοῖς ἀνδράσι τοιοῦτό τι ἀποπνεῖν τοῦ στό- 
ματος. καὶ Ἑρμότιμος τοιγαροῦν ere μόνοις τοῖς Στωϊ- 
κοὶς ζυγὼν, Φαίη ey ὁ Τ]λάτων. εἰκότως ἀγνοεῖ ὅποιο 
τῶν ἄλλων τὼ στόματά ἐστιν. ὅμοια, δ᾽ ἂν καὶ Χρύ- 
FINHUD eroi E ἔτι πλείω τούτων; εἴπερ λιπῶν αὐτὸν 
ἄκριτον» ἐπὶ τὼ [Πλάτωνος ὁ ὁρμήσαιμι» σιστεύσας τινὶ 
τῶν μόνῳ Πλάτωνι ὠμιληκότων. ἐγί τε λόγῳ ξυνελών 
Cupa , ἄχρις ἂν ἄδηλον ἢ ἢ τίς ὠληθής ἐστι προαιίρεσιρ, ἐν 
Φιλοσοφίᾳ» μηδὲ μίαν eipeie d au ὕβρις γὰρ ἐς τὰς 
ἄλλας τὸ τοιοῦτον. 

EPM. Ὦ Λυκῖνε, πρὸς τῆς Ἑστίας, Πλάτωνα μὲν» 
καὶ ᾿Αριστοτέλην; καὶ ᾿Επίκουρον, xo τοὺς ἄλλους ὧ- 


1 Mà πεπειράσϑαι ἄλλου ἀνδρὸς) 
Τοῦ ὕτο χαὶ περὶ Διᾶγος ἱστοροῦσιν 
τοῦ Προυσαέως" ὃν χαὶ dik τοῦτο 
xaT εὐφημισμὸν χρυσόστομον ἔπω- 
νόμασι n». V. 

13 2) Λυχῖνε, πρὸς τῆς ,Eerías) 
Φίλον ὄντα κατὰ τῆς Ἑστίας ἐξορ- 


xoi. αὕτη yàp xal phe τὸ εἶναι diu 
μᾶς , αἰτιᾶται, χαθ᾽ ἃ καὶ Πλάτων 
ἐν Κρατύλῳ ἐτυμολογῶν αὐτὴν ἀπο". 
φαίνεται χαὶ πρὸς φιλίαν αὐτὴ συγ- 
ἄγει dux αἷς xaT! οἶκον ἐσχάρας 
τοῦτο προμυθουμένη. V. 


vero ignofci fibi petiiffe, fe enim, quod virum alium ex- 
perta non effet, neque ex proximo fermones cum quo- 
quam miícuiffet, putaffe, viris omnibus tale quiddam os 
olere. Etiam Hermotimus igitur, qui folis cum Stoicis fue- 
rit, dicat Plato , ignorat, nec id mirum, qualia aliorum fint. 
ora. Similia vero etiam Chryfippus dicat , aut plura hifce, 
fi quidem relinquens ipfum inauditum ad Platonica me con- 
feram , fidemque habeam eorum alicui, qui folo cum Pla- ὦ 
tone veríati fuerint. Uno denique verbo comprehendens. 
omnia aio, donec obícurum fit, quae vera fit in philofo- , 
phia fe&a, nullam earum effe fe&andam. Ifta enim con- 
tumelia fuerit in reliquas. 
Herm. Per Veftam, Lycine, Platonem, & Ariftotelem, - 
δὲ Epicurum , & reliquos patiamur quiefcere: neque enim. — 
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τρεμεῖν ἐάσωμεν᾽ οὐ γὰρ κατ᾽ ἐμὲ ἀνταγωνίξεσιθιαι αὐ- 
- TOi" νῶϊ δὲ, ἐγώ TÉ; καὶ σὺ, $Q' ἡμῶν αὐτῶν ἐξετάσω- 
μὲν εἰ τοιοῦτόν ἐστι τὸ Φιλοσοφίας πρῶγμω, οἷον ἐγώ 
Φημι αὐτὸ εἶναι" Αἰθίοπας δὲ, 7 τὴν Τ έλωνος γυναϊκω;, 
ví ἔδει κωλεὶν ἐκ “Συρακουσῶν i ἐπὶ τὸν λόγον; 

ΛΥΚ. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν ἀπίτωσαν ἐκποδῶν, & σοι 
δοκοῦσι περιττοὶ eio πρὸς τὸν λόγον σὺ δὲ λέγε ἤδα᾽ 


ϑιαυμαστὸν γάρ τι ἐρεῖν ἐοικάς. 

; EPM. Δοκεῖ μοι, ὦ Λυκῖνε, καὶ πάνυ δυνατὸν εἶ, εἶναι 
μόνον τὰ τῶν Στωϊκῶν ἐκμαθόντα., εἰδέναι; τὠληβθὲς ἀπὸ 
τούτων, κἂν μὴ, τὰ τῶν ἄλλων ἐπεξέλθη τις ἐκμανθάνων 
ἕκαστω. οὑτωσὶ δὲ σκόπει, " τις λέγῃ πρὸς σὲ μόνον 
τοῦτο, ὡς αἱ δύο δυάδες, τὸν τέτταρα ἀριθμὸν ὁ ἀποτελοῦ- 
po; ὥρα δεήσει περιϊόντα σε πυνθάνεσιϑαι τῶν ἄλλων, 
ὅσοι  ἀριθμητικοὶ 3 μή TiG ἄρα $i 7 πῶντε, ἢ ἑπτὰ λέγων 
αὐτὰς εἶναι, ἢ αὐτίκα εἰδείης ἂν ὅτι ἀνὴρ xb λέγει; 

6 ᾿Απίτωσαν ἐχποδὼν ) Procul faceffant. G. 
cum illis contendere meum eft. Nos vero, ego, inquam, 
& tu per nos ipfos quaeramus, fitne tale quid philofo- 
phia , quale ego aio effe. Aethiopas autem, δὲ Gclonis uxo- 
rem Syracufis evocare ad hunc fermonem quid attinebat ? 

Lyc. At illi quidem e veftigio abeant, fi fuperflui tibi vi- 
dentur ad noflram difputationem : tu vero iam dicito , mi- 
rabile enim quiddam videris dicturus. 

Herm. Videtur mihi , Lycine, & facile quidem fieri pof- 
fe, ut aliquis, qui fola Stoicorum placita didicerit, fciat ex 
his verum, etiamfi aliorum /ententias non perfequatur, at- 
que ediícat fingulas. Ita vero confidera. Si quis hoc tibi fo- 
lum dicat, dyadas duas quaternarium numerum efficere , 
numquid opus eft, te in circuitu interrogare reliquos, quot- 
quot funt numerorum periti, num quis forte fit , qui quin- 
que aut feptem dicat eas effe; an vero ftatim noris vera 
illum dicere? 


48 L- WX TE ΝΜ ΥΩ 

AYK. Αὐτίκα, ὦ Ἑρμότιμε. 

EPM. Τί ποτ᾽ οὖν ἀδύνωτον εἶναί σοι δοκεῖ» ev Uy aet 
νοντώ TIVO μόνον τοῖς Στωϊκοὶς λέγουσι τἀληθη » πεείθε- 
σϑαί τε αὐτοῖς» καὶ μηκέτι δεῖσθαι τῶν ἄλλων; εἰδό- 
τὰ ὡς οὐκ ὧν πότε τὰ τέτταρα πέντε γένοιντο, οὐδ᾽ ἂν 
μυρίοι ΤΠ] λάτωνες ἡ 1 {Πυϑωγόραι λέγωσιν. 

AUXKS Οὐδὲν πρὸς ἔπος, P FEppériue τὰ, γὰρ ὁμο- 
λογούμενα τοὶς ἀμφισβητουμένοις εἰκάξεις, πάμπολυ 
αὐτῶν διαφέροντα. i ἢ τί ἂν φαίης; ἔστιν ω T ἐντετύ- 
χηκας» λέγοντι τὰς δύο δυάδως Guixalsibuldn τὸν ἑπτὰ 
ἢ ἕνδεκα ἀριθμὸν ἀποτελεῖν ; 

EPM. Οὐκ ἔγωγε. ἢ μαίνοιτ᾽ ἂν à μὴ τέτταρο Eupa- 
βαίνειν λέγων. 

ΑΥΚ. Tí δαὶ, ἐντετύχηκας πώποτε; καὶ πρὸς X2a- 
pira πειρῶ ἀληθεύειν. Στωϊκῷ τινι» καὶ ᾿Επικουρείῳ » 
μὴ διωφερομένοις περὶ ἀρχῆς» ? τέλους; 

Lyc. Statim, Hermotime. 

Herm. Quid tandem igitur fieri tibi non poffe videtur, ut 
aliquis in Stoicos incidat vera dicentes, & perfuaderi fibi 
ab iis patiatur, nec amplius opus reliquis habeat , cum fciat, 
nunquam, quae quatuor fint , quinque poffe fieri , neque 
fi fexcenti Platones aut Pythagorae dicant. 

Lyc. Nihil hoc ad difputationem noftram, Hermotime: | 
ea enim, de quibus inter omnes convenit, cum his, de qui- 
bus difceptatur, confers, quae tamen longe inter fe diftant : 
aut quid dixeris ? Eftne, quem videris, qui dicat, binarios 
duos compofitos feptem aut undecim numerum efficere? 


Herm. Non equidem. alioqui furat , qui non confieri qua- — 
tuor dicat. 


Lyc. Quid vero? incidiftine unquam (& , per ego te 
Gratiarum numen obteftlor, tenta verum amare ) in Stoi- 
cum aliquem aut Epicureum, qui non diffiderent de initiis - 
rerum aut de finibus? ! 
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EPM. Οὐδαμῶς. 

ATYK. Ὅρα τοίνυν μήπως με παρωλογίζῃ, ὦ dem 
yat , καὶ ταῦτα, Φίλον ὄντα᾽ ζυτούντων γὰρ ἡμῶν οἵ 
τινες ἀληθεύουσιν & ἐν Φιλοσοφίῳ σὺ τοῦτο πρραρπάσας, 
ἔδωκας Φ φέρων τοῖς X roixois ; λέγων ὡς οὐτοί εἰσιν » 05 
τὰ δὶς δύο j τέσσαρα τιθέντες. ὅπερ ἄδηλον εἰ οὕτως ἔχει. 
Φαῖεν γὰρ ἂν οἱ ᾿Ἐπικούρειοι, ἢ ΤΠλατωνικοὶ » σφᾶς μὲν 
οὕτω Éuyribéyau , ὑ ὑμᾶς δὲ πέντε , erra λέγειν αὐτά; 7 
οὐ δοκουσί σοι τοῦτο ποιεῖν, ὁπόταν ὑμεῖς μὲν μόνον τὸ 
καλὸν, ἀγαθὸν ἡγεῖσιϑε ei εἰνουι" οἱ Ἐπικούρειοι δὲ, τὸ ἡδύ; 
καὶ ὅτων ὑμεὶς λέγητε σώματα εἶναί ὥπαντα; oIbz- 
τῶν δὲ νομίζει καὶ ἀσώματόν τι ἐν τοῖς οὖσιν εἶνωι; ὡλλ᾽ 
ὅπερ ἔφην. πλεονεκτικῶς πάνυ τὸ ὠμφισβητούμενον 
συλλαβὼν, ὡς ἀναμφιλόγως ἴδιον τῶν Στωΐϊκῶν Di 
dioc αὐτὸ ἔχειν , καίτοι ἀντιλαμίβωνομένων τῶν ἄλλων. 
καὶ λεγόντων αὐτῶν τοῦτο εἶνωι, ἔνθω δὴ κρίσεως μάλι- 


Herm. Nequaquam. 

Lyc. Vide igitur, ne me rationibus colligendis fallas, eum- 
que amicum. Quaerentibus enim nobis, qui veram ratio- 
mem in philofophia fequantur, tu hoc praereptum aliis ad 
Stoicos detulifti, cum diceres, hos effe, qui bis duo ponant 
effe quatuor ; quod obícurum , an ita habeat. Dixerint enim 
Epicurei , vel Platonici , fe quidem ita componere , vos au- 
tem quinque aut feptem ea effe dicere. An non videntur 
tibi hoc facere , cum vos quidem folum, quod honeftum, 
idem bonum putatis effe; Epicurei autem id, quod fuave 
fit? & cum vos dicitis, corpora eíTe, quaecunque fint ; Plato 
autem ftatuit etiam incorporeum quiddam in rerum natura 
efle? Tu vero, quod modo dicebam, iniufte fane id ipfum, 
de quo difceptatur, comprehendens, tanquam extra contro- 
verfiam Stoicorum effet, ipfis habendum adiudicas, licet 
vindicantibus idem fibi reliquis, & fuum effe dicentibus, 

Lucian. Vol. IF. D 
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Y "OX N ^ / ^ M ξ 
στῶ; Opt» dei. ἂν μὲν οὖν πρόδηλον γένηται τουτὸ ὡς 
Στωϊκῶν & ἐστι μόνων τῶ δὲς δύο, τέτταρα ἡγεῖσθαι» 
ὥρα σιωπῶν τοὺς ἄλλοις" ἄχρι δ᾽ ἂν αὐτοῦ τούτου πέρι 
διαμάχωνται, πάντων ὁμοίως ἀκουστέον; ἢ ἢ εἰδένωι ὅτι ἑ 
πρὸς χάριν δικάζειν δόξομεν. | 

37 EPM. Ov po δοκεῖς» ὦ Λυκῖνε: ξυνιέναι πῶς βαύλο. 
μα! εἰπεῖν. 

ΛΥΚ. Οὐκοῦν σαφέστερον χρὴ λέγειν s εἰ ἑτεροιόν Τί» 
ἀλλὰ μὴ τοιοῦτον φήσεις. 

EPM. Εἰσῃ αὐτίκα, οἷόν τι λέγω. ML γάρ τινὰς 
δύο ἐσεληλυθέναι ἐ ἐς τὸ ᾿Ασκληπιεῖον T ἐς τοῦ Διονύσου 
τὸ ἱερόν᾽ εἶτῶ μέντοι Φιάλην τινὰ τῶν ἱερῶν ἀπολωλέναι 
δεήσει δήπου ἀμφοτέρους ἐρευνηθήνωι αὐτοὺς» ὁπότερος 
ὑπὸ κόλπου ἔχει τὴν Φιάλην. 

ATK. Kai μάλα. 

ἘΡΜ. Ἔχει δὲ πάντως ὁ Ἑτερο. 


ubi fane iudicio vel maxime, opinor, opus eft. Si quidem 
igitur planum hoc fiat, Stoicorum folorum effe, bis duo 
putare effe quatuor ; tum fane tacendum reliquis. Dum au- 
tem de hoc ipfo certaverint, omnes aeque audiendi funt, 
aut fciendum , nos in opinionem venturos condonati gra- 
tiae iudicii. 

Herm. Non videris mihi, Lycine , intelligere , quid mihi 
voluerim. 

Lyc. Igitur dilucidius dicendum erit, fi quid disce 
non autem tale [quale ante intelligebam] dices. 

Herm. Statim fcies, quid dicam. Ponamus enim, duos quof- 
dam in Aefculapii aut in Bacchi templum ingreffos. Deinde 
vero phialam de facris perditam. Oportebit fcilicet ambos 
excutere, uter in finu habeat phialam, 

Lyc. Sane. ι 

Herm, Habet autem omnino alteruter, 


P: cs 


΄ 


HERMOTIMUS SIVE DE SECTIS. 


AxK. Πῶς yas οὐ; εἴ s ἀπόλωλεν; 
δ zw" Οὐκοῦν ὧν παρὰ τῷ προτέρῳ εὕρῃς αὐτὴν, οὐκ 
ἔτι τὸν ἕτερον ἀποδύσεις" πρόδηλον yo ὡς οὐκ ἔχει. 
ΛΥΚ. ΤΠρόδηλον.. 
EPM. Καὶ εἴ ye m εὕροιμεν ἐν τῷ τοῦ προτέρου κόλπῳ; 
ὑ ἕτερος πάντως ἔχει' κωὶ οὐδὲν € ἐρεύνης οὐδὲ οὕτω δεὶ. 
ΛΥΚ. Ἔγει γάρ. 
EPM. Καὶ ἡμεις τοίνυν εἰ εὕροιμεν, ἤδη Tap τοῖς 
“Στωϊκοὶς τὴ τὴν Φιάλην: οὐκ ἔτι ἐρευνοῖν τοὺς ἄλλους ἀξιώ- 
σομεν, ἔχοντες ὃ πάλαι ἐξητοῦμεν᾽ ’ ἢ τίνος γὰρ ἕνεκ 


$1 
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ἔτι κάμνοιμεν; ) 


ATK. Οὐδενὸς, εἴ γε εὕροιτε, καὶ | εὑρόντες ἔχοιτε εἰ- 
den, ὦ " ἐκεῖνο ἥν τὸ ἀπολωλὸς, ἢ εἰ ὅλως γνώριμον 
ὑμῖν em τὸ ἀνάθημα. νῦν δε, ὦ ὠ ἑταῖρε, πρότερον μὲν oU. 
δύο εἰσὶν οἱ ἱ παρελθόντες s ἐς τὸν νεῶν, ὡς ἀναγκαῖον εἰναι 
τὸν ἕτερον αὐτοῖν, τὰ Capa ἔχειν, ὠλλὼ μάλα σολ- 


Lyc. Qui non, fiquidem perdita fit? 

Herm. Yeitur fi apud priorem illam inveneris, non iam 
alterum exues: planum enim , illum non habere. 

Lyc. Planum. 

- Him? Et fi non inveniamus in finu prioris, alter omni- 
mo habet, & nihil perfcrutatione neque fic opus eft. 
— Lyc. Habet enim alter. 

Herm. Et nos igitur fi inveniamus mox apud Stoicos phia- 
Jam, non iam excutere reliquos opus putabimus , quippe 
qui habeamus, quod olim quaefivimus: aut cuius rei gra- 
tia plus laboris fumamus ? 

— Lyc. Nullius, fi quidem inveneritis, & inventum fcire 
poffitis id ipfum effe, quod fuerat perditum ; aut modo 
omnino notum vobis fi donarium. [am vero , amice, pri- 
mum quidem non duo funt ingreffi in templum, ut ne- 
«efTe fit alterutrum habere rem furtivam , fed valde multi. 
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λοί τινες. tiro, καὶ τὸ ἀπολόμενον αὐτὸ, ἄδηλον 6, τι 
ποτέ ἐστιν; εἴ τε φιάλη τις» ἢ σκύφος, ἢ στέφανορ' ὅσοι 
γοῦν ἱερεῖς, ἄλλος ἄλλο εἶναι λέγουσι; καὶ οὐδὲ περὶ | 
τῆς ὕλης αὐτῆς ὁμολογοῦσιν". ὠλλ᾽ οἱ μὲν , χαλκοῦ, » οὗ 
δὲ, ἀργύρου, οἱ δὲ, χρυσοῦ, οἱ δὲ, κασσιτέρου εἶναι, 
αὐτὸ φάσκουσιν᾽ ἀνάγκη τοίνυν ὥπαντως ὠποδῦσαι 
τοὺς εἰσελθόντας, εἰ βούλει εὑρεῖν τὸ ἀπολωλός" καὶ 
γὰρ ἂν παρὰ τῷ πρώτῳ εὐθὺς εὕρῃς φιάλην χρυσῆν, 
ἔτι καὶ τοὺς ἄλλους σοι ἀποδυτέον. 

EPM. Διὰ τί, ὦ Λυκῖνε; 

AT K. “Ὅτι ἄδηλον εἰ Φιάλη τὸ ἀπολόμενον ἦν. εἰ δὲ 
καὶ τοῦτο ὑπὸ πάντων ὁμολογηθείη » ἀλλ᾽ οὔτι γε χρυ- 
σῆν ἅπαντές φασιν εἶναι τὴν Φιώλην" εἰ δὲ καὶ μάλιστα 
γνώριμον γένοιτο, ὡς Φιώλη ἀπόλοιτο χρυσῆ: καὶ σὺ 
παρὰ τῷ πρώτῳ εὕροις Φιάλην χρυσῆν, οὐδὲ οὕτω παύ- 
σῇ ἢ διερευνώμενος τοὺς ἄλλους" οὐ ydp δηλόν που εἰ αὐτὴ 


Deinde ipfum, quod defideratur, quid fit obícurum eft, phia- 
lane, an fcyphus, an corona. Quot enim funt facerdotes, 
alius aliud dicit, nec de materia ipfa inter illos convenit; 
fed alii ex aere, alii argenteum effe, aureum alii, alii e 
ftanno effe, dicunt. Neceífe igitur eft, quicunque ingreffi 
funt, omnes exuere, fi invenire velis, quod defideratur : 
etiam enim fi apud primum ftatim invenias phialam auream, 
adhuc reliquos tamen oportet exuere, 

Herm. Cur, Lycine? 

Lyc. Quoniam obfcurum eft, fitne phiala illud, quod 
periit: fi vero hoc etiam inter omnes conveniat; at auream 
non omnes aiunt effe phialam. Si vero maxime illud etiam 
conftet , auream periiffe phialam , tuque penes primum in- 
venias auream phialam , ne fic quidem excutere alios defi- 
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ἣν ἡ τοῦ ϑεοῦ" ἢὶ οὐκ οἷξι πολλὰς Φιώλας εἶναι χρυσᾶς; 

EPM. Ἔγωγε. 

ΛΥΚ. Δεήσει δὴ ἐπὶ πάντας ἰέναι ἐρευνῶντα» καὶ τῶ 
παρ᾿ ἑκάστῳ εὑρεθέντα πάντα, εἰς μέσον καταθέντα, 
εἰκάζειν, ὅ, τί ποτε αὐτῶν πρέποι. ay ϑεῖον κτῆμα οἷς-- 
σθαι. Καὶ yo αὖ τὸ τὴν πολλὴν ἀπορίαν παρεχόμενον, 
τοῦτό ἐστιν, ὅτι xac TO τῶν ἀποδυθησομένων € ἔχει τὴ 
πάντως. ὃ μὲν, σκύφον, ὁ δὲ, φιώλην; ὁ ὁ δὲ, στέφανον" 
καὶ ὁ μὲν, ἐκ χαλκοῦ, ὁ δὲ, ἐκ χρυσοῦ, ὁ δὲ, ἀργύρου" 

εἰ δὲ ὃ ἔχει, τοῦτο ἱερόν ἔστιν » οὐδέπω δῆλον. πᾶσα τοί- 
γυν ἀνάγκη ἀπορεῖν, ὅν wo, ἱερόσυλον. εἴπῃς ὅπου γε», 
καὶ εἰ πάντες τὰ ὅμοιοι εἶχον 3 ἄδηλον " καὶ οὕτως, ὅστιᾷ 
ὁ τὰ τοῦ ὑ Θεοῦ ὑ ὑφῃρημένος" ἔστι γὰρ καὶ ἰδιωτικὼ € ἔχειν, 
τὸ δ᾽ αἴτιον τῆς ἀγνοίας Ἐν ἔστιν» οἶμαι» " τὸ ἀνεπίγροιφον 
εἶναι τὴν agro aevi φιάλην. ϑώμεν γὰρ Φιώλην à oo 


nes. Neque enim planum eft, fitne haec ipía, quae fuitDei: 
aut non putas, plures effe phialas aureas? 

Herm. Ego. vero. 

Lyc. Opus igitur erit per omnes ire fcrutando, quaeque 
apud fingulos inventa fuerint, ea in medio ponere omnia, 
|. & fic facere coniecturam, quid tandem illorum divinam pof- 
feffionem putare deceat. Etenim quod multam adeo- dubi- 
tationem affert, illud eft , quod eerum, qui exuentur, unuf- 
quifque habet aliquid ; fcyphum unus , alius phialam , alius 
coronam: & alius quidem ex aere, ex auro alius, alius 
€x argento: utrum vero, quod habet quifque, id ipfum fa-. 
«rum fit, nondum patet. Neceffe igitur omnino eft dubi- 
tare, quem dicas facrilegum : ubi etiam, fi fimilia haberene 
omnes , fic quoque obícurum effet, quis fit, qui Dei cime- 
lia furripuiffet : licet enim. privata quoque habere. Cauía 
autem illius ignorantiae una eft , puto , quod infcriptionem 
non habet defiderata phiala, Ponamus enim izterim , defide- 
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λωλέναι, ὡς εἴ γε ἐπεγέ βάστα τοῦ Deco τὸ τὸ Bead, ἢ Ἢ 
τοῦ ἀναθέντος, 1 ἥττον ἂν ἐκώμνομεν., , καὶ εὑρόντες τὴν Emi- 
γεγραμμένην, ἐπεπαύμεῦ ὧν ὠποδύοντες. καὶ ἐνοχιλοῦν- : 
τες τοὺς ἄλλους. οἰμίαι ὁ δέ σε. ὦ Ἑρμότιμε, καὶ ὠγῶνωξ, 
304 γυμ»: ικοὺς $5 A πολλάκις. | 
ΕΡΜ. Καὶ ὁ en Lax deny πολλάκις γὰρ, καὶ tuer 
— ATK. Ἢ οὖν ποτε καὶ παρὼ τοὺς ἀβλοθέτως αὐτοὺς 
ἐκαβέζου: $ 
EPM. Νὴ Aía, & ἐνώγίχος Ὀλυμπιάσιν t ἐπὶ τὰ Aux 
τῶν Ἑλλανοδικῶν, Εὐανδρίδου τοῦ λείου ϑέαν μοι ᾿ 
προκαταλαίβόντος i ἐν τοῖς ἑαυτοῦ πολίταις. ἐπεθύμουν 
γὰρ ἐγγύθεν ὥπαντω ὁρῶν τὼ παρὼ τοῖς Ἑλλωνοδίοοις,, 
“ιγνόμενο,.᾿ E 
AYK. QizSa οὖν καὶ τοῦτο, πῶς κληροῦσιν ὅν TIVA. 
UT χρὴ παλαίειν, ἢ παγκρατιάξειν; 
EPM. ἴδω γάρ. 
ΛΥΚ. Οὐκοῦν ἄμεινον σὺ εἴποις» ἐγγύθεν ἰδών. 


rari phialam. Quod ἢ in'criptum effet Dei nomen , aut do-: 
nantis, minus laboraremus, inventaque ea, quae infcripta eft, 
defineremus exuere alios , & moleftiam illis faceffere. Puto 
autem, te, Hermotime, gymnicos etiam faepe vidiffe ludos. 
Herm. Rete putas. Saepe enim vidi, & multis locis. 
Lyc. Numquid igitur unquam prope ipfos fedifti certa- 
minum praefides ? ] 
Herm. Quin nuper Olympiis ad finiftram Hellanodica 
rum, Euandrida Eleo fpectaculum mihi occupante in fuis 
civibus. Cupiebam enim ex proximo videre omnia , quae. 
apud Hellanodicas fierent. ᾿ 
Lyc. Itaque nofti hoc quoque, ut fortiantur, quem, qui 
cum, aut lucta certare aut pancratio oporteat. 
Herm. Novi enim. 


Lyc. liaque melius tute dixeris, qui videris ex proximo : 


- 
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- EPM. Τὸ μὲν, παλαιὸν, ἐπὶ Ἡρακλέους ἀγωνοθε- Ao 
τοῦντος.» Φύλλα δάφνης. 

ATK. My μοι τὰ πάλαι; ὦ Ἑρμότιμε" à& δὲ εἶδες 
ἐγγύθεν. ἐκεῖνα λέγε. 

ne Κάλπις ἀργυρᾶ πρόκειται, ἱερὼ TOU Θεοῦ, ἐς 
ταύτην ἐμβάλλοντα; κλῆροι μικροὶ, ὅσον δὴ κυώμιαίοι 
τὸ μέγεθος, ὦ ἐπιγεγραμμμένοι" ἐγγράφεται δε ἐς δύο μὲν, 
ἄλφα ἐν. Becr Eau" ἐς δύο δὲ, τὶ τὸ fora καὶ ἐς ἄλλους 
δύο τὸ γάμμα, καὶ sine κατὰ τὰ αὐτῶ, ἣν πλείους οἱ 
elei ὦσι; δύο ἀεὶ κλῆροι τὸ αὐτὸ ypupa ἔχεντες. 
προσελθὼν δὴ τῶν ἀθλητῶν € ἐκώστος, προσευξ ξώμενος τῷ 
Δι, καθεὶς τὴ τὴν χεῖρα £c τὴν κάλπιν, ἀνάσπῷ τῶν κλή- 
pov ἕνα, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ἕτερος, καὶ παρεστὼς Mami 
γοφόρος ἑκάστῳ, ἀνέχει αὐτοῦ τὴν apa. οὐ παρέχων 
ἀναγνῶναι 6, τι τὸ γράμμα ἐστὶν ὃ ἀνέσπακεν' ὡπάν- 
τῶν δὲ ἤδη t ἐχόντων, ὃ ᾿Αλυτάρχης, ees " τῶν 'EA- 
PUTAT αὐτῶν εἷς (« εὖκ ἔτι γὰρ τοῦτο μέμνημαι 


: Herm. Olim uides , praefide certaminis Hercule, lauri 
folia. 

— Lyc. Ne tu mihi antiqua, Hermotime , fed quae ex pro- 
pinquo vidifti , ea narra. 

Herm. Urna argentea propofita eft, Dei facra: in hanc 
parvae fabarum inftar fortes iniiciuntur, infcriptae. Inícri- 
bitur autem binis Α΄, binis aliis B, binis T, & eodem modo 
deinceps, fi plures athletae fuerint, ut duae femper fortes 
eandem literam habeant. Accedens autem athletarum unuf- 
quifque , δὲ lovem precatus, demiffa in urnam manu, for- 
tium unam extrahit, ὃς poft illum alius; adftanfque unicui- 
que flagellifer manum illius retinet, nec finit illum videre, 
quae fit litera, quam extraxit. Omnibus autem fuam iam 
habentibus, Alytarcha puto, aut ipforum unus Hellanodi- 
«arum, hoc enim non iam recordor, circumiens infpicit 
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περιῶν 3 ἐπισκοπεῖ τοὺς κλήρους ἐν. κύκλῳ ἑστώτων; καὶ 
οὕτω τὸν μὲν τὸ ὥλφα ἐχροντώ τῷ τὸ ἕτερον ἄλφα ἂν-- 
ἐσπακότι; παλαίειν ἢ παγκρατιάξειν συνάπτει" τὸν δὲ 
τὸ Bras τῷ τὸ βητα ὁ ὁμοίως. καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ó- 
μογράώμμους κατὸὼ ταὐτά. gura) μὲν γὰρ , ἣν ἄρτιοι ὁ ὦσιν 
οἱ ἀγωνισταὶ, οἷον ὀκτῶ, » τέσσαρες, ἢ δώδεκα. ἢ ν δὲ 
περιττοὶ πέντε. eTTA, ἐννέω;, Ὑ γράμμα. Ti περιττὸν ἑνὲ 
κλήρῳ ἔγγραφ y συμβάλλεται αὐτοῖς ᾿ ἀντίγραφον 
ἄλλο οὐκ ἔχον' ὃς δ᾽ ἂν τοῦτο aya rey , , ἐφεδρεύει Mis. 
μένων ἔστ᾽ ἂν ἐκείνοι ὠγωνίσωνταιι" οὐ γὰρ ἔχει τὸ ἀντί- 
ypappe: καὶ ἔστι τοῦτο οὐ μικρὸ εὐτυχίω TOU ὠβλητοῦ 
τὸ μέλλειν ἀκμήτα, τοῖς κεκμηκόσι συμπεσεῖσιθαι. 1 
AYK. "Ex ἀτρέμα, τούτου γὰρ ἐδεόμην μάλιστα" 
οὐκοῦν ἐννέω ὄντες; duerme ἅπαντες» καὶ ἔχρυσε 
ποὺς κλήρους, περιϊὼν δὴ, ( βούλομαι γάρ 46 Ἕλλαωνο- 
δίκην ἀντὶ ϑεατοῦ ποιῆσαι ) ἐπισκόπησον τὰ γράμμα- 


fortes ftantium circulo , atque ita eum, qui A habet , cum 
eo, qui alterum A extraxit, ad lu&tam vel pancratium com- 
parat, fimiliterque eum, cui B evenit, cum altero, qui B ha- 
bet , & reliquos eiufdem literae eadem ratione. Atque ita 
quidem fi pari numero fint athletae, v. g. octo , quatuor, 
duodecim : fi vero impari numero, quinque, feptem, no- 
vem, litera quaedam impar & ipía, uni tantum forti in- 
fcripta, refpondertem fibi aliam non habens , cum reliquis 
inicitur. Hanc qui extraxerit, fubfidet, ex(pe&ans, dum illi 
certaverint : nec enim habet ex adverfo fibi refpondentem 
literam. Et eft illa non parva athletae felicitas, qui integer. 
committendus fit fatigatis. 

Lyc. Infifte. hoc enim maxime mihi opus erat. Igitur no- 
vem cum fint, extraxerunt omnes & habent fortes. Cir- 
cumiens itaque (volo enim te iam pro fpectatore Hella- 
nodicam facere) infpice literas, nec prius puto didiceris , 


" 


Y 
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τῶ: καὶ οὐ πρότερον, οἴμιωι ; μάϑοις ἃ ay ὅστις ὁ ἐφεδρός 
ἐστιν, ἢν μὴ ἐπὶ πάντας ἔλθῃς» καὶ συζεύξῃς αὐτούς. 
EPM. Πῶς, ὦ ὦ Λυκῖνε, τοῦτο Cres 
, , ds »A* ε D Ν Á , - 
ΑΥΚ. ᾿Αδύνατόν ἐστιν εὐθὺς εὑρεῖν TO γρώμμω ἐκεινὸ 
N ^ Nx oS ud / p * ej 
τὸ δηλοῦν τὸν ἐφ εὗρον, ἢ τὸ μὲν γράμμα ἴσως ἂν εὕροις, 
, N » 7 € , a D NS e M 
οὐ μὴν εἴσῃ γε εἰ ἐκεῖνός ἐστιν᾽ οὐ γὰρ προείρηται ὅτι τὸ 
NU EX AS UN , NS UN, Lud Ne - . 
(x) n τὸ (μ)) ἢ τὸ (4) ἐστὶ τὸ χειροτονοῦν τὸν ἐφεῦγαν 
, ,»? N ^ , 7 ^ Ἂς Ἂς τῷ 
ἀλλ ἐπειδὰν τῷ  ( 4) ἐντύχης » ζητεῖς TOV TO érepor ( 4) 
N 
ἐχοντω, καὶ εὑρων, ἐκείνους μὲν ἤδη συνέξευξας" t ἐντυχὼν 
δὲ αὖϑις τῳ o» rre, τὸ ἕτερον βητα ὅ ὅπου ἐστὶ ζητεῖς, τὸ 
ἀντίπαλον τῷ Ὁ εὑρεθέντι: καὶ ἐπὶ πάντων ὁμοίως, ἄχρις 
E.» ^ ^ « N P4 Ἂς 
ἂν ἐκεῖνός σοι ép n, ὁ τὸ μόνον γράμμω ἔχων τὸ 
ἀνανταγώνιστον. 
/;»»» / ^ ^ ^ D / , 
EPM. Τί δ᾽ εἰ ἐκείνω πρώτῳ, ἡ δευτέρῳ ἐντύχῃς »-τί 42 
^ 
ποιήσεις; 
y 5 Ν No EE ,ὕ »κ7 , 
ATK. Οὐμενουν. eLA Ad, CU 0 Ελλανοδίκης. εθελω €i- 


quis fubfeffor ille fit, quam veneris ad omnes, eofque com- 
paraveris. 

Herm. Quid ita, Lycine? 

Lyc. Fieri non poteft, ut ftatim invenias literam illam fub- 
fefloris indicem ; aut literam forte invenias, fed utrum illa 
fit, neícies. neque enim praedi&tum eft, aut K aut M aut i 
effe , quae fubfefforem indicet. Sed ubi in A incideris, quae- 
ris eum, qui alteram A habet, eoque invento, illos iam com- 
parafti: & cum in B incidis, altera B ubi fit quaeris , inven- 
tae refpondens, ac de omnibus fimiliter, donec ille tibi re- 
linquatur, folitariam literam habens, cui nulla ex adverfo 
refpondet. 

"Herm. Quid fi vero in illam primo aut fecundo incidas , 
quid facies ? 

.. Lyc. Minime, quid ego fa&turus fim , quaeritur, Sed tu Hel- 


;8 Lor €uoUNOE 


δένωι 6, τι καὶ πράξεις, πότερον αὐτίκω ἐρεῖς ὅτι οὗτός 
ἐστιν 6 ἔφεδρος, ἢ L δεήσει i ἐπὶ πάντας ἐν κύκλῳ ἐλθόντα 
ἰδεῖν, εἴ που αὐτῷ γράμμα ὅμοιόν ἐστιν ὡς εἴ γε μὴ τοὺς 
στάντων κλήρους Ἴδοις, οὐκ ἂν μάθοις τὸν | ἐφεόρον. 

EPM. Kai Mp 2 Δυκίνε, ῥαδίως ἃ ἂν μάθοιμι. € ἐπὶ 
γοῦν τῶν ἐννέα, ἣν τὸ ( ε) εὕρω πρῶτον 9 ἢ δεύτερον, A 


D 


eri ἐφεόρος ὁ ὁ τοῦτο ἔχων, ἐστί. 

ATK. Πῶς, ὦ Go) Ἕρμότιμε: 

EPM. Ovra, τὸ τὸ ( A) δύο αὐτῶν ἔχουσι » καὶ τὸ ὸ( n) 
ὁμοίως δύο. τῶν λοιπῶν δὲ τεττάρων ὄντων; οἱ μὲν, τὸ 
δ (T) οἱ δὲ, τὸ ( A) πάντως ἀνεσπάκασι, καὶ ἀνήλωται 
2i ἐς τοὺς aboard ὀκτῶ ὄντως τὰ τέτταρα γράμματα. 
δῆλον οὐ οὔν ὅτι μόνον ἂν οὕτω περιττὸν εἴη τὸ ἑξῆς γρώμμοω 
το ὃ ( E) » καὶ ὃ τοῦτο ἀνεσπακὼς, ἐφεδρός ὁ "S 

AY K. ΤΙτερον, ὦ " Ἑρμότιμε; i ἐπαινέσω σὲ τῆς συνέ- 
σεως, ἢ ϑέλεις ἀντείπω τάγε μοι δοκοῦντα;, ὁποῖα; ἂν ds 


lanodica , fcire volo, quid facturus fis? utrum ftatim di&u- 
rus fis, hic eft (ubfeffor, an ad omnes per orbem eundum 
putes, & videndum, fi qua ipfi litera fimilis fit? atque adeo, 
nifi omnium fortes videris, non difcas fubíefforem. 

Herm. Quin, Lycine, facile difcam. Inter novem enim- 
fi E primo invenero, aut fecundo loco, novi , hanc qui ha- 
beat, efle fubfefforem. 

Lyc. Quid ita, Hermotime? 

Herm. Hoc modo : ἃ duo illorum habent, B itidem duo ; 
rehqui cum fint quatuor, duo T, A autem alii duo omnino. — 
extraxerunt , confumtaeque funt in o&o athletasliterae qua- ὦ 
tuor. Apparet igitur, folam ita imparem futuram proximam. 
literam E, eumque, qui illam extraxerit, effe fubfefforem. 

Lyc. Utrum , Hermotime , prudentiam tuam laudem , an 
vis contra dicam, quae mihi videntur, qualiacunque de- 
mum fuerint ? 
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, EPM. Νὴ Δία, διαπορῶ μέν τοι ὅ, τι ἂν εὔλογον 
᾿ἀγτειπεὶν ἔχοις πρὸς τὸ τοιοῦτον. 
ATK. Σὺ μεν γὰρ, ὡς tene πάντως yon ομένων 
γραμμάτων, εἴρηκας, οἷον πρώτου τοῦ C A) δευτέρου δὲ 
τοῦ υ( B) καὶ κατὰ τὴν τάξιν ὦ ἄχρις ἂν ἐς ἕν αὐτῶν τελευ-- 
τήσῃ ὃ ἀριθμὸς τῶν ἀβλητῶν᾽ καὶ δίδωμί σοι Ὄλυμ Tie 
σιν οὕτω γίγνεσιται. τί (dai, εἰ ἐξελόντες ἀτάκτως. πέντε 
γράμματα, e£ a ἁπάντων τὸ (x) καὶ το ὸ( zx): xci TO ὃ ( Ζ) 
καὶ τὸ «0 Κ); καὶ τὸ ( Θ) τὸ τῶ eit y2o ἄλλα τέτταρα, δι- 
πλῶ ἐπὶ τῶν κλήρων τῶν ὀκτῶ γράφωμωεν, τὸ δὲ " Ζ) 
μόνον ἐπὶ τοῦ ὀνάτου, ὃ δὴ καὶ δηλοῦν t ἔμελλεν ἡμῖν τὸν 
&Cedpor, τί ποιήσεις πρῶτον εὑρων τὸ ὃ ( Z) τω δαγνώσῃ 
£C opo à ὄντω τὸν ἔχοντω αὐτὸ, n μὴ ἐπὶ πάντας ἐλθὼν 
εὕρῃς οὐδὲν αὐτῷ συμφονουν; οὐ γὰρ εἶχες ὥσπερ νῦν τῇ 
τάξει αὐτῶν τεκμαίρεσθαι. 
EPM- Δυσαπόκριτον τοῦτο ἐρωτῶς. 


΄ N Noc Ν ΠΝ ὦ b, 
ATK. Ἰδοὺ δὴ καὶ ἑτέρως τὸ αὐτὸ ἐπισκόπησον. τί 


Herm. Quin dic. Non comminifcor equidem, quid cum 
ratione in tali re dicere contra poflis. 

Lyc. Tu quidem ita dixifti , tanquam ordine deinceps fuo 
omnino fcribantur literae, v. g. prima A , altera B, & fic 
ordine, donec in una illarum numerus athletarum deficiat. 
Ac do tibi, Olympiae ita fieri. Quid vero, fi fumtis fine 
ordine quinque literis X, Z, Z, K, O, reliquas quidem qua- 
tuor bis quamque in o&o fortibus fcribamus , Z autem fo- 
lum in nona , quod fcilicet defignet nobis fubfeflorem : quid 
facies, fi primum Z invenias? quanam re intelliges fubfef- 
forem effe , qui illam habeat, nifi ad omnes accedens in- 
venias , nullam cum ea convenire ὃ neque enim poffis , ut 
modo, ex ordine illarum illud intelligere. 

Herm. Difficile eft ad refpondendum , quod rogas. 

Lyc. Ecce alio etiam modo idem illud confidera. Quid 


43 


44 
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6o 1, SU 9C '"IUMRCTUN T 


e ᾽ P. / P ν ὧν ^ ^ . 
γὰρ εἰ μηδὲ γράμμωτω γράζφοιμεν ἐπὶ τῶν κλήρων» 
5 ἃς v € Ν ed “- x ». 
εὐλλώ TWe, σήμειω, 604 AUR pae cie, πολλὼ Ài- 
γύπτιοι “γράφουσιν ἀντὶ τῶν γραμμάτων, κυγοκεφά- 
λοὺς τινὰς ὄντας, καὶ λεοντοκεφάλους ἀνθρώπους: ’ ἢ 
ἐκεῖγω μὲν ἐάσομεν, ἐπείπερ ἀλλόκοτά ἐστι" Φέρες δὲ τὼ 
μονοειδή καὶ ἁπλᾷ ἐπιγρώψωμεν. ὦ ὡς οἷόν τε εἰκάσαν- 

, 25» ^ NUN M / y 3? e 
τες δύο ἀνθρώπους ἐπὶ δυοὶν κλήροιν» δύο ἵππους ἐπὶ δυοῖν, 

AN / / Noe / "MN » / » 
καὶ οὠὐλεκτρυονοὺς δύο, καὶ κύνως δύο, τῶ δὲ ἐγννώτω λέων 
d AJ CN ^ / 74 7, 
ἐστω τὸ Eno ἥν τοίνυν τω Ape τούτω xg 
ἐν ἀρχῇ ἐντύχῃς; πόθεν ἕξεις εἰπεῖν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ τὸν 
ἐφεόρον ποιῶν, ἣν μὴ περιϑεωρήσῳς ὁ ἅπαντας ἐπιὼν, εἴ 
τις X ὥλλος λέοντω ἔχει: 3 

EPM. Οὐκ € ἔχω 0, τι σοι ἀποκρίνωμαι » & Λυκῖνε. 

ATK. Εἰκότως' οὐδὲ γὰρ εὐπρόσωπον οὐδέν᾽ ὥστε ἣν 
ἐθέλωμεν ἢ ἢ τὸν ἔχοντω τὴν ἱερὰν Φιώλην εὑρεῖν» ἢ τὸν ἔφ ε- 

NUN » € 7A € v» N A , 

ὅρον. ἡ τὸν tpi TC, ἡγησόμενον ἡμῖν ἐς τήν πόλιν ἐκείνην 
enim, fi neque literas fcribamus in fortibus , fed figna quae- 
dam & notas, quo genere Aegyptii multa fcribunt , pro 
literis pingentes caninis aut leoninis capitibus homines. Aut 
ilia quidem relinquamus , cum abfurda fint: fed age uni- 
formia illa & fimplicia in iis pingamus , obfervata quan- 
tum poteft fimilitudine, hominesin duabus fortibus, duos 
in duabus equos , & gallos duo, & duo canes , nonae au- 
tem nota efto leo. In hanc igitur fignatam leone fortem fi 
primum incidas , unde habebis dicere, hanc effe , quae fub- 
feflorem faciat, nifi ante obeundo omnes Ἵν ΘΟΕ fi 
qua etiam alia Jeonem habeat. 

Herm. Non habeo , quod tibi, Lycine , refpondeam. 

Lyc. Nihil mirum. Neque enim fpeciofum quidquam εἰ, 


quod refponderi po[fit. Itaque fi voluerimus vel eum , qui au- 
ream phialam habeat , invenire , vel (ubfeflorem , vel opti- 
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τὴν Κόρινθον, ἐπὶ πάντας ἀναγκαίως ἀφιξόμεθα, καὶ 
ἐξετάσομεν ἄ ἄκρως πειρώμενοι καὶ ἀποδύοντες » καὶ περι- 
θεωροῦντες" μόλις γὰρ ἂν οὕτω τἀληθὲς ἐκμάθοιμεν. καὶ 
εἴ γε τις μέλλει σύμβουλός m ἀξιόπιστος. ἔσεσθαι, 
φιλοσοφίας πέρι, ἥν τιγώ Φιλοσοφητέον, οὗτος ἂν εἰ 
μόνος ὃ τὰ ὑπὸ πασῶν αὐτῶν λεγόμενα εἰδώς" οἱ δ᾽ ἄλ- 
pe: ἀτελεῖς" xci οὐκ ἂν πιστεύσαιμι αὐτοῖς» ἔστ᾽ ἂν 
καὶ μιᾶς ἀπείρατοι ὦσι. τάχα yao ἂν ἡ ἀρίστη ἐκείνη 
si. οὐ γὰρ δὴ εἴ τις παραστησάμενος καλὸν ἄνθρωπον, 
λέγοι τοῦτον εἶναι κάλλιστον ἀνθρώπων ὁ ἁπάντων; πι- 
στεύσαιμεν αὐτῷ, ἣν μὴ εἰδῶμεν ὅτ, πάντας ἀνθρώπους 
ἑώρακεν' ἴσως μὲν γὰρ καὶ οὗτος καλός" εἰ ὃὲ πάντων 
κάλλιστος οὐκ ἂν ἔχοι εἰδέναι, μὴ ἰδὼν ἅπαντας" ἡμεῖς 
δὲ, οὐκ, αὐτὸ μώον καλοῦ, ἀλλὰ τοῦ καλλίστου δεόμε- 
ῥα. καὶ ἣν μὴ τοῦτο εὕρωμεν; οὐδὲν ἡμῖν πλέον πεπρά- 
afe ἡγησόμεθα. οὐ γὰρ ἀγαπήσομεν ὁποίω δήποτε 


mum illum in civitatem illam Corinthum ducem, ad omnes 
neceffario deveniemus, & inquiremus fummo opere ten- 
tantes, & exuentes, & circum circa infpicientes. Vix enim 
vel fic verum difícamus. Et fi quis velit confiliarius mihi 
fide dignus de philofophia effe, quae fequenda fit , ille fue- 
rit folus, qui ea, quae ab omnibus dicuntur, noverit. Re- 
liqui omnes in cenfum non veniunt, neque iis crediderim, 
dum vel unius fecae fint ignari: forte enim haec ipía fuerit 
optima. Neque enim fane, fi quis pulchrum nobis homi- 
nem adducat, huncque dicat effe omnium pulcherrimum, 
ipfi credamus, nifi fciamus, omnes illum homines vidiffz. 
Forte enim & hic quidem pulcher: an vero omnium pul- 
cherrimus, fcire non poffit, qui omnes non viderit. Nos 
autem non pulchro folum , fed pulcherrimo opus habemus: 
& hoc nifi invenerimus , nihil nobis profeciffe videbimur. 
neque enim fatis habebimus in pulchrum quodcunque in- 
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^ 5 Á, ' MK. Lr N E] ἃ 2 ^ : - 

καλῷ ἐντυχόντες, ὠλλ᾽ ἐκεῖνο τὸ AxpóraTOy ζητουμῖν 

/ ej 4 δ Ld 2 

κάλλος, ὅπερ ἀνάγκη ἕν εἰνῶι. 

EPM. ᾿Αληξη. 
TECH NOE τὰν τἀ SUAM RETRO 

AYK. Tí 0UV 5 ἐχέεις μι τινῷ €T AV , πάσης ὅδου πε- 

5 n e / e X L4 

πειραμένον ἐν EE καὶ ὃς τώ τε ὑπὸ ἀϊυϑαγέ- 

ρου; καὶ i Τ]λάτωνος, καὶ ᾿Δριστοτέλους, καὶ Χρυσίπ- 

που» καὶ Ἐπικούρου, καὶ τῶν ἄλλων λεγόμενα εἰδώς, 

τελευτὼν. μίαν εἵλετο εξ ἁπασῶν ὁδὸν, ἀληθῆ τε δοκι- 

" N € 27 2 A^ ^ - 

μάσας. καὶ Tiger μαθων:. ὡς μένη ἄγει εὐθὺ τῆς εὐδαι- 

μονίας : εἰ γάρ Ty, τοιοῦτον εὕροιμεν, παυσόμεϑώ 

πράγματω ἔχοντες. 

5 M ^ "7 ^ 

EPM. Ov ῥοίδιον; ὦ Λυκῖνε, τοιοῦτον ἄνδρω εὑρεῖν. 
ENS : 5 ze 5 € Z , SN e") 

ATK. Τί δὴ oov πράξομεν, ὦ Ἑρμότιμε: οὐκ ἂν QT 

"t “ , N Ν c e / x ἊΣ 

ὐγορευτέον eiat; ἐπ εὶ μηδενὸς ἡγεμόνος τοιούτου ες *y€ τὸ 

παρὸν εὐποροῦμεν. apa τόδε στάντων κράτιστόν ἔστι, καὶ 

ἀσφαλέστατον, αὐτὸν ἑκαστον ἀρξάμενον; διὰ πάσης 


cidiffe, fed fummam illam pulchritudinem quaerimus, quam 
unam effe neceffe eft. 
Herm. Vera funt ifla. 
Lyc. Quid igitur? habes mihi dicere a!iquem, qui viam | 
omnem in philofophia probaverit, quique cognitis, quae 
dicuntur a Pythagora, & Platone, δὲ Ariftotele, & Chry- . 
fippo, & Epicuro, & reliquis, unam tandem ex omnibus 
viam delegerit, quam veram probaverit, & cognoverit : 
experimento, folam ducere re&a ad felicitatem? Talem 
enim fi inveniamus, laborare definemus. 
Herm. Non facile eft , Lycine, talem virum reperire. 
Lyc. Quid agemus ergo, Hermotime? Non puto defpon- 
dendum efle animum, fi in praefens non fit ducis eiufmodi 
copia. Numquid optimum eft atque tutiffimum, ipfum quem- - 
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προαιρέσεως χωρήσιαι; καὶ ἐπισκέψασθαι ἀκριβῶς τὰ 
ὑπὸ πάντων λεγόμενα : 3 

EPM. " Eeuxey ἀπό γε τούτων. πλὴν ἐκεῖνο μὴ ἐνειν- 
τίον f» ὃ pup ὁ πρόσϑϑεν t ἔλεγες; ὡς οὐ ῥούδιον ἐσγιδόντα 
ἑαυτὸν, καὶ πετάσαντω τὴν ὀθόνην.» ἀναδραμεῖν. aue. 
πῶς γὰρ οἷόν τε πάσας ἐπελθεῖν τὰς ὁδοὺς ἐν τῇ πρώτῃ 
ὡς Qus κατωσχεθησομένῳ; 

ΛΥΚ. 'Ey σοι φράσω : τὸ τοῦ Θήσεως ἐκεῖνο μιμη- 
σόμεβθα" καί τι λίνον / πορὼ τῆς τραγικῆς ᾿Δριάδνης λα- 
βώντες. εἰσιμεν ἐς τὸν λαβύρινθον Ὁ ἐκώστον, ὡς ἔχειν ὡ- 
πραγμόνως μηρυόμενοι αὐτὸ, ἐξ:ένωι. 

... EPM. Τίς ἂν οὖν ἡμὶν ᾿Αριάδνη γένοιτ᾽ ἂν, ἢ πόθεν 
TOU λίνου εὐπορήσομεν ; 


732: 5 ie ONE ^ / € P4 t 

ATK. Θάῤῥει» o ἑταῖρε δοκῶ γάρ μοι εὑρηκέναι» οὗ 
τινος ἐχόμενοι. ἐξέλθοιμεν ὧν. 
. EPM. Τί οὖν τοῦτό ἐστιν; 


que incipere, & per fe&as ire omnes, ὅς confiderare ac- 
«urate , quae dicuntur ab omnibus ? 

Herm. Sic videtur ex his quidem, quae difputata funt: mo- 
do illud paulo ante a te dictum non adverfetur, quod non 
facile eft, qui femel fe vero paffis velis permiferit, retro 
curfum agere. Quomodo enim fieri poteft, ut vias aliquis 
»omnes obeat, fi in prima, quod dicis, futurum fit ut re- 
tineatur ? 

Lyc. Dicam tibi. Thefei illud cozfffium imitabimur, & li- 
no a Tragica Ariadne accepto in labyrinthum quemque in- 
grediamur, ut glomerando illo fine moleftia exeamus. 

Herm. Quae igitur nobis Ariadne fuerit, aut unde lini - 
nobis erit copia? 

Lyc. Bono animo, fodalis, efto. Videor enim mihi in- 
'veniffe, quod tenentes egrediamur. 

Herm, Quod igitur illud eft? 
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AYK. Οὐκ i ἐμὸν ἐρῶ; ἀλλά τινος. τῶν σοφῶν, τὸ, 
ys καὶ μέμνησο ἀπιστεῖν ἣν yao μῆ Bedae πιστεύω- 
μὲν ἀκούοντες, ἀλλὰ δ καστικῶς αὐτὸ ποιῶμεν, ἀπο-- 
λιπόντες καὶ τοῖς ἑξῆς λόγον, ἴσως εὐμαρῶς ἂν τοὺς λώ- 
βυρίνθους ἐκφύγοιμεν. 

EPM. Εὖ λέγεις » καὶ τοῦτο ποιῶμεν. 

49 AY K. Ejey. ἐπὶ τίνω δὴ αὐτῶν πρῶτον ἔλθοιμεν ἄν; ἢ 
᾿ τοῦτο μὲν οὐδὲν διοίσει; ἀρξάμενοι δ᾽ ἀφ' ὁτουοῦν; οἷον 
ἀπὸ ΠΠυθουγόρου ἣν οὕτω τύχῃ » πόσῳ ἂν χρόνῳ οἰόμεθα; 
ἐκμεαιθεὶν τ TÀ ΤΠυδαγόρου ὁ ἅπαντα: καὶ p ἐξαίρει, καὶ 
τὰ πέντε ἔτη ἐκεῖνο τὼ τῆς σιωπῆς" σὺν δ᾽ οὖν eic πέντε, 
ἱκανὼ τριόροντώ; eit € εἰ δὲ ph PE 7177 yt εἰκοσι. 

EPM. Θῶμεν οὕτως. 

ΛΥΚ. Εἶτα £e τῷ 2 Πλάτωνι ϑετέον δηλαδὴ τοσαῦ-- 
τῶ ἕτεροι; éri μὴν καὶ ᾿Αριστοτέλει. οὐκ ἐλάττω. 

Y Τὸ νῆφε xal μέμνησο ἀπιστεῖν) ᾿πιχάρμον ἀπόφθεγμα τοῦτο. V. 

Lyc. Non meum dicam , fed cuiufdam fapientium , Sobrius 
fidem negato. Si enim non facile credamus inter audiendum, 
fed tanquam iudices illud faciamus, relinquentes etiam his, 
qui fequuntur, dicendi copiam , facile fortaffe Labyrinthos 
illos effugiamus. 

Herm. Bene mones , hoc igitur faciemus. 

Lyc. Sint ifta. Ad. quem igitur illorum primum venia-- 
mus? An nihil hoc refert? Incipientes igitur a quocunque, - 
verbi gratia a Pythagora, fi ufu ita veniat, quanto puta- 
mus tempore edifcere nos pofle Pythagorae omnia? Nec. 
excipe etiam quinque illos filentii annos. Computatis igitur - 
quinque illis, fufficere triginta arbitror. Sin minus Aoc pla-- 
cet tanquam nimium , at viginti quidem certe. 

Herm. Sic ponamus. 


Lyc. Tum deinceps Platoni affigaandi totidem nempe aim 
verum etiam Ariftoteli non pauciores. 


,»7 


Mi 
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EPM. Οὐ γάρ. 
, Á , Y » ἡ. , / - 
ATK. ΣΧ ρυσίππῳ δὲ yt οὐκ ετι ἐρήσομωι σὲ ποσῶ 
“" Ἢ v pr" 2a / e/ i YA ΄ 
οἷδω γὰρ παρὼ σου ἀκούσας: ὁτι τεττωράκοντω μόγις 
€ ΄ 
Meo. 
«“ 
EPM. Οὕτως. 
— € 6, ^v 27 v ^ 37 € N 
ATK. Εἶτα £276 ᾿Επικούρω, καὶ τοῖς ὥλλοις. ὡς δὲ 
i M [ad ΄ ) m 4 D NE: ΄ 
οὐ πολλὼ ταῦτω τίθημι, exeibey μιάθοις ἂν, ἥν ἐννοήσῃς 
oe ᾽ / Nc SEEN US v9 7 ^ 
ὅσοι ὀγδοηκοντούτεις εἰσὶ Στωϊκοὶ, ἢ Ἐπικούρειοι» ή 
ε m ^5 ,WM Ν Pur hec 
Τ]λατονικοὶ, ὁμολογοῦντες μὴ πάντα εἰδένωι τὰ τῆς ἑαυ- 
Bue n^. 2 e, ) « M , t γ xv 
τοῦ αἱρέσεως Ἑκώστος, ὡς μηδὲν ἐνδεῖν σφίσιν ἐς τὰ μω- 
/ 3 8T NSAS N 4 / N 2 
βήματα. εἰ δὲ μὴ, ἀλλὼ ΣΧ ρύσιππός γε» καὶ "Anero- 
po^ X ΄ e p y. N Ν 7 c 
τελής;, καὶ ΤΠ] λάτων Qauty aà' καὶ πρὸ τουτῶν- ὃ ΤΩΣ 
xl 7 γ 7 * 7 ^ , » N e 
κρατής οὐδὲν Φαυλότερος αὐτῶν; ὃς ἐκεκρώγει πρὸς ὡ- 
, E h: 3 a » cd γ Δ 
σγαντῶς OUX, ὅπως "n πάντα, aAA μηδ ὅλως εἰδε-- 
ἂν. ἜΝ E ε , * » TP 
Va Ti; ἢ τοῦτο μόνον, ὅτι οὐκ οἶδε. λογισώμεθω οὖν εξ 
» 3, zl / mir i 7 
ἀρχῆς» εἴκοσι, τῷ 1ἰυθογόρῳ ἐτίθεμεν» εἶτα 1] λάτωνι 
A A» C “ € e^ “- X E " M P" 
qoc aul £T€p2, εἰτῶ εξης τοῖς ἄλλοις πόσω δ᾽ οὖν ταῦ-- 

Herm. Non fane. 

- Lyc. Chryfippo autem non iam interrogabo te, quot? 
Novi enim ex te auditum, quadraginta annos vix fufficere. 

Herm. lta eft. — 

Lyc. 'Tum deinceps Epicuro , & reliquis? Me vero non 
multos ponere, inde intelligas, fi cogites, quot oCtogena- 
rii fint Stoici , aut Epicurei, aut Platonici , qui fateantur, 
nondum fe fcire fuae quifque fe&ae omnia , ut nihil fibi ad 
difciplinam defit. Si hoc non placeat, at Chryfippus, & 
Arnftoteles, & Plato dicant,.& ante hos nihil iis deterior 
Socrates, qui clamabat ad omnes, nedum ut omnia , nihil 
omnino fe fcire, nifi hoc folum, nihil fe (cire. Computemus 
igitur ab initio: viginti Pythagorae pofuimus, tum Plato- 
ni totidem alios, tum ordine reliquis; quot igitur hi con- 

Lucian. Vol. IF. 
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τῶ συντεθέντοι, L2 κεφαλαίῳ γένοιτ᾽ ἂν, εἰ δέκ μόνας 
εἶμεν τὰς αἱρέσεις ἐν Φιλοσοφίῳ ; 

EPM. Ὕπερ διακόσια, e) 2 Λυκῖνε. 

ΛΥΚ. Βούλει οὐ CUy ἀφαιροῦμεν᾽ τὸ τέταρτον, ὡς πέντή- 
κοντῶ καὶ ἑκατὸν [ ἔτη ] ἱκανὼ eive , Ἵ τὸ ἥμισυ ὅλον: 

49 . EPM. Αὐτὸς ἂν εἰδείης ἄμεινον, ἐγὼ δὲ c ὁρῶ τοῦτο, ὅτι 
ὀλίγοι ἂν καὶ οὕτω διὰ πασῶν ἐξέλθοιεν, ἐκ γενετῆς 
εὐθὺς ὠρξά ἐμένοι. 

AYK. "DI οὖν πάδοι Ti65 | £o Ἑρμότιμε, εἰ τοιοῦτόν ἐστι 
τὸ πρᾶγμα: ἢ ἀνατρεπτέον. exte τὰ ἤδη ὡμολογή- 
μένα, ὦ ὡς οὐκ ἄν τις ἕλοιτο ἐκ πολλῶν τὸ βέλτιστον, 
μῆ οὐχὶ πειραθεὶς à ἁπάντων; ὡς τόν γε ἄνευ πείρας αἷ- — 
ρούμενον, μαντείᾳ, μῶλλον; ἣ κρίσει τἀληθὲς ἀνωζητοῦν. — 
τῶν οὐχ, οὕτως ἐλέγομεν; ἢ 

EPM. Ναί. 

ΛΥΚ. Πᾶσω τοίνυν ἀνάγκη ἐπὶ τοσοῦτον βιῶναι ἧ- 


fummaverint forte, fi decem folas ponamus philofopho- 
rum fectas? 

Herm. Supra ducentos, Lycine. 

Lyc. Vin ergo auferamus hinc quartam partem, üt centum 
& quinquaginta anni fufficiant, aut ipfum dimidium adeo? 

Herm. lpfe noris melius: ego vero hoc video , paucos 
vel fic per fe&tas omnes ituros, fi etiam a nativitate inde 
Ílatim incipiant. j 

Lyc. Quid igitur agat aliquis, Hermotime, fi ita fe res 
habet? Evertendane, de quibus iam inter nos convenit, zem- 
pe eligere non poffe quemquam ex pluribus, quod fit opti- 
mum, nifi exploratis omnibus , tanquam is, qui citra expe- 
rimentum eligat , divinatione magis , quam iudicio, verum 
requirat? Nonne ita diximus? 

Herm. lta. 

Lyc. Omni igitur ratione neceffarium , eo ufque nos vis — 
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μᾶς, εἰ μέλλοιμεν εὖ τε αἱρήσεσθαι, ἁπάντων πειρα- 
θέντες, καὶ ἑλόμενοι Φιλοσοφήσειν, καὶ Φιλοσοφήσαν- 
τες εὐδαιμονήσειν. πρὶν δὲ οὕτω ποιῆσαι, ἐν σκότῳ, 
Φασὶν, ὀρχοίμεθ᾽ ἂν, οἷς ἂν τύχωμεν, προσπταίοντες. 
καὶ 0, τι y πρῶτον ἔς τὰς χεῖρας ἔλθῃ, τοῦτ᾽ εἶναι τὸ 
ζυτούμενον ὑπολαμβάνοντες, διὰ τὸ μὴ εἰδέναι τἀληθές. 
εἰ δὲ καὶ εὕροιμεν ἄλλως κατά τινώ ἀγαθὴν τύχην περι- 
πεσόντες αὐτῷ: οὐχ ἕξομεν βεβαίως εἰδέναι εἰ ἐκεῖνό 
ἔστιν ὃ ζητοῦμεν TOM γὰρ ἐστὶν ὅμοια αὐτοῖς ; λέ- 
yovra. exeurtoy αὐτὸ εἶναι τἀληθέστατον. 

EPM. XQ Λυκῖνε, οὐκ 0i 6 ὅπως εὔλογα μὲν δοκεῖς 
μοι. λέγειν᾽ ἀτὰρ, (s εἰρήσεται γὰρ τὠληβὲς,) οὐ μετρίως 
dnas με δεξιῶν αὐτὰ, καὶ ἀκριβολογούμενος οὐδὲν δέον. 
ἰσως c δὲ καὶ ἔοικα οὐκ ἐπ᾿ ἀγαθῳ ἐξεληλυθέναι τήμερον 
ἐκ τῆς οἰκίας» καὶ, ἐξελϑὼν & ἐντετυχηκένωι 225 ὅς με 
πλησίον qd τῆς ἐλπίδος ὄντα, εἰς ἀπορίας Φέρων ἐμβέ- 


vere, ἢ & bene eligere velimus exploratis omnibus, & 
electione fa&a philofophari , & per philofophiam felices efle. 
Ante vero quam id fecerimus, in tenebris, quod aiunt, 
faltabimus, offendentes ad quaecunque obvia, & quidquid 
| primum in manus venerit, id ipfum rati quod quaeritur, 
qui verum non noverimus. Si vero inveniamus temere, 
' bona quadam fortuna in illud incidentes , non habebimus 
tamen, unde fciamus firmiter, fitne illud ipfum, quod quae- 
rimus. Multa enim funt inter fe fimilia, quorum unum- 
quodque fe veriffimum effe contendat. 

Herm. Nefcio , qui fiat , Lycine, ut rationalia quidem di- 
cere mihi videaris: fed, dicetur enim verum , non medio- 
cri me moleftia afficis , perfequendis illis & ad minutias uf- 
que perícrutandis praeter neceffitatem. Forte etiam infelici- 
bus hodie aufpiciis domo exiffe videar, & egreffus in te in- 
cidiffe, qui me, cum prope fpem iam effem, in confilii ino- 
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βληκας., ἀδύνατον ἀποφαίνων τῆς ἀληθείας τὴν εὕρεσιν» 
ἐτῶν γε τοσούτων δεομένην. 

ATK. Οὐκοῦν, ὦ ἑταῖρε; πολὺ δικαιότερον μέμφοιο 
ἂν τῷ πατρί σου ΜΜενεκράτει,: καὶ τῇ μητρὶ (8 τίς ποτ᾽ 
ἐκαλεῖτο, οὐ γὰρ οἶδα) ἢ " καὶ πολὺ πρότερον τῇ Φύσει 
ἡμῶν: ὅτι σὲ μὴ κατὼ τὸν Τιθωνὸν πολυετή;, καὶ μώ- 
κρέβιον ἔθεσαν, ἀλλὰ περιέγραψαν. μὴ πλείω βιῶναι 
τὸ μήκιστον ἐτῶν ἑκατὸν, ἄνθρωπον ὁ ὄντω᾽ ἐγὼ δὲ μετὰ 
σοῦ σκεπτόμενος, εὗρον τὸ ἔκ τοῦ λόγου ἀποβών. 

EPM. (ὐὐκ, ἀλλ᾽ ὑβριστὴς à ἀεὶ σὺ, καὶ οὐκ oid. ὅ, 
τι παϑὼν, μισεῖς Φιλοσοφίαν, καὶ ἐς τοὺς Φιλοσο-- 
Φοῦντας ἀποσκώπτεις. 


2 c ^ «“ Ν εὐ , ε - 
ΛΥΚ. ἐν Ἑρμότιμε;, ἥτις μὲν ἡ ἀλήθειά ἐστιν ὑμεῖς, 


ἂν ἄμεινον εἴποιτε οἱ σοφοὶ, σύ τε; καὶ ὁ διδάσκωλος. 
ἐγὼ δὲ. τόγε τοσοῦτον Cido,, ὡς οὐ πάνυ ἡδεῖα ἢ ἐστιν αὖ- 
τὴ TOig ὠκούουσιν, ἀλλὰ παρευδοκιμεῖται d ὑπὸ τοῦ ψεύ- 


16 ΤΠαρευδοκιμέϊται) Νιχᾶται, ἤτοι εἰς δόξαν ὑπερφαίνεται. V. 
piam conieceris , oftendendo, quam fupra vires ποῆτγας ve- 
ritatis fit inventio , quae tot annis indigeat. 

Lyc. Igitur, amice , multo iuftius iraícaris patri tuo Me- 
necrati & matri, quocunque illa nomine vocata eft, non 
enim novi; vel etiam multo potius naturae noftrae, quod 
te non, Tithoni inftar, annofum & longaevum fecerunt , 


fed circumfcripferunt , ne plus quam centum fummum an- 


nis vivat unufquifque , homo qui fit. At ego tecum confi- 
derans, illud, quod ex rationibus confequeretur, inveni. 
Herm. Non. Sed contumeliofus femper homo es, ὅσ, ne- 


fcio qua animi affe&tione , odifti philofophiam & vides phi-- 


lofophos. 
Lyc. Mi Hermotime, quae fit veritas, vos forte melius, 
qui fapientes eflis, dixeritis, tu & tuus ille magifter. At ego. 


tantum novi equidem, audientibus illam non vehementer, 


fuavem effe, (ed multum gratia a mendacio fuperari. Spe-. 


T 
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δοὺς παραπολύ. εὐπροσωπότερον γὰρ ἐκεῖνο, καὶ διὰ 
τοῦτο, ἥδιον. ἡ δὲ, ἅτε μηδὲν κίβδηλον ὁ ἑαυτῇ ἢ συνειδυΐα,, 
μετὰ παῤῥησίας διαλέγεται τοῖς ἀνθρώποις, καὶ die τοῦ- 
TO ὥχθονται αὐτῇ. ἰδοὺ γέ τοι καὶ σὺ γὺν ἄχϑι pa» τὰ- 
ληθὲς ἐξευρόντι περὶ τούτων ν μετὰ σοῦ, καὶ δηλώσαντι 1 
οἵων ἐρῶμεν ἐγώ τε, καὶ σὺ, ὡς οὐ πάνυ ῥουδίων᾽ ὥσπερ 
εἰ ἀνδριάντος € ἐρῶν ἐτύγχανες» καὶ quu τεύξεσϑαι, ὑπο- 
λαμβάνων ἀνόρωπον ei εἰναι" ἐγὼ δὲ, κατιδὼν ὡς λίθος, ἢ 
χρυλκὸς εἴη, ἐμήνυσα πρὸς σὲ vr ovale , ὅτι ἀδυνά- 
τῶν pec καὶ τότε δύσνουν ἐμὲ εἶναι Gu ay σαυτῷ, 
διότι σε οὐκ εἴων ἐξαπατᾶσϑαι, ὠλλόκοτω καὶ ἀνέλ.- 
gira, ἐλπίζοντα. 

ἘΡΜ. (Οὐκοῦν τοῦτο , ὦ Λυκῖνε , Cs, ὡς οὐ ἔδυλεσυ. $2 
Φητέον ἡμῖν» ἃ ἀλλὰ χρὴ Quy ia, παροιδι δόντας αὑτοὺς. 
ἰδιώτας καταβιῶναι; 

ATK. Kai ποῦ τοῦτο ἤκουσας ἐμοῦ λέγοντος ; ἐγὼ 


ciofius enim hoc , eaque caufa iucundius. At illa , quae (ci- 
licet nihil fibi fraudulenti confcia fit , cum fiducia quadam 
agit cum hominibus, & ob id ipfum eam gravantur. Ita- 
que & iam tu nunc offenfus mihi es, qui verum hiíce de 
rebus tecum invenerim, & declaraverim , qualia amemus 
ego & tu, quam non omnino facilia: velut fi ftatuam tu 
forte adamaffes, eiufque te futurum compotem fperaffes , 
quod hominem putares; ego autem, cognito , lapidem effe 
aut aes, indicaffem tibi benevolo animo , 7 "are te quorum 
fieri non poffet copia, & tum malevolum me efie tibi pu- 
tares, qui decipi te non paffus fim, & abfurda atque fu- 
pra omnem fpem pofita fperare. 

Herm. Ergo illud, Lycine, dicis, non philofophandum 
nobis effe, fed confulrum , ut pigritiae nos tradamus , idiota- 
rumque vitam vivamus. 

Lyc. Et ubi hoc dicere me audifti? Neque enim ego phi- 

E 5 
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γὰρ οὐχ ὡς οὐ φιλοσοφητέον φημὶ, ἀλλ᾽ ἐπείπερ Φιλό- 
σοφητέον , ὁδοί τε πολλαί εἰσιν, ἐπὶ Φ Φιλοσοφ ίων ἑκάστη 
καὶ ἀρετὴν ὥγειν Φάσκουσαι , ἠδ᾽ ἀληθὴς ἐν αὐτοῖς ἄδη-- 
Aog ἀκριβη ποιήσασθαι τὴν διαίρεσιν. ἀδύνωτον δέ γε 
3p ἐφαίνετο, πολλῶν προτεθέντων. ἑλέσιϑαι τὸ dpi 
στον, εἰ μὴ ἐπὶ πάντα ἴοι TIG πειρώμενος" εἶτώ πως μα- 
κρὼ ἢ πεῖρα ach. σὺ δὲ πῶς ἀξιοις; f αὖβις γὰρ ἐρής- 
g ope )6 oTt) ἂν πρώτῳ ἐντύχῃς τούτῳ 5 » καὶ συμ- 
Φιλοσοφήσεις: κοίκεινος “Ἑρμαιον ποιήσεταί dá 3 


Ν M 


EPM. Καὶ τί σοι ; TODA AY ὧν €TI5 ὃς οὔτε αὐτόν 
τινώ κρίνειν οἷόν τε εἴνωι Ore, ἣν μὴ Φοίνικος € ew Qon; 
πάντας ἐν κύκλῳ περιϊων, καὶ πειρώμενος οὔτε τοῖς 
προπεπειραμένοις πιστεύειν ἀξιοῖς - οὔτε τοῖς πολλοὶς 
ξπαινοῦσι; καὶ μαρτυροῦσι" 1 

ATK. Τψας φῇς τοὺς πολλοὺς εἰδότας» xci πεπει- 


9 Ἕρμαιον ) Τὺ ἀπροσδόχητον II Ἢν μὴ Φοίνικος ϑτη Bein) Φοί- 
χέρδος. V. vixa. , τὸ ᾿Αράβιον λέγει πτηνόν. V. 
lofophari nos veto, fed cum philofophandum fit, multae 
porro viae fint, ad philofophiam unaquaeque & virtutem 
ducere fe profeffae; vera denique inter has obícura: accu- - 
ratum faciendum effe difcrimen , Zixi. Fieri autem non pof. 
fe, nobis apparebat, multis propofitis, eligere , quod opti- 
mum, nifi per omnia quis experiendo eat: deinde longum 
aliquanto experimentum illud vifum eft. Tu autem quomo- 1 
do vis facere? ruríus enim interrogabo: in quem primum 
incideris , eum fequere, cum illo philofophabere? & illete 
fibi habebit lucrum a propitio Mercurio temere obiectum? . 

Herm. Et quid tibi porro refpondeam, qui neges per fe 
iudicare quemquam pofle , nifi annos vixerit Phoenicis , ac 
per orbem circumiens omnes probaverit, neque his crede- - 
re velis, qui ante experti funt, laudantiumve δὲ perhiben- 
tium teftimonia multitudini ? | 

Lyc Quam mihi narras multitudinem? eorumne, qui — 
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pueros ἁπάντων: ; εἰ γάοτις τοιοῦτός ἐστιν 4 ὑκωνὸς ἔμοι 
γε καὶ εἰς» καὶ οὐκ €Ti πολλῶν δεήσῃ. 7 ἣν δὲ τοὺς οὐκ €i- 
δότας λέγης» οὐδὲν τι τὸ πληθος αὐτῶν προσάξεταί D 
πιστεύειν, ἄχρις ἂν ἢ j μηδὲν, ἢ ἢ ἕν εἰδότες, περὶ ἁπάντων 
δυποφαίνωνται. 

^« EPM. Μόνος δὲ σὺ τἀληθὲς κατεῖδες, οἱ δ᾽ ἄλλοι 
ἀνόητοι ὥπαντες, ὅσοι Φιλοσοφουσι. 

NER: ἱκαταψεὐδῃ pues to Ἑρμότιμε;, λέγων » ὡς 
ἐγὼ προτίδημί πῇ ἐμαυτὸν τῶν ἄλλων, ἢ τάττω ὅλως 
ἐν τοῖς εἰδόσι, καὶ οὐ μνημονεύεις ὧν ἔφην, οὐκ αὐτὸς εἰ- 
δέναι τάληθες d ὑπὲρ τοὺς ἄλλους διατεινόμενος. ἀλλὰ 
μετὰ πάντων αὐτὸ ἀγνοεὶν ὁμολογών.. 

EPM. ᾿Αλλ᾽ » Λυκίνε, τὸ μὲν ἐπὶ πάντας ἐλϑεὶν 
χρῆναι, καὶ πειρουθήνοι ὧν φασι» καὶ τὸ μὴ ἂν ἄλλως 


Ὅσοι 4No7.) Τὸ τῆς σχεπτι- οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδιάτρεπτος γνά- 
P / 


χῆς Eeaxac, ὦ Auxive, ληρεῖν. e: 
γὸρκάχείνη ἀχαταληψίαν πρεσβεύ- 
φυσα. ἀνεπίχριτον ματαιολογεῖ τὸ 
ἀληθές. παρόσον πάντες ἄνθρωποι χαὶ 
TÀ τᾶν λόγων ἰσοσ ἐνεία δεόμενοι 
τοῦ ἐπιχρινοῦντος. ἀνθρώπῳ δὲ τοῦ- 


pn ἄληθους. ἀλλὰ κἀγὼ φήσω. ἐπεὶ 
χαὶ αὐτὺς σὺ, ὁ ταῦτα λήρῳ ὧν ἄγθρω- 
πος, ἐν μέρει xai σὺ τῆς σῆς παρα- 
πολῇ ἄκριβο λογίαις, χαὶ τὸ μηδὲν 
λογισϑείης παρὰ γὲ τοῖς γοῦν ἔχου- 
σέ. xai οὕτως τοῖς οἰχείοις ἁλώσῃ 


τό φησιν ἀμήχανον γενέσγαι. χαθότε πτεροῖς. M. 


fciunt , & experti funt omnia? Si quis enim talis eft, fut- 
ficit mihi unus etiam, nec iam multis opus fuerit. Si vero 
nefcientes dicas , nihil me ipforum multitude ad credendum 
adducet , dum aut nihil, aut unum modo cum Íciant, pro- 
nuntiabunt de omuibus. 

Herm. Solus autem tu verum vidifti, reliqui amentes 
omnes , quotquot philofophantur. 

Lyc. Calumniaris me, Hermotime, quafi ego u(quam 
me praeponam reliquis , aut omnino in fcientibus collocem , 
nec recordaris eorum , quae dixi , non contendens ipfe fcire 
verum praeter reliquos , fed cum omnibus ignorare illud 
confeffus. ! 

Herm. Sed, Lycine , illud forte confentaneum rationi , 
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ἑλέσϑαι τὸ βέλτιον, ἢ οὕτως. εὔλογον ἴσως. τὸ δὲ τῇ 
πείρᾳ ἑκάστῃ τοσαῦτα ἔτη ἀποδιδόνωι, παγγέλοιον, 
ὥσπερ οὐχ, οἷόν τε ὃν ἀπ᾽ ὀλίγων καταμαθεῖν τὸ τῶ. πάντα. 
ἐμοὶ δὲ καὶ πάνυ ῥοίδιον εἰ εἰναι δοκεῖ τὸ τοιοῦτον . Xa οὐ 
πολλῆς διατριβης δεόμενον. φασὶ γέ τοι τῶν πλάστῶων 
τινα, Φειδίαν οἰμιοθι» ὄνυχώ μόνον λέοντος ἰδόντα, em 
ἐκείνου ἀναλελογίσϑαι ἡλίκος ἂν ὃ στῶς λέων γένοιτο: 
κατ᾽ ἀξίαν τοῦ ὄνυχος ava Mare eg καὶ σὺ δε, ἤν τις 
σοι χεῖρα μόνην ἀνθρώπου δείξῃ , τὸ ἄλλο σώμα. ments 
καλύψας, εἰσῃ: οἶμαι αὐτίκο ὅτι ἄνθρωπός t « τὸ 


Ν 


κεκαλυμμένον, κἂν μὴ τὸ πᾶν σώμα ἴδῃς. καὶ τοίνυν 
τὰ μὲν xS Da Ac nthd ὧν amaris λέγουσι, ῥοίδιον κα-- 
ταμαϑεῖν ὦ ἐν ὀλίγῳ μορίῳ ἡ ἡμέρας, τὸ δ᾽ ὑπεραικριβὲς 
τοῦτο, καὶ epa τῆς ἐξετάσεως δεόμενον, οὐ πάνυ 
ἀναγκαῖον ἐς τῆν αἵρεσιν τοῦ βελτίονος, ἄλλ᾽ ἔνεστι 
κρίνοι! κοὶ QT ἐκείνων. 


6 ἼΟγυχα μόνον λέοντος )' Am τούτου ἡ παροιμία, ἐξ ὀνύχων ὃ λέων. V. 
eundum efle ad omnes, dida omnium exploranda , nec ali- 
ter quam hoc modo eligendum , quod optimum eft: fed 
experimento unicuique tot annos attribuere , valde ridicu- . 
Jum, quafi non liceret ex paucis cognofcere omnia. Mihi 
vero etiam valde facile effe tale quidpiam videtur, nec mul- — 
ta mora indigere. Dicunt certe flatuariorum aliquem, Phi- 
diam puto, folo confpecto leonis ungue, ex illa portionis 
aeftimatione collegiffe , quantus integer leo effet, ex digni- 
tate unguis effidus. Et tu fane, fi quis manum tibi folam 
oftenderit hominis, reliquo conte&o corpore, fcies, puto, 
ftatim, hominem efle, quod tegitur, etiamfi totum corpus 
non videas. [am fumma capita eorum, quae omnes dicunt, 
facile eft in parva diei parte difcere: illud autem nimis ex- 
quifitum, & longa exploratione indigens, ad melioris ele- 
&ioneni non utique neceffarium eft, fed ex illis etiam poteft 
diiudicari. 
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ATK. Tz. ὦ Ἑρμότιμε» ὡς ἰσχυρὰ ταῦτ᾽ εἴρη- $5 
κας, ἀπὸ τῶν μερῶν ἀξιῶν τὼ ὅλα εἰδέναι" καίτοι ἐγὼ 
τὰ ἐναντίω ἀκούσας, μέμνημαι; ὡς ὃ μὲν τὸ ὅλον εἰ- 
δὸς, εἰδείη a ἂν καὶ τὸ μέρος" ὁ δὲ μόνον τὸ μέρος, οὐκέτι 
καὶ τὸ ὅλον. οὕτω καί μοι τόδε ὁ ἀπόκριναι.» ὁ Φειδίως av 
πότε ἰδὼν à Bug λέοντος. ἔγνω ἃ ἂν ὅτι λέοντός ἐστιν; εἰ 
μ᾽ ἑωράκει ποτε λέοντα ὅλον; ἢ σὺ ἀνθρώπου χείρω 
ἰδὼν, & ud ἂν εἰπεῖν, ὅτι ἀνθρώπου ἐ ἐστὶ» μὴ πρότερον 
εἰδὼς μηδ᾽ é ἑωραικῶς ἄνθρωπον: τί σιγάς: 4 Yo ἐγὼ 
ἀποκρίνωμαι ὑπὲρ σοῦ τά γε ἀνωγκαϊω, ὅτι οὐκ ἂν 


TA ἐγκεχαλυμμέγον λόγον, ὃς ἐστι 
σοφισματώδης, ἐ ἐπ᾽ οὐδενὶ χαταστρέ- 
φων χρησίμῳ ἀναλαμβάνει. πλὴν 
ἐστὶ χαὶ μεριχὺ γνῶσις αὐτόπιστος 
ὶ xai ἀλπθὺὴς, χαὶ μηδὲν TCU χαβθόλου 
εὐρεέγην ὡς φέρε τοῦ “ἀριθμοῦ μέρη ὃ 
ὑὸ καὶ ὁ τέσσαρα, ὃ δὲ τούτων συγ- 
Eu ὁ δίχα προσεχῶς, ὡς χαὶ τοῦ 
έχα 0 ἑχατὸν, χαὶ τούτου ὃ χίλια, 
καχείγου ὃ ὃ μυρία. οὐδὲν μέντοι χω- 
λύσει τὸν τὰ ὁέχα μὰ ἐπιστάμενον 
ἰδιώτην, μὴ δέ γε τὴν τῶν ἀριθμῶν 
ἥτις φύσις αὐτοιξ, τοῦτο γοῦν ἐπί- 
στασαι ἀπαρεγχλίτως, ὡς μία! χαὶ 
μία δύο, χαὶ óis δύ. τέσσαρα. ὥστε 
οὐ πάνυ ᾿ γενναΐτος ὃ διατρέπων λόγος 
τὸν τοιοῦτον λόγον, ὡς εἰ μὴ τὸ χαϑ- 
Aou τις εἰδη οὐδὲ τὸ κατὰ μέρος. 


6 Ιὐὼν yvy a λέοντος, ἔγνω à) τοῦ 


γαντίον "yXp ἀπὸ τῶν μερῶν, τὸ 
ὅλ} συλλογίζεται, χαὶ ἡ τῶν κατὰ, 
μέρος ἄθροισις πρὸς γνῶσιν τοῦ χαθό- 
Aou λεγομένου χαθ᾽ ἑαυτὴν ὕφιστα- 
μέν». ταύτῃ χαὶ ὃ σοφὺς ὑμῶν ᾽Αρι- 
στοτέλης τερετίσματα που τῶν ἕἑαυ- 
τοῦ λόγων φησὶ τὰ abt λου. arre 
xal 6 τοῦ Me yroc ὃν γυξ αὐτὸ τὸ μέρος 
γγωσϑὲν ἐξ ἀναλογίας τῷ 9: Hd s εἰ 
χαὶ p Tb Ὅλον sións y Tb γοῦν (έγε- 
θος παραστῆσαι τοῦ “ϑηρίου ο οὐδὲν πε- 
ποίηκεν ἐμποῦὸν, εἰ δὲ χαὶ ἀναλο- 
γίαν ἀναιρήσεις, τί ἂν ἄλλο, n “πρὸς 
ἄλογον σαυτὸν συγωθήσεις , χαὶ τῶν 
Ὅν ray ἁπάντων veraz SWrOy fes; - 
xai φθόνος οὐδείς σοι τῆς σοφῆς ταύ- 
τῆς ἐμπληξίας" ó? $ pes xal πρὸς τοὺς 
λύχνυς ἀποπεμφθήσῃ ὡς Xuxivoc τῷ 
ὄντι χαὶ Qv xal χαλούμενος. V. 


Lyc. Vah, Hermotime , quam firma funt , quae dixifti, 
dum poftulas, ex partibus nos cognofcere tota: ego vero 
contraria me audire memini, qui totum norit, eum noffe 
etiam partes; qui vero partem modo , eum non continuo 
fcire totum. Sicillud etiam mihi refponde: Phidias, unguem 
leonis videns, num leonis eum effe cognoviffet , fi totum 
nunquam leonem vidiffet; aut hominis tu manum videns 
an poffes nobis dicere, eam cffe hominis, fi prius neque 
novifles, neque vidiffes hominem ? quid taces? aut vis, ego 
pro te neceffaria refpondeam , te non pofíe, viudibac Igi- 
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εἶχες; ὥστε κινδυνεύει ὁ Φειδίας ὦ ἄπρακτος ἀπεληλυθέ- 
yeu μάτην ὁ aya Mura τὸν λέοντα οὐδὲν γὰρ πρὸς τὸν 
Διόνυσον, ὦ ὦ Ti. λέγων. ἡ πῶς ταῦτ᾽ ἐκείνοις ὅμοιοι 5 
τῷ μὲν γὰρ Φειδία καί σοι οὐδὲν ἄλλο τοῦ γνωρίζειν τὰ 
μέρη αἴτιον ἦν, ἢ τὸ εἰδένουι τὸ τὸ ὅλον, ἄνθρωπον λέγω, καὶ 
λέοντα" ἐν Φιλοσοφίῳ δὲ, οἷον τῇ ἢ Στωϊκῶν, πῶς ἂν ἀπὸ 
τοῦ μέρους καὶ τὰ λοιπὰ ἴδοις; ἢ πῶς ἂν y ἀποφραίνοιο ὡς 
κωλά; οὐ yao οἴσω τὸ ὅλον, οὗ μέρη ἐκεινώ ἐστιν. Ὁ) 
δὲ Qus , ὅτι τὰ κεφάλαια ῥάδιον ἀκούσαι ἁπάσης Φι- 
λοσοφίαις £y ὀλίγῳ μορίῳ ἡμέρας. οἷον. ἀρχὰς αὐτῶν, 
καὶ τέλη: καὶ τί ἘΝ οἴοντωι εἶνωι- τί ψυχὴν, καὶ τίνες 
μὲν σώματα πάντα Φασὶ , τίνες δὲ καὶ ἀσώματα εἶνε 
ἀξιοῦσι, καὶ ὅτι οἱ μὲν ἡδονὴν, οἱ δὲ, τὸ καλὸν ἀγαθὸν. 
καὶ εὐδαίμων τίθενται, καὶ τὰ τοιαῦται οὑτωσὶ μὲν &- 
κούσεντας, ἀποφίνασϑαι ben καὶ ἔργον οὐδέν᾽ ΕἾΝ 
δένα; δὲ ς ὅστις 0 TG λέγων ἐστὶν» ὅρω μὴ οὐχὶ pe í 
pióy ἐστιν ἡμέρας. QA, πολλῶν ἡμερῶν δέηται. ἢ τί, 


tur infe&a re abiturus videtur tuus Phidias, effi&o fruftra 
leone , dicens, nihil hoc ad Bacchum, puer. Aut quomo-- 
do haec illis fimilia? Phidiae enim & tibi nulla fuit caufa 
alia partes agnofcendi, praeter eam , quod integrum πούς, 
fetis, hominem dico, & leonem. In philofophia autem , e. - 
g. Stoicorum, quomodo ex parte cognofces etiam reliqua3- 
aut quomodo pulchras pronuntiabis? neque enim totum 
nofti,, cuius illae partes funt. Quod vero dicis, capita fum- 
ma philofophiae facile effe audire exigua diei parte, e. δ: 
principia cuiufque , & fines, & quid Deos putent effe, 
quid animam? qui corpora effe omnia dicant , qui incor- 
porea etiam quaedam velint efle? & quod alii quidem i 
voluptate , alii vero in honeftate bonum ac felicitatem col: | 
locant, & fimilia, fic audire & reddere facile eft, δὲ labog 
nullus. Scire vero, quis fitille, qui vera dicat, vide, ne nog 
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γὰρ ἐκεῖνοι παθόντες, ὑπὲρ αὐτῶν τούτων ἑκατοντάδας 
καὶ χιλιώδας βιβλίων ἕκαστοι συγγεγράφασιν, ὡς 
πείσωιεν οἴμιαι, ἀληθη εἶναι τὸ ; ὀλίγα ἐκεῖνο, καὶ Cb 
σοι ἐδόκει jadis καὶ LE i δὲ μάντεως; οἶμαι, 
δεήσει. σοι κεῤνταῦθο; πρὸς τὴν αἵρεσιν τῶν κρειττόνων». εἰ 
μὴ ἀνέχῃ τὴν διατριβην» ὦ ὡς ἀκριβως ἐλέσϑαι αὐτὸς 
dara, καὶ ὅλον enam TO) katie! ἐπίτομος γῶρ 
αὕτη γένοιτ᾽ ἂν, οὐκ ἔχουσα περιπιλοκὰς, οὐδ᾽ ἄναβο- 
λὰς, εἰ μεταστειλάμενος τὸν μάντιν, , ἀκούσας τῶν κε- 
Φωλαίων ἁπάντων; σφαγιάζριο ἐφ᾽ narra amaA- 
λάξει γάρ σε ὁ Ses μυρίων πραγμάτων, δείξας ἐν τῷ 
τοῦ ἱερείου ἥπατι E, TUA Coi αἱρετέον. Εἰ δὲ βούλει , καὶ 
ἄλλο τι ἀπροιγμιονέστερον ὑποθήσομαί σοι» ὡς μὴ dep: ua 
καταθύῃς ταυτὶ, καὶ ϑυσιάξῃ τῷ o μηδ᾽ ἱερέα TIVZ, τῶν 
μεγαλομίσιδων παραικαλῇς, ἀλλ᾽ ἐς κάλπιν ἐμβα- 
λῶν γραμματεία; ἔχοντω τῶν φιλοσόφων ἑκάστου TGU- 


tam pars fit diei , quam dies multos poftulet. Aut quid il- 
lis in mentem venit, ut de his ipfis rebus centenos mille- 
nofque libros finguli confcriberent? ut perfuadeant nempe , 
vera effe paucula illa, quae facilia tibi videbantur ὅς di(cen- 
tibus obvia. lam vero vate, puto, opus erit tibi hic etiam 
ad meliorum ele&ionem, fi morae impatiens fis, qua cu- 
riofe confiderata unaquaque re integra , eligas ipfe omnia. 
Compendiaria enim haec forte via fuerit , nihil habens per- 
plexum, dilationes nullas, fi harufpice advocato , dum au- 
dis capita fingula , exta de unoquoque confulas. Infinitis 
enim te moleftiis Deus liberabit , oftendens in hepate vi&i- 
mae, quae tibi eligenda fint. Si vero vis, etiam aliud quid- 
dam ba minus etiam moleftum fubiiciam , ut non mates 
ifta facrificia , & hoftias confulas, fz4 neque advoces facer- 
dotem aliquem magna mercede conducendum: fed conie- 
&is in urnam tabellis, fingulorum nomina philofophorum 
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γομο:: κέλευε παῖδα τῶν ἀνήβων ἀμφιθαλή TUA, προσ- 
ελβόντα πρὸς τὴν κάλπιν, ἀνελέσιϑαι ὅ, τι ἂν πρῶτον 
ὑπὸ τὴν y ἔλθῃ τῶν χραμματείων. xe τολοιπὸν 
κατὰ τὸν λαχόντα ἐκεῖνον» ὅστις ἂν 1» Φιλοσόφει. 

EPM. Ταυτὶ μὲν» ὦ Λυκῖνε, βωμολοχικὰ, x2 οὐ 
κατὰ σέ. σὺ δὲ εἰπέ pis ἤδη ποτὲ οἶνον ἐπρίω αὐτός; 

ATK. Kai μάλα πολλάκις. . 

EPM. "Ae οὐν περιήεις ἁπάντας ἐν κύκλῳ τοὺς ἐν τῇ 
πόλει καπήλους, ἀπογευόμενος, καὶ παραβάλλων, 
καὶ ἀντεξετώξων τοὺς οἴνους 5 

ATK. Οὐδαμῶς. 

EPM. Χρὴ yao οἴμαί, σοι τῷ πρώτῳ χρηστῷ καὶ 
ἀξίῳ ἐντυχόντι ἀποφέρεσϑαι. 

ATK. Νὴ Δία. 

EPM. Kai ἀπό γε τοῦ ὀλίγου ἐκείνου γεύματος, εἷ- 
χες ἂν εἰπεῖν ὁποῖος ὥπας ὁ οἶνός ἐστιν; , 


infcripta habentibus, iube puerum impuberem patrimum 
matrimumque accedere ad urnam , & extrahere, quaecun- 
que tabellarum prima fub manum venerit, ac deinde fe- 
cundum eum , cuius fors exierit , qui demum cunque fue- 
rit, philofophare. 

Herm. lita quidem , Lycine, fcurrilia, neque digna te. 
At dic mihi, ipfene unquam vinum emifli? 

Lyc. Et faepe quidem. 

Herm. 'Tum ergo circumibas circulo omnes in urbe cau- 
pones, deguftans & comparans , &i inter fe conferens vina. 

Lyc. Minime vero. 

Herm. Sufficit enim tibi, puto, in quod primum bonum 
& dignum pretio incideris , de eo ferendum tibi curare. 

Lyc. Per Iovem. 

Herm. Et de parvo illo guftu dicere poteras , univeríum 
vinum quale fit. 
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ATK. Εἶχον γάρ. 

EPM. Ei δὲ δὴ ἔλεγες προσελθὼν τοὶς καπήλοις, ἐπει- 
δὴ κοτύλην πρίασθαι βούλομαι, δότε μοι; ὦ οὗτοι, ix- 
πιεῖν ὅλον ἕκαστος ὑμῶν τὸν πίθον ὡς διὰ παντὸς ἐπεξ- 
ελβῶν, μάβοιμι ὅστις ἀμείνω τὸν οἶνον ἔχει» "οὶ ὅϑεν μοι 
ὠνητέον᾽ εἰ ταῦτ᾽ ἔλεγες; οὐκ ἂν οἴει κατωγελάσαι σου 
αὐτούς" εἰ δὲ καὶ ἐπιπλέον ἐνοχλοίης, τάχ᾽ ἂν καὶ 
προσχέωι τοῦ ὕδωτος ; 

AYK. Οἶμαι ἔγωγε; καὶ δίκαιά γ᾽ ἂν πάβοιμι. 


EPM. Κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ ἐν Φιλοσοφία᾽ τί Oti ἐκ- 
πιεὶν τὸν πίθον, δυναμένους ἀπ᾽ ὀλίγου τοῦ γεύματος εἰ- 
δέναι ὁποῖον τὸ πᾶν ἐστιν». 

ΛΥΚ. Ὡς ὀλισιϑηρὸς εἶ εἰ, ὦ Ἕρμότιμε;, καὶ δια διδρά- 
'σκεις £x τῶν χειρῶν, TM ἄλλ᾽ ὥνησάς χε οἰόμ, ὑενγος γὰρ 
ἐκπεφευγέναι, ἐς τὸν αὐτὸν κύρτον ἐμπέπτωκας. 

EPM. Πῶς τοῦτ "ἔφης; 


Lyc. Poteram enim. 

Herm. Si vero accedens ad caupones diceres, quando- 
quidem emere vini heminam volo, date mihi, o ifti, ebi- 
bere totum quifque dolium , ut, ubi per omnes iero, intel- 
ligam, quis melius vinum habeat, & unde mihi emendum 
fit. Haec fi dicas, non putas, te ab illis derifum iri : fi vero 
moleftus efle pergas , forte etiam aqua iri perfufum? 

Lyc. Equidem arbitror: nec fiat mihi iniuria. 

- Herm. Eadem igitur philofophiae ratio. Quid ebibere do- 
Ilium opus eft, cum poffimus de parvo guftu (cire , quale 
fit univerfum ? 

Lyc. Quam lubricus es, Hermotime , & inter manus ef- 
fugis? Quin tu adiuvifti me! dum enim effugiffe te putas, 
in naffam eandem incidifti. 

Herm. Quid ita? 
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ATK. Ὅτι αὐθομολογούμενον πρᾶγμα λαβὼν, καὶ 
“γνώριμον ὥπασι, τὸν Οἶνον , eacus euT. e) τὸ ἀνομοιό- 
τατα. καὶ ἢ περὶ ὧν ἀμφισβητοῦσιν ἅ πάντες ὠφανῶν ὃ Oy- 
TOY" ὥστε ἔγωγε οὐκ ἔχω eie κωβότι σοι ὅμοιος Φίλος 
σοζία καὶ οἶνος εἴη, ἄρα kara, TOUTO μόνον » ὅτι καὶ Qi- 
λόσοφοι ἀποδίδονται τὰ μα βήματα, ὥσπερ οἱ κάπηλοι, 
κερασάμενοί ἊΣ οἱ πολλοὶ, καὶ δολώσωντες, καὶ καρο-: 
μετροῦντε 26" οὑτωσὶ δ᾽ ἐπισκοπήσωμεν ὅ, τι καὶ λέγεις" 
τὸν euer Cie τὸν ἐν τω 2 πίω ὅλον αὐτὸν αὑτῷ ὅμοιον εἷ- 
Vet , καὶ p AL, BA ME ἄτοπον" ἀλλὰ καὶ εἴ Ti6 γεύσαι- 
το ὥρυσάμενος ὀλίγον ὅσον αὐτοῦ. εἰσεσϑοι αὐτίκα, ὅ-- 
ποῖος ὥπας 6 πίδος ἐστὶν, ἀκόλουθον καὶ τοῦτο, καὶ οὐ-- 
δὲν ἂν ἔγωγέ τι ἀντείπω. ὅρω δὴ καὶ τὸ μετὰ τοῦτο, Φι- 
Puro Cia, καὶ οἱ Φιλοσοφοῦντες, οἷον ὃ Δἀιδάσκαλος à 
eis; ἄρα ταὐτὸ πρὸς ὑμᾶς λέγει ὁσημέραι, καὶ περὶ 
τῶν αὐτῶν, ἢ ἄλλα ἄλλοτε: πολλὰ γάρ ἔστι; πρόδη- 
λον. ὦ ἕτωιρε᾽ 7 οὐκ ἂν εἰκὸς ἔτι παρέμενες αὐτῷ XOT 


Lyc. Quod rem, quae ipía fe fatis prodit, & notam 
omnibus, vinum , fumis, eique affimilas diffimillima, de 
quibus nempe difputent omnes, cum fint obfcura. Itaque 
non habeo dicere , qua re tibi fimilis philofophia & vinum 
fit. Numquid in hoc folo, quod etiam philofophi vendunt 
do&rinas, ut caupones, multi etiam interpolant, & adul- 
terant, & male metiuntur? Ita vero infpiciamus , quod di- 
cis. Ais vinum in dolio univerfum fimile fibi effe, nec pro- 
fe&o id abfurdum ; fed etiam fi quis hauflum vel tantillum | 
illius guftet, illum ftatim fciturum, quale totum fit dolium: 
confequens hoc etiam , neque quidquam equidem contra di- 
xero. Sediam vide etiam , quod fequitur. Philofophia & phi- 
lofophi , v. g. magifter tuus , utrum eadem vobis dicit quo-- 
tidie, & de iifdem , an alias alia ? Multa enim funt. Ma- 
nifeftum id quidem , amice : alioquin probabile non fuerit, 


phi 
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viv Οδυσσέα περινοστῶν , καὶ περιπλανώμενος; εἰ τὰ 
αὐτὰ ἔλεγεν, UA. ἀπέχρη ἄν σοι καὶ ἅπαξ ἀκούσαντι. 
EPM. Ia; yao « οὔ; ES 
ΛΥΚ. Ilo; uy οἷόν TÉ σοι " ἀπὸ τοῦ πρώτου γεύ- 
ματος εἰδέναι τὸ τῶ πάντα ; οὐ γὰρ τὰ αὐτά γε: ἀλλ᾽ ἀεὶ 
ἕτερα καινὰ ἐπὶ καινοῖς ἐλέγετο, οὐχ, ὥσπερ ὁ οἶνος ἀεὶ 
ὗ αὐτὸς ἥν. ὥστε, ὦ ἑταῖρε. ἣν μὴ ὅλον eene τὸν πίθον, 
καὶ ἄλλως. μεθύων περιήεις᾽ ἀτεχνῶς γὰρ ἐν τῷ πυϑ- 
μέν δοκεῖ μοι à ϑεὸς κατακρύψαι τὸ τὸ Φιλοσοφίας ὁ ὥγω- 
βὸν ὑπὸ τὴν τρύγα αὐτήν. δεήσει οὖν ὅλον ἐξαντλήσαι i ἐς 
τέλος, 7 οὔποτ᾽ ἂν εὕροις: τὸ γεκτάρεον ἐκεῖνο πόμα. οὗ 
πώλαι διψῆν μοι δοκεῖς. σὺ δὲ οἴει τὸ τοιοῦτον αὐτὸ εἰς 
m ὡς εἰ μόνον γεύσαιο αὐτοῦ, καὶ σπάσαιο μεραρὸν 
ὅσον, αὐτίκα, σε πάνσοφον γενησόμενον, ὥσπερ Φασὶν 
ἐν Δελφες τὴν πρόμαντιν ; ἐπειδὰν πίῃ τοῦ ἱεροῦ νάμα- 
χοὸς, £e εὐθὺς γίγνεσθαι, καὶ χρῶν τοῖς 7r poc iua 
2 ^" Amixgn ) Hgxei. V. 
te apud illum manfiffe , Ulyffis illius inftar circumeuntem ὅς 
oberrantem , fi eadem diceret , fed femel audifle tibi fufficeret. 
Herm. Qui enim poffit res habere aliter ? 
Lyc. Quomodo igitur potuifti de primo guftu noffe omnia? 
Neque enim eadem profe&o, fed alia femper nova fuper 


nova dicebantur; non, quemadmodum vinum, femper 
idem erar. Itaque, fodalis, nifi totum ebibas dolium , etiam 
temere ebrius oberraveris. In ipfo enim plane fundo vide- 
tur mihi Deus occultaffe bonum philofophiae , fub ipfas 
faeces. Oportebit igitur totum ad finem ufque exhaurire, 
aut nunquam invenias ne&tareum illum, quem olim fitire 
mihi videris, potum. Tu autem putas , tale hoc effe, ut, 

fi modo guftes illud, & paulum quiddam haurias, conti- 
nuo fapientiae omnis confultus fias, ut Delphis aiunt anti- 
ftitam , cum de facro fonte biberit, Deo ftatim plenam fieri, 
ὃς refpondere accedentibus. Sed non ita fe res habere vi- 
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ὥλλ᾽ οὐχ οὕτωξ ἔχειν ἔοικε. σύγ᾽ οὖν ὑπὲρ ἥμισυ τοῦ 
πίθου t ἐκπεπωκῶς; ἐνάρχεσθαι € ei ἔλεγες. Ὅρα τοίνυν 
μὴ τῷδε μᾶλλον Φιλοσοφίω ἔοικέν. ὃ μὲν γὰρ πίθος, ἔτι 
μενέτω σοι, καὶ ὃ κάπηλος; ἐγέστω δὲ μὴ οἶνος ἀλλὰ 
memet τις πυρὸς ὑπεράνω, καὶ μετὰ τοῦτο xóa 
pois eire κριβαὶ, καὶ ὑπὸ ταύταις, Φακοὶ, εἶτα ἐρέ-. 
βινθοι, καὶ ἄλλω ποικίλω πρός. εἰ δὴ σὺ ὠνήσασϑαι 
ἐθέλων τῶν σπερμάτων. καὶ ὃς ἀφελὼν τοῦ πυροῦ, οὗ- 


περ ἣν ἀνέδωκέ σοι δέγμα t ἐς τὴν χείρα, ὡς ἰδοις, ἃ apu 
οὖν ἔχοις ἂν εἰπεῖν εἰς ἐκεῖνο ἀποβλέπων, εἰ καὶ οἱ ép 
βινθοι καθαροὶ, καὶ οἱ Qao εὐτωκεὶς, καὶ οἱ κύαμοι 
οὐ διάκενοι: 

EPM. Οὐδαμώς. ' 

ΛΥΚ. Οὐ τοίνυν οὐδὲ ᾿Φιλοσοφίαν ao ἑνὸς, ὧν φήσει 
τις τοῦ j πρώτου, μάθοι ἃ ἂν Baa ὁποῖά ἐστιν᾽ οὐ γὰρ, 
ἕν τι ἦν, ὥσπερ ὁ οἶνος, ᾧπερ σὺ αὐτὴν ἀπεικάξεις, 


detur. Itaque ipfe tu , epoto iam ultra dimidium dolio , te 
circa initia adhuc effe dicebas. Vide igitur, ne huic potius 
fimilis videatur philofophia, quod dicam. Maneat enim ad- 
huc dolium, & mercator. Inefto autem non iam vinum, 
fed feminum quaedam omnigena congeries, triticum fu- 
pra, deinde faba, tim hordeum , fub his lentes, deinde ci- 
cer, & alia infuper varia. Si igitur tu emturus effes de femi- 
nibus, & ille de tritico auferens aliquid, ubi illud erat, fpe- 
cimen tibi in manum daret, ut videas; numquid igitur pof- 
fes illo infpe&o videre, an etiam purum cicer, mollis ad 
coquendum lens, & fabae non caffae? 

Herm. Nequaquam. 

Lyc. Ergo neque philofophiam ab uno aliquo, quod 
primum quis dixerit , univerfam didiceris, qualis fit. Neque 
unum aliquid erat, ut vinum , cul tu illam affimilas , δὲ 
fimilem effe guftui poftulas: at illam plane diverfum quid 
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ἀξιῶν ὁ ὁμοίαν εἶναι τῷ γεύματι. τὸ δὲ ἢ ἑτεροϊόν τι Cs, 
οὐ παρέργου τῆς ἐξετάσεως δεόμενον. οἶνον μὲν γὰρ Qav- 
λον πρίασθαι. » ἐν δυοὶν ὀβολοὶν ὁ κίνδυνος, αὐτὸν δέ τινα 
ἐν τῷ συρφετῷ παραπολεῖσιθαι , ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ἀρχῇ 
(onc. οὐ ) μικρὸν εἶναι κωκόν᾽ ἄλλως τε: ὁ μὲν ὅλον 
ἀξιῶν ἐκπιεῖν τὸν πίθον, ὡς κοτύλην πρίαιτο, ζημιῶσωι 
δι τὸν κάπηλον, οὕτως ἀπίβανα γευόμενος" Φιλεοσοφία 
δὲ, οὐδὲν ἂν τοιοῦτο πάθοι, ἀλλὰ κἂν ὅτι πάμπολλω 
πίςς. οὐδὲν ξἐλώττων d πίθος γίγνεται. οὐδὲ ζημιώσεται 
ὃ κάπηλος. eripe yon κατὰ τὴν παροιμίαν τὸ πρῶγ- 
que ἐξαντλούμενον i ἐς τὸ ἔμπαλιν ἢ ὁ τῶν Δαναϊδῶν πί- 
ὅος. ἐκεῖνος μὲν γὰρ τὸ ἐμβαλλόμενον οὐ συνεῖχεν; ἀλ- 
Az Apps εὐθύς ἐντεῦθεν δὲ, ἣν ἀφέλῃς τὶ; πλεῖον τὸ 
λοιπὸν γίγνεται. Ἔβέλω δέ σοι καὶ ἄλλο ὅμοιον εἰπεῖν 
φιλοσοφίας περὶ γεύματος, καὶ μή M vo μίσῃς βλασ- 
Quei περὶ αὐτῆς; ἣν εἴπω ὅτι Φαρμάκῳ ὀλεθρίῳ Κ΄ ζω- 


J 


10 Ἔπιῤῥεῖ γὰρ κατὰ τὴν παροι- 16 Ὅτι φαρμάχῳ) ' Ὅτι ἡ que 
μίαν ) Axio μὲν ἐξαντλο οὔμεν, ἡ δ᾽ λοσοφία φαρμάκῳ Aer pico ξοιχε. 
ἐπιῤρέει, τοῦτο ἡ παροιμία. V. . 


efle apparuit, quod exploratione non perfun&oria indi- 
geat. Vinum enim malum emere periculo duorum obolo- 
rum conftat : ipfum vero aliquem in colluvione perite cum 
ceteris, ipf? initio dicebas non parvum effe malum. Ce- 
terum ille, qui totum ebibere dolium poftulet, ut deinde 
emat heminam , cauponem damno illa abfurda fua eufta- 
tione auxerit: philofophiae autem nihil tale ufu venit ; fed 
quantumcunque biberis, nihilo minus plenum fit dolium, 
neque damnum ad cauponem pervenit. Adfluit enim , quod 
in proverbio eft , res illa , quo magis exhauritur, contraria 
ratione illi Danaidum dolio: illud enim , quidquid infunde- 
retur, non continebat , quin ftatim diflueret ; hic autem , fi 
quid abftuleris, plus fit quod fupereft. Volo autem aliud 
quoque de guftu philofophiae fimile dicere: neque maledv- 
cere me putaveris, fi veneno illam perniciofo fimilem di- 
Lucian. Vol. IF. F 
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κεν, οἷον κωνείῳ; ἢ ἀκονίτω, ἢ ἄλλῳ τῶν τοιούτων. οὐδὲ 
γὰρ TAUTO; ἐπείπερ ᾿ϑανατηφόρα ὁ ἐστὶν, ἀποκτείνοι ἂν, 
εἴ τις ὀλίγον ὅσον ἀκαριαίῖον ἀποξύσας αὐτῶν, ἄκρῳ τῷ 
ὄνυχι ἀπογεύσαιτο; ἀλλὰ ἣν μὴ τοσοῦτον ὅσον χρὴ » καὶ 
ὅπως; καὶ ξὺν οἷς, οὐκ ἂν ἀποβάνοιο προσενεγκάμενος" 
σὺ δὲ ἠξίους τοὐλάχιστον ἐξωρκεῖν, ὡς ἀποτελέσαι τὴν 
τοῦ ὅλου γνῶσιν. 

EPM. Ἔστω ταῦτα, ὡς βούλει , Λυκῖνε. τί οὖν ἑκα- 
τὸν ἔτη χρὴ βιῶνωι., καὶ τοσαῦθ ὑπομεῖναι πράγματα: : 
» οὐκ ἂν ἄλλως Φιλοσοφήσαιμεν s j 

ATK. Ov γὰρ, e "Poner καὶ δεινὸν οὐδὲν, εἴ γε 
eA ἔλεγες, ἐν ἀρχῇ: ὡς ὃ μὲν βίος βραχὺς. ἡ ἡ δὲ τέ- 
χρή μικρή" νῦν δὲ οὐκ οἶδ᾽ ὃ ὅ, τι παβῶν, ἀγανακτεῖς» εἰ 
μὴ αὐθημερὸν ἡμῖν πρὶν δύγαι ἥλιον, Χρύσιππος: ἢ 
Ἰ]λάτων, ἢ ἡ ΠΠυβωγόρας γένοιο. 

EPM. ΠΠεριέρχῃ με; ὦ Λυκῖνε, καὶ συνελαύνεις ἐς 


xero, ut cicutae, vel aconito, aut alii ex eo genere. Ne- 
que enim haec, mortifera quantumvis, interficiant, fi quis 
minutiffimum quiddam & individuum, fummo inde ungue 
abrafum deguftet: fed nifi tantum , quantum opus eft, δὲ 
quomodo, & cum quibus; non moriatur, qui fumferit. 
Tu autem poftulabas minimam particulam fuflicere, ad 
perficiendam totius cognitionem. ! 

Herm. Sint ifta , uti vis, Lycine. Quid igitur? centumne 
annos vivere oportet, & tot fuftinere moleftias, aliter phu 
lofophari non licet ? 

Lyc. Non , Hermotime: neque id ibid putandum 
fiquidem vere dixifti ab initio, vitam brevem effe, artem 
autem longam. Nunc vero, nefcio qua caufa , indignaris , 
fi non eodem die nobis ante folis occafum , Chryfippus;: 
aut Plato, aut Pythagoras fias. F 

Herm, Circumvenis me, & in anguítias cogis, nulla ἃ 
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στενὸν, οὐδὲν Vr ἐμοῦ δεινὸν παῤὼν, ὑπὸ Φϑόνου δηλαδὴ, 
ὅτι ἐγὼ μὲν προύκοπτον ἐν τοῖς μαθήμασι, σὺ δὲ ὠλι- 
γώρησας ἑωυτοῦ: τηλικοῦτος ὦν. 

ATK. Oigs οὖν ὃ δράσεις; ἐμοὶ μὲν, ὥσπερ irs 
βαντιῶντι» μὴ μὴ πρόσεχε τὸν νοῦν, ὥλλ᾽ ἕω ληρεῖν σὺ δ᾽ 
ὡς ἔχεις, προχώρει ἐς τὸ πρόσιϑεν τῆς ὁδοῦ, καὶ πέραινε 
κατὰ τὼ ἐξ ἀρχῆς σοι ὀρδρμενα περ τούτων. 


EPM. ᾿Αλλ᾽ οὐκ £z; σὺ βίαιος ὧν αἱρεισιϑαί τι; ἣν 
μὴ πειραθω ἁπάντων. 


- ATK. Kai μὴν εὖ εἰδέναι χρὴ, ὡς οὐκ ἄν ποτε ἄλλο 

εἴποιμι. βίαιον δὲ λέγων ἐμὲ, ἀναίτιον δοκεῖς μοι κατὰ 

τὸν ποιητὴν αἰτιᾶσϑαι αὐτὸν, ἔστ᾽ ἂν μὴ ἕτερός σοι λό- 
» 3 ΄ ^ DA Ξ 

γος συμμαχήσας. ἀφέληται τῆς βίας, ἤδη ἀγόμενον. 
ἰδοὺ γέ τοι καὶ τάδε πολλῷ βιαιότερα Φαίη ἄν σοι ὃ 
λόγος" σὺ δ᾽ ἐκεῖνον παρεὶς, ἐμὲ ἴσως αἰτιάσῃ. 

q 
me affe&us iniuria , prae invidia fcilicet, quod ego pro- 
greffus aliquo ufque fum in doctrina , tu vero , id aetatis 
homo, te neglexifti. 

- Lyc. Scis ergo, quid facias? Mihi quidem , ut parum 
fanae mentis homini noli animum advertere, fed delirare 
me finito: tu vero , ut habes, perge viam, &, ut ab ini- 
tio tibi vifum eft de rebus hiíce, ita perfice. 

Herm. Sed tu , violentus homo , non pateris eligere me 
idquam , nifi exploratis ante omnibus. 

Lyc. Atqui bene noris, nunquam aliud me dicturum. 
Cum vero violentum me vocas, innocentem videris mihi, 
ut eft apud poétam , accufare, qui ipfe, donec alia ratio 
tibi fuccenturiata a vi me liberet, iam auferatur. Ecce enim 
ifta multo iam violentiora dixerit tibi ratio. Tu vero, illa 


omiffa, me forte accufabis. 
F2 
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EPM. Τὰ ποῖα; ϑαυμάξω γὰρ εἴτι rim κατα- 
λέλειπται αὐτῷ. 

64. — ATK. Οὐχ ἱκανὸν εἶναί Quei, τὸ πάντα av xdi 
διεξελθεῖν δὲ αὐτῶν, ὡς ἔχειν 104 ἑλέσϑιι τὸ βέλτι- 
στον, ἀλλ᾽ ἔτι τοῦ μεγίστου ἐνδεῖν. 

EPM. Tívog τούτου ; 

ATK. ἹΚριτικῆς scu "y à ϑαυμάσιε, καὶ ἐξεταστικῆς 
TODA SURE καὶ γοῦ ὀξέος. καὶ διανοίας ἀκριβοῦς. kc 
ἀδεκάστου, οἵων χρὴ εἶναι τὴν περὶ τῶν τηλικούτων δι-- 
κάσουσαν" 7 μάτην ἂν ἅπαντα ἑωρωμένα εἴη. ἀποδοτέον 
οὖν φησι, καὶ τῷ τοιούτω “χρόνον οὐκ ὀλίγον. καὶ προ- 
θέμενον eara, εἰς μέσω, αἱρεῖσιλαι δαμέλλοντο, καὶ 
βραδύνοντα. πολλάκις ἐπισκοποῦντα μήτε. nAuxíay TCU 
λέγοντος ἑκάστου; μήτε σχήμει. ,4 δόξαν ἐπὶ σοφίᾳ αἰ-- 
δούμενον, ἀλλὰ κατὰ τοὺς ᾿Δρεοπαγίτας αὐτὸ ποιοῦν- 
τας; 0i ἐν νυκτὶ καὶ σκότω δρμκάζουσιν, ὡς μὴ ἐς τοὺς λέ- 


Herm. Quae? Miror enim, fi quid indi&um ei praeter- 
miffum fit. 

Lyc. Negat ratio, fufficere, fi per nos videamus & perfe- 
quamur omnia, ad hoc, ut iam eligere, quod optimum eft, 
queamus; fed eo, quod maximum eft , adhuc opus effe. 

Herm. Quonam illo? 

Lyc. Iudicandi quodam δὲ explorandi apparatu, ingenio 
acuto , intelligentia accurata & incorrupta, qualem nimi- 
rum oportet effe , quae tantis de rebus iudicatura fit : alio- 
quin fruftra omnia infpecta fuerint. Tribuendum ergo, ait, 
huic etiam tempus non parvum, &, in medium propofi- 
tis omnibus, electionem ita faciendam, ut multum cuncteris, 
teque fuftineas, ac faepe confideres; nec aetatem uniufcu- 
iufque, qui dicunt, neque habitum, aut gloriam fapientiae 
reverearis, fed ut Areopagitarum more hoc agas, qui no- 
&u & in senilis iudicant , ne ad hos, qui dicunt , fed ad. 


Wing 
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“γοντώς, ἀλλ᾽ ἐς τὰ λεγόμενα ἀποβλέποιεν, καὶ τότ᾽ 

ἤδη ἐξέσται σοι βεβαίως ἑλομένῳ φιλοσοφεῖν. 

I EPM. Merz vov βίον Cre. £x yao τούτων, οὐδενὸς ἂν- 
ὕπων βίος ἐξαρκέσειεν ὁ ἂν ὡς ἐπὶ πάντα ἐλθεῖν, καὶ 

Ἑκώστον ἀκριβως ἐπιδεῖν, καὶ ἐπιδόντα κρίναι » καὶ κρί- 

pe ἑλέσιϑαι, καὶ ἑλόμενον Φιλοσοφήσαι. μόνως γὰϑ 

δ᾽ οὕτως εὑρεθήνωι C Cn τώληβες, ἄλλως δὲ οὔ. 

ATK. Oa γάρ σοι εἰπεῖν, ὦ Ἕρμότιμε, ori οὐδὲ 
τοῦτό πῶ ὑκανον, ἀλλ᾽ ἔτι μοι δοκοῦμεν ΜΈΝ ἡμᾶς 
αὐτοὺς, οἰόμενοι μέν τι εὑρηρκέναι βέβαιον, εὑρόντες δὲ 
οὐδὲν, ὦ G7 €0 οἱ ἁλιεύοντες πολλάκις καθέντες τῶ Di Tue, 
καὶ à βάρους τινὸς αἰσιϑόμενοι, ἀνέλκουσιν;, ius παμ- 
πόλλους γε περιβεβληκένωι ἐλστίζοντες, εἴτω ἐπειδὰν 
κάμωσιν ἀνασπῶντες: ἢ λίθος τις πο Φαίνεται αὐτοῖο, 


P κεράμιον, ψάμμῳ σεσαγμένον᾽ σκόπει μὴ X2) ἡμεῖς 
Ti. τοιοῦτον ἀνεσπάκωμεν.. Z 
ea, quae dicuntur, refpiciant: tum demum licere , poft fir- 
mam electionem , philofophari. 

Herm. Poft hanc vitam nempe. Quantum enim Suo 5 
nullius hominum vita fuffecerit, ut ad omnes veniamus;, 
& unumquemque accurate infpiciamus, infpe&um iudice- 
mus , eligamufque iudicatum , atque electione fa&a philo- 
fophemur. Hac enim. fola ratione inveniri verum ais, alia 
minime, 

Lyc. Piget enim tibi dicere, Hermotime, ne illud qui- 
dem iam íatis effe, fed nos videri per imprudentiam pu- 
taffe firmum quiddam a nobis inventum, inveniffe autem 
nihil: uti pifcatores faepe fubmiffis retibus pondus quod- 
dam fentientes, extrahunt, pifces fe quamplurimos com- 
prehendiffe rati; deinde, cam multo labore extraxerunt , 
aut lapis illis apparet, aut figlinum vas arena impletur. 
Vide, ne nos quoque tale quid extraxerimus. 

Fa 
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EPM. Οὐ μανθάνω τί σοι τὰ δίκτυω ταῦτω βούλε- 
τῶι ἀτεχνῶς γάρ με περιβάλλεις αὐτοῖς. 

ΛΥΚ. Θύυκοῦν πειρῶ. Ὁ died uve σὺν Ses γὰρ dod 
y£iV » εἰ κοί τις ἄλλορ' ἐγὼ yo κἂν eQ ἅπαντας £A- 
θωμεν πειρώμενοι, καὶ τοῦτο ἐργασώμεθά πότε, οὐδέπω 
οὐδὲ τοῦτο δηλον ἐσεσϑαι γομίζω, εἴ τις εξ αὐτῶν ἔχει 
τὸ ζητούμενον: ἢ στάντες ὁμοίως ἀγνοοῦσι. 

EPM. Τί Φ Φής; οὐδὲ τούτων τις πάντως ἔχει: 

ΑΥΚ. Αδηλον᾽ 3 σοι ἀδύνατον δοκεῖ ὥπαντως Ψεύ- 
δεσιϑαι, τὸ δ᾽ ὠληθὲς, ἀλλό τι εἶναι πρὸς μηδενὸς αὐ- 
τῶν πω εὑρημένον. 

66 | EPM. lla; οἷόντε: 

ΛΥΚ. Οὕτως: € ἐστω γὰρ ὃ μὲν ἀληθὴς ἀριθμὸς ἡ ἡμῖν, 
εἴκοσιν. οἷον. κυάμους τις εὔφοσιν ἐς τὴν χεῖρα λαβὼν, 
ἐπικλεισάμενος. ἐρωτάτω δέκα τινὰς. ὁπόσοι εἰσὶν, οἱ 
κύωμοι ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, οἱ δ᾽ εἰκάζοντες ὁ μὲν ἑπτὰ. 


Herm. Non affequor, quid illa fibi retia velint: plane 
enim illis me comprehendis. 

Lyc. Exire igitur tenta. Dei enim virtute , fi quis alius, 
natare didicifi. Ego enim , etiam cum tentando per omnes 
iverimus, idque perfecerimus aliquando , nondum puto ne- 
que id ipfum planum futurum, habeatne aliquis eorum id, 
quod quaerimus , an fimiliter omnes ignorent. 

Herm. Quid ais? neque horum quifquam omnino illud 
habet? 

Lyc. Obícurum: nifi forte fieri non poffe putas, ut fal- 
lantur omnes, verumque aliud plane quiddam fit, a nullo 
dum illorum inventum. 

Herm. Qui fieri illud poffit ? 

Lyc. lta. Sit enim verus nobis numerus, viginti. Verbi 
caufa fabas aliquis viginti manu fumens, ea claufa inter- 
roget decem homines, quot fint in manu fua fabae? at illi 
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ὁ δὲ πότε, ὁ δὲ τριάκοντα, λεγέτωσαν, i ὁ δέ τις δέκω, ἢ 
πεντεκαίδεκα, καὶ ὅλως ἄλλος ἄλλον τινὰ ἀριθμόν. ὃ £y- 
δέχεται μέντοι καὶ κατὼ τύχην τινὰ ὠληβεῦσαι, ἢ γάρ; 

EPM. Ναί. 

ΛΥΚ. Οὐ μὴν οὐδὲ τοῦτο ἀδύνωτον, ἅ depen ἄλλον 
ἄλλους ἀριθμοὺς εἶπεν ; τοὺς ψευδεῖς, καὶ οὐκ ὄντας» 
μηδένα δὲ αὐτῶν φάναι, ὅτι εἴκοσιν ὁ ἀνὴρ κυάμους 
ἔχει" ἣ τί Cc; j 

EPM. Οὐκ ἀδύνατον. 

ΛΥΚ. Κατὰ ταῦτω τοίνυν ὥπαντες μὲν οἱ Φιλοσο- 
Φοῦντες τὴν εὐδαιμονίαν & ζητοῦσιν ὁποιόν τι ἐστι, καὶ λέ- 
γουσιν ἄλλος ἄλλό τι αὐτὴν εἶναι» ὃ ὁ μὲν, ἡδονὴν, ὁ ὃ δὲ : 
τὸ καλὸν, à δὲ, ὅ ὅσω ἑτερώ Φασι περὶ αὐτῆς. inae μὲν 
οὖν καὶ τούτων ἕν τι εἶναι τὸ euer οὐκ ἀπεικὸς δὲ 
καὶ ἄλλο τὶ παρ αὐτὰ πάντα" xd i ἑοίκωμεν "14616 ἀνά- 
παλιν ἢ ἐχρῆν» πρὶν τὴν ἀρχὴν εὑρεῖν» &zr&( ^y em au) 


divinantes dicant unus feptem , alius quinque, alius trigin- 
ta, alius decem aut quindecim, & in univerfum alium alius 
numerum. Fieri quidem poteft , ut aliquis forte quadam 
verum dicat. Nonne ita eft? 

Herm. Eft fane. 

Lyc. Verum enimvero neque illud non poteft accide- 
re, ut omnes, alium alii, numeros falí(os dicant, non ve- 
ros, nemo autem illorum dicat, viginti fabas virum ha- 
bere. Aut quid ais? 

Herm. Fieri fic poffe. 

Lyc. Eadem ratione igitur philofophi omnes felicitatem 
quaerunt, qualis fit , & eam dicunt alius in alia re ineffe, 
unus quidem in voluptate, alius in honefto , alii alia omnia 
de ea dicunt. Veri igitur fimile eft, horum unum quoddam 

effe (ummum bonum ; fed nec abhorret, e(Te quiddam prae- 
ter illa omnia, Itaque videmur nos, contra quam oporte- 
FA 
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τὸ τέλος. ἔδει δ΄, T πρότερον Φανερὸν γενέσϑαι, ὅ ὅτε 
ἔγνωσται τώληδες, xci πάντως ἔχει, τις αὐτὸ εἰδὼς τῶν 
Φιλεσοφούντων" εἴτω μετὼ τοῦτο, τὸ ἑξῆς ἂν ἥν ζητὴξ 
σαι, ᾧ πειστέον ἐστίν. 

EPM. “Ὥστε, ὦ Λυκῖνε, τοῦτο Qe, ὅτι οὐ δ᾽ ἂν διὰ 
πάσης ζιλοσοφζίας χωρήσωμεν » οὐδὲ τότε πάντως ἕξο- 
μὲν τἀληβὲς εὑρεῖν. 

ΛΥΚ. Mz; ἐμὲ, ὦ "yat ; ἐρώτω, ἀλλῶ τὸν λόγον αὖ-᾿ 
θις αὐτόν" καὶ ἰσως ἂν ἀποκρίναιτό σοι ὅτι οὐδέπω, ἐστ᾽ 
ἂν ἄδηλον ἧ- εἰ ἕν τι τούτων ἐστὶν» ὧν οὗτοι λέγουσιν. 


67 ἘΡΜ. Οὐδέποτε ἄρα ἐξ ὧν σὺ φῇς, εὑρήσομεν, οὐδὲ 
c iore opue , ἀλλὰ δεήσει ἡμᾶς ἰδιώτην τινὰ βίον 
£n, ἀποστάντας τοῦ Φιλοσοῷενν. τοῦτο ξυμβαίνεὶ yt εξ 
ὧν Ce ἀδύνατον eiveu Φιλοσοφήσαι, xo ἀνέφικτον ἀν- 

7 Τάλυθὲς εὑρεῖν) Ἵνα καὶ εὕρῃ. ea T ἀνθρώπου. φύσεως χατὰ σὲ 
τῖς ὧν εὑρήσε 5 £d: λυρώτατε, ἄν οὐδ᾽ ὅλως ἐχρύσωης τὸ χεχριμένγον xai 
βρωπος ὧν; χαὶ τίς τούτῳ 2s ngo ἀδ,άπταιστον. M. 
bat, initio nondum invento feftinare ad finem. Oportebat 
autem, puto, planum ante fieri, cognitam effe veritatem, 
& omnino haberi illam ab uno - qui eam fciat, philofopho- 
rum: ac deinde quaerendum erat , cui illorum fides fit ha- 
benda. 

Herm. Hoc igitur, Lycine, dicis, neque fi per unamquam- 
que eamus philofophiam, ne fic quidem , inquam , omni- 
no verum nos invenire poffe. 

Lyc. Noli me, bone vir, interrogare, fed ipfam rurfus 
rationem. Atque illa tibi forte refpondeat, nondum hoc 
omnino nos po[fé, dum obfcurum maneat , fitne aliquid eo- 
rum , quae ifti dicunt. 

Herm. Nunquam igitur, quantum dicis, inicie 
que philofophabimur, fed 1diotarum nos vitam vivere opor- 
tebit, & a philofophia defiflere. Hoc cogitur ex iis, quae 
dicis , fieri non pofle, ut philofophemur , pervenire ad eam 
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[d yt vri. ἀξιοὶς γὰρ τὸν Φιλοσοφήσειν μέλλοντα. 
ἑλέσθαι πρῶτον Φιλοσοφίαν τὴν ἀρίστην" ἡ δ᾽ αἵρεσις. 
οὕτω σοι ἐδόκει μόνως ἀκριβὴς a ἂν γενέσϑαι » εἰ διῶ πά--: 

σής Φιλοσοφίας χωρήσαντες, ἐλοίμεθα τὴν ἀληθεστά- 
τῆν. εἶτα λογιζόμενος ἐτῶν ἀριθμὸν ὁπόσος exea ἱκώ- 
γός ἐστιν; ὑπερεξέπιπτες, ἀπομηκύνων τὸ πρᾶγμα ἐς 
γέννεδες ἄλλας. ὡς ὑπερήμερον γίγνεσθαι τἀληθες τοῦ 
ἑκάστου βίου. τελευτῶν δὲ, καὶ τοῦτο αὐτὸ οὐκ ἄνεν-- 
δοίαστον ἀποφαίνεις, ἄδηλον eive λέγων; εἴτε εὕρηται 
πρὸς τῶν Φιλοσοφούντων πάλωι τἀληθὲς, εἴτε καὶ μή. 

ΛΥΚ. Σὺ δὲ δε πῶς, Ἑρμότιμε, δύναιο ἃ ὧν ἐπομοσά- 
μενος εἰπεῖν ὅ, τι εὕρηται πρὸς. αὐτῶν; 

EPM. Ἐγὼ μὲν. οὐκ ἂν ὀμόσαιμι. 

ΛΥΚ. Καίτοι πόσω ἄλλα παρεῖδον ἑκών σοι» ἐξετώ- 
σεως μακρῶς καὶ αὐτὼ δεόμενα: 

EPM. Tz ποῖα: L- 


I 


homini nato non licere. Poftulas enim , eum, qui philofo- 
phaturus fit, eligere primum philofophiam optimam. Ele- 
€tio porro ifta ita demum accurata tibi videtur effe, ἢ per 
omnem philofophiam euntes , eam, quae veriffima eft , eli- 
gamus. Deinde dum computas annorum numerum, qui uni- 
cuique (ἐπε fufficiat, modum omnem exceffifti , producto 
in alias generationes negotio, ut adeo poft terminum vitae 
fingulorum veniat demum veritas. Denique véro id ipfum 
quoque dubitatione non ufquequaque liberum effe pronun- 
tias, qui dicas , obícurum effe, inventane fit olim a philo- 
fophis veritas, necne. 

Lyc. At tu, Hermotime , num poffis iuratus dicere, eam 
inventam ab illis effe? 

Herm. Equidem non iuraverim. 

Lyc. Quam multa etiam praetervidi tibi prudens, exa- 
mine longo quae & ipfa opus habeant? 

Hirn. Quae ὃ 
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ATYK. Οὐκ a ἀκούεις τῶν Στωϊκῶν, ἢ " Ἐπικουρείων, Ν 
7 ἢ ΤΙλατωνικῶν εἰνωι Φασκόντων. τοὺς μὲν, εἰδένομι τοὺς 
λόγους ἑκάστους, τοὺς δὲ μὴ, καῤτοι τώγε ἄλλω πάνυ 
ἀξιοπίστους ὄντας; 

EPM. ᾿Αληθη ravra. 

ATK. To τοίνυν διακρῖναι 5 τοὺς εἰδότας. καὶ “διαγνῶ- 
νοι, ἀπὸ τῶν οὐκ εἰδότων μὲν: Φασκόντων δὲ, οὔ σοι 
δοκεῖ πάνυ £p γῶδες εἰ &1/24 5 

EPM. Koi μάλα. 

ATK. Δεήσει τοίνυν. σὲ, εἰ μέλλεις Σ τωϊκῶν τὸ τὸν ἄρι- 
στον εἰσεσϑαι, εἰ καὶ μὴ ἐπὶ πώντας, ἀλλ᾽ οὖν ἐπὶ ; 
τοὺς πλείστους αὐτῶν ελθεὶν, καὶ πειραιθήναι», , καὶ τὸν | 
ἀμείνω προστήσασιθαι ὁ διδάσκαλον, γυμνασάμενόν yt. 
πρότερον » καὶ κριτικῆν τῶν τοιούτων δύναμιν πορισώμενον, ͵ 
ως μή σε λάβῃ ὁ χείρων. προκριθείς. καὶ σὺ καὶ πρὸς τοῦ- 1 
TO à 6p, ὅσου δεῖ TOU χρόνου , Oy ἑκὼν raptus, δεδιὼς μὴ ᾿ 
σὺ ἀγανακτήσῃς, καίτοι τό γε μέγιστόν τε T καὶ 


Lyc. Nonne audis, qui fe Stoicos, aut Epicureos , aut - 
Platonicos effe dicant , eorum partim fcire rationes fingulas, 
alios non item , quamvis dignos fide ceteroquin homines? 

Herm. Vera ifla. 


Lye Difcernere i igitur eos, qui fciunt , & dignofcere ah à 


rofum valde effe tibi videtur? 
Herm. Valde id quidem. 1 
Lyc. Oportebit igitur te, fi optimum Stoicorum noffe - 
volueris , fi non ad omnes, ad pleroíque certe illorum ac-.- 
cedere , δὲ tentare , & meliorem tibi magiftrum eligere, in- 
ftituta prius exercitatione , & iudicandi de talibus compa- 
rata facultate , ne imprudens deteriorem praeferas. Tu νεῖ 
ro Eee etiam Fus epe. D fit ier quod prae- ] 
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ἀναγκαιότατον ἐν τοῖς τοιούτοις, λέγω δὴ τοῖς ἀδήλοις 
TÉ; καὶ ἀμφιβόλοις, t ἐν τοῦτό ἐστιν; οἶμαι. xe μόνη 
σοι αὕτη πιστὴ. καὶ βέβαιος ἐλπὶς ἐπὶ τῆν ἀλήθειάν τε 
καὶ εὕρεσιν αὐτῆς ὥλλη δὲ cod" ἥἡτισουν ; ἢ τὸ κρίνειν δύ-- 
γασϑαι, καὶ χωρίζειν ἀπὸ τῶν ὠληθῶν τὰ ψευδῆ. καὶ 
ὑπάρχειν σοι κατὰ τοὺς ἀργυρογνώμονας διαγιγνώσκειν 
4. TÉ δόκιμα καὶ ἀκίβδηλα, καὶ ἃ παρακεκομμένα: 
E εἶ ποτε τοιούτην τινὰν δύναμιν καὶ τέχνην πορισά- 
μένος, ἤεις ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν τῶν | λεγομένων' εἰ δὲ DE 
εὖ ict ὡς οὐδὲν κωλύσει σε τῆς ῥινὸς ἕλκεσθαι ὑφ᾽ 
ἑκάστων, ἢ ἡ ϑαλλῷ προδειχθέντι ἀκολουθεῖν, ὦ ὥσπερ τὰ 


Ἂν» 


7. ρόβατα. μᾶλλον δὲ τῷ à ἐπιτραιπεζίῳ ὕδωτι ξομκὼς ἐσῃ» 
£O o, τι ἂν μέρος ἑλκύσῃ σέτις, ἄκρῳ τῷ δακτύλῳ à ἀγό- 
μένος" ἢ καὶ, νὴ Δία, , καλώμῳ τρὴ, er ὄχθῃ πάρωπο- 
, ταμίᾳ πεφυκότι, καὶ πρὸς πῶν τὸ πνέον καμπτομένῳ à 
κἂν μικρά τις αὖρω dia υσήσασωα, διωσωλεύσῃ αὐτόν. 


12 Τῷ ἐ ἐπίτραπε «Qc υδατι ) Τῷ xal τῆς ἐπιφανείας ἐπανεστηχὸς τῷ 
ἐπὶ τῆς ᾿τραπέζος d ἐχχερμένῳ, 9 διὰ δαχτύλῳ ,ὀχετηγοῦντι αὐτὸ φιλε 1 
στὴν ἐσοῤῥοπίαν xal τὸ ἀπαρέ ἔγχλι- ἕπεσθαι, φυτῆς φύσεως ὑπάρχον χαὶ 
πον. τῆς τραπέζης ἐπὶ χώρας μένον, ἀτρεμεῖν μὴ πεφυχός. V. 


δὲ maxime neceffarium in talibus , obícuris inquam & am- 
biguis, unum hoc effe arbitrer. Ac fola tibi haec fidelis & 
firma fpes ad veritatem inveniendam ; alia vero quaecun- 
que nulla, quam fi iudicare poffis & feparare a veris falía, 
fi facultas tibi fit, qualis agentariorum , dignofcendi proba 
& fraudis expertia ab his , quae adulterata funt. Et, fi quan- 
do facultate illa atque arte comparata , ad eorum , quae di- 
«untur, examen accedas , bene Aabet: fin vero minus, nihil, 
mihi crede, obftabit, quo minus naribus traharis ab uno- 
quoque , aut fruticem praemonflratum fequaris uti pecora. 
Potius vero fufae per men(íam aquae fimilis eris, qui , quam- 
cunque te in partem fummo quis digito trahat, fequare ; 
aut, per Iovem, enatae ad fluminis ripam arundini , ad 
quemvis fpiritum flexae, quam δὲ minuta quaevis aura fla- 
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69 Ὡς εἴ & ἴγέ τινῶ εὕρῃς διδάσκαλον, ὃς ἀποδείξεως πέρι, e 
τῆς τῶν ἀμφισβητουμένων διακρίσεως, τέχνην τινὰ εἰδὼς. | 
διδάξειέ σε; παύσῃ δηλαδὴ πράγματα ἔχων. αὐτίκω 
γώρ σοι τὸ βέλτιστον Φανεῖται» καὶ τἀληθὲς ὑπωχβὲν. 
τῇ ἢ ἀποδεικτικῇ ταύτῃ τέχνῃ καὶ τὸ eid ἐλεγχβήσε- 
τῶι» καὶ σὺ βεβαίως ἑλόμενος, καὶ κρίνας. Φιλοσοφή- 
σεις, καὶ τὴν τριπόθητον εὐδαιμονίαν κτησάμενος, βιώσῃ 
μετ᾽ αὐτῆς. ἅπαντα συλλήβδην € ἐχῶν τὰ | ἀγαθά. 

EPM. Εὖγε, ὦ Λυκῖνε, παραπολὺ ydo ταῦτ᾽ asi 
wa, καὶ à ἐλπίδος οὐ ) μικρᾶς ἐχόμενα λέγεις. καὶ ζητητέος 
ὡς ἔοικεν ἡ μὴν ἀνήρ τις τοιοῦτος διαγνωστικούς τε, καὶ - 
διακριτικοὺς ποιήσων ἡμᾶς, καὶ τὸ μέγιστον ἀποδεικτι- 
κοὺς, ὡς. τά γε μετὰ ταῦτω, ῥάδιω ἤδη, καὶ ἀπράγ- 3 
μόνο» καὶ οὐ πολλῆς διωτριβῆς δεόμενα. καὶ ἐγώ γε ἥδ 
χάριν οἶδά σοι. ἐξευρόντι σύντομόν rib ταύτην ἡμῖν» καὶ 
ἀρίστην. ὁδόν. 


tu. fuo commoveat. Itaque fi quem magiftrum invenias , 
qui de demonftratione atque dubiorum diiudicatione ar- 
tent, quam norit , te doceat, laborare nimirum defines. Sta- 
tim enim quod optimum eft tibi apparuerit, & verum de» - 
monftrativae illi arti fubie&um ; mendacium vero depre- | 
hendetur, tuque, firma ele&ione fa&a & iudicio, philofo- 
phabere , & expetita illa votis omnibus felicitate parta , cum - 
ea vives, bona poffidens coniunctim omnia. 
Herm. Euge , Lycine, multum enim ifta meliora dicis, & 
. cum fpe non mediocri coniun&a , quaerendufque, ut vided ἡ 
tur, nobis talis vir eft, qui illa nos dignofcendi diiudican- - 
dique facultate inftruat, & , quod maximum eft, demon- 
firandi quoque: itaque ea, quae fequuntur, facilia iam, ὅς 
moleftiae expertia, nec morae multae indigentia. Atque 
iam tibi gratiam equidem habeo , qui compendiariam hang 
nobis optimamque viam inveneris, 


- 


HERMOTIMUS SIVE DE SECTIS. 95 


 AXK. Καὶ μὴν οὐδέπω χάριν ἄν μοι εἰδείης εἰκότως. 
εὐδὲν γάρ σοι ἐξευρηκῶς ἔδειξα, ὡς ἐγγυτέρω σε ποιή- 
gp τῆς ἐλπίδος. τὸ Το δὲ, πολὺ ποῤῥωτέρω γεγόναμεν ἢ 

πρότερον ἤμεν. Xe κατὼ τοὺς παροιμιαζομένους, σολ- 
22 μοχβήσαντες, ὁ ὁμοίως ἐσμέν. 
N τς N 
EPM. Is τοῦτο Cs; πάνυ γὰρ λυπηρὸν τὸ κοι 
οδύσελπι $ ἐρεῖν foa. 

ATK. "Ono e) ἑταῖρε» κἂν εὕρωμεν ὑπισιχνούμενόν 
τινὰ εἰδέναι τε ἀπόδειξιν, καὶ ὥλλον διδάξειν, οὐκ αὐ- 
τίκα. οἶμαι» πιστεύσομεν αὐτῷ; ἀλλά τινῷ ὕπήσομεν 
τὸν κρίναι δυνάμενον » εἰ anis ὁ ὃ ἀνὴρ λέγει. κἂν τούτου 
εὐπορήσομεν; ἄδηλον € ἐτι ἡμῖν» εἰ ὁ ἐπιγνώμων οὗτος οἷ- 
δὲ διαγιγνώσκειν τὸν ὀρθῶς κρινοῦνται, ἢ μή. καὶ ἐπ᾿ αὐὖ- 
τὸν αὖδις τοῦτον 3 ἄλλου ἐπιγνώμονος Ε οἶμαι » δεῖ, ἡ ἡμεῖς 
γὰρ πόθεν ἂν εἰδείημεν διακρίνειν τὸ τὸν ἄριστα κρίνειν δυ- 
νάμενον; ὁρῶς ὅποι τοῦτο ἀποτείνετωι, κοὶ ὡς ἀπέραν-- 

12 Εἰ ὃ ἐπιγνώμων) Εἰ δὲ τοῦτο, τί xal αἱ νῦν αὐταὶ ὑπὸ σοῦ λεγό- 
μεναι ἀμφιβολίαι: V. 

Lyc. Quin nondum debes mihi gratias: nihil enim vel 
inveni vel oftendi , quod fpei te tuae propius admoveat. 
.Sed multo, quam prius eramus, longius nunc abfumus, 
& , quod eft in proverbio, poft multum laborem, ut ante 
habemus. 

Herm. Quid ita? videris enim trifte quiddam & defpera- 
tionis plenum di&urus. 

Lyc. Quoniam , amice , etiamfi inveniamus aliquem, pro- 
feffum fcire fe demonftrationem , ac docere velle alios, non 
ftatim, puto , illi credemus, fed quaeremus, qui iudicare 
poffit, an vera ille dicat? Et huius fi oblata copia fit , ob- 
fcurum adhuc nobis, utrum ille index dignofcere poffit re- 
€&te iudicaturum , necne? & ad hunc ipfum alio, arbitror, 
indice opus eft. Nos enim unde fciamus diiudicare eum , 
qui iudicare poffit optime? Vides , quorfum hoc pertineat, 


- 


94 p owo€ 8 ΤΟΣ 


TOV γίγνεται, στήναί πότε καὶ kara inven μὴ δυ- 
vuv; ἐπεὶ καὶ τὰς ἀποδείξεις αὐτὰς, ὁπόσας οἷόν- 
τε εὑρίσκειν» ἀμφισίβητουμένας ὄψει. » καὶ μηδὲν ἐχού- 
cac OB. αἱ γοῦν πλεῖσται αὐτῶν, δ ἄλλων uen 
Φισβητουμένων πείθειν ἡμᾶς βιάζονται εἰδένωι" αἱ δὲ » 
τοῖς πάνυ προδήλοις τὼ ἀφανέστατα συνάπτουσαι, οὐ- 
δὲν αὐτοῖς κοινωνοῦντα » ἀποδείξεις € ὅμως αὐτῶν εἶναι 
φάσκουσιν. ὥσπερ, εἴ τις οἴοιτο ἀποδείξειν εἶν εἰναι ϑεοὺς. 
διότι βωμὸ αὐτῶν ὅντες φαίνονται. ὥστε, ὦ Ἑρμότιμε ; 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως; καθάπερ οἱ ἐν κύκλω ϑέοντες, ἐπὶ τὴν 
αὐτὴν ἀρχὴν καὶ ἘΠΕῚ ἐπανεληλύθαμεν. 

EPM. Oiz με εἰργάσω » à Ὁ Λυκῖνε - ἄνύρωκάς μοι τὸν 
ϑησαυρὸν ἀποφίνας. καὶ ὡς ἔοικεν ἀπολείτωί μοι τὸ 
τοσαύτῶ ἔτη; καὶ 0 κώμωτος ὃ πολύς. 

ATK. "AAX , ὦ ique πολὺ ἔλαττον ἀνιάσῃ: ἣν 
ἐννοήσῃς ὅτι οὐ μόνος ἔξω μένεις τῶν ἐλπισιϑέντων ἀγαω- 


& ut fit infinitum, cum ftare nufquam, & comprehendi 


poffit? quandoquidem ipfas quoque demonftrationes, quot- 
quot inveniri poffunt, in dubium revocari videas, neque - 
firmum quidquam habere. Aliae enim & pleraeque illarum 
per alia, de quibus δὲ ipfis adhuc lis eft, perfuadere nobis 
nituntur fe fcire: aliae vero, quae obífcuriffima manifeftis - 


copulant, & commune nihil habentibus , demonftrationes 


tamen illorum effe dicunt. Verbi caufa, fi quis putet inde - 
fe demonftraturum Deos effe , quod altaria illorum effe ap- 


. . DL 
paret. Itaque nefcio quomodo , Hermotime, ut currentes - 


in circulo ad idem initium & dubitationem rediimus. t 


Hern. Ut me tra&afti, Lycine, qui thefaurum mihi in | 


carbones redegeris! ut videtur, periere mihi tot anni & la- — 


bor ille plurimus. 
Lyc. Sed multo minus, Hermotime , molefte feres, fi co- 
gitaveris, non *folum te foerdtis bonis carere, fed omnes, 


i-e 


3 
Ἵ 
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βῶν, ἀλλὰ πάντες ὡς ἔπος εἰπεῖν, 7répi ὄνου σκιῶς μά- 
χονται οἱ Φιλοσοφοῦντες. ἢ τίς ἄρα δύναιτο δι᾽ ἐκείνων 
ἁπάντων y χωρήσει» ὧν ἔφην; ὅπερ ἀδύνατον καὶ αὐτὸς 
λέγεις εἶναι" νῦν δὲ, ὅ ὅμοιόν μοι δοκεὶς ποιεῖν, ὥσπερ εἴ 
τις δακρύοι, καὶ αἰτιῶτο τὴν τύχην, ὅτι μὴ δύναιτο ὧν-- 


AW 


ελθεῖν ἐς τὸν οὐρανὸν, ἡ ὁτι μὴ βύθιος ὑποόὺς ἐς τὴν S a- 
λατταν: ἀπὸ Σικελίας ἐς Κύπρον ἀνωαδύσεται, ἢ ὅτι μὴ 
dipl πτηνὸς αὐδημερὸν à ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος εἰς Ἴνδους. τε- 
Au τὸ δ᾽ αἴτιον A ᾿λύπης, ὅτι ἡλπίκει, οἶμαι» 7 ὄγαρ 
ποτὲ ἰδὼν τοιοῦτον , 7 αὐτὸς αὐτῷ avem iras s οὐ πρό-- 
τερον ἐξετάσας. εἰ ἐφικτὰ εὔχεται » καὶ κατὰ τὴν ἀνθρώ- 
σου Φύσιν. καὶ à δὴ καὶ 22 &) ἑταῖρε ; πολλὼ καὶ Say- 
paca ὀνειροπολοῦντα νύξας ὁ λόγος , ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐκ- 
θορεῖν ἔ ἐποίησεν. εἶτα ὀργίξ, αὐτῶ: ἔτι μόλις τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς ἀνοίγων, καὶ τὸν ὕπνον οὐ ῥᾳδίως ὁ ἀποσειόμενος ὑφ᾽ 


ἡδονῆς ὧν ἑώρας. πάσχρυσι δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ τὴν κενὴν Pct 

16 Τὴν χενγὸν μαχαρίαν) Κενὸ μα- γινομένη εὐδαιμονία, τοιαῦ ὕτα τοῖς 
| χαρία ἡ χατὰ τοὺς ὕπνους τισὶν ἐγ- ὀνειρώττουσιν ἐμποιοῦσα τὰ εἰς TpUv- 
ut ita dicam , de afini umbra pugnare philofophos. Aut 
quis ire queat per illa, quae dixi , omnia? quod fieri poffe 
& ipfe negas. Iam vero idem mihi videris facere , ac fi quis 
ploret & cum fortuna queratur, quod aícendere in coe- 
lum nequeat, aut quod non profundo mari merfíus a Sici- 
lia emergere in Cyprum , aut quod non pennis fublatus ex 
Graecia eodem die ad Indos perveniat: caufam vero eius 
doloris &anc Aabeat, quod fperaverit, puto, aut vifo forte 
tali íomnio , aut quod ipfe fibi ultro finxerit, non explo- 
rato prius, num ea optet, ad quae pervenire poflit, quae- 
que humanae naturae conveniant. Et fane tibi quoque, 
fodalis, multa & admirabilia fomnianti latus fodiens ratio, 
ex fomno ut exfilires effecit. Deinde illi iraíceris vix ape- 
riens oculos, & non fine difficultate fomnum prae volu- 
ptate viforum excutiens. Ufu illud venit etiam iis, qui va- 
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καρίων εαυτοὶς ἀναπλάττοντες s ἢν μεταξὺ πλουτουσιν. 
αὐτοῖς, καὶ Θησαυροὺς ἀνορύττουσι , καὶ βασιλεύουσι». 
καὶ τὔλλω εὐδοιιμονοῦσιν. οἷα πολλὰ ἡ Θεὸς ἐκείνη pes | 
διουργεῖ, ἡ 7 εὐχὴ μεγαλόδωρος οὐ οὖσα; καὶ πρὸς. οὐδὲν ἀν-- 
τιλέγουσα ; κἂν πτηνὸς. ϑέλῃ τις γενέσθαι, κἂν κολοσ-- ' 
σιαῖος τὸ μέγεθος, κἂν ὄρη ὅλα χρυσᾶ εὑρίσκειν. ἣν τοί- ! 
γυν ταῦτα, ἐννοουσιν αὐτοὶς » ὁ ποωὶς προσελθὼν, ἔ ερηταί τι, 
τῶν ἀναγκαίων ; οἷον, ὅθεν ἄρτους ὠνητέον: ἢ ὅ, τι ἢ 
Φατέον πρὸς τὸν ὠπαιτουντῶ τοὐνοίκιον, ες πολλοῦ πέρι-΄ 
μένοντα; οὕτως ὠγωνακτουσιν; ὡς ὑπὸ τοῦ ἐρομένου xol 
παρενοχλήσαντος ἀφαιρεθέντες ἃ QUT aT eL βκεινῶ τὠγαβὼ E 
καὶ ὀλίγου δέουσι τὴν pua. TOU V παιδὸς à aco ᾿Αλεῖ 
Aa σὺ, ὦ Φιλότης, μὴ πάθης αὐτὸ πρὸς ἐμὲ; & ce 9η- 
σαυροὺς ἀνορύττοντω: καὶ πετόμενον , καί τινὰς ἐννοίας | 


Qv xal εὐετηρίαν ὅσω. ὃ παρὼν διέξ- ὕπνου χαὶ τὴν εὐημερίαν ἀφίπτα- 
αὐ: λόγος. di xol μακαρία μὲν ὅσον ται. τοιοῦτο χαὶ τὸ τοῦ δεολόγου 
ἐπὶ τῷ ὕπνῳ τὴν ἀπόλαυσιν ὑπο- Γρυγορίου, χεγὴν μαχαρίαν τὰς ᾿Α- 
βάλλομεν, χενὴ δὲ ὅτι μηδὲν ὁ ἑστὺς θήνα s ἀγόμιιζε , ὡς χατ᾽ οὐδὲν τῆς ἐν 
ἔχει καὶ βέβαιον, ἀλλὰ μετὰ τοῦ ὕπνοις εὐετηρίας διαφερούσας. Vs 
nam illam Beatam :zfz/am fibi fingunt. Si his, dum divus 
funt, dum effodiunt thefauros, & regnant , & ceteris rebus ἢ 
beati funt, qualia multa perpetrat Dea illa, cui Voti no- | 
q Ρ ᾿ 
men eft, magnifica muneribus, neque contradicens cui- ἢ 
quam, nec fi volucris fieri quis velit, nec fi Coloffaea ma- 
gnitudine, nec fi aureos totos montes invenire: haec igi- 
tur dum animo agitant, fi puer accedens interroget necef- 
farium quiddam, verbi gratia, unde panis emendus? aut. 
quid refpondendum mercedem domus repetenti , qui diu 18 
exfpectaverit? ita indignantur, quafi ab interrogante illo at» 
que interpellante ablata ipfis effent bona illa omnia, & 
parum abeft, quin morfü nafum puero auferant. Tu vero; 
amice, noli eodem in me impetu ferri, fi te effodientem.- 
thefauros, aut volantem , aut cogitationes quafdam maios | 
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ὑπερφυεῖς ἐννοοῦντα» καί τινας ἐλπίδας ἂνς ἐφίκτους ελ- 
πίζντα. Φίλος ὧν, οὐ irse διὰ παντὸς τοῦ βίου. 
ὀνείρω ἡδεὶ μὲν ἴσως, ἀτὰο ὀνείρῳ *ys συνόντα᾽ διαναστάν- 
τῶ δ, xn mpétre T) τῶν Brnywalay, καὶ dt a- 
ραπέμ Ψει ἐς τὸ λοιπὸν τοῦ (βίου, τὰ κοινὰ ταῦτα Φρο- 
γοῦντα. ἐπεὶ ὅ γε νῦν ἔπραττες, καὶ ἐπενόεις, οὐδὲν τῶν 
ἱπποκενταύρων καὶ χιμαιρῶν καὶ γυργόνων dia Φέρει . 
καὶ ὅσα ἄλλω ὁ ὄνειροι, καὶ barre καὶ γραφεὶς ἐλεύθεροι 


ὄντες. ἀνωπλάττουσιν, οὔτε γενόμεναι πώποτε, οὔτε γε- 
νέσϑαι δυνάμενα" καὶ ὅμως 0 πολὺς λεὼς πιστεύουσιν 
, ^ x M p S0 ^N 3 / ἃς rn 
αὐτοῖς: κ͵ὶϊ κήλουνται ὁρωντες: ἡ ἀκούοντες TO, TOLRUTOL, 
E NZ2 1 ETE / * NP OA n (NN E 
διὰ τὸ ξένα καὶ ὠλλόκοτω εἰνωι. Καὶ σὺ δὴ μυθοποιοῦ 
em L ENT S. NIE N x : 

τινὸς ὠκούσως: ὡς ἐστι τις y UY Vt) unc TO κᾶλλος, 
* N N / 2S, Wo , / e » 
ὑπὲρ τὰς Χάριτας auTO, *» τὴν (Οὐρανίαν eye, μῆ 

HJ 7 » w ^ Pa M 33 9 ^ 
πρότερον ἐξετάσας εἰ ὠληθη λέγει, καὶ εἰ ἔστι TU τῆς 


, quam natura patitur, agitántem , & fpes habentem , 
quas perveniri non poteft, pro amicitia noflra non paf- 
fus fum per omnem vitam in fomnio fuavi illo quidem , 
fomnio tamen, verfari; fed furgere iubeo, & facere 
idquam eorum , quae opus funt , quodque te ad id , quod 
upereft, vitae dimittere poffit communi illo fenfu praedi- 
m. Quod enim modo agebas , & cogitabas , ab Hippo- 
tauris ὃς Chimaeris & Gorgonibus nihil quidquam dif- 
, & quaecunque alia fomnia & poétae & pi&ores pro 
fua libertate confingunt, quae nec fuere unquam, neque 
eri poffunt. Et tamen maior pars populi credunt illis, & 
videndis audiendifve talibus mulcentur, ob id ipfum nempe, 
quod petegrina funt ὃς abturda. Et tu fane cum ex fabula- 
'ore quodam audiffes, mulierem effe, quae puchritudine 
1aturam fupergreffa , vel Gratias ipías aut coeleftem illam 


Venerem vincat, non explorato prius, utrum vera dicat , ὅς 
Lucian, Vol. IV. G 
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ys ἡ | ἄνθρωπος αὕτη. ἥρας εὐθὺς, »ὥσπέρ qae τὴν Μή: 
δειαν, εξ ὁ ὀνείρατος pae d yen τοῦ Ἴάσονορ᾽ ὃ 0 δὲ δὴ μά- 
λιστάώ σε πρὸς τὸν ἐρωτῶ ἐπηγάγετο, καὶ τοὺς ἄλλους, 
δὲ, ὁπόσοι τοῦ αὐτοῦ σοι εἰδώλου t ἐρῶσι; τοῦτο ἦν; ὥς γε 
μοι exa ἔξογτι Φαίνεται, τὸ τὸν λέγοντα ἐκεῖνον περὶ τῆς 
y 2X6 s ἐπείπερ ἐπιστεύθη τὸ πρῶτον, ὅτι ἀληθη λέ- 
ει, ἀκόλουθω ἐπάγειν. εἰς τοῦτο γὰρ ἑωρᾶτε μόνον, καὶ 
διὸ τοῦτο εἷλκεν ὑμᾶς τῆς ῥινὸς, ἐπείπερ ἅπαξ τὴ τῆν πρώ- 
τὴν λαβὴν. ἐνεδώκωτε αὐτῷ καὶ yer ἐπὶ τὴν ἀγάπω- 
μένην; δι’ ἧς ἔλεγεν εὐδείῶς ὁδοῦ. ῥάδια γὰρ, οἴμοι; τὰ 
μετὰ ταῦτω,, καὶ οὐδεὶς ὑ ὑμῶν ἔτι ἐπιστρεφόμενος εἰς τὴν 
εἰσοῦον, ἐξήταξεν εἰ ἀληθής i ἐστι, καὶ εἰ μὴ ἔλαθε, xal 
ἣν οὐκ ἐχρῆν εἰσελθὼν, ἀλλ᾽ ἠκολούθει τοὶς τῶν προωδευ- 
κότων ἴχνεσι, καβάπερ τὰ πρόβατα πρὸς τὸν αὐτῶν ἡ- 
“εύμενον, δέον ἐπὶ τῇ ἢ εἰσόδῳ, καὶ κατὸ; τὴν ἀρχὴν εὐθὺς 
74 σκέψασθαι, εἴπερ εἰσιτητέον. yer φημι» σαφέστερον 
9 Aafiiy) ᾿Αφορμὴν» μέμψιν, ἐπαφήν. V. 
fitne terrarum alicubi ifta mulier, ftatim amare eam coe- 
pifti, ut Medeam aiunt ex infomnio amore [afonis corre- 
ptam. Quod autem maxime te in amorem illum induxit. 
aliofque, quotquot eandem quam tu umbram amant, quan 
tum coniectura affequor, hoc erat, quod is, qui de mulier 
praedicabat , poftquam femel fides illi habita eft, quafi ve- 
ra diceret , ea fubiunxit, quze confequentia & cohaerentia ef 
fent (pecu Ad hoc enim fpe&abatis folum , & propter 
hoc ipfum παίο quafi alligatos traxit, cum primam femel 
velut anfam ei dediffetis , duxitque 2d amatam recta, quam 
dicebat, via. Facilia enim, reor, cetera, neque quifquam; 
veftrüm ad ingreffum reflexa coeitatione, verane effet via y 
exploravit , & num forte imprudens , quam non oportebat, 
infütiffet? fed praeeuntium fequebatur veftigia , uti oves 
fuum folent ducem, cum deceret ad introitum & princie 
pio ftatim videre, intrandumne fit? Quod autem dico, aperte 


p- 
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ἂν pénis ἡ ἥν τι τοιοῦτον ὅμοιον παροιβεωρήσῃ αὐτῷ. λέ- 
Ἴοντος γάρ τινος τῶν μεγαλοτόλμων τούτων ποιητῶν ὡς 
γένοιτό πότε τριοέφαλος, καὶ ἐξάχειο ἄνθρωπος, ἃ ἂν τὸ 
πρῶτον ταῦτα ἀπραγμόνως ἀποδέξῃ, μὴ ἐξετάσας εἰ 
δυνατὸν, ἀλλὰ πιστεύσας, εὐθὺς ἀκολούθως ἃ ay ἐπάγοι 
καὶ τὰ λοιπῶ, ὡς καὶ ὃ Φθαλμοὺς ὁ ὁ αὐτὸς εἶχεν εξ, καὶ 


ἃς, 


ὦτα εξ, καὶ φωνὰς τρεὶς ed ἠφίει, καὶ ἤσϑιε dia 
τριῶν στομάτων, καὶ δακτύλους τριάκοντα εἶχεν, οὐχ 
ὥσπερ ἕκαστος ἡμῶν δέκα ἐν ἀμφοτέραις ταῖς χερσί 
καὶ εἰ ἐ πολεμεῖν δέοι, αἱ τρεῖς μὲν χεῖρες ἑκάστη; πέλ- 
τήν» ἢ γέῤῥον, ἢ ἀσπίδα εἶχεν" αἱ τρεῖς δὲ, ἡ 1 μὲν ; πέλε- 
κυν κατέφερεν. ἡ δὲ, λόγχην ἡ ἸΦίει, ἡ δὲ, τῷ ξίφει ἐχρή- 
το. καὶ τίς ἔτι. ἂν ἀπιστήσειε ταῦτα λέγοντι αὐτῷ; QU 
Aula, yao τῇ ἀρχῇ, περὶ ἧς ἐχρῆν εὐθὺ σκοπεῖν εἴπερ 
lBeeréa, καὶ εἰ συγχρρητέαι οὕτως. ἔχειν. ἢν δ᾽ ἅπαξ 
ἐκεῖνο δῶς, ἐπιῤῥεῖ τὼ AGIT A, καὶ οὔποτε στήσεται, καὶ 


'tius intelligas, fi confideres & conferas eiufmodi quiddam 
fimile. Si enim audacium hor:im poétarum aliquis dicat, 
fuiffe quondam tricipitem & fex manibus hominem , fi pri- 
mum ifta facile recipias, non explorato, fierine poffit, fed 
fide illi babita; ille ftatim confequenter fubiungat cetera: 
eundem hominem fex habuifle oculos, & aures totidem, 
& voces eodem tempore ternas émififfe ; & oribus tribus 
fumfiffe cibum , & triginta habuifle digitos, non decem, ut 
quifque noftrüm, i in ambabus manibus: ac fi bellica opera 
opus effet, tres quidem manus peltam , aut cratem , aut 
fcutum habuiffe; trium vero reliquarum unam deieciffe fe- 
curim, alteram emifille lanceam , tertiam ufam gladio. Et 
quis adhuc fidem negaret dicenti talia? conveniunt enim 
principio, de quo fi?rim videndui erat, poffetne recipi, 
& an concedendum fir, rein ita habere. Ubi vero femel il- 
la dederis, adfluunt quafi reliqua , nec ufquam fubfiftent , 
G 2 
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τὸ ὠπιστεὶν αὐτοῖς οὐκ ἔτι ῥοδιον, ἐπείπερ cuxóA Gua y 
καὶ ὅμοιά ἐστι τῇ συγχωρηθείσῃ ἀρχῇ: ὥπερ καὶ ὑμεῖς 
πάσχετε. ὑπὸ γὰρ n ἔρωτος » καὶ προῤυμίας, οὐκ Lm ' 
τάσοντες τὼ κατὰ ; τὴν εἰσοδον ὃ ἑκάστην » ὅπως ὑμῖν ἔχει ; i 


τες εἰ πῇ γένοιτ᾽ ἂν ἀκόλουθόν τι αὐτῷ, καὶ ψεῦδες ὄ Oy. | 
οἷον» εἴ τις λέγοι τὰ δὴς πέντε, ἑπτὰ εἶναι, κοὶ σὺ πιὸ 
στεύσειεις αὐτῷ : μὴ ἀριϑμήσας i ἐπὶ σαυτοῦ, ἐπάξει δη- 
λαδὴ : ὅτι καὶ τετράκις πέντε; τεσσαραικαίδεκαι πάντως 
ἐστὶ, xe μέχρις ἂν ὅτου ἐθελήσῃ, οἷα καὶ ἡ ϑαυμεστὴ 
γεωμετρία ποιεῖ. κοὐκείνη γὰρ τοὺς ἐν ὠρχῇ, ὥλλόκοτά, 
τινῶ αἰτήματα αἰτήσασα , καὶ συγχωρηθῆναι αὐτῇ, 
ἀξιώσασα, οὐδὲ συστήνοι: δυνάμενα, σημεϊώ Tia ipe 
pt » καὶ ; γραμμὰς ἀπλατεῖς, Xe τὰ τοιαῦτα: ἐπὶ ni 
Üpcig ois Θεμελίοις τούτοις οἰκοδομεῖ τὰ τοιαῦτα, XE | 
ὠξιοῖ εἰς ὠπόδειξιν uif λέγειν, ἀπὸ ψευδοῦς τῆς ἂρ- 


ipfumque illud negare fidem non iam facile, cum confe- 
quentia fint & conceffis principis fimilia: quod quidem | 
vobis accidit. Prae amore enim & ftudio, non ante explo-- 
rato uti fe vobis habeant , quae funt circa unumquemque 

ingreffum , proceditis, tradi a confíequentia, non adver- 

tentes animum, fi qua fit quod fequatur ex illis, & idem 

fit falfum. Ut fi quis dicat, bis quinque feptem effe, tuque 
fidem illi habeas, non δὲ ipfe apud te dinumerans, inferet - 
fcilicet , etiam quater fumta quinque efficere quatuordecim, 
& quoufque ille voluerit: qualia etiam admirabilis geome- 
tria efficit. Nam illa quoque hos , qui verfantur circa prin- 
cipia, abfurda quaedam poftulata pofcit, eaque dari fibi 
aequum cenfet, quae tamen ne confiftere quidem poffunt, 
pun&a quaedam individua, ὃς lineas latitudine omni caren- 
tes , δὲ id genus plura ; deinde putribus illis fundamentis fi-- 
milia inaedificat , & poftulat vera ad demonítrationem di- 


T 
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xis ὁρμωμέμη. Κατὰ TAUTA. τοίνυν καὶ ὑμεῖς δντες τὸ τὼς 75 
ἀρχὰς τῆς προαιρέσεως ἑκάστης» πιστεύετε Toig ἑξῆς, 
καὶ γνώρισμα τῆς ἀληθείαις. αὐτῶν τὴν ἀκολουθίαν ἡ 5- 
eyeimO-e εἶναι, ψευδὴ eura. eia οἱ μὲν ὑμῶν, ἐνουπτοβνή-- 
σκουσι ταὶς ἐλπίσι, πρὶν ἰδεῖν τἀάληβες, καὶ NAT Dy Vel - 
γαι τῶν ἐξωπωτησάντων 1 ἐκείνων οἱ δὲ, κῶν M VT AA 
ἐξηπατημένοι, ὀψέποτε γέροντες ἤδη γενόμενοι, ὀκνοῦσιν 
ἀναστρέφειν, αἰδούμενοι εἰ δεήσει τηλικούτους, αὐτοὺς 0y- 
τως ἐξομολογήσασιαι, ὅτι πράγματα παίδων ἔχοντες 
E 

οὐ συνίεσαν, ὥς τε ἐμμένουσι τοῖς αὐτοῖς vr αἰσχύνης. 
καὶ ἐπαινοῦσι τὼ παρόντα, καὶ ὁπόσους ἂν δύνωντα;, 
προτρέπουσιν ἐπὶ τὼ αὐτὰ, ὡς ἂν μὴ μόνοι ἐξηπατημένοι 
&)7W ἀλλ᾽ ἔχωσι παραμυθίαν τὸ nel πολλοὺς Ρ ἄλ- 
λους τῶ ὅμοια ποθεῖν αὐτοῖς. καὶ Yao αὖ κρκεῖνο ὁρῶ- 
W» ὅτι ἣν τἀληθὲς εἴπωσιν, οὐκ ἔτι σεμνοὶ, ὥσπερ YUV 


4. Εἶτα οἱ μὲν ὑμᾶν. .) Ορεῖν — Zis & Αἀπεϊοελὲ dixit, φέρει δὲ πα- 

eogoquei peus uorum puedo vli μικοῆα τοῦ πρῶ. 
, ᾽ E *. * 

ἔχωσι “παραμυθίαν, | in Dial Achi, "^75 S 


cere, initio a falfis principiis fa&o. Eodem modo vos quo- 
que, conceffis fe&ae cuiufque principiis, his, quae fequun- 
tur, fidem adiungitis, & fignum veritatis illorum confequen- 
tiam illam, putatis, quae & ipfa tamen falía eft: deinde alit 
quidem veftrüm fpei fuae immoriuntur, antequam verum 
viderint, fuofque illos deceptores damnaverint ; alii vero, 
licet fero. denique fenes iam fa&i deceptos fe (entiant , redi- 
re tamen cun&antur, pudore nimirum deterriti , fi oporteat, 
id aetatis cum fint, fateri, fe imprudentes puerorum tra- 
Saffe ludibria: itaque. manent in iifdem prae pudore ,, ὃς 
laudant praefentia, & , quotquot poffunt, ad eadem hortan- 
tur, ne foli fint decepti, fed folatium habeant ex eo, quod 
multis etiam aliis eadem , quae fibi, ufu venerint. Nam rur- 
(us illud quoque vident , fi verum dicant, fe non iam gra» 
G 3 
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καὶ ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς δόξουσιν , οὐδὲ τιμήσονται ὁμοίως. 


- 


οὐκ ἂν οὖν ἑκόντες εἴποιεν εἰδότες ὠ2᾽ οἵων ἐκπεσόντες » 
ὅμοιοι τοῖς ἄλλοις δόξουσιν. ὀλίγοις δ᾽ ἂν πάνυ ἐντύχρις, 
ὑπ᾽ ἀνδρείας τολμῶσι λέγειν ὅτι ἐξηπάτηνται» καὶ τοὺς 
ἄλλους ἀποτρέπειν τῶν ὁμοίων πειρωμένους. εἰδ᾽ οὖν 
p τοιούτῳ ἐντύχοις , Φιλαλήθη τε κάλει τὸν τοιοῦτον 5 
καὶ χρηστὸν , καὶ δίκαιον, καὶ, εἰ βούλει, φιλόσοζον᾽ 
οὐ γὰρ ἂν C c ovi epa τούτῳ μόνῳ τοῦ ὀνόματος" οἱ δ᾽ 
ἄλλοι, ἢ 7 ἀληθὲς ἰισώσιν οἰόμενοι εἰδέναι, ἢ 2 εἰδότες. 1 
ἀποκρύπτοντοι ὑπὸ δειλίας. καὶ αἰσχύνης » καὶ τοῦ emos 
τιμᾶσϑαι βούλεσθαι. Ἰζαΐτοι πρὸς τῆς Maas , a € 
τῶ μὲν 2 £C, ἐάσωμεν, αὐτοῦ καταβαλόντες, καὶ 
λήδη τις ἔστω αὐτῶν, ὥσπερ τῶν πρὸ Εὐκλείδου ἄ epxor- | 
τὸς πραχβέντων. ὑποθέμενοι δὲ ταύτην Φιλοσοζίων ὀρθὴν. | 
13 Ὥσπερτῶν πρὸ Εὐκλείδον à ἄρ- λοιποῖς. Κατοαλυθέντων οὖν τῶν τυ- | 
χοντος πραχθέντὠν) Ἔν τῷ Πελο-- 
ποννησιαχῷ πολέμῳ Λακεδαιμό vtol 
τῶν ᾿Αθηναίων περι γεγήμενο! λ' rU- 


ράννους ἔστησαν παρ᾽ αὐτοῖς. οἵ τινες Σ᾿ aieo 
" perve] 
παραλαβόντες τινὰς τῶν πολιτᾶν, συνθῆχας ἐποίησαν ὥστε τὰ πρὸ Εὐς 


^ ΄ ma 3 , - , , v. 4 
μετὰ τούτων χαχᾶς ἐχρήσσντο τοῖς χλείδου ἀνεξέταστα εἶναι. V. 


ρἄννων, xal γενομένου μετ᾽ αὐτοὺς 

, δὰ e d 
Εὐχλείδου ἄρχοντος, ἵνα μὴ μνησι- 
χαχήσωσιν ἀλλήλοις οἱ TOTO y 


ves, ut adhuc, & fupra vulgus elatos vifum iri , neque ποτὶ 
norem eundem coníecuturos. Nunquam ergo voluntate di-^ 
xerint , quantumvis fciant, quibus exciderint, & quam fi-- 
miles videantur reliquis. Paucos omnino feperias fatis for- | 
tes , uti audeant dicere, fe deceptos efle, ὃς dehortari alios; 
qui fimilia tentent. In talem ergo fi incidas, veritatis ami- 
cum voca, & frugi, δὲ iuftum, &, fi vis, etiam philofo- 
phum. Huic enim foli nominis huius honorem non invi 
deam. Reliqui autem aut veri nihil fciunt, cum (cire fe p 

tent ; aut, quod (ciunt, occultant, prae timiditate & pudo 
re, & quod praeferri aliis cupiunt. Quamquam, per ego 
te Minervam oro, quaecunque dixi iam relinquamus hic 
depofita omnia , fitque eorum oblivio, ut eorum , quae an 


te Euclidem Archontém fa&a funt; ponamufque, hanc Stoi« 
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εἶναι τῶν Στωϊκῶν, ἄλλην δὲ μηδ᾽ ἡντιναοῦν, ἴδωμεν εἰ 
EC αὕτη » καὶ δυνατή ὁ ἐστιν ἢ μάτην κώμνουσιν, 0- 


/ 


πόσοι ἐφίενται αὐτῆς. τὰς μὲν yo ὑποσχέσεις, ἀκούω 
ϑαυμαστάς τινάς; ἡνίκω εὐδαιμονήσουσιν οἱ ἐς τὸ ὡκρό-- 
Troy ἐλθόντες" μόνους yo τούτους πάντω συλλαβόντας 
ἕξειν τὼ τῷ ὄντι ἀγαθά. τὸ μετὰ ταῦτα δὲ, σὺ ἄμεινον εἰ- 
δείης » € τινι ἐντετύχηκας Στωϊκῷ τοιούτῳ καὶ Στωϊκῶν 
τῷ ἄκρῳ, οἵῳ μήτε ἀντ σι... μήτ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς xaTa 
σπᾶσϑαι, pur ipy ero, φόνου δὲ κρείττονι καὶ 
πλούτου καταφρονοῦντι.» » καὶ συνόλως. εὐδαίμονι ἶ ὁποῖον 
χρὴ τὸν κανόνα εἶναι, καὶ γνώμονω τοῦ κατὼ τὴν ἀρετὴν 
βίου. ὁ ὁ γὰρ καὶ κατὰ μικρότωτον. ἐνδέων, ἀτελὴς» κἂν 
πάντα πλείω ἔχῃ. εἰ δὲ τοῦτο οὐχὶ» οὐδέπω εὐδαίμων, 


EPM. Οὐδένα, τοιοῦτον εἶδον. 77 
AIK. Εὖγε, ὦ Ἕρμότιμε, ὅτι οὐ ψεύδη ἑκών. εἰς τί 


corum philofophiam veram effe, aliam vero quamcunque 
nullam: ac videamus deinde, num illa talis fit, ad quam 
pervenire, & quam affequi aliquis poffit; an vero fruftra 
laborent, quotquot illam concupiverunt. Audio enim ad- 
mirabilia quaedam promiffa, de eorum felicitate, qui ad fa- 
fügium eius delati fint: folos quippe illos vera bona habi- 
turos in univerfum omnia. Quod vero fequitur, melius tu- 
te noris , inciderifne unquam in Stoicum talem, & fummum 
Stoicorum , qui nunquam vincatur dolore , ad voluptatem 
nunquam detrahatur, irafcatur nunquam , qui invidia ma- 
ior fit, divitiarum contemtor, & verbo beatus, qualem 
oportet effe, canon qui haberi velit & regula vitae ad vir- 
tutem compofttae. Qui enim vel minima in re deficiatur, im- 
perfe&us eft, quantumvis omnibus in rebus alis fuperet. 
Hoc vero fi fit, non eff, nondum , inquam , efl beatus. 

Herm. 'Talem equidem vidi neminem. 

Lyc. Rede iftud, Hermotime, quod non mentiris pru- 

G 4 


ΟΦ ΌΘΤΙΑΝΙ 


“οὖν ἀποβλέπων Φιλοσοφεὶς, ὃ ὅτων ὁρῷς μήτε τὸν oa 


σκαλον τὸν σὸν, μήτε τὸν ἐκείνου μήτε τὸν πρὸ αὐτοῦ; 
μηδ᾽ ἂν εἰς δεκαγονίαν ἀναγάγῃς μηδένα αὐτῶν σοζὸν 


ἀκριβῶς. καὶ dic τοῦτο εὐδαίμονα γεγενημένον : οὐδε. 


γὰρ ἂν ξκεῖνο dps εἴποις» ὡς ἀπόχρη κἂν πλησίον γένῃ 
τῆς εὐδαιμονίας. ὃ ἐπεὶ οὐδὲν ὄφελος. ὁμοίως γὰρ ξξῳ τοῦ 


ro M 


οὐδου {τιν καὶ ἐν τῷ ὑπαίθρῳ, ὅ ; T€ παρὼ τὴν ϑύραν 


ἔξω ὃ ἑστῶς, καὶ ὁ πόῤῥω. διολλάττοιεν δ᾽ ἃ ἂν ὅτι μᾶλλον. ᾿ 


εὗτος ἀνιόσεται , » ὁρῶν ἐγγύθεν οἵων ἐστέρηται. sra, “γνῶ 
πλησίον ym τῆς εὐδοιι μονίας ( δώσω γὰρ τοῦτό 6 σοι} 


τοσαῦτα πονεὶς κατατρύχων σεαυτόν" καὶ παραδεδρά-. 


μηκέ σε ὁ βίος ὁ D, τοσοῦτος ἐν dde lat y καὶ καμάτῳ, καὶ 
ὠγρυπνίαις κάτω VEVEUXOT 2, y καὶ een πονήσεις, ὡς 


N » " 3 3 / “ 3.» 7 
Qs; aAAR εὐκοσὶν £T TOUAAGTA. ἐν ὀγδοηκοντούτης ; 


γενόμενος ἢ τίς ἐγγυητής ἐστί σοι. ὅτι βιώσῃ τοσαῦτα; 
ὅμως ἧς ἐν τοῖς μηδέπω εὐδαιμονοῦσιν.. εἰ μὴ μόνος oie 
$ Διαλλάφτοιεν ) Διαφέροιεν. V. 
dens ac volens. Quo igitur confilio philofopharis , cum vi- 
deas, neque tuum magiítrum , neque qui illius fuit, neque 
qui ante iftum, neque fi ad decimam quafi generationem 
afcendas , quemquam illorum plane fapientem , & propter 
hoc beatum fuiffe ? Neque vero illud re&e dixeris , fuflice- 


re tibi, fi vel prope felicitatem venias. Nihil enim profe- - 


ceris: nam aeque extra limen eft & fub divo, tam qui ad 
ianuam ftat foris, quam qui e longinquo: δὲ in hoc forte 
differant, quod ille magis excruciabitur, qui e proximo vi- 
deat, quibus fibi bonis carendum fit. Deinde, ut prope fe- 
licitatem fis, (dabo tibi enim hoc) tantum laboras? teque 
conteris, tantumque tibi vitae fpatium effluxit, dum te non 
refpicis, dum labores, dum vigiliae te humi deprimunt? ac 
denuo laborabis , ut ais, viginti alios minimum annos , ut 
octuagenarius fenex, (& quis fponfor tibi eft, te tantum vi- 
&urum ὃ) tamen fis illorum unus, qui nondum beati fuat? 


- 


ii 


» 
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τεύξεσϑαι τούτου, 1120) αἱρήσειν διώκων, ὃ πρὸ σοῦ μάλω 
πολλοὶ, καὶ ἀγαθοὶ» καὶ ὠκύτεροι παραπολὺ διώκοντες 
οὖ κατέλαβον. Ἄλλα καὶ κατάλοιβε » εἰ δυκεῖ, καὶ exe 
ὅλον συλλαβών. τὸ TO μὲν δὴ πρῶτον, οὐχ, ὁρῶ ὅ ὅ, τί ποτ᾽ ἂν 
e seryalen, , ὡς. ἀντάξιον δοκεῖν τῶν πόνων τῶν τοσούτων. 

ἔπειτα ἐς πόσον ἔτι τὸν λριπὸν χρόνον ἀπολαύσεις αὐτοῦ ^ 
γέρων ἤδη, καὶ παντὸς ἡδέος ἔξωρος ὁ ὧν, καὶ τὸν ἕτερον 
πόδα. Φασὶν. ἐν τῇ σορῷ ἔχων" εἰ μήτι, ἐς ἄλλον, ὦ γεν- 
ναῖε, βίον προγυμνάξεις σεαυτὸν. ὡς ἔς ἐκεῖνον ἐλϑῶν, 
ἄμεινον διαγάγοις, εἰδὼς ὅν ria τρόπον χρὴ ἢ βιοῦν" à δμιοιον. 
ὡς εἴ τις ἐς τοσοῦτον σκευάζοι TÉ, xai à eürperr (con, ὦ ὡς δειπνή- 
quy ἄμεινον à ἄχρις. ἂν λάβῃ ὑπὸ λιμοῦ διωφϑαρείς. AM 
Az gn, ei ἐκενό πῶ κατανενόηκις. OIJLEA . ὡς ἡ μὲν 
ἀρετὴ »ἐν ἔργοις δήπου ἐστὶν. οἷον ἐν τῷ δίκαια πράττειν. 
καὶ σοφὰ, καὶ ἀνδρεια" ὑμεῖς δὲ, (và δὲ ὑ ὑμεῖς ὅτων εἰ- 


7 Τὸν ὃ ἕτερον πέδα.. ..) In Mpologia dixit, τὸν ἕτερον πόδα ἐν τῷ 
»ρθμείῳ ἔχοντα. G. 

nifi forte folum te putas illud confecuturum & perfequen- 
Ὁ caprurum , quod ante te multi admodum & boni viri, 
& multum celeriores, perfequendo non comprehenderunt. 
comprehende etiam , fi ita videtur, & habe tibi uni- 
verfum. Primo quidem non video, quid demum fit illud 
bonum , quod tantis laboribus aequiparari poffit? Deinde 
uantum eft temporis reliquum , quo illo fruaris, fenex 
am & fuavitatibus omnibus non amplius tempeftivus, & 
alterum iam pedem , quod aiunt, habens in capulo? nifi 
forte aliam , generofe , vitam meditaris, ut in eam delatus, 
melius vivas, qui, quomodo vivendum fit, didiceris: quod 
?ft eiufmodi , ac fi quis tantum paret atque adornet ad coe- 
aandum melius , donec fame imprudens pereat. Verum ne- 
Que illud dum animadvertifti , puto, in operibus fcilicet 
nefle virtutem, ut in faciendo iufte , fapienter, fortiter : at 
vos (vos cum dico, fummos philofophorum dico) mitten- 
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πω, τοὺς ὥκρους τῶν Φιλοσοζφούντων φημὶ.) ἀφέντες 
ταῦτα ζητεῖν, καὶ ποιεῖν, ῥημάτιω δύστηνω μελετᾶτε; 
καὶ συλλογισμοὺς » καὶ ἀπορίας; καὶ τὸ πλεῖστον τοῦ 
βίου ἐπὶ τούτοις διατρίβετε" καὶ ὃς ἂν κρατῇ ἐν αὐτοὶς » 
καλλίνικος ὑμῖν δοκεῖ. ἀφ᾽ ὧν, οἴμιαι » καὶ τὸν διδάσκα- 
λον τουτονὶ αυμάξετε, γέροντω ἄνδρα. ὅ ὅτι τοὺς προσο- 
μιλοῦντας | ἐς ἀπορίαν xal ir imi, καὶ οἶδεν ὦ ὡς χρὴ ἐρέ- 
σϑαι, καὶ σοφίσασιθαι, καὶ πανουργήσαι. καὶ ἐς 
ὥφυκτα ἐμβαλεῖν καὶ τὸν καρπὸν ἀτεχνῶς ἀφέντες 
(«9 οὗτος uL "y mpi τὸ ἔργα) περὶ τὸν CA ἀσχολεῖ- 
σϑε, τὼ φύλλα κατα χέοντες ἀλλήλων ἐν τῶιϊς ὁμι- 
Aus. 7 γὰρ ἄλλω ἐστὶν; & πράττετε; ὦ Ἑρμότιμε. 
πάντες ἕωθεν ἐς ἑσπέραν: 


EPM. Οὐκ, ἀλλὰ TAUTA. 


λυκ. Ἢ οὖν οὐχὶ καὶ à ὀρθῶς τίς Cat; τὴν σκιὰν ὑμᾶς 
Oa εύειν, ξάσαντας τὸ σώμω: ἢ τοῦ ὄφεως τὸ σύφαρ, 
16 Τὸ σύφαρ) Ἢ γοῦν τὸ δέρμα. V. 


tes ifta quaerere & facere, in voculis miferis exercemini 
δὲ (yllogifmis, & dubitationibus, & maiorem vitae par- 
tem in his conteritis; & qui in hiíce vicerit , ille pulchram 
vobis retuliffe victoriam videtur. Quarum rerum caufa 
hunc etiam, puto , do&orem admiramini , fenem hominem , 
quod qui fecum colloquantur in dubitationem coniicit , & 
quomodo interrogandum fit novit, & cavillationibus at- 
que fraudibus quomodo utendum , & ad incitas quomodo 
redigi aliquis poffit. Plane igitur fru&u reli&o , qui in ope- 
ribus eft, circa corticem negotiofi eftis, foliis vos invi« 
cem veflris in congreffibus perfundentes. Aut funt alia, 
quae facitis, Hermotime , omnes a prima luce ad vefperam? 

Herm. Non , fed haec ipfa. ' 

Lyc. Nonne igitur rete dicat aliquis, reli&o vos corpo-$ 
re umbram captare, aut exuvias ferpentis, tractu ipfo ac 


, E 
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ἀμελήσαντας τοῦ ὑλκοῦ; μῶλλον ἐὴ τὸ Ment. “ΠΟΙΕΙ͂Ν » 
ὥσπερ εἰ τις £6 ὅλμον ὕδωο € ἐκχέας ἡπέρῳ σιδηρῷ “πτίτ- 
N: 

τοι» πράττειν yay x eio τι dx προύργου οἰόμενος » οὐκ 
εἰδὼς, δ᾽ ὅτε ἂν ἄποβαλῃ , Φασὶ 5 TOU; ὥμους πτίττων, ὕδωρ 
ὁμοίως τὸ ὕδωρ μένει. Καί μοι ὃς c ἐνταῦυθώ ἤδη ἔρεσϑαι 
σε, εἰ ἐθέλοις ἃ av ἔξω τῶν λόγων τ e ἄλλα ξοικέγοι! τῷ ω δι- 
δασκάλῳ οὕτω μὲν. ὀργίλος, οὗ dE. δὲ μικρολόγος, οὕτω 
δὲ iA rero ὧν, καὶ Φιλήδονο £5 va Δί", εἰ καὶ μὴ τοῖς 
πολλοῖς δόκει. 

EPM. Τισί γε. 

ΛΥΚ. XQ Ἑρμότιμε , 9i λεις διηγήσομαι ἃ ὥ πρώην 
ἤκουσα ὑπὲρ Φιλοσοφίως τιν ὃς λέγοντος ἀνόρος πάνυ yt- 
γηρακότος, c ὡ πάμπολλοι. “γῶν νέων ἐπὶ σοφίᾳ πλησιά- 
ζουσιν; ἀπαιτῶν yao παρὰ τινὸς τῶν μαθητῶν τὸν μι- 


ΕΣ ᾿Αμελήσαντας, τοῦ ὁλχοῦ) ᾽Α-: 3 Προὔργου) Προὔργου πρὸ ἔρ- 
μελήσυντες ποῦ ὁλχοῦ, ἢ γοῦν yw, συμφέρον, πλέον. ᾿Ισωχράτης 
τοῦ σώματος, λέγεται γὰρ Doe ic φησίν. I προὔργου τὶ γίνηται, 
χαὶ τὸ capa τοῦ ὄφεως, ἀπὸ τοῦ ἀντὶ τοῦ πλέον. 
ἕλχω λέγεται ὁλχὺς, xal ἀπὸ τού- 4 Τοὺς ὥμους πτίττων) Πτίτ- 
βου ἴχνος, ἢ γοῦν n xonac συριαή. τῶν ἀντὶ τοῦ πτίσσων, 0 Tc sp T 'c 
ὥσπερ ποῦς xa Tb μέρος τοῦ σάμα- ἄχνης λέγεται ὅθεν πτισσάνη τὸ ἔγ- 
σὸς χαὶ τὸ ἀπὸ τούτου ἴχνος. V- ὄυμα τῆς ἄχνης. V. 
volumine corporis negle&o? aut potius fimile quid iili fa- 
cere, fi quis aquam in mortarium infufam ferreo pifüllo 
contundat , neceffarium quid , & quod ad rem faciat, a fe 
putans peragi, ignorans, aquam manere aquam, fi tun- 
dendo perdat, quod aiunt; humeros. Et concede mihi, ut 
hic te iam interrogem , velifne, excepta doctrina, alis in 
rebus fimilis effe magiftri tui, aeque iracundus, aeque for- 
didus , aeque contentiofus uti fis , aeque voluptuarius: *a- 
lis enim eft per Iovem, licet vulgo talis non videatur. 
^ Herm. Quibu(dam certe. 

Lyc. Viíne, Hermotime, tibi referam , quae nuper audivi 
quendam pro philofophia dicere hominem plane fenem , cu- 
-$usdomum multi admodum iuvenes fapientiae caufa frequen- 
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. dignabatur, dicens, ipfum intra diem praeftitutum non fol- 
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σϑὸν, ἡ ἠγανάκτει » λέγων ὑπερήμερον εἶναι, καὶ ἐκπρός- 
bec τοῦ ὀφλήματος, ὃν ἔδει πρὸ ἐκκαίδεκω ἡ ἡμερῶν 
ἐκτετικένοι τῇ ἐνῃ καὶ νέο» οὕτω γὰρ συνθέσθαι, καὶ emt 
ταῦτω ἠγανάκτει. Παρεστὼς ὁ ὃ Ses τοῦ νεανίσκου » 
ἄγροικος ἄνθρωπος; καὶ ἰδιώτης ὦ ὡς πρὸς τὼ ὑμέτερω, πέ- 
παυσο, εἶπεν» ὦ ϑαυμάσιε, τὸ τῶ μέγιστ ᾿δικήσιϑαι λέ- 
yu», εἰ ῥημάτια παρὰ σοὺ , πριώμενοι; μηδέπω i exreri- 
κάμεν διάφ epar καίτοι ὦ μὲν ἡμὶν πέπρακας, ἔτι ἔχεις: 
καὶ αὐτὸς» x2) οὐδὲν ε ἔλωττον γέγονέ σοι τῶν | μαθημά-- 
τῶν τὼ δ᾽ ἄλλα, ὧν εξ ἀρχῆς ἐπιθυμῶν, συνέστησά σοὶ 
τὸν γεανίσικον, ὅδ᾽ οὐδὲν ἀμείνων γεγένηται διὼ σὲ, ὃς 
τοὐμοῦ γείτονος. ᾿Εχεκράτους τὴν ϑυγατέρα συνωρπά- 
cas, παρθένον οὖσαν διέφθειρε, καὶ ὀλίγου δίκην ἔφυγε 
βιαίων." εἰ μὴ ἐγὼ ταλάντου ὠνησάμην τὸ πλημμέλη-. 
ec παρὼ πένητος ἀνδρὸς TOU ᾿Εχεκράτους" τὴν μητέρα δὲ 
πρώην ἐῤῥώπισεν, ὅτι αὐτοῦ ἐλάβετο v ὑπὸ κόλπου ξκκο-- 


8. Διάφορον ) ᾿Ανάλωμα. G. 14 Πλυημμέλημα ) “Αμάρτημα. V. 


tant? Is dum repofcit ab aliquo difcipulorum mercedem , in- 


viffe debitum , quod folutum iam ab illo oportuiffet, fexde- 
cim diebus ante, nempe pridie Kalendas illius menfis: ita | 
quippe conveniffe. Adftans autem avunculus adolefcentis, 
homo rufticus , & ad haec veftra imperitus , Define , inquit, - 
homo admirabilis, dicere , maxima te affe&um iniuria, fi pro. — 
verbis a te emtis pretium nondum perfolvimus. Atqui quae. — 
vendidifti nobis, eadem adhuc habes & ipfe, neque quid- 

quam deceffit tibi do&rinarum. Ceterum quarum rerum de- 
fiderio ab initio commendavi tibi adolefcentem , in iis rebus 
ille nihilo melior tua opera fa&us eft, qui Echecratis vicini | 
moi filiam virginem rapuerit , & aegre iudicium de vi effu- ἢ 
eiffot , nifi talento redemiffem iniuriam a pauperculo homine | li 
Echecrate. Matri vero alapas nuper dedit , deprehenfus ab ea. — 
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μέξοντος τὸ τὸν κάδον, ὦ ως ἔχοι συμβολὰς, οἷ dyes καταβει- 
yai τὰ μὲν γὰρ ἐς ὀργὴν, καὶ ϑυμὸν, καὶ ayer 
τίαν, καὶ ἐς τόλμαν; καὶ ψεῦδος, μακρῷ τίν! ἄμεινον 
εἶχε πέρυσιν, ἢ γυν᾿ καίτοι ἐβουλόμην ἃ ἂν αὐτὸν ἐς ταῦ-- 
p^ ὠφελήσιϑαι ὁ ὑπὸ σοῦ μάλλον, ἤπερ ἐκεῖνα εἰδέναι, 
ἃ καθ᾿ ἑκάστην ἡμέραν πρὸς ἡμᾶς οὐδὲν δεομένους. € ἐπὶ 
τὸ δεῖπνον διεξέρχεται, ὡς ἹΚροκόδειλος ἥρπασε παιδίον. 
καὶ ὑπέσχηται ἀποδώσειν αὐτὸ, ἂν ἀποκρίνηται 0 7ra- 
τὴρ οὐκ eid ὅ, τί ἢ ὡς ἀναγκαῖόν ἔστιν ἡμέρως, οὐδής. 
μὴ νύκτα εἶναι. ἐνίοτε δὲ καὶ κέρατα qp ὃ γθναίος ἄνα-- 
φύει, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως περιπλέκων τὸν λόγον" ἡμεῖς δὲ. 
γελῶμεν ἐπὶ TOUTOM καὶ μάλιστα ὅτων ἐπιβυσάμενος 
Bop 2 ^ b » es N x Á 
τῶ GT, μελετῶ πρὸς αὑτὸν εξεις τινᾶς, καὶ σχέσεις» 
Ν P4 N Ἂς e ΄ς 
X04 καταλήψεις; xe Φαντασίως , κωὶ τοιαῦτω πολλῶ 
Á, ^ 5 7 M , ^ » € [4 
ὀνόματα διεξιών. ἀκούομεν δὲ αὐτοῦ λέγοντος; ὡς καὶ ὃ 
N , » , E » N Ν 
Θεὸς οὐκ ἐν οὐρανῷ ἐστιν, GANG. διὼ πάντων πεζοίτη: 
e. / r x /, Ἂς Z Y R3 ^ 
κεν» οἷον ξύλων. καὶ λίθων, καὶ ζώων. ἄχρι καὶ τῶν 
1 Kad) Μέτρον οἰνηρόν. γαυλὸὺς 7 Ὥς Κροχόδειλος ) "QAsgs , 
ὑπὸ Σολέων. κεράμιον ὑπὸ "lovay. V. πάλιν ἐπὶ τὰ σαυτοῦ. M 
cum fub vefte efferret cadum , ut haberet, puto , quas con- 
ferret (ymbolas. Quantum ad iram , excandefcentiam, im- 
dentiam , audaciam , mendacia, multo melius fuperiore 
nno, quam nunc, habuit. Atqui volui ego in hifce potius 
illum a te iuvari, quam illa fcire, quae quotidie ad nos ni- 
hil opus habentes in coena difputat, ut crocodilus puerum 
rapuerit , illumque fe redditurum promiferit , fi refpondif- 
fet pater nefcio quid; aut, neceffe εἴς, f1 dies fit, non effe 
ao&em. Interdum & cornua nobis bonus vir , fermone ne- 
(cio quomodo perplexo, producit. Àt nos ridemus ifta, & 
maxime quoties obturatis auribus meditatur, Aa5itus quof- 
lam, & relationes , & comprehenfiones , & vifa, & nominaid 
xenus plura perfequens. Audimus autem illum dicere, non 
n coelo effe Deum, fed ire per omnia , ut ligna , & lapi- 
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ἀτιμοτάτων. καὶ τῆς yt μητρὸς ἐρομένης, αὐτὸν τί ταῦτῷ 
ληρεῖ» καταγελάσας αὐτῆς, ἀλλ᾽ ν τὸν λήρον τοῦτον», 
ἔφη, ἐκμάθω ἀκριβως, οὐδὲν κωλύσει με μόνον “πλού- 
σιῶν, μόνον Berotaai εἶναι, τοὺς δὲ ἄλλους, ἀνδράποδω 
καὶ καθάρμ taTo νομίζεσιϑει - ὡς πρὸς ἐμέ. Τοιαῦτα τοῦ 


ἀνδρὸς εἰπόντος 5 ὃ Φιλόσοφος ὅρῶ οἵαν ἀπόκρισιν ἀπε- 
κρίνατο, ὼ Ἑρμότιμε » ὡς πρεσβυτικήν. ἔφη γὰρ, ἄλλ᾽ 
εἴ 7ε μὲ ἐμοὶ err Agra οὗτος.» οὐκ, οἴξι μακρῷ χείρω ἂν 
^ 
αὐτὸν ἐξεργάσασθαι, ἢ ἢ καὶ, νὴ Δία, ἴσως TÓ 2 δημίῳ 
παραδεδόσθαι: ; ὡς νῦν Ls χαλινόν TWO, ἐμιβέβληκεν αὐ- 
τω 5 Φιλοσοφίω, καὶ 7 πρὸς ταύτην αἰδὼς, καὶ διὰ TOU- 
Το; μετριώτερός ἐστιν ὑμῖν» κορὶ Φοβῥητὸς ἔτι. Φέρει γάρ 
ko: euc χύνην αὐτῷ: εἰ ἀνάξιος φαίνοιτο τοῦ σχήματος 
καὶ τοῦ ὀνόματος' e δὴ παρακολουθοῦντα, Ζαιδαγωγεῖ 
αὐτόν ὥστε Üioc cus ἂν εἴην; εἰ καὶ μὴ ὧν βελτίω ὁ ἀπέ- 
Que pac Sy "Teo ο᾽ ὑμῶν λοβεῖν, ἀλλ᾽ οὖν. ἐκείνων γεν 
9 Δημίῳ) TG χολάζοντι τοὺς παρανόμους. V. 
des, & animalia, ad res ufque contemtiffimas. Ac cum ma- ἢ 
ter ipfum interrogaret, quorfum ifta nugaretur? deridens 
illam, verum , inquit, fi perdidicero accurate nugas illas, 
nihil prohibebit , folum me divitem, folum regem effe, re- ἢ 
liquos vero mancipia & purgamenta ad me putare. Haec 
ille cum dixifflet, quod refponfum ei philofophus dederit, 
iam vide, Hermotime, quam fenile. Dixit enim: Verum] 
nifi fe ad me applicuiffet , nonne putas , multo illum dete- 
riora perpetraturum fuifle , quin carnifici forte fuiffe tra- 
dendum? adeo iam frenum illi quoddam philofophia im-| 
pofuit, & adverfus eam reverentia , atque ob id ipfum πος, 
deratior vobis eft & adhuc tolerabilis. Affert enim illi pu- 
dorem quendam, fi indignus ifto habitu & nomine ifto vi: 
deatur, quae nimirum fequuntur illum, & paedagogi im 
morem continent. Itaque dignus fim, fi non eorum; in quie 
bus meliorem illum reddidi , mercedem a vobis capere; at] 
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à m δέδρακεν. αἰδούμενος Φιλοσοφίαν, ἐπεὶ καὶ αἱ τίτ- 
bas τοιάδε λέγουσι περὶ τῶν παιδίων, ὡς ἀπιτέον ΠΩ: 
$c didam a Acv. καὶ je ἂν μηδέπω pav ὁ aye ὄν τι 
δύνωνται; ἀλλ᾽ οὖν φαῦλον οὐδὲν ποιήσουσιν ἐκεῖ μένον- 


τες. ἐγὼ μὲν iw dnas rta ἀποπλήσωί μοι do- 
κῶ, καὶ ὅν τινώ ἂν ξβέλης τῶν εἰδότων τὼ ἡμέτερα. mé 
μοι ἐς αὔριον παραλαβὼν, ὄψει τε ὅπως ἐρωτῶ; Ael 
πῶς ἀποκρίνετωι: καὶ oce μεμάθηκε, καὶ ὅσω ἠδ ἀν-- 


-. 


ἔγνωκε βιβλία, περὶ ἀξιωμάτων, περὶ συλλογισμῶν, 
περὶ καταλήψεως, περὶ καθηκόντων » καὶ ἄλλω ποικί- 
λα εἰ δὲ ἢ τὴν μητέρα ἔτυπτεν, 7 παρθένους συνήρπαξε, 
τί ταῦτω πρὸς ἐμέ; οὐ γὰρ παιδαγωγόν ps ἐπεστήσω- 
τε αὐτῷ. Τοιαῦτα γέρων ἄνθρωπος ὑπὲρ φιλοσοφίας 85 
ἔλεγε. σὺ δὲ καὶ αὐτὸς ἂν Φαίης, ὦ Ἑρμότιμε, » ἱκανὸν 
εἶναι, ὡς διὰ τοῦτο Φιλοσοφοίημεν, ὡς μηδὲν τῶν Cav- 
λοτέρων πράττοιμεν" ἢ €r ἄλλαις ἐλπίσιν ἐξ ἀρχῆς 
φιλοσοφεῖν ἠξιοῦμεν, οὐχ, ὡς τῶν ἰδιωτῶν κοσμιώτεροι 


certe eorum, quae philofophiae reverentia facere intermi- 
fit: quandoquidem nutrices etiam parvos in fcholam cen- 
fent mittendos, cum fi nondum bonum quidquam poflint 
 difcere,, certe mali nihil, dum ibi manent, faciant. Equidem 
reliqua mibi omnia impleviffe videor, & quocunque vo- 
lueris eorum, qui noftra non ignorant, affumto, cras ad 
me veni, videbifque, ut interroget , ut refpondeat , quot res 
didicerit, & quot iam legerit libros, de axiomatis, de fyl- 
logiímis , de comprehenfione, de officiis, & alia varia. Si 
vero aut matrem pulíavit, aut rapuit vireinem, quid ea 
ad me? neque enim paedagogum me illi praefeciftis. Talia 
fenex pro philofophia dicebat. Tu vero & ipfe forte di- 
xeris, Hermotime, fatis effe, fi propter hoc philofophe- 
mur, te quid peius faciamus: aut num alia fpe philofopha- 
ri ab iniuo poftulavimus? non ideo , ut idiotis decentiores 
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εἴημεν περινοστοῦγτερ: τί οὖν οὐκ ἀποκρίνῃ καὶ τοῦτο; 

EPM. Τί δὲ ἄλλο, ἢ ὅτι καὶ δακρύσαι ὀλίγου δέω; 
ἐς τοσοῦτό μου κωβίκετο ὁ λόγος ἀλήηθης ὁ ὧν: καὶ ὀδύρο- 
nn ὅσον ὠθλιος χρόνον ἀνάλωκε, κοὶ i προσέτι μισϑοὺς 
οὐκ ὀλίγους τελῶν ἀντὶ τῶν ML νυνὶ γὰρ, ὥσπερ 6x 


“ 


μέθης ἀνανήφων; ὁρῶ οἷα μέν ἐστιν ὧν ἥρων» ὁπόσα δὲ 

πέπονθα διὲς ταῦτα. 
84 ΔΥ͂Κ. Καὶ τί δεῖ δακρύων, ὦ χρήστέ ; τὸ γὰρ τοῦ μύ- 
ὅου ἐκεῖνο πάνυ συνετὸν: οἶμαι», ὃν Αἴσωπος διηγεῖτο. 
ἔφη γὰρ ἄνθρωπόν τινα, ἐπὶ τῇ gión καθεζόμενον. » ἐπὶ τὴν 
κυματωγὴν » ἀριθμεῖν τὰ κύματα; σφαλέντω δὲ, ἄχῤε- 
ceu καὶ ἀνιᾶσθαι, ἄχρι δὴ τὴν κερδὼ παραστῶσαν 
εἰπεὶν αὐτῷ: τί, ὦ Ὑεννοε» aa τῶν παρελθόντων ἕ £y€- 
κα; δέον τὰ ἐντεῦθεν ἀρξάμενον ἀριθμεῖν, ἀμελήσαντα 
ἐκείνων. xc σὺ τοίνυν ἐπείπερ οὕτω σοι deni, d ἐς τὸ λοι- 


πὸν ἂν ἄμεινον ποιήσαις [βίον τε κοινὸν ἅπασι βιοῦν 

12 Κερδὼ) ᾿Αλώπεχα. V. 
circumiremus? Cur igitur non refpondes hoc quoque? 

Herm. Quid vero aliud , quam quod parum abeft, quin 
ilacrimer? adeo in animum meum penetravit vera ratio: 
ac deploro, quantum mifer temporis infumferim , merce- 
des infuper non parvas laborum meorum perfolvens. Iam 
enim velut ab ebrietate refipifcens video , qualia fint , quae 
amabam , quae autem propter ea perpeffus fim. 

Lyc. Et quid lacrimis opus eft, o bone? valde enim pru- 
deas confilium arbitror fabulae, quam narrabat Aefopus. 
Dicebat enim, hominem fedentem in litore ad flu&tuofum 
mare, numeraffe flu&us. Cum vero fubinde erraret, gra- 
viter tuliffe ὃς excruciatum effe, donec adftans vulpes ei 
diceret , quid laboras, mi homo , eorum caufa, qui prae- 
terierunt ? cum oporteat eos , qui hinc oriuntur, numerare 
incipere, negle&is illis. Et tu igitur, quoniam ita tibi vi- 
detur, in reliquum melius feceris , fi communem omnibus 
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ἀξιῶν, καὶ συμπολιτεύσῃ Tolg πολλοῖς, οὐδὲν ὠλλόκο- 
τον» κοὶ τετυφωμένον ἐλπίζων, καὶ οὐκ αἰσχύνῃ, ἤνπερ 
εὖ Φρονεῖς, εἰ γέρων ἄνθρωπος μεταμοωβθήσῃ, καὶ μετα- 
χωρήσεις πρὸς τὸ βέλτιον. Ταῦτα πάντα, ὦ Φιλότης, 
x f E , ^ a 

07107 2, εἰπὸν» μή με νομίσῃς κωτὼ τής στοῶς πιαρεσκευ- 
ἀσμένον, ἔχθραν τινὰ ἐξαίρετον πρὸς Σ τωϊκοὺς ἐπτανῃρή- 
μέον εἰρηκέναι" ἄλλα κοινὸς ἐπὶ πάντας ó λόγος: τὰ 
yao αὐτὰ πρὸς σὲ εἶπον ἂν, εἰ τὰ Π]Πλώτωνος, η ᾿Άρι- 
στοτέλους ὕρησο » TÀV ἄλλων ὠκρίτων ἐρήμην καωταωγνούς. 
yUy δὲ ἐπὲὶ τὰ Στωϊκῶν προετίμησας; πρὸς τὴν στοὰν 
ὠποτετάσϑαι ὁ λόγος ἔδοξεν, οὐδὲν ἐξαίρετον πρὸς au- 
τὴν ἔχων. 


^5 E 327 r9 κί αὶ «4 4. ἢ ^ e 
EPM. Εὖ λέγεις, CUTEM γοῦν ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο, ως t 


iN a 5X M Ν ^ 2 Ὁ»: » 
μεταβαλοίμην καὶ αὐτὸ δὴ τὸ σχήμα. ὄψει γεῦν οὐκ 
, Ν y ^ -“ n 7 N 
εἰς μῶκρᾶν οὔτε πώγωνω ὥσπερ νῦν λάσιον, καὶ βα- 
e 327 ΄ » 3 3f / 
θὺν, ovr& διαιτῶν κεκολασμενην» ἀλλ᾽ ἄνετω πώντα, 


6 ᾿Ἐπανυρημένον ) ΤΙρογρημένον, ϑέλοντα. V. 


vitam velis vivere , & civem te gerere de vulgo unum, ni- 
hil alienum aut inflatum fperans ; nec pudeat te, fi recte fa. 
pis, fenem hominem, mutatis quafi partibus, ad id, quod me- 
lius eft, tranfire. Ceterum haec, quaecunque dixi , omnia, 
amice, noli me putare contra Porticum paratum , aut (uf- 
ceptis eximiis contra Stoicos inimiciriis dixiffe. Sed com- 
munis ad omnes pertinet ratio. Eadem enim ad te dixif- 
fem, fi Platonis aut Ariftotelis (e&am fecutus effes , reli- 
quis indida caufa damnatis. Nunc vero cum Sroicorum fe- 
&am praetuliffes , ad Porticum intenta videbatur oratio, 
quae eximium nihil contra eam habeat. 

Herm. Bene dicis. Abeo igitur ad hoc ipfum , ut ipfum 
etiam mutem habitum. Videbis enim non ita multo poft 


neque barbam, uti nunc, hirfutam ὃς prolixam , neque vi- 


&um ita caftigatum, fed remiffa omnia atque libera. Forte 
Lucian. Vol. IF, H 
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καὶ à ἐλεύθερα, τάχα δ καὶ ἢ πορφυρίδα μεταμφιάσομαι; 
ὡς εἰδεῖεν & ἅπαντες, ὅτι poene μοι τῶν λήρων ἐκείνων 
μέτεστιν" ὡς ate γε καὶ ἐξεμέσαι δυνατὸν ἦ ἥν ἅπαντ 
ἐκεῖνω., ὁπόσω ἤκουσα παρ αὐτῶν καὶ εὖ ἰσϑι;, οὐκ ἂν 
ὥκνησω καὶ ἐλλέβορον πιεῖν διὰ τοῦτο ἐς τὸ ἔμπαλιν ἢ 
6 Χρύσιππος, ὅ ὅπως μηδὲν € ἔτι ἐννοήσαιμι ὧν φασι. có 
δ᾽ οὐν οὐ μικρὰν χάριν οἶδα, ὦ Λυκῖνε, ὅ ὅτι με Tapa 
Φερόμενον ὑπὸ ϑολεροῦ τινος χειμάῤῥου, καὶ τραχέος. 
ἐπιδιδόντα ὦ ἐμαυτὸν, ; καὶ κατὰ ῥοῦν συῤῥέοντα τῷ ὕδατι» 
ἀνέσπασας, ἐπιστὰς τὸ τῶν τραγῳδῶν τοῦτο; Sài ἐκ 
par ave ἐπιφανείς" δυκῶ δέ μοι οὐκ ἀλόγως ἂν καὶ 
ξυρήσασϑαι τὴ τὴν κεφαλὴν, ὥσπερ οἱ bx, τῶν ναυαγιῶν 
ἀποσωθέντες ἐλεύθεροι, ἅτε καὶ σωτήρια τήμερον ἄξων, 


IO Od; ἐ ex μυχανὴς ἐπιφανεὶς) 
Ἐπὶ τῶν παραύόξ ἕξων xal παραλό- 
ye οἱ “γὰρ τῶν τραγῳδιῶν ποιηταὶ 

ὅταν εἰσήγαγον εἰς τὴν σχυγὴν i 
τόλμα, ὥστε συγχυθῆναι ποὺς Sed- 
τὰς πρὸς τὰ εἰρημέναι χαὶ ἔλεε ἣν τοὺς 


“εοὺς εἰσάγειν" οὐχ ἐπ᾽ αὐτῆς τὴ 
σχηνὴς ὁρμωμένους" ἀλλὰ ἐ ἐξ ὕψους 
ἀπὸ τιγὸς μοηχανὸς ἣν ἔβλεπον μὲν 
πρότερον οἱ ϑεαταί. xaT! ἐχείγην ὲ 
τὴν ἡ ἡμέραν ὃ φοβούμενος: ἐδείκνυε τὸ 
τοῦ Seu πρόσωπον 3 xal τοῦ xaT 


στολὺν τοῦ δράματος, ἐλέγετο δὲ : 
Sebc amb μηχανῆς. V. 


PI τυχηχέναι ὧδ ξαντας, ὡς ἀνάξια mm 
πονθότας ἢ D μισῆσαι τοὺς πεποιηχό- 
τὰς χαὶ παρανομήσαντας, εἰώξπασι 
autem purpuram etiam induam , uti fciant omnes, nihil mi- - 
hi iam effe cum illis nugis. Utinam etiam evomere liceat , 
quaecunque ex illis audivi! Et noris, me non cun&anter hel- 
leborum propterea bibiturum, contraria quam Chryfippus. 
ratione, nimirum ne quid amplius eorum, quae dicunt, in 
mentem mihi veniat. Tibi igitur gratiam , Lycine, non pat- 
vam habeo, quod me turbido torrente ablatum, atque 
afpero, cum iam ceffiffem flu&ibus, & fecundo flumine 
cum aqua ferrer, extraxifti, fuperveniens tanquam ille im 
Tragoediis praefens ex machina Deus. Videor autem mihi 
non praeter rationem caput etiam rafurus, ut qui e nau- 
fragiis fervantur liberi , quippe qui & ipfe falutis recupe- 
ratae feftum diem hodie acturus fim, tanta ab oculis amo4 
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τοσαύτην ἀχλὺν ἀποσεισάμενος τῶν ὀμμάτων. Φιλοσό- 
ῴῳ δὲ d ἐς τὸ λοιπὸν; κἂν ἄκων ποτὲ ἐν 2 βαδίζων t £y- 
τύχω, οὕτως ἐκτρωπήσομιαι; xoi περιστήσομαι; ὥσπερ 
τοὺς λυττῶντας τῶν κυγῶν. 


ta caligine. In philofophum autem de reliquo, fi vel invi- 


tus aliquando ingrediens per viam incidero, ita averfabor, 
ita cavebo, ut canes rabiofos folemus. 


H 2 


r16 


HPOAOTO* H'AETIOM 


Hiroaoror εἴθε μὲν καὶ τἄλλῳ μιμήσασθαι δυ- 
νατὸν ἦν. οὐ πάντα φημὶ: ὅσω προσήν αὐτῷ, ( μεῖζον 
γὰρ εὐχῆς τοῦτό í ys) ἀλλὰ κῶν ἕν ἐκ τῶν ἁπάντων, 
οἷον. 7 κάλλος τῶν λόγων: ἢ ἁρμονίαν αὐτῶν, L τὸ οἱ- 
κεῖον τῇ Ἰωνία » καὶ mper uis " "TE γνώμης τὸ TERI 
τὸν, 7 ὅσα μυρία κωλὰ ἔκεῖνος ἅμα συλλαβὼν ἔ ἔχει; 
πέρα τῆς εἰς μίμησιν ἐλπίδος. ἃ δὲ ἐποίησεν ἐπὶ τοῖς 
συγγράμμασι ; καὶ ὡς πολλαχῶς τοῖς Ἕλλησι γνώρι-. 
μος ἐν βραχεῖ κατέστη : ἐγὼ καὶ σὺ καὶ ἄλλος ἂν p 
μησαίμεθο. πλεύσας γὰρ οἴκοθεν s εκ τῆς Καρίας εὐθὺ 
τῆς Ἑλλάδος, ὦ ἐσκοπεῖτο πρὸς ἑαυτὸν, ὅπως ἂν τάχι- 
στα, καὶ ἀπραγμονέστατα ἐπίσημος καὶ περιβόητος 


i: HPOAOTOZ H AETICGN) ἑαυτοῦ περιειργάζετο λόγους. V. 
Σημειῶσαι ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ ὑπέδει- 11 Οἴκοθεν ἐκ τῆς Καρίας) Ἢ; 
ξεν ὡς ἐπιδείξεως ἄγαν κίττων τοὺς ᾿Αλικαρνασσὸς γὰρ τῆς nd v. 


HERODOIUSSIVE AETION. 


Uns Herodoti reliqua etiam imitari liceret! non 
omnia dico , quae viro aderant, maius enim voto illud qui- 
dem; fed vel unum quiddam de omnibus, verbi caufa, ve- 
nuftatem orationis , aut compofitionem , aut domefticam il- 
Jam Ionicae linguae & nativam /fuavitatem, aut fententia- 
rum divitias, aut quae fexcenta pulchra ille una comple- 
xus habet, imitandi omnem fpem tranígrefTa. Ceterum quae 
circa libros fuos hiftoricos faciebat , & ut Graecis multis : 
in locis brevi innotefceret , ἐμά ego, δὲ tu , & quivis alius | 
imitemur. Cum enim domo e Caria verfus Graeciam navi- 
garet, difpiciebat apud fe, qua tandem ratione quam ce- - 
lerrime, & minimo labore infignis & celebris tum ipfe, 


LUCIANI HERODOTUS SIVE AET.  : id 


; “γένοιτο; καὶ αὐτὸς, καὶ τῶ συγγρωμμάτια. τὸ μὲν οὖν 
περινοστοῦντω γὺν μὲν ᾿Αϑηναίοις, Vu vov δὲ Κορινθίοις ὁ δύο. 
γιγνώσκειν, ἢ ᾿Αργείοις, ἢ 4 Λακεδαιμονίοις ἐ ἐν τῷ μέρει ; 
ἐργῶδες καὶ μακρὸν ἡγεῖτο εἶνωι, καὶ τριβὴν οὐ μικρὰν 
ἐν τω 2 τοιούτῳ ἔσεσθαι. οὔκουν ἠξίου διωσπῶν τὸ τὸ πραγ- 
μα; οὐδὲ KaTa διαίρεσιν, οὕτω κατ᾽ ὀλίγον ἀγείρων καὶ 
συλλέγων τὴν γνῶσιν' ἐπεβούλευε δὲ εἰ δυνατὸν εἴη, 
ἀφρόους σου Aaa τοὺς “Ἕλληνας ἅ Qr aras. ἐνίστωτα:ι 
ουν Ὀλύμπια τὸ τὰ ὁ μεγώλω, κ καὶ ὁ Ἡρόδοτος, TOUT ἐκεῖνο 
ἥκειν οἱ νομίσας τὸν καιρὸν, » οὗ μάλιστα ἐγλίχετο, πλή- 
θουσων τηρήσας τὴν πανήγυριν». ἁπανταχόθεν 404 τῶν 
ἀρίστων συνειλεγμένων, παρελθὼν i ἐς τὸν ὀπισθόδομον, 
οὐ. ϑεατὴν,. ἀλλ᾽ ἀγωνιστὴν ᾿Ολυμπίων παρεῖχεν ῥαυ- 
τὸν, ἄϑων τὸ τῶς ἱστορίας, xdi κηλῶν τοὺς παρόντας, ἄχρι 
τοῦ καὶ “Μούσας κληθήναι τὰς βίβλους αὐτοῦ. ἐννέω 
καὶ αὐτὰς οὔσας. Ἤδη οὖ οὖν ὥπωντες αὐτὸν ἤδεσαν σο- 
10 Ἔγλίχετο) Γλίχομαι. λίαν ἔχομαι. ἐπιθυμῶ. γενιχῇ καὶ αἰτία- 
vixi. V. 
tum fi quid fcripfiffet , fieret. Iam circumire, & nunc Athe- 
nienfibus, nunc Corinthiis recitare, aut Argivis, aut La- 
cedaemoniis particulatim, laboriofum & longum effe du- 
cebat, moramque in ea re haud parvam effe futuram. No- 
luit igitur negotium hoc diftrahere, neque difperfe ita & 
minutatim. conciliare & cogere fibi notitiam Aominzum: ve- 
rum eo intendit animum, ut, fi fieri poffet , confertcs ali- 
cubi Graecos univerfos deprehenderet. Inftant igitur ma- 
gna Olympia: & Herodotus, rem ipfam putans, venire 
fibi tempus maxime defideratum , obíervato pleno conci- 
lio, colle&is undique iam proceribus, ingreffus in pofti- 
cum zempli lovis Olympii , non fpe&atorem , fed certatorem 
fe Olympiorum profeffus eft, canens hiftorias, & eo uf- 
que demulcens hos , qui adeffent , ut Mufae ipfius libri, qui 


& ipfi novem eflent , vocarentur. Iam igitur multo ipfum 
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λὺ μᾶλλον, ἢ τοὺς Ὀλυμπιονίκας. αὐτούς. καὶ οὐκ ἐστι : 
ὅστις ἀνήκοος ἥν τοῦ Ἡροδότου à ὀνόμωτος» οἱ μὲν, αὐτοὶ 
ἀκούσαντες ἐν Ὀλυμπίᾳ, οἱ δὲ, τῶν ἐκ τῆς πανηγύρεως 
ἡκόντων πυνθανόμενοι » καὶ εἴ που γε Φανείη μόνον. &deí- 
κνυτο ἂν τῷ δακτύλῳ" OTTOZ EKEINOZ; Ἡρόδοτός, 
ἐστιν; ὁ τὰς μάχας τὰς Τρρσικὰς Ἰαστὶ συγγεγρω- 
φὼς, ὃ τὰς γίκως ᾿ ἡμῶν ὑμνήσας. τοιαῦτ᾽ ἐκεῖνος Gurt- 
λάμδε τῶν ἱστοριῶν » ἐν μιφ συνόδῳ πάνδημόν TIVO, Κοι-- 
γὴν ψῆφον τῆς Ἑλλάδος λαβὼν, καὶ ἀνακηρυχβεὶς οὐχ, 
ὑφ᾽ ἐνὸς» μὰ! Δίω, κήρυκος, € ἀλλ᾽ ἐν ἁπάσῃ πόλει», ὅθεν 
ἕκαστος ἥν τῶν πανηγυριστών. “Ὅπερ ὕ ὕστερον κατανοή- 
σαντες: ἐπίτομόν Tia ταύτην ὁδὸν € ἐς γνῶσιν, Ἱππίας 
τε ὁ ἐπιχώριος αὐτῶν σοφιστὴς » καὶ Τ]ρόδικος ὁ Κεῖος» 
καὶ ᾿Αναξιμένης ὁ 9 Χο, καὶ YloAoc ὁ ᾿Ακρωγαντῖνος » 
καὶ ἄλλοι συχνοὶ. λόγους ἔλεγον ἀξὶ xe αὐτοὶ πρὸς 


τὴν πανήγυριν, ἀφ᾽ ὧν γνώριμοι ἐν βραχεῖ ἐγίγνοντο. 


magis noffe omnes, quam victores ipfos Olympiae; nec 
efe, cui Herodoti nomen non effet auditum , partim quod 
ipfi illum Olympiae audiffent , partim quod ab his, qui ex 
concilio venerant , percontando percepiffent: & ficubi con- 
fpiceretur modo , digito monttrabatur, Hic ille Herodotus 
eft, dicentium , qui prpelia cum Perfis Ionico fermone con- 
fcripfit, qui vi&torias noftras hymno celebravit. Hunc ille 
talem hiftoriarum fuarum fructum cepit , in uno conventu 
publicum quoddam & commune totius Graeciae fuffragium 
qui ferret, ornareturque praeconio non ab uno fane prae- 
cone, fed in unaquaque urbe, unde finguli fpe&atorum 
effent. Quod quidem poftea confiderantes , hanc nempe 
compendiariam quandam ad notitiam hominum viam , Hip- 
pias ex ipfa illa E/idis regione Sophifta , & Ceus Prodicus, 
& Anaximenes Chius, & Agrigentinus Polus, & frequen- 
tes alii, femper verba δὲ ipfi fecerunt ad concilium , unde 
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Kai τί σοι τοὺς παλαιοὺς ἐκείνους λέγω σοφιστὰς, καὶ 4 
συγγραφέας, καὶ λογογράφους, ἐ ὅπου καὶ τὰ τελευ- 
ταῖα ταῦτα, καὶ ᾿ΑἈετίωνα C Φασὶ τὸν ζωγράφον, συγ- 
γράψαντα τὸν Ῥωξάνης καὶ ᾿Αλεξανόρου γάμων, εἰς 
᾿Ολυμπίαν καὶ αὐτὸν ἀγαγόντα, τὴν εἰκόνα ἐπιδείξω- 
σϑαι, o ὥστε Προξενίδαν, Ἑλλανοδίκην᾽ τότε ὄντω, ἡσθέν- 
τῶ τῇ τέχνῃ» γαμβρὸν ποιήσασθαι τὸν ᾿Δετίωνα. Καὶ 5 
- τί τὸ ὃ Dana t €y4y τῇ γραφῇ αὐτοῦ ἤρετό τις, ὡς τὸν EA- 
λανοδι ἵκην δι’ αὐτὸ, οὐκ ἐπιχωρίῳ Ὁ τῷ ᾿Λετίωνι συνώψα- 
σϑαι τῇ. τῆς ϑυγατρὸο τὶ τὸν γάμον: ; ἔστιν ^, εἰκῶν ἐν Ἴτω- 
Ma, κἀγὼ εἶδον, ὥστε καὶ σοὶ ὧν εἰπεὶν ἔχοιμι. ϑάλω- 
: μός ἐστι περικαλλὴς, καὶ κλίνη vo Dui καὶ í 'Pe- 
ξάνη κάθηται πάγκαλόν, τι χρῆμα παρθένου, i ἐς γῆν 
ὁρῶσα: αἰδουμένη ὃ ἑστῶτα τὸν ᾿Αλέ ἐξανόρον. € ἔρωτες δέτινες 
μειδιῶντες, ὁ Ο μὲν κατόπιν ἐφεστὼς, ἀπάγει τῆς κεφα- 
λῆς τὴν καλύπτραν. ποὺ δείκνυσι τῷ νυμφίῳ τ τὴν Ῥω- 
ξάνην. ὁ δέ τις, μάλο δουλικῶς ἀφαιρεῖ τὸ σανδάλιον 
11 Θάλαμος) Confer cum Philofltrati imagine. G. 
nobiles brevi zempore fa&i funt. Et quid tibi antiquos illos 
Sophiftas dico , & hiftoricos, & rhetoras, cum nuper adeo 
etiam Aétion pi&or dicatur, depictis 4 (Σ Roxanes & Alex- 
andri nuptiis, Olympiam & ipfe deportatam eam tabulam 
oftendiffe , fucceffu eo , ut Proxenidas , iudex certaminis qui 
tum effet , dele&atus arte generum fibi Aétionem affume- 
. ret. Et quid in pictura ipfius mirum inerat , roget aliquis, 
ut arbiter certaminum propter illud Aétioni, non civi, 
nuptias filiae conciliaret? Eft illa in Italia , & ipfe eam vi- 
di , ut etiam narrare tibi poffim. Thalamus eft pulcherri- 
mus, & le&us nuptialis: & affidet Roxane virgo undique 
pulcherrima , humi defixos habens oculos , pudore adítantis 
Alexandri. Cupidines autem quidam renidentes , alter qui- 
dem a terzo imminens , reducit a capite flammeum , often- 


ditque Roxanen fponfo. Alius autem aliquis verniliter fane 
H4 
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ἐκ τοῦ ποδὸς, ὡς κατακλίνοιτο ἤδη. ἄλλος τῆς χλωνίδος. E 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου i ἐπειλημμένος ἔρως, καὶ οὗτος ἕλκει αὐ- [D 
τὸν πρὸς τὴν Ῥωξάνην » πάνυ βιαίως s ἐπισπώμενος. ὁ βα- 
σιλεὺς δὲ, αὐτὸς μὲν στέφανόν Tie ὀρέγει τῇ παιδῖ. 
πάροχος δὲ καὶ νυμφαγωγὸς Ἡφαιστίων συμπαρέ- 
στή; δωδα καιομένην ἔχων, μειρακίῳ πάνυ ὡραίῳ ἐπε- 
ρειδόμενος. ὑ ὑμέναιος, opea » ἐστιν. οὐ γὰρ ἐπεγέγραπτο 
τοὔνομα. ἑτέρωθι. δὲ τῆς εἰκόνος, ἄλλοι ἔρωτες. παίζουσιν 
ἐν τοῖς ὅπλοις τοῦ ᾿Αλεξάνδρου" δύο μὲν τὴν λόγχην αὖ-- 
τοῦ Φέροντες: μεμούμενοι τοὺς ὠχβοφρόρους, ὁ ὁπότε δοκὸν 
Φέροντες βαροῖντο. ἄλλοι d& δύο, ἐγώ τινὰ ἐπὶ τῆς. ἀσπί. 
δὸς κατακείμενον » βασιλέα δῆθεν καὶ αὐτὸν σύρουσι, 
τῶν ὀχάνων τῆς ἀσπίδος € ἐπειλημμένοι. εἰς δὲ ἐς τὸν ϑώ- — 
ρώκω ἐσελθὼν ὕ ὕπτιον κείμενον, λοχῶντι ἔοικεν, ὡς Φο- 
6 βήσειεν αὐτοὺς ὁπότε κατ᾽ αὐτὸν γένοιντο σύροντες. Od 


- 


y Πάροχος) *O. ἀναβαΐνων εἰς γὰρ τὰς νύμφας ἦγον. V. 

«ὃ ἅρμα ἢ πὸ ( ζεῦγος λέγ erat, xai 13 "Oy vay ) Λώρων, ἱμάντων" 
Mri D IS παχεῖς ὠμά ὃ καὶ τὰς ἐξοχάς. V. 

demit pede fandalium, ut iam recumbat. Cupido alius lae- 
na prehenfum Alexandrum trahit verfus Roxanem, con- 
nixus validiffime. Rex autem ipfe quidem coronam offert 
puellae. Comes autem & dedu&or fponfi Hephaeftion una 
adítat, facem ardentem gerens, puero innixus formofifli- 
mo. Hymenaeus puto eft; neque enim adfcriptum eft no- 
men. In altera autem tabulae parte , Cupidines alii lufus 
agunt in armis Alexandri, duo quidem haítam illius feren- 
tes, baiulos imitati, cum trabem ferentes onere pandantur. 
Alii autem duo, unum in clypeo iacentem, regem nem- 
pe ipfum quoque , tanquam in curru trahunt , comprehenfis 
clypei anfis. Unus autem in loricam, quae fupina iacet, 
ingreffus, infidianti fimilis eft, qui perterreat illos, fi forte. — 
ipter trahendum ad fe deferantur, Ceterum non lufus ifta 


a 
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1. ς qv oy ^-^ » ἡ » 
"graudia, δὲ ἄλλως ταὐτῷ, ἐστιν, οὐδὲ Mavic oc εν 
"αὐτοῖς ὁ ᾿Δετίων, ἀλλὼ oy τοῦ ᾿Ἀλεξάνημυ xo τὸν 
ἐς τὰ πολεμικὰ ἐρώτα" καὶ ὅτι ἅμα: καὶ Ῥωξάνης v "s, 
καὶ τῶν ὅπλων οὐκ ἐπελέληστο. πλὴν ἀλλ᾽ ἥ yt εἰκὼν 
M e NY Y. "VIA. NI. / 
αὐτή» καὶ ὥλλως γωμήλιόν τι ἐπὶ τής ὠληθείως διεφάνη 
MN P a ^ / a -“ ς 
ἐχουσώ: προμνηστευσωμένη τῶ ᾿Δετίωνι τὴν τοῦ 1 [ροξε-: 
, 4 NO X ἊΣ d Á Ἂς ΨΝ SA 
νίδου ϑυγατέρω. καὶ ἄπηλθε γήμας καὶ αὐτὸς, πάρερ- 
γον τῶν ᾿Αλεξάνδρου γάμων » ὑπὸ νυμῷφωγωγῷ τῷ ? βα- 
σιλεῖ, μισϑὸν εἰκασιμένου γάμου, προσλαβὼν Anas 
γάμον. Ἡρόδοτος μὲν οὖν (ἐπάνειμι γὰρ er ἐκεῖνον ) 7 
ἱκανὴν τῶν Ὀλυμπίων τὴ τήν πανήγυριν ἡγεῖτο » καὶ συγ- 
Z^ N ^6 e cd N ptc 
᾿γρωῴεω ϑαυμαστὸν δέξαι Tog Ἑλλησι τὰς EAAqu- 
Ν € 7 c , “ -“ , Ἂς N N 
κὰς [νίκας] διεξιόντα. ὡς ἐκεῖνος διεξηλθεν. ἐγὼ δὲ, xol 
Ν Υ͂ ^ € / ^S 3 
πρὸς Φιλίου, μῆ us κορυ[βαντιῶν ὑπολάβητε, μηδὲ τῶ- 
Ν , Á, D , sc j tuis A το  Ἃ ᾿ς mw 
μὰ εἰκάζειν τοῖς ἐκείνου" ἵλεως 0 ἀνήρ᾽ ἀλλὼ τοῦτό γε 
1 Περιείργασται ) Περιγίνεται. xaracxomei. περισσὸν ποιεῖ. V. 
funt, neque temere in illis operam abufus eft A&tion, fed 
indicant amorem Alexandri etiam adverfus res bellicas, eum- 
que, cum Roxanem amaret , armorum non effe oblitum. 
Ceterum ipfa quoque tabula haec nuptiale quiddam reve- 
ra habere apparuit, nempe quae conciliaverit Aétioni Pro- 
xenidae filiam: difceffitque pi&or, nuptiis & ipfe celebratis, 
uae parergon effent, & appendicula quafi nuptiarum Alex- 
andri ; conciliatore atque dedu&ore fponíae ipfo rege , mer- 
cedis aífimilatarum nuptiarum corollarium nactus veras 
auptias. Herodotus igitur (ad hunc enim redeo) aptum 1iu- 
licabat Olympiorum concilium , quod etiam hiftoricum 
admirabilem redderet Graecis, qui quidem ita, ut ab ipfo 
actum eft, [vi&orias] Graecas enarraffet. Ego vero, ὃς 
r amicitiarum vos praefidem Jovem obteflor , ne infanire 


me putetis , aut mea illius fcriptis comparare , fic vir ille 
nihi faveat! Ego igitur illud certe fimile viri illius accide- 


(iB Υ̓ΟΥΓΤΝ ΞΟ ΣΙ ΕΔ NM 


ὅμοιον παθεῖν C φημι αὐτῷ. ὅτε γὰρ τοπρῶτον ἐπεδήμησω, 
τῇ ἢ Διακεδονίῳ,. πρὸς ἐμαυτὸν BT ROT QUU, 6 177p, 
στέον τῷ πράγματι. καὶ ὁ μὲν ἔρως οὗτος ἥν ὥπασι γνω- 
c3 7a καὶ ὅτι πλείστοις δι ακεδόνων δεῖξαι τἀμά. 
τὸ δ᾽ οὐτὸν περιϊόντο τηνικαῦτα τοῦ ἔτους ξυγγίγνε- 

σϑαι πόλει ἑκάστῃ, οὐκ εὐμιαιρὲς ἐφαίνετο. εἰ δὲ τηρή- 


Ν 


coup τὴν. δὲ ὑ ὑμῶν τήν σύνοδον » εἰτῷ παρελθὼν ἐ ες μέσον, 
δείξαιμι τὸ τὸν λόγον» ἐς δέον οὕτως ἀποβήσεσιϑαί μοι τῶ 
τῆς εὐχῆς. Αὐτοί τε οὖν ἤδὴ συνεληλύδατε, ὃ ὅ, τι περ 
ὄζελος εξ ἑκάστης πόλεως , αὐτὸ δὴ τὸ κεφάλαιον Μα- 
κεδόγων ὁ ἁπάντων" καὶ ὑποδέχεται πόλις ἡ ἀρίστη οὔσω 
οὐ κατὰ Ilo, μὰ M, οὐδὲ τὴν ἐκεῖθι στενοχωρίαν E 
καὶ σκηνὰς, καὶ καλύβας, x2 πνίγος. οἵ τε αὖ πανήη-᾿ 
γυρισταὶ; οὐ συρφετώδης ὄχλος, ἀϑλητῶν δὲ μάλλον 
Φιλοθεώμονες, ἢ ἐν παρέργῳ οἱ πολλοὶ τὸν Ἡρόδοτον τιθέ- 
μένοι » ἀλλὰ pr ὅρων τε καὶ συγγραφέων καὶ σοφιστῶν, 


9 Ὅτι περ ὄφελος) ᾿Αντὶ τοῦ, οἱ μέγιστοι χαὶ ἀξιολογώτατοι. V. 
re mihi confirmo, quod iam declarabo. Cum enim primum in. 
Macedoniam peregrinatum veniffem, apud animum meum 
confiderabam , quomodo me tra&tarem. Et cupiebam fane 
innotefcere omnibus, & quam plurimis Macedonum , quid 
effem, oftendere: circuire autem ipfum, id anni, & cum ci- 
vitate unaquaque agere, non facile videbatur: fi vero hunc 
veftrum conventum obfervarem , ac tum progreffus in me- 
dium dicendi facultatem oftenderem , fic fperabam votum 
mihi meum recte eventurum. Iam igitur & ipfi conveni- 
ftis, quidquid in unaquaque civitate praeftantiffimum eft, 
caput ipfum & flos omnium Macedonum: & fufcepit vos 
urbs praeftantiffima , non illa Pifae fimilis, per Iovem, ne- 
que anguftiis illis, & tabernaculis, & cafis, & aeftui. Por- 
ro qui huc convenere, non faex populi , athletarum fpe- 
&acula praeferentes plerique, & obiter tantum audiendum 
putantes Herodotum ; fed Rhetorum , ὃς Hiftoricorum, ὅς, 
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οἱ i δοκιμώτατοι" ὅσον οὐ μικρὸν ἤδη, μὴ τοὐμὸν Ἔν. 
λὺ ἐνδεέστερον φαίνηται τῶν Ὀλυμπίων. ὠλλ᾽ ἣν μὲν 
ὑμεῖς Πολυδάμαντι, ἢ ἡ Γλαύκῳ, ἡ Mani παραθεω- 
pir με, κομιδῇ 9 ὑμῖν δόξω ϑρασὺς ἄνθρωπος εἶναι. ἣν δὲ 
πολὺ ἐκείνων ἀπαγαγόντες τὴν μνήμην. eT ἐμαυτοῦ 
μόνον ἀποδύσαντες ἰδῆτε » τάχ᾽ ἂν οὐ πάνυ μαστιγώσι- 

ς ὑμῖν δόξαιμι, ὦ ὡς ἐν γε τηλικούτῳ στωδίω, ἱκανὸν 
£pi γ᾽ οὖν καὶ τοῦτο. 

3 TIapaBemp?ré με) ᾿Αντὶ τοῦ συγχρίνετε, ἐξετάζετε. V. 
Sophiftarum probatiffimi. Ferme parum iam /a/oro, ne mea 
haec conditio multum inferior videatur Olympiis. Verum 
fi quidem ad Polydamantem a/iquez , aut Glaucum , aut Mi- 
lonem me inter fpe&andum comparaveritis , oppido vobis 
audax videbor homo effe. Sin vero memoria longe ab illis 
abdu&a, per me folum me exutum fpectaveritis , forte non 


omnino flagris dignus vobis videar, in tali quidem ftadio: 
fatis mihi quidem & hoc fuerit. 


μ΄ 
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Exarxos ἐγὼ μὲν ὑμῖν δείξας τὸν λόγον, ἀπήειν 
οἰκοωδε. . προσιόντες δέ μοι τῶν ἀκηκοότων πολλοὶ, ( κω- 
λύει yao οὐδὲν, oiJL0L , καὶ τὰ τοιαυτα πρὸς Φίλους ἤδη 
ὄντως ὑμᾶς λέγειν) προσιόντες οὖν ἐδεξιοῦντο, καὶ ϑαυ- 
μάζουσιν € ἐῴκεσαν. ἐπιπολὺ “γοῦν παρομαρτοῦντες, &A- 
Acc ἄλλοθεν ἐβόων, καὶ ἐπήνουν, ἄχρι. που καὶ spuópicar 
p» "μὴ ἄρα πάμπολυ τῆς ἀξίας TAV. ἐπαίνων ἄπολει- 
ποίμην. τὸ δ᾽ οὖν κεφάλαιον αὐτοῖς τοῦτο ἥν; καὶ πάντες 
ἕν καὶ τὸ αὐτὸ ἐπεσημιαίνοντο , τὴν γνώμην τῶν συγγραμ- 
μάτων ξένην οὐσιῶν. καὶ πολὺν £y αὐτῇ ἢ τὸν νεωτερισιμόν. 
μῶλλον. δὲ αὐτὰ εἰπεῖν ἄμεινον» ὥπερ ἐκείνοι ἀπεφϑέγ- 
γοντο ὦ τῆς κωινότητος y. Ἡράκλεις᾽ τῆς παροιδοξολο- 
γίας" εὐμήχανος ὥνθρωπος. οὐδὲν ἄν τις εἴποι τῆς ἐπι 


ZEUXIS AUT  ΑΝΤΊ ΘΟ 


Nisus cum dicendi vobis facultatem , recitata oratione; 
oftendiffem , domum abibam. Accedentes vero ad me audi- 
torum multi, (nihil enim, puto, prohibet talia quoque apud 
vos amicos iam meos dicere) accedentes igitur complecte- 
bantur me, & admirationem prae fe ferebant. Multum enim 
profecuti aliunde alius clamare, & laudare, adeo ut eru- 
befcerem , veritus, ne nimis multum a dignitate laudum il- 
larum abeffem. Caput autem , & fumma laudis haec illis 
erat , omnefque unum & idem acclamabant, confilium fcri- 
ptionum infolitum effe, & multum in illo novatum. Quin 
praeftat ipfa illa verha commemorare, quae ifti protulere: 
Vah novitatem! Admirabilis Hercles oratio! hominem ad inve- 
niendum agilem! Nihil quifquam dixerit cogitatis illis magis no- 


LUCIANI ZEUXIS VEL ANTIOCHUS. τς 


vole νεαρώτερον. οἱ μὲν τοιαῦτα πολλὰ ἔλεγον; ὡς €x£- 
κκίνηντο δηλαδὴ ὑπὸ τῆς ἀκροάσεως. 1 Tíya, yas ἂν αἰτίαν 
εἶχον ψεύδεσιϑαι καὶ κολακεύειν τὰ τοιαῦτα ξένον à ey- 
θρωπον: οὐ πάνυ πολλής αὐτοῖς Φροντίδος ἄξιον τὰ ἄλ- 


λα; Πλὴν : ἐμέ γε ( εἰρήσεται γὰρ) οὐ μετρίως ἡνία ὃ 
ἔπαινος αὐτῶν. καὶ ἐπειδή. ποτε ἀπελθόντων κατ᾽ ἐμαὺυ- 
τὸν ἐγενόμην, t ἐνενόουν" οὐκοὺν τοῦτο μόνον χαρίεν τοῖς ἐμοὶς 
ἔνεστιν, ὅτι μὴ συνήθη : μηδὲ κατὰ τὸ κοινὸν βαδίζοι τοῖς 
ἄλλοις, ὀνομάτων óc ὥρῶ καλῶν ἐν αὐτοῖς ; καὶ πρὸς τὸν 
ἀρχαῖον κανόνω συγκειμένων. ἢ γοῦ ὀξέος, ἢ ῆ περινοίας 
τινος, ἢ χάριτος ᾿Αττικῆς, ἢ 7 ἁρμονίας; Ἶ τέχνης τῆς ἘΦ᾽ 
ἅπασι, τούτων δὲ πόῤῥω iru τοὐμόν' οὐ yao ἂν παρῶν- 
τες αὐτὰ, ἐκεινοῦ» ἐπήνουν μόνον το καινὸν τῆς προαιρέ- 
σεως, καὶ ξενίξον' ἐγὼ δὲ ὁ μάταιος ape ὁπότε ἄνα- 
σπηδῶντες ἐπαινοῖεν, τάζχω μέντοι καὶ αὐτὸ τοῦτο προσ- 


vum. Atque illi quidem talia multa dicere, prout nimirum 
zb auditione moverentur: quam alioqui mentiendi caufam 
habuiífent, & eo modo adulandi peregrino homini , nec de 
cetero ad curam illorum magnopere pertinenti? At me 
(dicetur enim) ifta laus eorum non mediocri afficiebat mo- 
leftia, & cum tandem poft illorum difceffum , folus effem, 
ita cogitabam: Ergo illud folum iucundum meis fcriptis 
ineft, quod ufitata non funt, neque communi qgza// cum 
reliquis veftigio incedunt: a nominibus autem in iiídem 
pulchris, & ad antiquam regulam compofitis, aut fenfu 
'acuto , aut excogitandi follertia, aut venuflate Attica, aut 
compofitione ac zumero , aut quodam in his omnibus arti- 
ficio, ab his, inquam , longe forte ratio mea remota. Ne- 
que enim, nifi hoc ita fe haberet , reli&is illis ipfis, folam 
laudarent novitatem rationis noftrae ac peregrinitatem. Αἴ 
vanus ego fpei, putaram , cum ad laudandum confurgerent, 
forte quidem hoc ipfum etiam eos alle&turum effe, cum 


116 LR UM NÓI ὶ 
ἄάγεσϑαι αὐτούς" ἀληβὲς γὰρ εἶναι τὸ τοῦ Ὁ μήρου » καὶ ? 
τὴν νέαν ὠδὴν κεχαρισμένην ὑπάρχειν τοῖς ἀκούουσιν" GU. 
μὴν τοσοῦτόν "ye, οὔτε ὅλον τῇ καινότητι νέμειν ἠξίουν, . 
ἀλλὰ τὴν μὲν, ὥσπερ ἐν προσϑήκης μοίρον συνεπικοσ-- 
[Ae τι» καὶ πρὸς τὸν ἔπαινον συντελεῖν καὶ αὐτήν. τὰ δὲ 
τῷ ὄντι ἐπαινούμενω, καὶ ὑπὸ τῶν ἀκουόντων εὐφημού- 
μένω ἐκείνω εἰναι" ὥστε οὐ μετρίως ἐπῃρμήν » καὶ ἔκιν-- 
δύνευον π᾿ στεύειν αὐτοῖς, ἕνα καὶ μόνον ἐν τοῖς Ἑλλησι 
εἶναι λέγουσι" xoà τὰ τοιαῦτα" τὸ δὲ κωτὼ τὴν παροι-- 
; ος c deoa ubt: NORMA ΄ 
μίαν; ὥνθρωκες ἥμων ὃ Θησαυρὸς 1,02 , καὶ ὀλίγου δέω 
“αυματοποιοὺ τινος ἐπάινον ἐπωινεισίτωι πρὸς αὐτῶν. 
᾿Εδέλω γοῦν ὑμῖν καὶ τὸ τοῦ γραφέως δηγήσασϑαι. ὁ 
Ζεύξις ὦ ἐκεῖνος ἄριστος γραφέων γενόμενος, τὼ δημώδη 
καὶ τὰ, κοινὸ ταῦτω οὐκ ἔγραφεν, ἢ ὅσω πάνυ ὀλίγα; 
ἥρωας ἢ ϑεοὺς, 7 πολέμους, ἀεὶ δὲ xeuvozroieiv ἐπειρῶ- 


verum fit Homericum illud , novam cantilenam iucundam e[fe. Ὁ 
audientibus ; aft non eo ufque: neque cenfebam futurum, 
omnia novitati ut tribuerent; verum hanc quidem, corol- 
larii cuiufdam inftar, ornamenti allaturam aliquid, & laudi 
ipfam quoque zozniAil collaturam ; ea vero , quae ferio ac 
folide laudarentur, quaeque fecunda audientium fama ex. 
ciperentur, ifta effe, quae modo commemoravi. Itaque non me- 
diocriter iam elatus fueram , & prope fuerat, ut crederem 
ilis, cum unum & folum me in Graecis effe dicerent, at- 
que id genus alia. Verum enimvero, in carbones, quod 
eft in proverbio , thefaurus nofter abiit, & parum abeft, 
quin praeftigiatoris circumforanei laude ab illis affe&us fim. 
Volo igitur illud etiam de pi&tore vobis narrare. Zeuxis 
ille pi&orum praeftantiffimus, popularia ifta & communia 
non pingebat , aut admodum certe pauca, Heroas pura , aut 
Deos, aut pugnas; fed novum quiddam proferre femper 
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το, καί τι ἀλλόκοτον ἂν καὶ ξένον ἐπινοήσας, ἐπ᾿ ἐκείνω 
τὴν ἀκρίβειαν τῆς τέχνης ἐπεδείκνυτο᾽ ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις 
τολμήμασι, καὶ ϑήλειαν Ἱπποκένταυρον ὁ ὁ Ζεῦξις αὐ-- 
τὸς ἐποίησεν, ἀνατρέφουσάν γε προσέτι : παιδίω Ἵππο- 
κοωταύρω δδύμω. κομιδῇ νηπίω. τῆς εἰκόνος ταύτης ἀν-- 
τίγραφός ἔστι UY ᾿Αϑήνῃσι : s αὐτὴν ἐκείνην ἀκριβεῖ 
τῇ ἢ crab μετενηνεγ μένη. τὸ ἀρχέτυπον 2 αὐτὸ, 2A- 
λας ὁ Ῥωμαίων στρατηγὸς, ἐλέγετο μετὰ τῶν ἄλλων 
εἰς Ἰταλίαν πεπομφέναι" εἶτα περὶ Μαλέαν, οἴμιαι» 
καταδύσης τῆς ὁλκάδος, ἀπολέσθαι ἅπαντα, καὶ τὴν 
γραφήν. πλὴν ἄλλω τήν γε eixóya, τῆς εἰκόνος εἶδον, καὶ 
αὐτὸς ὑμὶν ὡς ἂν οἰὸς τε ὦ, δείξω τῷ λόγῳ, οὐ; "μὰ τὸν 
Δα γραφικός τις ὧν, ἀλλὰ πάνυ μέμνημαι», οὐ πρὸ 
πολλοῦ ἰδὼν ἐν τινὸς τῶν γραφέων ᾿Αδήνησι. καὶ τὸ ὑπερ- 
θαυμάσαι τότε τὴν τέχνην, τάχ᾽ ἄν μοι καὶ νῦν πρὸς τὸ 
σαφέστερον δηλῶσαι συνωγωνίσαιτο. Ἐπ: χλόης εὐθα- 
λοὺς ἡ Kévraupos αὕτη πεποίηται» ὅλῃ μὲν τῇ ἵππω 


tentabat. Et fi quid infolens aut peregrinum excogitaffet , 
in eo demum vim δ᾽ accurationem artis fummam oftendebat. 
Inter reliqua aufa , Centaurum etiam feminam Zeuxis idem 
pinxit, la&antem adhuc pueros Centauros gemellos, ad- 
modum infantes. Tabulae huius exemplum nunc eft Athe- 
nis, exa&ca regula inde translatum. Ipfum vero archety- 
pum Sylla Romanorum imperator dicebatur cum alis in 
Italiam mififfe, deinde circa Malean, puto, fubmerfa navi 
periffe omnia, & ipíam adeo pi&uram. Verum imaginem 
certe imaginis vidi, & ipfe eam vobis, quantum eius pote- 
ro, oftendam; non profe&o, ut qui picturae peritus fim, 
verum quod plane memini, qui haud ita pridem in pi&oris 
cuiufdam pergula Athenis eam viderim: & vehemens tum 
artis admiratio forte me nunc etiam in ea evidentius decla. 
randa iuverit. In viridi molliter gramine Centaurus haec 
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apio κειμένη, καὶ ἀποτέτανται εἰς τοὐπίσω οἱ ἱ πόδες" 
τὸ δὲ γυναικεῖον ἕσον αὐτῆς, ἤ ἠρέμα ἐπήγερται, καὶ er 
ἀγκωνός ἐστιν᾽ οἱ δὲ πόδες οἱ urged en, οὐκ ἔτι καὶ 
οὗτοι ἀποτάδην, οἷον ἐπὶ πλευρὰν κειμένης" ἀλλ᾽ ὁ μὲν 
x Ae ori ἔοικεν, ὧν καμπύλος. ὑπεσταλμένῃ τῇ ὁπλῇ» 
ὃ δὲ ἔμπαλιν ETAT TUTO y καὶ τοῦ U ἐδάφους ἀντιλαμ- 
βάνεται., A εἰσιν ἵπποι, πειρώμενοι ἀναπηδᾶν. τοῖν 
yeeyvoiy δὲ, τὸ μὲν ἄνω ἔχει αὐτὴ ἐν τοῖς ἀγκάλαις, 
καὶ τρέῷ ει ἀνθρωπικῶς. : ἐπέχουσα τὸν γυναικεῖον μα- 
στόν' τὸ δ᾽ € repo, ἐκ τῆς ἵππου ϑηλάξει, i ες τὸν πωλι- 
xov τρόπον ἄνω δὲ τῆς εἰκόνος, οἷον ἀπὸ τις σκοπῆς 
Ἱσποκένταυρός τις, ἀνὴρ ἐκείνης, δηλαδὴ τῆς τὰ βρέφη 
ἀμφοτέρωθεν τιθηνουμένης ὦ ἐπικύπτει γελῶν, οὐχὶ ὅλος 
Φωινόμενος, ἀλλ᾽ tg μέσον τὸν ἵππον, λέοντος σκύμνον 
ἀνέχων τῇ ἢ oes, καὶ ὑπὲρ ἑαυτὸν  αἰωρῶν, ὡς δεδίξωιτο 
σὺν παιδὲρ, τῶ βρέφη. Τὰ μὲν οὖν ἄλλω τῆς yp s 


faa eft, qua quidem equa eft, humi tota cubans exten- 
tis retrorfum pedibus; quantum autem illius muliebre eft , 
fenfim attollitur nixum cubito: anteriores vero pedes non 
iam ipfi quoque porreclii, tanquam iacentis in latus Centau- 

i, fed alter quidem geniculanti fimilis, incurvatus fubdu- 
&a ungula; fed alter contra infurgit, humique nititur, qua- 
les funt equi , exfilire dum conantur. Parvorum vero alte- 
rum quidem fupra ipía tenet ulms, & humano more la- 
Gat, muliebrem illi mammam praebens: at alterum ex 
equina parte fubrumat, more pulli. In fuprema vero ta- 
bulae parte , quafi e fpecula quadam Centaurus aliquis, il- 
lius fcilicet parvos fuos utrinque nutrientis maritus, defpi- 
cit ridens, non totus conípicuus, fed ad. medium ufque 
equum , leonis catulum dextra oftentans & fupra fe extol- 
lens, quafi per lufum terrere velit parvulos. Reliquas igi- 
tur picturae dotes, in quantum nobis , eius artis rudibus, . 
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io rà Ies εν , TEE SEA Ν 
Φ᾽ oc τοῖς ἰδίωτοωις ἡμῖν» οὐ πτάντῃ £u Dow] οντῶ, τὴν 
ej e/ MN / ^ T z LU M 
ὅλην ὁμῶς ἐχει dUyet AY τῆς TEXV96 » οἷον TO CU OTEIV CU τὰς 
Ἂς ᾿ Ni H ^ / , € 
γραμμὰς ἐς τὸ εὐδύτατον, καὶ τῶν χρωμάτων ἀκριβή 
.N 7 TU ΑΡ Ὗς N ΄ 
τὴν κράσιν, καὶ εὔκαιρον τὴν ἐπιβολήν ποιήσασθαι, καὶ 
à ΄ » ΄ s -“ Ζ, N ΄ N dX 
δκιάσωι ἐς δέον, καὶ τοῦ μεγέθους τὸν λόγον, καὶ τὴν 
^v ^ Nx S € » X € 
τῶν μέρων πρὸς τὸ ὅλον ἰσότητα. καὶ ἁρμονίαν; γραφέων 
^ , 7 cC o ;M Ν » 7 Ν 
παῖδες ἐπιιινούντων » οἷς ἐργὸν εἰδέναι τὰ τοιαυτώ. ἐγὼ 
M »" / , ^ , / e) , M 
δὲ TOU Ζεύξιδος ἐκεῖνο μάλιστα ἐπηνεσα;, ὅτι EY LACE καὶ 
“ἊΣ a «M ἢ / N Ν , V 7 : ^ 
τῇ αὐτῇ ὑποϑέσει ποικίλως τὸ περιττὸν ἐπεδείξατο τῆς 
Fs Ν Ν 2 ΄ M 
τέχνης» τὸν μὲν ἄνδρα, ποιήσως πάντῃ Φοβερὸν, καὶ xo- 
“- 27) Ν ^ ; / Ν E ? 
μιδῃ ey DIOV ; σοβαρὸν τῇ χαίτῃ, λώσιον τῶ πολλῶ; οὐ 
dá mw 2 ^ E Ν γ “7 E 
κωτῶ TOV ἱππὸν αὐτου Μόνον: ἀλλὰ καὶ xal ἕτερον TOU 
EI ΄ "^x Nase £ , Lol ^ » , " M 
ἀνθρώπου καὶ ἐξάρας αὐτοῦ τοὺς ὠμόους ἐπὶ D 
TÓ ὃ βλέμμα » Καωίτοι γελώντος j ϑηριώδες ὃ ὅλον, καὶ ὀρειόν 
τι, καὶ ἀνήμερον. ᾿Γοιοῦτον μὲν ἐκεῖνον τὴν ϑήλειαν δὲ, 
ἵππου γε τῆς καλλίστης » οἷαι μάλιστα αἱ Θέτταλαί 


non fatis apparent, cttm tamen totam artis ν1ΠῚ contineant, 
velut illam linearum exquifitam directionem , & accuratam 
pigmentorum temperationem, & indu&tionem tempeftivam, 
& umbrarum rationem, & proportionem magnitudinis , & 
menfuras integro aequabiliter refpondentes, pictorum filii 
laudaverint, quorum opus eft intelligere talia. ἴσο vero 
illud maxime Zeuxidis laudare foleo , quod in uno eodem- 
que argumento varie divitias artis oftendit: qui virum qui- 
dem fecerit undique terribilem, & omnino ferum, crines 
fuperbe ia&antem, hiríutum maiori ex parte, non qua 
equus eft modo, fed etiam altera parte humana, & fub hu- 
meris eius quantum poteft elatis; vultum , ridentis licet, 
 ferinum totum & montanum atque minime manfuetum. Ita 
quidem illum : feminam vero, equae pulcherrimae , qua- 
les praefertim funt Thefíalae, nondum domitae ; & feffo- 
Lucian. Vol. IF. ' 
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εἰσιν» ἀδμήτες € ἔτι; καὶ ἄβατοι' τὸ 0" ἄνω ἡμίτομον yus 
Vox ; πάγκαλον elo τῶν ὥτων, ἐκεῖνα δὲ μόνα, σα-- 
τυρώδη € ἐστὶν αὐτῇ, καὶ ἡ μίξις δὲ, καὶ ἡ ἁρμογὴ τῶν 
C eiit T nale συνάπτεται » καὶ συνδεῖται τῷ γυναι- 
κείῳ τὸ ἱππικὸν; ἠρέμα » καὶ οὐκ ἀθρόως μεταβαίνουσα, 
΄ 
καὶ ἐκ T qoc vey aye τρεπομένη» λανθάνει τὴν ὄψιν ὁ εν 
ϑατέρου εἰς τὸ ἕτερον ὑπαγομένη" τῶν νεογνῶν δὲ τὸ ἕν 
τῶν ὙΠ: ὅμως ἄγριον καὶ ἐν τῷ ἁπωλῷ 404 Φοβε- 
pov, καὶ τοῦτο ϑιαυμαστὸν, ci οἷον ἔδοξέ | Mak» καὶ ὅτι 7r 8- 
δικῶς μάλα πρὸς τὸν σκύμνον τοῦ λέοντος ἀναβλέπου- 
ei μεταξὺ τῆς ϑηλῆς ἑκάτερος ἐπειλημμένοι ἐν χρῷ τῇ 
7 μητρὶ προσιστάμενοι. Ταῦτα δ᾽ οὖν ἐπιδειξάμενος ὁ ὃ Ζεῦ- 
ἕξις, αὐτὸς perc ὥετο ἐκπιλήξειν τοὺς ὁρῶντας ἐπὶ τῇ τέχνῃ" 
οἱ δὲ αὐτίκα μὲν (eor ἢ 9 τί γὰρ ἂν ἐποίουν, καλλίστῳ 
σεάματι i ἐντυγχάνοντες; ἐπήνουν δὲ μάλιστα πάντες, 
ὥπερ nde πρώην ἐκεῖνοι; τῆς ἐπινοίας τὸ ξέγον , καὶ τὴν 
2 Σατυρώδη) Χορευτιχά. V. 
rem nondum paílae. Superior autem pars dimidia mulieris 
undique δὲ ipfa pulcherrima , praeter aures: illae enim fo- 
lae fatyrorum inflar illi funt. Commixtio vero δὲ commif- 
fura. corporum, ubi coagmentatur ac devincitur muliebri 
corpori equinum, fenfim , non fubito tranfiens , δὲ accef- 
fu , qui vix fentiatur, converfa , vifum fallit, ubi ex altero in 
alterum fubit. Quod autem recens zrerque partus in prima 
infantia tamen ferus , & in tenero iam eft terribilis, id ipfum 
quoque mirabile, ut mihi videbatur; & quod puerihter | 
admodum ad leonis catulum refpiciunt, mammae interea 
quifque fuae ar&te inhaerentes , & quam proxime matrem 
affiftentes. Haec itaque cum oftenderet Zeuxis, ipfe qui- 
dem putabat futurum, ut artis admiratione percelleret fpe- 
&atores. At illi ftatim quidem exclamarunt. Quid enim fa- 
cerent aliud , ad pulcherrimum fpe&ctaculum admiffi? Lau- | 
dabant vero maxime omnes eadem, proprer quae. me nu- 
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- yum τῆς γραφῆς ὡς νέαν, καὶ τοῖς ἔμπροσθεν ἡ qyvar- 
prm οὐσαν" ὥστε ὁ Ζεῦξις συνεὶς ὅτι αὐτοὺς ἀσχολεῖ a 
ὑπόθεσις καινὴ οὖσα. καὶ ἀπάγει τῆς τέχνης, ὡς ἐν 

Á , N * D P 
παρέργῳ τίθεσθαι τὴν ἀκρίβειαν τῶν πρωγμάτων, 
M S ^S 5 M , ^ ^ N , 
ἄγε δὴ ἔφη, ὦ Μικκίων, πρὸς τὸν μαθητὴν, πεοίβαλε 
ΕΣ Ν " b E] 7 » ΄ M - 
δὴ τὴν εἰκόνα, καὶ ἀράμενοι ἀποκομίζετε οἴγκονδε, οὑτοι 
γὰρ ἡμῶν τὸν πηλὸν τῆς τέχνης ἐπαινοῦσι, τῶν δ᾽, £D 
ὅτω, εἰ καλῶς ἔχει» καὶ κατὰ τὴν τέχνην» οὐ πολὺν 
ποιοῦνται λόγον, ἀλλὰ παρευδοκιμεῖ τὴν ἀκρίβειαν τῶν 
M € ^ c AZ , , t Ν 4 ^t 
Nye ἢ τῆς ὑπορέσεως καινοτομία. O μέν cuv Ζεῦξις, 
οὕτως; ὀργιλώτερον ἰσως. ᾿Αντίοχος δὲ, ὁ Σωτὴρ ἐπι- 
κληθεὶς, καὶ οὗτος ὅμυοιόν τι παθεῖν λέγεται ἐν τῇ πρὸς 
Ταλάτας μάχῃ. εἰ βούλεσϑε, διηγήσομαι καὶ τοῦτο, 
« ^ 2o mu , Á ΄ * * 7, 3 ^ 
ὁποῖον ξγένετο, εἰδώς. τούτους yo ἀλκίμους ὄντας, καὶ 
Z / E, AR x N / 
πλήθει παμπόλλους ὁρων, καὶ τὴν Φάλαγγα καρτε- 
^ - Nx v Á v , 
φῶς Guyapapuiay , καὶ ἐπὶ μετώπου μὲν προασπίζοντως 


per ifti: inventionis novitatem , argumentum pi&urae re- 
cens , ὃς fuperioribus ignotum. Itaque inrellizzns Zeuxis, 
occupari illos ab argumento novo, δὲ ab arte contemrlanda 
abduci, ut obiter modo exquifitam rerum curam confide- 
rent , 42e, inquit ad fuum diícipulum , Miccio , inxolve izm 
tabulam: vos fublatam domum --fzrte. Ili enim lutum artis no- 
- firae laudant: eius gutem , prorter quod debebat laudari , // δε- 
n€ & ex arte fe habet, non multam habent rationem ; fed exqui- 
fitae circa opus ipfum artis laudem intercipit argumenti novitas. 
Zeuxis igitur ita, iu£to ille forte iracundius. Antiocho au- 
tem, Soteri cognominato , fimile quiddam ufu veniffe dici- 
tur in pugna adverfus (;allograecos. Si vultis, hoc quoque, 
ut fa&um fit, enarrabo. Cum f(ciret enim, hos viros fortes 
effe, & numero plur: mos eife videret , & phalangem va- 
lide denfam,, & in fronte quidem tegentes primam aciem 
[2 
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x ^, . ^N , / δον, ὦ 7 M 
τοὺς χωλκοθώρακας αὐτῶν, ἔς βάθος δε ἐπὶ τεττάρωθ 
δνν ^4 ς bM ^4 € ΄ 
καὶ εἴκοσι τεταγμένους ὁπλίτας, ἐπὶ κέρως δ᾽ ἑκατέρω- 

N ε “ ᾽ N m ὁ Nod N 
bey τὴν ἵππον δσμυρίαν οὐσῶν, ἐκ δὲ τοῦ μέσου, τὼ ipo 
, / Á4 ^ Á ᾽ Ζ΄ 
ματα ἐκπηδήσεσϑαι μέλλοντα» δρεπανηφόρα ὀγδοήκον- 

Ν / » , m / - m € Iv 
τῶν» καὶ συνωρίδας ἐπ᾿ αὐτοῖς δὴς τοσαύτας" ταῦτω ὁρῶν»; 
v “ Ν , , πὸ 7 y , 
πάνυ πονηρὰς εἶχε τὼς ἐλπίδας, ὡς ἀμάχων ὄντων EXE 
4 "ELA - Ἂς 3 $t es 2 
γων αὑτῳ. ἐκεῖνος "yt δι ὀλίγου τῆς στρατείας ἐκείνης 
/ » N , ἣ 25. 5 Ln 
παρασκευασϑείσης. οὐ μεγαλωστὶ, οὐδὲ κατ᾽ ὠξίαν 
E v 3 e o» "7 Ν / 
TCU πολέμου ἀφίκετο, κομιδῇ ὀλίγους ὥγων, καὶ τού-- 

Ν N N Ν / c ^N M 
τῶν πελτάστικζον TO πολυ: καὶ ψιλικόν. οἱ γυμνήτες δὲ, 
e e, ^ ^ “ PERS , "4 , e oM 
ὑπὲρ ἥμισυ τῆς στρατιᾶς ἡσῶν᾽ στε ἐδόκει αὐτῷ ἤδη 

^4 ὃ ; E ^ à / £s 7 9- 
σπένδεσϑεαι, καί Tie, εὐπρεπὴ διάλυσιν εὑρίσκεσιονι 
lad Z^ x / € “7ὴ 7 SN - 
τοῦ πολέμου. ᾿Αλλὼ Θεοδότας ὁ Ῥόδιος, ἀνὴρ γενναῖος» 
x FR oy , D N E M NS 
καὶ τακτικῶν ἐμπΈιρος » οὐκ εἴω 7r CIpCOY ἀθυμεῖν. καὶ ἤσαν 

Ἂν € 7, E 7 "m5 / 5 / » 59 
γὰρ ἐκκοιίδεκω ἐλέφαντες τῷ Αντιόχῳ" τούτους ἐκέλευ- 
ς Δὶς τοσαύτας) Δισμυρίας. V. πιϊπὶ. G. " : 
10 Ilexracrixiv) To£ixóv. V. ibid. Y oux ) ΠΠεζόν. V... Levis 
Pelta fcutum breve, fi bene me- — armaturae, puto. Ο, 


loricatos aere, introrfus vero & in verfum ftantes in acie vi- 
cenos quaternos armatos, cornua firmare utrinque viginti 
millium equitatum ; e media acie prorupturos currus fal- 
catos oCtoginta, & bigarum praeter hos alterum tantum: 
haec, inquam , videns, male fane de rebus fuis fperavit, 
qui invi&a ifta fibi putaret. Ipfe enim, brevi tempore com- 
parato illo exercitu, non magnifice, neque pro dignitate 
belli, veniebat, paucos oppido ducens, & in his peltaftas 
plerofque & levis armaturae homines: velites autem ultra 
dimidiam exercitus partem erant. Itaque iam videbatur illi 
paciíci, & honeftam belli diffolvendi rationem reperire. Ve- 
rum Rhodius Theodotas, vir fortis & ordinandae aciei pe- 
ritus, cum adeffet, non paffus eft animum abiicere. Erant 
enim etiam fexdecim Antiocho elephanti, Hos iuffit Theo. 
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δὲν o ὁ Θεοδότας, τέ τέως μὲν ἔχειν » ὡς οἷόν τε κατακρύψαν- 
τας, ὡς μή ἢ κατάδηλοι εἶς εἶεν ὑπερφαμόμενοι τοῦ στρατοῦ" 
ἐπειδὰν δὲ t σημήνῃ ἢ σαλπιγκτὴς, καὶ δέῃ συμπλέκε- 
σϑαι, καὶ εἰς χεῖρας ἰέναι , καὶ ἤ ἵππος ἡ τῶν πολεμίων 
ἐπελαύνηται» καὶ τὰ ἅρμοτώ οἱ Γαλάται DN NM ες 
τὴν φάλαγγα. καὶ διαστήσαντες. & ἐπαφῶσι » τότε ἀνὰ 
τέτταρας μὲν τῶν ἐλεφάντων 5 ἀπαντῶν eO ἑκάτερα τοῖς 
ἱππεῦσι, τοὺς ὀκτὼ δὲ ὁ ἀντεπαφεῖναι τοῖς ἁρματηλά- 
ταῖς. καὶ συνωριασταῖς. εἰ γῶρτ τοῦτο γένοιτο, Φοβηδή- 
σονται αὐτῶν, ἘΦ η: οἱ ἵπποι, καὶ ἐς τοὺς Τ᾿ «λάτας a 
is ξ ἐμπεσοῦνται Φεύγοντες" καὶ οὕτως ἐγένετο. Οὐ γὰρ 
πρότερον ἰδόντες ἐλέφαντα οὔτε αὐτοὶ l^ «λάται; οὔτε οἱ 
ἵπποι αὐτῶν, οὕτω πρὸς τὸ παράδοξον τῆι τῆς ὄψεως ἐταρά- 
anra. a ὥστε πόῤῥω ἔτι, τῶν ϑηρίων ὄντων, ἐπεὶ μόνον 

τετριγότων ἤκουσαν» καὶ τοὺς rra εἶδον ἀποστίλ- 
βωνας ε ἐπισημότερον. , ὡς ἂν ἐκ μέλανος τοῦ παντὸς σώ- 


ματος, καὶ τὰς προνομαίας, ὡς ἐς ἁρπαγὴν ὑπεραίω- 
15 Τετριγότων) Ποιὺν χον ἀποτελούντων. V. 
dotas tum quidem , quantum eius fieri poffet , occultos ha- 
bere, ne manifefti effent, ultra exercitum eminentes: ubi 
vero clafficum ceciniffet, & iam concurrendum effet, at- 
que veniendum ad manus, invehereturque iam hoftium equi- 
tatus, curruígue fuos Gallograeci aperta phalange δὲ dif- 
cedentes emitterent ; tum quaternos elephantes, fingulis 
utrinque equitum alis occurrere, o&o autem alios contra 
immitti curruum ὃς bigarum aeitatoribus. Hoc enim fi fie- 
ret, terrebuntur, dicebat, illorum equi , & retro in ipfos 
Gallograecos fuga irruent. Idque ita fa&um. Cum enim 
nunquam elephantem neque ipfi Gallograeci , neque equi 
illorum vidiffent: adeo ad inopinatum fpectaculum pertur- 
bati funt, ut cum longe adhuc abeffent belluae, audito fo- 
lo illorum barritu, & dentibus confpe&is, tanto infigni- 
tius, ut e nigro ufquequaque corpore , fulgentibus, & ro- 
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ρουμένας. di ἢ τὸ τόξευμω ἐξικνεῖσθαι, ἐκκλίναντες 5 
σὺν οὐδενὶ xoc puo ἐφευγον᾽ οἱ μὲ ἐν πεζοὶ, περιπειρόμενοι 
DT ἀλλήλων τοῖς δορατίοις, X2 M sides ὑπὸ 
τῶν ἱππέων, ὡς εἶχον, ἐμπεσόντων ἐπ᾿ αὐτοὺς, τὰ ἅρ- 
ματα δὲ, ἀναστρέψαντα καὶ ταῦτω ἔμπαλιν: εἰς “τοὺς 
οἰκείους οὐκ ἀναιμωτὶ DeC épero ἐν αὐτοῖς, aAA τὸ τοῦ 
Ὅμηρου, 
ΔΙ pn δ᾽ i iai τῶι 

οἱ ἵπποι δ᾽ ἐπείπερ ἅπαξ τῆς ἐς τὸ εὐθὺ ὁδοῦ ἀπετρέ- 
7TCVTO », οὐκ ἀνασχόμενοι, τῶν ἐλεῴάντων; τοὺς ἐπιβά- 
τας ἀποβαλόντες κείν ὄχεα κροτάλιζον, τέμνοντες νὴ ; 
Δία, καὶ διαιροῦντες, τοῖς δρεπάνοις, εἰ τινῶς τῶν Φίλων 
κατα(βάλοιεν. πολλοὶ δ᾽ ὡς ἐν ταράχῳ τοσούτῳ κατε- 
ββάλλοντο, εἵποντο δὲ καὶ οἱ ἐλέφαντες συμπατοῦντες. 
καὶ συναναῤῥιπτοῦντες ἐς ὕψος ταῖς προνομαίαις» καὶ 


συνωρπώζοντες » καὶ TOig ὀδουσι TUAE καὶ τέλος. 


$ Δίφροι δ᾽ ἀνεχυμβαλίοζον ) καὶ συντριβόμενο: : ἦχον ἀπετέλουν. 
Αἰἱρόμενοι xal πρὸς γὴν φερόμενοι, — V. 


ftris tanquam ad rapinam fublatis; ante teli ia&um;, incli- 
nati fine more modoque fugerent: ubi pedites quidem con- 
fixi muto fuorum iaculis, & ab equitibus conculcati, qui 
toto impetu in illos ruerent; currus autem, relati δὲ ipfe 
retro in fuos, non fine fanguine inter ipfos differebantur, 
fed ut eft apud Homerum , 
D«derunz fonitumque ruinamque. 

Equi vero femel reda regione viarum excuffi , cum ferre 
elephantos non poflent, deiedis aurigis, currus cum flrepitu 
vacuos-raptant , fecantes , per Iovem , δὲ lacerantes falcibus, 
fi quos amicorum deieciffent ; multi vero, ut in tanto tu- 
multu , deiiciebantur. Infequebantur vero elephanti etiam , 
qui conculcarent, & roftris in altum ia&tarent corpora, & 
corriperent, & confoderent dentibus: ὃς tandem hi fuis vi 
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οὗτοι XAITAR κράτος παραδιδόασι τῷ ᾿Αντιόχῳ τὴ τὴν νίκην. 
ΟἹ Τ᾿ «λάώται δὲ, οἱ μὲν; ἐγεθνήεεσιων. πολλοῦ τοῦ Φό- 
γου γενομένου» adt ζῶντες ἐλαμίβάνωντο, ARE πάνυ 
ὀλίγοι, ὁπόσοι ἔφθασαν: ἐς τῶ ὄρη ἀνωφυγόντες" οἱ Ma- 
κεδόνες δὲ, ὅσοι σὺν ᾿Αντιόχω ἤσαν, ὑπιαιώνιζον" x2 
σεροσιόντες ἄλλος ἀλλαχόθεν, ἀνέδουν τὸν βασιλέα, 
κοωλλίνυκαν ἀγαβοώντες. ὁ δὲ, καὶ δακρύσας, ὥς Φατιν, 
Δισχυνώμεβει, ε ἐφη. ὦ στρατιῶται, dis yt ἡ σωτηρίαι ἐν 
ἑγοκουίδεκω τούτοις ϑηρίοις € ἐγένετο, ὡς εἰ μὴ τὸ κοινὸν 
τοῦ ϑεάματος ἐξέπληξε τοὺς πολεμίουξ, τί ἂν ἡμεῖς 
Tuer πρὸς αὐτούς; P ἐπί τε τῶ Τροπαίῳ. κελεύει ἄλλο 
μηδὲν, ἐλέφαντα δὲ μόνον ἐγκολάψαι.᾽ Ὥρα τοίνυν p 
σκοπεῖν, μὴ καὶ τοὐμὸν ὅμοιον ἢ τῷ ᾿Αντιόχῳ, τὸ τὰ μὲν 
ἄλλα, οὐκ ἄξια μάχης» ἐλέφαντες δέ τινες, καὶ ξένα 
μορμολύκειοι πρὸς τοὺς ὁρῶντας, καὶ ϑαυματοποιΐα, 
ἄλλως ἐκεῖνα γοῦν ἐπαινοῦσι πάντες" οἷς δ᾽ ἐγὼ ἐπεποί- 

$^ Ἐπαιάνιζον) ᾿Αλαλάζειν ἐπὶ vix. . 6 ᾿Ανέδουν) Ἔστεφάνουν. V. 


ribus tradunt Antiocho victoriam. Gallograeci autem par- 
tim in proelio ceciderunt, magna caede facta, partim vi- 
vi capti funt, praeter paucos oppido, qui fuga montes pe- 
tiere, Paeanem autem cecinere, qui cum Antiocho fuerant 
Macedones, & alius aliunde accedentes coronarunt regem 
cum clamore, egregium victorem illum praedicantes. At 
ille, nec fine lacrimis, pudeat nos, inquit, rulites , quorum. 
falus in. fexdecim his belluis poftta. fuerit. Itaque nifi perculiffet 
hofles fpetlaculi novitas , quid nos ad illos futuri eramus ? In tro- 
paeo autem iuffit aliud nihil, quam folum elephantem , in- 
fculpi. Iam mihi videndum eft , ne, quod mihi contigit, An- 
tiochi proelio fit fimile. Reliqua quidem proelii, indigna vifa 
funt attentione: elephanti autem. quidam fuzz, & peregrina 
fpe&antibus terriculamenta, & praeftigiae: temere quidem 
illa laudant omnes. Aít quibus ego confi(us fueram, horum 
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θεν, οὐ πάνυ ταῦτω ἐν λόγῳ παρ᾽ areis ἐστιν ἀλλ᾽ 
ὅτι μὲν ϑήλεια Ἱπποκένταυρος γεγραμμένη, τοῦτα μό- 
yoy ἐκπλήττονται» καὶ ὥσπερ ἐστὶ» καινὸν», x20) τεράστιον 
δοκεὶ αὐτοῖς. τὰ δ᾽ ἄλλα; μάτην ἄραι τῷ Ζεύξιδ πε- 
aera; : ἀλλ᾽ οὐ penny yp cue γὰρ ὑμεῖς, καὶ pea 
τέχνης ἑκώστα, ὁρῶτε; εἴη μόνον ἄξιω τοῦ θεάτρου δεικνύειν. 


nulla apud illos habetur ratio: verum ad id folum obftu- 
pefcunt, pictam: hic effe Centaurum feminam, idque, ut 
eft, novum ac portentofum illis videtur. Reliqua igitur 
fruftra elaborata Zeuxidi? Minime vero fruftra: vos enint 
pictoriae rationis perii, & cum arte infpicitis omnia. Uti- 
ngqm modo digna fint, theatro quae oftendantur ! 
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pAy os IAH Σ ὃ αὐλητὴς, ἤρετο ποτὲ Τιμόϑεον 
διδάσκαλον αὐτοῦ ὄντα, εἰπέ μοι; ἔφη» ὦ Τιμόϑεε, 
πῶς ἂν. ἔνδοξος “γενοίμην ἐπὶ τῇ τέχνη: ; καὶ τί ποιοῦντα,» 
εἰσονταί με οἱ Ἕλληνες ἅπαντες; τὰ μὲν γὰρ ἄλλα εὖ 
ποιῶν; ἐδιδάξω με: 164 ἁρμόσασθαι τὸ τὸν αὐλὸν ἔς τὸ ἀ- 
κριβὲς, καὶ sume ἐς τὴν γλωσσίδα λεπτόν τι» καὶ 
ἐμμελὲς, καὶ ὑποβάλλειν τοὺς, δουετύλους εὐωφῶς ὑπὸ 
πυκνῇ τῇ apres καὶ à Sire, καὶ βαίνειν à ἐν ilo, καὶ 
σύμφωνα εἰνγῶι τὰ μέλη πρὸς τὸν χορὸν, καὶ τῆς ἄρμο- 
νίας ἑκάστης διαφυλάττειν τὸ τὸ ἴδιον, τῆι τῆς Φρυγίου τὸ τὸ &- 
boy, τῆς Audio τὸ τὸ Βακχρεὸν, τῆς ᾿ Δωρίου ἢ τὸ σεμνὸν» 
τῆς Ἰωνικῆς τὸ τὸ γλαφυρόν. ταῦτα μὲν οὖν πάντα ἐκμε- 
μάβηκα παρὰ σοῦ" τὰ μέγιστα δὲ καὶ ὧν ἕνεκε ἐπεθύ- 


1 APMONIAHZ ) Ad eruditiíh- 3 Εἰπέ μοι, ἔφη, ὦ Τιμόϑεε) 


n" quendam de fuis fermeni- ΙΠαρέλχει τὸ ἔφυ, καὶ περιττόν ἐστι 
us fcribit, cuius iudicium vi- * Áüalar Der. V 
detur plurimi facere. G. Ἶ 
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Η ARMONIDES tibicen interrogavit olim magiftrum fuum 
Timotheum : Dic mihi , inquit, Timothee , quomodo celebris in 
arte fieri po[fum? & quo fato meo me Graeci omnes cognofcent? 
Reliqua enim , agnofco beneficium tuum! docuifli me iam accurate 
tibiam temperare , & inflare in ligulam tenue quiddam ac modula- 
tum , € admovere commode digitos fublatione crebra ac pofttione , 
€ incedere ad numeros , 6^ ut cantus confentiat choro, & modi 
uniufcuiufque proprietatem fervare , Phrygii illum quaft divinum 
afflatum , Lydii Baechicum furorem , honeflam gravitatem Dori , 
δ᾽ lonii denique venuflatem. Haec igitur didici a te omnia, Maxi- 
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μήσα τῆς αὐλητικῆς, οὐχ ὁρῶ πῶς ἂν ἀπ᾽ αὐτῆς μοι 


P4 « dos € N ^ ^ ἌΣ , 
προσ γένοιτο ἡ δόξα,, ἡ παρὰ τῶν TOÀ Ay » καὶ τὸ ἐπίσης" 
μον εἰναι ἐν πλήθεσι, καὶ δείκνυσϑει τῷ o δακτύλῳ" καὶ 
ἦν που Φανὼ » εὐθὺς ἐπιστρέφεσϑαι πάντας εἰς ἐμὲν καὶ 


ἢ 
^3 
! 


λέγειν τοὔνομια., iN BER ᾿Δρμονίδης ὁ ἐστὶν, 0. 


ἄριστος. αὐλητής᾽ ὥσπερ ὅτε καὶ σὺ, ὦ Τιμόθεε, τοπρῶ- 
τον May οἴροοθεν €x. Βοιωτίας, ὑπηύλησας τῇ ῃ 1Πανδὶιονί- 


δι, καὶ ἐνίκησας ἐν τῷ Αἴαντι τῷ ἐμμανεῖ » TOU ὁμωνύμων" | 


qo ποιήσαντος τὸ μέλος, οὐδὲς ἡ ἥν ὃς ἠγνόει τοὔνομω . 
Τιμόθεον € ἐκ Θηβών' ἀλλ᾽ $a ἃ ἂν καὶ νὺν Φανῆς» συν-- 
βέουσιν ἐπὶ σὲ πάντες. ὥσπερ ἐπὶ τὴν γλωῦκω τὰ. ὄρνεα" 
ταῦτ᾽ ἐστι δι᾿ ἅπερ Ἰυξάμην. αὐλητὴς γενέσϑαι, καὶ U- 
πὲρ ὧν πεπόνηκα τὸν πόγον τὸν πολὺν, ἐπεὶ τό γε αὐλεῖν 


αὐτὸ, ἄνευ τοῦ ἔνδοξον eive di αὐτὸ, οὐκ ἂν δεξωίμην s 


Ἀγ 
ὠγνώστω μοι προσ γενόμενον, οὐδ᾽ εἰ Μαρσύας. ἡ ο- 
Autos γενήσεσθαι μέλλοιμι λανθάνων. οὐδὲν γὰρ ὅ- 
Φελος ἀποῤῥήτου, Caci » καὶ ὠφανοῦς τῆς μουσικῆς. ἀλ.: 


ma vero , € propter quae concupivi. artem canendi tibiis , nondum 
video quomodo ab illa mihi contingant , gloria apud populum , δ 
ut confpicuus fim in multitudine hominum , & monf[lrer digito , & 
ut , ficubi appaream , flatum convertantur ad' me omnes, δ᾽ πο- 
men meum dicant , Hic eft ille Harmonides , tibicen optimus! 
quemadmodum cum tu etiam , Timothee , primum domo:e Boeotia 
adveniens. fuccinuifli Pandionidi , viciflique in Alace furiofo, mo- 
dulos faciente tuo illo cognomine ; nemo. erat , qui ignoraret no- 
men , Timotheum Thebanum. Sed ubicunque nune etiam confpicien- 
duri te praebes , concurrunt ad te omnes , ut ad notluam aves. Haec 
funt, propter quae tibicen fieri optavi , & pro quibus laborem il- 
lum multum fufcepi. Ipfam quandoquidem canendi facultatem , a 
celebritate nominis feparatam , non receperim » f inglorio δ᾽ ignota 
contingat , neque ft Marfyas aut Olympus in illa obfcuritate fu- 
turus fim. Occultae enim, aiunt , nullus. eft refpe&us Muficae, 


HARMONIDIE.S 139 
, WR Ν » / - 
λὰ cU, Qu. καὶ ταῦτα παίδευσόν με: ὅπως μοι χρη- 
^ E ^ " Ἂς 3 
στέον κοῤμαυτῷ. καὶ τῇ τέχνῃ" καί σοι διττὴν εἴσομῶι 
* 

Ν δ ὺ, “ἘΠ΄ ὧν , Z^ NUN P à DW 
τῆν χάριν: καὶ ἐπὶ TY ὠυλήσει» καὶ TO μέγιστον» κω ἐπὶ 
^ L . ^v * Ci Eo i 7, , ᾽ 
τῇ δόξῃ αὐτῆς. ᾿Αποκρίνεται οὖν αὐτῷ ὁ Τιμόθεος, ὠλλ᾽, 

^ ec 2 3 ^ A Dd ^ "a y , ^ / 
e) Ἀρμονίδη, ερος EV &C9, εὖ i1, οὐ penepeu sip 
ματος. ἐπαίνου. καὶ δόξης, καὶ ἐπίσημος εἶναι, καὶ γι- 
γνώσκεσϑαι πρὸς τῶν πολλῶν τοῦτο δὲ, εἰ μὲν οὑτωσί 
πως ἔς τὰ πλήθη παριὼν £7 ιδεσωύμενος, ἐθέλοις πορί- 
ἔεσϑαι, μακρὸν ἂν γένοιτο, καὶ οὐδὲ οὕτως ὥπαντες 
Y , S ^M x bs € » x ^ N / à 
εἰσονταί G'€' ποὺ γῶο ἂν εὑρεθείη ἡ ϑέατρον, ἢ στάδιον 
el ,. Ὁ Φ - T" 7 veo e s 
QUTU μεγώ- ἐν πᾶσιν ὠυλήσεις τοῖς Ελλησιν: ὡς δὲ 
^4 ' 9 , - Nas UN X 2 a. (^ es 
ποιήσως γνωσθήσῃ αὐτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸ πέρως ἀφίξῃ τῆς 
, ^ , x “Ὁ ^ 337€ / Ἃ EN NI 57 
$UX/6» ἐγὼ καὶ τουθ ὑποθήσομαί σοι σὺ γῶρ αυλει 
X x s N ΄ ΠΝ NS X CET "4 
μὲν καὶ πρὸς τὰ ϑέατρα ἐνίοτε᾽ ἄτωρ ὀλίγον μελέτω 
^ ^M € ^v , , NS re a AE US à '* 
σοι τῶν πόλλων. ἡ ὁ ἐπίτομος 1604 pata vos ἐπὶ τήν O0Z GOV 
327 A «8» , x , r4 / d LNrte ^c 
ἄγουσω, ἡδέ ἐστιν. εἰ γὰρ ἐπιλεξάμενος τῶν ἐν τῇ EA- 
N Nx . y ew [4 EVI 
λάδι τους ἀρίστους XL ὀλίγους ὠυτων: ὅσοι κορυῴφιοι . 
Verum tu , inquit, & haec doce me , quomodo & me ipfo & arte 
utendum fit: δ᾽ duplicem tibi habebo gratiam , & de canendi fa- 
cultate , &, quod maximum , gloriae etiam , quae inde continget , 
ipfus nomine. Reípondet igitur ili Timotheus : Tz vero , in- 
quit, Zarmonide, amare te noris rem non parvam , laudem & 
gloriam , € ut infignis fias, & cognofcaris a plurimis. Hoc vero 
fi. fic in. publicum prodiens , tuique audiendi copiam faciens , prae- 
flare tibi velis ; longum fuerit, Ὁ ne fic quidem omnes te noverint. 
Ubi enim. aut theatrum inveniatur, aut. circus ita. magnus , in 
quo tibia canas Graccis omnibus ? Quo vero faclo innotefcas illis, 
€ ad finem voti tui pervenias, id ipfum quoque ego tibi fubliciam. 
Cane tu quidem. etiam theatris nonnunquam ; fed parum cura vul- 


gus. Compendiaria vero , & facillime ducens ad gloriam via ifla 
eft : fi nempe elegeris Graecorum optimos , & paucos illorum , qui 
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καὶ | ἀναμφιλόγως ϑαυμαστοὶ, καὶ em ἀμφότερα T ! 
cr, εἰ τούτοις (Φ uA) ἐπιδείξαιο τὰ αὐλήματω; καὶ 
οὔτοι ἐπαινέσονταί σε; ἅπασιν Ἕλλησι νόμιζε ἤδη γε- 
yao au γνώριμος ἐν οὕτω βραχεῖ καὶ τὸ πρᾶγμα, 
ὅρα πῶς συντίδημι. εἰ γὰρ οὺς ἅπαντες ἰσασι, καὶ οὺς 
“αυμάζουσιν, οὗτοι δὲ εἰσονταί σε αὐλητὴν εὐδόκιμον 
ὄντω:; τί σοι δὲ; τῶν πολλῶν: οἵ γὲ 7 πάντως ἀκολουθή- | 
σουσι τοῖς ἄμεινον κρίναι δυναμένοις: ; ὁ γάρ τοι πολὺς 
οὗτος λεὼς, αὐτοὶ μὲν ἀγνοοῦσι τὰ βελτίω, βάναυσοι 
rris οἱ πολλοὶ αὐτῶν. órre δ᾽ ἂν ei προὔχοντες £7 04- 
γέσωσι; πιστεύουσι μὴ ἂν ἀλόγως ἐπιαινεθηναι τοῦτον" 
ὥστε ἐπαινέσουσι καὶ αὐτοί. καὶ γὰρ οὖν καὶ ἐν τοῖς 
ἀγώσιν. οἱ μὲν πολλοὶ ϑεαταὶ i ii s aperire mt 
καὶ συρίσαι; ἀρίνουσι, δὲ ἑπτὰ, ἢ qim, ἢ ὅσοι δ΄. ταῦ-- 
τῷ ὃ μὲν Agno ἰδὴς οὐκ ἐφϑη ποιῆσαι. μεταξὺ γὰρ αὐ- 
λῶν, φάσιν, ὅτε τοπρῶτον ἠγωνίζετο, Φιλοτιμότερον po 


ι Ἔπ' ἀμφότερα πιστοὶ ) Πρὸς τὸ ψέγειν καὶ ἐπαινεῖν. G. ) 


capita funt, & extra controverfíam admirabiles , € quibus fides 
in utramque partem. habeatur : [ five vituperent five laudent ] 
his , inquam , fi oflenderis cantus tuos , atque hi te laudaverint 5 
Graecis omnibus brevi adeo tempore innotuiffe te putato. Vide, quo- 
modo hoc demon(lrem. Si enim quos omnes norunt , & quos admi- 
rantur , hi norint , te probatum tibicinem effe ; quid vulgo tibi opus 
efl , qui omnino fequetur hos, qui melius iudicare poffunt? ἢ 
enim muliütudo , ipfi quidem ignorant meliora , fellular. matorem 
partem. opifices : quem vero principes laudaverint , illum nen fine 
ratione laudari arbitrantur , itaque laudabunt ipfi quoque, Etenim 
in certaminibus quoque, multitudo quidem | fpe&latores funt eate- 
nus , ut plaudant aliquando vel fibilent : iudicant vero aut feptem , 
aut quinque , aut quotcunque tandem. Illa quidem Harmonides 
perficere non potuit. Inter canendum enim , narrant, cum 
primum jn certamen defcenderet , contentius prae honoris 
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Φυσῶν, ἐναπέπνευσε τῷ αὐλῷ", καὶ ἀστεφάνωτος ἐν τῇ 
σκηνῇ ἀπέθανε, τὸ αὐτὸ καὶ πρῶτον καὶ ὕστατον αὐὖ- 
λήσας ἐν Διονυσίοις. 'O μέντοι TOU Τιμοθέου λόγος, οὐκ 
εἰὐληταῖς, οὐδ᾽ Ἀρμονίδῃ μόνον εἰρησιϑ οί pu δοκεῖ, ὠλ-- 
λὰ πᾶσιν, ὅσοι δόξης ὁ ὀρέγονται» δημόσιόν τι ἐπιδεικνύ-- 
pun. TOU παρὼ τῶν πολλῶν ἐπαίνου δεόμενοι. € ἔγωγ᾽ 
οὺν ὁπότε καὶ αὐτὸς ἐνενόουν TÀ ὅμοιαι περὶ τῶν ἐμαυ- 
τοῦ, καὶ ἐζήτουν ὃ ὅπως ἂν τάχιστα γνωσϑείην πᾶσι» 
τῶ 2 Τιμοθέου λόγω ἑπόμενος, ἐσκοπούμην ὅς τις ἄριστος 
ei τῶν ἐν τῇ πόλει» καὶ ὅτῳ πιστεύουσιν οἱ ἄλλοι » X0 
ὃς ἀντὶ πάντων ἀρκέσειεν ἂν. οὗτος δὲ ὦ epa σὺ ἔμελλες 
ἡμῖν φαίνεσαι τω Ὁ dix atico λόγω ; ὅτιπερ τὸ κεφάλαιον, 
ἀρετῆς ἁπάσης ὁ γνώμων, Φασὶ, καὶ ὃ ὀρϑὸς κανὼν 
τῶν τοιούτων. εἰ δέ σοι δείξαιμι τῶμδι, κοὶ σὺ ἐπαινέ- 
σειας αὐτῶ (εἰ e γὰρ οὕτω etri καὶ LE ἐπὶ 
πέρας ἥκειν με τῆς ἐλπίδος, ἐν μιῷ ψήφῳ τὰς ἁπάσας 


13 Γνώμων) Γνώμων λέγεται ὁ συγετὸς χαὶ χανονιχόν τί μβηχανιχὸν, 
Xa) σχῆμα γεωμετριχόν. V. 


cupiditate dum inflat, in ipfam quafi tibiam exfpiravit, & 
fine coronae honore in tabernacülo mortuus eft. Verum 
Timothei illa oratio, non tibicinibus neque Harmonidi fo- 
lum di&a mihi videtur, fed qui gloriam adamarunt omni- 
bus, cum publicum quiddam profitentur, cum populari lau- 
de opus habent. Ego igitur, cum & ipfe cogitarem de mea 
ratione fimiliter, & quomodo celerrime poffem innotefce- 
re omnibus, quaererem: Timothei fermonem fecutus, di- 
fpiciebam, quis in hac urbe effet praeftantiffimus, cui fidem 
reliqui habeant , quique unus fit inftar omnium. Ille igitur 
tu nobis videri vir debebas iure meritoque , virtutis omnis, 
quod quidem caput eft, norma, aiunt , & re&a talium re- 
gula. Si vero tibi mea oftendiffem , tuque ea laudaffes , (at- 
que utinam ita tibi videatur!) fcilicet ad finem me fpei ve- 
nire putabam in uno qui fuftragio ferrem univer(ía. Aut 


ἘΠ σ-ν-ς-- 
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λαβώντα. 3 rayas ἂν πες σοῦ ἑλώμενυς. οὐγὰ 
moulin i itin i 
islas avaiié am τῶν mif, τὸ δ΄ ἄληβες, ὥσπερ ἃ 
Wim πον οντν το 6 ΄- 
mz. ὄνων yas ὡς παῖ ua τε, καὶ σὺν ἅμα πά 
M DRE. μώες asi; ἀμεῖων ἂν d NR 
“ετῶν Λακεδαιμονίων (βασιλεῖς, τῶν ἄλλων trae 
pin ψῆφον φεώτων. inis μόρα ἑκάτερς αὐτῶν; τ 
Cum. σὺ δὲ, καὶ τας τῶν ἜΦέμων, καὶ τὰς τῶν " 
τῶν πρισέτι, xai ἕλως ἁπάντων ὁ 
παιδείᾳ. σύ γε πα μάλιστα ὅσῳ τὴν λειπὸν ἀὲ 
σώζουσιαν Φέρεις. $ χαὶ Tae με τῷ παρόντι 
διά γε τὸ μέγεδος τοῦ τολ ματος, καὶ πάνυ κα mim 
ἂν Con erra. κάκεων ,» Ma, προσέτι καὶ a 


^. 
Sujjés uis. τὸ μὴ πωτάσωνω AARON P 
4 "Emibsnesigem ) ^W oz £T. Deni mcr vEVIEEDTSY Backs, 
2 την dep spam caiby ἢ erubznnuube xe) ign, Sono nii Sosipidn 


gon zvxcUuEDS. W. 
zz Tüw *evxdw]) Δῶν γὰρ ξιφωα δ x22 ὁ cerró V. 


qum ef, qnem ti» £ pracíeram, non smerxo anfame vi- 
dear? Lexur werbo qundem im uno homune zacsemus aleam; 
ze auiem wera xüem eit, quaf omnibus undeommqme ix 
munxs wim dücend ofienderem. Apermum eum edi, te 
fenis, & colisfts im uccwerfum ommbus, effe p "aeftan- 
tiorem. Lacedaemoniorum reses, calculos ng 
los babenntus, foli kabehaur binds. Τὰ vora dh 
rum, & íemum auper, czlculos; ὥς ommno ommum ἢ 
dáo&rüna zmplfümum Ívfrarandi ius habes , ea smaxuma de iz 
czufa , quod candidum femper & falurarem fers calculum: 
quae res enam miis 1» praefenu fack faduciam, qui prc 
pser rei, quam conor, m2»rimámes merao perterrear. / 
kaec dnd enam profe&o amummum mim addit, quod 
plane 2hema übi funr znea, qui tum ex ea urbe £m, q 
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σον & πόλεώς τε ἐκείνης rg ἣν πολλάκις εὖ ἐποίησας, 
τὸ μὲν πρῶτον» ἰδία. τὸ δὲ δ t δεύτερον. nar] μετα παντὸς 

τοῦ ἔθνους ὥστε ἤν που καὶ νῦν ἐμοὶ ἐς τὸ χεῖρον ῥέπωσιν 
e ἐψηῆφοι i £y τῷ λόγω. καὶ ἐλάττους ὥσιν αἱ - mur 
σὺ Tm τῆς "Adr προστιδεὶς. ἀναπλήρου τὸ ἐνδέον παρὰ 
σεαυτοῦ. καὶ τὸ ἐπ ανόρδωμεα οἰκεῖόν σοι δοκείτω. Καὶ 
yao εὐδὲ ἐκεῖνό μοι ὑκαγον, εἰ πολλοὶ ἐθαύμασαν πρό- 
τερον, » εἰ ἔνδοξος món ε ἐγῶ, εἰ ezaiycuyrai πρὸς τῶν ἄκευ- 
σάντων οἱ λόγοι. πάντα ἐκεῖ, ὑπηνέμια ὀνείρατά, 
Caci, καὶ ἐπῶν σκιαί. τὸ δ᾽ ἀληϑὲς, ἐν τῷ mapirri 
δειχθήσεται. οὗτος ἀκριίβης ὅρος τῶν ἐμῶν, οὐδὲν apci- 
dme Ti, οὐδ᾽ ὡς ἄν Tig ἐνδοιάσειεν, ἀλλ᾽ 7 ἄριστον 
κατὰ πα:δείαν δεήσει reper αι; σοί γε deban ἢ ἡ 74y- 
ἼΩΥ. . . . - εὐφημεῖν δε χρὴ πρὸς οὕτω μέγαν ἄγωνα 
χωροῦντα. δόξαιμεν γὰρ, ὦ Θεοὶ, λόγου ἄξιοι, καὶ βε- 

9 Ὑπονέμια ) 'A&s£ziz. V. 

faepe tu ornafti , primo quidem privatim ipfam, iterum ve- 
ro publice cum gente univeríà. Itaque fi forte nunc etiam 
in fequiorem partem inclinent , dum loquor, calculi, pau- 
ciorefque fint meliores, tu adie&o illo Minervae , de te, 
quae deficiunt, exple: ac domefticum tibi & familiare vi- 
deatur prava Aic etiam corrigere. Etenim neque illud πηι δὶ 
fatis eft, fi multi ante me admirati funt, fi nobilis iam ego, 
fi laudantur ab his, qui audierunt, orationes: omnia illa 
fomnia, quod aiunt, vento concepta , & irrita , umbrae verto- 
rum: verum autem iam apparebit. Hic accuratus meorum 
finis. Nihil in utramque partem amplius accipietur , aut ita 
ut dubitare quis poflit; fed oportebit aut optimum cir- 
€a doGrinam me putari , fi quidem ribi ira videatur, aut 


omnium — Sed bene ominari fas eft ad tantum certamen 
euntem. Videamur enim, o Dii, digai hodie , quorum ra- 
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βαιώσαιτε ἡ ἡμῖν τὸν παρὸν τῶν ἄλλων ἔπαινον , ὡς τὸ 
λοιπὸν ϑαῤῥοῦντας ὦ £6 τους πολλοὺς παρείναι. πᾶν γὰρ 
δὴ στάδιον 1 ἧττον φοβερὸν τῷ Ὀλύμπιω τὰ μεγώλω 
γενρκηκότι. 


tio habeatur! & firmate nobis laudem :ributam ab aliis, ut 
reliquo tempore cum fiducia in multitudinem procede- 
re poffimus. Stadium enim omne minus formidabile ei, 
magna qui Olympia vicerit. 
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L5. σρῶτος ᾿Ανάχαρσις. ὀφίκετο ἐκ Σκυθίας Mira 
« παιδείας ἐπιθυμίᾳ τὴς Ἑλληνικῆς, ἄλλα καὶ Τό- 
ἕωρις πρὸ αὐτοῦ, σοφὸς μὲν, καὶ Φιλόκαλος ἀνὴρ , καὶ 
ἐπιτηδευμάτων Φιλομαθὴς τ τῶν ἀρίστων᾽ οἴκοι δὲ, οὐ τοῦ 
βασιλείου γένους. 2n οὐδὲ τῶν πιλοζφορικῶν, &AAA Σκυ- 
βῶν τῶν πολλῶν καὶ δημοτικῶν, οἷοί εἰσι παρ᾽ αὐτοὶς οἱ 
ὀκτάποδες καλούμενοι" τοῦτο δέ ἐστι, δύο βοῶν δεσπό- 
τήν εἶναι, καὶ ἁμάξης μιᾶς. οὗτος ὁ Τόξαρις , οὐδ᾽ 
ἀπῆλθεν eri ὀπίσω ἐρ Σκύθας, ἀλλ᾽ ᾿Αϑήνησιν ἀπέθανε" 
καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ καὶ ἥρως ἔδοξε, καὶ ἐντέμνουσιν αὐτῷ 
Eo Jorge οἱ ᾿Αθηναῖοι" τοῦτο γὰρ τοὔνομια. ἥρως yt 
νόμενος. ἐπεκτήσατο. τὴν δ᾽ αἰτίαν τῆς ἐπωνυμίας , καὶ 
ἀνθ᾽ ὅτου ἐς τοὺς ἥρωας κατελέγη, καὶ τῶν ᾿Ασκληπια- 
11 ᾽Εντέμνουσιν) ᾿Εγαγίζουσι. V. 7 
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No. primus e Scythia Athenas venit Anacharfis Grae- 
xcae diíciplinae caufa ; fed Toxaris etiam ante ipfum, fapiens 
vir & pulchrarum rerum amans, optimorumque infituto- 
rum ftudiofus. Domi vero non regii generis erat, neque 
pileatorum , fed Scytharum de multis unus & plebeiorum, 
quales apud illos funt , qui OGtipedes vocantur : hoc autem 
fignificat boum duorum dominum effe, & unius plauftri. 
Hic Toxaris neque rurfus ad Scythas rediit, fed Athenis 
mortuus eft. Neque ita multo poft pro Heroe eít habitus, 
facrificantque illi, ut ZZOSPITI MEDICO Athenienfes: 
hoc enim nomen , cum Heros effe iuberetur, accepit. Cau- 
fam vero cognominis , & cur in Heroas relatus fit, & pro 
Lucian. Vol. IV.- Κ 
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δῶν εἷς ἐδοξεν, οὐ χεῖρον. ἴσως διηγήσασθαι, ὡς μάθητὰ 
οὐ Σκύθαις μόνον ἐπιχώριον ὃν ἀπαθαμαηήθα » καὶ πέμ»- 
πεῖν παρὸν τὸν Ζάμολξιν: ἀλλὰ καὶ ᾿Αθηναίοις ἐξεῖναι 
Sera τοὺς Σ κύβας ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος. Κατὰ τὸ τὸν λοι-- 
μὸν τὸν μέγαν. ἐδοξεν ἡ ἡ ᾿Δρχιτέλους γυνὴ: ᾿Δρεοπαγί- 
του ἀνδρὸς, ἐπιστάντα οἱ τὸν “Σκύθην κελεῦσαι εἰπεῖν, 
᾿Αθηναίοις, ὅ ὅτι παύσονται τῷ λοιμῷ ἐχόμενοι, ἣν τοὺς 
στενωποὺς οἴνω πολλῷ ῥάνωσι. τοῦτο συχνάκις γενό- 
, Nes? PA ΕἸ e €» / Y 
μένον, οὐ γῶρ ἡμέλησαν ᾿Αθηναῖοι οἱ ἀκούσαντες » ἐπαυ-- 
΄ , Ku Li 3 Ν Ν E] 
σε μήκετι λοιμώττειν αὐτούς" εἴτε ἀτμοὺς τινὰς πονηροὺς 
gr ^ m5 ^ L4 37 ΄ "EY «ὦ 
ὁ οἶνος σβέσας τῇ ὀδμῇ. εἴτε ἄλλο τι πλέον εἰδὼς ὁ ἥρως 
« 7 e] , N * / € odv ὦ 
à Τόξαρις, ἅτε ἰατρικὸς ὧν, συνεβούλευσεν. ὁ δ᾽ οὖν μι- 
Ἂς Loin 274 y N UNIS , / 4. ^v 
σϑὺς τῆς ἰώσεως ri καὶ VUV ἀποδίδοται αὐτῷ, λευκὸς 
ej / SRNM EUR / bz, Kk e 
ἵππος καταβυόμενος ἐπὶ τῷ μνήματι" ὅθεν ἐδειξεν ἡ Δει- 
Zi 7 MN ᾽ ᾽ MN 
μωινέτη προσελθόντα αὐτὸν; ἐντείλασϑιαι ἐκεῖνα τὰ περὶ 
ς ᾿Αρχιτέλους γυνὴ) Ἣ Δειμαι- 6 "Ἐπιστάντα ) Multo ante vita 
νέτη. G. vita functum. €. 
Aeículapii pofterorum uno habitus, enarrare haud abs re 
forte fuerit , ut difcatis, non Scythis modo patrium efTe im- 
mortalitatem credere, & ablegare nuntios ad Zamolxin; 
fed Athenienfibus etiam licere Deos facere in τρία Graecia 
Scythas. In magna illa peftilentia vifa fibi per quietem eft 
videre Architelis Areopagitae uxor, adítantem fibi Scy- 
tham, qui iuberet dicere Athenienfibus, a pefli/entia ipfos 
vexari defituros , (i vicos urbis vino multo confpergant. Hoc fae- 
pius factum (neque enim neglexerunt , qui audierant, Athe- 
nienfes) finem peftilentiae apud illos impofuit, feu vapo- 
res quofdam malos odore delente vino, feu aliud quid am- 
plius videns Toxaris Heros, quippe Medicinae peritus , 
confuluit. Merces igitur curationis hodieque illi perfolvi- 
tur equus albus, in ipfius monumento immolatus, i//o ipfo 
loco , unde oftendit Dimaenete progreffum ipfum, illa de 
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» NM. sy ΐ MC y ^ € Té P4 ES 
τοὺ οἴνου. καὶ εὑρέθη κεῖθι ὁ Τόξαρις τεθωμμμένος, τῇ τς 
2 ^L Si ᾽ ^ N ^ PT 7, : a x 
Er ipa γνωσϑεὶς, εἰ καὶ μη πάσα ἐφαίνετο ετι᾿ καὶ 
- ej 2. ME m 4 ξι Κὶ $3 , ν΄ 
μάλιστα, ὅτι ἐπὶ τῇ στήλῃ Σκύθης ὥνηρ εγκεκόλαπτο, 
δὰ ^M Ν M , ^4 : ^ ^ wv 
τῇ λαιῷ μὲν, τόξον ἐχὼν ἐντετώμένον᾽ τῇ δεξιῷ δὲ, βι- 
΄ ME RS Y Ν Ἣν ES T JR. e, 
βλίον, ὡς ἐδόκει" ετι καὶ νῦν ἰδοις ἂν αὐτοῦ ὑπὲρ ἥμισυ, 
3 Ν 24 NON NY 7, 97) M 
καὶ τὸ τόξον ὅλον, καὶ τὸ βιβλίον. τὰ d^ ὥλλω τῆς στή- 
οὐ. 7 € 9 LA , , / x 
Aure » καὶ τὸ πρόσωπον, ὁ χρόνος 7101 £Aup|mYerró που. ἔστι 
NN 0 πε AN wem / ᾽ , PP Ww κα ^ 
δὲ οὐ πολὺ ἀπὸ ToU Διπύλου; ἐν Ὡριστερο εἰς Ακαδη- 
, , Lá y m E XE 74 
μίαν ἀπιόντων, οὐ μέγω τὸ χωμα, καὶ ἡ στήλη χω- 
Y ἣν Ld SN Ν N , 
μαὶ, πλὴν ἀλλ᾽ ἐστεπταί γε ἀεὶ, καὶ Φασὶ, πυρεταί- 
4 M ^ 3 2 E ἴω Ν Ν Ν 
γοντάς τινας ἤδη πεπαύσϑαι ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ, μὰ τὸν 
, Wo AN uc N AP N 
Δί᾽, οὐδὲν ἄπιστον, ὃς ὅλην ποτε ἰάσατο τὴν πόλιν.  ÀA- 
᾿ς 4 5 du , 7, γ mox NT κὰ ε 
Jd γὰρ οὗπερ ἐνεκώ ἐμνήσϑην αὐτοῦ, ἐζη μὲν ἔτι ὁ Τό- 
: ^s M 27 N 3.5.2... 
ξαρις. ὁ ᾿Ἀνώχαρσις δὲ, ἄρτι κωταπεπλευκῶς, ἄνγει EX 
^ ^ WM bé εὖ - , ͵ 
Πειραιῶς, οἷα δὴ ξένος, καὶ βάρβαρος, οὐ μετρίως τε- 
9 Χαμα) Tumulus. G. 


vino praecepiffe: & inventus ibi fuerat fepultus Toxaris , 
tum infcriptione agnitus, etfi ea non omnibus iam appare- 
bat, & maxime , quod in columella inículptus erat Scytha, 
finiftra quidem arcum intentum habens, dextra vero, ut 
videbatur, librum. Videas jam adhuc ultra dimidiam eius 
partem , arcum autem integrum atque librum: reliqua ve- 
ro columellae , & ipfam faciem , tempus olim iam abolevit. 
Eft autem non multum a Dipylo, μνε 270 , ad finiftram in 
Academiam euntium , tumulus non magnus , & humi iacens 
columella. Verumtamen coronata femper eft, & aiunt, febri 
laborantes quofdam illius ope effe liberatos: neque profe- 
&o incredibile, qui totam olim urbem fanaverit. Verum 
enimvero , cuius rei cauía mentionem illius inieci, fuper- 
ftes erat Toxaris, cum Anacharfis navigatione modo fini- 
ta, a Piraeeo afcendit , tanquam peregrinus & barbarus non 
K 2 
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ταραγ μένος ἔτι τὴν γνώμην, πάντα ἀγνοῶν, ψοφοδεὴς 
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πρὸς τὼ πολλὲν» οὐκ ἔχων 0; τι χρήσαιτο ἑαυτῷ. καὶ 
γὰρ συνίει καταγελώμενος παρὰ τῶν ὁρωντῶν ἐπὶ τῇ 
σκευῇ. καὶ ᾿ὁμόγλωσσον οὐδένο εὕρισκε; καὶ ὅλως μετέ- 
μελεν αὐτῷ ἤδη 71 τῆς ὁδοῦ, καὶ ἐδέδοκτο, ἰδόντα μόνον τὰς 
᾿Αθήνας, ἐπὶ πόδω εὐθὺς ὁ ὀπίσω χωρεῖν᾽ καὶ πλοίου ἐπ - 
Barra, πλεὶν alic ἐπὶ Βοσπόρου: ὅθεν οὐ πολλὴ ὁδὸς 
ἐμελλεν αὑτῷ Ὁ ἔσεσθαι οἴκαδε € £6 Σ κύβας. οὕτως ἔχοντι 
τῷ ᾿λνωχάρσιδι, $ ἐντυγχάνει, δαίμων τις ἀγαθὸς, ὡς 
ἀληθῶς, ὁ ὃ Τόξαρις ἤδη ὁ ty TO Κεραμεικῷ. καὶ τὸ μὲν 
πρῶτον, 4 στολὴ αὐτὸν ἐπεσπάσατο; πατριῶτις οὖσα 
εἶτα μέντοι οὐ χαλεπῶς ἔμελλε καὶ αὐτὸν γνώσεσισαι 
. τὸν ᾿Ανώχαρσιν, ὃ ὥτε γένους τοῦ Ὁ δοκιμωτάτου ὅ ὄντας καὶ 
ἐν τοῖς πρώτοις Σ κυθῶν. 6 ᾿Ανώχαρσις δὲ, πόθεν a ἐκεῖ- 
yoy ἔγνω ὁμοεθνη ὦ ὄντα, Ἑλληνιστὶ ἐστωλμένον, ὑπεξυ- 
ρημένον τὸ γένειον, ἄξωστον, ἀσίδηρον, 70s στωμύλον, 
1 Y:oodels) Τοὺς ψόφο vc Φοβού- IO Κεραμεικῷ) Τύπω. V. 
μενος, τουτέστι ὁειλός. V. 11 Ἐπεσπασατο) Allexit.-G. 
mediocriter adhuc turbatus animo , ignarus omnium, ftre- 
pitum faepe quemvis exhorrefcens, de fe quid faceret , ne- 
ícius: fentiebat enim, derideri fe ob habitum ὃς arma; & 
linguae fuae peritum inveniebat neminem: &in univerfum 
viae ipfum iam poenitentia fubibat , decretumque ipfi erat, 
vifis modo Athenis, retro legere veftigia, confcenfoque na- 
vigio navigare rurfus in Bofporum ,unde via fibi non longa 
domum ad Scythas fuos futura effet. Ita affe&to Anacharfidi , 
obviam in ipfo Ceramico fit bonus aliquis, revera, genius, 
"'Toxaris. Ac primo quidem habitus illum invitabat , patrius 
qui effet: deinde non difficulter debebat ipfum quoque nof- 
fe Anacharfin , generis nobilifimi virum, & Scytharum e 
principibus. Anacharfis autem unde illum agnofceret po- 
pularem fuum effe, Graece veftitum , rafum genas, non ^ 
ein&tum, fine ferro , iam affabilem, indigenarum iam unum 
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αὐτῶν τῶν ᾿Αττικῶν ἕνω τῶν αὐτοχβόνων; οὕτω μέτεπε- 
ποίητο. ὑπὸ τοῦ χρόνου.᾿ ᾿Αλλὰ Τόξαρις Zr προσ- 
εἰπὼν αὐτὸν, Οὐ σὺ, ἔφη, ᾿Ανώχαρσις ἃ ὧν τυγχάνεις, 
ὁ Δαυκέτου; ἐδάκρυσεν ὑφ᾽ ἡδονῆς ὁ ὁ ᾿Ανάχαρσις, ὅ ὅτι καὶ 
ὁμόφωνον εὑρήκει τρὰ» καὶ τοῦτον εἰδότα, ὃ ὅστις. ἤν ἐν 
Σκύθαις, καὶ ἤρετο. σὺ δὲ πόθεν οἷσιϑα ἡ ἡμᾶς, ὦ ξένε: ; 
καὶ αὐτὸς. ἔζη, ἐκεῖθέν εἰμι 7r 220. ὑμῶν, Τόξαρις τοῦνο- 
μα. οὐ τῶν ἐπιφανών, ὥστε καὶ ETAT au ἄν σοι XOT 
αὐτό. μῶν, ἔφη; aT ὁ Τόξαρις εἶ, περὶ οὐ ἐγὼ ἤκουσώ ὥς 
τις Τόξαρις € ἔρωτι τῆς Ἑλλάδος, ἀπολιπὼν xti "yuveti- 
κα ἐν uin, καὶ zreudia, yeryva οἴχοιτο ἐς ᾿Αδήνας, 
καὶ γῦν δατρίβοι κεῖθι: τιμώμενος ὑπὸ τῶν ἀρίστων: 
ἐγὼ, ἔφη, ἐκεῖνός. eipa» εἴ τις κοῤμου λόγος ἔτι 7a 
Up. οὐκοῦν, ἥδ᾽ ὃς ὁ ᾿Ανάχαρσις, μαθητήν piotosi 
με γεγενημένον, καὶ ζηλωτὴν τοῦ ἔρωτος, ὃν ἠράσϑης, 
ide τὴν Ἑλλάδα" καὶ κατά yt τὴν ἐμπορίαν. ταύτην 
ἀποδημήσας. ἥ; ἥκω σοι; μυρίω παβὼν ἐν τοῖς did μέσου 


Atticorum ? adeo ab ipfo iam tempore immutatus fuerat. Sed 
Scythice ipfum allocutus Toxaris, Noz zz , inquit, "4nachar- 
fis: es , Dauceti fius ? Lacrimarti prae gaudio Anacharfis , 
quod: & linguae fuae peritum. inveniffet aliquem , eumque 
gnarum, quis ipfe effet inter Scythas; atque rogare, Tz 
vero, hofpes, unde nofi nos? Et ipfe, inquit, inde fum , e 
vobis: Toxaris mihi nomen, non e nolilibus , ut eo tibi notus 
fin. Numquid, inquit , i/le tu Toxaris es, de quo audivi ego , 
Toxarin quendam Graeciae amore , uxore relica in Scythia & par- 
vis pueris, Atkenas abüjfe, δ’. nunc ibi vivere , &'.in honore effe 
apud optimos quofque? llle ipfe , inquit , ego fum , f£ quis de me 
adhuc fermo apud. vos eft. 'Tum , Noris ergo, inquit Anachar- 
fis, difcipulum me tuum fattum e[fe , & aemulum amoris , qua 
flagrabas , videndae Graeciae. Huius negotii (ludio profe&fus ve- 
nig. tibi , fexcenta perpe[fus. mala ab interietlis. gentibus. Ac nift in 
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» b Ν Ν τ ν Ld y NM UV 
εθνεσι. καὶ εἴγε μὴ σοὶ ἐνέτυχον, ἐγνωστο ηδὴ πρὶν ἥλιον 
, ^5 3. N ^ P d e) , / 
δῦναι, ὀπίσω αὖϑις ἐπὶ ναῦν κατιένωι, οὕτως ἐτετωράγ- 
4 det 2 p Ma I M. ἃς Ν 5» 
pom» ξένω καὶ ὥγνωστῶ πάντω ὁρων᾽ ἄλλῳ πρὸς eui 
c ^ r € vw ^ , 
LN X 
yd0oU , καὶ Ζαμόλξιδος, τῶν πώτρῳων ἡμῖν Θεῶν, σύ 
5 Ns / x € x 
με: ὦ Τόξαρι, παρωλαβὼν ξενάγησον, καὶ δεῖξον τὼ 
Ls) 4/ 5" ἮΝ, NR ^ y 
κάλλιστα τῶν " Abgow. eire, καὶ τὼ ἐν τῇ AAA EA- 
Ν » ΝΟ ^e οἱ 
λάδι, νόμων τε τοὺς ἀρίστους, καὶ ἀνδρῶν τοὺς βελτί- 
ἣν ἃ» ἣν 7 x ᾷ N 
στους. καὶ 954, καὶ πανηγύρεις καὶ βίον αὐτῶν, καὶ 
» 2 c y 9. t5:N; E N / 
πολιτείαν, δ’ ὥπερ σύ τε, κὠγω μετὰ σὲ; τοσαύτην 
PEN e, jd P 7 3547 y T 5 ^ 
ὁδὸν ἥκομεν, καὶ μὴ περιίδῃς ἀϑέοτον αὐτῶν ἀναστρέ-- 
^ N 4A e m ef , Ν "7 
$ ψοντα. Τοῦτο μὲν; ἔφη ὁ Τόξαρις, ἠκιστώ ἐρωτικὸν εἰς 
$ NX Ν 7 SN , 7 57 E] Á, 
ρήκας;» ἐπὶ τὰς Θύρας αὐτὰς εἐλθόντω, οἴχεσιθωι ὠπιόν- 
d NU TOR. LN EE δον... OTT 
ταὶ πλὴν ἀλλὰ D appe οὐ γὰρ ἂν, ὡς Cre, ἀπέλθῃς, 
»^5 ^ , , ε ,ὕ ε y , el , * 
οὐδ᾽ ἂν ἀφίῃ σε βωδίως ἡ πόλις, οὐχ, οὕτως ὀλίγα τὰ 
Z^ P4 N Ν 7 , ἃς ΄ » ΄ 
ϑέλγητρα ἐχέει πρὸς τοὺς ξέγους. (AAA, μάλα επιλή- 
7, € ΄ NS ἡ 77 » 
ψΨεταί σου; ὡς μήτε γυναικος ετι» μήτε παίδων, εἴ σοι 
΄ ΄ ^, ? € ^ » ^ *, , 
15 Θέλγυτρα ) Θέλγυτρα, τὰ εἰς ἡδονὴν ἄγοντα, χαὶ εὐφροσύνην, 
xal ἐπάτην. V. 
te incidiffem , decretum iam erat , ante folis occafum retro rurfus 
defcendere ad navim, adeo perturbatus fum, cum peregrina & 
ignota mihi viderem omnia. Sed per ego te acinacem , Ὁ Zamol- 
xin , patria numina , obíecro , tu me, Toxari , a[fumtum tan- 
quam peregrinum circumducito , & ea, quae Athenis pulcherrima 
funt, oflendito, tum δ᾽ reliqua in Graecia , leges optimas, viros 
praeftlantiffimos , mores , cekbritates , vivendi rationem & admini- 
flrandae reipublicae , propter quae 6 tu, € pofl te ego , tantum 
iners fecimus; neque patere, me his non vifis domum redire. 
Illud quidem , inquit Toxaris , minime pro amatore dicebas, te , 
ad ipfas cum ianuas veniffes , abitum paraffe. Verum bono es ani- 
mo: neque enim , ut alebas , abieris , neque te ita facile urbs haec 
dimiferit , neque pauca adeo habet pro hofpitibus delinimenta : fed 
valide te comple&letur , adeo ut neque uxoris iam , neque liberorum , 
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ἤδη εἰσὶ, » parta d oa ὡς d ἂν τώχιστα πᾶσαν idonei τὴν 
πόλιν τῶν ᾿Αθηνῶν, μῶλλον δὲ τὴν Ἑλλάδα, ὅλην, καὶ 
τῶ Ἑλλήνων κωλὰ ἐ5 γὼ ὑποθήσομαί σοι. Ἔστι σοζὸς 
ἀνὴρ ἐνταύθω, & ἐπιχώριος μὲν, ἀποδημήσας. δὲ μάλα 
πολλὰ ἔς τε ᾿Ασίαν, καὶ ἐς Λίγυπτον » καὶ τοῖς ἀρίστοις 
τῶν ἀνθρώπων συγγενόμενος. τὰ ἄλλα, οὐ τῶν πλου- 
σίων, ἀλλὼ καὶ à κομιδῇ πένης" ὄψει γέροντα οὕτω np 
τικῶς ἐσταλμένον πλὴν. dia, γε τὴν »σοφίαν, καὶ τὴν 
ἄλλην ἀρετὴν, ? πάνυ τιμῶσιν αὐτὸν, ὥστε καὶ νομοθέτῃ 
“χρῶνται πρὸς τὴν πολιτείαν, καὶ ἀξιοῦσι κατὰ TÀ ἐκείς 
γου προστάγματα βιοῦν. εἰ τοῦτον φίλον κτήσωιο, καὶ 
μάθοις oit οἷος ἀνήρ ἐστι: πῶσων νόμειξε τὴ τὴν Ἑλλάδα: ἐν αὐ- 
τῷ ἔχειν j καὶ το κεφάλαιον ἤδη ἂν εἰδένωι τῶν τῇδε ἀγώ- 
bay » ὡς οὐκ, ἔστιν 0, τι ἂν μεῖζόν σοι κωλὸν χαρίσασθαι 
δυναίμην , ἢ συστήσας ἐκείνῳ. Μη τοίνυν μέλλωμεν, 
ἔφη; eo Téfapi, ὁ ὁ ᾿Δνώχαρσις, ἀλλά με λαβὼν, ὁ ἄγε 
παρ᾽ αὐτόν ἀτὼρ ἐκεῖνο δέδιω, μὴ δυσπρόσοδον καὶ ἐν 
7 Δημοτιχῶς ἐσταλμένον) Nota frugi hominem. G. 
ff. qui tibi. iam fint , memoriam fervaturus fis. Quomodo vero ce- 
lerrime omnem videas Athenarum urbem , aut Graeciam potius to- 
tam , & bona Graecorum ac pulchra , ego tibi fubiiciam. Efl hic 
vir fapiens , indigena ille quidem , fed multum per Afiam & .Ac- 
gyptum peregrinatus , δ᾽ verfatus cum hominibus praeflantiffimis, 
ceterum non divitum unus , fed oppido pauper 5 videbis fenem ita , 
ut me, plebeium in morem veflitum. verum propter fapientiam vir- 
tutemque aliam, maximo illum in honore habent, adeo ut legif- 
latore etiam illo ad con(lituendam civitatem utantur , & fecundum 
illius praecepta vivere velint. Hunc fi amicum tibi conciliaveris , 
€ quantus vir ftt didiceris , totam te in illo Graeciam habere pu- 
tato , & fummam iam no[fe bonorum, quae hic funt. Itaque non eft, 
quod maius tibi donare bonum poffim , quam illi ft te commendem. 
Ne igitur cuntlemur , Toxari , inquit Anacharfis , fed prehenfurm 


mc ad ipfum deduc. F'erum illud timeo , ne difficiles acceffus ka- 
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παρέργῳ ϑηταί σου τὴν ἔντευξιν ὑ ὑπὲρ ἡμῶν. εὐφήμει, d 
ὃς» ἐκείνω τὰ ; μέγιστα xaptir Sai μοι δοκῶ, ἀφορμὴν 
μὐν μὰ χὼν τῆς ἐς ξέγον ἄνδρα εὐποιΐας' ἕπου μόνον. εἰσῇ 
yao ὅση περὶ τοὺς ξένους ἡ αἰδὼς, xc ἡ ἄλλη ἐπιείκεια) 
Ν 7) Dix M x d » UNUS 
καὶ χρηστότης. pue. A Oy δὲ κατὰ δαίμονα οὗτος «υτὸς 
€ow / e» UN , « ^ € » X n 
ἡμῖν προσεισὶν» 0 ἐπ! C'UVVOIOUS, ὁ λώλῶν ἑαυτῷ. X00 μνῶν 
N 23e o mM 5 4 ^ E / 3 
προσειπὼν τὸν Σὁλωνώ; τουτό σοι» εζη; δῶρον μέγιστον͵ 
“ M S, ^ M " P --J 7 * 
ἥκω ὥγων, ξένον ἄνδρω.. Φιλίας δεόμενον. Σκύθης δὲ 
* ^ € Ww , ^) N. wA 5 "e P: 1 
ἔστι τῶν παρ᾽ ἡμῖν εὐπατριδῶν, καὶ ὁμῶς τῶὠκει πάντας 
» 5. N “ A [AE n) x Ν 7 A y 
eQtig, ἥκει συνεσόμενος UJAV , καὶ τὰ καλλιστῶ ὀψό- 
ΜῈ 7 34 NES , Á/ / E M 
μένος τῆς Ἑλλάδος, κογω ἐπίτομόν TWO, ταύτην ἐξεῦυ- 
, ^ e/ eo Ἂς .΄΄ 7 Á p 
ρὸν ἀαὐτω: ὅπως ρώστω καὶ αυτὸς μάθοι πάώντω: Xo 
^ ^ ^ - : rn: CY EI 
γνώριμος γένοιτο τοις ἀρίστοις τοῦτο δ᾽ ἥν σοὶ προσωγω- 
- 3 “7 , , H N JA . ^6 e/ / 
-y£iy αὐτόν. εἰ τοίνυν €'y/to Σόλων oida , οὕτω ποιήσεις» 
Ν p y , e Ν , Á, H “μ᾿ 
καὶ προξενήσεις ὠὐτου; καὶ πολίτην γνήσιον ὠποζανεῖς 
τι Ταύτην ἐξεῦρον) Τὰν δόδν, αὐτοῦ ἔσῃ. V. Ibid. ex altero MS; 
puta. G. in fol. ad eadem verba legitur: 
15 Kal προξενήσει.) Tlpéfevos — "Avi τοῦ πρόξενος αὐτοῦ γένοιο. V. 


beat , tuamque pro me deprecationem non magni faciat. Bona vere 
ba! inquit, quin. maxime illum affe&urus videor , fubminiflranda 
illi beneficentiae in. hofpitem occafione. Sequere modo : fcies enim, 
quantus fit illius circa peregrinos pudor, & reliqua aequitas , & 
benignitas. Quin divinitus ille ipfe ad πος accedit , cogitabundus 
ile , ille fecum ipfe loquens: & fimul Solonem allocutus, ZZuc 
tbi , inquit, donum maximum adduco , peregrinum hominem , in» 
digentem amicitiae. Scytha autem eff, generofus apud nos , δ᾽ ta- 
men relitüs, quae ibi funt, omnibus, huc venit, ut vobifcum verfe- 
tur, ut ea , quae pulcherrin. 1 funt in. Graecia, videat: ego autem 
compendiariam hanc illi viam reperi , ut facile & ipfe difcat omnia, 
& innotefcat praeflaniiff mis; haec vero in eo inerat , ut ad te il- 
lum deducerem. Si igitur Solonem: ego novi , ita facies , δ᾽ tanquam 
publico illum hofpitio accipies, & germanum Graeciae civem. effi- 
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τῆς Ἑλλάδος. x2 ὅπερ σοι ἔην μικρὸν ἔμπροσθεν, ὦ 
᾿Ανάχαρσι, πάντα ἑώρωκας δὴ “Σόλωνω ἰδών᾽ τοῦτο αἱ 
"Afgar τοῦτο ἡ Ἑλλάς" οὐκ ἔτι ξένος, σύμπαντές σε 
ITA , πάντες. σε Φιλουσι τηλικοῦτόν ἐστι τὸ κωτὰ, τὸν 
πρεσβύτην, τοῦτον ἁπάντων ἐπιλήσῃ τῶν ἐν Aag, 
συνὼν αὐτῷ. ἔχεις τῆς ἀποδημίας τὰ ἀόλα L» τοῦ ἔρωτος 
τὸ τέλος. οὗτός σοι ὁ Ἑλληνικὸς κανὼν, τοῦτο Puy aet 
τῆς Φιλοσοζίας τῆς ᾿Αττικῆς. οὕτω τοίνυν γίγνωσκε; “ς 
εὐδαιμονέστατος ὦ ὧν» ὃς συνέσῃ Σόλωνι, κοὶ Φίλῳ χρή- 
σῃ αὐτῷ. Magi ἃ ἂν L δηγήσασϑαι, ὅ ὅπως μὲ ἐν "rou s 
ὁ Σόλων T 2 δώρῳ » οἷα δὲ εἶπεν ὡς δὲ τὸ aA λοιπὸν συνη- 
Cay, 6 μὲν», παιδεύων καὶ διδάσκων τὰ κάλλιστα; ὃ 
Σόλων, καὶ φίλον ἅπασι ποιῶν τὸν ᾿Ανώχαρσιν, καὶ 
πρισώγων τοῖς Ἑλλήνων καλοῖς» καὶ πάντω τρόπον 
ἐπιμελούμενος, ὅπως ἥδιστα, ; διατρίψῃ ὃ £y τῇ Ἑ λλάδ, à 
δὲ τεθηπὼς τὴν σοφίαν αὐτοῦ, καὶ à μήδε τὸ τὸν ἕτερον πόδω 


ἑκὼν εἶνε; ἀπολειπόμενος. ὡς γοῦν ὑπέσχετο αὐτῷ ὃ 
το Ἥσϑυ) Laetatus eft. G. 
cies. Et , Quod tibi paulo ante dicebam , Anacharft , omnia vidi- 
ffi, vifo Solone. Hic Athenae. Hic Graecia. Non iam hofpes es. 
ANorunt te omnes, omnes te amant. Tantum e[ft in hoc fene. Omnium, 
quae funt in Scythia, oblivionem capies , cum hoc fi fueris. Habes 
praemia peregrinationis tuae, finem tui amoris. Haec tibi norma 
Graecanica , hoc Atticae philo(ophiae fpecimen. Ita igitur iudica , 
te effe feliciffrmum , qui cum Solone futurus fis , €^ amico illo fts 
ufurus. Longum fuerit iam commemorare , quam delectatus 
fit munere Solon, & quae dixerit, & quomodo ab eo in- 
de tempore una vixerint, cum alter quidem , Solon , infti- 
tueret & doceret pulcherrima quaeque, & amicum omni- 
bus conciliaret A&riacharfin, & bonis eum Graecorum ad- 
moveret, omni ratione curans, uti quam fuaviflime in 
Graecia aetatem ageret: alter vero , Anacharfis, fapientiam 
huius admiraretur, nec latum pedem ab illo fua voluntate 
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Τόξαρις ἐξ i ἑνὸς ἀνδρὸς τοῦ Σόλωνος » eara, ἔγνω o 
ἀκαρεῖ, καὶ πᾶσιν ἥν γνώριμος. X) ἐτιμᾶτο di ἐκεῖνον. 
οὐ γὰρ μικρὸν ἥν Σόλων ἐπαινῶν, ἀλλ᾽ οἱ ἄνθρωποι καὶ 
τοῦτο, ὡς νομοθέτῃ ἐπείθοντο, ἐφίλουν οὺς ἐκεῖνος δοκι- 
pec, x2 ἐπίστευον ἀρίστους ἄνδρας €i εἶναι. τὰ τελευ-- 
ταῖω καὶ prin μόνος βαρβάρων ᾿Λνάχαμρσις, δημο- 
ποίητος γενόμενος, εἰ χρὴ Θεοξένῳ πιστεύειν καὶ τοῦτο 
ἱστοροῦντι περὶ αὐτοῦ. xu οὐκ ἂν οὐδὲ ἀνέστρεψεν, oi οἰ: 
μαι» ἐς Σκύθας, εἰ μὴ Σόλων ἀπέβανε. Βούλεσιϑε οὗ οὖν 
ἤδη t ἐπαγώγω τῶ μύθῳ τὸ τέλος, ὡς μὴ ἀκέφαλος 
περινοστοίη : ὥρω γοῦν εἰϑέναι οὗ οὗ τινός Mo εἵνεκω;, 0 Aya- 
χαιρσις ἐκ Σκυθίας, καὶ Τόξαρις τανῦν ἐς Μακεδονίαν 
ἥκετον» ἔτι καὶ Σόλωνω γέροντα ἄνδρα t ἐπαγομένω ᾿Α- 
βήνηθεν. en δὴ 6j δμιοιόν τι καὶ αὐτὸς παθεῖν τῷ ᾿Λναχάρ- 
σιδι, καὶ, πρὸς Χαρίτων, μὴ νεμεσήσῃτέ μι τῆς εἰκόνος, 
6 Δημοποίητος) Δημοποίητος ἐστὶν € ψήφῳ δήμου πολίτης γεγονώς. V. 
difcederet. Ut enim promiferat illi Toxaris, ex uno viro 
Solone , breviffimo tempore cognofcebat omnia, & inno- 
tefcebat omnibus, & in honore apud omnes erat. Neque 
enim parvum quiddam erat laudans Solon; fed homines 
hac etiam in re illi , tanquam legislatori, obfequebantur, 
amabantque quos ille probaret, & viros optimos effe cre- 
debant. Denique ad myfteria etiam admiffus e(t Anachar- 
fis, folus barbarorum , civitatis ante iure donatus, fi fides 
habenda eft Theoxeno, hoc etiam de illo narranti. Et ne 
rediturus erat, puto, in Scythiam , nifi Solon effet mor- 
tuus. Vultin' igitur iam inducam etiam finem 6 coronidem 
fabulae, ne fine capite oberret ? lam enim fciendum eft, cu- 
jus mihi rei caufa Anacharfis e Scythia inde Toxarifque 
nunc in Macedoniam venerint, adducei*es infuper Solo- 
nem, fenem virum, Athenis. Aio nimirum, fimile mihi quid- 
dam Anacharfidi ufu veniffe. Et, per ego vos Gratiarum 
numen. rogo , nolite irafci mihi ob iftam imaginem, fi regii 
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εἰ βασιλικῷ dud i ἐμαυτὸν εἴκασα. βάρβαρος μὲν yo 
κοίκεινος 5 καὶ οὐδὲν τι Φαίης ἃ ἂν τοὺς Σύρους ἡ ἡμᾶς Φαυ- 
Λυτέρους εἶναι. τῶν Σ κυύων. ἀτὰρ, οὐδὲ κατὰ τὸ βασι- 
λικδν᾽ εἰσποιῶ τἀμὰ ἐς τὴν ὁμοιότητα», κατ᾽ ἐκεῖνα dE 
ὅτε γὰρ πρῶτον ἐπεδήμησα d ὑμῶν τῇ πόλει» ἐξεπλάγην 
μὲν εὐθὺς ἰδὼν τὸ μέγεθος, καὶ τὸ κάλλος, καὶ τῶν ἐμ- 
᾿ πολιτευομένων τὸ πληθος, καὶ τὴν ἄλλην δύναμιν, καὶ 
λαμπρότητα πᾶσαν" ὥστε ἐπιπολὺ ἐτεθήπειν πρὸς τωῦ- 
TX, καὶ οὐκ ἐξήρκουν τω  ϑαύματι. : οἷόν τι καὶ ὁ νησιώ-- 
τῆς ἐκεῖνος. νεανίσκος ἐπεπόνθει πρὸς τὴν τοῦ, Δίενελάου 
οἰκίαν. καὶ ἔμελλον οὕτω διατεθήσεσϑαι τ᾽ τὴν γνώμην, 
ἰδὼν πόλιν ἀκμάξρυσαν à ἀκμῇ τοσαύτῃ A καὶ κατὰ, τὸν 
ποιητὴν ἐκεῖνον, ἀνβεῦσαν ἀγαθοῖς πᾶσιν, οἷς θάλλει 
πόλις. Ora δὴ € εχων ; ἐσκοπούμην ἤδη περὶ τῶν σρω- 
κτξων. καὶ τὸ μὲν δεῖξαι τῶν λόγων ὑμῖν, πάλαι ἐδέδο-- 
κτο. τίσι γὰρ ἂν ἄλλοις ἔδειξα, σιωπῇ παροδεύσας τη- 
9 Νυησιώτης) Τὸν Τηλέμαχόν Quei, ut in Odyffea Homerus ait. G. 
generis viro me affimilavi. Barbarus enim & ille; neque 
Syros nos Scythis ulla in re deteriores temere dixeris. Ego 
vero, non quantum ad regiam nobilitatem , fimilitudinem 
illam affe&o, fed quantum ad illa priora. Cum enim pri- 
mum peregrinus veftram in urbem veni, ftatim quidem 
perculfus fum confpecta magnitudine, & pulchritudine , & 
civium numero, & reliqua omni facultate ac fplendore. 
ltaque diu ad ifta ftupebam, nec par eram admirationi; 
quale quid illi de infula adoleícenti accidit ad Menelai do- 
mum, Et debebam ita animo aífici, qui viderem urbem 
in eo culmine conftitutam , &, fecundum poétam, bonis 
omnibus florentem , queis vigere urbes folent. Ita nempe 
habens, quid agendum effet, iam confiderabam. Et facul- 
tatis quidem dicendi fpecimen vobis praebere , decretum 
elim fuerat. Quibus enim praeberem aliis, fi filentio ta- 
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λικαύτην πόλιν; ἐζήτουν γὰρ, (οὐδ᾽ ᾿ ἀποκρύψομαι τὰ- 
ληθες) οἵτινες οἱ prins εἶεν» καὶ οἷς ἄν τις προσελ- 
ἔων, καὶ συγγρωψάμενος προστάτας, συναγωνιστοῖῖς 
χρῶτο πρὸς τὰ, ὅλα. ἐνταυϑά μοι οὐχ, εἷς, ὥσπερ τῶ 
Ἀναχάρσιδι , καὶ οὗτος βάρβαρος, ὁ 6 Τόξαρις, ἀλλὰ 
πολλοὶ, μᾶλλον δὲ πάντες, τὰ αὐτὼ, μόνον οὐκ αὐταὶς 
συλλαβαὶς ἔλεγον. ὦ ξένε. πολλοὶ μὲν 1:20 ἄλλοι χρη- 
στοὶ, καὶ δεξιοὶ ἀνὰ τὴν πόλιν, καὶ οὐκ, ἂν ἀλλαχόβ, 
τοσαύτους εὕροις ἄνδρας ἀγαθούς" δύο δὲ μάλιστα ἐστὸν 
ἡμῖν. eade ARUM γένει μὲν» καὶ ἀξιώματι, πολὺ 
προύχοντες ἁπάντων » παιδείω δὲ, καὶ λόγων δυνάμει, 
τῇ ᾿Αττικῇ δεκάδι παραβάλλοις ἄν. ἡ δὲ παρὰ τοῦ ἢ 
μου εὔνοια: πάνυ ἐρωτικὴ πρὸς αὐτούς" x2 τουτὶ γίγνετ 
τῶι» ὅ, τι ἂν οὗτοι, ἐθέλωσιν, ἐθέλουσι γὰρ ὅ, τι ἂν ἀρι- 
στον 5j τῇ πόλει. τὴν μὲν γὰρ χρηστότητω, καὶ τὴν πρὸς 


τοὺς ξένους φιλανθρωπίαν, καὶ τὸ ἐν μεγέθει τοσούτω 


.12 Τῇ ᾿Αττιχῇ δεκάδι) Τοὺς μας Ὑπερίδην, Αἰσχίνην, καὶ τοὺς 
περὶ Δημοσπένην λέγει ὀέχα ῥῆτο- λοιπούς. V. 


lem urbem praeterirem ? Quaerebam enim , (neque verum 
celabo) qui. effent principes, & quibus quis applicans fe, 
& patronis fibi adícitis, deinde auxiliatoribus uti ad uni- 
verfa poffet? Hic mihi non unus aliquis, ut Anacharfidi , 
itque barbarus, Toxaris, fed multi, quin. omnes. eadem, 
tantum non iifdem fyllabis, dixere: Multi quidem , hofpes , 
€ alii boni dextrique in. urbe viri, nec alias tot. bonos viros in- 
venias. Duo autem maxime funt nohis viri optimi ; genere qui- 
dem € dignitate multum fuperiores omnibus , dottrina autem & 
eloquentia Atticae illos decadi comparaveris. Tantum autem popu- 
lari gratia. florent , ut plane amentur : idque ipfum magna. cum uti- 
litate. reipublicae accidit. Fitque , quidquid hi volunt: volunt enim , 
quidquid optimum efl. Berignitatem enim , & in hofpites humanita- 
tem , δ᾽ quod in tanta magnitudine nullum invidiae locum relie 
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ἀνεπίφύονον, καὶ τὸ μετ᾽ εὐγοίας αἰδέσιμον, καὶ τὸ T pao, 


* 


καὶ τὸ εὐπρόσοδον, αὐτὸς ἂν ἄλλ οιἰς διηγήσαιο, Tipi 
θὲς μικρὸν ὕστερον. Kzi ὦ ὡς μῶλλον Saunas; μιὰς 
καὶ τῆς αὐτῆς οἰκίας ἐστὸν, υἱὸς καὶ πατὴρ, ὁ μὲν, & 
pue Σόλωνα, ἢ 97 Περικλέα, ἢ 7 ἐλρατείην ὦ eT Wotug? ὁ δὲ 
υἱὸς, καὶ ὀφβεὶς μὲν, αὐτίκα ἀπάξεταί σε, οὕτω μέγας 
ἐστὶ; καὶ καλὸς ἀῤῥενωπήν To τὴν εὐμορφίαν. εἰ δὲ καὶ 
φθέγξαιτο μόνον, οἰχήσετωί σε ἀπὸ τῶν ὥτων ἀναιδὴς 
σάμενος, τοσαύτην ᾿Αφροδΐτην i ἐπὶ τῇ γλώττῃ ὃ νεανί- 
ps ἔχει. " γέ τοι πόλις ἅπασα κεχηνότες ἀκούουσιν 
ὁπότ᾽ ἂν δημηγορήσων παρέλθοι" ὁποιόν Quac τοὺς τότε 
᾿Αδηναίους, πρὸς τὸν τοῦ v Κλεινίου πεπονθέναι » παρ᾿ ὅσον 
τοῖς μὲν- οὐκ εἰς μακρὼν μετεμέλησε τοῦ ἔρωτος » ὃν ἡρώ- 
σϑθησαν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου τοῦτον δὲ, ἡ 7 πόλις οὐ Cou 
μένον, ἀλλὰ καὶ αἰδεῖσθαι 09 ἀξιοῖ » καὶ ὅλως, ἕν τοῦ-- 
το ἡμῖν δημόσιον ἀγαθόν i ἐστι» καὶ μέ ya ὄφελος € ἅπα- 
σιν, ἀνὴρ οὗτος. εἰ δὴ αὐτός τε καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, δέ- 
12 Κλεινίου) ᾿Αλκιβιάδην. V. 
quunt , & quod in illa fe benevolentia venerabiles tamen prae(lant, 
€ quam fint placidi, quam faces acce[Jus habeant , tute. alis 
enarrare poteris , periculo paulo poft facto. Utque magis mireris, 
ex una eademque domo funt, filius & pater. Hic quidem, ft So- 
lonem aliquem aut Periclem , aut Ariflidem cogitas: filius vero , 
ubi primum videris, flatim te amicum fibi abducet, ita procerus 
eft, & virili quadam formofitate pulcher ; (5 vero. locutus folum 
fuerit , ilicet auribus te devintlo abibit, tantam in lingua Vene- 
rem habet iuvenis. Urbs quidem univerfa hiantes audiunt, quoties 
in concionem prodierit , id quod aiunt Athenienfibus , qui tum erant, 
in Cliniae filio accidiffe: niff quod illos quidem non ita muito 
pof! amoris illius , quo profecuti Alcibiadem fuerant , poenituit ; 
hunc vero non amat modo ciwitas, fed reverentia iam dignatar. 
Denique unum hoc publicum noflrum bonum eft , & maxima omni- 
bus utilitas , hic vir. Si igitur & ipfe & ipfius pater recipiant te, 


- 


I 
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ξαιντό σε, καὶ Φίλον ποιήσαιντο, πᾶσαν ἔχεις τὴν πόλιν» 
καὶ ἐπισεῖσῶι χρὴ τὴν χεῖρα» τοῦτο μόνον, καὶ οὐκ ἔτ᾽ 
ἐνδοιάσιμια τὸ τὰ σά. ταῦτω νὴ τὸν Δί᾽ ὥπαντες ἔλεγον, εἰ 
χρὴ καὶ ὅρκον ἐπάγειν τῷ λόγω. καί μοι ἤδη πειρωμένῳ, 
τὸ πολλοστὸν τῶν προσόντων εἰρηκέναι ἐδοξων" οὐχ ἑόρας 
τοίνυν. οὐδ᾽ ἀμβολᾶς ἐ ἐργον» ὡς ὁ Keiog Φησὶν, ἀλλὰ 
χρὴ πάντω μὲν κάλων XAVEW » πάντα δὲ πράττειν, καὶ 
λέγειν, ὡς Φίλοι ἡμῖν τοιοῦτοι γένοιντο᾽ ἣν γὰρ τοῦθ᾽ ὑπ- 

ἄρξῃ. εὐδτω πάντα. καὶ πλοῦς οὔριος; καὶ λειοκύμων 5 
ϑάλασσω, καὶ à λιμὴν πλησίον. 

6 “Ὁ Κεῖος) ᾿Αναχρέων. G. (fallitur; vid. notam noftram. $o/an. ) 
& amicum fibi faciant , civitatem habes univer[am: & hoc folum 
opus cfl , ut manu fienificationem voluntatis edant , neque amplius 
de tuis fortunis dubitare licebit. Haec , ita me Iuppiter , ( fi iuf- 
iurandum adicere orationi fas eft) dixerunt univerfi: δὲ 
mihi iam experienti, vix aliquam de multis partem eorum, 
quae infunt , dixiffe videntur. Non igitur defidendi, aur dif- 
ferendi, ut Ceus poéta ait, iam tempus eft, fed funem 
omnem movere oportet, facereque & dicere omnia, hi ut 
amici nobis fiant. Hoc enim fi contigerit, ferena omnia , 
& fecunda navigatio, & molli flu&u lenitet motum mare, 
& portus in proximo. 
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Aaaunras, Φασὶ, Λυσιμάχου ἤδὴ βασιλεύον- 
τος, ἐμπεσεῖν τι νόσημα, ὦ καλὲ Φίλων, τοιοῦτο πυ- 
ρέττειν μὲν γὰρ τὰ πρῶτα πανδημεὶ ἅ ἅπαντας, ἀπὸ τῆς 
πρώτης εὐθὺς ἐ ἐῤῥωμένως." καὶ rapti τῷ " πυρετῷ" περὶ 
δὲ τὴν ἑβδόμην τοῖς μὲν αἷμα πολὺ ἐκ ῥινῶν puer; τοῖς δὲ 
ἱδρὼς s ἐπιγενόμενος πολὺς καὶ οὗτος. ἔλυσε τὸν πυρετόν. 
ἐς γελοῖον δέ τι πάϑος περιΐστη τὰς γνώμας αὐτῶν" 
ἅπαντες γὰρ ἐς τραγῳδίαν παρεκινοῦντο, καὶ ieu [Diet 
ἐφϑέγγοντο, καὶ μέγα ἐβόων, μάλιστα δὲ τὴν Εὐριπί- 
δου ᾿Ανδρομέδαν ἐμογώδουν, καὶ τὴν τοῦ Περσέως i ῥῆσιν 
ἐν μέλει διεξήεσαν" καὶ μεστὴ ἥν ἡ πόλις ὠχρῶν Ard 
τῶν καὶ λεπτῶν, τῶν ἑββδομαίων ἐκείνων τρωγωδῶν, 


3 ᾿Αβδηρίταις) Initium artifi- 11 Ἔμονώδουν ) Μονῳδεῖν τὸ 
ciofiffinum , quo mira ingeni ϑρηγεῖν, ἐπιειχῶς yp πᾶσαι αἱ ἀπὸ 
dexteritas Luciani patet, ob com- — eov ddai à τῇ τραγῳδίᾳ ὥρηνοῖ 
parationes. G. εἰσι. V. 
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ME s dicitur Lyfimacho iam regnante morbus 
invafiffe, mi iucundiffime Philo, talis. Febricitaffe enim 
primum tota urbe omnes, a primo fiatim die valide, ἃς 
febri continua: circa diem vero feptimum , aliis fanguis co- 
piofus naribus fluens, aliis fudor fuperveniens largus ὅς 
ipfe , febrim folvit. At illa fe5ris in ridiculam quandam af- 
fe&ionem mentes illorum coniecit. Omnes ad tragoediam 
vitiofo motu impellebantur, & iambica proferebant, & 

clamabant valide, maxime vero Euripidis Andromedam fo- 
. litario cantu pronuntiabant , ὃς illam Períei orationem mo- 
dulate perfequebantur. Plena igitur urbs pallidis omnibus 
& extenuatis feptiduanis illis tragoedis , 


2 
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N Ly ^ / , Ζ΄ » 
2 δ᾽, ὦ ϑεῶν pd κοἰνθρώπων, ΝΣ 
xol τἄλλα μεγάλῳ τῇ Qai ἀναϊβοώντων, καὶ τοῦτο 
ἐπιπολὺ; ὄχρι δὴ χειμών, καὶ npe 2m ey γενόμενον, 
ἔπαυσε λήρουντας αὐτούς. αἰτίαν δέ μοι pe τοῦ τοιού-- 
M z € e , ^ / 
ToU παρασχεῖν, ᾿Αρχέλαος ὁ τρωγῴῳδὸς, εὐδοκιμίων τότε, 
^ Á , ^ ^ ^ A 
μέσουντος Θέρους ἐν πόλλω τῶ Φλογμω τρωγῳδήσας 
, e N , /ZN « : 72 , M Lad 9 / 
αὐτοῖς τὴν Ἀνδρομέδων »ὡς πυρέξωῶι τε ὥποὸ TOU «)εώτρου 
N x d , εἴ 5 N 
τοὺς πολλοὺς, καὶ ἀνωσταντας ὑστερον ἐς τήν τράγω- 
EV » / ^ 
δίαν παρολισϑαίνειν » €T 00 ἐμφιλοχωρούσης τής "Ay- 
^ / ΗΝ ᾿ς ἘΝ ^ Ld EE ^ 
δυομέδας τῇ μνήμῃ αὐτῶν, καὶ τοῦ Τ]Περσέως ετὶ σὺν τῇ 
/ NE JtNE ΄ : / e Q ^ 
Μεδούσῃ, τὴν ἑκάστου γνώμην περιπετομένου. “(ὃς οὖν 
ε «.Ν mM * N , MN 4 
ἕν, Cac , 9 πωρωβαλεῖν, τὸ ᾿Αἰβδηριτικὸν ἐκεῖνο πά- 
NU I9 Ἂς x . δ d ^ 
Éoc , καὶ νυν τοὺς πολλοὺς των 7 67r CL εὐμέενῶν περιελή- 
, e/ ka τ X Di D 
Auley" οὐχ ὥστε τρωγῳδεὶν, ἐλώττὸν ydo ay-ToUTO παρ- 
5 , , Z 
ἔπαιον, ὠλλοτρίοις ἰαμβείοις, οὐ φαύλοις κωτεσχη- 
; 7 S 5X5 » 7" Ww A. Ν a ἃ ὲ 
μένοι" ἀλλ᾽ ἀφ᾽ οὐ δὴ τὰ ἐν ποσὶ ταῦτω κεκίνηται, ὃ 
Tuque, o Deorum hominumque faeve rex , Amor, 
& reliqua voce magna proclamantibus , idque multum diu- 
que, donec hiems, & frigus magnum ingruens , delirio il- 
lorum finem impofuit. Caufam mihi vero videtur huiuf- 
modi eventus praebuiffe Archelaus, Tragoedus ea aetate fa- 
vore hominum florens, qui media aeftate, multo aeftu, 
-Andromedam illis egerat, adeo ut ab ipfo theatro multi 
febricitarent , & furgentes deinde in tragoediam delaberen- 
tur, cum fuavitate quadam obverfante. memoriae ipforum 
Andromeda , & Períeo cum. fua Medufa circa fenfus uniuf- 
cuiufque adhuc volitante. Si igitur unum , quod aiunt, al- 


teri comparare fas eft, Abderiticus ille morbus nunc quo- 
que eruditorum multos comprehendit: non illos quidem, 


;uti tragoedias agant; minus enim fic delirarent, fi iambis 


alienis, nec malis occupati effent. Sed ex quo praefens Πὶς 
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πόλεμος ὁ πρὸς τοὺς βαρβάρους. καὶ τὸ ἐν Anon 
τραῦμα, καὶ αἱ συνεχεῖς νίκαι, οὐδεὶς ὅς τις οὐχ ἱστο-- 
ρίαν συγγράφει" μᾶλλον δὲ Θουκυδίδαι, καὶ "Hosdo- 
TOi » καὶ Ξενοφῶντες "iv ὥπαντες" καὶ ὡς ἔοικεν, "iud 
ὃς à ap ἥν ἐκεῖνο, τὸ; Πόλεμος ἁπάντων πατήρ᾽ εἴ γε 
"καὶ συγγραφέας τοσούτους ὠνέ Φυσιν; ὑπὸ μιῷ τῇ ὁρμῇ. 
Ταῦτα TOÍVUY , ὦ Φιλότης; ὁρῶντα» καὶ ἀκούοντ᾽ d ps 
τὸ τοῦ Σινωπέως i ἐκεῖνο εἰσηλθεν᾽ ὁπότε γὰρ ὁ Φίλισ- 
΄σος ἐλέγετο ἤδη t ἐπελωύνειν, οἱ i Κορίνθιοι πάντες ἐταράτ- 
TOVTO , Καὶ ἐν ἔργῳ ἤσων᾽ 6 μὲν» ὅπλα ἐπισκευάφων, ὁ ὁ 
δὲ, λίθους παραφέρων, ὃ δὲ, ὑποικοδομῶν τοῦ τείχους; 
ὁ δὲ, ἔπαλξιν ὑποστηρίζων, ὁ ὁ δὲ ἄλλος, ἄλλο τὶ τῶν 


χρησίμων ὑπουργῶν. ὃ o Διογένης 6 ὁρῶν ταῦτα, ἐπεὶ 
μηδὲν εἶχεν 0, τι καὶ πράττοι; οὐδεὶς γὰρ αὐτῷ ἐς οὐδὲν 


ἐχρῆτο; διαζωσώμενος τὸ τριβώνιον, σπουδῇ i μάλα καὶ 
αὐτὸς ἐκύλιε τὸν πίθον, ἐν ὡ ἐτύγχανεν οἰκῶν, ἄνω καὶ 


$ Πέλεμος á. s.) Τὸ τοῦ Elodie γεῖχος φησὶν, ἤτοι τῶν ἐγαν- 
πίων τὴν μάχ»ν. V. 
morus exftitit, bellum , inquam, contra barbaros , & vul- 
nus in Ármenia acceptum , & victoriae perpetuae; nemo 
eft, quin conífcribat hiftoriam : porius vero Thucydides no- 
bis, & Herodoti, & Xenophontes funt ómnes. Et, ut vi- 
detur, verum erat illud, £el/urz omnium e[[? patrem , fi una 
tot hiftoricos plaga genuit. Haec igitur, amice, videntem 
me & audientem Sinopenfis illud fubiit. Cum enim iam du- 
cere contra Corinthios nuntiaretur Philippus, perturbari 
omnes & trepidare, arma parare alius , alius afferre lapi- 
des, alius murorum partem fubftruere , loricam moenium 
firmare alius, alius vero aliud eorum, quae ufui effent, 
miniftrare. Diogenes vero, videns ifta, cum quod ageret 
non haberet, neque enim quifquam illo ad ullarn rem ute- 
batur, fuccin&o palliolo fuo, ftudiofe admodum & ipfe 


dolium , in quo degebat, volvere furfum deorfum in Cra- 
Lucian. Vol. IF, E 
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κάτω To K βανείου" καί τινος τῶν συνήθων t ἐρομένου τί 
ταῦτα, ποιεῖς. c) Διόγενες: Κυλίω, ἔφη. κοῤγὼ τὸν πί- 
Éov , ὡς μὴ μόνος ἀργεῖν δοκοίην t εν τοσούτοις ἐργαζομένοις. 
4 ἹΚαὐτὸς cov, ὦ e Φίλων, ὦ ως μὴ μόνος ἀφωνος εἴην ἐν οὕτω 
πολυφώνῳ. τῷ καιρῷ» pH μηδ᾽ ὥσπερ κωμικὸν δυρυφόρη- 
pa nes σιωπῇ παραφεροίμην, καλῶς ἐχέιν υπε- 
λαβον, ὦ ως δυνατόν μοι . κυλίσαι τὸν πίθον. οὐχ ὡς ἱστο- 
ρίαν συγγράφειν, οὐδὲ πράξεις αὐτὰς διεξιέναι" οὐχ QU- 
τω μεγαλότολμος ἐγὼ, μηδὲ τοῦτο δείσῃς περὶ ἐμοῦ" 
cid, γὰρ ἡλίκος ὃ κίνδυνος, εἰ κατὰ τῶν πετρῶν κυλίοι 
T καὶ μάλιστα; οἷον τοὐμὸν τοῦτο πιθάκνιον,. οὐδὲ 


πάνυ καρτερῶς κεκεραμευ μένον" δεήσέι yao αὐτίκα μά- 
^2 πρὸς μικρόν τι λιβίδιον p for roe συλλέγειν 


f dM 


τὰ ὀστρωκώ. τί οὖν ἐγνωσταί μ9ι- καὶ πῶς ἀσφαλῶς 
μεθέξω τοῦ πολέμου : αὐτὸς ἔξω βέλους € ἑστὼς, ἐγώ σοι 


φράσω" τούτου μὲν καπνοῦ, καὶ κύμωτος: καὶ Qype 


1 Τοῦ Κρανίου ) [Ὄνομα τόπου. 5 Δορυφέρημα ) To κενὸν πρόσω- 
mec. G. 


nio: & familiarium interrogante uno , quorfum haec facis , 
Diogenes ὃ vefpondere , Polvo δ᾽ ipfe dolium , ne ctiofus folus 
inter tot occupatos videar. Itaque ipfe ego quoque, Philon, ' 
ne mutus folus effem in vocali adeo tempore , neque co- 
mici fatellitii inftar hiante ore praeterveherer, decere arbi- 
tratus fum , pro virili me quoque dolium volvere, non ut 
hiftoriam fcriberem , neque ut ipfa enarrem fa&a; non ita 
audax ego, neque hoc de me metueris. Novi enim , quan- 
tum fit periculum, fi per faxa volvat aliquis , inprimis 
doliolum , quale meum eft, non valide admodum a figulo 
elaboratum: cogar enim , fi vel ad parvum lapillum offen- 
dam , teftas colligere. Quid igitur decretum mihi fit, & 
quomodo tutus in partem belli venturus fun, extra teli ia- 
&um ipfe con(titutus, tibi enarrabo. Nimirum a fumo, ὅς 
flu&u , & curis, quae fcribendo adiun&lae funt , abítinebo 
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Ü LÀ » eo Y E ἔξ ᾽ &. * 
(Ug, ord τῷ συγγράφειν iui T ξω ἐμιδυτὸν , εὖ 
“ποίων. παραίνεσιν δὲ riz jsipae » Καὶ ὑποήηκας τάὐτας 
ὀλίγας ὑποθήσομαι τοῖς συγγράφουσιν ᾽ ὡς xoa ree 
p αὐτοῖς τῆς οἰκοδομίας, εἰ καὶ μὴ τῆς ἐπιγραφης, 
ἄκρῳ γε τῷ δακτύλῳ τοῦ πηλοῦ προσαψάμενος. Καὶ 
n οὐδὲ παραινέσεως οἱ πολλοὶ δεὶν οἰονται σφίσιν ἐπὶ 
τὸ πρᾶγμα, οὐ μώλλον 7 τέχνης τινὸς ἐπὶ τὸ Bao Ey , 
5 1 βλέπειν (T ἢ ἐσιϑίειν; ἀλλὰ πάνυ pervers καὶ i πρόχει- 
po» x καὶ ἅπαντος εἶναι ἱστορίαν συγγρώψαι;, ἥν Ἧς ἐρ- 
μηνεῦσαι τὸ ἐπελθὸν δύνηται" τὸ δὲ, οἰσϑά που καὶ αὐ- 
τὸς, ὦ ἑταῖρε; ὡς οὐ τῶν εὐμεταχειρίστων, οὐδὲ ῥαϑύ- 
μως συντεύηναι δυναμένων τοῦτ᾽ ἐστὶν, ἀλλὰ εἴ τι ἐν λά- 
yos. καὶ ἄλλο πολλῆς τῆς Φροντίοος δεόμενον, ἤ ἤν Ts 
ὡς 6 ὁ Θουκυδίδης Φησὶν, ἐς ἀεὶ L7 istum bid μὲν 
οὖν οὐ πάνυ πολλοὺς αὐτῶν ἐπιστρέψων, ἐνίοις δὲ καὶ 
ξ Καίτοι οὐδὲ παραιγέσεως -) πολλοὶ δεῖν οἷον τε φασὶν ἐπὶ τὸ 
Tai. xai roi οὐδὲ παραινέσεως οἱ πρᾶγμα- Ο. 

me , fapienti confilio. Admonitionem autem parvam quan- 
dam, & pauca haec praecepta fubiiciam ícribentibus, ut 
in aedificandi aliquam partem veniam, licet in infcriptio- 
ne nulla mei mentio futura fit, qui extremo tantum digi- 
to lutum attigerim. Quamquam neque admonitione pleri- 
que opus fibi eífe putant ad hoc negotium, non magis 
quam arte quadam ad incedendum , aut videndum, aut 
edendum : fed facillimum omnino, & promtum, ὃς uniuf- 
cuiufque effe, fcribere hiftoriam , modo quis eloqui, quae 
in mentem veniunt, poffit. Hoc vero , nofti forte ipíe quo- 
que, fodalis, quam non fit ex facillimis, neque ex iis, 
quae negligenter componi poffint, fed Zoc effe, fi quid eft 
in ftudiis literarum aliud , quod multa cura indigeat; fi qui- 
dem aliquis tazquam poffeffhionem in perpetuum oPtinendam, 
ut ait Thucydides , componere velit. Novi equidem fore; 


ut non admodum mnuiltos advertam , quin omnino, ut odio- 
L a 
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πάνυ ἐπαχβὴς δόξων, καὶ μάλιστωῳ ὁπόσοις ἀποτετέλε- 
στοι ἤδη. καὶ ἐν τῷ κοινῷ δέδεικται ἡ ἱστορίω. εἰ δὲ καὶ 
ἐπήνητωι ὑπὸ τῶν τότε ἀκροοασο μένων, μανίω, ἥγε ἐλ-- 
Ti ὡς οἱ "τοιοῦτοι μεταποιήσουσιν ἢ μεταγράψουσί TE 
τῶν arat κεκυρωμένων, καὶ ὥσπερ ἐς τὰς βασιλείους 
αὐλὰς ἀποκειμένων. ὅμως δὲ οὐ χεῖρον καὶ πρὸς αὐτοὺς 
ξκείνους spinas, W εἴ πότε πόλεμος ἄλλος συσταίη, 
» ἢ Κελτοῖς. πρὸς Γέτας, ἢ 5 Ἰνδοῖς πρὸς Βακτρίους (οὐ ου yao 
πρὸς ἡμᾶς γε τολμήσειεν ἄν τις ἁπάντων ἤδη κεχειρω-- 
μένων) ἔχωσιν ἄμεινον συντιθέναι, τὸν κανόνων τοῦτον 
προσάγοντες, ἥνπερ γε δόξῃ αὐτοῖς ὀρθὸς εἶ εἶναι" εἰ δὲ μὴ» 
αὐτοὶ μὲν καὶ τότε τῷ αὐτῷ πήχει. ὥσπερ καὶ νῦν, με- 
τρούντων τὸ πρῶγμα᾽ ὁ ἰατρὸς δὲ, οὐ πάνυ ἀνιάσεται, 
ἂν πάντες ᾿Αβδηρίται ὃ ἑκόντες ᾿Ανδρομέδαν τραγωδῶσι. 
6 Διττοῦ δὲ ὄντος τοῦ τῆς συμβουλῆς ἔργου; τὰ μὲν yao 


11 Εἰ δὲ μὰ, αὐτοὶ i μὲν χαὶ i τότε) ἐπανορθώσεως τυγχανόντων, μῥκένειν 
ΤΙαροιμία ἐπὶ τῶν ὑπὸ τινῶν μὲν δὲ ἀναγωγῶν προαιρουμένων. V. 
fus etiam quibufdam videar, illis praefertim, quibus iam per- 
fecta eft , & oftenfa in publico hiftoria. Si vero etiam lau- 
data fit ab audientibus, infania fuerit fperare, retra&atu- 
ros aliquid, aut aliter fcripturos eorum, quae femel fir-. 
mata auctoritatibus & quafi in aulas regias repofita funt. 
Verumtamen non peffimum fuerit etiam ad illos ipfos dicta 
haec effe, ut, fi quando bellum confletur aliud , aut Celta- 
rum adverfus Getas, aut contra Ba&rianos Indorum , (ne- 
que enim contra nos quifquam aufit rale quid , perdomitis 
iam omnibus) habeant , quomodo componere melius pof- 
fint, applicanda hac norma, fi quidem re&a iis videatur 
efle. Sin minus , ipfi quidem tum eadem ulna, ut nunc 
etiam, rem metiantur: medicus vero non valde angetur, 
fi Abderitani omnes fua voluntate agant Andromedam. 
Cum autem duplex confilii opus fit, quod alia eligere do- 
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αἱρεῖσϑαι, τὸ τὰ δὲ Φεύγειν διδάσκει» φέρε πρῶτω ἐπω- 


ps PA Φευκτέον τῷ ἱστορίαν evyyp Cuni, καὶ ὧν 
μάλιστα, καβαρευτέον' ἔπειτώ; οἷς χρώμενος οὐκ ἂν &- 


μάρτοι. τῆς LA καὶ em εὐθὺ ἀγούσης; ἀρχήν τε οἷον 
αὐτῷ ἀρκτέον » καὶ τάξιν ἥ ΗΝ Tia τοῖς ἔργοις ἐφαρμοστέον, 
p i μέτρον ἑκάστου. καὶ ἃ σιωπητέον, καὶ οἷς ἐνδίωτρες- 
πτώον, καὶ ὅσω ; παραδραμεῖν ἃ ὥμειψον» καὶ ὅπως ἑρμη- 
νεῦσαι αὐτὼ καὶ συναρμόσαι. ταῦτα μὲν, καὶ τὲς τοιαῦ- 
T4, ὕστερον' γῶν δὲ, τὰς καικίας ἤδὴ εἴπωμεν», ὁπόσαι 
TOi: “φαύλως συγγράφουσι παρακολουθοῦσιν. a μὲν οὖν 
xe πάντων λόγων ἐστὶν dpagn ἵματα;, ἔν τε Φωνῇ 
καὶ ἁρμονίᾳ, καὶ διανοίᾳ» κ xai τῇ aM ἀτεχνίω: Ma- 
κρόν τε ἂν εἰ ἐπελόεῖν, καὶ τής, παρούσης ὑποθέσεως οὐ; 
ἴδιον. κοινὸν ye ὡς ἔφην» ἁπάντων λόγων ἐστὶν ἁμαρ- 
τήματα €) T€ Φωνῇ » καὶ ἁρμονίᾳ. Ἃ δὲ ἐν ἱστορίο δια- 7 
μαρτάνουσι;, τὰ τοιαῦτω ἂν εὕροις ἐπιτηρῶν; oic, κοῖμοὲ 
13 Τῆς παρούσης ὑποθέσεως) Praefentis inftituti. C. 
cet, fugere vero alia: age primum dicamus, quae fugien- 
da fint fcribenti hiftoriam, & a quibus purum effe opor- 
teat; deinde , quibus rebus ufus non aberret a vera viz, 
quaeque re&o. itinere ducat, quo initio illi fit incipiendum,, 
quis ordo. fit accommodandus rebus, quae uniufcuiufque 
menfura , quae praetereunda filentio , quibus immorandum 
fit, quae melius. breviter percurrere , quomodo verbis ex- 
plicanda: omnia & inter fe committenda, atque devincien- 
da. Atque haec quidem, & fimilia his, deinde. Iam nunc 
vero vitia dicamus, quae malos fcriptores comitantur. Quae 
quidem igitur in oratione omni. communia infunt vitia, in 
lingua, in. compofitione, & fententia, in ruditare reliqua, 
longum fuerit perfequi, & huius argumenti minime pro- 
prium eft. Communia enim, quod modo dixi , omnis ora- 
tionis vitia fuat in lingua & compofitione. Quae vero in 


hiftoria peccant, ea, fi obíervare velis, talia invenias, qua- 
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πολλάκις ἀκροωμένῳ ἔδοξε, καὶ μάλιστω ἣν ἅπασιν 
αὐτοῖς ἀνωπετάσῃς τὰ ὦτα. οὐκ ἄκαιρον. δὲ μεταξὺ καὶ 

ἀπομνημονεῦσαι ἔνια, παρειδείγματος ἕ ἐνεκο, τῶν ἤδη 
οὕτω συγγεγροωμμοένων' καὶ πρῶτόν γε ἘΚΕΙ͂ΝΟ» ἡλίκον 
ἁμαρτάνουσιν, ἐπισκοπήσωμεν. ἀμελήσαντες, γὰρ οἱ 
πολλοὶ αὐτῶν τοῦ ἱστορεῖν τῶ γεγενημένα. τοῖς ἐπαίνοις 
ἀρχόντων καὶ στρατηγῶν ἐνδιατρίβουσι" τοὺς per οἰροείους, 
ἐς ὕψος t ὑπαίροντες, τοὺς πολεμίους δὲ, πέρα τοῦ μετρίου 
wem eiplarvovres' Q'yVecUVTÉG ὡς οὐ στενῷ τῷ Ἰσθμῷ διώ- 
pieta καὶ διατετείχισται ἡ Jj ἰσπορίαι πρὸς τὸ ἐγκώμιον, 
ὠλλά τι μέγα" τεῖχος ἐν μέσῳ ἐστὶν αὐτῶν, καὶ τὸ τῶν 
μουσικῶν δὴ τοῦτο: δὲ ig dia, πασῶν, ἐστὶ πρὸς ὥλληλα. 
εἴ γε τῷ μὲν ἐγκωμιάφοντι, μόνου ἑνὸς μέλει, ὁπωσοῦν 
ἐπαινέσαι καὶ εὐῷ ράναι τὸν ᾿ἐπαινούμενον' καὶ εἰ Ψψευσα- 
μένῳ ὑπάρχει τυχεῖν τοῦ τέλους, ὀλίγον ἂν Φροντίσειεν. 
E] ὁ δὲ οὐκ ἄν τι ψεῦδος « ἐμπεσὸν ἥ ἱστορίοι» οὐδ᾽ ἀκαριαῖον 


2 Καὶ ἀπομνημονεῦσαι διὰ) Αἰτιατιχὴ ἀντὶ γενιχῆς.Υ. 
lia mihi etiam, qui faepius audivi, videbantur, & maxime 
fi omnibus illis parulas aures praebueris. Neque vero in- 
tempeftivum , interea etiam fpeciminis caufa quaedam com- 
memorare eorum , quae iam ita fcripta funt. Et primum 
quidem illud , quantum fit eorum peccatum , infpiciamus , 
quod omittit vulgus illorum docere, quae facta funt, & 
in laudibus principum atque ducum immorantur, fuos qui- 
dem tollentes in fummum ,, hoftes vero ultra modum depri- 
mentes: ignari, quam non anguflo intervallo difterminata 
& feparata fit ab encomio hiftoria; fed magnum hifce mu- 
rum effe interpofitum; &, ut muficorum voce utamur, 
octava duplici, ;Z eff. eo, quod maximum eft, intervallo illa: a fe 
invicem diftare: fiquidem encomium fcribenti illa fola cu- 
ra eft, quomodocunque laudare, & exhilarare eum , qui 
laudatur, &, fi per mendacia finem illum confequi detur, 
parum curaverit; hiftoria vero ne minimum quidem , quod 
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ἀνάσχοιτο, οὐ μᾶλλον: ἢ τὴν ἀρτηρίαν ἰατρῶν παῖδές 
φασι, τὴν τραχεῖαν, παραδέξασϑαι ἄν τι ἔς αὐτὴν καω- 
ταποθέν. Ἔτι ἀγνοεὶν ξοίκασιν οἱ τοιοῦτοι, ὡς ποιητικῆς B 
μὲν, καὶ ποιημάτων; ἄλλαι ὑποσχέσεις, καὶ κανόνες 
ἰδιοι ἱστορίας δὲ, ἄλλοι. ἐκεὶ μὲν yao, ἀκρατὴς ἡ ἐλεὺ- 
θερία » καὶ νόμος εἷς, τὸ δόξαν τῷ ποιητῇ. ἔνθεος γὰρ καὶ 
κάτοχος ἐκ Μουσῶν, κἂν ἵππων ὑποπτέρων ἅρμα t ζεύ- 
ξασϑαι ϑέλῃ, κἂν ἐῷ pM ἄλλους, ἡ ἐπ᾿ ᾿ ἀνδερίκων 
ἄκρων ϑευσομένους ἀναβιβάσηται , Clcvog οὐδεὶς, οὐδ᾽ 
ὁπόταν ὁ Ζεὺς αὐτῶν ἀπὸ μιᾶς σειρῶς ἀνασπάσας, 
αἰωρῇ ὁμοῦ γῆν καὶ ϑάλατταν, δεδίασι, μὴ ἀποῤῥο- 
γείσης ἐκείνης, συντριβῇ τὼ πάντα κατενεχῥέντω. ἀλ- 
λὰ κἂν ᾿Αγαμέμνονα i ἐπαινέσαι ϑέλωσιν » οὐδεὶς ὁ κω- 
λύσων, Aui μεν αὐτὸν ὅμοιον εἶναι τὴν κεφαλὴν καὶ τὰ 
ὄμματα. τὸ στέρνον δὲ τω 2 ἀδελφῷ αὐτου TU 2 Ποσειδῶνι; 
τὴν δὲ ζώνην, τῷ " Aper καὶ ὅλως, uM ἐκ πάντων 


forte inciderit, mendacium ferat, non magis quam afpe- 
ram arteriam recipere quidquam in illam glutitione dela- 
tum, narrant medicorum fili. Ienorare porro tales viden- 
tur, poéticae artis & poématum aliud effe inftitutum , & 
.fua quaedam praecepta; alia vero hiftoriae. Illic enim im- 
moderata libertas, & lex una , quidquid vifum poétae fue- 
rit. Cum enim divino afflatu plenus, & a Mufis obfeffus 
fit, etiamfi alatos curru equos velit iungere, & fi alios fu- 
per aquas, aut per fummas ariítas decurfuros imponat, 
invidia nulla eft: neque, cum illorum luppiter una catena 
tractum tollit cum terra mare, metuunt, ne rupta illa, 
conterantur delapfa illa omnia. Verum etiamfi laudare Aga- 
memnonem velint, nemo eft, qui intercedat , Iovi quidem 
illum fimilem caput & oculps, pe&us vero fratri illius Ne- 
 ptuno, circa cingulum vero Marti, atque in. univerfum: 
L 4 


τόδ ΦΎΓΟΙ 


ϑεῶν γενέσθαι δεῖ τὸν ᾿Ατρέως καὶ ᾿Λερόπης. οὐ “γὰρ 
ixayog ὁ Ζεὺς, οὐδ΄ ἢ Ποσειδῶν, οὐδ᾽ ὁ "Apie μόνος! ἕκώ- 
στος ἀναπληρῶσαι τὸ κάλλος αὐτοῦ. ἡ ἱστορίαι δὲ, ἥν 
τινῶν κολακείαν τοιούτην προλάβῃ. τί ἄλλο, " ln 
τις ποιητικὴ γίγνεται» τής μεγαλοφωγίας μὲν ἐκείνης 
ἐστερημένη 2 τὴν λοιπὴν δὲ τεραξοιαν γυμνὴν τῶν μέτρων, 
καὶ δὲ αὐτὸ ἐπισημοτέραν ἐκζφρωίνουσοι; μέγα τοίνυν. 
μᾶλλον δὲ ὑ ὑπέρμεγα τοῦτο κακὸν, εἰ μὴ εἰδείη τις χω- 
pice τῶ ἱστορίαις" καὶ τὰ ποιητικῆς , ὥλλ᾽ ἐπεισώγοι τῇ 
ἱστορία TG, τῆς ἑτέρας κομμώματω, τὸν μῦθον. καὶ τὸ 
ἐγκώμιον, καὶ τὰς ἐν τούτοις ὑπερβολάς" ὥσπερ ἂν εἴ 
τις ἀβλητὴν τῶν καρτερῶν. τούτων, καὶ ἢ κομιδῇ σρινίνων s 
ἀλδυργίδι περιβάλοι, καὶ τῷ ἄλλῳ κόσμῳ τῷ ἑταιρι- 
Κῶ: καὶ Φύκιον ἐντρίβοι, καὶ dup τῷ προσώπῳ" 
Ἡράκλεις y ὡς κωτωγέλαστον αὐτὸν ὠπεργάσωιτο, Qi 
9 σχύνας τῷ κόσμῳ ἐκείνω. Ka οὐ τοῦτό φημι ὡς οὐχὲ 


compofitum e Diis omnibus fieri oportet Atrei & Aéropes 
filium. Neque enim par Iuppiter, neque Neptunus , neque 
Mars, qui folus per fe pulchritudinem illius expleat. Hi- 
floria vero, fi quam id genus adulationem adfcifcat, quid 
aliud quam pedeflris quaedam poética fiet , magnifico qui- 
dem illo dicendi genere privata, fed portentofa commenta 
reliqua, nudata numeris, & ob id ipfum magis confpicua 
ob oculos ponens? Magnum igitur, quin plufquam ma- 
gnum illud vitium, fi quis feparare , quae hiftoriae funt , δὲ 
quae poéticae, nefciat, fed hiftoriae fucum alterius artis 
inducat, fabulam puro & encomium, & qui funt in utro- 
que exceffus. Velut fi quis athletam de robuftorum horum 
numero unum, & plane ilicis inftar durorum, purpura 
induat, alioque cultu meretricio , & fucum affricet ceruf- 
famque faciei: quam , Hercules , ridendum illum reddide- 
rit , quam ipfo cultu turpem ! Neque illud dico, quafi non 
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καὶ ἐπαινετέον ἐν ἱστορίᾳ ἐνίοτε᾽ ἀλλ᾽ ἐν καιρῷ τῷ προσή- 
κοντι ἐπαινετέον, καὶ μέτρον ἐπώκτέον τῷ πράγματι, τὸ 
μὴ ἐπαχϑὲς τοῖς ὕστερον ἀναγνωσομένοις αὐτὰ, καὶ ὅ- 
λως, πρὸς τὰ ἔπειτά κανογιστέον τὰ τοιαῦτω ἅπερ μι- 
np ὕστερον ἐπιδείξομεν. ὃ ὅσοι δὲ οἴοντώι καλῶς διαιρεῖν 
εἰς δύο 77 τῆν ἱστορίαν, εἰς τὸ τερπνὸν, καὶ χρήσιμον, καὶ 
διὰ τοῦτο εἰσποιοῦσι καὶ τὸ ἐγκώμιον εἰς αὐτήν, ὡς 
τερπνὸν, καὶ εὐφραῖνον τοὺς ἐντυγχάνοντας, ὁρᾷς ὅσον 
τἀληθοῦς ἡ ἡμαρτήκασι: πρῶτον μὲν, κιβδήλῳ τῇ δαι- 
perii χρώμενοι. ἕν γὰρ ἔργον ἱστορίας καὶ τέλος, τὸ χρή- 
σιμὸν; ὅπερ ἐκ τοῦ v ἀληθοῦς μόνου συνάγεται" τὸ τερπνὸν 
δὲ, ὁ ἄμεινον μὲν εἰ καὶ αὐτὸ παρακολουθήσειεν, ὦ ὥσπερ 
καὶ κάλλος ἀῤλητῇ᾽ εἰ δὲ p οὐδὲν κωλύσει ἀφ᾽ 'Hoa- 
κλέους γενέσϑαι Νικόστρατον τὸ τὸν ἸΙσιδότου, χονάλον 
ora, καὶ τῶν ἀνταγωνιστῶν ἑκατέρων ἀλκιμώτερον,» εἰ 


erac μὲν αἴσχιστος ὀφϑηναι εἴη τὴν ὄψιν ᾿Αλκαῖος δὲ ὁ 


14 Νικόστρατον) "Eoixey Νικός λως d τὸ πρόσωπον παενηρὸς χαὶ τὸν 
στρατὸς οὗτος ἀπλετὺς τῶν χατ᾽ Μιλήσιον ᾿Αλχαῖον τὸν χαλὸν μὲν 
ἐχείνους χαιροὺς γενναῖος εἶναι, ἄλε ἀγάλχιδα δὲ ἔχειν ἐρώμενον. M. 


& laudandum fit nonnunquam in hiftoria: fed tempore 
opportuno laudandum , & modus negotio adhibendus, in 
quantum ea laus non molefla fit futuris le&oribus, & omni- 
no ad futuri temporis regulam dirigenda funt talia, ut pau- 
lo poft demonítrabimus. Quotquot vero putant, bene fe 
hiftoriam in duo tribuere, fuavitatem atque utilitatem , ob 
eamque rem etiam encomium in eam inferunt , ut iucun- 
dum quiddam, & lectores exhilarans, vides, quantum aber- 
rent a vero: primo quidem divifione quod utuntur falla- 
ci; unum enim opus hiftoriae & finis, utilitas, quae ex 
vero folo colligitur. Iucunditas vero , melius quidem eft, 
fi ὃς ipía confequatur, ut athletam pulchritudo; fin minus, 
nihil prohibet, quo minus ab Hercule numeretur Nicoftra- 
tus Ifidoti, generofus vir & utroque collu&atorum fuo- 
rum fortior, licet afpe&u effet foediffimus ; Alcaeus autem 
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Ν € 4 * , ^v Na P 
πῶλος 0 Μιλήσιος, ἀντωγωνίζοιτο ὠὐυτω- καὶ ἐρωμένος» 
e^ Led y M v n vn » 
ὡς Qai, του Νικοστράτου ὧν. Καὶ τοίνυν ἡ ἱστορίω: εἰ 

N 37) v NI ^ hy bs 
μὲν ὥλλως TO τερπνὸν πτωρεμπορεύυσαιτο, πόλλους ὧν 

NV » Ν , / «X, hy x / M b 
τοὺς ἐραστὰς ἐπισπάσαιτο᾽ ἄχρι δ᾽ ἂν καὶ μόνον ἔχῃ τὸ 
ἴδιον ἐντελὲς, λέγω δὲ τὴν τῆς ὠληθείας δήλωσιν, ὀλίγον 
τοῦ κάλλους Qporriei "Eni κούκεινο εἰπε ἄξιον, ὃ οτι οὐδὲ 
τερπνὸν ἐν ὐτῇ τὸ κομιδῇ ῇ polis, καὶ τὸ τῶν ἐπαίνων 
μάλιστα πρόσαντες παρ᾽ Sagen τοῖς, ἀκούουσιν" ἣν μὴ 
τὸν συρῷ ετὸν καὶ τὸν πολὺν δῆμον ἐπινοήσαις 5 ἄλλα: τοὺς 
^ a N. N , ^ P4 
OLXZT TIUS , καὶ», Vi] Δίω, συκοφαντικῶς προσέτι *y& 
, ^ ^ , » / Ἂς ““7 
ἀκροασομένους, οὺς οὐκ ἂν τι λάθοι παραδραμὸν, ὀξύτε- 

ey ΘᾺ NI 7 w. ΄ 
ρὸν μὲν τοῦ ἼΔργου ὁρώνταις. καὶ πανταχόθεν TOU σώμω- 
τος: ἀργυραμοιβικὼς δὲ τῶν λεγομένων ἕκαστα ἐξετά- 
ζοντᾶας. ὡς τὰ μὲν Trapa MEMO pL μένω; εὐθὺς à ἀὠποῤῥίπτειν. 
dá 9. à δ, d ; 3 A Ὑ - UR as ^^ 95 

gretpetoty emo 0€ τῶν οὐ ι μοι.» καὶ €VyO guo, καὶ euxcpi on 
N / M N ANM S 7 ἐκ N / 
τὸν TU7TOY' πρὸς ους ἀποβλέποντα χρῇ καὶ συγγράφειν. 
Milefius, pulcher ille, cum ipfo certaret , amafius idem , 
ur aiunt, Nicoftrati. Hiítoria igitur, fi quidem iucundita- 
tem corollarii cuiufdam inftar adiiciat utilitati, multos ama- 
tores alliciat. Verum quamdiu vel folam illam fuam per- 
feCtionem habuerit , declarationem veritatis dico , pulchri- 
tudinem parum curabit. Illud adhuc dicere e re fuerit, ne- 
que iucundum in hiftoria effe, quod fit plane fabulofum ; 
& laudare rem maxime adveríam in utramque partem effe 
audientibus, fi non faecem populi, & plebem cogites, fed 
hos, qui iudicum more , quin calumniatorum infuper, au- 
dituri funt; quos nihil fugiat , acutius videntes Argo, & 
ex omni parte corporis; tum trapezitica ratione fingula, 
quae dicuntur, explorantes, ut adulterina abiiciant proti- 


nus, proba autem, & legitima, & accurate expreffa, re- 
cipant: ad quos videlicet inter fcribendum oportet refpice- 
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τῶν d ἄλλων ὀλίγον Φροντίζειν. κἂν διαῤῥωγῶσιν ὃ ἔπαι- 
γοῦντες. ἣν δ᾽ ἀμελήσας ἐκείνων: ἡϑύγῃς πέρα τοῦ μετρίου 
7h ἱστορίαν μύφοις, καὶ ἐπαίνοις, καὶ τῇ ἄλλῃ ϑωπείω: 

τάχιστ᾽ ἂν ὁμιοίαιν αὐτὴν ἐξεργάσαιο τῷ ἐν Δυόίῳ Ἡρα- 
κλεῖ. ἑωροικέναι γάρ ποῦ σε εἰκὸς ysypap. μένον » τῇ 
Ὄμφάλι δουλεύοντα, πάνυ ἀλλόκοτον σκευὴν ἔσκευα- 
σμένον, ἐκείνην ub τὸν λέοντα αὐτοῦ περιβεβλημένην, 
καὶ τὸ ὃ ξύλον ὁ ἐν τῇ χειρὶ ἔχουσαν ὡς Ἡρακλέα ὅηθεν οὐ- 
σαν; αὐτὸν δὲ, ἐν κροκωτῳ, καὶ à πορφυρίδι, € £u ξαίνον- 
τῶν. καὶ παιόμενον ὑπὸ τῆς Ομφάλης τῷ σανδάλω" 
καὶ τὸ ϑέαμα αἰσχιστον: ἀφεστῶσαι ἡ ἐσθὴς τοῦ σώ- 
pertes xdi p προσιζάνουσα. καὶ τοῦ Ὁ deu το à ἀνδρῶδες 
ἀσχημόνως καταθηλυνόμενον. Kei οἱ μὲν πολλοὶ» dux 
καὶ ταῦτά σου ἐπαινέσονται" οἱ ὀλίγοι δὲ ἐκεῖνοι, ὧν σὺ 
καταφρονεῖς, μάλω ἡδὺ, καὶ ἐς κόρον γελάσονται, ó- 
pares Ὁ τὸ ἀσύμφυλον » καὶ ἀνάρμοστον; καὶ δυσκόλλη- 
TO) TCU πρά s δον ἑκάστου γὰρ δὴ ἰδιόν Ti, καλόν 


re, parum autem curare alios, fi vel rumpantur laudando. 
Sin his negle&is, condias ultra modum hiftoriam fabulis & 
laudibus, ὅς lenocinio reliquo, facillime eam fimilem red- 
dideris Herculi in Lydia: verifimile enim eft, alicubi eum 
te vidiffe pictum, ut fervit Omphalae , habitu indutum pla- 
ne alieno: illam quidem leonina te&am, clavamque manu 
tenentem , nempe quafi Hercules fit; ipfum vero in cro- 
coto, & purpura , carpentem lanas , & fandalio Omphales 
percuffum. Turpiffimum iilud eft fpe&aculum , quod rece- 
dit a corpore veftis, nec fatis applicatur, & quidquid in 
Deo virile eft, indecore effeminatur. Ac vulgus quidem 
haec ipfa fortaffe in te laudaverit: at illi pauci, quos tu 
contemnis, fuaviter fane & ad fatietatem ridebunt, viden- 
tes rem abfurdam , incongruam , & combinari nefciam. Sin- 
gulorum enim propria quacdam pulchritudo eft. Horum 
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ἐστιν. εἰ δὲ τοῦτο ἐνωλλάξειας, ἀκαλλὲς τὸ αὐτὸ παρὰ 
τὴν χρῆσιν, γίγνεται. ξῶ λέγειν ὅτι οἱ ἔπαινοι» €i μὲν 
ἴσως τερπνοὶ j τῷ ἐπ᾿αινουμένω , Toig δ᾽ ὥλλοις Ἵ ἐπαχθεῖς" 

καὶ μάλιστα ἣν ὑπερφυεῖς τὰς ὑπερίβολως € Eran οἵους 
αὐτοὺς οἱ πολλοὶ ὠπεργάξοντωι, τὴν εὔνοιοιν τὴν παρὰ 
τῶν ἐπαινουμένων “ϑηρώμενοι, καὶ ἐνδιωτρίβοντες., ἄ ἄχρι 
τοῦ. σῶσι ᾿ προφρανῆ τὴν κολωκείαν ἐξεργάσασθαι" οὐδὲ 
γὰρ κατὰ τέχγην αὐτὸ ὅρων ἴξ ἴσασιν, οὐδ᾽ ἐπισκιάφουσι 
τὴν ϑωπείαν' ἀλλ᾽ ἐμπεσόντες, ἀθρόοι : πάντω καὶ ἀπί- 


2 faa, ua γυμνὰ διεξίασιν.᾽ στε οὐδὲ τυγχάνουσιν. οὔ 


μάλιστα ἐφίενται 9 yo ἐπαινούμενοι πρὸς αὐτῶν, 
μισοῦσι μῶλλων, καὶ ἀποστρέφονται ὦ ως κόλακας, εὖ 
ποιοῦντες, καὶ μάλιστα ἣν ἀνδρώδεις τὸ τῶς γνώμιως ὦσιν. 
ὥσπερ ᾿Δριστοβούλου μονομαχίαν γράψαντος ᾿Αλεξώάν-- 
ὅρου » καὶ Πώρου, καὶ ἀνα γνόντος αὐτῷ τοῦτο μάλιστω 
τὸ χωρίον τῆς γραφῆς (ᾧ ὥξετο γὰρ χαριεῖσϑαι τὸ τα μέγι-- 


vero fi vices permutes, deforme idem, quia extra ufum 
fuum , fuerit. Mitto dicere , laudes uni quidem forte iucun- 
das , illi nempe, qui laudatur, ceteris vero graves , inpri- 
mis fi immodicos exceffus habeant, quales vulgus fcriben- 
tium facit, dum aucupantur eorum , quos laudant, benevo- 
lentiam, & in iis eo ufque morantur, donec manifeftam. 
omnibus adulationem efficiant. Neque enim arte hoc face- 
re norunt, nec adulat:onem inumbrant. Sed facto impetu, 
conferta omnia & improbabilia, & nuda perfequuntur. 
Adeo ut neque affequantur id , quod maxime concupifcunt. 
Qui enim ab ipfis laudantur, odio magis illos habent, & 
tanquam adulatores averíantur : bene illi quidem, maxime 
fi virili & magno fint animo. Quemadmodum , cum folita- 
riam Alexandri cum Poro pugnam fcripfiffet Ariftobulus, 
& ilum maxime libri fui locum ei praelegeret: putabat 
enim maximam fe a rege gratiam initurum, quod men- 
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“τὰ τῷ ᾧ βασιλεῖ, ἐπαψευδόμενος ὦ ἀριστείοις τινὰς αὐτῷ 
καὶ ἀναπλάττων ἔργώ μείζω τῆς ἀληθείας.) λαβὼν i ἐκει- 
γος τὸ o βιβλίον, ἔσλώνέπε. d € ἐτύγχανον ἐν τῷ ποταμῷ 
τῷ ὙὝδάσπει s ἔῤῥαψεν ἐπὶ κεφαλὴν ἐς τὸ ὕδωρ, à ἔπει-- 
πῶν, καὶ σὲ δὲ οὕτως ἐχρῆν. ῶ ᾿Ἀριστόβουλε, τοιοῦτοι 
ὑπὲρ ἐμοῦ pavor gura» καὶ ἐλέφαντας n ἀκοντίῳ 
Φονεύοντα. καὶ ἐμελλέ γε οὕτως ἀγανεικτήσειν ὁ ᾿Αλέξ. 
αἰγόρος » ὅ ὅς γες οὐδὲ τὴ τήν τοῦ ἀρχετέμτονος, τόλμαν Ἰνέσχε- 
τον ὑποσχομένου, τὸν " Mu εἰκόγαι ποιήσειν αὐτοῦ, καὶ 
μετακοσμήσειν τὸ ὅρος ἐς ὁμοιότητα τοῦ βασιλέως" ἀλ- 
λὰ κόλακα εὐθὺς € ἐπιγνοὺς τὸν ἄνθρωπον, οὐ ἔτ᾽ οὐδ᾽ ἐς 
τὰ ἄλλα ὁμοίως ἐχρῆτο. Ποῦ τοίνυν τὸ τερπνὸν ἐν τού- 
τοις». ἐκτὸς εἰ μή τις κομιδῇ ὦ ἀνόητος εἴη. ὡς χαίρειν, τὰ 
τοιαῦτά ἐπαινούμενος: ὧν Trapa. πόδας οἱ ἔλεγχοι" ὥσ- 
στῈρ οἱ ἄμορφοι τ τῶν ἀνθρώπων καὶ μάλιστά γετὰ γύ- 
Mu τοῖς γραφεῦσι παρακελευόμεναι ὡς κωλλίστας au- 


τὰς γράφειν" οἴονται γὰρ ἄμεινον ἕξειν τὴν ὄψιν, κἡ ἤν ὃ 
14 Παρὰ πόδας) Ἐγγὺς, πλυσίον. G. 
tiendo fortia quaedam facta illi adftrueret, & opera finge- 
ret vero maiora: arreptum ille librum, (commodum au- 
tem in Hydafpe fluvio navigabant,;) praecipitem in aquam 
abiecit , addens , te quoque oportebat , Ariflobule , ita tra&tari , 
qui iflam pro me pugnam [ufceperis , € iaculo. elephantos interfi- 
cias. Et debebat ita indignari Alexander, qui neque archi- 
te&i conatum ferret , polliciti, fe Athonem ftatuam ipfius 
fa&urum, ὅς in regis fimulacrum transformaturum effe 
montem. Sed adulatorem ftatim hominem intelligens, non, 
amplius illo , neque ad alia fimiliter, uz antez, ufus eft. Ubi 
igitur in hifce iucunditas , nifi fi quis plane fit ftupidus , ut 
fe in talibus laudari gaudeat , quorum e veftigio oftendi 
vanitas poffit? ut homines deformes, praefertim muliercu- 
lae, quae pi&oribus iniungunt , fe ut quam pulcherrimas 
pingant, Putant enim fpeciofiores fe futuras, fi plus floridi. 


H 
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γραφεὺς αὐτοῖς ἐρύῤημιά τε σε λεῖον ἐπανθίσῃ, καὶ τὸ 
λευκὸν ἐγκαταμίξῃ πολὺ τῷ φαρμάκῳ. τοιοῦτοι τῶν 
συγγραφόντων οἱ πολλοί. εἰσι τὸ τήμερον, καὶ τὸ ἴδιον, 
καὶ τὸ χρειῶδες, ὅ ὅ, τι ἂν ἐκ τῆς ἱστορίας ἐλπίσωσι», 
ϑερωπεύοντες. οὺς μισεῖσθαι καλῶς εἶχεν, £6 μὲν τὸ 
παρὸν. , κόλακος προδήλους, καὶ ἀτέχνους ὄντάς" ἐς TOU- 
πιὸν ὃς, ὕποπτον ταὶς ὑπερβολαῖς τὴ τὴν ὅλήν πραγματείαν 
ἀποζιαίνοντας. εἰ δέ τις πάντως τὸ τερπγὸν ἡγεῖται κα- 
τωμεμίχβθαι δεὶν τῇ irvep σάσῃ τὼ ὄλλα; ἃ σὺν &- 
ληθείω τερπνά ἐστιν ἐν τοῖς ἄλλοις κάλλεσι τοῦ λόγου" 
QV ἀμελήσαντες. οἱ πολλὸὶ, τὼ μηδὲν προσήκοντο ἐπεισ-- 
κυκλοῦσιν. Eye δ᾽ οὖν καὶ διηγήσομαι ὁ ὁπόσα μέμνη- 
peu &ya*y x66 9 levia συγγραφέων τινῶν, καὶ, νὴ Δία, 
£y Axeie πρώην ἀκούσας τὸν αὐτὸν τοῦτον πόλεμον διη-: 
γουμένων᾽ καὶ πρὸς Χαρίτων, μηδεὶς ἀπιστήσῃ τοῖς 
λεχβησομεένοις, ὅ ὅτι yo auo ἐστι κἂν ἐπωμοσάμην;, 
εἰ ἀστεῖον ἥν ὅρκον ἐντιθέναι συγγράμματι" εἷς μέν τις 


ruboris pi&or adhibeat , & album multum pigmento ad- 
mifceat. Tale eft vuleus hiftoricorum, qui praefenti tem- 
pori, & fuae rei, & utilitati , quam fperant ex hiftoria, 
ferviant: quos bonum erat odifle, qui in praefens quidem 
adulatores manifefti & inerres fint, in futurum autem fuis 
exceffibus fufpe&am totam rem faciant. Si quis vero pu- 
tat, omnino iucunditatem admixtam efle debere hiftoriae , 
ille reliqua adfpergat , quae cum veritate iucunda funt in 
aliis orationis ornamentis , quibus neglectis vulgares illi ea, 
quae nihil ad rem faciunt, inculcant. Át ego etiam enar- 
rabo, quaecunque memini nuper in Ionia ex hiftoricis qui- 
buídam, & profecto in Achaia etiam, audita, idem hoc 
bellum enarrantibus. Et per ego vos Gratias obfecro , nemo 
his, quae dicentur, fidem deneget: vera enim effe iurare 
etiam poffim , i urbanum effet iusiurandum fcripto interpo- - 


ἢ 
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era ἀπὸ Νίουσῶν LLL ἤρξατο, παρακαλῶν τὰς ϑεὰς 
συνεφάψασθαι τοῦ συγγράμματος. ὁρᾷς ὡς ἐμμελὴς 
Z ἀρχῇ. καὶ περὶ ἡ πόδω τῇ ! ἱστορίᾳ, X2 τῷ τοιούτῳ εἰδει 
᾿ τῶν λόγων πρέπουσα: eiTe μικρὸν ὑποβὰς, ᾿Αχιλλεῖ 
μὲν» τὸν ἡμέτερον ἄρχοντα ena Θερσίτῃ δὲ, τὸν τῶν 
Τ]ερσών βασιλέα. οὐκ εἰδῶ A ὅτι ὃ ΡΘΕ ἀμείνων 
ἥν αὐτῷ; εἰ Ἕκτορα μῶλλον 5 ἡ Θερσίτην καθύρει" καὶ εἰ 
πρόσϑεν μὲν ἔφευγεν ἐσιϑλός τις, ἐδίωκε δέ μιν μέγ᾽ 
ὠμείνων. €T. ἐπήγεν ὑπὲρ αὑτοῦ τι ἐγκώμιον, καὶ ὡς 
ἄξιος εἴη συγγράψαι τὸ τὰς πράξεις, οὕτω λαμπρὰς οὖ- 
σας. ἤδη δὲ κατιῶν, ἐπίνει καὶ τὴν πατρίδα τ' τὴν Μιίλη- 
TOV, προστιβεὶς, ὡς ᾿ὥμεινον ποιοὶ τοῦτο τοῦ Ὁμήρου, 
μηδὲν μνησϑθέντος τῆς πατρίδος. εἶτ᾽ ἐπὶ τέλει τοῦ Φροι- 
peo ὑπισχνεῖτο διαῤῥήδην καὶ σωφῶς; ἐπὶ μεῖζον μὲν 
αἴρειν τὰ ἡμέτερα: τοὺς βαρβάρους δὲ καταπολεμήσειν 
1 Ἐὐμελὺς) Εὔρυθμος. V. Συνετή. G. (Εὔριθμος male edit.) 


nere. Unus quidem illorum aliquis a Mufis ftatim initium 
fecerat , precatus Deas, ut manum fcriptioni fecum ad- 
moveant. Vides, quam concinnum principium , & conve- 
niens hiftoria , quaeque tale orationis genus deceret. Tum 
paulum ingreffus Achilli quidem noftrum principem com- 
parabat, Therfitae autem regem Perfarum , ignarus, tan- 
to fibi praeftantiorem futurum fuiffe Achillem, fi He&o- 
rem potius, quam Therfitem , interemiffet , & fi ante qui- 
dem fugiffet fortis aliquis, hunc autem egiffet multum prae- 
ftantior alter. Deinde fubiunxit de (e encomium quoddam, 
quamque dignus fcriptor tàm claris factis contigiffet. Ian 
vero progreffus Miletum laudabat patriam fuam , fubii- 
ciens, melius hac in re facere (e, quam Homerum , qui 
mentionem patriae nufquam fecerit. Deinde in fine prooe- 
mii pollicebatur totidem verbis & dilucide, fe elaturum in 
maius res noftras, barbaros autem bello , quantum poffet, 
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καὶ αὐτὸς, ὡς ἂν δύνηται" καὶ ἤρξατό yt τῆς ἱστορίας | 
εὕτως. » αἴτιοι ἅμα τῆς τοῦ πολέμου ἀρχῆς διεξιών" ὁ γὰρ 
μιαρώτατος , καὶ κάκιστ᾽ ἀπολούμενος Οὐολόγεσος, 
ἤρξατο πολεμεῖν; δι αἰτίαν τοιάνδε. οὗτος μὲν, τοιαῦται. 
“Ἕτερος δὲ Θουκυδίδου ζηλωτὴς à ἄκρος. οἷος εὖ μάλα τῷ 

ἀρχετύπῳ εἰκασμένος, καὶ τὴν ἀρχὴν ὡς ἐκεῖνος, cU TO 
ἑαυτοῦ ὀνόματι ἤρξατο, χαριεστάτην ἀρχῶν ἁπασῶν, 
καὶ ϑύμου τοῦ ᾿Αττικοῦ ἀποπγέουσαν᾽ ὅρω γὰρ. Koe- 
πέριος. Καλπουρνιανὸς ΤΙομπηϊουπολίτης ; συγέγραψε 
τὸν 7 πόλεμον τῶν ΠΑΝΌΣ καὶ Ῥωμαίων, ὦ ὡς ἐπολέ- 
μήσαν πρὸς ἀλλήλους, ἀρξάμενος, εὐθὺς ξυνισταμένου" 
ὥστε Mera γε τοιωύτην ἃ ἀρχὴν: τί ἄν σοι τὰ λοιπὰ λέ- 
yop ὁποῖω ἐν ᾿Δρμενίῳ ἐδημηγόρησε, τὸν ἹΚερκυραῖον 
αὐτὸν ῥήτορα παραστησάμενος : j οἷον Νισιβηνοῖς λοι- 
μὸν, τοῖς μὴ τὼ Ῥωμαίων αἱρουμένοις. ἐπήγαγε, παρὼ 
Θουκυδίδου χρησάμενος ὅλον ἀρδὴν: πλὴν μόνου τοῦ 11ς- 


X 8 Καὶ ἑσπέριος καρποῦ ) Tpai. Κρεσπέριος. G. 


& ipfum oppreffurum: atque incipiebat hoc modo hifto- 
riam, fimul caufas belli incepti perfequens , Impuriffimus 
enim , quique pe[fime pereat ! V'ologefus , bellare coepit propter cau- 
fam eiufmodi. Hic quidem talia. Alius vero , fummus Thu- 
cydidis imitator, praeclare ad exemplum illud fuum com- 
pofitus , etiam initium , ut ille, a füo nomine fecerat, fua- 
viffimum omnium exordium , & quod thymum Atticum 
redoleat. Ecce enim, Creperius Calpurnianus Pompeiopolitanus, 
defcripfit bellum Parthorum δ᾽ Romanorum , ut inter fe pugna- 
runt ; initio fatio ab eo inde tempore, quo conflatum efl. Ut poft 
tale initium , quid reliqua tibi dicam , quomodo in Arme- 
nia concionatus fit, in medium produ&o ipfo Corcyraeo- 
rum oratore? aut qualem Nifibenis, qui Romanas partes 
non effent fecuri, peftilentiam immiferit , fumtam mutuo 
confertim totam a Thucydide, excepto folo Pelzfgico, δὲ 
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λασγικοῦ, καὶ τῶν τειχῶν τῶν μερῶν, ἐν οἷς οἱ τότε 
λοιμώξαντες, ᾧ ᾧκησαν: τὼ δ᾽ ἄλλω καὶ ἀπὸ Λιβιοπίας 
ἤρξατο, ὥ ὥστε καὶ ἐς Αἴγυπτον κοωτέβη., καὶ ἐς τὴν βα- 
σιλέως yn τὴν πολλήν" καὶ ἐν ἐκείνῃ yt ἔμεινεν εὖ ποιῶν. 
ἐγὼ γ᾽ οὖν ϑάπτοντα αὐτὸν ἔτι κωταλιπὼν τοὺς ἀὐλίους 
᾿Αβηναίους £y Νισίβει, ἀπήλθον ἀκριβως εἰδὼς καὶ ὅσα, 
ἀπελθόντος t ἐρεῖν ἔμελλε. καὶ γὰρ φῦ καὶ τοῦτο ἐπιεικῶς 
πολὺ γὺν ἐστὶ, τὸ οἴεσθαι τοῦτο εἶναι τοὺς Θουκυδίδου 
ἐοικότα λέγειν, εἰ ὀλίγον ἐντρέψας, τὰ αὐτοῦ ἐκείνου 
λέγοι τις: pop κοὐκεινοι» ὡς καὶ αὐτὸς ἂν Φαίῃς. οὐ 
δὲ αὐτὴν, νὴ Δία, κοῤκεῖνα ὀλίγου δὲν παρέλιπον. ὃ γὰρ 
αὐτὸς οὗτος συγγραφεὺς, πολλὰ καὶ τῶν ὅπλων; καὶ 
τῶν μηχανημάτων, ὡς Ῥωμαῖοι αὐτὰ ὀνομάζουσιν, cU- 
τῶς ἀνέγραψε; καὶ τάφρον, ὡς ἐκεῖνοι; καὶ γέφυραν, 
καὶ τὰ τοιαῦτω. καί μοι ἐννόησον ἡλίκον τὸ ἀξίωμω, τῆς 
ἑστορίως, καὶ ὡς Θυουκυδιδῃ πρέπον, μεταξὺ τῶν '᾽Αττι- 


,7 Τὸ γὰρ ---) Οἷος πανταχοῦ τῷ γελοίῳ ἐγευδοχιμῶν ὁ χατάρατος 
οὗτος. Μ. 


longis munitionibus , in quibus habitabant , qui tum labora- 
verant peflilentia? Ceterum etiam inceperat ab Aethiopia , ita 
ut deinde i2 Jegyptum defcenderet , & in. regis terras multas; 
& bonum fa&um, quod in illis manfit. Equidem fepe- 
lientem illum in Nifibi miferos Athenienfes relinquens dif- 
.ceffi, cum accurate noffem, quae etiam poft meum dif- 
ceffum dicturus erat. Nam ruríus hoc etiam valde frequens 
nunc eft, uti putent, hoc effe Thucydideis fimilia dicere , 
fi quis paucis immutatis ipfa ilius verba dicat, etiam mi- 
nuta illa, Ut ipfe quoque dicas , Non propter eandem , profedo , 
Et illa parum. aberat quin. omitterem. ldem enim hic fcriptor 
multa etiam armorum & machinarum genera , ut Roma- 
niilla nominant , ita retulit, & foff/am , ut illi, ὃς pontem , & 
fimilia dixit. Et cogita mihi , quae fit hiítoriae dignitas, G 
quam deceat Thucydidem , inter Attica nomina Italica ifta 
Lucian. Vol. IF. M 
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περ τὴν πορφύραν erm [ACUTA καὶ ἐμπρέπωτω, καὶ 
πάντως συνώδοντα.᾽ Ἄλλος δὲ τις αὐτῶν, ὑπόμνημα τῶν 
γεγονότων γυμνὸν συναιγαυγῶν £y γραφῇ , κομιδῇ. πεζὸν, 
καὶ Lau οἷον καὶ στρατιώτης ἄν τις τὰ xal 
ἡμέραν ἀπογραφόμενος." συνέθηκεν, ἢ ἢ τέκτων: 7 κάπη-. 
λός τις συμπερινοστῶν τῇ στρατιώ. πλὴν ἀλλὰ μετριώ- 
τερός yt ὃ ἰδιώτης οὗτος ἥν, αὐτὸς μὲν οὐτίκω δῆλος ὦ ων»: 
οἷος ἤν : ἄλλω δέ τινι χαριέντι, καὶ à δυνησομένω ἱ ἱστορίαν 
^ [nd / Á J 

pareacipis are aa qut rape TOUTO μόνον ἡτιασά- 
μὴν αὐτοῦ, ὅτι οὕτως ἐπέγραψε τὼ βιβλία τραγικώ--: 
ne ἢ κατὰ τὴν τῶν συγγρωμμάτων τύχην Ka2ou- 
μόρφου ἰατροῦ τῆς τῶν κοντοφόρων Ἑκτής ἱστοριῶν Παρ- 
Θικῶν. καὶ ὑπεγέγραπτο ἑκάστῃ ὃ ἀριθμὸς, καὶ; vi | 

/ NUN CA 2 , « 
Δία, καὶ τὸ προοίμιον ὑπέριψυχρον ἐποίησεν, οὕτω συν- 
N DIES a ἢ re / Y 

ety al yaoy οἰκεῖον εἰγωι ἰώτρω ἱστορίαν CU" y ba De, εἴγε 
interpofita effe, quae purpurae inftar ornatum addant, ac 
decentiam , omninoque confentiant. Alius vero quidam ex 
illo numero , commentarium eorum, quae gefta fuerant , 
nudum fcripto congerens, pedeftrem valde & humilem, | 
compofuit, qualem etiam miles fecerit, quae fiunt quoti- 
die, defcribens, aut caupo aliquis oberrans cum exercitu. 
Nod enimvero tolerabilior fane hic idiota erat, ipfe - 
quidem ftatim quis effet manifeftus, fed qui alii venufto 
homini, ὃς tractandae hiftoriae perito , laborem praecepe- 
rit. Illud folum in eo reprehendi, quod ita infcripferat li- 
bros fuos, ftilo magis, quam pro fortuna librorum , tragi- 
co , Callimorphi , medici fextae contariorum , hifloriarum Parthi- 
carum; ὃς fubfcriptus erat uniufcuiufque Zbri numerus. 


Etiam, me luppiter, prooemium fupra modum frigidum 
fecit, hac ratione concludens , familiare effe medico fcribere ὦ 
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ὁ ᾿Ασκληπιὸς μὲν; ᾿Απόλλωνος υἱὸς, ᾿Απόλλων δὲ, 
ΜΙωσηγέτης: καὶ πάσης παιδείας ἄρχων. καὶ ὅτι ἀρ- 
ξάμενος ὁ ἐν τῇ 122 γράφειν, οὐκ οἶδ᾽ ὅ, τι Gata » αὐτί- 
κα μάλα ἐπὶ τὴν κοινὴν μετήλόεν, i ἰητρείην μὲν λέγων, 
καὶ πείρην, καὶ ὁκόσα; καὶ νοῦσοι; τὼ δ᾽ ἄλλα, ὅσα 
ὁμοδίαιτω τοῖς πολλοῖς, καὶ τὰ πλεῖστα, οἷω ἐκ τριό- 
δου. Ei δέ με dei καὶ σοφοῦ ἀνδρὸς prie ten, τὸ τὸ μὲν 
ὄνομα ἐν ἀῷανε; κείσθω, τὴν γνώμην δ᾽ i o, καὶ τὰ 
'πρώην ἐν Κορίνθῳ συγγράμματα, κρείττω πάσης ἐλπί- 
dog" ἐν ἀρχῇ μὲν γὰρ εὐθὺς i εν τῇ πρώτῃ τοῦ πρϑοιμίου 
περιόδω, συγηρώτησε τοὺς ἀναγιγνώσκοντος, λ όγον πάν- 
σοζον δεῖξαι σπεύδων, ὡς μόνῳ ἂν τῷ σοφῷ πρέποι 
ἱστορίαν συ υγγράφειν. εἶτα μετὰ μικρὸν, ἄλλος συλλο- 
yup; εἶτα ἄλλος" καὶ ὅλως ἐν GT ATA σχήματι i 
ηρώτητοο αὐτῷ τὸ προοίμειον τὸ τῆς κολωκείας ἐς κόρον" καὶ 
và ἐγκώμια Φορτικὼ, καὶ κομιδῇ βωμολοχικά" οὐκ 


hiftoriam , fiquidem Aefculapius ipfe fit Apollinis filius , Apollo 
autem mufageta & eruditionis omnis princeps: & quod, cum 
incepiffet lonica conf/uetudine fcribere, nefcio quo confilio 
ad communem fubito tranfüt,, ἰατρείην dicens & πείρην, & 
ὁκόσα, & νοῦσοι" reliqua vero, quae in ufu multitudinis funt, 
& pleraque, qualia petuntur e trivio. Si vero me oportet 
fapientis etiam viri mentionem facere, nomen quidem il- 
lius in obfcuro iaceat ; dicam vero confilium , & libros nu- 
per Corinthi editos, fpe omni praeftantiores. In principio 
enim, ftatiin prima prooemii periodo, interrogatione aggref- 
fus eft le&ores fuos, ftuduitque fapientiffimam rationem 
 oftendere » folum nempe fapientem decere hi[loriam fcribere. Dein- 
de, paucis interie&is , fyllogifmus alius. Et in univerfum 
omni genere argumentandi per quaeftiones compofitum ipfi 
fuerat prooemium. Adulationis Aic fuir ad fatietatem , lau- 
des importunae, ὃς plane parafiticae; neque illae tamen ex- 
M 2 
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ἀσυλλόγιστα μέντοι, , ἀλλὰ συνηρωτημέναι , καὶ my 
μένα XX GL. καὶ μὴν κοίκείνο Φορτικὸν ἐδοξέ μοι» καὶ 
ἥκιστα φιλοσόφῳ ἀνδρὶ » καὶ πώγωνι πολιῷ καὶ à [Dabei 
πρέπον. τὸ ἂν τῷ προοιμίῳ εἰπεῖν» ὡς ἐξαίρετον τοῦτο ἕξει 
ὃ ἡμέτερος ἄρχων, » οὐγε τὰς πράξεις x2 i Φιλόσοφοι ἤδη 
N 
συγγράφειν ἀξιοῦσι. τὸ γὰρ τοιοῦτον» "meo epa, ἡμῖν 
18 ἔδει καταλιπεῖν λογίζεσθαι, ἢ ἢ αὐτὸν εἰπεῖν. Καὶ μὴν 
οὐδ᾽ ἐκείνου ὅσιον , ἀμνημονεῦσαι » ὃς τοῖάνδ᾽ ἀρχὴν ἥρξα- 
TO Ἔρχομαι $ ἐρέων περὶ Ἑωμαίων, καὶ Περσέων καὶ 
μικρὸν ὕστερον" ἔδεε γὰρ Πέρσῃσι γενέσϑαι κακῶς" καὶ 
πάλιν" ἥν ᾿Οσρόης, τὸν οἱ Ἕλληνες Ofupry à ὀνυμέξουσι 
καὶ ἄλλα πολλῶν τοιαῦτα. pe» ὅμοιος οὗτος ἐκείνῳ, 
παρ᾽ ὅσον ὁ μὲν: Θουκυδίδῃ, οὐτος ot, Ἡροδότῳ εὖ εὖ μά- 
19 Aa SUA "Axes Tis ἀοίδιμος ὁ ἐπὶ λόγων δυνάμει. , Θω- 
ácodíy καὶ αὐτὸς ὅμοιος», ἢ ὀλίγῳ ὠμείνων αὐτοῦ, πά- 
σὰς πόλεις. Xd πάντα ὄρη; καὶ πεδίο;., καὶ ποταμοὺς 
6 Τὸ γὰρ τοιοῦτον) Γραι. τῷ γὰρ τοιούτῳ ἔδει. Ο. 
tra fyllogifmum, fed interrogatae & colle&ae ipfae etiam. 
Verum illud quoque importunum mihi videbatur, & mi- 
nime virum philofophum , & barbam canam prolixamque 
decens , quod in prooemio dixit , i//ud eximium habiturum no- 
ftrum principem , culus actiones. etiam philofophi fcribere iam di- 
gnentur. 'Tale quid enim , fi modo omnino veri quid fubeft , no- 
bis exiftimandum relinquere potius oportebat, quam ipfum 
dicere. Neque vero fas fuerit mentionem. praetermittere 
ilius, qui hoc coepit exordio: Penio di&urus de Romanis & 
Perfis. Et paulo poft , debebat enim Perfis male evenire. Et rur- 
fus, erat Ofroés, quem Graeci Oxyroén appellant. Et alia id 
d *1* . » LI " LI 
genus multa. Vides, fimilis hic illi alteri, nifi quod ifte 
quidem Thucydidi, hic vero Herodoto admodum erat fi- 
milis. Alius quidam dicendi facultate nobilis , Thucydidi 
autem fimilis ipfe quoque , aut paulum illo melior, qui ur- 
bes omnes, & omnes montes, & campos & fluvios difer« 


^ 
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ἑρμηνεύσας πρὸς τὸ σαφέστατον , καὶ "C eaa , ὡς 
Gero τὸ δὲ, ἐς ἐχόρῶν κεφαλὰς ὁ ἀλεξίκακος τρέψειε" 
τοσαύτη ψυχρότης & ἐγήν ὑπὲρ τὴν Κασπιακὴν χιόνα » καὶ 
τὸν κρύσταλλον τὸν ἰζελτικόν. ἡ γοῦν ὡσπὶς ἡ τοῦ αὐτος- 
γράτορος, ὅλῳ βιβλίῳ μόγις ἐξηρμηνεύθη αὐτῷ , καὶ 
DL οργὼν ἐπὶ τοῦ ὀμφαλοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῆς £X 
κυανοῦ, καὶ λευκοῦ, καὶ μέλανος, καὶ ζώνη ἰριοειδης, 
καὶ ὁρώκοντες ἑλικηδὸν,, καὶ βεστρυχηδόν. ἡ ηή μὲν γὰρ 
(ὐολογέσου ἀναξυρὶς. ἢ 7 ó χαλινὸς τοῦ ἵππου, Ἡρά- 
xus ὅσωι μυριάδες s ἐπῶν ἑκάστον τούτων, καὶ οἷα ἥν 
7 Οσρόου κόμη, διανέοντος τὸ τὸν Τίγρητα, καὶ ἐς οἷον ἄν- 
τρον κατέφυγε κιττοῦ: καὶ μυῤῥίνης s καὶ δάφνης» ἐ ἐς 
ταυτὸ συμπεφυκότων, καὶ σύσκιον ἀκριβως ποιούντων 
αὐτό σκόπει ὡς ἀναγκαία, τῇ ἱστορία ταῦτα, καὶ ὡς 
οὐκ ἄνευ αὐτῶν, ἤδειμέν τι τῶν ἔκεὶ πραχθέντων. Ὑπὸ 


X 


yao ἀσθενείας τῆς ἐν τοῖς χρησίμοις. 4 ayytías τῶν 
λεκτέων, ἐπὶ τὰς τοιαύτας τῶν χωρίων καὶ ἄντρων £x- 


tiffime elocutus fuerit, & vehementiffimum, ut putabat , 
| Mud , 72 hoffium capita malorum depulfor vertat! 'Tantum fri- 
gus inerat fupra Cafpias nives & glaciem Gallicam. Cly- 
peus igitur imperatoris toto vix libro ab illo defcriptus eft, 
δὲ Gorgo in umbone, & oculi illius ex caeruleo & albo ac ni- 
gro, & balteus colore iridis , δ᾽ dracones flexi in capreolos, & in 
cincinnos plexi. Vologefi quidem braccae , aut frenum equi, 
Hercules, quot millia verfuum fingula horum occupant ! & 
qualis caefaries Ofrois fuerit, cum Tigrin tranfnaret: & in 
quale antrum confugerit, hederae & myrti & lauri, inge- 
nio fibi fuo implexarum , & umbrofum illud undique fa- 
cientium. Vide, quam ifta fint neceffaria hiftoriae, & quam 
fine iftis nihil intellexiffemus eorum, quae ibi gefta funt! 
Prae imbecillitate enim in utilibus re&e verfand: , aut igno- 
rantia dicendorum , ad tales 1 regionum & antrorum defcri- 
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φράσεις τρέπονται καὶ ὁπόταν ἐς πολλὰ καὶ μεγάλα 
πράγματα ἐμπέσωσιν; ἐοίκασιν οἰκέτῃ νεοσπλούτῳ; ἄρ- 
τι τοῦ δεσπότου κληρονομήσαντι, , ὃς οὔτε τὴν ἐσϑῆτα οἷ οἷς 
δὲν ὡς χρὴ περιβάλλεσιϑαι, οὔτε δειπνῆσαι xe yó- 
μον, ὠλλ᾽ ἐμπηδήσας. πολλάκις, ὀρνίθων . καὶ συείων 5 
καὶ λαγωῶν προκειμένων, ὑπερεμπίσ'λαται ἔτνους τι- 
γὸς, 7 ταρίχου. ἐστ᾽ ἂν διοιῤῥωγῇ emo an. οὗτος δ᾽ οὖν, 
ὃν προεῖπον , καὶ τρωύμιατα συνέγραψε πάνυ arilaya , 
καὶ ϑανάτους ὠλλοκότους᾽ ὡς εἰς δάκτυλον τοῦ ποδὸς 
τὸν μέγαν τρωδείς τις» αὐτίκω ἐτελεύτησε᾽ καὶ ὡς dp- 
βοήσαντος μόνον Τρίσκου τοῦ στρωτῆγου; ἑπτὰ καὶ εἰς 
xoci τῶν πολεμίων ἐξέθανον. i ἔτι δὲ, καὶ ἐν τῷ τῶν νε- 

κρῶν ἀριθμῷ. τοῦτο μὲν; καὶ παρὼ τὸ γεγραμμένα ἐν 
ταῖς τῶν ἀρχόντων ἐπιστολαὶς ἐψεύσατο. ἐπὶ γὰρ E»- 
ρώπῳ , τῶν μὲν πολεμίων, ἀποθανεῖν μυριάδας ἑπτὰ - 
Xe τριάκοντα, καὶ ἐξ πρὸς διωκοσίοις" Ῥωμαίων δὲ, 


6* Ὑπερεμπίπλαται ἔτγους) '"Ar- yov, φασὶ, τοῦ ἄρτου, καὶ διατέα- 
Tox) ἡ σύνταξις. τὸ γὰρ ἐπὶ μέρους γα τοῦ χρανίου. "Evo; πᾶν Ὁσπρίον 
λέγειν ᾿Αττικόν" αὐτοὶ γὰρ ἔφα- ἐρειχθέν. V. 
ptiones confugiunt , & cum in multas magnafque res in- ^ 
cidunt, fimiles funt fervo divitiarum infueto, creta nuper 
demum domini fui hereditate, qui neque veftis novit quem- 
admodum induenda fit, neque ex more cibum capere; fed 
irruens faepe, cum tamen aves , & fuillae, & lepores ap- 
pofiti fint, in pulmentum aliquod aut falfamentum , ufque 
€o oppletur, ut ne rumpatur ;etus fit. llle igitur, quem 
modo dicebam , etiam vulnera defcripfit omnino improba- 
bilia, & mortes abfurdas, ut aliquis in pollice pedis vul- 
neratus ftatim exfpiraverit; & , ut inclamante folum Prifco 
duce , feptem & viginti hoftium mortui fint. Infuper etiam 
in caeforum numero, idque etiam praeter fcripta in princi- 
pum epiftolis , mentitus eft. Ad Europum enim hoftium qui- 
dem cecidiffe trecenties δὲ feptuagies mille ducentos & fex : 
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| μόνους δύο, καὶ irpo pueri γενέσθαι t ἐννέω. ταῦτα οὐκ 
οἶδα εἴ τις ἂν εὖ Φρονῶν, ἀνάσχοιτο. Καὶ μὴν κούκεινο 11 
λεκτέον, οὐ μικρὸν ὄν. ὑπὸ yao τοῦ ὑ κομιδῇ "Ἀττικὸς εἰς 
ya » καὶ ἀποκεκαθάρθαι τὴν φωνὴν. ἐς τὸ ἀκριβέστατον: 
ἠξίωσεν οὕτω καὶ τὰ ὀνόματα ποιήσαι τῶν Ῥωμαίων, 
καὶ à μεταγράψαι: ἐς τὸ Ἑλληνικὸν » ὡς Κρόνιον μὲν, 2a- 
τουρνῖνον λέγειν» Φρόντιν δὲ, τὸν Φρόντωνα, Tirano δὲν 
τὸν Τιτιανὸν, καὶ TRA, πολλῷ γελοιότερον. ἔτι ὁ αὐ- 
τὸς οὗτος; περὶ τῆς “Σεβηριανοὺ τελευτῆς ἔγραψεν; ὡς οἱ 
Ὲν ἄλλοι πάντες: ἐξηπάτηνται οἰόμενοι ξίφει τεῤνάναι. 
αὐτὸν, ἀποϑάνοι δὲ ἀνὴρ, σιτίων ἀποσχόμενος᾽ τοῦτον 
γὰρ. αὐτῷ ὠλυπότωτον δόξαι τὲ τὸν 9 ἄνωτον" οὐκ εἰδὼς ὅ ὁτὲ 
τὸ μὲν aros i ἐκεῖνο πᾶν; τριῶν. οἶμαι, ἡμερῶν ἐγένετο: 
ἀπόσιτοι δὲ, καὶ ἑπτὰ διαρκοῦσιν οἱ πολλοί: ἐκτὸς εἰ 
μὴ τοῦθ ὑπολάβοι τις, ὡς ᾿Οσρόης εἱστήκει περιμένων 
ἐστ᾽ ἂν Σεβηριανὸς λιμῷ ἀπόληται, καὶ διὰ τοῦτο οὐκ 


6 Σατουρνῖνον λέγειν ) Σάτουργον γὰρ Ῥωμαῖοι τὸν Κρόνον λέγουσιν. V. 


Romanorum vero folos duos , faucios autem fa&tos novem; 
Haec neício an fanae mentis aliquis ferat. Verum illud quo- 
que dicendum , quod non pufillum eft. Prae nimio Attici- 
fmi ftudio, & accuratiffimae circa linguam puritatis , au- 
fus eft talia etiam Romanorum nomina facere, & trans- 
ferre in Graecum, ut pro Saturnino Κρόνιον diceret , &póvziy 
autem Frontonem , Titianum porro TizZwor, & reliqua ma- 
gis etiam ridicula. Ad haec idem hic de Severiani exitu 
fcripfit, deceptos effe alios omnes , qui ferro illum mor- 
tuum putent; periiffe autem virum inedia: hoc enim mol- 
liffu«num mortis genus illi vifum: ignorans, totum , quod 
ille paffus eft, trium , puto, dierum fuiffe; qui vero cibo 
abflinent , etiam feptem dies durare multos; nifi quis hoc 
putet , ftetiffe Ofroén exípe&antem , dum fame periret Se-- 
verianus , & ob id ipfum per feptem dies non fupervixit- 
M 4 
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22 ἐπήγαγε διὰ τῇ. τῆς ἑβδόμης. Τοὺς. δὲ καὶ ποιητικοὶς ὀνό- | 


pac» t) καλὲ Φίλων, εν ἱστορίῳ, χρωμένους, TM ey 
τις Sein ; τοὺς λέγοντας j ἐλέλιξε μὲν 42 ! μηχανὴ » τὸ τεῖς 
χος δὲ πεσὸν, μεγαλθε ἐδούπησε; καὶ πάλιν £y ἑτέρῳ 
μέρει τῆς καλῆς ἱστορίας" Ἔδεσσα μὲν. δὴ οὕτω τοῖς ὅ- 
mte περιεσμαραγεῖτο, καὶ ὅττοίβος ἡ ἦν, καὶ κόναβος 
ἅπαντα ἐκεῖνο, xc ὁ στρατηγὸς ἐμερμήριξεν» ὦ t) τρόπῳ 
μάλιστω πρσαγάγοι πρὸς τὸ τεῖχος" ra μεταξὺ οὕ-- 
τως εὐτελῆ ονόματω: xe à δημοτικῶ, καὶ σττωχ κὰν σπολ- 
λὰ παρενεβέβυστο » τὸ, ἐπέστειλεν ὁ στρατοπεδάρχης 
τῷ ptus καὶ. οἱ ( στρατιώται ἠγόραζον τὰ ἐγχρύξονται» 
xo "94 λελουμένοι περὶ αὐτοὺς ἐγίγνοντο; καὶ τὰ τοι- 
durar ὥστε τὸ πρῶγμώ ἐοικὸς εἰναι τρωγῳδῷ » τὸν ἕτερον 
μὲν πόδω:» ἐπ᾽ ἐμάτου ὑψηλοῦ ἐπιβεβηκότι, ϑατέρῳ 
δὲ, σάνδουλον ὑποδεδεμένῳ. Kai μὴν καὶ ἄλλους ἴδοις 
ἂν, τὰ μὲν προοίμειο λαμ μπρὼ , καὶ τρωγικὼ, κοι ἐς 
ὑπερβολήν μακρὰ συγγράφοντας, ὡς ἐλπίσαι ϑαυμα- 


6 Ὅττοβος ἣν xa κόναβος) Ἤτοι κρότος χαὶ ϑιόρυβος, καὶ ψόφος." 
ὡσαύτως xai χόναβος. G. 


fe. Eos vero quo quis loco ponat , iucundiffime Philo, qui 
poéricis in hiftoria verbis utuntur, deditque flridorem macht- 
na, procumben[que murus tonuit vehementer ? Et rurfus in alio 
libro praeclarae hiftoriae , Edeffa quidem igitur adeo. quaffis 
circum[onat. armis , (lrepitufque fuere & tumultus illa omnia. Et , 
Dux verat fub peflore curas, qua maxime ratione ad muros ac- 
cedat. Deinde inter haec vilia adeo nomina, & plebeia, & 
mendicorum propria, multa inculcata erant, Epiflolavit cam- 
pidutlor domino , & , Milites mercabantur illa , quibus indigebant , 
&, lam loti ad illos aderant , & fimilia: ut fimilis ea res ef- 
fet tragoedo , qui altero quidem pede alto cothurno nita- 
tur, alterum autem fandalio devin&um gerat. Ac videas 
etiam alios, prooemia quidem fplendida & tragica & ad 
exceffum ufque longa fcribentes , ut fperes, te mira quanta 
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στὰ ἡλίκα τὰ μετὰ ταῦτα, πάντως ἀκούσεσθαι . τὸ 
σῶμα δὲ αὐτὸ τῆς ἱστορίαις μικρόν τι καὶ ἀγεννὲς ἐπά- 
γοντάς: ὡς καὶ τοῦτο ἐοικένωι παιδίω, εἴ που Ἔρωτα εἶ &i- 
δες παίζοντω, προσωπεῖον Ἡρακλέους πάμμεγωα, 4 T- 
τῶνος περικείμενον" εὐθὺς γοῦν οἱ ἀκούσαντες ἐπιφϑέγ- 
γόνται αὐτοῖς, τὸ, "Qvo à pos χρὴ δὲ μὴ, οὕτως, GÀ. 
ὅμοιω τὰ πώντα, καὶ ὁμόχροα εἶναι, καὶ adn τῇ 
χεφωλῇ τὸ ὥλλο σώμα, ὡς μὴ χρυσοῦν μὲν τὸ κράνος 
εἴ. ϑώραξ δὲ πάνυ γελοῖος ἐκ ῥακῶν mob ἢ 5 £x δὲρ- 
μάτων σαπρῶν συγκεκαττυμένος, καὶ " ἀσπὶς οἰσυΐνη, 
καὶ “χοιρίνη περὶ ταῖς κνήμαις. ἴδοις γὰρ ἂν ἀφθόνους 
τοιούτους συγγραφέας, τοῦ Ῥοδίων Κολοσσοῦ 77 | τήν κε- 
Qa νανώδει σώματι ἐπιτιβέντας" ἄλλους αὖ ἔμπα- 
2n ἀκέφ pata τὰ σώματα, εἰσάγωντας., ὠπροοιμίωαστω: 


καὶ εὐθὺς € ἐπὶ τῶν πραγμάξων' oi καὶ προσεταιρίζοντωι 


ς ᾿Επιφθέγγονται αὐτοῖς) Ἐπὶ μὲν ὑπισχνουμένων, xai οὐδενὸς ἄξια 
τῶν μεγάλως ἀμαθαινόντων τὸ ἐπί- τπελούγτων. V. 
φθεγμα. V. Parturient montes) 
Proverbium tritum. G. A.V 
6 "Qíne) "Dóne ὅ pot, xab zr. Uf» V. 
3 Nayédei) Μιχρῷ. G 
κε μῦν. Παροιμία ἐπὶ τῶν μεγάλα 13 Νανώοει) Μιχρῷ. G. 


poft ifthaec omnino auditurum: at ipfum corpus hiftoriae 
pufillum quoddam & ignavum fubiungentes, ut hoc etiam 
fimile videatur puerulo, fi qua Cupidinem vidifti fic lu- 
dentem , perfona Herculis maxima, aut Titanis , caput oc- 
cultantem. Statim igitur, qui audiere, illud fubiiciunt: Par- 
turiunt montes. Oportet autem non ita effe, fed fimilia omnia, 
δὲ eiufdem velut coloris, confentienfque capiti corpus re- 
liquum , ne galea quidem fit aurea , thorax autem omnino 
ridiculus, ex pannis alicunde , aut pellibus putridis confu- 
tus, & vimineus clypeus, porcina autem circa tibias. Vi- 
deas enim fatis multos id genus fcriptores, Rhodii Coloffi 
caput imponentes nani corpufculo: alios contra ea, trun- 
ca fuo capite corpora inducentes, & ftatim ad res ipfas 
aggreffos ; qui etiam fuarum partium effe volunt Xenophon- 


10 Ozeuiin) "Ex λύγων πεπλεγ- 
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τὸν "Ξενοφῶντα οὕτως ἀρξάμενον, Δαρείου καὶ Παρυσά- 
τιδὸς παῖδες γίγνονται δύο᾽ καὶ ἄλλους τῶν πωλωιῶν" 
οὐκ εἰδότες ὡς δυνάμει TIVA προοίμιώ ἐστι λεληθότα τοὺς 
24 πολλοὺς, ὡς ἐν ἄλλοις δείξομεν. Καίτοι ταῦτω πάντω 
Φορητά, ἐστιν, ὅσια ἢ ἑρμηνείας. ἣ τῆς ἄλλης διατάξεως 
ἁμαρτήματώ ἐστι τὸ δὲ καὶ περὶ τοὺς τόπους, αὐτοὺς 
ψεύδεσθαι, οὐ παρασάγγας μόνον, ὠλλὼ καὶ mra 
μοὺς ὅλους; τίνι τῶν κοωλῶν ξοικεν; εἷς “γοῦν οὕτω ῥαθύ- 
Mac συνήγαγε τὰ πράγματα, οὔτε Σύρῳ τινὶ ἐντυ- 
χῶν, οὔτε τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο, τῶν ἐπὶ κουρείων τὸ 
τοιωῦτω μυϑολογούντων ἀκούσας. ὥστε πρὶ Εὐρώπου 
λέγων, οὕτως ἔφη Ἢ δὲ Εὔρωπος, κεῖται μὲν ἐν τῇ 
Διεσοποταμίῳ, σαθμοὺς δύο τοῦ Εὐφράτου ἃ ἀπέχρυσα, 
ἀπῴκισαν "y αὐτῆν᾽ Ἔδεσσαϊοι" καὶ οὐδὲ Τοῦτο ἀπέχρη- 
Cty αὐτῷ | ὠλλὰ καὶ τὴν ἐμὴν πατρίδα τὸ τὼ Σαμόσατα, 
αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ βιβλίῳ ὁ ἀράμενος ὁ γεννωϊος, αὐτῇ 


7 Παρασάγγας) Eidos μέτρου 15 Τὰ Σαμόσατα) Σημειοῦ ὅτε 
ΠΕερσιχοὺ ὃ ἐστὶ στάδια λ΄. V. Σαμοσατεὺς ὁ Λουχιανός. V. 


tem, qui ita coeperit , Darii & Paryfatidis filii nafcuntur duo ; 
& alios antiquorum. Ignorant nempe, effe quaedam, quae 
vim prooemiorum habeant, licet vulgi intelle&um fugiant , 
ut monftrabimus alias. Verumtàmen illa omnia tolerabi- 
lia funt, quaecunque aut elocutionis, aut conftru&ionis. 
reliquae funt vitia. Mentiri vero circa ipfa loca, non pa- 
raíangis modo, fed integris manfionibus , cui rerum bo- 
narum fimile eft? Unus quippe eorum adeo fupine res con- 
geffit, qui neque cum Syro unquam locutus videtur, ne- 
que, quod eft in proverbio , in tonftrinis talia fabulantes. 
audiffe, ut de Europo verba faciens ita dicat, Europus vero 
fita efl in Mefopotamia , manfiones duas ab Euphrate remota : 
condiderunt illam Ede[[zni. Neque fatis hoc illi fuit, verum 
etiam Samofata , patriam meam , ipfe vir fortis eodem in li- 


BE HISTORIA SIT CONSCR. 187 


ἀκροπόλει» καὶ τείχεσι, μετέθηκεν ἐ ἐς τὴν Μεσοποτα- 
μίαν, ὡς περιωρίσεται αὐτὴν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν ποτῶ- 
μῶν, ἑκατέρωθεν ὁ ἐν χρῶ 2 παραμειβομένων, καὶ μονον- 
eux TOU τείχους ψψαυόντων. τὸ τὸ δὲ καὶ γελοῖον; εἴ σοι νῦν » 
ὦ Φίλων, ὠπολογοίμην. ὡς οὐ ΤΙαρθυαίων, οὐδὲ Νίεσο- 
ποτωμείτης. σοι ἐγὼ, οἷς με Φέρων ὃ ϑαυμαστὸς συγ- 
γραφεὺς ἀπῴκισε. Νὴ Δία, κοἰκεῖνο κομιδῇ πιθανὸν 
περὶ τοῦ Σεβηριανοῦ ὁ 0 αὐτὸς οὗτος εἶπεν / ἐπομοσάμενος, 
5 μὴν ἀκοῦσαί τινὸς τῶν εξ αὐτοῦ τοῦ ἔργου διαφυγόν- 
τῶν. οὔτε γὰρ ξίφει ἐβελῆσαι αὐτὸν ἀποθανεῖν, οὔτε 
Φαρμάκου πιεῖν, οὔτε βρόχον ἅψασθαι » ἀλλά τινώ 
Savaro € ἐπινοήσαι τραγικὸν, x2 τῇ τόλμῃ ξεγίζοντα᾽ 
τυχεὶν μὲν γὰρ αὐτὸν ἔχοντ παμμεγέθη ὁ ἐκπώμωτω 
ὑαλᾶ, τῆς καλλίστης ὑάλου. ἐπεὶ δὲ πάντως ἀποῦα- 
νεῖν ἔγνωστο, κατάξαντω τὸν μέγιστον τῶν σκύφων, ἑνὶ 
τῶν ϑραυσμάτων χρήσασϑαι εἰς σφαγὴν» ἐντεμόντα 
15 Σχύφων) 'O σχύφος ἀρσενικῶς. G. 
bro fublatam , fua cum arce & munitionibus tranftulit in 
Mefopotamiam , ut includatur inter ambo amnes, quam 
proxime utrinque praeterlabentes, & tantum non ipfa al- 
luentes moenia. Ridiculum autem fuerit, fi nunc caufam 
apud te, mi Philo , dicam, non ex Parthis me effe, neque 
Interamnum hominem, quibus me correptum fcriptor ad- 
mirabilis novum colonum adícripfit. Illud etiam , Meher- 
cule, ufquequaque probabile de Severiano idem ille, in- 
terpofito iureiurando, dixit, fe profecto audiffe quendam 
eorum , qui ex ipfo fa&o aufugerint. Neque enim ferro il- 
lum voluiffe mori, neque venenum bibere, neque laqueum 
fibi inneCctere, fed tragicam mortem aliquam excogitare , 
& ipfo confilio novam. Habuiffe illum forte pocula mirae 
magnitudinis vitrea de vitro pulcherrimo. Cum autem mo- 
ri omnino decretum effet, confregiffe fcyphorum maxi- 
mum, & fragmentorum uno ufum ad caedem , inci£o vitri 
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τῇ ὑάλῳ τὸν λαιμόν. οὕτως οὐ ξιφίδιον, οὐ λογχίάριον 
εὗρεν; ὡς ἀνδρεὶός γε αὐτῷ καὶ ἡρωϊκὸς ὃ Θάνατος γέ. a 
νοιτο. Εἶτα ἐπειδὴ Θουκυδίδης ὁ ἐπιτάφιόν τινα εἶπε τοὶς 
πρώτοις τοῦ πολέμου ἐκείνου νεκροῖς » καὶ αὐτὸς ἡγήσα- | 
To χρήναι ἐπειπεῖν τῷ Σεβηριανῷ. ἅ ὥσασι γὰρ αὐτοῖς 

πρὸς τὸν οὐδὲν αἴτιον τῶν ἐν ᾿Δρμενίῳ κακῶν, τὸν Θου-- 
κυδίδην, ἡ E ἅμιλλα. ϑάψας: οὖν τὸν “Σεβηριανὸν μεγα- 
λοπρεπῶς: ἀναβιβάξεαι ἐπὶ τὸν τάφον ᾿Αφρώνιόν τινῶ 
Σίλωνω t ἑκατόνταρχον, ἀνταγωνιστὴν ΤΠερικλέους, ὃ ὃς 
τοιαῦται καὶ τοσαῦτω ἐπεῤῥητόρευσεν αὐτῷ. ὥστε με νὴ 
τὰς Χαρίτας πολλὰ πάνυ δακρύσαι ὑπὸ τοῦ γέλωτος" 
καὶ μάλιστοω ὁπότε ὁ ῥήτωρ ὃ ᾿Αφρώνιος, i ἐπὶ τέλει τοῦ 
λόγου δακρύων d ἅμα σὺν οἰμωγῇ περιπαθεῖ, ἐμέμνητα 
τῶν πολυτελῶν ἐκείνων δείπνων, καὶ προπόσεων' εἶτα ᾿ 
ἐπέθηκεν Δἰάντειόν τινα τὴν κορωνίδα. σπασάμενος γὰρ | 
τὸ ξίφος εὐγενῶς πάνυ, καὶ ὡς ᾿Αφράνιον εἰκὸς ἤν; πάν- 


7 OsYac) Παύου, ταλαίπωρε, ἱκανῶς goi πέπαισται. μόχρι πόσου 
διωγελάσεις τοὺς χαταράτους; M. 


ope gutture. Adeo pugionem aut lanceolam non invenit, 
ut certe virilis illi & heroica mors contingeret. Deinde 
quando Thucydides funebrem quafi orationem habuit pri- 
imis illis in bello mortuis; ipfe quoque exiftimavit, dicen- 
dum aliquid effe de Severiano. Omnibus enim illis cum 
Thucydide, penes quem tamen nulla caufa eft illorum in 
Armenia malorum , certamen eft. Poftquam ergo fepeliit 
Severianum magnifice, ad fepulcrum ftatuit Afranium Si- 
lonem quendam , Centurionem , Periclis aemulum, qui ta- 
lia ac tanta de illo declamat, ut, ita me Gratiae! multum 
fane lacrimarum rifus mihi excufferit , & maxime, cum ora- 
tor Afranius in peroratione, lacrimans cum eiulatione ma- 
ximl affectus indice, mentionem facit fumtuofarum coena- 
rum, atque propinationum , deinde fumtam ab Aiacis fa- 
bula coronidem imponit. Stri&o enim enfe generofe (ane . 
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τῶν ὁρώντων ; ἀπέσφαξεν ἑαυτὸν ἐπὶ τῷ τάφῳ: οὐκ 
ἀνάξιος ὧν, μὰ τὸν ᾿νυάλιον, πρὸ TOAAOU ἀποθανεῖν 5 
εἰ τοιοῖύτα ἐῤῥητόρευε᾽ καὶ τοῦτο ἔφη ἰδόντας τοὺς παρόν- 
τὰς ἅπαντας: ϑαυμάσαι, καὶ ὑπερεπαινέσαι τὸν À- 
φράνιον. ἐγὼ δὲ καὶ τἄλλα μὲν αὐτοῦ κατεγίγνωσκον, 
μονονουχὶ ζωμῶν καὶ λοπάδων μεμνημένου, καὶ ἐπιδα-- 
κρύοντος τῇ τῶν πλακούντων μνήμην τοῦτο δὲ μάώλιστω 
ἠτιασάμην s ὅτι μὴ τὸν συγγραφέω, καὶ διδώσκωλον τοῦ 
δράματος προαποσφάξας. ἀπέθανε. ΠΠολλοὺς δὲ καὶ 
ἄλλους ὁμοίους τούτοις ἔχων σοι, ὦ ἑταῖρε, καταριθμή- 
σασϑαι, ὀλίγων ὅμως ἐπιμνησιθεὶς, t ἐπὶ τὴν ἑτέραν ὑπό- 
σχεσιν 704 μετελεύσομαι; τὴν συμβουλὴν, ὅν ὅπως ἂν ὥμει- 
γον συγγράφοι τις. εἰσὶ γάρ τινες. οἱ τὰ μεγάλα μὲν 
τῶν πέπρωγ μένων. : καὶ ἀξιομνημόνευτα, παραλείπουσιν; 
7 πάραθέουσιν, ὑ ὑπὸ δὲ ἰδιωτείας, καὶ ἀπειροκαλίας» 
καὶ ἀγνοίας τῶν λεκτέων, ἢ σιωπητέων, τὰ μικρότατα 


& ut decebat Afranium, in confpe&u omnium ad fepul- 
crum fe interemit, non indignus, ita me Mars amet, qui 
multo ante moreretur, fi quidem declamavit talia. Et hoc, 
ait, cum viderent praefentes , omnes admiratos effe δὲ fu- 
pra modum laudaffe Afranium. Ego vero tum reliqua il- 
lius damnabam , qui tantum non iufculorum & patinarum 
meminiffet, illacrimareturque mentioni placentarum ; hoc 
vero nomine maxime illum incufabam, quod non interfe- 
&o antea fcriptore, qui hanc fabulam docuit , tum demum 
mortuus eft. Ceterum imultos etiam alios fimiles hifce , cum 
enumerare tibi, fodalis, poffim; tamen paucorum facta 
mentione ad alterum promiffum meum iam tranfibo, ad 
confilium , quomodo quis fcribat melius. Sunt enim , qui 
magna negotia & digna memoratu praetermittunt aut tranf- 
currunt; prae inícitia vero, & pulchri imperitia , atque di- 
cendorum tacendorumque ignoratione , minima quaeque 


τ 
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πάνυ λιπαρῶς καὶ Φιλοπόνως ἑρμηνεύουσιν ἐμβρασύ-. 
γοντες. ὥσπερ ἂν εἴ τις τοῦ ὕΔιος. τοῦ ἐν Ὀλυμπίῳ τὸ μὲν 1 
ὅλον κάλλος: τοσοῦτον καὶ τοιοῦτον ὃν» μὴ βλέποι, μηδ᾽ | 
ἐπαινοῖ» μηδὲ τοὺς οὐκ, εἰδόσιν εξηγοῖτο᾽ τοῦ ὑποποδίου | 
δὲ, τό, τε εὐθυεργὲς καὶ τὸ εὐξεστον αυμάζοι, καὶ τῆς | 
-Xpt7rido6 τὸ εὐρυῦμον, καὶ ταῦτα πάνυ μετὰ πολλῆς 
28 Φροντίδος διεξιών.᾿ Ἔνγωγ᾽ οὖν ἤκουσά τινος» τὴν μὲν ἐπ᾿ 
Εὐρώπῳ μάχην. ἐν οὐδ᾽ ὅλοις ἑπτὼ ἔπεσι maed in L| 
e j εἴκοσι δ μέτρα 1 ἔτι πλείω ὕδατος ἀναλωκότος εἰς 
ψυχρὰν καὶ. οὐδὲν ἡ ἡμῖν προσήκουσαν δήγησιν' ὡς Νίαυ- . 
pes τις ἱππεὺς, Διαυσάκας τοὔνομα; ὑπὸ ὃ δίψους σλαω- 
γώμενος ἀνὰ τὰ ὁρη, καταλάβοι Σύρους, τινὰς τῶν | 
ἀγροίκων » ἄριστον παρατιθεμένους i καὶ ὅτι τὼ μὲν πρῶ- 1 
τῶ» ἐκεῖνοι Φοβηθεῖεν αὐτὸν, εἶτα μέντοι μαθόντες ὦ ὡς 
τῶν φίλων εἴη κατεδέξαντο » καὶ εἱστιάσαντο" καὶ γάρ 
τινῷ τυχεῖν αὐτῶν ἀποδεδημηκότα καὶ αὐτὸν ἐς τὴν 
ΜΜαύρων, ἀδελφοῦ αὐτῷ ἐν τῇ γῇ στρατευομένου. μῦθοι 


copiofe admodum ftudiofeque enarrant, diuque in iis im- — | 
morantur. Velut fi quis Olympii Iovis totam quidem pul- 
chritudinem talem , tamque multiplicem, non videat, ne- 
que laudet, neque his, qui non viderunt , enarret , fcamil- 
lum vero, quod ita ad normam exactus & politus fit, ad- 


miretur, & bafeos proportionem ; eaque multa cum cura | 


perfequatur. Ego igitur novi aliquem , qui pugnam quidem 
ad Europum vix feptem totis verfibus percurreret, vigin- 
ti autem vel amplius menfuras aquae [c/epfydras] impen- 
deret in frigidam & nihil ad nos pertinentem narrationem, 
ut Maurus aliquis eques, Mau[acas nomine, prae fiti per mon- 
tes oberrans, Syros quofdam ru[licos deprehenderit , qui prandium 
fibi appofuerant, atque ut initio illi pertimuerint , deinde autem , 
cognito , amicum e[fe , acceperint convivio : etenim. forte quendam 
illorum & ipfum in Maurorum terra peregrinatum e[fe , quod fuus 
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τὸ μετὰ τοῦτο μακροὶ j καὶ διηγήσεις, ὦ ὡς ϑηράσειεν αὐ- 
τὸς ἐν τῇ ἢ Νιαυρουσία, καὶ ὡς ἴδοι τοὺς ἐλέφαντας πολ-- 
λοὺς ἐν τῷ αὐτῷ συννεμομένους, καὶ ὡς ὑπὸ λέοντος ὀλί- 
γου δεῖν καταβρωϑείη, καὶ ἡλίκους ἰχϑῦς i ἐπρίατο ἐν 
Καισαρείᾳ" καὶ ὃ ὁ θαυμαστὸς συγγραφεὺς, ἀφεὶς τὰς 
ἐν Εὐρώπῳ γιγνομένας σφαγὰς τοσαύτας » καὶ ἐπελά- 
σεις; καὶ σπονδὰς à ἀναγκαίας, καὶ φύλακας, xdi ἃ»ν--: 
τιφύλακας, ἄχρι βαθείας ἑσπέρας ἐφειστήκει ὁρῶν 
δίαλχίωνω τὸν Σύρον i ἐν Καισαρείᾳ, σκάρους πάμμε- 
ydus ἀξίους ὠνούμενον. εἰ δὲ μὴ νὺξ κατέλαβε, τάχώ 
καὶ συνεδείπνει per αὐτοῦ, δὴ τῶν σκάρων ἐσκευά-- 
σμένων. ἅπερ εἰ μὴ ἐνεγέγραπτο ἐπιμελώς τῇ ἱστορία. 
μεγάλα ἂν ἡμεῖς ἡγνοηκότες ἥμεν, καὶ ἡ ζημία Ῥω- 
μαίοις ἀς Φόρητος, εἰ Νίαυσάκας ὁ Διαῦρος διψῶν, μὴ 
supe T£ , ὠλλ᾽ ἄδειπνος ἐπανήλθεν ἐ ἐπὶ τὸ στρατόπεδον. 
καίτοι πόσω ἄλλα μωκρῷ γελοιότερω ἑκὼν ἐγὼ γὺν 
Io ᾿Αξίους) Εὐώνους. G. 


frater in ea regione militaret. Hinc fabulae longae, & narra- 
tiones , quomodo ipfe in Mauritania venatus effet , & ut vidif- 
fet elephantas multos una pafcentes, & ut parum abfuerit , quin a 
leone devoratus e[fet, & quantos Caefareae pifces emerit. Ἐπ᾿ hi- 
ftoricus admirabilis , omiffis tantis caedibus , quae circa Eu- 
ropum factae funt , & invafionibus, & induciis neceffariis , 
& cuftodibus, & his oppofitis cuftodibus aliis, ad feram 
ufque vefperam abfuit , dum videt Malchionem Syrum Cae- 
fareae fcaros ingentes vili pretio ementem: nifi vero nox 
oppreffiflet, forte etiam coenaturus cum illo erat, fcaris 
iam paratis. Quae nifi cum cura fcripta effent in hiftoria, 
magna nos ignoraffemus , & ia&ura Romanis intoleranda 
fuiflet , ἢ Maufacas Maurus fitiens, quod biberet , non in- 
 veniffet, fed incoenatus in caftra rediiffet. Quamvis quot 
alia longe magis ridicula prudens ego nunc praetermitto ! 
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παρίημι: ὡς καὶ αὐλητρὶς ἧκεν ἐκ τῆς πλησίον κώμης 
αὐτεῖς, Xetà ὡς δῶρα ἀλλήλοις ἀντέδοσων, ὁ Μαῦρος μὲ μὲν 
τῷ o Masi λόγχην: ὁ δὲ τῷ Νίαυσάκῳ πόρπην»: καὶ 
ἄλλ πολλὼ τοιαῦτω τῆς ETT ᾿Εὐρώπῳ Mente αὐτὰ δὴ 
τὰ κεῷ φάλαιω. τοιγάρτοι εἰκότως ἄν τις εἴποι τοὺς τοι- 
οὕτους. τὸ μὲν ῥόδον αὐτὸ μὴ βλέπειν, τὰς ἀκάνθαις δὲ 
αὐτοῦ τὰς παρὰ τὴν ien ἀκριβῶς ἐ ἐπισκοπεῖν. " AAAeg 
ὦ Φίλων, MAU, καὶ οὗτος γελοῖος, οὐδὲ τὸν ἕτερον πόδο, 
e Koo πώποτε προβεβηκὼς, οὐδ᾽ ἄχρι Κεγχρεῶν 
ἀποδημήσας, οὔτι γε Συρίαν,’ 5 ᾿Δρμενίαν ἰδὼν, ὦδε 
pense μέμνημαι γάρ᾽ wa ὀφθαλμων. ἀπιστότερα. 

γράφω τοίνυν ἃ εἰδον, οὐχ, ὼ m" ἥκουσα. καὶ οὕτως ἄκρι- 
βῶς ὥπαντα ἑωράκει. , ὥστε τοὺς δράκοντας ἔφη τῶν 
Τ]αρθυαίων ( σημεῖον δὲ πλήθους τοῦτο αὐτοῖς, χιλίους 
γὰρ : cip, ὃ ὁρώκων ἄγει) ζῶντας δράκοντας πάμμε- 
yéleig εἶνωι γεννωμένους ἐν τῇ ἢ Περσίδι, μικρὸν ὑπὲρ τὴν 
Ἰβηρίαν" τούτους δὲ, τέως μὲν ἐπὶ κοντῶν μεγάλων ic 


ut tibicina etlam illis ex proximo pago venerit, Θ᾽ uti dona alter 
alteri dederint , Maurus quidem Malchioni lanceam , at hic. fibu- 
lam Maufacae , multaque alia ex hoc genere, ipfa nempe 
proelii ad Europum capita. Merito ergo dicat aliquis, tales 
rofam quidem ipfam non videre, fpinas vero illius, radici 
proximas, accurate confiderare. Alius, mi Philo, valde ipfe 
etiam ridiculus, qui neque alterum Corintho pedem protu- 
liffet unquam , neque Cenchreas ufque difcefhffet, certe ne- 
que Syriam vidiffet , neque Armeniam , ita, memini enim, 
exorfus eft , Aures minus fideles oculis. Scribo igitur, quae vidi, 
non quae audivi. Atqui ita accurate viderat omnia, uti dice- 
ret, dracones Parthorum (eft vero hoc illis numeri fignum: 
mille enim , puto , milites draco ducit) vivos effe ferpentes in- 
genti magnitudine , qui nafcantur in Perfide paulo fupra Iberiam. 
Hos vero initio quidem in contis magnis revintlos celfofque ferri , 
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δεδεμένους, ὑψηλοὺς αἰωρεῖσεναι » καὶ πόῤῥωθεν i ἐπελαυ- 
^ X 


γόντων, δέος € ἐμποιεῖν" ἐν αὐτῷ δὲ τῷ ἔργῳ; ἐπειδὰν ὁμοῦ 
ἴωσι, λύσαντες αὐτοὺς, ΕΟ ΎΈΓΝ τοῖς πολεμίοις" ἀμέ- 
λει πολλοὺς τῶν ἡμετέρων οὕτω καταποβήναι, καὶ ἀλ- 
λους: περισστειροθέντων αὐτοῖς; ἀποπγιγήναι καὶ συγ- 
xr yay TAUTA T ἐφεστὼς ὁρῶν αὐτὸς »ἐν ac aA 
μέντοι ἀπὸ δένδρου ὑψηλοῦ ποιούμενος τὴν σκοπήν. καὶ 
εὖγε ἐποίησε; μὴ ὁμόσε χωρήσας τοῖς ϑηρίοις: ἐπεὶ οὐκ 
ἂν ἡμεῖς Θαυμαστὸν οὕτω συγγρωφέω νῦν εἴχομεν, καὶ 
S EN x ΩΝ / S be. ^ Ζ΄ 
CUT χειρὸς αὐτὸν μεγώλω καὶ λωμπρῶ ἐν τω πολέμῳ 
τούτῳ ἐργασάμενον" καὶ γὰρ ἐκινδύνευσε πολλὰ, καὶ 
ἐτρώβη περὶ Σοῦραν , ἀπὸ τοῦ ἱκρανείου δηλονότι βαδίζων 
ἐπὶ τὴν Λέρναν. καὶ ταῦτω ἹΚορινδίων ἀκουόντων ἀνεγί- 
νωσκε, τῶν ἀκριβῶς εἰδότων ὅτι μηδὲ κατὰ τοίχου γε- 
γρωμιμένον πόλεμον ἑωράκει. ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅπλα ἐκεῖνός yt 
ἤδει, οὐδὲ μηχανήματα οἷά ἔστιν, οὐδὲ τάξεων, ἡ ἢ κατα- 


12 Βαδίζων ἐ ἐπὶ τὸν Λέρναν) ᾿Απόλοιο, μιαρὲ, αὐτῇ γελωτοποία χαὶ 
εἰρωνεία. G. 


ac e longinquo, dum invadant , terrorem inicere. In ipfa autem pu- 
gna , inquit , cum concurritur, folutos illos hoflibus immittunt. Ita- 
que multos noflrorum ita devoratos , & alios , cum fpiris illos fuis 
complexi e[fent dracones , fuffocatos elifofque. Haec νερὸ ex propin- 
quo fe vidiffe ipfum , in loco tuto de altiffima arbore fpecul:ntem. 
Et bene fane fecit, quod non ex propinquo congreffus eft 
beftiis; alioqui enim tam admirabili nunc fcriptore nobis 
carendum effet, qui manu etiam fua magnifica quaedam 
& clariffima facinora hoc bello edidit. Multa etenim pericu- 
la fubiit, & vulneratus eft circa Suram , qui videlicet /oz- 
giffimum iter a Cranio ad Lernam fecerit. Atque ifta Corin- 
thiis audientibus recitavit, qui accurate ícirent, illum ne 
pictum quidem in pariete bellum vidiffe. Sed neque arma 
ille novit, neque machinas, quales fint, neque acierum 
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λοχισμῶν ὀνόματα. πάνυ γοῦν ἔμελεν αὐτῷ πλαγίαν 
N 
μὲν τήν ὀρῤίαν φάλαγγα; ἐπὶ κέρως δὲ λέγειν τὸ ἐπὶ 
μετώπου ἄγειν. Εἷς δ τις βέλτιστος ἅ ὥπαντω s£ à ἀρχῆς 
ες τέλος τὰ πεπραγμένα, ὅσω ἐν ᾿Δρμενίρ. ὅσω ἐν 2v- 
ρίω: ὅσω ἐν Μιεσοποταμίωῳ, τὸν ἐπὶ τῷ Τίγρητι, τὸ ἐν 
ada ποτακοσίοις οὐδ᾽ ὅλοις ἔπεσι περιλαβὼν, συνέ- 
γραψε, καὶ τοῦτο ποιήσας, ἱστορίων συγγεγραφέναι 
Φησί. τὴν μέντοι ἐπιγραφὴν ὀλίγου δεῖν μακροτέραν τοῦ 
βιβλίου ἐπέγρω ve, ᾿Αντιοχιανοῦ τοῦ ᾿Απόλλωνος i ἱερο- 
νίκου (C δόλιχον γάρ που; οἴμοι »ἐν πωισὶ à νενικήκει) τῶν 
ἐν ᾿Δρμενίῳ, καὶ Μιεσοποταμίῳ, καὶ ty Madie Ῥω- 
y 
μαίοις γὺν πρωχβέντων à e ἤγησις. Ηὸδὴ δ᾽ : ἐγώ τινος καὶ 
τὼ μέλλοντα συγγεγραφότος ἤκουσω» καὶ τὴν ληψιν 
Οὐολογέσου, καὶ τὴν ᾿Οσρόου σφαγὴν, ὡς παραβλη- 
θήσεται τῷ λέοντι, καὶ ἐπὶ πᾶσι, τὸν τριπόθητον ἡ ἡμὶν 
ϑρίαμβον' οὕτω πάνυ μαντικῶς ὥμιο ἔχων, ἔσπευδεν 
5 Ἔν Μηδίᾳ) Μεσοποταμίᾳ.Υ. 16 Θρίαμβ.) Θρίαμβος ἐπίδειξις vixi. G- 
aut ordinum ftruendorum nomina. Etenim , quafi hoc age- 
ret , dire&lam aciem vocat obliquum agmen: in cornu vero ducere 
dicit, quod eft ducere in frontem. Unus autem aliquis prae-- 
clariffimus, res ab initio inde ad finem ufque geftas omnes, 
quaecunque in Armenia, quae in Syria, quae in Mefopo- 
tamia , quae ad Tigrim , quae in Media aca funt , quingentis 
non totis verfibus complexus defcripfit. Idque ubi fecit , 
hiftoriam ait fcripfiffe. Titulum tamen, parum abeft quin 
maiorem libro , infcripfit eiufmodi, Antiochiani , in facro 
Apollinis certamine vi&oris, (curfu, credo, aliquando, puer 
vicerat) eorum, quae in Armenia , & Mefopotamia , & Me- 
dia a Romanis modo gefta funt, enarratio. lam vero au- 
divi etiam , qui futurarum rerum hiftoriam fcripferat, & 
captivitatem Vologefi, & Ofrois caedem , ut leoni ohbii- 
ciendus fit, & fuper omnia defideratiffimum nobis trium- 
phum. Sic vaticinantis fimul furore inftinCtus ad finem iam 
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ἤδη πρὸς τὸ τέλος τῆς γραφῆς. ἀλλὰ καὶ πόλιν ἤδη € ἐν 
τῇ Μεσοποταμία ὦκισε, ᾿μεγέϑει τε μεγίστην» καὶ 
κάλλει καλλίστην ἔτι μέντοι ἐπισκοπεῖ ; καὶ διαβου- 
λεύεται, εἴτε Νίκαιαν αὐτὴν ἀπὸ τῆς νίκης χρὴ ὀνομάξε- 
σϑαι, εἴτε Ὁμόνοιαν, εἶτε Εἰρηνίαν' καὶ τοῦτο μὲν" ἔτι 
ἄκριτον; καὶ ἀνώνυμος ἡμῖν ἤ καλὴ πόλις ἐκείνη, λήρου 
πολλοῦ καὶ κορύξης συγγραιφικῆς Vien τῶ $ ἐν 
Ἰνδοῖς πραχβησόμενω, ὑ ὑπέσχετο δὴ γράψειν, καὶ τὸν 
περίπλουν τῆς ἔξω ϑαλάσσης. καὶ οὐχ, ὑπόσχεσις ταῦ- 
τῷ μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ προοίμιον᾽: τῆς lydixge 1n συντέ- 
τώκται. καὶ τὸ τρίτον τάγμα; καὶ οἱ | Κελτοὶ , καὶ Νίαύ- 
pay μεῖρα ὀλίγη σὺν Κασσίῳ πάντες οὗτοι d 
cay τὸν Ἰνδὸν ποταμόν" ὅ, τι δὲ πράξουσιν, ἢ i πῶς δέ- 
ἕονται τὴν τῶν ἐλεφάντων ἐπέλασιν, οὐκ εἰς μακρῶν ἡμῖν 
ὁ ϑαυμαστὸς συγγραφεὺς, ἀπὸ Μιουζούριδος, ἢ ἢ xm 
᾿Οξυδρωκῶν ἐπιστελεῖ. Τοιαῦτω πολλὰ ὑπ᾽ ἀπαιδευ- 
7 Κορύζνς) Κόρυζα ἡ μεμωραμένη καὶ μυξῶσα. G. 
Ícriptionis properavit. Verum etiam urbem iam in Mefo- 
potamia condidit , magnitudine maximam , δ᾽ pulchritudine pul- 
cherrimam: illud vero adhuc confiderat & confulit, utrum 
Vi&oriam illam appellare fas fit, an. Concordiam , an Pacife- 
ram. Et iftud quidem nondum iudicatum eft , & adhuc fine 
nomine nobis urbs illa pulcherrima, deliriis multis, ὅς pi- 
tuita mala atque muco hiftorico oppleta. Ea vero, quae 
apud Indos aliquando gerentur, iam fcripturum fe recepit, 
externique maris circuitum. Neque ifta intra promiffionem 
fubfiftunt, fed prooemium Indicae iam compofitum eft: 
ac tertia legio, & Galli, & Maurorum pars exigua duce 
Caffio, omnes iam Indum flumen traiecerunt. Quid vero 
facturi fint , aut elephantorum quomodo fint impetum ex- 
cepturi, ea non ita multo poft nobis admirabilis fcriptor 


Muzuride aut ab Oxycracis perfcribe:. Talia multa prae 
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σίας ληροῦσι» τὰ μὲν ἀξιόρωτα οὐδ᾽ ὁρῶντες » cur εἰ 
βλέποι, κατ᾽ ὠξίων εἰπεῖν δυνάμενοι, ὁ ἐπινοοῦντες δὲ, 
καὶ ἀναπλάττοντες , ὅττι κεν ἐπ᾿ aXcupiquay γλῶτταν, 
φασὶν, er. καὶ ἐπὶ τῷ appa τῶν βιβλίων ἔτι σέμνυ- 
νόμενοι» καὶ μάλιστα, ἐπὶ ταὶς ἐπιγρωφαὶς" καὶ γὰρ 
a καὶ αὗται | παγγέλοιοι᾽ τοῦ déivág [Παρθικῶν νρκῶν » 
τοσάδε" καὶ αὖ o Tapis πρῶτον: δευτερον ; ὡς ᾿Ατθίδος 
δηλονότι. ἄλλος ἀστειότερον TAA GÀ. ἀνέγνων γὰρ 
Δημητρίου Σαγαλασέως ΤΠ αρθονικικώ" οὐδ᾽ ὡς ἐν γέ- 
Ani ποιήσασθαι » Xi ἐπισκῶψαι τὸ τῶς ἱστορίας οὕτω 
καλῶς suras ; ὠλλὰὼ TOU χρησίμου 1 ἕνεκα, ὦ ως ὅστις ἂν 
ταῦτω καὶ τὼ τοιαῦτα φεύγῃ: πολὺ μέρος ἤδη ἐς τὸ ὁρ- 
Eas συγγρώφειν, οὗτος προσείληφε" μῶλλον δὲ ὀλίγων 
ἔτι προσδεῖται, εἴγε ἀληβὲς i ἐκεινό φησιν ἡ 5 διαλεκτικὴ, 
ὡς τῶν ἀμέσων ή | Sarép a epc i6 τὸ ἕτερον πάντως QT. 
εἰσάγει. Kai δὴ τὸ χωρίον σοι Φαίη τις ἂν ἀκριβῶς 

15 Ta: ἀμέσων)᾽ Ἄμεσον, εἰ μὴ ϑνητὸν πάντως ἀθάνατον. ἔμμεσον, εἰ μὰ 
λευχὺν, οὐ πάντως μέλαν, ἀλλ᾽ ἢ φαιὸν, ἢ ἐρυθρὸν, ἢ πυῤρὸν, à v1 τοιοῦτο. Ὁ. 
infcitia delirant, qui digna vifu neque viderint, neque fi 
viderint, explicare pro dignitate queant ; excogitent vero 
& confingant , quidquid iz /iaguam illam importunam , aiunt , 
venerit. Etiam in numero librorum boneftatem quandam 
affe&ant , maxime ipfis in infcriptionibus: nam rurfus hae 
quoque perquam ridiculae. Alicuius PartAicarum vitoriarum 
tot Jibri : & rurfus Parthidis primus , fecundus , nempe ut 4r- 
thidis. Alius multo etiam urbanius. Leei enim Demetrii Sa- 
galaffenfis Parthonicica. Neque vero eo ifla commemoro , ut ri- 
diculo habeam , & ludibrio traducam hiftorias ita pulchras, 
verum utilitatis caufa * quandoquidem qui haec & horum 
fimilia fugerit, ille bonam iam partem ad re&te fcribendum 
adeptus eft, vel potius paucis adhuc indiget, fi quidem 
vere illud Diale&ica praecipit, Eorum, inter quae nihil eft 
medium, alterius fublationem contra. inducere alterum, Et. fane 
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ἀνακεκάϑαρται á καὶ e τε ἄκανθαι; ὁ ὁπόσαι ἤσαν, καὶ 
βάτοι. ἐκκεκομμέναι εἰσὶ, τὰ δὲ τῶν ἄλλων ἐρείπια : 
724 ἐκπεφρόρηται" καὶ εἴτι τρωχὺ δὴ, καὶ τοῦτο λεῖόν 
ἐστιν. ὥστε οἰκοδομεῖν τι δεῖ 905, καὶ αὐτὸν ὡς δείξῃς, 
- , ΄ z^ Ν e D 7 ^ , 
οὐκ ἀνατρέψαι μόνον τὰ τῶν ἄλλων γεννάδως ὧν, ὠλ- 
λά τι καὶ αὐτὸς ἐπινοήσαι δεξιὸν, καὶ ὃ οὐδεὶς ἂν, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ὁ Mays μωμήσασϑαι δύναιτο. Sui τοίνυν τὸν 
ἄριστα ἱστορίαν συγγρώφοντω, uo μὲν ταῦτα κοβυ-- 
φαιότωτα οἴκοθεν € ἐχόντα ἥκειν, σύνεσίν τε πολιτικὴν.» 
καὶ δύναμιν € eppure vary τὴν μὲν Ξ ἀδίδακτόν τι τῆς Φύ- 
σεως δωρον' 4 δύναμις δὲ, πολλῇ τῇ ἀσκήσει, καὶ συν- 
exa τῷ πόνω. καὶ ζήλῳ τῶν ἀρχαίων προσιγεγενημένη 
ἔστω᾽ ταῦτα μὲν οὖν ἄτεχναι, καὶ οὐδὲν ἐμοῦ συμβού- 
λου δεόμενα. οὐ γὰρ συνετοὺς καὶ ὀξεῖς ἀποφαίνειν τοὺς 
μὴ παρὼ τῆς Φύσεως τοιούτους Cni: τοῦτο ἡμῶν τὸ βι- 
βλίων᾽ ἐπεὶ πολλοῦ ἂν» μῶλλον δὲ τοῦ παντὸς ἦν ἄξιον. 


area tibi , dicat aliquis , accurate purgata eft , atque fpinae, 
quotquot erant, & rubi, excifi funt: rudera aliorum iam 
elata, & fi quid afperum fuerat , iam laeve eft. Itaque iam 
ut aliquid aedifices opus eft , utque te ipfum oftendas , qui 
non evertere modo fortiter aliorum res poffis, fed aliquid 
ipfe etiam aptum excogitare, quodque nemo, ne ipfe qui- 
dem Momus poffit reprehendere. Aio igitur, eum, qui 
optime fcripturus fit hiftoriam, duo quidem ifta maxime 
capitalia domo ad eam rem afferre debere, prudentiam ci- 
vilem & vim eloquendi: alteram quidem ingenii munus, 
doceri nefcium. Eloguendi vero vis multa exercitatione, & 
perpetuo labore, & antiquorum. aemulatione acquifita fit. 
Haec quidem i igitur artis expertia, neque meo indigentia 
confilio. Neque enim prudentes atque acutos reddere eos , 
qui a natura tales non funt, hic nobis libellus promittit : 
alioquin magni, quin quantivis effet pretii , fi re&ngere , δὲ 
- Ν 3 
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ei μετωπλάσαι καὶ μετακοσμήῆσαι τὰ τηλιυκούυτα ἐδύ- 
yat ἢ ἐκ μολίβδευ χρυσὸν ἀποφῆναι. , ἢ ἄργυρον ex 
κασσιτέρου ἢ ἀπὸ ἸΚόνωνος Τίτορμον, ἢ ἢ ἀπὸ “Λεῶτρο- 
Φίδου Μίλωνα , ἐξεργάσασιϑαι. Axa ποὺ τὸ τῆς TÉ- 
χνῆς καὶ τὸ τῆς συμβουλής χρήσιμον"; οὐκ ες Ποίησιν 
τῶν προσόντων ; ἀλλ᾽ ες ape. αὐτῶν τὴν προσήκουσαν" 
οἷόν τι ἀμέλει καὶ Ἴκκος, καὶ Ἡρόδικος, καὶ Θέων, 
xdi εἰ τις ὄλλος yupaae Ti » QUY, ὑπόσχριντο ἄν σοι 
τοῦτον Meiner παραλαβόντες. εἰ δὴ οὗτός ἐστιν 6 τῆς 
μητρυιᾶς ἐρασθεὶς, καὶ διὰ ταῦτα κατεσκληκὼς, Gi 


Aa m ᾿Αντίοχος ὃ ὁ τοῦ Σελεύκου Σ τρατονίκης & ἐκείνης 5 


τοϑ 


em o ave Ὀλυμπιονίκην, 


3 Ἢ ἀπὸ Κόνωνος Τίτορμον ) 
Τιτόρμῳ τῷ βουχόλω φασὶ περιτυ- 
xev τὸν Κρ τωνιά την Μίλωνα με- 
ya^ οφρονοῦντα, διὰ τὴν ῥώμην τοῦ 
σώματας. ϑεασάμενος οὖν μέγαν rhy 
Τίτορμον τὸ σῶμᾳ, ἐβούλετ᾽ 2 λαβεῖν 
αὐτοῦ ἰσχύος πέϊραν. ὁ ὁὲ Τίτορμος 
ἔλεγε μηδὲν μέγα ἰσχύειν" χατο- 
βὰς δὲ εἰς τὴν EUnvov , καὶ ϑοιμά- 
TOY ἀποδὺς, λαμβάνει μέγιστον λί- 
θον " xz πρῶτον μὲν ἕλχει πρὸς αὖ- 
Tv, εἶτα ἀπωθεῖ. xai oic xai τρὶς 
τοῦτο ἐποίησε. χαὶ μετὰ ταῦτα αὐὖ- 
τὸν ἦρεν ἕως εἰς τὰ γόνατα. xai TÉ- 
λος ἀράμενος ἐπὶ τῶν ὥμων, ἔφερεν 
ὡς ἐπ᾿ ὀργυιὰς πεντήχοντα, xai éppte 


καὶ Θεαγένει τῷ 2 Oacín, 


Ye. 6 Ji «Μίλων μόγις τὸν λίθον 
ἐχένησεν. εἶτα ἐπὶ τὴν ἀγέλην ἦλθεν 
ὁ Tíropuoc y χαὶ τὸν μέγιστον. ταῦ- 
pof ἄγριον ὄντα λαμβάνει τοῦ πι- 
δός. χαὶ à ὁ μὲν ἀποδρανσι μὲν ἔσπευ-- 
dey, οὐ δὲ ἐδύνατο. - παριόγτα δὲ ἕτε- 
pov τῇ ἑτέρα χειρὶ συναρπάσας τοῦ 
ποδὸς 6 ὁμοίως εἶχε. Θεασάμενος ὃ 
Μίλων εἰς οὐρανὸν τὰς χεῖρας τείνας 
ἔφ amo D Leu , Ah xai τοῦτον Ἥρα- 
xA ἕτερον ἔσπειρας 5 ἐντεῦθεν δηθὴ- 
ναι λέγουσι τὴν παροιμίαν, ἄλλος 
οὗτος "HeaxNic. V. 

“ Καὶ Doc x. Ἰρόδικος x. o. ) 
Γυμνασταὶ περεώγυμοι οὗτοι. Μ. 
Τυμναστὴς περιώνυμος οὗτος. ed. C£. 


inflaurare talia poflet, aut ex plumbo aurum facere, vel 
argentum de ftanno, aut ex Conone Titormum, aut ex 
Leotrophide Milonem efficere. Sed ubi artis & confilii ufus * 
eft? non ad creanda , quae adeffe debent, fed ad ufum il- 
lorum convenientem. Sicut nempe etiam Iccus & Herodi- 
cus, & Theon , & fi quis alius exercitor , non promiferint 
tibi affumtum hunc Perdiccam (fi modo hic eft ille, qui 
novercae fuae amore cum correptus effet , ob id ipfum con- 
tabuit ; non Antiochus Seleuci filius, Stratonicam illam de- 
periens) Olympiae vi&orem reddere, & qui cum Thafio 
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ἢ ΤΠΠολυδάμαντι τῷ Σ κοτουσσαίῳ ἀντίπαλον, GAZ 
τὴν δοθεῖσαν ὑπόθεσιν εὐφυᾷ πρὸς ὑποδοχὴν τῆς γυμνα- 
crue παραπολὺ ἀμείνω ἀποφαίνειν pera τῆς τέχνης. 
ὥστε ἀπέστω καὶ ἡμῶν τὸ ἐπίφθονον τοῦτο τῆς ὑποσχέ- 
σεως, εἰ τέχνην φαμὲν &Q' οὕτω μεγώλῳ καὶ χωλεπῷ τῷ 
πράγματι ἐφευρηκένωι. οὐ "yao ὁντινοῦν παραλαβόντες, 
ἀποφαίνειν συγγρωφέα Φαμὲν, ἀλλὰ τῷ Φύσει συνε- 
τῷ » καὶ ἄριστα πρὸς λόγους ἠσκημένῳ ὑποδείξειν ὁδούς 
τινος ὀρθας, εἰ δὴ τοιαῦται Φωίνοντωι, αἷς χρώμενος : 
ϑᾶττον ἂν καὶ εὐμιαρέστερον τελέσειεν ἄχρι καὶ πρὸς τὸν 
σκοπόν. Ἰζαίτοι οὐ γὰρ ἂν Φαίης ὠπροσδεῇ τὸν συνετὸν 
εἶναι τῆς τέχνης, καὶ διδασκαλίας » ὧν ἀγνοεῖ. ἐπεὶ κἂν 
ἐκιθάριζε, 22 Mala καὶ ηυλει, καὶ πάντω ἂν ἡπίστα- 
το. VUy δὲ μὴ pala, οὐκ ἄν Ti αὐτῶν χειρουργήσειεν. 
ὑποδείξαντος δέ τινος, ῥωστώ τε ἂν μάβοι » καὶ εὖ μετα- 


Theagene , aut Polydamante Scotuffaeo comparari poffit : 
verum /oc promiferit, fe datam fibi materiem aptam natam 
recipiendae illi exercitationum rationi , meliorem multo ope 
artis fuae redditurum. Itaque abfit a nobis etiam invidenda 
illa promiffio , fi artem nos dicamus rei ita magnae atque 
difficilis reperiffe. Neque enim hoc dicimus, nos quemcun- 
que de medio arreptum reddituros hiftoricum ; fed ei, qui na- 
tura prudens, & optime ad dicendum exercitatus fuerit, 
oftenfuros vias quafdam re&as: fiquidem tales videantur 
eae, quas ingreffus aliquis celerius faciliufque perfecerit, 
quae oportet, atque ad fcopum pervenerit. Neque enim 
hoc dixeris , qui prudens fit , eum nihil indigere arte ac di- 
fciplina eorum, quae ignorat: alioqui citharam etiam ne- 
mine docente pulfaret, & inflaret tibias, ac noffet omnia. 
Iam vero fine di(ciplina nihil horum manibus effecerit. Ve- 
rum fi quis illi oftendat; facileque difcat, & bene deinde 
N 4 
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37 χειρίσαιτο ἐφ᾽ αὑτοῦ. Kai τοίνυν καὶ ἡμῶν τοιοῦτός τις ἃ 
μαβητὴς vo γυν παῤωδεδόσιϑω , συνιέναι p" καὶ εἰπεὶν οὐκ. 
ἀγεννὴς ἀλλ᾽ ΑΝ δεδορκὼς, οἷος καὶ πράγμασι χρή- 
cac ὃν , &i  ἐπιτρωπείη; x2 γνώμην στρατιωτικὴν» 
ἄλλα μετὼ τῆς πολιτικῆς» καὶ i εμπειρίαν Tr gdretiin 
κὴν ἔχειν. καὶ vi Aían , καὶ ἐν στρατοπέδῳ γεγονώς 
ποτὲ» καὶ γυμναζομένους 5 ταττομένους στρατιώτας 
ἑωρακὼς, καὶ 0T AL εἰδὼς, καὶ μηχανήματα dna, καὶ 
τί ἐπὶ κέρως» καὶ τί en μετώπου 2 πῶς οἱ λόχοι, πῶς οἱ 
ἱππεῖς: xe ἡ πόθεν, κοὶ τί ἐξελαύνειν, ἡ Ἰπεριελαύνειν' καὶ 
ὅλως, οὐ τῶν κωτοικιδίων τις , οὐδ᾽ οἷος πιστεύειν μόνον 

58 τοῖς ἀπαγγέλλουσι. Μάλιστα δὲ καὶ πρὸ τῶν πάντων: 
ἐλεύθερος € ἔστω τὴν γνώμην: » καὶ μήτε: Φοβείσθω μηδένα, 
μηδὲ ἐλπιζέτω μηδέν" ἐπεὶ ὅμοιος ἔσται τοῖς Φαύλοις 
δικασταῖς » πρὸς χάριν, , πρὸς ἀπέχθειαν t ἐπὶ μισθῷ 
δικάζουσιν. ἄλλα μὴ μελέτω « αὐτῷ μήτε Φίλιππος € £x- 
κεκομμένος τὸν ὀφθαλμὸν ὑ ὑπὸ ᾿Αστέρος τοῦ "ApQuro- 


fuo ipfe Marte tractet. Itaque nobis etiam talis nunc trada- 
' tur difcipulus , non ignavus ad intelligendum pariter ac di- 
cendum ; fed acutum cernens, qui etiam negotia ipfa tra- 
Gare, fi praeficiatur, poffit, militaremque animum, fed 
cum civili, etiam bellici ducis prudentiam habere: porro 
qui in caftris aliquando fuerit, decurrente(que aut ftantes 
in acie milites viderit, armaque & machinas quafdam no- 
rit , quidque fit ἐπ cornu, quid in frontem , quomodo ordines , 
quomodo equites, & unde? & quid fit procurrere , aut cir- 
cumducere ? verbo , detur nobis'non aliquis, qui domi defideat , 
quique credat folum narrantibus. Maxime vero & ante 
omnia, hber fit animo, neque metuat quemquam, neque 
quidquam fperet: alioqui malis iudicibus fimilis erit, ad 
gratiam aut ad inimicitias mercede ius dicentibus. Sed ne- 
que curae ipfi fit Philippus oculo privatus ab Aftlere Am- 


; | 
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λίτου τοῦ τοξότου ἐν Ὀλύνθῳ . ὡλλὰ τοιοῦτος οἷος ἦν δει- 
χβήσεται" μήτε ᾿Αλέξανδρος ἀνιάσεται ἐπὶ τῇ Κλείτ του 
σφαγῇ.» ὠμῶς ἐν τω συμποσίῳ γενομένῃ εἰ σαφῶς 
ἀναγραφοιτο. οὐδὲ Κλέων αὐτὸν Φοβήσει, μέγα ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ δυνάμενος, καὶ κατέχων τὸ βημα, ὡς μὴ εἰ- 
πεῖν ὅτι ὀλέθριος καὶ μανικὸς ἀνύρωπος οὗτος ἦν᾽ οὐδὲ ἡ 7 
σύμπασα: πόλις τῶν Αἐηναίων, ἣν τὰ ἐν Σικελίᾳ κακὰ 
ἱστορῇ à καὶ τὴν Aquarius λήψιν, καὶ τὴν Νικίου τε- 
λευτῆν, καὶ ὡς LE καὶ οἷον τὸ ὕδωρ €: ἐπινον. καὶ τ 
ἐφονεύοντο πίνοντες οἱ πολλοί. . ἡγήσεται γὰρ ( ὅπερ ὁ,- 


Uo 


καιότατον  ὑ ὑπ᾽ οὐδενὸς τῶν γοῦν ἐχόντων αὐτὸς ἕξειν τὴν 
αἰτίαν, ἣν τὰ δυστυχῶς ἡ Z ἀνοήτως γεγενημθα ὡς ἐπρό- 
χη δηγήτοι. οὐ γὰρ ποιητῆς αὐτῶν. ἄλλα μηνυτῆς zy 
ὥστε κἂν πατανγαυμα χώνται;, τότε οὐκ ἐκεῖνος ὃ κατά- 
δύων ἢ ἐστὶ» — Φεύγωσιν;, οὐκ ἐκεῖνος ὁ διώκων" ἐκτὸς εἰ 
μὴ εὔξασιϑαι δέον μή τι παρέλιπεν" ἐπεί τοί γε εἰ σιω- 


phipolite fagittario ad Olynthum; verum qualis eft, talis 
oftendetur: neque Alexander illum anget, de Cliti caede 
crudeliter in convivio fa&a, fi dilucide fcribatur ; neque 
Cleon illum terrebit, multum in concione valens, & re- 
gnans in iudiciis, quo minus dicat perniciofum furiofum- 
que effe hominem ; neque univerfa Athenienfium civitas , 
fi Siculas clades enarret, & Demofthenis captivitatem , & 
mortem Niciae, & ut fiierint, & qualem aquam biberint, 
& ut inter bibendum caefi fint multi. Exi(timabit enim, 
quod res eft, a nemine fano vitio fibi datum iri, fi, quae 
infeliciter aut parum prudenter fa&a funt , ea, quemadmo- 
dum contigere, enarret : neque enim ipfe auctor illorum eft, 
fed index. Itaque cum navali proelio vincuntur, non ille 
eft, qui fubmergit; &, fi fugiant , non ille, qui tergis in- 
ftat. Nifi forte, cum votis opus effet , ea praetermiferit. 
Quandoquidem fi tacendo illa, aut in contrarium narran- 
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σήσας αὐτὼ, ἢ. πρὸς τοὐναντίον εἰπὼν ἐπανορθώσασιϑαι 
ἐδύνωτο. p ῥᾷστον ἣν ἑνὴ καλάμῳ λεπτῷ τὸν Θουκυδίδην 
ἀνατρέψαι μὲν τὸ ἐν ταῖς Ἐσιπολαῖς παρατείχισμαι» 
καταδῦσαι δὲ τὴν Ἑρμοκράτους τριήρη » καὶ τὸν κατάραι- 
τον Εύλιπον διαπείραι μεταξὺ ἀποτειχίξοντα. καὶ ἀπο- 
ταφρεύοντα τὰς ὁδούς" καὶ τέλος » Συρακουσίους μὲν εἰς 
τὰς λιθοτομίας ἐμβαλεῖν, τοὺς d ᾿Αθηναίους περιπλεῖν 
Σικελίαν, καὶ Ἰταλίαν, » μετὸν τῶν πρώτων τοῦ ᾿Δλκι- 
βιάδου ἐλπίδων. ὠλλ᾽, οἶμαι, τὰ μὲν πρωχβέντω. οὐδὲ 
Ἰκλωβὼ ὧν ἔτι ἀνακλώσειεν, οὐδ᾽ Ατροπος μετατρέψειε. 
39 Τοῦ δὴ συγγραφέως ἔργον ἐν » ὡς ἐπρώχβη εἰπεῖν. τοῦτο 
δ᾽ οὐκ ἂν δύναιτο. " ἄχρις ἂν ἢ Φοβῆται ᾿Αρταξέρξην ia- 
τρὸς αὐτοῦ ὧν, 7 Ur on κάνδυν πορφυροῦν, καὶ στρε- 
στὸν χρυσοῦν, καὶ ἵππον τῶν Νισαίων λήψεσθαι pa- 
σϑὸν τῶν ἐν τῇ γραφῇ ἐπαίνων. ἀλλ᾽ οὐ Ξενοφῶν αὐτὸ. 
σοιήσει. δώραιος συγγραφεὺς. οὐδὲ Θουκυδίδης ἀλλὰ 


13 Kzvów ) Χιτὼν ὁ Περσιχός. V. 


do, corrigere potuiffet ; facillimum erat Thucydidi, tenui 
uno calamo evertere munitionem Epipolis impofitam , δὲ 
Hermocratis triremem fubmergere, & exfecrabilem illum 
confodere Gylipum, dum munitionibus vias & foffis inter- 
cludit; & tandem Syracufanos quidem in Lautumias con- 
icere, Athenienfibus vero Aoc praeflare, ut Siciliam atque 
Italiam fecundum primas fpes Alcibiadis navigatione com- 
ple&erentur. Verum quae facta funt, ea, puto, neque Clo- 
tho retro glomerare poteft, neque retractare Atropos. Hi- 
ftorici autem unum opus, ut gefta funt fingula , ita dicere. 
Hoc vero facere non poterit, quamdiu Artaxerxen me- 
tuet, cuius fit Medicus, aut purpuream togam fperabit, & 
torquem auream, & equum Nifaeum accipere mercedem 
fuarum in hiftoria laudum. Verum Xenophon hoc non fe- 
cerit, iuftus fcriptor, neque Thucydides; fed licet privatim 
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ndr ἰδίᾳ μισῇ TIVA , πολὺ ἀναγκαιότερον ἡγήσεται τὸ 
κοινὸν» καὶ τῆν ἀλήϑειαν πρὶ σιλείονος ποιήσεται τῆς 
E fpa κἂν Φιλῇ, ὅμως οὐκ ἀφέξεται ἁμαρτάνοντες. £y 
yo , ὡς ἔφην, τοῦτο ἴδιον i LE καὶ i μόνῃ ϑυτέον τῇ 
ἀληθείᾳ, & τις ἱστορίαν γρώψων ἴοι, τῶν δ᾽ ἄλλων a- 
πάντων ἀμελητέον αὐτῶ. καὶ ὅλως, TIUS εἷς, καὶ μέ- 
Tpoy ἀκριβὲς, ἀποβλέπειν μὴ εἰς τοὺς VUV ἀκούοντας» 
ὠλλ᾽ εἰς τοὺς μετὰ TAUTA, συνεσομένους τοῖς συγγράμ- 
μασιν. Εἰ δὲ τὸ παραυτίκα τις Θεραπεύοι / τῆς τῶν κο- 
λωκευόντων μερίδος εἰκότως ἂν γομισιϑείη » οὺς πάλαι 4 
ἱστορία εξ ἀρχῆς εὐθὺς ὁ ἀπέστραπτο,. οὐ μεῖον j κωμω- 
τικὴν ἡ γυμναστική. ᾿Αλεξάνδρου γοῦν καὶ τοῦτο ὠπο-- 
μνημονεύουσιν' ὡς ἡδέως ἂν, ἔφη, πρὸς ὀλίγον ἀνεββίουν, 
ὠ ᾿Ονησίκριτε, ἀποθανὼν. ὡς μάῤοιμι c ὅπως TAUTA. οἱ 
paroi τότε ἀναγινώσκουσιν. εἰ δὲ νῦν αὐτῶ ἐπαινοῦσι; 
καὶ ἀσπάζονται, μὴ ϑαυμάσῃης" οἴοντωι "yao οὐ μικρῷ 


quofdam oderit, multo /££i magis neceffariam iudicabit rem- 
publicam , & veritatem pluris faciet, quam inimicitias: &, 
fi quem amet , tamen non parcet peccanti. Unum enim , ut 
dixi, hoc hiftoriae proprium eft, & foli litandum veritati, 
fi quis ad fcribendam hiftoriam accedat; reliquorum vero 
omnium cura abiicienda. Atque in univerfum, norma una , 
& menfura exacta haec eft, refpicere non ad eos, qui nunc 
audiunt , fed ad hos , qui poft haec in fcriptis noftris verfa- 
buntur. Si quis vero, quod praefens eft, modo obfervet , 
adulatorum merito partibus adícribetur, quos olim hifto- 
ria ab initio inde non magis, quam exercitatrix ars com- 
tricem illam mangonum averíata eft. Alexandri quidem illam 
quoque memorabilem vocem referunt, qui , Lubens , in- 
quit , Onefrcrite, vel ad parvum temporis fpatium poft mortem 
meam revivifcerem , audiendi caufa , quomodo ifla lecturi fint , qui 
ium erunt homines. Nunc vero ea f laudant & ampletluntur , mi 
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TW) τῷ δελέατι τούτω ἀνωασπάσειν ἑκάστος τὴν παρ᾽ 
ἡμῶν εὐνοιάν. Ὁμήρῳ γοῦν» κοΐ τοι πρὸς τὸ μυθῶδες τὸ τὰ 
πλεῖστα συγγεγραφότι ὑπὲρ τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἤδη καὶ 
πιστεύειν τινὲς ἐπάγονται , μόνον τοῦτο εἰς ἀπόδειξιν τῆι τῆς 
ὠληθείας μέγα τεκμήριον τιθέμενοι» € ὅτι μὴ πεὶ ζῶντος 
ἔγραφεν. οὐ γὰρ εὑρίσκουσιν οὐ τίνος ἕνεκ ἐψεύδετ᾽ ἄν. 
Τοιοῦτος οὖν μοι ὁ συγγραφεὺς ὃ ἔστω, ἄφοβος, ἀδέκα-- 
στος: ἐλεύϑερος, παῤῥησίας. καὶ ἀληθείας Φίλος; ὡς ὃ 
ἸΚωμικός Cue: τὰ σῦκα σύκω, τὴν σκάφην δὲ, σκά- 
Cw ὀνομάζων; οὐ μίσει, οὐδὲ C Mar νέμων, οὐδὲ Φειδό- 
μένος, 1 ἐλεῶν, 7 αἰσιχυνόμενος.» 4 δυσωπούμενος" i ἴσος 
δικαστὺς εὔνους ἅπασιν, ἄχρι τοῦ μὴ ϑατέρῳ τι ἀπο- | 
VeLIL2L πλεῖον τοῦ δέοντος, ξέγος € ἐν τοῖς βιβλίοις, καὶ 
ὄπολις; αὐτόνομος : ἀβασίλευτος, οὐ τί τῶδε, ἢ 52 τῶδε 
δόξει λογιζόμενος, ἀλλὰ τί πέπρωκταωι λέγων. Ὁ 2 
οὖν Θουκυδίδης εὖ μάλα τοῦτο ἐνομοθέτησε; καὶ διέκρινεν 


rari noli: putant enim, ea fe non parva quadam efca pifcaturos 
effe noftram quifue benevolentiam. Homero fane, licet fabu- 
lofe pleraque fcripferit de Achille, iam ad credendum qui- 
dam inducuntur, folum illud ad veritatis demonftrationem 
magnum fignum ponentes, quod non de vivo fcripfit: ne- 
que enim, cuius rei caufa mentiretur , inveniunt. Talis iei- 
tur mihi fit hiftoricus, metus expers, incorruptus , liber, 
fiduciae & veritatis amicus , qui, Comici verbo , Fieum vo- 
cet ficum , fcapham dicat [capham : non odio, neque amicitia 
tribuens cuiquam quidquam. non -parcens , non mifericordia , 
aut pudore vel verecundia tactus, iudex aequus, benevo- 
lus omnibus eatenus , ne quid alteri iufto plus tribuat, ho- 
fpes in libris fuis , nullius civitatis , fuis ipfe legibus vivens, 
regem agnofcens nullum, non quid hic vel ille exiftima- 
turus fit reputans, fed dicens quid fa&um fit. Non fine 
caufa igitur hanc legem tulit Thucydides, virtutemque & 
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ἀρετὴν, καὶ κακίαν συγγραφδικὴν. ὁρῶν μάλιστα 3αυ- 
μαζόμενον τὸν Ἡρόδοτον, ἄχρι τοῦ καὶ διούσας κληῤη- 
Vd αὐτοῦ τὰ βιβλία: κτήμα τε “γάρ Φησι μῶλλον ἐς 
a συγγράφειν, ἥπερ ἐς τὸ παρὸν ἀγώνισμα" καὶ D» 
τὸ μυθῶδες ἀσπάξεοϑαι, ἀλλὰ τὴν ἀλήθειαν τῶν γε- 
γενημένων. ἀπολείπειν τοῖς ὕστερον" καὶ ἐπάγει τὸ χρή- 
σιμὸν: καὶ ὃ τέλος ἂν τις εὖ φρονῶν ὑπόθοιτο i ἱστορίας, 
ὡς. & ποτε καὶ à αὖθις τὰ ὅμοια καταλάβοι, € χριεν; Φησὶ, 
πρὸς, τὰ προγεγραμμένα ἀποβλέποντες, εὖ χρῆσθαι 
τοῖς ἐν ποσί. Καὶ τήν μὲν γνώμην τοιαύτην ἔχων ὁ συγ- 
γραφεὺς ἡκέτω μοι τῆν δὲ Φ Cam » καὶ τὴν τῆς ἑρμηνείας 
ἰσχὺν," τὴν μὲν σφούραιν i ἐκείνην. καὶ κῶρ βχάρον: καὶ συν- 
ἐχή ταῖς περιόδοις » καὶ ὠγκύλην τ τ uc ἐπι χειρήσεσι; καὶ 
τὴν ἄλλην τής ῥητορείας δεινότητα, us κομιδῇ ἢ τεθηγμέ- 
γος» ἀρχέσϑω τῆς γραφῆς, ἀλλ᾽ εἰρηνισοώτερον διακεί- 
μένος. καὶ ὁ μὲν νοῦς σύστοιχος ἔστω καὶ πυκνὸς, 7 λέ: 


12 Κάρχαρον) Τραχεῖαν. G. 


vitium hiftorici diftinxit, cum maxima in admiratione vi- 
deret effe Herodotum , adeo ut Mufarum etiam nominibus 
libri illius vocarentur. Poffz/fonem enim potius in perpetuum 
fcribere fe αἷς, quam commifftonem, quae in praefens tantum pla- 
ceat : neque fabulofitatem fibi probari, fed verum de factis pofte- 
ritati fe relinguere : fubiungitque utilitatem , quemque finem, 
fi quis re&e fapiat, conftituat hiftoriae : ut f£ quando rurfus 
fimilia ingruant , habeant , inquit , re/picientes ad ea , quae olim 
fcripta funt , quomodo re&e utantur praefentibus. Ac talem qui- 
dem habens animum hiftoricus mihi detur. Quantum vero 
ad linguam , ὅς eloquendi facultatem a:zizet, vehementi qui- 
dem illa atque aípera , & periodis continua, δὲ argumentis 
contorta , ceteraque vi oratoria , non admodum acutus & 
inhorrefcens, fed placide magis affectus , ad fcribendum ac- 
cedat. .Ac fententiae quidem fint denfae & crebrae: dictio. 
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ξις δὲ, σαζὴς καὶ πολιτικὴ, cio ἐπισημότατα δηλοῦν 
τὸ ὑποκείμενον. Ko» γὰρ τῇ γνώμῃ τοῦ συγγραφέως 
σκοποὺς velut, παῤῥησίαν καὶ ἀλήθειαν, οὕτω δὲ 
xai τῇ Φωνῇ αὐτοῦ, εἷς σκοπὸς ὃ πρῶτος, σαφῶς n- 
Moran, καὶ Φανώτατα ἐμφανίσαι τὸ πρᾶγμα: μήτε 
ἀποῤῥήτοις, καὶ ἔξω πάτου ὀνόμασι μήτε τὸ τοῖς ὠγοραίοις 
τούτοις καὶ AAT » ἀλλ᾽ ὡς μὲν τοὺς πολλοὺς 
συνιέναι , τοὺς δὲ πεπωιδευμένους t ἐπαινέσαι. καὶ μὴν καὶ 
σχήμασι κεκοσμήσϑω ἀνεπαχβέσι j καὶ τὸ ἀνεπιτήδευ- 
τον μάλιστα £X Ug IV" ἐπεὶ τοῖς κατηρτυμένοις τῶν ζωμῶν 
ἐοικότας ἀποφαίνει τοὺς λόγους. Kei ἡ μὲν γνώμη κοι-- 
νωνείτω. κοὶ πρισαπτίσϑω τι καὶ ποιητικῆς. » Ta ὅσον 
μεγαλήγορος. καὶ δρρμένη καὶ ἐκείνη» καὶ μάλισθ᾽ 
ὁπόταν παρατάξεσι, καὶ μάχαις , καὶ i ναυμαχίαις, 
cup Aran. δεήσει γὰρ τότε ποιητικοῦ τινος ἀνέμου 


s Μήτε ἀποῤῥήτοις ) Scripfit. verbis utendum putant, ut num- 
Caefar , ἘΝ Pt .fcopulum vi^ mis publicaque moneta. Horatius 
tandum e e inauditum atque in- ait, ut filvae folüs &c. e. 


folens verbum. Hinc funt, quiita 

autem dilucida & civilis, quae quam clariffime defignet ma- 
teriam. Quemadmodum enim animo fcriptoris metas po- 
fuimus dicendi libertatem & veritatem: ita & linguae illius 
feu. diélioni , fcopus unus primus, dilucide explicare , & cla- 
riffime rem declarare , neque fecretis, & remotis ab ufu no- 
minibus, neque hifce de media turba vel de caupona fum- 
tis, fed quae vulgus intelligat , laudent eruditi. Verum fi- 
guris quoque ornata fint non nimium turgidis , & quae mi- 


nime videantur quaefitae : alioqui offis per nimia condimen- - 


ta corruptis fimilem orationem faciunt. Ac mens quidem 


hiftorici participet aliquid , adfcifcatque fibi, poétices, qua- 
tenus magnificis ipfa quoque verbis utitur atque elata eft , 
& maxime cum aciebus, & pugnis, & navalibus proeliis , 
implicatur. Opus enim tum erit poético quodam fpiritu , 


r 
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ἐπουριάσοντος τὼ ἀκάτια, καὶ συνδιοίσοντος ὑψηλὴν » 
καὶ m^ ἄκρων τῶν κυμάτων τὴν ναῦν. ἡ λέξις δὲ ὅ ὅμως 
ἐπὶ γῆς βεβηκέτω, τῷ μὲν κάλλει καὶ τῷ à μεγέθει τῶν 
λεγομένων συνεπαιρομένη; καὶ ὡς ἔνι μάλιστα ὁμοιου-- 
μένη, μὴ ξενίξουσα δὲ, μηδ᾽ ὑπὲρ τὸν καιρὸν ἐνθουσιῶσα" 
κίνδυνος γὰρ αὐτῇ τότε μέγιστος παρακινήσαι» καὶ κατ- 
ἐνεχβήνωι ἐς τὸν τῆς ποιητικῆς κορύβαντα » ὥστε μάλι- 
στα πειστέον τηνικαῦτα τῷ χαλινῷ; καὶ σωφρονητέον , 
εἰδότας ὡς ἱπποτυφία τις, καὶ ἐν λόγοις πάβος οὐ μι- 
np γίγνεται. ἄμεινον οὖν €Q' ἵππου ὀχουμένῃ τότε τῇ 
γνώμῃ; τὴν ἑρμηνείαν πεζῇ συμπαροιθεῖν ; ἐχομένην τοῦ 
ἐφιππίου, ὡς μη. ἀπολείποιτο τῆς | Φορᾶς. Καὶ μὴν καὶ 
eur τῶν ὀνομάτων ὃ εὐκράτῳ καὶ μέσῃ χρηστέον » οὔτε 
ἄγαν ἀφιστάντα, καὶ ἀπαρτώντά, ( τραχὺ γὰρ) οὔτε 
ῥυθμῷ παρ᾽ ὀλίγον, ὡς οἱ πολλοὶ, συνάπτοντα. τὸ μὲν 


qui fecundo flatu vela impleat, celfamque per fummos flu- 
&us navim perferat. Dictio tamen humi incedat, quae cum 
pulchritudine dicendorum & magnitudine attollatur, & quan- 
tum eius licet, exaequetur, interim in peregrinitatem non 
exeat, neque ultra quam opportunum eft , fanatico quodam 
fpiritu efferatur. Tum enim maximum periculum eft , ne 
extra numeros moveatur , & in poéticum furorem incidat, 
Itaque tum inprimis exaudiendae funt habenae, & fobrie- 
tati ftudendum , cogitantes, effe ut equorum , ita etiam ora- 
tionis morbum non parvum nimiam ferociam. Optimum 
igitur tum fuerit, uti mentem velut equo vectam , pedeftri 
curfu comitetur elocutio, prehenfo ephippio , ne ab impe- 
tu equi deftituatur. Verum compofitione etiam. verborum 
temperata & media utendum , ut ea neque nimis diftrahas & 
dimoveas, afperum enim ; neque rhythmo paene, ut ple- 
rique, concludas: quorum hoc quidem vitiofum eft, illud 
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47 yao ἐπαίτιον» τὸ δ᾽ ἀηδὲς τοῖς ἀκούουσι. Τὰ δὲ πρώ» 


49 


vua αὐτῶ. οὐχ, ὡς ἔτυχε συνακτέον, ἀλλὰ Φιλο- 
στόγως καὶ ταλαιπώρως πολλάκις περὶ τῶν αὐτῶν ἀνω- 
Ἀρίνοντοι; καὶ μάλιστα μὲν παρόντα καὶ ἐφορῶντα. εἰ 
ὃς T ; τοῖς ἀδεκαστότερον ἐξηγουμένοις προσέχοντα, καὶ 
eue εἰκάσειεν, ἄν τις, ἥκιστα πρὸς χάριν 7 ἀπέχϑειον 

ἀφαιρήσειν, ῇ ἢ προσϑήσειν τοῖς γεγονόσι. xe yrauba, ἤδη 


o. 


καὶ στοχαστικὸς τις) καὶ συν €TIX06 τοῦ πιϑανωτέρου 


| ἔστω. Kei ἐπειδὰν ἀϑροίσῃ ὁ ἅπαντα, ἢ τὰ πλεῖστα, 


πρῶτα μὲν ὑπόμνημε" Ti συνυφαινέτω αὐτῶν, καὶ σῶ- 
μα ποιείτω ἀκαλλὲς, ἔτι, xdi ἀδιωρέρωτον. εἶ eire, ἐπιθεὶς 
τὴν τάξιν, ἐπαγέτω το κάλλες. καὶ χρωννύτω τῇ ἢ λέξει , 
καὶ χρηματιζέτω, καὶ ῥυθμιζέ ἔτω. Καὶ ὅλως , ξομζέτω 
τότε τῳ τοῦ Ὁμήρου Au, I μὲν τῶ τῶν ἱπποπόλων Θρ- 


κῶν γῆν ὁρῶντι, ἄρτι δὲ τὴν Νίυσῶν. xara, ταῦτω γὰρ 


13 Χρηματιζέτω) Χρηματίζειν τὸ χρηματίζει ἡ βουλὴ χαὶ ὁ δῆμος. 
χαὶ τὺ πράγματι χρῦσισαι σημαίνει, Χρηματίζεσθϑαι δὲ, τὸ χρήματα συλ- 
xal τὸ, πράγματι σχολάζειν, ὡς, λέγειν. V. 


vero infuave audientibus. Res autem ipfas non temere con- 
ne&ere oportet, fed cum labore & aerumnabili quadam 
diligentia, inflituto faepius de iifdem iudicio. Et maxime 
quidem , quae quis ipfe praefens infpexit , fcriFer ; fin vero 
minus, fidem illis habeat, qui narrant incorruptius , & quos 
coniiciat aliquis minime ad gratiam vel odii caufa fubtra- 
here quidquam rebus geftis, vel adiicere. Et hic iam ad con- 
ie&uram acutus fit , & qui argumentis elicere, quid fit pro- 
babilius, queat. Et cum collegerit omnia.aut pleraque, 
primo quidem commentarium quoddam illorum contexat , 
& corpus faciat informe adhuc, & artubus fuis nondum 
difüinéctum. Tum ordine adiecto pulchritudinem inducat , & 
dictionis colorem addat, & orationem rebus accommodet, 
ὃς compofitioni ftudeat. Et omnino tum Homerico illi lovi 
fimilis fit, nunc quidem equeftrium Thracum adfpicienti 
terram, nunc vero Myforum. Eadem enim ratione ipfe - 
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καὶ αὐτὸς, ἄρτι μὲν τὰ Ῥωμαίων idi ἴω ὁράτω, καὶ ón- 
λούτω ἡμῖν oie ἐφαίνετο αὐτῷ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ ὁ ὁρῶντι; ἄρ- 
τι δὲ τὰ Περσῶν, εἶ εἶτ᾽ ἀμῴοτερα, εἰ | μάχοιντο. καὶ ἐν 
αὐτῇ δὲ τῇ παρατάξει, μὴ πρὸς ἕν μέρος ὁράτω, μηδ᾽ ες 
ἕνα ἱππέω; ἢ πεφὸν, εἰ μὴ Βρασίδας τις εἶη προπηδῶν, 
7 ἢ Δημοσϑένης à ἀνωκόπτων τήν ἐπίβασιν" ες τοὺς στρω- 

τηγοὺς μὲν τὰ πρῶτα, καὶ εἴ τι παρεκελεύσαντο, κοὶ- 
κεῖνο ἀκουέτω, καὶ ὅπως, καὶ ἢ τινι γνώμῃ » καὶ ἐπινοίο 
ἔταξαν. ἐπειδὰν δὲ ἀναμιχθωσι;, κοινὴ ἔστω ἡ ϑέα, καὶ 
ζυγοστατείτω τότε, ὥσπερ ἐν τρυτάγῃ τὰ γιγνόμενοι, 
καὶ συνδιωκέτω; καὶ συμφευγέτω. Kai πᾶσι τούτοις 
μέτρον ἐπέστω; μὴ ἐς κόρον, μηδ᾽ ἀπειροκάλως, μηδὲ 
γεαρῶς,, ἀλλὼ ῥαδίως ἀπολυέσιϑω" καὶ στήσας gravia 
που ταῦτω; VT. ἐκείνω μεταβαινέτω, ἣν κατεπείγι᾽ εἰ- 
τὰ ἐπανίτω λυθεὶς ὁ ὁπόταν ἐκεῖνο; κωλῇ" καὶ πρὸς 7 Ty 
τῶ σπευδέτω, καὶ ὡς δυνατὸν, ὁμιοχρονείτω, καὶ μετο;- 


quoque iam res Romanorum fingulatim infpiciat, & , qua: 
les fibi vifae fint ex alto contemplanti, enarret; iam vero 
Perfarum ; tum utraíque, fi pugnent : & in ipfa adeo acie 
non ad unam partem refpiciat, neque ad unum equitem 
vel peditem, nifi forte Brafidas aliquis profiliat, aut De- 
mofthenes exfcenfum prohibeat : ad duces quidem primum; 
&, fi quid illi imperent , illud quoque audiat, & quomo- 
do, & qua mente, & confilio iniunxerint. Poftquam ve- 
ro ad manus ventum , commune fit fpe&taculum , & quafi 
trutina fufpendat , quaecunque geruntur ; & períequentes 
comitetur , & fugientes. Et modus adfit.hifce omnibus, ne 
ad fatietatem , neque imperite , reque iuveniliter narret ; fed 
cum facilitate fe quadam expediat, & certo quodam loco 
his conftitutis, ad illa , fi urgeant , tranfeat : tum redeat ex- 
folutus, ubi ifta vocaverint, feftinetque ad omnia, &, quan- 
tum poteft, eodem cum ipfis temporibus veftigio procedar, 
Lucian. Fol. IF. 
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πετέσϑω am ᾿Δρμενίας μὲν εἰς Μηδίαν, ἐκεῖδεν δὲ pa- 
φήματι t ἑνὶ» ἐς 1βηρίαν, erra ἐς Ἰταλίαν, ὡς μηδενὸς 
καιροῦ ἀπολείποιτο. Μάλιστα δὲ κατόπτρῳ ἐομρυῖαν 
παρασχέσιϑω τὴν γνώμην , E καὶ enim; κοὶ 
ἀκριβεῖ τὸ τὸ κέντρον' καὶ ὁποίας ἂν δέξηται τὰς μορφὰς 
τῶν ἔργων, τοιαῦτα κοὶ δεικνύτω αὐτὰ, διάστροζον δὲ, 
ἢ παράχρουν, ἣ ἐτερόσιχήμον». μηδέν' οὐ γὰρ ὥσπερ τοῖς 
ῥήτορσι γράφουσιν, ἀλλὼ τὰ μὲν λεχϑησόμενά i ἐστι. 
καὶ εἰρήσεται πέπρακται yae ἤδη. dei δὲ τάξαι; xci 


/| e/ 


eire αὐτώ" ὡὠστε; CU τί εἴπωσι ζητητέον αὐτοῖς, ἀλλ᾽ 
ὅπως εἴπωσιν. ὅλως δὲ, νομιστέον τὸν ἱστορίαν συγγρώ- 
Cora, Φειδίῳ ἡ Πραξιτέλει χρῆναι ξοικένωι; ἢ ᾿Λλκα- 
μένει, 7] TQ ἄλλῳ ἐκείνων. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐκεῖνοι χρυσὸν, 
ἢ ἄργυρον, ἢ ἐλέφαντα, ἢ τὴν ἄλλην ὕλην ἐποίουν" ἀλλ᾽ 
7 μὲν ὑπῆρχε; καὶ προυποβέβλητο,, Ἠλείων, ἢ 72 Afg- 
νωίων, ἡ Ἀργείων πεπορισμένων᾽ οἱ δὲ ἔπλαττον μόνον, 


tranívoletque ab Armenia quidem in Mediam, inde vero 
ftridentibus velut alis in Iberiam , inde in Italiam , ut nul- 
lum non tempus confequatur. Maxime vero fpeculo fimi- 
lem praebeat animum, nihil turbido, δὲ fplendido,, & cen- 
tri exacti: qualefque acceperit operum fpecies, tales etiam 
illas oftendat ; perverfum vero , aut alieni coloris, aut fi- 
gurae diverfae, nihil. Neque enim ut eloquentiae magiftris 
fcribunt Ziflorici : fed dicenda praeffo funt, & dicentur omzi- 
πος; lam enim facta funt. Oportet autem ordinare illa atque 
dicere. Itaque non quid dicant, quaerendum eis eft, fed 
quomodo dicant. In univerfum vero putandum eft, hifto- 
riae fcriptorem Phidiae aut Praxiteli fimilem effe debere, 
aut Alcameni, aut cuidam alii ex eo numero. Neque enim 
illi aurum , aut argentum, aut ebur, aut aliam materiam 
faciebant: verum illa quidem aderat, & fubie&ta illis erat, 
Elienfibus, aut Athenienfibus , aut Argivis fuppeditantibus : 
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καὶ ἔπριον τὸν ἐλέφαντα, καὶ ἕξεον, καὶ ἐκόλλων " καὶ 
ἐῤῥύθρμιζον, καὶ ἐπήνθιζον τῷ χρυσῷ. καὶ τοῦτο ἦν. ἡ τέ- 
" αὐτῶν, ἐς δέον οἰκονομήσασϑαι τὴ τὴν ὕλην. τοιοῦτο δή 
τοι καὶ τὸ τοῦ συγγρωφέως ἔργον εἰς καλὸν diner Dons 
| τὼ πεπραγμένα: καὶ εἰς δύνωμιν ἐναργέστατα ἐπιδεῖ- 
£n αὐτώ. καὶ ὅταν τις ἀκροώμενος οἴηται, ᾿ μετὰ ταῦτα 
ὁρῶν τὰ λεγόμενω; καὶ μετα τοῦτο ἐπαινῇ» τότε δὴ τό- 
τε ἀπηκρίβωται;, καὶ τὸν οἰκεῖον ἔπαινον ὠπείληφε τὸ 
ἔργον τῷ τῆς ἱστορίαις Φειόζα. Τ]άντων δὲ ἤδη πάρε- 
σκευασιμένων, καὶ  ἀπροοιμίαστον μέν. ποτε ποιήσεται 
τὴν ἀρχὴν» ὅταν μὴ πάνυ κατεπ᾿είγῃ τὸ πρᾶγμα: προ- 
διοικήσασθαί Ti ἐν τῷ προοιμίῳ" δυνάμει δὲ καὶ τότε 
Φροιμίω χρήσεται, τῷ ἀποσαφοῦντι περὶ τῶν λεκτέων. 
Ὁπόταν δὲ καὶ Φροιμιάξηται » ἀπὸ δυοῖν μόνοιν ἄρξεται; 


14 Ὁπόταν)" Ἐργα, γὰρτοῦ προοι- 
pos τρία ταῦτα. τὸ προσο "χὴν χαὶ 
εὐμάθειαν χαὶ εὔνοιαν ἀπε ;γάσα- 
σξϑαι: ὧν τὰ δύο 7p ξδηλον ὅτι ἀπὸ 
τῶν ἀκροατᾶν, εὐμάθεια χαὶ εἴνοια- 
τὸ μὲν οὖν τὸν ξήτορα ἀφελῆσει ἡ 
εὔγοια,, ἵν᾽ εὐμενῶς δέξοιντο, [οἱ 2 ἄν- 


εὐμάϑεια δὲ πρὸς τῶν ἀκροατῶν 
ἐστίν. ἐχείν ους γὰρ ovivwci τοῦτο 
ὥσπερ χαὶ ἡ προσοχῆ" 9 μάλιστα. 
μεγαλογοίας δεήσεται ῥήτορος, εἰ- 
dóroc καὶ τὰ σμικρὰ μεγάλα δεῖς 
ξαι, χαὶ ὡσπερεὶ δελέατι τοὺς ἀ- 
χροατὰς ἑλεῖν. χατὰ δὲ δεύτερον λό- 


θρωποι] τοὺς λόγους αὐτοῦ. χαὶ ἡ γον xal ἡ εὐμάθεια τὴν τοῦ ρήτορος 


at ipfi formabant tantum , & fecabant ebur, poliebantque, 
& conglutinabant, & concinnabant, & auri velut florem 
inducebant: eaque ipía illorum ars erat, materiam, prout 
opus erat, difponere. Tale igitur etiam opus hiftorici, cum 
ornatu difponere res geftas, & quam poteft lucidiffime eas 
demonftrare. Et ubi, qui audiit, poftea putat fe vidiffe ea, 
quae dicuntur , & poftea laudat , tunc fane tunc elabora- 
tum accurate , & propriam fibi laudem confecutum eft opus 
hiftorico noftro Phidiae. Omnibus autem iam paratis, & 
fine prooemio nonnunquam incipiet , cum res ipfa non val- 
de poftulabit praeftrui quidquam in prooemio. Vim qui- 
dem ipfam prooemii tum quoque adhibebit , quod ea, quae 
dicenda funt, declaret. Cum vero utetur prooemio, a duobus 
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οὐχ, ὥσπερ οἱ ῥήτορες ἀπὸ τριῶν, ἀλλὰ τὸ τῆς εὐνοίαις 
παρεὶς, προσοχὴν 7 εὐμάθειαν εὐπορίσει τοῖς ἀκούουσι. 
προσέξουσι μὲν yao αὐτῷ: ἢν δείξῃ ὡς περὶ μεγάλων, 1 
ἀναγκαίων; ἢ οἰκείων, 7 χρησίμων ἐρεῖ. εὐμαθῆ δὲ καὶ 
σαφῆ τὰ, Urrepa ποιήσει, τὰς αἰτίας προεκτινπέμενος.» 
54 καὶ περιορίζων τὸ κεφάλωιο τῶν γεγενημένων. Τοιού- 
τοις προοιμίοις οἱ ἄριστοι τῶν συγγραφέων ἐχρήσαντο 
Ἡρόδοτος μὲν» ὡς p τὼ γενόμενα ἐξίτηλα τῷ χρόνῳ 
γένηται; μεγάλα xe i ϑαυμαστὼ ὃ ὄντω, καὶ ταῦτω, 
γίκως Ἑλληνικῶς, δηλοῦντα. καὶ ἥττας βαρβαρικάς. 
Θουκυδίδης δὲ, μέγαν τε καὶ αὐτὸς ἐλπίσας ἔσεσθαι Η 
καὶ ἀξιολογώτατον, καὶ μείζω τῶν προγεγενημένων, 
ἐκεῖνον τὸν πόλεμον" καὶ γὰρ παβήματα i ἐν αὐτῷ με- 
$5 γάλα ξυνέβη γενέσιϑαι. Mya δὲ τὸ προοίμιον ἀνάλο: 


γον τοὶς πράγμασιν, ἢ [r5 γκυνόμενον » ἢ ββρραχύνόμενον" 


ἐντρέχειαν Ὑγενγήσεται. em ὠφελίαν ἀχροατάς. διὸ χαὶ ἐν ταῖς ἱστορίαις 
μέντοι καὶ αὐτὸ τῶν ἀκροατῶν. ὥστε veia, ὅτι NU ἑαυτῶ πότε 0 δῆ- 
τριῶν Ὄντων, μόν» ἡ εὔνοια τὸν ῥήτορα TU, ἀλλὰ τοῖς ἀχρταταὶς ἐργάζε- 
ὠφελήσει, τὰ δὲ λοιπὰ δύο σοὺς ται. Μ. 


tantum exordietur, non ut oratores a tribus, fed omiffo il. 
lo, quod ad benevolentiam pertinet , attentionem ac docili- 
tatem i? auditoribus parabit. Attendent illi, fi oftenderit, 
1e de magnis, aut neceflaris, aut domefticis, aut utilibus 
di&urum : docilem autem, & ea, quae fequuntur , dilucida 
reddet, exponendis ante caufis, & praefiniendis rerum ge- 
ftarum quibufdam capitibus. Talibus prooemiis optimi hi- 
ftoricorum ufi funt: Herodotus quidem, ze res geflae ipfo 
tempore evanefcant , magnae cum fint atque admirabiles , eaeque 
Graecas. viclorias indicent , & clades barbarorum ; Thucydides 
' autem , zagnum δ᾽ ipfe futurum ratus δ᾽ memoria digniffimum , 
& maius prioribus , illud bellum 5 etenim. calamitates quoque ma- 
gnas in illg contigiffe. Magnum vero prooemium, pro rerum 
ipfarum portione productum aut correptum. Concinnus 


QUOMODO HISTORIA SIT CONSCR. »:5 
sua Cre δὲ καὶ εὐάγωγος ἔστω ἡ ἐπὶ τὴν duj' ἤγησιν μετώ- 
βασις. ὥπαν γὰρ ἀτεχνῶς τὸ λοιπὸν L τῆς ἑἱστο-- 
ρίας, διήγησις μακρώ ἐστιν᾽ ὥστε ταῖς τῆς διηγήσεως 
ἀρεταῖς κατακεκοσμήσιθω. λείως τε καὶ ὁμαλῶς προῖ- 
οὕσω, καὶ αὐτῇ ὁμοίως, ὥστε μὴ προὔχειν, μήτε κοι- 
λαίνσϑαι. € erum τὸ σαφὲς ἐπαγϑείτω τῇ λέξει, ὡς 
eem; μεμηχιινημένον καὶ ; τῇ συμπεριπλοκῇ,: τῶν πραγ- 
μάτων. ἀπόλυτα γὰρ καὶ ἐντελή: πάντα ποιήσει » καὶ τὸ 
πρῶτον ἐξεργασάμενος: ἐπάξει τὸ δεύτερον t ἐχόμενον au- 
TOU xai ὡλύσεως τρόπῳ συνηρμοσμένον, ὡς μὴ diaxs- 
κόφϑαι, μηδὲ διηγήσεις. πολλὰς εἶναι, ὠλλήλαις σα- 
ρακειμένας, ἀλλ᾽ ἀεὶ τὸ πρῶτον τῷ δευτέρῳ, μὴ yt- 
anm μόνον, ἀλλὰ καὶ κοινωνεῖν, καὶ ἀναρκεκρᾶσιται 
κατὰ τὼ ἄκρα. Τάχος : ἐπὶ πᾶσι χρήσιμον; καὶ μά- 
λιστα εἰ μὴ ἀπορία τῶν λεκτέων εἰμ᾽ καὶ τοῦτο πορίζε- 
σϑαι χρὴ μὴ τοσοῦτον ὡπὸ τῶν ὀνομάτων 7 ῥημάτων. 
ὅσον ἀπὸ τῶν πραγμάτων. λέγω δὲ εἰ παρωθέοις μὲν τὰ 


porro & fequax fit tranfitus ad narrationem. Nam omne 
prorfus reliquum corpus hiftoriae narratio longa eft. Ita- 
que virtutibus narrationis ornata fit, mollique & aequabili 
veftigio procedat, & undique fibi funilis fimiliter, ut ne- 
que emineat quidquam, neque recedat. Deinde perfpicui- 
tas efflorefcat in dictione, quae perficiatur etiam, ut dixi , 
rerum inter fe complexu. Nempe abfoluta omnia & con- 
fummata faciet, & primo perfe&o fecundum illi cohaerens 
inducet, & catenae inftar ceagmentatum , ut nufquam in- 
tercidatur, neque multae fint narrationes altera alteri ad- 
ie&ae , fed (emper prius pofteriori non vicinum modo fit, 
fed continuum , & extremis fuis permixtum. Celeritas utilis 
in omnibus, & maxime fi non fit dicendorum penuria: ea- 
que paranda non tantum a nominibus aut verbis , quan- 
tum ab ipfis rebus: hoc autem dico, fi percurras parva & 
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μικρὼ καὶ ἧττον ἀναγκαῖα, λέγοις δ᾽ ἱκανῶς τὰ pe: 
γάλα: μάλλον δὲ κοὶ παραλειπτέον πολλώ. οὐδὲ γὰρ 
ἤν ἐστιφώς τοὺς φίλους, καὶ πάντω ) παρεσκευασμένα, | 
διὸ τοῦτο ἔν μέσοις τοῖς πέμμασι , καὶ τοῖς ὀρνέοις, καὶ 
λοπάσι τοσαύταις, καὶ συσὶν ἀγρίοις, καὶ λαγωοὶς, 
καὶ ὑπογαστρίοις. καὶ σαπέρδην eire καὶ ἔτνος » εἴ 
τι κοἰκεϊνο παρεσκεύαστο' ἀμελήσεις δὲ τῶν εὐτελεστέ- 
57 pov. Μάλιστα. δὲ σωφρονητέον ἐν ταῖς τῶν ὀρῶν, ἢ τει- 
χῶν ἢ ποτωμῶν ἑρμηνείαις s ὡς μὴ a Aven λόγων. ἀπει- 
ρέκάλως “παρεπιδ (yu a δοκοίης, καὶ τὸ σαυτοῦ 0 ὁρῶν, 
παρεὶς τὴν iba ἀλλ᾽ ὀλίγον προσαιψώμενος » τοῦ 
χρησίμου καὶ ca eue eVexat , » μεταβήσῃ, ἐκφυγῶν τὸν 
ἰξὸν τὸ τὸν ἔν τῷ πρώγματι , Xe τὴν τοιαύτην ὥπασαν λι- 
χνείαν,, οἷον ὁρῶς τι καὶ Ὅμηρος ὦ ὡς μεγαλόφρων ποιεῖ. 
καίτοι ποιητὴς ὧν: παραδεῖ τὸν Τάνταλον , καὶ τὸν ἽΣίο. 
γώ, xe Τιτυὸν, xen τοὺς ἄλλους. εἰ δὲ IlIapfénos ; ἢ 5 


$ Λοπάσι) Λοπὰς τὸ βρῶμα wo ᾿Αριστοφάνους λέγοντος, ὀξὺς di 
ἡ περιχειμένυ ἔξωθεν τοῦ XpopAi2U λε- πᾶσα χαὶ λοπάδιον χαὶ χύτρα χαλ- 
mic, ὥς τινες φασί. Σὺ δὲ μέμνησο — X3 γέγονεν. V. 
minus neceffaria , fatis autem dicas de magnis. Quin multa 
etiam omittenda. Neque enim fi quando convivio accipis 
amicos, paratis omnibus, propterea inter media bellaria, 
& aviculas, & tot patinas, & apros, & lepores, & fumi- 
na , faperdam quoque appones , & fabam, fi qua etiam pa- 
rata fit; verum viliora negliges. Maxime vero fobrie ver- 
fandum eft in montium , aut moenium , aut fluminum de- 
fcriptionibus, ne imperite ac perverfe vim dicendi often- 
tare videaris, & omiffa hiftoria tuum negotium agere: fed 
ubi leviter utilitas perfpicuitatifque caufa attigeris , tranfi- 
to, vifcumque ve/uti illius rei , illafque omnes delicias effu- 
gito. Quale quiddam ipfe, vides, ut magnanimus Home- 
rus faciat. Quantumvis poéta fit , tranfcurrit Tantalum , & 
fionem , & Tityum, & reliquos. Si vero Parthenius, aut 
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Εὐφορίων, 5 Καλλίμαχος ἔλεγε, πόσοις ἂν ciel ἔπεσε 
τὸ ὕδωρ ἃ ἄχρι πρὸς τὸ χεῖλος τοῦ  ἀντάλου ἤγαγεν; εἶἷ- 
τῶ πόσοις ἂν Ἰξίονα ἐκύλισε; μῶλλον δὲ ὁ Θουκυδίδης 
αὐτὸς, ὀλίγω τῶ τοιούτῳ εἴδει τοῦ λόγου χρησάμενος s 
σκέψαι ὅπως εὐθὺς ἀφξίσταται, ἢ μηχάνημω ἑρμηνεύ-- 
σας, ἣ πολιορκίας χρῆμα δηλώσως ἀνωγκαῖον καὶ 
χρειῶδες ὃν, ἢ ἔτι πόλεων σχήμα; ἢ Συρακουσίων λι- 
péa. ὅταν μὲν γὰρ τὸν λοιμοὸν διηγήται, καὶ μακρὸς 
εἶναι doi, σὺ τὰ πράγματα ἐννόησον᾽ εἰσῃ γὰρ οὕτω 
τὸ τάχος, καὶ ὡς φεύγοντος ὅμως ἐπιλωμίβάνεται αὐ-- 
τοῦ τὰ γεγενημένα, πολλὰ ὄντα. Ἣν δέ ποτε καὶ λό- 
γους ἐρουντάώ τινώ δεήσῃ εἰσάγειν, μώλιστα μὲν ἐοικότα 
τῷ προσώπῳ; καὶ τῷ πράγματι οἰκεῖα λεγέσιϑω; 
ἔπειτα, ὡς σαφέστατα καὶ TAUTA πλὴν ἐφειταί σοι 
τότε καὶ ῥητορεῦσαι, καὶ ἐπιδεῖξαι τὴ τὴν τῶν λόγων δει- 
νότητα. Ἔπαινοι μὲν γὰρ ἢ Ψόγοι, πάνυ πεφεισμένοι; 


Euphoriom, aut Callimachus dixiffet, quot, putas, verfi- 
bus aquam ad labra ufque Tantali perduxiffet? deinde quot 
alüs circumegiffet Ixionem? Potius vero Thucydides ipfe, 
parce hac orationis forma ufus, vide, quam celeriter c«fi- 
ftat, ubi vel machinationem aliquam declaravit, aut obfi- 
dionis formam explicavit, neceffariam licet & utilem , aut 
Epipolarum formam , aut Syracufiorum portum. Cum enim 
peftilentiam defcribit, & longus effe videtur, at tu res ipfas 
cogita : fic enim celeritatem intelliges, & ut fugientem veut 
tamen fa&a, multa quidem illa retineant ac reprehendant. 
Si quando vero etiam verba facientem aliquem inducere 
oportebit ; maxime quidem períonae convenientia , & pro- 
pria negotio dicantur , deinde quam dilucidiffime haec quo- 
que. Quin tum etiam permiffum tibi eft rhetoricari , & vim 
dicendi oftendere. Laudes quidem aut vituperationes omni- 
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καὶ περιεσκεμ μένοι » Xe “ἀσυκοφάντητοι, καὶ μετὰ ὁ eT 
δείξεων, καὶ ταχεῖς, καὶ μὴ ἄκαιροι, ἐπεὶ ἔξω TOU ὃι-- 
καστηρίου ἐκεῖνοί εἰσι. καὶ τὴν αὐτὴν Θεοπόμπῳ αἰτίων 
Fue Φιλαπεχϑημόνως κατηγοροῦντι τῶν πλείστων, 

di διατριβὴν ποιρυμένῳ τὸ πρῶγμω. ὡς κατηγορεῖν 


όο iode ἢ ἱστορεῖν τὰ πεπραγμένα. Kai μὴν καὶ μῦϑος ; 
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εἰ τις παρεμπέσοι » λεκτέος μὲν , οὐ μὴν πιστωτέος 7ay- 
τῶς; QAAX εν μέσῳ ϑετέος τοῖς ὅπως ἂν ἐθέλωσιν, &- 
κάσουσι epi αὐτοῦ. σὺ δ᾽ ἀρκίνδυνος. xc πρὸς οὐδέτερον 
ἐπιῤῥεπέστερος. Τὸ δ᾽ ὅλον, ἐκείνου un μέμνησο. 9 ( σολ-- 
λάκις τὸ αὐτὸ ἐρῶ) καὶ μὴ πρὸς τὸ παρὸν μόνον ὁρῶν 
γράφε, ὡς οἱ νῦν ἐπαινέσωνταί σε; καὶ τιμήσωσιν," &à- 
A, τοῦ σύμπαντος αἰῶνος ἐστοχεισμένος. , πρὸς τοὺς ἔπει- 
τὰ μᾶλλον σύγγραφε, καὶ παρ᾽ ἐκείνων ἀπαίτει τὸν 
μισϑὸν τῆς ypac ὡς λέγηται καὶ περὶ σοῦ, ἐκεῖνος 
μέντοι ἐλεύθερος à ἀνὴρ ἦν. καὶ σαῤῥησίως μεστὸς, οὐδὲν 


no moderatae, & circumfpectae, & a calumnia remotae 
funto, & cum demonftratione coniunctae, & celeres [ £re- 
ves,] nec intempeftivae. Alioquin extra tribunal funt, 
idemque, quod Theopompus, crimen fuftinebis , qui inimi- 
citiarum quodam ftudio plerofque accufet, in eoque ne- 
gotio diu moretur, ut accufet potius , quam quae fa&ta funt 
enarret. Si etiam fabula ex tranfverío incidat , dicenda qui- 
dem, non tamen omnino affeveranda, fed relinquenda in 
medio, ut, prout quifque voluerit, de ea exiftimet: tu vero 
tutus, ac in neutram partem propenfus. In univerfum au- 
tem, illud mihi memento, (faepius idem dicam ) & non ad 
praefens modo fpectans fcribito, ut qui nunc funt homi- 
nes te laudent, & in honore habeant, fed ad omnis aevi 
memoriam quf: collineans, his potius fcribe, qui poft erunt, 
& ab illis fcriptionis mercedem repofce, ut de te etiam di^ 
catur , J//e tamen liber fuit , & dicendi fiducia plenus. Nihil πρὶ 
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D οὐδὲ κολακευτικὸν, οὐδὲ δουλοπρεπες » ἀλλ᾽ ἀλήβεια ἐπὶ 
πᾶσι. τοῦτ᾽ εἰ σωφρονοίη Ti , ὑπὲρ πάσας τὰς UV ἐλπί- 
dac θεῖτο ἂν, οὕτως ὀλιγοχρονίους οὔσας. "Opa τὸ τὸν Kwi- 6Σ 
dv ὃ ἐκεῖνον ἀρχιτέκτονα » Οἷον ἐποίησεν: οἰκοδομήσας yao 
τὸν ἐπὶ τῇ ἢ Φάρω πῦργον, μέγιστον καὶ κάλλιστον ἔρ-- 
γῶν ἁπάντων, ὡς πυρσεύοιτο eu αὐτοῦ τοῖς γαυτιλλο- 
μένοις, ἐπὶ πολὺ τῆς ϑαλάττης, καὶ μὴ καταφέροιντό 
εἰς τὴν ΤΠαραιτονίαν, παγχάλεπον, ὥς φασιν, οὖσαν » 
καὶ ἄφυκτον, εἴ τις ἐμπέσοι εἰς τὰ ἕρματα. οἰκοδομή- 
σας οὖν τὸ ἔργον, ἔνδοθεν μὲν κατὰ τῶν λίθων τὸ αὑτοῦ 
ὄνομω ἐπέγραψεν, t ἐπιχρίσας δὲ τιτάνῳ, καὶ ἐπικωλύ- 
Jas, ἐπέγραψε τούνομαι τοῦ τότε βασιλεύοντος » εἰδὼς 
ὅπερ καὶ ἐγένετο, πάνυ ὀλίγου χρόνου συνεκπεσούμενα 
μὲν τῷ χρίσματι τὰ yc Mata s ἐκφφανησόμενον. ós, 
MOT RMED: ΔΕΞΙΦΑΝΟΥ͂Σ ΚΚνίδιος, S εοἷς σωτήρσιν 
ὑπὲρ τῶν πλωϊζομένων. οὕτως οὐδ᾽ ἐκεῖνος ἐς τὸν τότε 


que adulatorium , neque fervile , fed veritas in omnibus. Hoc, fi 
quis fapiat, fuper omnes huius vitae fpes , quae parvi adeo 
temporis funt, pofuerit, Videfne tu Cnidium illum archi- 
te&um , quale quid fecerit? Cum enim aedificaffet illam in 
Pharo turrim, maximum omnium operum pulcherrimum- 
que, ut inde fignum igne accenío tolleretur navigantibus 
longe in mari , ne in Paraetoniam deferrentur, difficillimam , 
ut aiunt, & unde effugere non poffet, fi quis incidiffet in 
Ícopulofa illa loca. Opere igitur exaedificato, intus quidem 
in ipfis faxis íaum nomen inícripfit. Indu&a vero calce cum 
texiflet, ip/i tecforio infcripfit nomen regis, qui tum erat ; 
qui fciret , quod etiam contigit, parvo admodum interie&o 
tempore futurum, ut cum te&orio exciderenr literae , in 
confpe&um vero prodiret Soffratus Dexiphanis Cnidius , Diis 
fervatoribus, pro his, qui flu&iu iaclantur. Ita neque ille ad tem- 
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καιρὸν, οὐδὲ τὸν αὑτοῦ v βίω τὸν ὀλίγον ἑώρα, ὠλλ᾽ εἰς 
τὸν VUY , καὶ τὸν ἀεὶ, ὥχρις ἂν ἑστήκῃ ὁ πύργος, καὶ 
μένῃ αὐτοῦ ἡ τέχνη. Χρὴ τοίνυν καὶ τὴν ἱστορίαν οὕτω 

γράφεσϑαι σὺν τῷ ἀληθεῖ μᾶλλον πρὸς τὴν μέλλου- 
σῶν ἐλπίδα, 1 ἥπερ σὺν κολακείᾳ (pis τὸ ἡδὺ τοῖς VUV 
ἐπιαινουμεένοις. οὐτός σοι κανὼν καὶ στάθμη i ἱστορίας δι- 
καίας. καὶ εἰ μὲν σταθμήσονταί τινες αὐτῇ, εὐ ἂν ἔχοι, 
καὶ εἰς δέον ἡ ἡμῖν γέγραπται" εἰ δὲ μὴ. κεκύλιστωι ὁ 
σίθος ἐν ἹΚρανείῳ. 


pus quod tum erat, neque ad fuam vitam , brevem illam 
oppido, refpexit, fed in hoc, quod nunc eft, quodque futu- 
rum omni aevo, quamdiu turris fteterit, ipfiufque man- 
ferit artificium. Oportet igitur hiftoriam quoque eo modo 
fcribi cum veri ftudio potius ad fpem futuram , quam cum 
adulatione, ad fuavitatem ex praefenti laude capiendam. Illa 
tibi regula & perpendiculum verae hiftoriae , quo fi qui di- 
rigi fe patiantur, bene habuerit, & recte nobis procefferit 
fcriptio: fin minus, at dolium volutum eft in Craneo. 
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ΝΗ MUT. ΎΞΤΥΤΌΟΌΟΡΡΙΣΝ Σ 
AOTOZ ΠΡΩΤΟΣ. | 


Nune τοῖς ἀθλητικοὶς καὶ περὶ τὴν τῶν σωμάτων 
ἐπιμέλειαν ἡσκημένοις, οὖ τῆς εὐεξίας μόνον, ὁ οὐδὲ τῶν 
γυμνασίων φροντίς ἐστιν » ἀλλὰ καὶ τῆς κατὰ ᾿ καιρὸν 
γιγνομένης ἀνέσεως, μέρος γοῦν τῆς ἀσκήσεως τὸ μέγι- 
στον αὐτὴν ὑπολαμβάνουσιν" οὕτω δὴ καὶ τοῖς περὶ λό- 
aus ἐσπουδακόσιν ἡ ἡγοῦμαι; προσήκειν μετὰ τὴν σπολ- 
λὴν τῶν σπουδαιοτέρων ὁ ἀνά γνῶσιν, ἀνεῖναί τε τὴν διά- 
ye1aty » καὶ πρὸς τὸν erra, κάματον ὠκμωμοτέραν Tapa 
σκευάζειν. Γένοιτο δ᾽ ἂν ἐμμελῆς ἡ ἀνάπαυσις αὐτοῖς, 
εἰ τοῖς τοιούτοις τῶν ἀναγνωσμάτων ὁμιλοῖεν, ἃ μὴ μόνον 
ξκ τοῦ ἀστείου τε καὶ χαρίεντος ψιλὴν παρέξει τὴν ψυχ- 
«γωγίαν, ἀλλά τινά καὶ ϑεωρίαν οὐκ ἄμουσον ETi- 

' AAHOINON ΔΙΗΓΗΜΑ- I1 ᾿Ανάγνωσις) Γραι. ὃ ἀνά- 
TON. Infcript. Scholiaft. παυσις. G. 

9 ᾿Ανεῖναι) Γραι. ἀνιέναι. G. 


VER AE HISTORIAE 
LIBER PRIMUS. 


oen nuosex athletis , & his, qui circa corporis cu- 
ram exercentur, non habitus modo boni, neque exercita- 


tionum cura eft, fed opportunae etiam remiffionis, quippe 


quam partem exercitationis vel maximam arbitrentur : ita 
etiam his, qui ftudium in literis pofuerunt, convenire ar- 
bitror, ut poft multam feveriorem leGtionem remittant co- 
gitationem , & ad futuros labores alacriorem reddant. Con- 
veniens autem illis requies contingat , f1 in iis legendis ver- 
fentur, quae non nudam modo ex urbanitate & venuftate 
dele&ationem praebeant, fed cognitionem etiam non in- 
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δείξεται » οἷόν τι καὶ περὶ ἢ τῶνδε τῶν συγγρωμμάτων Φρο- 
νήσειν ὑπολαμβάνω. οὐ γὰρ μόνον τὸ ξένον τῆς ὑποθέ- 
ὅεως, οὐδὲ τὸ χαρίεν τῆς προαιρέσεως ἐπ᾿γωγὸν ἔσται 
αὐτοῖς» οὐδ᾽ ὅτι ψεύσματα ποικίλω» πιβαγῶς τε καὶ &- 
«ὑλήθως ἐξενηνόχαμεν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τῶν ἱστορουμένων 
ἕκαστον οὐκ ᾿ἀκωμῳδήτως πρὸς τινὰς ἢ qmxrau τῶν 7r2- 
λαιῶν ποιητῶν TÉ; καὶ συγγραῷ Φέων, καὶ Φιλοσόφων, 
πολλὼ τεράστια xe μυθώδη συγγεγραφότων᾽ οὺς καὶ 
ὀνομωστὶ y eypa Qo, εἰ μὴ καὶ αὐτῷ σοι ἐκ τῆς ἀναγνώ- 
σεως Φαίνεσθαι ἔμελλε. Κτησίας ὁ Κτησιόχου, ὁ Kyt- 
dioc , συνέγραψε περὶ τῆς Ἰνδῶν χώρας, καὶ τῶν παρ 
αὐτοῖς. ἃ μήτε αὐτὸς εἶδε, μήτε ἄλλου εἰπόντος ἤκου-- 
σεν. ἔγραψε δὲ καὶ Ἰαμβοῦλος περὶ τῶν ἐν τῇ μεγάλῃ 
ϑιωλάττῃ- πολλὰ παράδοξα: γνώριμον μὲν amas τὸ 
1 ψεῦδος πλασάμενος, οὐκ ἀτερπῆ o ὅμως συνθεὶς τὴν 

ὑπόθεσιν. πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι τὼ αὐτὰ τούτοις προελό- 


eruditam fuppeditent, quale quid etiam de hifce libellis ut 
fentiant /e&ores, futurum exiftimo. Neque enim fola argu- 
menti peregrinitas , neque quod in ipfo confilio venuctum 
eít, ipfos alliciet, neque quod mendacia varia probabili & 
verifimili oratione protulimus, fcd etiam quod eorum, 
quae narrantur, unumquodque non fine comica quadam 
hilaritate refpe&tum occultum habent ad quofdam veterum 
poétarum , & hiftoricorum, & philofophorum , qui porten- 
tofa multa ὃς fabulofa conícripferunt , quos nominatim fcri- 
pfiffem , nifi futurum eflet , ut tibi ipfi inter legendum ap- 
pareant. Scripfit Ctefias Ctefiochi filius Cnidius de Indorum 
regione, & his , quae ibi funt, quae neque vidit ipfe, ne- 
que alio dicente audivit, Scripfit autem lambulus etiam de 
magni maris rebus multa admirabilia , manifeftum quidem 
omnibus mendacium fingens , non indele&abile tamen com- 
ponens argumentum. Multi vero alii etiam eodem inflituto 
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μένοι; συνέγραψαν, ὡς δή τινας ἑωυτῶν πλάνας τε, καὶ 
ἀποδημίας. ϑηρίων. τε μεγέθη i ἱστοροῦντες. καὶ ἀνϑρώ-- 
πων ὠμώτητας; καὶ βίων καινότητας. ἀρχηγὸς δὲ αὐ- 
τοῖς κοὶ διδάσκαλος τῆς τοιωύτης βωμολοχίας: ὁ τοῦ 
Ὅμήρου Ὀδυσσεὺς, τοῖς περὶ τὸν ᾿Αλκίνοον διηγούμενος, 
ἀνέμων τε δουλείαν, καὶ μονοφθάλμους. καὶ ὠμοφά- 
ous καὶ ἀγρίους τινὰς ἀνθρώπους" t ἔτι δὲ πολυκέφαλά 
ζῶα, καὶ τὰς ὑπὸ φαρμάκων τῶν y ἑταίρων μεταβολὰς 
οἵω πολλὰ ἐκεῖνος πρὸς ἰδιώτας τοὺς Φαίακας t ἐτερατεύ- 
σατο. Τούτοις οὐ οὖν ἐντυχὼν ὥπασι τοῦ ψεύσασϑαι μὲν, 4 
οὐ σφόδρα τοὺς ἄνδρας i ἐμεμψάμην, ὁρῶν ἤδη σύνηθες ὃν 
τοῦτο καὶ τοῖς Φιλοσοφεῖν ὑπισχνουμένοις. ἐκεῖνο δ᾽ αὐ- 
τῶν ἐβαύμασω, εἰ ἐνόμισαν λήσειν οὐκ ἀληθή συγγρά- 
Φοντες. διόπερ, καὶ αὐτὸς ὑπὸ κενοδοξίας ἀπολιπεῖν τι 
σπουδάσας τοὶς μεθ᾽ ἡμᾶς, ἵνω μὴ μόνος ἄμοιρος ὦ τῆς 


lI Ὁρῶν » ») Ταῦτα εἰς TTA4- λιστα δὲ ἐγ τῷ “δεκάτῳ τῆς πολι- 
τανα ἀποτείγεται πολλαχοῦ μὲν τείας, τὰ περὶ τῶν ἐγ ἄδου διεξιόν- 
καὶ" ἀλλαχοῦ μυθολογοῦντα, μά- — TX. V. 


fcripfere velut fuos quofdam errores, & peregrinationes , 
ubi beftiarum magnitudines enarrant, & hominum crude- 
litates, & novas vi&us rationes. Dux autem illis ὃς magi- 
fter eius fcurrilitatis, Homericus ille Ulyffes, enarrans AI- 
cinoo, venforum fervitia , & coclites, crudivorofque , & 
filveftres quofdam homines; ad haec multorum capitum 
animalia , δὲ verfos i» animalia medicamentis quibufdam fo- 
cios, quod genus multa ille ad imperitos Phaeaces prodi- 
giofe enarravit. In hos igitur cum incidiflem , omnes, men- 
daciorum caufa non valde reprehendi homines, qui vide- 
rem, olim folemne hoc efle his etiam, qui philofophiam 
promitterent: at illud miratus fum, fi putarunt , fieri poffe 
ut lateat , fe non vera fcripfiffe. Quare & ego, cum elo» 
riolae quodam ftudio impulfus ipfe quoque relinquere ali- 
quid vellem pofteris, ne folus expers effem illius fingendi 
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ἕν τῷ 2 μυθολογεῖν ἐλευθερίας, ἐπεὶ μηδὲν ἀληθὲς i ἱστορεὶν 
εἶχον, ( οὐδὲν. γὰρ ἐπεπόνθειν ἀξιόλογον | ἐπὶ τὸ ψεῦδος 
ἐτραπόμην , πολλῷ τῶν ἄλλων ᾿εὐγνωμμεονέστερον. κἂν ἐν 
γὰρ δὴ τοῦτο ἀληθεύων λέγω » ὅτι ψεύδομαι, οὕτω ó ἄν 
μοι δοκῶ καὶ τὴν πάρὼ τῶν ὥλλων κατηγορίαν ἐκφυ- 
γεῖν; αὐτος ὁμολογῶν μηδὲν ὠληθὲς λέγειν. γράφω τοί- 
γυν περὶ ὧν μήτ ᾿ εἶδον, μήτ᾽ ἔπαθον, μήτε παρ᾿ ἄλλων 
eua ἔτι δὲ μηδὲ ὅλως ὄντων, μηδὲ τὶ τῆν ἀρχὴν γενέ- 
σϑαι δυναμένων. διὸ δεῖ τοὺς ἐντυγχάνοντες μηδαμῶς 
πιστεύειν αὐτοῖς. Ὁρμηϑεὶς γάρ πότε ἀπὸ Ἡρακλείαν 
στηλῶν » καὶ ἀφεὶς ς τὸν ἑσπέριον. ᾿κεανὸν, » οὐρίῳ ἀνέ-: 
μῳ τὸν πλοῦν ἐποιούμην. αἰτία δέ μοι τῆς ἀποδημίας, 
XL ὑπόθεσις, ἡ ἡ τῆς διανοίας περιεργία, καὶ πραγμά- 
τῶν καινῶν ἐπιθυμία, καὶ τὸ βούλεσθαι μαθεὶν ὅ, τι τὸ 
τέλος ἐστὶ TOU basan, καὶ τίνες οἱ πέραν κατοικοῦν- 
τες ἄνθρωποι. τούτου γέ τοι ἕνεκώ» πάμπολλω μὲν σιτίω 


libertatis, quando veri nihil narrare poteram , cui nihil di- 
gnum dictu ufu venerit, ad mendacium converfus fum, mul- 
to alorum mendaciis rationabilius: quandoquidem vel 
unum hoc certe verum dico, me mentiri. Ita autem mihi 
videor etiam crimen circa reliqua effugere, qui ipfe veri 
nihil me dicere fatear. Scribo igitur, de quibus neque vi- 
di, neque expertus fum, neque audivi ab aliis; ad haec, 
quae neque funt , neque fieri omnino poffunt. Nullo mo- 
do igitur fidem adhibere illis par eft, fi qui le&ores mihi 
contigerint. Iam folvens aliquando de columnis Herculis , 
& in Occidentalem Oceanum delatus, fecundo vento na- 
vigabam. Caufa mihi peregrinationis & inflitutum mentis 
quaedam inanis fedulitas, novarumque rerum cupido, & 
quod diícere vellem , quis finis effet Oceani, quique in di- 
verfo illius litore habitarent homines. Huius igitur rei cau- 
fa, magnam vim ciborum , & aquae quod fatis effet im- 
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ἐνεβωλόμην, i ἱκανὸν δὲ καὶ à ὕδωρ bey, meis yra δὲ 
τῶν ἡλικιωτῶν προσεποιησώμην. τὴν αὐτήν ἐμοὶ γνώμην 
ἔχοντας' ἔτι δὲ καὶ ὅπλων πολύ τι πλῆθος παρεσκευα- 
σάμην; καὶ à κυβερνήτην τὸ τὸν ἄριστον purto μεγάλῳ πεῖς 
eas, παρέλαβον, καὶ τὴ τὴν ναῦν: (4 ἄκατος δὲ ἤν) ὦ ὡς πρὸς 
μέγαν καὶ βίαιον πλοῦν ἐκρατυγώμην. Ἡμέραν μὲν οὖν 
καὶ γύκτα οὐρίῳ ἀνέμῳ πλέοντες, ἔτι τῆς γῆς ὑποφαι- 
νομέγης » οὐ σφόδρα βιαίως ἀγηγόμεθε:" τῇ ἐπιούσῃ δὲ 
ἅμα ἡλίω ἄνισχοντι;» δ, τε ἄνεμος ἐπεδίδου, καὶ τὸ κὺ- 
μα BuLdsiro, καὶ ζόφος ἐπεγίγνετο, καὶ οὐκ €T οὐδὲ 
στείλαι τὴν ὀθόνην δυνατὸν ἦν. ἐπιτρέψαντες, οὖν τῷ πνεύ- 
pen καὶ παραδόντες αὑτοὺς. ἐχειμιαιζόμεθε ἡ ἡμέρως 
&vvéa, , κοὶ εββδομήκοντα., τῇ ὀγδοηκοστῇ δὲ, à ἄφνω ἐκ- 
λάμιψαντος ἡλίου, καθορώμεν οὐ πόῤῥω νῆσον ὑψηλὴν, 
καὶ δασεῖαν, οὐ τραχεῖ περιηχουμένην τῷ κύματι" καὶ 


223 


14 Καθορῶμεν, -- - νῆσον) τὰ μὲν 
πρὸς ῥαστώγην χαὶ εὐημερίαν τείγον- 
τα εἴτε ἐγρηγορότων ἐγθύμια, εἴτε 
xai meli. τ ἐγύπνια,, χενὴν μα- 


ἢ χαρίαν οἱ παλαιοὶ χατεφήμισαν. 


ταντὶ δὲ τἀναντία (leg. τὰ YUy ie 
χαλέσομεν ; Λουχιανὲ, πολλλχ χα 

μαχρὰν ἐπερχόμενα ταλαιπωρίαν 
χαὶ ψυχῆς: ἄσιν ; ἢ λοιπὸν ὀΐχαιον xa- 
Aeiy αὐτὰ χενὸν χακούαιμογίαν. Ge 


pofueram. Porro aequalium quinquaginta mihi adiunxe- 
ram, qui confilium idem haberent: ad haec armorum ma- 
gnam vim paraveram, gubernatoremque optimum magna 

mercede indu&um adíciveram : ac navim, erat autem aca- 
fium, ut ad magnam violentamque navigationem, firma- 
veram. Igitur diem quidem unum ac noctem fecundo ven- 
to navigantes, adhuc apparente aliquantum tellure, non 
admodum violenter provecti íumus. Aft poftridie eius dici, 
cum fole oriente , & ventus increbuit , ὃς flu&tus au&us eftt, 
& caligo ingruit, & neque velum iam contrahi potuit. 
Vento igitur cum conceífiffemus , nofque tradidiflemus , 
tempeftate undeoctoginta dies iaCtati fumus: o&togefimo 
vero fubito cum fol illucefceret, videmus non procul in- 
fulam eminentem atque filveftrem, non afpero flu&u cir: 


͵ 
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γὰρ ἤδη τὸ πολὺ τῆς ζάλης κοτεπαύετο. προσ'χόντες οὖν; 
καὶ ἀποβάντες, ἃ ὡς ay ἐκ papas τὠλαιπωρίας πολὺν 
μὲν ἐπὶ τῆς γῆς χρόνον ἐκείμεθω. διαναστάντες δὲ ὅ ὅμως, 
ἀπεκρίνωμεν ἡμῶν αὐτῶν τριώκοντῶ μὲν φύλακας τῆς 
γεὼς παραμένειν , εἴκοσι δὲ σὺν ἐμοὶ. ἀνελθεῖν ἐπὶ κωτα- 
σκοπῇ τῶν ἐν τῇ νήσῳ. ΤΠροελθόντες δὲ ὅ € ὅσον σταδίους τρεὶς 
ἀπὸ τῆς αλάττης δ ὕλης» ὁρῶμέν TIVO, στήλην χαλ- 
κοῦ πεποιημένην, Ἑλληνικοῖς ἢ γρώμμασι basti 65 ud 
μένην. ἀμυδροῖς δὲ, xe ἐκτετριμμένοις, λέγουσαν" "A 3xpi 
τούτων Ἡρακλῆς eh Διόνυσος à ὠφίκοντο. ἦν δὲ καὶ VY 
δύο πλησίον ἐπὶ πέτρας, τὸ μὲν, πλεθριαῖον, τὸ τὸ ὁ ἔλατ- 
τον» ἐμοὶ ὃ exei τὸ μὲν, τοῦ ὑ Διονύσου τὸ τὸ μικρότερον; Oe 
τερον δὲ, Ἡρακλέους. προσκυνήσαντες οὐν. προήειμεν. 

οὔπω δὲ πολὺ παρῴειμεν: καὶ Quán ποταμῷ 
οἶνον ῥέοντι ὁμοιοτώτῳ μάλιστα οἷός περ ὁ Xióc € ἐστίν, 
ἄφθονον δὲ ἦν τὸ ῥεῦμω» καὶ πολὺ, ὥστε ἐνιαχοῦ "καὶ 


cumfonantem. Ftenim maior tempeftatis pars refederat. Ap- 
pui igitur δὲ egreffi , ut a longa aerumna, longo quidem 
empore humi iacuimus. Sed furgentes tamen , delegimus e 
nobis ipfis triginta, qui cuftodes navis manerent, viginti 
autem, qui mecum interiora , ad explorandum infulae fta- 
tum, peterent. Progreffi vero per filvam ftadia circiter a 
mari tria, videmus columnam ex aere fa&am Graecis in- 
fcriptam literis, obfcuris autem & exefis, in hanc fententiam : 
Huc ufque Hercules & Bacchus pervenere. Erant autem vefti- 
gia duo prope in petra, alterum iugeri magnitudine , alie- 
rum vero minus. Ut mihi videbatur , Bacchi erat minus il. 
lud, alterum vero Herculis. Adoratis igitur Diis , progre- 
dimur. Nondum autem multum progreffi eramus, cum ad- 
ftamus fluvio , qui fimillimus omnino effet vinum fluenti , 
maxime quale Chium eft. Flumen erat copiofum & mul. 
tum , ut quibuídam locis etiam poffet navigari. Subiit ergo 
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γαυσίπορον εἶναι δύνασθαι. ἔπει οὖν ἥμιν πολὺ μαλ- 
λον “πιστεύειν τῷ ἐπὶ τῆς στήλης ἐπιγράμματι, ὁρῶσι 
τὰ σημεῖοι τῆς “Διονύσου ἐπιδημίας. δοξαν δέ μοι καὶ 
ὅθεν ἄρχεται ó ποταμὸς xara ἀνύειν παρὸ τὸ 
ῥεῦμα: καὶ πηγὴν μὲν οὐδεμίαν εὗρον αὐτοῦ, πολλᾶς. δὲ 
καὶ μεγάλας ἀμπέλους, πλήρεις. βοτρύων, παρὰ δὲ τὸ τῆν 
ῥίζαν « ἑκάστης, ἀνέῤῥει σταγων οἴνου διαυγοῦς, eO ὧν 
ἐγίνετο ὁ ποταμός. ἥν ds καὶ ἰχθὺς t ἐν. αὐτῷ πολλοὺς ἰδεῖν, 
οἴνῳ μάλιστα: καὶ τὴν χροιὰν καὶ τὴν γεῦσιν προσεοικός- 
τας. ἡμεῖς γοῦν ἀγρεύσαντες αὐτῶν LE καὶ ἔμφα- 
γόντες, ἐμεθύσϑημεν' ἀμέλει καὶ ἀνατεμόντες αὐτοὺς, 
εὑρίσκομεν τρυγὺς μεστούς. ὕστερον μέντοι ἐπινοήσεντες 
τοὺς ἄλλους ἰχθὺς, τοὺς aro τοῦ 9 ὕδωτος, Tape uy VU 
τες. ἐκεράννυμεν τὸ ὃ σφοδρὸν τῇ τῆς οἰνοφογίας. Τότε δὲ τὸν 
ποταμὸν περάσωντες, ἢ d διαβατὸς ἡ ἤν» εὕρομεν ἀμπέλων 
χρήμα τεράστιον" τὸ μὲν γὰρ ἀπὸ τῆς γῆς: ὃ στέλεχος 
αὐτὸς εὐερνὴς καὶ παχύς" τὸ d ἄνω, γυναῖκες σῶν, 


tanto magis credere inícriptioni columnae, cum figna prae- 
fentiae Bacchi videremus. Cum autem mihi placeret difce- 
re, unde oriretur fluvius, adverfo itinere iuxta profluen- 
tem perrexi. Ac fontem quidem illius nullum reperi , fed 
multas & magnas vites, uvarum plenas. Ad radicem vero 
uniufcuiufque guttatim fluebat vinum liquidum , unde col- 
ligebatur fluvius. Erat autem piíces quoque in eo videre 
multos, vino, quantum ad colorem ὃς guftum, fimiles. Nos 
enim captos eorum aliquot cum devoraffemus , inebriati 
fumus: quin & refe&os invenimus faece ac vinaceis ple- 
nos. Deinde vero illud commenti fumus, ut aliis de aqua 
pifcibus admixtis temperaremus, quod in vinofo cibo ni- 
mium erat. Tum traie&o flumine , ubi vadofum eft , prodi- 
giofum vitium genus invenimus. Quod enim terrae conti- 
nens eft, truncus ipfe viridis & craffus: fuperius .autem 
Lucian. Vol. IV. P 
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ὅσον ἔκ τῶν λαγόνων GTVT ἔχουσαι τέλεια. τοιαύτην 
παρ᾽ ἡμῖν τὴν Δάφνην γράφουσιν ἄρτι τοῦ ᾿Απόλλωνος 
καταλωμίβάνοντος. ἀποδενδρουμένην. ἀπὸ δὲ τῶν Ja 
κτύλων ἄκρων ἐξεφύοντο αὐταὶς οἱ κλάδοι, καὶ μεστοὶ 
ἤσαν βοτρύων. καὶ μὴν xe τὰς κεφαλὰς ἐκόμων eui 
TE, καὶ φύλλοις, καὶ βότρυσι. προσελθόντας, δὲ ἡ ἡμᾶς 
ἡσπάφοντό τε Xi ἐδεξιοῦντο » αἱ μὲν Λύδωον, αἱ δὲ Ἰνὰ- 
κὴν, αἱ πλεῖσται δὲ τὴν Ἑλλάδα Φωνὴν προϊέμεναι. καὶ 

ἐφίλουν δὲ ἡ ἡμᾶς τοῖς στόμασιν' 6 δὲ φιληθεὶς, αὐτίκα 
ἐμέθυε, καὶ παράφ Φορος ἥν. δέπεσϑαι μέντοι οὐ παρεῖ- 
a TOU καρποῦ , ἀλλὰ ἡλγουν; καὶ ἐβόων, ἀποσπω- 
μένου" αἱ δὲ καὶ à μίγνυσϑοι ἡ ἡμῖν ἐπεθύμουν. κεὼ δύο τινὲς 
τῶν ἑταίρων πλησιάσαντες αὐταῖς, οὐκ ἔτ᾽ ἀπελύοντο, 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν αἰδοίων ἐδέδεντο᾽ συνεφύοντο γῶρ, καὶ συν- 
εῤῥιζουντο. καὶ ἤδη αὐτοῖς κλάδοι i ἤσαν οἱ δάκτυλοι, καὶ 
ταῖς Ἑλιξι περιπλεκόμενοι. ὅσον οὐδέπτω καὶ αὐτοὶ καρ- 


12 Kai δύο τινὲς) Εἰς ^ "Opp: v ᾽Οδυσσέως ἑταίρους ταὐτὰ μυϑο- 
ἀποσκάπτει διὰ τοὺς λωτοφάγους ποιήσαντος. V. 
mulieres erant, ab ilibus inde membra omnia perfe&a ha- 
bentes: talem apud nos Daphnen pingunt , Apolline iam iam 
comprehendente in arborem mutatam. Summis autem di- 
gitis enafcebantur illis palmites pleni uvarum. Verum ca- 
pita etiam pro coma claviculas habebant , & folia & uvas. 
Ceterum accedentes nos falutabant & prenfabant, vocem 
partim Lydiam, partim Indicam , Graecam vero pleraeque 
emittentes. Sed nos etiam ofculabantur : at is, quem ofculo 
contigiffent, inebriatus ftatim incerto veftigio oberrabat. 
Vindemiare tamen de fru&u fuo non praebebant, fed prae 
dolore exclamabant, eo detracto. Quaedam etiam mifceri 
nobis cupiebant: ac duo quidam fociorum congreffi illis , 
diffolvi non amplius potuere devinécti genitalibus. Coalue- 
runt nempe illis, & ipfis radicibus permixti funt: iamque 
palmites , qui modo digiti fuerant, & claviculis implexi , 
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Α͂ 4 , , v ΟΝ M . 
᾿οζφορήσειν Mao". Καταλιπόντες δ᾽ αὐτοὺς. ἐπὶ var 9 


ἐφεύγομεν» καὶ τοῖς ἀπολειφϑεισι δηγούμεθα. ἐλϑόγ- 
TÉ; TÀ T€ ἄλλα, καὶ τῶν ἑταίρων τὴν συμπλοκὴν, καὶ 
τῆν ἀμπελομιξίων. καὶ λαβόντες ἀμφορέας τινὸς » 320 
ὑδρευσάμενοί τε ἅμω; καὶ ἐκ τοῦ ποτωμοῦ οἰνισιάμενοι $ 
καὶ αὐτοῦ πλησίον αὐλισάμενοι, m Og LL οὐ 
σφόδρα βιαίῳ πνεύματι. περὶ μεσημβρίαν δὲ, οὐκ ἔτι 
τῆς νήσου Φαινομένης; ἄφνω τυφὼν ἐπεγενόμοενος. καὶ 
περιδινήσας τὸ τὴν yay » καὶ μετεωρίσας, οἷον ἐπὶ i σταδίους 
; τρισχιλίους, οὐκ ἔτι καθῆκεν εἰς τὸ πέλαγος, ὠλλ᾽ ὥνω 


' μετέωρον ἐξηρτημένην ἄ ἄνεμος ἐμπεσὼν τοῖς ἱστίοις Ξ ἔφερε ) 


κολπώσας τὴν ὀδόνην. Ἑπτὰ δὲ ἡ ἡμέρας, καὶ τὰς ice 
νύκτας ἀεροδρομήσαντες, ὀγδόῃ καβορώμεν γῆν τινῶν με- 
γάλην ἐν τῷ ἀέρι» » καθάπερ νήσον λαμπρὰν » καὶ σφαι- 
βοειδή, καὶ Φωτὶ μεγάλῳ καταλωμπομένην' Mpone 
εχβέντες δ᾽ αὐτῇ, καὶ ὁρμισάώμενοι, ἀπέβημεν. ἐπισκο- 


9 Σταδίους τρισχ. "τὰ Ἦσαν erz- ςεπι ἐπεφύχεσαν, quam nullibi re- 
δίους τριαχοσίους τρισχιλίους. G. — perio. Nec quid fibi voluerit, 
(Referebatur in CoZ/. G. ad vo- — aííequor. So/an. 


iamiam fru&um & ipfi laturi videbantur. Nos autem reli- 
&is illis ad navim fugere, ὃς his, qui reman(erant , narrare 
tum reliqua, tum illam fociorum complexionem & com- 
mixtionem cum vitibus. Tum fumtis aliquot amphoris aqua- 
ti cum effemus , vinumque petiiffemus de fluvio , atque in 
ipfa illa vicinia perno&affemus , mane vento non nimis ve- 
hementi folvimus. Circa meridiem, cum iam difparuiflet in- 
fula, fubito ingruens turbo circuma&tam vertigine navim 
ad tria millia ftadiorum fuftulit , nec demifit iterum in ma- 
re, fed fupra in aére fufpenfam ventus in vela irruens, ea- 
que finuans, abítulit. Septem dies & noCes totidem per 
aéra veCti, octavo terram videmus magnam in aére, in- 
fulae inftar, fplendidam , globofam, & multa luce illuftra- 
tam. Delati ad illam, atque appulfi, exícendimus; explora- 
Ba 
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7 CUVTEG δὲ τὴν χώραν, εὑρίσκομεν οἰκουμένην T€ y χαὶ 
γεωργουμένην᾽ ἡμέρας μὲν οὖν, οὐδὲν αὐτόθεν καθεωρώ- 
per γυκτὸς δ᾽ t ἐπιγενομένης, ἐφαίνοντο ἡμῖν. καὶ ἄλλαι 
νῆσοι πλησίον, αἱ μὲν μείζους. αἱ d paxpérepon πυρὶ 
τὴν χρόαν προσεοικυϊαι" καὶ ἄλλη δέ τις ὮΝ 7 κάτω, καὶ 
πόλεις ἐν αὐτῇ καὶ ποταμοὺς " circ καὶ πελάγη; καὶ 
ὕλας, καὶ ὄρη. ταύτην οὖν τὴν xa ἡ ἡμᾶς οἰκουμένην εἰκό-- 
ὦμεν. Δόξαν δὲ ἡ ἡμῖν καὶ ἔτι ποῤῥωτέρω προελθεῖν » ξυν- 
exc Arpaev τοῖς Ἱππογύποις παρ᾽ αὐτοῖς καλουμένοις. | 
ἀπαντήσαντες. oi δ᾽ Ἵππόγυποι οὗτοί εἰσιν ἄνδρες ἐπὶ 
γυπῶν μεγάλων ὀχούμενοι;, καὶ καθάπερ ἵπποις τοῖς 
ὀρνέοις χρώμενοι, μεγάλοι γὰρ οἱ γῦπες. καὶ ὡς ἐπί- 
“ταν τρικέφαλοι. μάθοι à" ἂν τις τὸ μέγεθος αὐτῶν ἐν- 
τεύθεν᾽ γεὼς γὰρ μεγάλης Φορτίδος i ἱστοῦ , ἕκαστον τῶν 
πτερῶν μακρότερον καὶ παχύτερον Φέρουσι. τούτοις οὖν 
τοῖς Ἱσπογύποις προστέτακται περιπετομένοις τὴ τὴν ym 
εἴ τις εὑρεθείη ξένος, ἄγειν ὡς τὸν βασιλέα καὶ δὴ καὶ 


taque regione, habitari eam colique invenimus. Ac interdiu 
quidem nihil inde videmus: fuperveniente vero nocle, aliae 
in confpe&um nobis veniunt in propinquo infulae; maio- 
res, minores, colore igneo: alia autem infra terra, & ur- 
bes in fe fluminaque habens, & maria, & filvas, & mon- 
tes. Hanc igitur noftram effe, coniecimus. Cum vero pla- 
cuiffet nobis ultra progredi , comprehenfi fumus ab his , qui 
Hippogypi [ Equivultures ] apud illos vocantur, in quos in- 
cideramus. Sunt autem Hippogypi viri magnis vulturibus 
vedi,iifque avibus utentes velut equis. Magni enim illi 
vultures, & ut plurimum tricipites: magnitudinem eorum 
inde difcat aliquis, quod pennam unamquamque onerariae 
magnae navis malo maiorem craffioremque habent. His igi- 
tur Hippogypis iniunctum eft, uti circumvolantes terram, 
fi quis peregrinus inveniatur, deducant ad regem. Itaque nos 
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ἡμᾶς ξυλλαβόντες, à ἄγουσιν. ὡς αὐτόν. ὁ δὲ ϑεασάμε- 
νος. καὶ Qro τῆς στολῆς εἰκάσας, Ἕλληνες à ἀρῶ, £3, 
ὑμεῖς, ς ὦ ξένοι; συμφησάντων δὲ ἡμῶν, π πῶς οὖν ἀφίκε- 
σϑε; ἔφη: τοσοῦτον ἀέρα διελθόντες; καὶ ἡμεῖς, τὸ πᾶν 
αὐτῷ Ὁ διηγούμεθαι καὶ ὃς ἀρξώμενος τὸ τὸ καθ᾿ t ἑαυτὸν, ἡμῖν 
diy A T καὶ αὐτὸς ἄνθρωπος ὁ ὧν, τοὐνομω Ἐνδυμίων, 
ἀπὸ τῆς ἡμετέρας γῆς καθεύδων. ἀναρπασιδείη ποτὲ, 
καὶ ἀφικόμενος» βασιλεύσειε τῆς χώρας. εἶναι δὲ τὴν 
γῆν ἐκείνην ἔλεγε; τὴν ἡμῖν κάτω Φαιομένην Σελήνην. 
ὠλλὰ Θαῤῥεὶν τε παρεκελεύετο, καὶ μηδένα κίνδυνον 
ὑφορασϑαι, πάντω γὰρ ἡμῖν παρέσεσιϑαι ὦ ὡν  δεόμεθω. 
"Hy δὲ καὶ κατορθώσω, € εΦη: τὸν πόλεμον. ὃν ἐκ φέρω 
YUy πρὸς τοὺς τὸν ἥλιον κωτοικουντάς , ἁπάντων iue 
μονέστατα παρ ἐμοὶ καταβιώσετε. καὶ quis qpó ue 
τίνες τε εἶεν οἱ πολέμιοι, καὶ τὴν αἰτίων τῆς διαφορῶς" 
ὁ δὲ, Φαέθων, C Φησὶν, ὁ τῶν ἐν τῶ ἡλίῳ κατοικούντων 
βασιλεὺς, (οἰκεῖτωι γὰρ δὴ κοῤκεινος ὥσπερ Xe ἡ Σε- 


quoque comprehenfos ad eum deducunt. Ille vero , confpe- 
&is nobis coniectura ex habitu du&ta , Graeci ergo, inquit , vos 
eflis , hofpites? Fatentibus nobis, Quomodo igitur , inquit , Auc 
venitis, tanto fuperato aére? Et nos , quidquid erat, illi narra- 
mus. Átque ille exorfus fuas nobis res enarrat, μὲ ipfe quo- 
que , homo qui effet, Endyrion nomine, de noftra terra inter ipfunt 
fomnum furfum quondam abreptus effet, & huc delatus regioni 
imperitet. Elfe autem terram illam dicebat eam , quae infra nobis 
luna videatur. Sed bono nos animo e[fe iuffit , & periculum fu- 
fpicari nullum: praeflo quippe nobis futura , quibus opus effet, 
emnia. $i vero , inquit , bellum feliciter confecero , quod iam Se- 
lis incolis infero , feliciffmam apud me vitam vivetis. Interro- 
gantibus nobis, quinam: hofles effent , δ᾽ quae diffidiorum caufa? 
Ale Phaérhon , inquit, rex. eorum , qui Solem. incolunt ( halita- 
tur enum ille quoque non minus , quam Luna) diu iam bellum ad- 
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λήνη ) πολὺν 15 πρὸς ἡμῶς πολεμεῖ χρόνον. ἤρξατο δὲ 
ἐξ αἰτίως τοιαύτης" Τῶν à ἐν τῇ ὠρχῇ τῇ ἐμῇ πότε τοὺς 
ἀπορωτάτους. συνωγαγὼν, ἐβουλήβ ἥν ἀποικίαν ἐς τὸν 
ἑωσφόρον στεῖλαι» Ord ἔρημον, Xa ὑπὸ ὃ μηδενὸς κατοι-- 
κούμενον' ὃ τοίνυν Φαέθων φθονήσας. ἐκώλυσε τὴν aro 
κίων, κωτῶ μέσον. τὸν πόρον ὑπαντήσως' ἐπὶ τῶν Ἵσππο- 
μυρμήκων. τότε μὲν οὖν γυκηθέντες (οὐ γὰρ ἦμεν ἀντί- 
πάλοι τῇ παρασκευῇ ) ἀνεχωρήσαμεν. νῦν δὲ, βούλο- 
μαι aUbi ἐξενεγκεῖν τὸν πόλεμον, xe παρωγγεϊλαι τὴν 
ἀποικίαν. ἣν οὖν ἐθέλητε, κοιγωνήσατέ μοι τοῦ στόλου. 
γῦπας δὲ ὑ op ἐγὼ παρέξω τῶν βασιλικῶν € ἐνῶ ἑκώ- 
στω: καὶ τὴν ἄλλην ὅπλισιν. αὔριον δὲ ποιηδόμυεθεε V τῆν 
Ld. οὕτως. ἔφην ἐγῶ, γιγνέσϑω, ἐπειδή σοι δοκεὶ. 
13 Τότε μὲν οὖν παρ᾽ αὐτῷ ἑστιαιθέντες. ὃ ἐμείναμεν" ἕωθεν 
δὲ διαναστάντες, ἐτασσόμεθα" καὶ γὰρ οἷ σποποὶ πλη- 
σίον eie ἐσήμαινον τοὺς πολεμίους. τὸ μὲν οὖν πλῆηθος 
τῆς στρατιᾶς, δέκω μυριάδες & ἐγένοντο; ἄνευ τῶν σκευο- 
Φόρων, καὶ τῶν jut aer ou » κοὶ τῶν πεζῶν, καὶ τῶν 


verfus nos gerit. Coepit autem ex caufa tali. Colle&tis aliquando 
tenuffanis imperii 7nel , coloniam mittere in. Luciferum flatui , de- 
fertum , & inhabitatum a nemine. At Phaethon prae invidia pro- 
hibuit coloniam , in media fe via obiiciens nolis in Hippomyrme- 
cibus | Equiformicis.] Igitur tum quidem. fuperati difceffimus 5 
neque enim apparatu pares eramus. lam vero denuo inferre bellum 
volo , € coloniam deducere. Quod f ergo volueritis , in partem ex- 
peditionis meae venite, Vultures autem vobis ego praebcbo de regiis 
fingulos , δ᾽ armaturam reliquam. Ceterum cra[lino die egrediemur. 
Ita fiat, inquam ego, quandoquidem ;tibi. fic. videtur. Ac tum 
quidem in convivio ipfius manfimus. Poftridie eius diei vero. 
mane furgentes , in aciem proceffimus , cum prope effe ho- 
ílem fignificarent fpeculatores. Numerus exercitus fuere 
centum millia, praeter calones, δὲ machinarios , & pedites, 
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ξένων συμμώχων. τούτων δὲ ὀκτειεισιμεύριοι μὲν ἤσαν οἱ 
Ἵππόγυποι, δισμύριοι δι, οἱ ἐπὶ τῶν λωχανοπτέρων. 
ὄρνεον δὲ καὶ τοῦτό ἐστι μέγιστον. ἀντὶ τῶν πτερῶν Az- 
z / / E v a a 7 M 
χάνοις πάντῃ λάσιον" τὼ δ᾽ ὠκύπτερα ἔχει» Θριδοκί- 
/ 7 7 3, x US / H 
νοις Φύλλοις μάλιστα προσεοικόται. ἐπὶ δὲ τούτων, οἱ 
Κεγχροβόλοι τετάχατο, καὶ οἱ ἋΣ κοροδομάχοι. UT 
δὲ καὶ ἀπὸ τῆς ἄρκτου σύμμ. LOUY CL τρισμύριοι μὲν Ψυλ- 
λοτοξόται, πεντακισ μύριοι δὲ ᾿Ανεμοδρόμοι. τούτων δὲ, 
ΦὩΝ / , ^ / € 7 
οἱ μὲν Ψυλλοτοξόται, ἐπὶ ψυλλῶν μεγώλων ἱππάζον- 
ef. x N , ΕΣ z "-5 NT ^ 
ται, ὅϑεν καὶ τὴν προσηγορίαν ἐχρυσι" μέγεθος δὲ τῶν 
^ ef ΄ »" x e: € 3 
ψυλλών, ὅσον δώδεκα ἐλέφαντες. οἱ ὃ ᾿Λνεμοδρόμεοι, 
πεζοὶ μέν εἰσι» Φέρονται δ᾽ ἐν τῷ ἀέρι ἄνευ τῶν πτερῶν" 
ὁ δε τρόπος τῆς Copas τοιόσδε. χιτῶνας πὸ δήρεις ὑπεζωσ-. 
μένοι, κολπώσαντες αὐτοὺς τῷ ἀνέμω, καθάπερ ἱστία, 
^4 e/ Ν ΚΌΡΕΣ ἡ X : b. hg € D ? 
Φερονται ὥσπερ τῶ GX2 DW τὰ πόολλε δ᾽ οἱ τοιοῦτοι ἐν 
M / au QE Ν NE 34): ^ 
ταῖς μάχαις πελτασταί εἰσιν. ἐλέγοντο Ot καὶ ἀπὸ τῶν 
* 
& auxilia peregrina: nempe o&uaginta millia Hippog ypo- 
rum, δὲ viginti millia, qui Lachanopteris [oleripenzibus] ve- 
huntur. Eft illa avis maxima, pro pennis undique hirfuta 
oleribus, alas habens la&tucae foliis maxime fimiles. luxta 
hos collocati in acie erant Cenchroboli [ iaculatores m7] & 
Scorodomachi [a/lis pugnantes]. V enerant etiam de feptem- 
trione auxiliares , trigefies mille Pfyllotoxotae [ pzZcifagit-. 
tarii] , quinquagies mille autem Anemodromi [verricurfores]. 
Horum autem ifti magnis in pulicibus equitant, unde etiam 
nomen habent: magnitudo f/ngulorus pulicum , quanta duo- 
decim elephantorum: Anemodromi pedites illi quidem , fed 
fine alis in aére feruntur. Ratio prozrefüionis talis. Togas 
talares fubftringunt , eaíque. vento velorum inítar finuan- 
das cum permifere,, navigiorum more feruntur. Plerumque 


hi in proeliis peltaftae funt. Dicebantur vero etiam de ficl- 
Pa 
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ὑπὲρ τὴν Ἰξαππαδοκίαν ἀστέρων ἥξειν; ΣΣτρουβοβώλανοι 
μὲν ἑπτακισμύριοι, Ἱππογέρανοι δεπεντωκισχίλιοι. τού- 
τους ἔγὼ οὐκ ἐθεασάμην; οὐ γὰρ ἀφίκοντο. διόπερ εὐδὲ 
γρώψαι QUTD τῶς φύσεις ἐτόλμησα" τεράστια γὰρ 


I4 καὶ ὥπιστω περὶ αὐτῶν ἐλέγετο. Αὕτη μὲν τοῦ Evv- 


»" 


vn 


μίωνος:. 5 δύναμις. σκευὴ δὲ πώντων ἡ αὐτή" κράνη μὲν 
ἀπὸ τῶν κυώμων' μεγάλοι γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς οἱ κύωμοι 
καὶ καρτεροί᾽ “ώρακες δὲ ζολιδωτοὶ πάντες Sg 
τὰ γὰρ λέπη τῶν ϑέρμων συῤῥώπτοντες 1 ποιοῦνται 95- 
pasas! ἄῤῥηκτον δ᾽ ἐκεῖ γένεται τοῦ ϑέρμου τὸ τὸ λέπος, 
ὥσπερ κέρας" ἀσπίδες δὲ καὶ ξίφη. οἷαι τὰ Ἑλληνικώ, 

"Ezà δὲ καιρὸς ἣν » ἐτάξαντο t€. τὸ μὲν δεξιὸν κέρας εἷ- 
xov οἱ Ἵσπόγυποι: καὶ ὁ βασιλεὺς τοὺς ἀρίστους περὶ 
αὐτὸν ἔχων᾽ καὶ ἡμεῖς ἐν τούτοις ἡμεν᾽ τὸ δ᾽ εὐώνυμον οἱ 
Λαχιανόπτεροι" τὸ μέσον δὲ, οἱ σύμμαχοι, ὡς EXT TOL 
τὸ δὲ πεῶν, ἤσαν μὲν ἀμφὶ τὰς ἑξακισχιλίως μυριά- 


Iis Cappadociae imminentibus venturi, Struthobalanorum 
Lpafferiglandium] feptuaginta millia, Hippogeranorumque 
| eguigruum ] millia quinque. Hos ego non vidi: neque enim 

enerunt. Ideo neque naturas illorum aufus fum fcribere: 
prodigiofa enim & incredibilia de illis dicebantur. Atque 
hae Endymionis copiae. Ceterum arma omnium eadem. 
Galeae de fabis: magnae enim apud illos fabae ac robu- 
fae. Loricae fquamatae omnes de lupinis : lupinorum nem- 
pe pelliculis confutis loricas fibi faciunt. Impenetrabilis enim 
ibi nafcitur lupini pellicula, cornu inftar. Clypei & gladii 
Graecis fimiles. Cum vero opportunum iam effet, aciem 
formabant eiufmodi. Dextrum cornu Hippogypi tenebant, 
& ipfe rex, qui circa fe habebat quofque fortiffimos ; in 
his nos quoque : finiftrum Lachanopteri : : mediam aciem 
auxihares , fuum fibi agmen quique implentes. Peditum ad 


$ 
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ed ἐτάχῥησαν δὲ οὕτως. ἀράχναι. παρ᾿ αὐτοῖς πολλοὶ 
καὶ μεγάλοι γίγνωνται, κερὰ τῶν, -KuxAddun γήσων 
ἕκαστος μείζων. τούτοις προσέταξε διυφήναι τὸ τὸν μεταξὺ 
τῆς Σελήνης καὶ τοὺ ἝἙωσφόρου ἀέρω. ὡς δὲ τάχιστα 
ἐξειργάσαντο, καὶ πεϑίον δ᾽ € ἐποίησαν, ἐπὶ τούτου παρ- 
ἐταξε τὸ πεζόν. ἡ ἤγεῖτο δὲ αὐτῶν ΝΝυκτερίων 6 ὁ Εὐδιώ- 
γῶκτος» τρίτος αὐτός. Τῶν δὲ πολεμίων τὸ μὲν εὐώνυμον 
εἶχον οἱ Ἱσπομύρμηκες, καὶ ἐν αὐτοςς, ὁ Φαέβων᾽ ϑη- 
ρία δέ ἐστι μέγιστα. ὑπόπτερω, τοῖς παρ᾽ ἡμῖν μύρ- 
ph προσεικόται, πλὴν τοῦ μεγέθους" ὁ γὰρ μέγιστος 
αὐτῶν, καὶ διπλεύρος 1 ἥν. ἐμάχοντο δὲ, οὐ μόνον οἱ ἐπ᾽ 
αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ μάλιστα τοῖς κέρασιν" ἐλέγον- 
το δὲ οὗτοι. eiu ἀμφὶ τὸς πέντε μυριάδας. ἐπὶ δὲ τοῦ 
δεξιοῦ αὐτῶν Ξ eren οἱ οἱ ᾿Λεροκώνωπες. 6 ὄντες καὶ s 
τοι ἀμφὶ τὼς πέντε μυριάδας, : πάντες τοξόται, κώνωψι 
μεγάλοις ἐποχούμενοι" μετὼ δὲ τούτους, οἱ ᾿Αεροκόρα-- 


11 Καὶ δίπλεθρος ἢ ἢν) Τὸ πλέθρην ἔχει πόδας ρ΄. πήχεις £r - V- 


fexagies mille millenos ita collocati. Araneae apud eos mul- 
tae magnaeque naícuntur, Cycladum infularum fingulis 
fingulae multo maiores. His obtexere imperavit interie&tum 
Lunam inter & Phofphorum aéra. Hoc celeriter perfecto, 
paratoque fic campo, in eo inftruxit pedeflrem aciem , 
quam ducebat Ny&erion Eudianattis [ No&urnus Sereni re- 
gis ] filius, cum tertio collega. At hoftium finiftrum cornu 
tenebant Hippomyrmeces, atque in illis Phaéthon. Anima- 
lia autem funt maxima , volucria , formicis noftris fimilia , 
a magnitudine fi difcefferis : maximum enim illorum vel 
duorum iugerum erat. Pugnabant autem non feffores mo- 
do, fed & ipía maxime , cornibus: dicebanturque effe quin- 
quaginta circiter millia. In dextro cornu collocati erant 
Aéroconopes, quinquies mille circiter & ipfi, fagittarii 
omnes maenis culicibus inequitantes. Poft hos vero Aéro- 
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X£6 y Ψιλοί τε ὄντες καὶ 7 pi 3 πλὴν μώχιμοί yt καὶ 
οὕτοι" πόῤῥωθεν yo ἐσφενδόνων ῥαφανίδας ὑ ὑπερμεγέ- 
bee" καὶ ὁ βληθεὶς UO € er ὀλίγον ἀντέχειν ἐδύνωτο" 

ἀπέθνησκε δὲ, » durer palate τινὸς οὐτίκω τῷ τραύματι ἐπι- 
γενομένης" ἐλ ἔγοντο δὲ χρίειν τῷ βέλη μαλάχης! ἰῷ. ἐχό- 
μένοι δ᾽ αὐτῶν era nen οἱ Καυλομύκητες, ἐλ 
ὄντες, καὶ ἀγχέμαχοι» τὸ πλῆθος μύριοι" ἐκλήθησαν δὲ 
ΚΚαυλομύ ύκητες, ὅτι ὠσπίσι μὲν μυκητίνοις ἐχρῶντο; δό- 
pani 21 καυλίνοις, τοῖς ἀπὸ τῶν ἀσπαράγων' πλησίον 
δὲ αὐτῶν. οἱ | Κυνοβάλανοι & ἐστησάν , οὺς ἔπεμψαν αὐτῷ. 
οἱ τὸν Σείριον : κατοικοῦντες, πεντακισχίλιοι» καὶ οὗτοι 
ἄνδρες κυνοπιρόσωποι» ἐπὶ βαλάνων πτερωτῶν μαχό- 
μένοι. ἐλέγοντο δὲ κοἰκείνων ὑστερίζειν τῶν συμμάχων. 
οὕς τε ὡπὸ τοῦ Ἑωλαξίυ μετεπέμπετο σφενδονήτας, 
καὶ οἱ ΝΝεφελοκένταυροι" ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν, τῆς μάχης 


II Oi; τὸν Ei EEpTOY χατοιχοῦντες) τὸν, διὰ Tb am τοῦ χαύσωνος τῆς 
Σε είριον τὸν ἀστέρα. λέγει τὸν Κύνα ἐπιτολὴς αὐτοῦ σεσειρέναι ταὺς ἀν- 
καλούμενον, Σείριον δὲ λέγουσιν αὖ. θρώπους. V. 


coraces, levis armaturae pedites, fed pugnaces ipfi quo- 
que... E longinquo enim fundis iaculabantur raphanos 
fupra modum magnos, quibus percuffus ne paulum qui- 
dem durare poterat , moriebaturque , foedo ftatim odore fu- 
perveniente vulneri: dicebantur autem ungere tela veneno 
malvae. Continuo poft illos ftare iuffi Caulomycetes [ Cau- 
lifungi] , gravis armaturae milites cominus pugnantes , de- 
cies mille: appellationem inde na&i, quod ícutis quidem 
e fungis, haftis autem uterentur e caulibus afparagorum. 
Prope hos collocati Cynobalani [ C aniglandarii | , quos fub- 
miferant , qui habitant Sirium , quinquies mille. Hi caninis 
capitibus viri, in alatis glandibus pugnantes. Dicebantur 
autem de illorum quoque auxiliis quidam abeffe, tum quos. 
de Laclea via arceffiverat funditores , tum Nephelocentauri 
[ Nubicentauri ]. Verum illi acie iam inclinata venerunt, & 
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n κεκριμένης » ἀφίκοντο, ὡς μήποτε ὠφελον᾽ οἱ σζεν- 
δονηται δὲ, οὐδ᾽ ὅλως παρεγένοντο. διόπερ Φασὴὶν αὐτοῖς 
ὕστερον ὀργισϑέντα τὸν Φαέθοντα, πυρπολήσαι τὴν χώ- 
pav. τοιαύτῃ μὲν καὶ Daly ern παρασκευῇ. Συμ- 
μίξαντες δὲ, ἐπειδὴ τὰ σημεῖω ἤρθη. καὶ ὠγκήσαντο 
ἑκατέρων οἱ ἄνοι. ἢ τούτοις γὰρ ἀντὶ σαλπιστῶν χρῶν- 
ται) ἐμάχοντο. καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον τῶν Ἡλιωτῶν αὐ-- 
τίκα ἔφυγεν, οὐδ᾽ ἐς χεῖρας δεξώμενον τοὺς Ἱππογύ- 
πους, καὶ pie εἱπόμεθαι κτείνοντες" τὸ δεξιὸν d^ αὐτῶν 
ἐκράτει τοῦ ἐπὶ τῷ ἡμετέρῳ εὐωνύμου καὶ ἐπεξῆλθον οἱ 
᾿Ἀερικώμυπει COBRE: ὥχρι πρὸς τοὺς πεζούς" ἐνταῦ-- 
Sa δὲ κἀκείνων ἐπιβοηθούντων. ἕ εἐφυγον ἐπιολίναντες. 
καὶ μάλιστα ἐπεὶ ἤσϑοντο τοὺς ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ c αφΦῶν 
νενικημένους. τῆς δὲ τροπῆς λαμπρᾶς “γενομένης Tod 
μὲν ζῶντες ἡλίσκοντο, πολλοὶ δὲ καὶ ἀνῃροῦντο » καὶ τὸ 


ό χατέρων οἱ trot) Tén , τερα- τοῖς οὐχ ὑπάρχουσιν ἐχρῶντο. V. 
τολόγε: οἷς οὐ παρῆσαν ὄνοι, οὐ γὰρ 12 Ἔπαυσαν ἐγκλίναντες) T gat. 
ἐπισημήνω τοῦτο, πῶς σαλπιγχταῖς ἔφυγον ἐπιχλίναντες. G. 
utinam nunquam veniffent ! funditores autem plane non ve- 
nerunt; propterea aiunt iratum deinde illis Phaéthontem , 
regionem illorum igni vaftaffz. Hoc quidem apparatu Phae- 
thon inibat proelium. Cum vero coimniffa effet pugna , fub- 
latis fignis, rudituque ab afinis utrinque. edito, (his enim 


utuntur loco tubicinum) certabant. Ac finiftrum Heliota- 


rum cornu ftatim fugere, cum nec ad manus admififiet Hip- 
pogypos, & nos infequi caedibus: dextrum vero illorum 
cornu finiftram noftram aciem fuperavit , impetuque facto 
perfecuti Aéroconopes ad pedites ufque pervenerunt. Hre 
vero & iliis fubfidio venientibus, inclinata acie fugerunt , 
& maxime cum fentirent, fuos in finiftro cornu victos. Cum 
effufe iam fugerent, multi quidem vivi capti funt, multi 
vero etiam interfe&ti, copiofuique tum per nubes fanguis 


" 
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αἷμα ἔῤῥει: πολὺ μὲν ἐπὶ τῶν νεφῶν, ὥστε αὐτὼ βάπτε- 
σθαι; καὶ ἐρυύρὰ Φαίνεσθαι, οἷα παρ᾽ ἡμῖν δυομένου 
τοῦ ἡλίου Φαίνοντα πολὺ δὲ καὶ εἰς τὴν γὴν κατέστα- 
e, ὥστε με εἰκάζειν, μὴ ἄρα τοιούτου τιγὸς καὶ πώλαι 
ay γενομένου, j Ὅμηρος ὑπέλαβεν αἵματι ὕσαι τὸν 
Δίῳ € ἐπὶ τῷ τοῦ Σαρπηδόνος Θανάτῳ. ᾿Αναστρέψαντες 
δὲ ὁ ἀπὸ τῆς διώξεως, δύο τρόπαια ἐστήσαμεν, τὸ μὲν ἐπὶ 
τῶν ἀραχνίων τῆς πεζομαχίας" τὸ δὲ τῆς ἀερομαχίας. 
ἐπὶ τῶν νεφῶν. ἄρτι δὲ τούτων γιγνομένων, ἡγγέλλον- 
τὸ ὑπὸ τῶν σκοπῶν οἱ Νεφελοκένταυροι προσελαύνον- 
τες, οὺς ἔδει πρὸ τῆς μάχης ἐλθεῖν τῷ 2 Φαέθβοντι. καὶ δὴ 
ἐφαίνοντο προσιόντες »ϑέαμα παραδοξότατον T2 ἱππῶν 
πτερωτῶν καὶ ἀνθρώπων συγκείμενοι" μέγεϑος δὲ, τῶν 
μὲν ἀνθρώπων s c » ὅσον TOU Ῥοδίου ΚΚολοσσοῦυ εξ ἡμισείας ἐς 


A MTSA 


TA oy τῶν ài ἵππων; ὅσον. γεὼς μεγάλης Φορτίδος. τὸ 


μῶτοι πλῆθος αὐτῶν οὐκ ἀνέγραψα; μή τῳ καὶ ἄπιστον 


$ Ὅμηρος) Τὸ σχὥμμα εἰς Ὅ- σοῦ) Τριάκοντα πηχέων, ἑξήχον- 
tnm. G. τα γὰρ ἂν ὅλος ὃ Κολοσσὸς ma- 


14 Ὅσον τοῦ Ῥοδίων Κολοσ- χέων. V. 
fluxit, ut tinctae illo, rubicundae viderentur, quales apud 
nos occidente fole apparent; tum füillavit in terram , adeo 
quidem ut coniicerem ego, numquid forte tale quid olim 
apud fuperos factum cum effet , Homerus putaverit, fan- 
guine pluiffe Iovem ob mortem Sarpedonis. A perfequen- 
dis hoftibus reverfi tropaea duo ftatuimus: alterum de pe- 
ceftri proelio , in aranearum tela ; alterum vero pugnae in 
aére commiffae, in nubibus. Commodum ifta gerebantur, 
cum nuntiantur a fpeculatoribus adventare Nephelocentau- 
ri, quos ante pugnam venire Phaéthonti oportebat. Et fane 
apparebat, cum accederent, admirabile inprimis fpe&taculum, 
€x alatis equis & hominibus compofiti: hominum magni- 
tudo, quanta eft qua fuperiorem partem dimidium Coloffi 
Rhodiorum; equorum, quanta magnae navis onerariae. 
Numerum eorum non adfcipfi, ne cui incredibilis vide- 
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δόξῃ, τ τοσοῦτον ἥν. ἡγεῖτο δὲ αὐτῶν ὁ ἐκ τοῦ Ζωδακοὺ 
τοξότης. i ἐπεὶ δὲ ἤσίϑϑοντο τοὺς Φίλους γενμκημεένους.», ἐπὶ 
μὲν τὸν Φαέθοντα ἔπεμπον ἀγγελίαν, αὖϑις ἐπιέναι 
αὐτοὶ δὲ διαταξάμενοι, τεταραγμένοις ἐμπίπτουσι τοῖς 
Σεληνίταις. ἀτάκτοις πεὴ τὶ τὴν. δίωξιν, καὶ τὰ λάφυρα 
διεσκεδωσμένοις' καὶ πάντας μὲν τρέπουσιν " αὐτὸν δὲ τὸν 
βασιλέα καταδιώκουσι πρὸς τήν πόλιν, καὶ τὰ πλεῖ- 
στα τῶν ὀρνέων αὐτοῦ κτείνουσιν' ἀνέσπασαν δὲ καὶ τὰ 

τρόπαια, καὶ κατέδραμον ἅπαν τὸ ὑπὸ τῶν ἀραχνῶν 
πεδίον ὑφασμένον, ἐμὲ δὲ, καὶ δύο τινὰς τῶν ἑταίρων; 
ἐζώγρησαν. ἤδη δὲ παρῆν καὶ ὁ φαέθων, καὶ abis ZA- 
Ao τρόπαια ὑπ᾽ ἐκείνων Ἱστατο. ἥμεις μὲν οὖν ἀπηγό- 
μεθα ὁ ἐς τὸν ἥλιον αὐθημερὸν, τὼ χεῖρε, ὀπίσω δεθέντες 
ἀραχνίου ἀποκόμματι. Οἱ δὲ πολιορκεῖν μὲν οὐκ ἔγνω- 
σαν τὴν πόλιν᾽ ἀναστρέψαντες δὲ, τὸ μεταξὺ τοῦ ἀέρος 
ἀπετείχιζον, ὥστε μηκέτι τὼς αὐγὰς ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
πρὸς τὴν σελήνην διήκειν. τὸ δὲ τεῖχος ἦν διπιλοῦν, νεζε- 


retur, adeo ingens erat. Dux illorum ille de Zodiaco Sa- 
gittarius. Cum vero vi&os amicos fuos effe fenfiffent, Phaé- 
thontem , miffo nuntio , in proelium revocarunt : ipfi vero 
inftru&a acie in Selenitas irruunt perturbatos , palantes, 
& in perfequendis hoftibus praedaque legenda difperíos. In 
fugam vertunt omnes, ipfumque regem ad urbem ufque 
perfequuntur, plerifque volucrium ipfius interfe&is: tro- 
paea revellunt, totumque campum ab araneis textum per- 
currunt: me vero ὅς íociorum duos vivos capiunt. Iam- 
que Phaéthon adeft, & rurfus alia ab iilis tropaea ftatuun- 
tur. Nos quidem igitur eodem adhuc die ad Solem abduci- 
mur, manibus ad terza revin&is filo de araneae tela ab- 
fciflo. Atque oppugnare quidem urbem non flatuunt, re- 
verfi autem quod interie&um eft aéris muro interpofito 
abíciderunt , ut fplendor a Sole non iam pervenire ad Lu- 


2538 L 'U XC NIOE 
AwTÓV ὥστε σαφὴς ἐκλείψις τῆς Σελήνης ἐγεγόνει; sa 
yuxTi διηνεκεῖ πᾶσα κατείχετο. πιεζόμενος δὲ τούτοις δ΄ 
Ἐνδυμίων: πέμψας ἱκέτευε καθαιρεῖν τὸ οἰκοδόμημα» | 
καὶ μὴ d mépeper ἐν σκότω βιοτεύοντοις" i binurt 1 
τὸ δὲ καὶ Φόρους τελέσειν, καὶ σύμμαχος eremo, καὶ 
μηκέτι πολεμήσειν καὶ ὁμήρους ἐπὶ τούτοις δοῦναι ἤθε-- 
λεν. οἱ δὲ τοὶ τὸν Φαέθοντα, γενομένης δὶς € ἐκκλησίας. 
τῇ πρότεραίῳ μὲν, οὐδὲν παρέλυσαν τῆς ὀργῆς. τῇ ὕστε. 
ραίῳ δὲ, μετέγνωσων. καὶ ἐγένετο ἡ εἰρήνη ἐπὶ τούτοις. 
50 Κατὰ τάδε συνθήκας ἐποιήσαντο οἱ - Hare xai οἱ 
σύμμαχοι. πρὸς “Σεληνίτας καὶ τοὺς συμμάχρυς, ei 
τῷ κοταλύσαι μὲντ τοὺς Ἡλιώτας τὸ διατείχισμα, καὶ 
μηκέτι e ἐς τὴν Σελήνην ἐσβάλλειν » ἀποδουνοι δὲ καὶ τοὺς 
αἰχμαλώτους; ῥητῶν ἕκαστον χρημάτων τοὺς δὲ Zea 
γίτας, ἀφεῖναι μὲ £y ! αὐτονόμους τούς yt ἄλλους ἀστέρας. 
ὅπλα δὲ μὴ ἐπιφέρειν τος Ἡλιώταις, συμμαχεῖν δὲ τῇ 


nam poffet : iam murus ille duplex erat nubibus conftans. 
Itaque aperta Lunae eclipfis efficiebatur, ut perpetua no- 
cle univerfa tegeretur. His cum urgeretur malis Endymion, 
legatione miffa: fupplicavit, ut demoliretur illam munitio- 
nem, nec reiiceret f? degentes in tenebris: promifitque tri- 
buta pendere, ac mittere auxilia, nec amplius rebellare, 
obfidefque harum rerum caufa obtulit. Phaéthon autem cum 
fuis concilio bis habito, priori quidem irarum nihil remi- 
fere, fed pofteriore fententiam mutarunt. Convenit autem 
pax his legibus : /n Aas conditiones foedus fécere Heliotae ipfo- 
rumque focii, cum Selenitis ac fociis illorum , ut Heliotae quidem 
demoliantur munitionem interpofitam , nec amplius irruptionem in 
Lunam faciant , reddantque captivos pretio , de quo inter fingulos 
convenerit. Selenitae autem uti liberas & fui iuris effe patiantur 
εἰς reliquas; neque bellum inferant. Heliotis, fed auxilia po- 
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ἀλλήλων, ἥν τὶς ἐπίῃ" Φόρον δὲ ὑποτελεῖν ἑκάστου ἔτους 
τὸν βασιλέω τῶν Jüpwinzáy τῷ 2 βασιλεῖ τῶν Ἡλιωτῶν, 
δρόσου ἀμφορέας μυρίους' καὶ ὁμήρους δὲ σφῶν αὐτῶν 
δοῦναι μυρίους, τὴν Ó ἀποικίαν τὴν ἐς τὸν ἑωσφόρον » X0i- 
γὴν ποιεῖσιαι, καὶ μετέχειν τῶν ἄλλων τὸν βουλόμενον. 
ἐγγρώψαι δὲ τὸ τας συνδήκας στήλῃ gsx pins καὶ ἄνα- 
στήσαι ἐν μέσῳ τῷ ἀέρι ἐπὶ τοῖς μεϑορίοις. ὥμοσαν δὲ 
Ἡλιωτῶν μὲν, Πυρωνίδος καὶ Θερίτης, καὶ Φ λόγιος" 
“Σεληνιτῶν δὲ, Νύ Νύκτωρ, καὶ Διήνιος, καὶ Τολυλαμ- 
πής. Τοιαύτη μὲν 5 εἰρήνη ἐγένετο: εὐθὺς δὲ τὸ τεῖχος 
καθηρεῖτο; καὶ ἡμᾶς. τοὺς αἰχμωλώτους ἀπέδοσων. ἐπεὶ 
δὲ ἀφικόμεθα t ἐς τὴν Xem, ὑπηντίαζον ἡ ἡμῖν, καὶ 
ἡσπάφοντο μετὰ δακρύων, οἱ οἵτε ἑταῖροι, καὶ ὃ Ἐνδυμίων 
αὐτός. καὶ ὁ μὲν, ἠξίου μειναί τε παρ᾽ αὐτῷ, καὶ κοινω- 
νεῖν τῆς ἀποικίας, ὑπισχνούμενος ΓΌΩΝ πρὸς γάμον τὸν 


10 Τὸ τεῖχος χαθηρεῖτο ) Zw- ἀπέδοσαν" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ, ἱστορία. τὸν 
pass διὰ τὸν i0 ἄφειλε γὰρ προχείμεγον φεύγει τὸν πλαγιασμὸν 
οὕτως" εὐθὺς 95, τοῦ τείχους χαθ- σαφηνείας χάριν. V. 
αἱρεθέγτος, ἡμᾶς τοὺς αἰχμαλώτους 


tius mittant invicem , fí. quis illos invadat: tributumque pendat 
quotannis Heliotarum regi rex Selenitarum , roris amphoras decies 
guille, eiufque rei obfides det decies mille : coloniam autem in Lu- 
eiferum communiter mittant , & in partem eis veniat aliorum etiam 
quifquis voluerit: infcribantque foedus hoc columnae ex eletto , 
eamque [latuant in. medio aére, Ipfi[que in finibus. lurarunt in 
Aoc foedus Heliotarum Pyronidcs [ Igneus] δ᾽ Therites ( Aefti- 
vus] & Phlogius [ Flammeus ]; Selenitarum vero Ny&or [ No- 
€&urnus] 6 Menius [ Menftruus] & Polylampes [ Multilucius]. 
Haec talis igitur pax facta eft. Statimque munitio deie&a, 
noíque captivos reddiderunt. Cum autem rediiffemus in Lu- 
nam , occurrerunt nobis & cum lacrumis complexi funt tum 
focii, tum ipfe Endymion. Et hic quidem rogabat, mane- 
remus apud fe, & coloniae nos adícribi pateremur , polli- 
citus, e nuptui daturum mihi puerum fuum : mulieres enim 
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ἑωυτοῦ 7raida "yuVaXé ydo οὐκ εἰσὶ παρ᾿ αὐτοὶς. ἐγὼ | 
δὲ οὐδαμῶς ἐπειθόμην, ἀλλ᾽ ηἠξίουν ἀποπεμφφῆναι κάτω 

εἰς τὴν CY ὡς δὲ e eyva ἀδύνατον ὃ ὃν πείθειν, ὁ ἀπο-" 
πέμπει ἡμᾶς, ἑστιάσας ἑπτὰ ἡμέρας. ^A δὲ D τῷ μετα- 
£ διατρίβων t ἐν τῇ Σελήνῃ, κατενόησω καινὰ, καὶ πά- 
ράδοξα.. ταῦτα, βούλομαι εἰπεῖν. Πρῶτα μὲν τὸ μὴ £6 
γυναικῶν γονάσιθαι αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων᾽ 


γώμοις γὰρ τοῖς ἄῤῥεσι χρώνται 2 καὶ οὐδ᾽ ὁ MA VM 


X06 ὅλως ἴσασι. μέχρι μὲν ou πέντε καὶ εἴκοσιν ἐτῶν; 
γαμεῖτωι ἕκαστος, ἀπὸ δὲ τούτων, γαμεῖ αὐτός" κύουσι 
δὲ οὐκ £y τῇ woo . ἀλλ᾽ εν ταῖς γαστροκγημίαις' ἐπειδὰν 
γὰρ συλλάβῃ τὸ ἔμβρυον, σ-αχύνεται ἡ κνήμη » xci i age 
γῳ ὕστερον ἀνατεμόντες, ἐξάγουσι νεκρά" ἐκθέντες δὲ αὐ- 
τὰ πρὸς τὸν drin κεχηνότα, ζωοποιοῦσι. δοκεῖ δέ μοι 
καὶ ἐς τοὺς Ἕλληνας ἐκεῖθεν ἡ ἥκειν τῆς γαστροκνημίας 
τοὔνομ, ὅτι παρ᾽ ἐκείνοις ἀντὶ γαστρὸς κυοφορεὶ. μεῖ- 


11 Ἔν ταῖς γαστροχνημίαις) Τοῦτα αἰνιττόμενος τὰ περὶ τὸν Διόγυσον 


φησί. G. 


apud illos non funt. At ego nullo modo perfuaderi mihi 
paffus fum, fed demitti in mare petii. Cum vero videret , 
perfuaderi mihi non pofle, poft feptem nos dierum epulas 
dimittit. Quae autem toto hoc, quo in Luna commoratus 
fum, tempore nova atque admiranda animadverterim, ea 
dicere iam volo: ac primum illud, non naíci illos ex mu- 
lieribus, fed e viris. Mafculis enim nuptiis utuntur , mulie- 
rifque plane nomen ignorant. Ád quinque igitur & vi-^ 
ginti annos nubit eorum unufquifque: ab eo inde tempore 
alium ipfe ducit. Foetum gerunt non in utero, fed in furis; 
cum enim conceptus eft embryo, craffefcit fura: atque ali- 
quando poft educunt mortuos, expofitifque hianti ore ad 
ventum vitam conciliant. Videtur autem inde ad Graecos 
defcendiffe furae nomen , quam /urae ventrem appellant, quod 
ca apud illos pro ventre gravida eft. Sed hoc maius etiam 
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€ δὲ τούτου ἄλλο διηγήσομαι. I*éws ἐστὶ παρ᾽ αὐτοῖς 
ἀνθρώπων, 6 καλούμενοι Δενδόται" γίγνεται δὲ τὸν τρό- 
πον τοῦτον. ὄρχιν ἀνθρώπου τὸν δεξιὸν ἀποτεμόντες, ἐν γῇ 
φυτεύουσιν, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ δένδρον ἀναφύεται μέγιστον, 
σάρκινον. οἷον Φαλλόρ' ἔχει δὲ καὶ κλάδους, xol QUA- 
Aa ὁ δὲ καρπός ἐστι βάλανοι πηχναῖοι τὸ μέγεθος. 
ἐπειδὰν οὖν σεπανθῶσι, τρυγήσαντες αὐτὰς ἐκκολά- 
στουσι τοὺς ἀνθρώπους. cidoiA μέντοι mper ere e eX 0U- 
σιν» οἱ μὲν. ἐλεφάντινω, οἱ δὲ πένητες αὐτῶν, ξύλινα, 
καὶ διὰ τούτων ὀχεύουσι, καὶ πλησιάφουσι τοῖς γάμε- 
τοῖς αὐτῶν. Ἔπειδων δὲ γηράσῃ ὃ ἄνύρωπος, οὐκ ὦπο- 
θνήσκει, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁ καπγὸς διαλυόμ eyog ἀὴρ γίγνε- 
ται. τροφὴ δὲ πᾶσιν ἡ αὐτή" ἐπειδὰν y&o πῦρ ἀνακαύ- 
6201; βατράχους à ὀπτῶσιν ἐπὶ τῶν ἀνθράκων. πολλοὶ 
δὲ παρ᾽ αὐτοὶς εἰσιν ἔν τῷ ἀέρι πετόμενοι" ὀπτωμένων δὲ, 
περικωϑεσϑθέντες, ὥσπερ δὴ περὶ τράπεζαν, λάπτουσι 


τ Τένος ἐστὶ περὶ αὐτοῖς ἀνϑρώ- 


παν) Σπαρτοὺς λεγομένους ἀπο- 
σχάπτει, τοὺς £x. ὁραχοντείων ὀδόγ- 
TAY ἐχφύντας. V. 

16 Λάπτουσι τὸν ἀναθυμιά μενον 
χαπνὲν ) Ἣρεδότου διασύρει τὸ περὶ 


Σχυθῶν αὐτῷ ἱστορούμενον περὶ τῆς 
βοτάνης, ἢ ἧς χαιομέ ἔγης τοῦ ἐχθυμίω- 
μένου χαπνοῦ σπῶντές οἱ περικαθή- 
μενοι Σκύθαι τὴν πυρὰν, μεθύειν ὡς 
7 ^ 2. * , 

ἀπὸ οἴνου λέγονται. V. (C. χάπτου- 


σι. Nihil aliud.) 


aliud enarrabo. Genus eft apud illos hominum Dendritae, 
[ Arborei] quod hunc in. modum nafcitur. Teíticulum ho- 
minis dextrum refectum in terra deponunt. Ex illo deinde 
arbor enafcitur maxima, carnea, phalli inftar. Habet vero 
"etiam ramos & folia. Fructus illius glandes cubitales. Has, 
ubi maturuere , decerpunt, hominefque inde excudunt. Pu- 
denda habent adíciticia , eburnea alii, lignea vero pauperes, 
iifque coéunt, fuofque nuptos fubigunt. Cum confenuit 
homo, non moritur, fed fumi inftar in aérem diffolvi- 
tur. Cibus omnibus unus eft. Accenfo enim igne ranas in 
prunis affant : funt autem apud ipfos multae volantes in 


aére. Affidentes vero circa eum, in quo affantur, focum , 
Lucian. Vol. IF. 
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τὸν y ἀναθυμιώμενον καπνὸν » καὶ εὐωχοῦνται. σίτῳ μὲν δὴ 
τρέφονται τοιούτῳ" ποτὸν δὲ αὐτοῖς ἐστιν ἀὴρ ἀποῦλι- 
βόμενος εἰς, κύλικοι; καὶ ὑγρὸν ἀνιεὶς ὥσπερ δρόσον' οὐ 
μῆν ἀπουρουσί γε: καὶ ἀφοδεύουσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τέτρην- 
ται» ἧπερ ἡμεῖς" ἀλλ οὐδὲ τὴν συνουσίαν οἱ παῖδες ὁ ἐν 
ταῖς πυγαὶς παρέχουσιν, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς ἰγνύσιν, ὑπὲρ τὴν 
γαστροκνημίαν' exi γάρ εἰσὶ τετρημένοι. κάλος δὲ νομί- 
ζεται παρ αὐτοῖς. ἤν που τις φαλακρὸς ; καὶ | ἄκομος 4 f 
Tous δὲ κομήτεις καὶ μυσάττονται. ἐπὶ δὲ τῶν κομητῶν 

ἀστέρων: τοὐναντίον, τοὺς κομήτας κωλοὺς γομέζουσιν' 
ἐπεδήμουν γάρ τινες» δὲ καὶ περὶ ἐκείνων ! διηγοῦντο. καὶ 
μὴν καὶ γένειον φύουσι, μικρὸν ὑπὲρ τὰ γόνατα. καὶ 
ὄνυχώς ἐν τοὶς ποσὶν οὐκ, ἔχουσιν, ἀλλὰ πάντες εἰσὶ μο- 
νοδάκτυλοι. v ὑπὲρ δὲ τὸ τὰς πυγὰς ἑκάστω αὐτῶν κράμβη 
ἐκπέφυκε μωκρὼ, ὥσπερ cUp, , DAVE ἐς ἀεὶ, καὶ 


6 Ἰγνύαις 3 Ὅτι οὐ μόνον ἰγνύα γαστροχγημία δὲ λέγεται τὸ ἐξόπι- 
2 εὐθεῖ qa eiprrat , ἀλλὰ χαὶ ἡ ἰγνύς" σϑεν τοῦ χαλάμον τοῦ σχέλους- 
ἀφ᾽ οὗ χαὶ γράφεται ταῖς ἰγνύσι' V. 


furgentemque inde nidorem ore captantes , epulantur. Ac 
cibo quidem nutriuntur eiufmodi. Potus vero illis eft ex- 
preffus aér in calicem, ubi liquidum quiddam roris inftar 
dimittit. Verumtamen neque urinam emittunt, neque al- 
terius rei caufa fecedunt: quin neque iifdem, quibus nos, 
locis perforati funt. Sed neque praebent , quod pueri noftri , 
amatoribus, fed fupra furam poplites: ibi enim perfora- 
ti funt. Pulcher autem apud illos habetur, fi quis calvus 
& fine comis fit: comatos vero etiam abominantur. Con- 
tra ea in Cometis [ flellis comatis ] comatos pro pulchris ha- 
bent: peregrini enim inde quidam aderant, qui de illis etiam 
narrarent. Barbas tamen habent paulum fupra genua. Un- 
gues in pedibus non habent, fed unum modo omnes ἰδὲ di- 
gitum, Supra podicem braffica unicuique enata eft magna, 
caudae inítar , virens femper, quae nec frangitur, fi quis 
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ὑπτίου ἀναπίπτοντος. οὐ κατακλωμένη. ᾿Απομύττονται 24 
δὲ μέλι δριμύτατον' καῤπειδὰν ἢ ἥ πονώσιν, n ἡ γυμνάξων- 


^ 


ται» γάλακτι πᾶν τὸ caua idpcuru » ὥστε καὶ τυροὺς 
ἀπ᾽ αὐτοῦ V πήγνυσθαι» ὀλίγον. τοῦ μέλιτος ἐπιστάξαν- 
TÉ ἔλαιον δὲ ποιοῦνται ἀπὸ τῶν κρομμύων πάνυ λιπα- 
po τε, καὶ εὐῶδες, ὥ ὥσπερ μύρον. ἀμπέλους δὲ πολλὰς 
ἔχουσιν ὑδροφόρους. αἱ γὰρ ῥῶγες τῶν βοτρύων. εἰσὶν ὥσ-- 
περ χάλαζα. καί μοι δοκεῖ, ἐπειδὰν € ἐμπεσὼν ἄνεμος 
διασείσῃ τὰ τὰς ἀμπέλους ἐκείνως, τότε πρὸς ἡμᾶς οὐ να 
πίπτει in | χάλαζα, διαῤῥαγέντων τῶν βοτρύων. τῇ μέντοι 
γαστρὶ, ὥσπερ υ πήρᾳ χρώνται, τιθέντες i ἐν αὐτῇ ὅσων δέον- 
ἜΡΙΑ, ἀνοικτῆ γὰρ αὐτοῖς αὑτῇ » καὶ πάλιν κλειστή ἐστιν" 

ἔντερον δὲ ἐν αὐτῇ οὐδὲ ἢ ἡπαρ Φαίνετωι, 7 τοῦτο μόνον, 
ὅτι δασεῖα ἔντοσϑε.. καὶ λάσιός ἐστιν, ὥστε καὶ τὰ 


γεογγὰ, ἐπειδὰν d LE ἐς ταύτην ὑποδύεται. ᾿Ἐσϑὴς 215 
δὲ τοῖς μὲν πλουσίοις, ὑαλίνη, μαλθακή᾽ τοῖς πένησι δὲ, 
χαλκῆ ὑφαντή᾽ πολύχαλκα γὰρ TA ἐκεῖ χωρία, καὶ 


4 Πήγνυσϑαι) Tp. πήγνυνται. G. τινῶν περὶ τῶν ϑαλαττίων σελαχῶν 
12 Κλειστή ἐστιν) Εἰς τὸ ὑπὸ ἱστυρούμενον διαπαίζει. V. 


fupinus cadat. Emungunt mel acerrimum, & cum aut la- 
borant, aut exercentur, lacte totum corpus diffluunt, adeo 
ut cafeos etiam inde, exiguo inftillato melle, efficiant. O- 
leum fibi parant de cepis pingue admodum & unguenti in- 
ftar fragrans. Vites habent multas aquae feraces, acinis uva- 
rum grandini fimilibus : & , ut mihi videtur, cum ventus . 
ingruens illas vites commovet , tum ruptis uvis decidit apud 
nos grando. Ventre utuntur pro pera, in qua reponant, 
quibus opus eft: aperiri enim ille poteft , δὲ ruríus claudi. 
Inteftinum autem in eó zullum neque hepar apparet, nifi 
hoc folum, quod hirfutus intus & villofus eft, adeo ut 
etiam recens nati , cum frigent, in eum irrepant. Veftis di- 
vitibus ex vitro mollis; pauperibus textilis ex aere: aeris 
enim feraces illae regiones, tractantque illud , effufa pau- 
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ἐργάζονται τὸ τὸν χαλκὸν ὕδωτι ὑποβρέξαντες, ὁ ὥσπερ τὼ 
Sod. περὶ μέντοι τῶν ὀφϑαλμῶν, οἵους ἔχουσιν, ὀκνῶ 
μὲν εἰπεῖν: μή τις μὲ γομείσῃ ψεύδεσθαι διὰ τὸ ἄπιστον 
τοῦ λόγου í ὅμως δὲ καὶ τοῦτο ἐρῶ" τοὺς ὀφθαλμοὺς περι- 
αἰρετους ἐχουσι, καὶ ὃ βουλόμενος, ἐξελὼν τοὺς αὑτοῦ, 
φυλάττει ἔστ' ἂν δεηθῇ ἰδεῖν. οὕτω δὲ ἐνθέμενος. ὁ ὁρα" καὶ 
πολλοὶ τοὺς σφετέρους ἀπολέσαντες, σαρ᾽ ἄλλων ' χρη- 
σάμενοι ὁρῶσιν εἰσὶ δ᾽ ὃ καὶ πολλοὺς ὡποβέτους ἔχου- 
σιν, οἱ πλούσιοι. τὸ COT. δὲ, πλατάνων φύλλα ἐστὴν 
αὐτοῖς » πλήν yt τοῖς ἀπὸ τῶν βωλάνων' ἐκείνοι γὰρ 
μόνοι EU ἔχρυσι. Κα αὶ Ρ ιὴν καὶ ἄλλο ϑαῦμα € εν τοῖς 
ee c ἐθεασάμην κάτοπτρον μέγιστον κεῖται ὑπὲρ 
φρέατος: οὐ πάνυ Bats. ἂν μὲν οὖν εἰς τὸ φρέαρ XO TU 
E Tis ἀκούει πάντων τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἐν τῇ yi Me 
μένων' ξὰν δὲ εἰς τὸ κάτοπτρον ἀποβλέψῃ, πάσας μὲν 
πόλεις, πώντα δὲ £n ὁ ὁροῦ; ὥσπερ € Φεστὼς ἑκάστοις" 
τότε καὶ τοὺς οἰκείους ἐγὼ ἐϑεασάμην, xoà πᾶσαν τὴν 


cula aqua, tanquam lanam. Verum de oculis, quales ha- 
beant, piget dicere, ne quis mentiri me putet, adeo a fide 
abhorret oratio. Tamen hoc etiam dicam. Habent igitur ocu- 
los exemtiles , & , qui vult, exemtos fuos fervat, dum opus 
fit videre aliquid , ubi impofito fibi oculo videt: ac mul- 
ti , cum fuos perdidere , commodato acceptis aliorum ocu- 
lis cernunt. Sunt autem divites, qui repofitos fervent plu- 
res. Àures ipfis funt folia platanosumg praeterquam his, 
quos e glandibus nafci diximus: ligneas enim foli habent. 
Vidi etiam aliud in regia miraculum. Speculum impofitum 
eft maximum puteo non adeo profundo. Si quis igitur de- 
fÍcendat in puteum, audit, quae in terra noflra dicuntur, 
omnia: fi vero in fpeculum inípiciat, urbes omnes atque 
gentes non minus videt, quam fi adíftaret fingulis. Tum fa- 
nmüliares ego quoque vidi, univerfamque patriam. Utrum 
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πατρίδα" εἰ δὲ κοἰοεῖνγοί με ἑώρων οὐκ ἔτι ἔχω τὸ ἀσφα- 
λὲς εἰπεῖν. ὅστις δὲ μὴ πιστεύει, ταῦτα οὕτως ἔχειν, ἄν 
ποτε καὶ αὐτὸς ἐκεῖσε ὠζοίκηται, εἴσεται ὡς Gul λέ- 
γω. Τότε δ ᾿ οὖν ἀσπασάμενοι τὸν βασιλέα, καὶ τοὺς 
ἀμφ᾽ αὐτὸν, ἐμβάντες ἀνήχιϑημεν' ἐμοὶ δὲ καὶ dune 
ἔδωκεν ὁ Ἐνδυμίων, δύο μὲν τῶν ὑωλίνων χιτώνων À πέντε 
δὲ χαλκοῦς, καὶ πανοπλίαν Seri d πάντα £y τῷ 
κήτει κατέλιπον. συνέπεμπε δὲ ἡ ἡμῖν καὶ Ἱσπογύπους 
χιλίους ; , παραπέμιψοντας ὁ ἄχρι σταδίων σεντωκοσίων. 
Ἔν δὲ τῷ παράπλῳ, πολλὰς μὲν καὶ ἄλλας χώραις 
παρημείψαμεν, προσέσχομεν δὲ καὶ τῷ ἑωσφόρω ἄρτι 
συνοικιζομένῳ;, καὶ ἀποβώντες. ὑδρευσάμεθα. ἐμβάν- 
τες δὲ εἰς, τὸν “Ζωδιωκὼὸν. ἐν api Tip παρήειμεν τὸ τὸν ἥλιον», 
ἐν χρῶ τὴν γῆν παραπλέοντες᾽ οὐ γὰρ ἀπέβημεν, Xa 
τοι πολλὰ τῶν ἑταίρων ἐπιθυμούντων, ὥλλ᾽ ὁ ἄνεμος 
οὐκ ἐφήκεν. ἐθεώμεθαι. μῶντοι τὴν ape εὐβαλή τε; καὶ 
πίονα, καὶ εὔυδρον , κοὴ πολλῶν ἀγαξῶν μεστήν. ἰδόντες 


vero illi me quoque viderint , nondum habeo certo dicere. 
Quifquis vero non credit ita rem babere, fi quando & ipfe 
eo delatus fuerit, vera a me dici intelliget. Tum igitur, fa- 
lutato rege & ipfius amicis, conícenfa navi folvimus. De- 
dit mihi etiam dona Endy mion, duas quidem togas vitreas, 
aeneas autem quinque , ὅς de lupinis armaturam integram, 
quae in ceto reliqui omnia. Mifit etiam. nobifcum Hippo- 
gypos mille, qui ad quingenta nos ftadia deducerent. Inter 
navigandum «multas alias praeterve&i terras, appulimus 
etiam Luciferae colonis nuper auctae, egreífique aquatum 
fumus. Inve&i deinde in Zodiacum, finiftrum folem prae- 
terivimus , proxime terram i//am praeternavigantes: neque 
enim exícendimus , multum licet cupientibus fociis ; fed non 
finebat ventus. Vidimus tamen regionem virentem , pin- 
guem , irriguam , & bonis multis plenam. Sed cum viderent 
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δὲ ἡ ἡμᾶς οἱ | NsCe ελοκένταυροι, ; μισιϑοφοροῦντες παρὰ τῷ 
Φαέβοντι, € ἐπέπτησαν ἐπὶ τὴν νοῶν » xoà μωϑόντες ἐν- 
29 σπόνδους, à ἀπεχώρησαν. "H2« δὲ καὶ οἱ Ἱππόγυποι à ἀπ- 
εληλύϑεισαν' πλεύσαντες δὲ τὴν ἐπιοῦσαν νύκτα, καὶ 
ἡμέραν » περὶ ἑσπέραν ἀφικόμεθα t ἐς τὴν Λυχνόπολιν xa- 
λουμένην, ἤδη τὸν κάτω 7r ACUV διώκοντες" ἡ δὲ πόλις αὗ-- 
τή κείτωι μεταξὺ τοῦ Πλειάδων, καὶ τοῦ Ὑἄδων ὁ ἀέρος, 
ταπεινοτέρα μέντοι, τοῦ Ζωδιακοῦ. ἀποβάντες δὲ, ἄν- 
ὄρωπον μὲν οὐδένω εἰ εὕρομεν» λύχνους. δὲ πολλοὺς περιθέον.-- 
τας; καὶ ἐν τῇ ἀγορα. καὶ περὶ τὸν λιμένα διατρίβον-- 
TO , τοὺς μὲν μικροὺς, καὶ ὥσπερ εἰπειν. πένητας" ὀλί- 
yeu δὲ, τῶν μεγάλων xe δυνωτῶν, πάνυ λαμπροὺς 
καὶ περιφανεις. οἰκήσεις δ᾽ αὐτοὶς καὶ λυχνεῶνες ii 
ἑκώστω πεποίηντο, καὶ αὐτοὶ ὀνόματα, εἶχον. ὥσπερ οἱ 
ἄνθρωποι. καὶ φωνὴν προϊεμένων ἠκούομεν » xe οὐδὲν 
ἡμᾶς ἠδίκουν, ἀλλὼ καὶ ἐπὶ ξενίο ἐκάλουν ἡμεῖς δὲ, 
ὅμως ἐφοβούμεθα" καὶ οὔτε δειπνῆσαι, οὔτε ὑπνῶσαΐ 


nos Nephelocentauri , qui mercede apud Phaéthontem mili- 
tant, involarunt in navim, cognitoque , foedere nos com- 
prehendi , recefferunt. lamque Hippogypi etiam difceffe- 
rant. Navigaveramus no&dem proximam & diem , curfum 
deorfum perfecuti, cum verfus vefperam delati fumus in 
eam, quae Lychnopolis vocatur. Iacet urbs inter aérem, qui 
Pleiades ambit, & qui Hyades, humilior tamen Zodiaco. 
Exfcenfione facta, hominem vidimus neminem ; lychnos ve- 
ro multos circumcurrentes , & in foro atque circa portum 
verfantes, parvos alios, & , ut ita loquar , pauperes , pau- 
cos vero de magnorum & potentium numero , claros omni. 
no atque illuftres. Habitationes illis.& lucernaria fuum uni- 
cuique facta erant : ac nomina habebant velut homines. Au- 
divimus etiam voces emittere: neque ulla nos affecerunt 
iniuria, fed ad hofpitium nos invitarunt. Nos vero nihilo 
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Tig ἡμῶν ἐτόλμησεν. ἀρχεῖον δ᾽ αὐτοὶς ἐν μέσῃ τῇ πόλει 
πεποίηται, ἔνθα ὁ ἄρχων αὐτῶν, δι’ ὅλης νυκτὸς κάξη-- 
τῶι, ὀνομαστὶ κωλῶν ἕκαστον. ὃς δ᾽ ἂν μὴ ὑπακούσῃ, 
καταδικάξεται ἀποθανεῖν, ὡς λιπὼν τὴν τάξιν ὁ δὲ 9ά- 
ψατός ἔστι σβεσιϑήναι. παρεστῶτες δὲ καὶ ἡμεῖς. ἑωρῶ-- 
“μεν τὼ γιγνόμενα, καὶ ἠκούομεν ἅμω τῶν λύχνων ἀπο- 
λογουμένων , καὶ τὰς αἰτίας λεγόντων, δ ἃς ἐβράδυνον. 
ἔνθα καὶ τὸν ἡμέτερον λύχνον ἐγνώρισω:» καὶ προσειπὼν 
αὐτὸν, περὶ τῶν κατ᾽ οἶκον ἐπυνθανόμην ὅ ὅπως ἔχοιεν, ὃ 
δέ μοι πάντα διηγήσατο. τὴν μὲν οὖν νύκτα ἐκείνην, αὐὖ- 
τοῦ ἐμείναμεν" τῇ ἐπιούσῃ δὲ, ἄραντες, ἐπλέομεν πλή- 
σίον τῶν νεφῶν. vba, δὴ καὶ τὴν Νεφελοκοκκυγίων πό- 
λιν ἰδόντες, ἐθαυμάσαμεν , OU μέντοι ἐπέβημοεν αὐτῆς" οὐ 
γὰρ εἴα τὸ πνεῦμα. βασιλεύει μέντοι αὐτῶν ἹΚορωνὸς à ὃ 
ἸΚοττυφίωνος. καὶ ἐγώ ἐμνήσθην ᾿Δριστοφάνους τοῦ ποιή- 
τοῦ, ἀνδρὸς σοφοῦ, καὶ ἀληθοῦς, καὶ μάτην £C οἷς ἔγρω- 


fecius timere, neque cibum capere, neque fomnum quif- 
quam noftrüm audere. Principis aula in media urbe exftru- 
&a eft. Hic princeps illorum tota no&e fedet, nominatim 
unumquemque vocans: qui non obedierit, morte damna- 
tur, ut ftationis fuae defertor. Mors autem eft exftingui. 
Adftantes nos etiam fimul audivimus caufas lychnorum, 
quas tarditatis fuae dicerent. Hic noftrum etiam lychnum 
agnovi, eumque allocutus, quomodo domi fe res haberent, 
interrogavi: ifque enarravit mihi omnia. Noctem igitur il- 
lam ibi manfimus ; fed poftridie folventes prope nubes na- 
vigavimus: ibi etiam Nephelococcygia [ Nubicuculia] urbe 
confpe&a admirati fumus. Nec tamen in illam egreffi fu- 
mus, vento non permittente. Ceterum regnat apud illos 
Coronus Cottyphionis filius [ Cornix Merulze]. Ac recorda- 
tus fum Ariftophanis poetae , viri fapientis ac veracis , cuius 
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We a ἀπιστουμένου. τρίτῃ δ᾽ ἀπὸ ταύτης ἡμέρα, καὶ τὸν 
᾿Ὠκεανὸν 19s cac “ὡς ἑωρώμεν' γῆ δὲ οὐδωμοῦ, πλήν yt 
τῶν ἐν τῷ ἀέρι. καὶ αὐταὶ δὲ,  πυρωείδεις. ἤδη, καὶ ὑπερ- 
αὐυγεῖὶς RONEEDANA τῇ τετάρτῃ δὲ περὶ μεσημβρίαν. 
«λακῶὼς ἐνδιδόντος τοῦ πνεύματος, καὶ συνιξάνοντος » 
ἐπὶ τὴν ϑάλατταν καιτετέθημ, εν. Ὡς δὲ τοῦ v ὕδατος ἐψαύ- 
σαμεν. ϑαυμάσιον ὦ ὡς ὑπερηδομεθα, καὶ ὑπερεχειίρο-- 
μὲν. καὶ DIT Voy πῶσιν ἔκ τῶν παρόντων ἐποιούμεθα» 
καὶ à ἀποῤῥίψαντες, ἐνηχόμεθα. καὶ γὰρ ἔτυχε “γαλήνη 
οὔσω;: καὶ εὐστωβοῦν τὸ πέλαγος. Ἔοικε dc à ἀρχὴ κακῶν 
μειζόνων γίγνεσθαι πολλάκις ; πρὸς τὸ βέλτιον pera- 
aW καὶ yag ἡμεῖς δύο μόνοις ἡμέρας ἐν ὕδατι πλεύ- 
σαντες s τῆς τρίτης ὑποφραινούσης. πρὸς ἀνίσχοντα τὸν 
ἥλιον. ἄζνω ὁρῶμεν ϑηρία καὶ κήτη πολλὰ μὲν καὶ ἀλ- 
Aa, ἕν δὲ μέγιστον ἁπάντων, ὅσον σταδίων χιλίων καὶ 
πεντακοσίων τὸ μέγεθος" ἐπήει δὲ κεχηνὸς,, καὶ πρὸ πολ- 
9 Καὶ ἀποβάντες ἐνυχόμεθα ) Τραι. καὶ ἀποῤῥίψαντες nx. G. 


fcriptis fidem fruftra negant. Tertio inde die Oceanum fatis 
iam clare videbamus. Terra vero nuíquam, praeter eas , 
quae in aére pendent , atque ipfae quoque iam igneae ὃς fu- 
pra modum fulgentes nobis videbantur. Quarto die circa 
meridiem , molliter cedente vento, fubfidenteque, in mare 
depofiti fumus. Cum vero tangeremus iam aquam , mirum 
quam fupra modum dele&ati & gavifi fimus: coenamque 
omnibus pro praefenti copia praebuimus, & in mare nos 
abiicientes natavimus; forte enim ferenitas erat , & tranquil- 
lum mare. Videtur vero maiorum faepe malorum initium 
efle mutatio in melius. Etenim nos folos duo dies in mari 
cum navigaffemus, illucefcente tertio, ad orientem folem 
fubito videmus belluas ac cetos , multos quidem etiam alios , 
unum vero omnium maximum mille & quingentorum fta- 
diorum magnitudine: contra nos autem veniebat hians & 
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AU ὑ ταράττον τὴν ϑάλωτταν, ἀφρῷ. TÉ περιολυζόμενον, 
καὶ τοὺς ὀδόντας ἐκζαΐϊνον, πολὺ τῶν T4) ἥμιν QaA- 
λῶν ὑψψηλοτέρους , ὀξεῖς δὲ πάντως ὥσπερ σκόλοπας; 
καὶ λευκοὺς ὥσπερ ἐλεφαντίνους. ἡμεῖς μὲν οὖν τὸ ὕστα- 
τον ἀλλήλους τ προσειπόντες. καὶ περιβάλλωντες, i ἐμένο-- 
pev τὸ δὲ ἤδη Tapis καὶ ἀναῤῥοφησαν μας. αὐτῇ νηΐ 
κατέπιεν. οὐ μῶτοι ἔφθη συναῤῥάίξαι᾽ τοῖς ὀδουσιν, ὧλ-- 
A, διὰ τῶν ἀρομωμοτῶν, 5 ναὺς εἰς τὸ εἴσω δεξέπεσεν. 
"Ezéá δὲ ἔνδον 7 ἡμῖν; τὸ μὲν πρῶτον, σκότος ἣν, καὶ οὐ- 
. δὲν ὃ ἑωρώμεν' ὕστερον ὃὲ αὐτοῦ ἀναυχιαγόντες. εἰδομεν κυ- 
τος μέγα, καὶ πάντῃ πλατὺ, καὶ ὑψηλὸν; ὑκανὸν μυ- 
ριάνδρῳ πόλει ἐνοικεὶν. ἔκειντο δ᾽ ἐν μέσω καὶ μικροὶ 
ἰχθύες, καὶ ἄλλα πολλὸν Spa συγκεκομμένα, καὶ 
“πλοίων ἱστία, καὶ ἄγκυραι, καὶ ἀνῥρώπων ὁ ὀστέω, καὶ 
Φορτία" κατὰ μέσον δὲ, καὶ γῆ. καὶ λόφοι ἧσαν, ἐμοὶ 
δοκεῖν, ἐκ τῆς ἰλύος ; ἣν κατέπινε συνιζάνουσα. ὕλη y oUy 


2 Φαλλῶν) Ἔν τῷ περὶ πῆς Συ- σι λόγῳ ἀσχήσεως. εἰσὶ δὲ οἱ φΦαλ- 


pisc ϑεοῦ λόγῳ μέμνηται τῶν φαλ- λοὶ οὗτοι τριαχοσιῶν ὀργυιῶν τὸ 
λῶν τούτων, ἐφ᾽ ὧν xai ἀγαβαίγου- ὕψος. V. 

longe ante fe mare perturbans, fpuma undique alludente, 
dentes exferens, multum phallis apud nos excelfiores, pa- 
lorum inftar omnes acutos , & eboris in modum candidos. 
Nos igitur ultimum allocuti & complexi nos invicem , ex- 
fpe&are: at ille iam adeft, & reforbens ipfa nos cum navi 
haurit. Neque tamen dentibus nos ftatim comminüit, fed 


per interftitia eorum navis illapfa eft. Cum vero intus iam. 


eflemus, primo tenebrae , neque videbamus quidquam. Pofi- 
ea illo hiante, videmus cetum magnum, [ /pecum alvi ] & 
latum undique & altum, fatis capacem, ut decies mille ho- 
minum in eo urbs habitaretur. Proie&ii in medio & pifces 
minores, & animalia multa alia concifa, & navigiorum 
vela atque ancorae, & hominum offa, & farcinae. In me- 
dio & terra & colles erant , ut mihi videbatur, de limo, 
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€T αὐτοῖς» καὶ à δένδρα : παντοῖα ἐπεφύκει, καὶ λάχανώ 
ἐβεβλαστήκει, καὶ ξῴκει πάντα ἐξειργασμένοις" περί- 
μέτρος δὲ τῆς γῆς στάδιοι διωκόσιοι καὶ τεσσαράκοντα. 

ἣν δὲ iden καὶ ὄρνεα τὸς ϑαλάττια ; λάρους, καὶ ᾿Αλκυό- 
νῶς ἐπὶ τῶν δένδρων νεοττεύοντώ. Τότε μὲν οὖν ἐπὶ πολὺ 
ἐδαορύομεν' à ὕστερον δὲ ὁ ἀναστήσας τοὺς ; ἑταίρους. τὴν μὲν 
ναῦν ὑπεστηρίξαμεν' αὐτοὶ δὲ τὰ t πυρεῖα συντρίψαντες, 
καὶ ἀνακαύσαντες » δέσεον ἔκ τῶν παρόντων ἐποιούμεθα. 
παρέκειτοι δὲ ἄφθονα καὶ παντοδαπὰ κρέω τ τῶν ἰχθύων, 
καὶ ὕδωρ ἔτι τὸ ἐκ τοῦ ἑωσφόρου εἴχομεν. τῇ ἐπιούσῃ δὲ 
διαναστάντες εἰ εἴποτε ἀναυχιάνοι᾽ τὸ κῆτος.» ἑωρῶμεν ἄλ- 
λοτε μὲν ὄρη ; ἄλλοτε δὲ μόνον τὸν οὐρανὸν πολλάκις δὲ 
καὶ νήσους. καὶ γὰρ ἠσιϑανόμεϑα ; Φερομένου αὐτοῦ 
ὀξέως πρὸς πᾶν μέρος τῆς ϑαλάττης. ἐπειδὴ δὲ ἐθάδες τὴ τῇ 
διατριβῇ ἐγιγνόμεθω, λαβὼν € ἑπτὰ τῶν ἑταίρων, ἐβάδι- 
ὧν ἐς τὴν ὕλην, περισκέψασϑαι τὼ πάντω βουλόμενος. 


7 Τὰ πυρέϊα συντρίψαντες) Τοὺς πυρεχβολίτας λίθους λέγει. V. 


quem glutiebat, confidentes. Igitur filva in illis & omnige- 
nae arbores naícebantur, & olera germinaverant, cultif- 
que omnia fimilia. Ambitus terrae illius ftadia ducenta qua- 
draginta, Videre autem erat marinas aves , laros , Halcyo- 
nes , quae pullos in arboribus educerent. Tunc quidem igi- 
tur abunde ploravimus. Deinde vero, excitatis a me fociis, 
navem firmavimus, atque igni filicibus excuffo , coenam 
de his, quae ad manum effent , paravimus: iacebant autem 
copiofae & omnis generis carnes pifcium ; aquam vero de 
Lucifera adhuc habebamus. Poftridie cum furrexiffemus, 
quoties hiaret cetus, vidimus alias quidem montes, alias 
coelum folum , faepe etiam infulas; fenfimuíque adeo, fer- 
ri illum celeriter in omnes maris partes. Cum iam huius 
commorationis confuetudinem quandam contraxiffemus , 
affumtis feptem fociis , in filvam ingreffus fum , perípe&u- 
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οὔπω δὲ ὅλους πέντε διελθὼν σταδίους, εὗρον ἱερὸν ILca- 
δῶνος, ὡς ἐδήλου ἡ ἐπιγρωῷη. καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ, καὶ 
τάφους πολλοὺς, καὶ στήλας ἐπ᾿ αὐτῶν, πλησίον τε. 
πηγὴν ὕδατος διαυγοῦὺς" ἔτι δὲ καὶ κυνὸς ὑλακὴν ἠκούο- 
μὲν» καὶ καπνὸς ἐφαίνετο πόῤῥωθεν. καί τινα καὶ ἔπαυ- 
λιν εἰκάζομεν. Σ πουδῇ οὖν βαδίζοντες, ἐφιστάμενα 
πρεσβύτῃ καὶ γεαγίσκῳ, μάλα προθύμως πρασιάν TIVA, 
ἐργαζομένοις. x2 à ὕδωρ à ἀπὸ τῆς πηγῆς ἐπ᾽ αὐτὴν διοχε- 
τεύουσιν᾽ ἡσϑέντες οὗ οὖν ἅμα, καὶ Φοηθέντες, € ἐστήμιεν᾽ 
ui) δὲ ταυτὸν par ὡς τὸ εἰκὸς marre, ἄναυδοι 
παρεστήκεσαν" χρόνῳ δὲ ὁ πρεσβύτης € εΦη: τίνες ὑμεῖς 
ὥρα ἐστὲ, ὦ ξένοι; πότερον, ἔφη, τῶν ἐνωλίων δαιμόνων, 
d ἄνϑρωποι δυστυχεῖς, ἡ ἡμῶν παραπλήσιοι ; j καὶ yo 
ἡμεὶς ἄνθρωποι 0i ὄντες, καὶ ἔν γῇ τραφέντες , voy ϑαλάτ- 
τιοι γεγόνωμεν , καὶ συννηχόμεθα τῷ περιέχοντι τούτω 
ϑηρίῳ, οὐδ᾽ ὃ πάσχομεν ὠκριβῶς εἰδότες. τεῤνάναι μὲν 


rus omnia. Quinque nondum integra ftadia progrefjus , 
Neptuni templum inveni, ut indicabat infcriptio: neque 
multo poft fepulcra etiam multa, & in iis columellas, at- 
que in proximo fontem aquae pellucidae. Ad.haec canis la- 
tratum audivimus, & fumus apparuit e longinquo. Habi- 
tationem etiam coniicere quandam potuimus. Diligenter igi- 
tur progreffi, feniori cuidam & iuveni adftitimus , ftudiofe 
 'exercentibus hortum olitorium, atque de fonte aquam in 
eum derivantibus. Dele&ati fimul & territi conftitimus : ὃς 
illi quoque eadem, qua nos, ratione , ut facile eft ad exifti- 
roandum, affe&i, voce interclufa ftabant. Poft moram ali- 
quam fenex , Qui vos igitur eflis, inquit , hofpites? Utrum ma- 
rini quidam daemones , an homines infelices , nobis frmiles ? Ete- 
nim nos quoque homines nati € in terra nutriti marini iam fati 
fumus , δ᾽ cum bellua hac, quae nos continet , natamus , nec ac- 
curate , quid de nobis fiat, fcientes: mortuos enim nos effe conii- 
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yao εἰκάζομεν. ζὴν δὲ πιστεύομεν. πρὸς ταῦτ᾽ ἐγὼν εἷς 
πον». καὶ ἡμεῖς τοι ἄνθρωποι νεήλυδες, ὦ πάτερ, ἐσμὲν, 
αὐτῷ σκάφει πρώην καταποθέντες. , προήλθομεν δὲ γῦν, 
βουλόμενοι μαθεῖν τὸ τὼ ἐν τῇ ὕλῃ ὡς ἔχει. πολλὴ γάρ τις 
"καὶ λάσιος D δαίμων δέ τις ὡς ἔοικεν ἡμᾶς ἤγω- 
yt. σέτε ὀψομένους, καὶ εἰσομένους ὅτι μὴ μόνοι ἐν τῶωδὲ 
καβείργ μεθα, τῳ o Op ἀλλὼ φράσον ἡμῖν τὴν σεαυ- 
τοῦ τύχην. ὅστις τε ὧν, καὶ ὅπως δεῦρο εἰσήλθες. ὁ ἢ δ, 
οὐ πρότερον, i » ἐρεῖν, οὐδὲ πεύσεσϑαι παρ ἡμῶν, 7p 
ξενίων τῶν παρόντων μεταδουναι" καὶ λαβὼν ἡ ἡμᾶς ἡγέν 
ἐπὶ τὴν οἰκίαν, ἐπεποίητο δὲ αὐτάρκη, καὶ à) στιβάδας i £y- 
ῳκοδόμητο ; καὶ τἄλλωῳ ἐξήρτιστο" παραθεὶς δὲ ἡ ε ἡμῖν λά- 
xà τε; καὶ ἀκρόδρυα, καὶ ix fU , ἔτι δὲ καὶ οἶνον ἐγ- 
χέας, ἐπειδὴ ἱκανῶς ἐκορέσιϑημεν, ἐπυνθάνετο à ἐπε-- 
πόνθειμεν' κἀγὼ πάντα ἑξῆς ἃ ᾿ηγησώμην» τόν τε χει-- 
pena, καὶ TO ἐν τῇ γήσω: καὶ τὸν ἐν τῷ ἀέρι πλοῦν, 


cimus , vivere tamen credimus. Ad haec ego, Et nos fane , in- 
quam, Aomines novi advenae fumus , pater, ipfa cum navi nu- 
dius tertius ἀμ. Modo vero progreffi [umus , exploraturi haec 
fe filva quomodo habeat: multa enim €& prolixa videbatur. Du- 
xit autem nos genius aliquis , te ut videremus , difceremufque , 
non folos nos in. hac includi bellua. Sed enarra tuam nobis for- 
tunam , qui fis , € qua ratione huc intraveris? Yle vero nega- 
vit, fe prius vel di&urum nobis, vel quidquam a nobis 
quaefiturum , quam hofpitali nos munere , prout copia iam 
effet, impertiiffet; affumtofque nos in domum deduxit, quam 
fibi fecerat ufibus fatis commodam , & le&os in ea ftruxe- 
rat , paraveratque reliqua. Hic cum appofuiffet nobis ole- 
ra & arboreos fruQus, & pifces, vinumque miniftraffet, 
fatiatos interrogavit, quid nobis accidiflet ? Hic ego ordi- 
ne enarravi omnia, tempeftatem, & quae in infula conti- 
gerant, & navigationem per aéra, & bellum, & reliqua 
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xci τὸν πόλεμον; καὶ τἄλλα, μέχρι τῆς ἐς τὸ κῆτος 

καταδύσεως. Ὁ 2 ὑπερθαυμάσας, καὶ αὐτὸς ἐν μέρει 34 
τὰ xa/' αὑτὸν dere, λέγων, Τὸ μὲν γένος εἰμὴ, ὦ ξέ- 
γοι» Κύπριος" ὁρμηθεὶς δὲ κατ᾽ ἐμπορίαν ἀπὸ τῆς πατρί- 
δὸς pera. παιδὸς, ὃ » Oy ὁρῶτε " καὶ ἄλλων πολλῶν οἰκετῶν, 
ἔπλεον εἰς Ἰταλίαν» ποικίλον Φ Φορτίον κομίζων ξ ἐπὶ νεὼς 
μεγάλης, ἥν ἐπὶ στόματι τοῦ κήτους διαλελυμένην i ἰσως 
ἑωράκατε. μέχρι μὲν οὖν Σικελίας, εὐτυχῶς διεπλεύ- 
σάμεν. ἐκεῖθεν δὲ ἁρπασϑῶντες ἃ ἀνέμῳ corp . τριταῖοι 
ἐς τὸν ᾿ξ κεανὸν ἀπήχθημεν, ἔνβω, τῷ κήτει περιτυχόν- 
τες, καὶ αὐτανόροι καταποθέντες » TM ἡμεῖς, τῶν ἄλλων 
ἀποβαινόντων »ἐσώβημεν᾽ ϑάψαντες δὲ τοὺς ἑταίρους, καὶ 
γαὸν τῷ [Ποσειδῶνι δειμώμενοι, τουτονὶ τὸν βίον ζῶ ζῶμεν» 
λάχανα μὲν κηπεύοντες, ἰχθὺς δὲ σιτούμενοι καὶ ἀκρό- 
ὸ ῳ. πολλὴ δὲ ὦ ως ὁρᾶτε " ὕλη; καὶ μὴν καὶ ἀμπέλους 
ἔχει. πολλὰς, ἀφ᾽ ὧν ἥδιστος οἶνος γίγνεται" καὶ τὴν 
πηγὴν ót ic ἴσως εἴδετε καλλίστου καὶ à Ψυχροτάτου ὕδατος. 
εὐνὴν δὲ ἀπὸ τῶν φύλλων ποιούμεθο» καὶ πῦρ ἄφθονον 


ad deícenfum uíque in pifcem. Ille vero admiratus fupra 
modum , viciffim ipfe fuas res enarravit, fic exorfus: Ge- 
nere , δίδου γ fum. Cyprius. Mercaturae caufa patria egre[fus 
cum filio , quem videtis , δ fervis multis alüs, in Italiam navi- 
gavi, onera varia magna navi vehens , quam in ore ceti folutam 
forte vidiflis. Ac ad Siciliam ufque feliciter navigavimus. Inde ve- 
ro valido vento abrepti, tertio die in Oceanum delati fumus. Hic 
incidentes in. cetum , 6» viri cum nave glutiti , duo nos, mortuis 
reliquis, fervati fumus. Sepultis vero fociis , atque aede Neptuno 
aedificata , hanc vitam vivimus, olera in horto colentes, in reliquo 
cibo pifcibus utentes δ᾽ arborum fructibus. Silva autem , ut vide- 
tis , prolixa , vites etiam. habet multas, de quibus vinum fit. fua- 
vilunum. Et fontem forte vidiflis pulcherrimae aquae & frigidif- 
fimae. Cubilia facimus de folus , & igne utimur copiofo , δ᾽ aves 
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καίομεν» καὶ ὄρνεα δὲ Θϑηρεύομεν τὰ  εἰσπετόμεναι, καὶ 
ζῶντας ἰχϑὺς à ἀγρεύομεν ἐξιόντες t ἐπὶ τὰ βιαγχία τοῦ 
Sapien s ἐγθω καὶ λουόμεθω;, ὁ ὁπόταν ἐπιδυμήσωμεν. καὶ 
μὴν καὶ λίμνη οὐ πόῤῥω ἐστὴν ὡλμυρω, σταδίων εἴκοσι 
τὴν περίμετρον j ἰχθὺς € ἔχουσα παντοδαπούς. ἐ ἐν " καὶ γή--᾿ 
χόμεθα. » καὶ πλέομεν ἐπὶ σκάφους μικροῦ, ὃ ἐγὼ ἐναυ-- 
πηγησάμην' ἔτη δὲ ἡ ἡμῖν ἔστι τῆς καταπόσεως ταῦτα 
ἑπτὼ καὶ εἴκοσι. Καὶ τὰ μὲν ἀλλα ἴσως Φέρειν δυνά-- 
μεθα" οἱ δὲ γείτονες ἥμιν, καὶ πάροικοι; σφόδρα χαλε- 
ποὶ, xci βαρεὶς εἰσιν, ἀμικτοί τε ὄντες, καὶ ἄγριοι. ἡ 
γὰρ , ἐφην ἐγῶ, καὶ ἄλλοι τινές εἰσὶν ἐν τῷ κήτει: σολ- 
λοὶ μὲν. οὖν, ἔφη; καὶ ἄξενοι, καὶ τὰς μορφὰς ἀλλό- 
κοτοι. τὸ μὲν yo ἑσπέρια καὶ epatis Té ὕλης; Ταρι- 
χαῶνες οἰκοῦσιν, εἦνος ἐγχελυωπόν, καὶ καροιβοπρόσω- 
πον. μάχιμον: καὶ Spas, καὶ ὠμοφάγον. τὰ δὲ τῆς 
ἑτέρας, πλευρᾶς, κατὰ τὸν δεξιὸν τοῖχον. ἹΤριτωνομένδη- 
τες, τὰ μὲν ἄνω, ἀνθρώποις ἐοικότες» τὰ δὲ κάτω, τοῖς 
ya Aarau" ἧττον μέντοι ἄδικοί εἰσι τῶν ἄλλων. τὰ cud 


aucupio capimus involantes , δ᾽ vivos pifcamur pifces , exeuntes in 
branchia belluae, ibi etiam, ubi volumus, lavamuá : nam € lacus 
non porro eft falfus , viginti fLadiorum ambitu , pifces alens omni- 
genos, in quo natamus etiam , δ᾽ in parva [capha navigamus , 
quam ego fabricatus fum. Anni nobis proce[ferunt , a quo haufüi 
fumus , feptem & viginti. "4c reliqua ferre forte po[fumus : afl vi- 
cini no[lri , qui iuxta habitant , difficiles admodum 6 graves funt , 
infociabiles atque feri. Ecquid enim , inquam, alii quoque funt 
in ceto? Multi vero, inquit, Hque inhofpitales , & figura horri- 
bili. Occidentales enim partes frlvae & verfus caudam fitas , Ta- 
rickanes [Salfamentari] habitant, gens anguillinis oculis , & 
vultu cancrino , pugnax , audax , crudivora. Alterum vero latus, 
ad parietem dextrum , Tritonomendetes tenent , fuperiori parte ho- 
minibus fimiles , inferiore autem muftelis. Minus tamen hi iniufi 
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δὲ, , Καρκινόχειρες. καὶ Θυννοκέφαλοι» συμμαχίαν τε 
καὶ Φιλίαν πρὸς ἑαυτοὺς πεποιημένοι. τὴν δὲ μεσόγαιαν 
νέμονται [Παγουράδαι » καὶ ἢ Ψιττόποδες j γένος μάχιμον, 
καὶ δρομικώτατον. τὰ ἕῶα δὲ πρὸς αὐτῷ τῶ στόματι; 
| τὰ πολλὼ μὲν, ἔ ἔρημά ἐστι, j προσκλυζόμενα τῇ ϑαλάτ- 
| Τῇ. ὅμως δὲ m) ἐγὼ ἔχω; Φόρον τοὺς Ψιττόποσιν 
ὑποτελῶν ἑκάστου ἔτους, ὅστρεα. πεντακόσια. Τοιαύτη 
᾿ μὲν " χώρα ἐστίν ἡμῶς δὲ χρὴ ὁρᾷν ὅπως δυνησώμεθω 
τοσούτοις εόνεσι μάχεσθαι» καὶ ὅπως βιοτεύσωμεν. 
πόσοι δ᾽, ἔφην ἐγὼ, οὗτοι πάντες εἰσί; πλείους, ἔφη, 
τῶν “χιλίων. ὅπλα δὲ τίνα εἰσὶν αὐτοῖς: οὐδὲν, ἔφη. πλὴν 
ὀστᾶ τῶν ἰχθύων. οὐκοῦν; ἔφην ἐγὼ, ἄριστ᾽ ἂν ἔχοι διὰ 
μάχης ἐλθεῖν αὐτοῖς. ὥτε οὖσιν ἀνόπλοις , αὑτούς γε 
ὡπλισμένους. εἰ γὰρ κρατήσομεν αὐτῶν, ὠδεῶς τολοι- 
πὸν οἰκήσομεν. ἔδοξε ταῦτώ. καὶ ἀπελθόντες & ἐπὶ yay 
παρεσκευαζόμεθα. αἰτία δὲ τοῦ πολέμου ἔμελλεν £ct- 
σϑαι, τοῦ φόρου ἡ οὐκ ἀπόδοσις, ἠδὴ τῆς προθεσμίας 


funt reliquis. Siniflra vero Carcinochires [cancrimani] & TAyz- 
nocephali [canicipites], qui belE focietatem atque amicitiam inter 
fe fecere. Mediterranea. habitant Paguradae & Pfittopodes , bel- 
licofum genus & curfu valens maxime. Orientales vero δ᾽ vicinae 
ori partes , defertae funt maiorem partem , quod mari alluuntur. 
Tamen haec ego habeo , Pfittopodibus vectigal pendens quingenta | 
quotannis oftrea. Ac talis quidem efl regio. Nobis vero videndum 
efl, quomodo po[Jimus tot contra gentes pugnare , & vitfurn quo- 
modo quaeramus. Quot vero , inquam , Ai omnes funt? Mille, 
inquit, amplius. Quae funt illis arma? Nulla , inquit, praeter 
fpinas pifcium. Igitur optimum , inquam , fuerit pugna cum illis 
- congredi , inermibus nempe , nos qui arma habemus. Illos enim ft 
vicerimus, fine metu. deinde vivemus. Sic placuit: digreffique ad 
navem, nos paravimus. Caufa belli futuri erat, vectigal 
non folutum, cuius iam dies inflaret. Atque illi quidem 
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ἐνεστώσης. καὶ δὴ οἱ μὲν ἔπεμπον » τὸν δασμὸν à ἀπαιτοῦν: 
τες" ὁ δὲ, ὑπεροπτικῶς ἀποκρινόμενος, ὁ ἀπεδίωξε τοὺς ἂγ- 
γίλους. πρῶτον οὖν οἱ Ψιττόποδες, καὶ οἱ Maryevpadaa s 
χαλεπαίνοντες τῷ Σ κι ipto Ü τοῦτο ya ἐκαλεῖτο ) 
pea πολλοῦ ϑορύβου & ἐπήεισαν. Ἡμεῖς δε, τὴν ἔφοδον 
ὑποπτεύοντες. ἐξαυλισάμενοι» ἀνεμένομεν, λόχον τινὸν 
προτάξαντες ἀνδρῶν πέντε καὶ εἴκοσιν. εἰρῆτο δὲ αὐτοὶς ἐν 
τῇ ἐνέδρο;» ἐπειδὰν ἴδωσι παρεληλυθότας τοὺς πολεμίους; 
ἐπανίστασθαι" καὶ οὕτως ἐποίησων. ἐπαναστάντες γὰρ, 
κατόπιν ἔκοπτον αὐτοὺς, καὶ ἡμεὶς δὲ καὶ αὐτοὶ, πέντε 
N. ὦ OUR NU δὰ εὐ N teen E 

καὶ εἰκοσι τὸν ἀριθμὸν ὄντες, καὶ γῶρ καὶ ὁ Σκίνθαρος, 
καὶ ὃ παὶς αὐτοῦ, συνεστρατεύοντο : ἡντιάζομεν, xci 

συμμίξαντες ϑυμῷ καὶ ῥώμῃ Β διεκινδυνεύομεν. τέλος δὲ, 
τροπὴν αὐτῶν 7 ποιησώμενοι, κατεδιώξαμεν, ὥ exp πρὸς 
τοὺς Φωλεούς. ἀπέθανον c ἐξ τῶν y μὲν πολεμίων, ὃ ἑβδομή-. 
κοντῶ καὶ ἑκωτὸν » ἡμῶν δὲ, εἰς, καὶ ὃ κυβερνήτης τρί- 
y? πλευρῶ διωπαρεὶς τὸ τὸ μετάφρενον. Ἐκείνην μὲ μὲν οὖν 

6 ᾿Ἐξοπλισάμενοι ) Tpaa. ἐξαυλισάμενο!. G. 

mifere tributum pofcentes. Ille vero fuperbo cum iban: 
fo nuntios repulit. Primum ergo Pfittopodes & Paguradae 
irati, Scintharum (hoc enim nomen viro) magno tumul- 
tu. invaferunt. Nos vero fufpicati invafionem , egrefli do- 
mo exípectamus, agmine praemiffo virorum quinque ὅς 
viginti, quibus praeceptum erat, ex infidiis, cum praeter- 
greffos viderent hoftes, infurgerent. Et fic fecere. Iníur- 
gentes enim a tergo illos ceciderunt. Nos vero quinque & 
viginti numero & ipfi , cum Scintharus ipfiufque filius una 
pugnarent, occurrimus, animofeque & fortiter confligentes 
non fine periculo pugnavimus. Tandem vero in fugam ver- 
fos perfecuti fumus ad foveas fuas ufque. Ceciderunt ho- 
fium quidem centum ὃς feptuaginta: de noftris vero unus 
gubernator, cofta triglae traiectus a tergo. lllo igitur die 
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m ἡμέραν, ποῦ τὴν νύκτω » ἐπηυλισάμεθα τῇ μάχῃ: 
— καὶ τρόπαιον ἐστήσαμεν, ῥάχιν ξηρὰν δελφῖνος ἃ ἀγαπή- 
᾿ ξαντες. τῇ ὑστεραίω δὲ καὶ οἱ ἄλλοι αἰσιϑόμενοι ποιῤήη- 
cay, τὸ μὲν d£ κέρας ἔχεντες οἱ lapiyawec, ἡγεῖτο 
Ps d / s 23 a" c ΄ 
δε αὐτῶν Πήλαμος τὸ ὃ εὐώνυμιον, οἱ ΘΘυννοκέφαλοι, 
τὸ μέσον δὲ, οἱ Καρκινόχειρες. οἱ yao ὙὙριτωνομιένδητες 
τὴν ἡσυχίαν ἤγον» οὐδετέροις συμμαχει, “προαιρούμενοι. 
"ic δὲ προαπαντήσαντες αὐτοῖς περὶ τ τὸ ΤΠοσειδώνιον - 
προσεμίξαμεν, πολλῇ (or appe ἀντήχει δὲ τὸ κῆ- 
τος ; ὥσπερ τὰ σπήλαια. τρεψάμενοι δὲ αὐτοὺς, ἅτε »υ- 
μνῆτας:. καὶ καταδιώξαντες ἐς τὴν ὕλην, τολοιπὸν ἐπὲ- 
m ^ ^ aM, ? , ἃς t , , 
κρώτουμεν τῆς γής. Καὶ pA. oU πολυ κήρυκας ὠποστει- 
/ , ael x Ἂ , 
λάντες νεκροὺς τε ἀνήρουντο. καὶ πέρι Φιλίωας διελέγον-- 
ΝΠ} τὰ WM , »W/ ^ d δ b -- ͵΄ 

vo. ἡμῖν δὲ οὐκ ἐδόκει σπένδεσθαι" ἀλλὼ τῇ ὑστεραία 
χιυρήσαντες €T αὐτοὺς, πάντας ἀρδὴν ἐξεκόμ mp πλὴν 
τῶν Τριτωνομενδήτων. οὗτοι δὲ ὡς εἶδον τὰ γιγνόμενα, 
διαδρωμόγτες € ἐκ τῶν βρωγχίων, ἀφήκαν αὑτοὺς εἰς τὴν 
ac no&e in pugnae loco'manfíimus , tropaeumque ftatui- 
mus, fpina dorfi arida delphini eré&ha. Poftridie vero etiam 
alii, cognita re, adíunt: dextrum cornu tenentes Taricha- 
nes duce Pelamo, finiftrum vero Thynnocephali, medium 
Carcinochires. Tritonomendetes enim quiefcebant, neutris 
auxiliari volentes. Nos vero occurrentes illis circa Neptu- 
ni aedem , ad manus venimus , clamore utentes multo: re- 
fonuit autem fpeluncarum inflar cetus. lllos autem in fu- 
gam verfos utpote nudos perfecuti in filvam , campum ob- 
tinuimus. Neque multo poft, caduceatoribus miffis, & mor- 
tuos tollunt, & agunt de amicitia. Sed nobis non placuit 
foedus: quin poftridie eius diei contra illos profe&i confer- 


tim omnes delevimus , praeter Tritonomendetas. Hi enim, 


quid fieret animadverío, curfu petitis branchiis , in mare 
Lucian. Vol. IV, 


39 


u*-. ILOUOCUEDENNOS 


ϑϑάλαττων. ἡμεῖς δὲ τὴν χώρων ἐπελθόντες, ἔρημον ἤδη 
οὖσαν τῶν πολεμίων : τὸ λοιπτὸν ἀδεῶς κατωκοῦμοεν: τὸ 
πολλὼ γυμνασίοις τε καὶ κυνηγεσίοις χρώμενοι; καὶ 
ἀμπελουργοῦντες , καὶ τὸν καρπὸν συγκομιζόμενοι τὸν 
ἐκ τῶν δένδρων" καὶ ὅλως, ἔώκειμεν τοῖς ἐν δεσμωτηρίῳ 
μεγάλῳ καὶ ἀφύκτῳ τρυφῶσι; καὶ λελυμένοις. ena 
τὸν μὲν οὖν , καὶ μῆνας ὀκτὼ τοῦτον διήγομεν τὸν τρόπον. 
40 Τῷ δ᾽ ἐννάτῳ μην)» πέμπτῃ ἱσταμένου, περὶ τὴν δευ- 
τέραν τοῦ στόματος ἄνοιξιν, ( ἅπαξ γὰρ δὴ τοῦτο κατὼ 
τὴν ὥραν ἑκάστην ἐποίει τὸ κῆτος, ὥστε ἡμᾶς πρὸς τὰς 
ἀνοίξεις τεκμαίρεσιϑωι τὼς ὥρας ) περὶ οὖν τὴν δευτέρων, 
ὡς ἔφην, ἄνοιξιν, ἄφνω βοή τε πολλὴ» καὶ ϑόρυβος. 
ἠκούετο, ὥσπερ κελεύσματώ,: καὶ εἰρεσίαι. ταραχθέντες 
οὖν: ἀνειρπύσαμεν VT αὐτὸ τὸ στόμα τοῦ o Θηρίου, καὶ 
στάντες ἐντὸς τῶν ὀδόντων καθεωρῶμεν ἁπάντων ὡν ἐγὼ 
εἶδον ϑεαμάτων παραδοξότατον, ἄνδρας μεγάλους ὅσον 


inde defilierunt. Nos vero tota luftrata regione, quae iam 
vacua effet hoftibus, reliquo tempore metus expertes ha- 
bitabamus , exercitationibus multum utentes & venatu , vi- 
neafque colentes , ὃς fru&um comportantes ex arboribus; 
& in univerfum fimiles videbamur hominibus in magno 
quodam carcere, unde fuga non eft, delicate viventibus 
ac folutis. Annum igitur & menfes octo ad hunc modum 
vixeramus. Sed noni menfis die quinto decimo, circa fe- - 
cundam oris apértionem, (femel enim in fingulas horas hoc 
faciebat cetus, ut illis hiatibus fignare horas poflemus) 
circa fecundum ergo, ut dicebam , hiatum multus fubito 
clamor, tumultufque exauditur, qualis celeufmatum atque 
remorum. Perturbati ergo erepfimus in ipfum os beftiae, 
ftantefque intra dentes fpectamus omnia : (pe&taculum nem- 
pe omnium, quae vidi ego, maxime admirabile , homines 
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ἡμισταδιαίους τὰ τὰς ἡλικίαις, ἐπὶ νήσων μεγάλων προσ- 
πλέοντας, ὥσπερ ἐπὶ τριηρῶν. οἶδα μὲν ἀπίστοις ἐοικότα 
ἱστορήσων, “λέξω ui ὅμως. 1 Νῆσοι s ἡσῶν ἐπιμήκεις μὲν, οὐ 
πάνυ δὲ ὑψηλαὶ, ὃ ὅσον ἑκατὸν σταδίων € ἑκάστη τὴν περίς 
, pergo. ἐπὶ δ᾽ αὐτῶν ἔπλεον τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἀμφ) 
τοὺς εἴκοσι καὶ ὀκτώ. τούτων δὲ οἱ μὲν TD ἑκάτεραι τής 
γήσου κωϑήμενοι , ἐφεξῆς ἐκωπηλάτουν , Avr aet qui 
αὐτοκλάδοις μεγάλαις, καὶ αὐτοκόμοις, ὡσπερεὶ ἐρετ-- 
μεῖς. κατόπιν δὲ ἐπὶ τῆς πρύμνης, ὡς ἐδόκει » κυβερνήτης 
ἐπὶ λόφου ὑψηλοῦ εἱστήκει, vum ἔχων πηδάλιον, 
σταδιαῖον τὸ μῆκος. ἐπὶ δὲ τῆς πρώρας, ὅσον τεσσαρά- 
κοντῶ ὡσλισμένοι αὐτῶν ἐμάχεντο 3 πάντα ἐοικότες ἂν- 
ρώποις, πλὴν τῆς κόμης. αὕτη δὲ πῦρ ἦν, καὶ ἐκαίετ 
ὥστε οὐδὲ κορύϑων ἐδέοντο. ἀντὶ δὲ ἱστίων, ὃ ἄνεμος mi 
πτῶν τῇ ὕλῃ» πολλῇ ἐγούσῃ ἐν ἑκώστῃ» ἐκόλπου τε αὐὖ- 
τὴν, καὶ ἔφερε τὴν νῆσον» ἐθέλει 6 κυβερνήτης. κελευ- 
34 Κυρύθων. ἐδέοντο) Τὸ τοῦ 'Ο- «Δαῖέ οἱ ἐκ χόρυϑές τε καὶ ἀδπίδος 
ψήρου διαγελῷ περὶ Διομήδους, τὸ ἀχάματον πῦρ. 
magnos quantum eft dimidium ftadium , magnis in infulis 
tanquam triremibus adnavigantes. (Novi, me incredibilibus 
fimilia referre; dicam tamen.) Infulae erant longae illae 
quidem, fed non vehementer altae , ftadiorum circiter cen- 
tum ambitu. In his navigabant virorum illorum ad duode- 
trieinta. Horum porro alii ad utrumque infulae latus dein- 
ceps affidentes, ut remos trahebant cupreffos magnas ipfis 
cum ramis atque foliis. In pofteriori vero parte , in puppi, 
ut videbatur, gubernator excelfo in colle ftabat, aeneum 
tractans gubernaculum ftadii longitudine. In prora autem 
eorum quadraginta circiter armati pugnabant, fimiles uf- 
quequaque hominibus, praeterquam comis: pro his enim 
lenis erat, ifque ardens. Itaque galeis opus non habebant. 
Pro velis vero irruens in filvam, quae multa in unaqua- 
que erat, ventus, finuabat illam , impellebatque, quo vel- 
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στῆς ὃ vpn: airo καὶ πρὸς τήν εἰρεσταν᾽ ὀξέως 


ἐκινοῦντο; ὥσπερ τὼ μακρὰ τῶν σλοίων. Τὸ μὲν. οὖν 


πρῶτον δύο 7 πρεὶς ἑωρῶμεν. ὕστερον δ᾽ ἐφάνησαν ὅσον 
ἑξακόσιοι. καὶ διαστάντες, ἐπολέμουν, καὶ ἐναυμάχρυν. 
Ν N ^5 » ΄, / , ΄ 
πολλαὶ μὲν CUV ὠντίπτρώροι συνηρώσσοντο Φλλήλαις » 
NOS N ow / c m 
πολλαὶ 0€ καὶ ἐκίβληθεῖσαι κατεδύοντο. Chi δὲ συμπλε- 
κόμεναι, καρτέρως διηγωνίζοντο, καὶ οὐ patios ἀπελύ- 
οντο. οἱ γὰρ ἐπὶ τής πρώρας τεταγμένοι πᾶσαν ἐπεδεί- 
XyUVTO προθυμίαν, ἀπε age καὶ ἀναιρουντες. ἐξώ- 
yp δὲ οὐδείς. ἀντὶ δὲ χειρῶν σιδηρῶν. πολύποδας με- 
γάλους ἐκδεδε μένους ἀλλήλοις ἐπεῤῥέπτουν. οἱ δὲ περι- 
πλεκόμενοι τῇ ὕλῃ» κατεῖχον τὴν νῆσον. ἔβαλλον pé- 
τοι καὶ ἐτίτρωσκον ὀστρέοις τε ἁμαξοπληθέσι » καὶ σπόγ- 
yu πλεύριαίοις. Ἡ γεῖτο δὲ τῶν μὲν» Λιολοκένταυρος, 
τῶν δὲ, Θαλασσοπότης" καὶ μάχη αὐτοῖς ἐγεγένητο. 


let gubernator, infulam. Hortator autem illis ftabat , atque 
infulae, velut naves longae , ad remigium celeriter move- 
bantur. ἂς primo duas aut tres videbamus: deinde appa- 
ruere vel fexcentae , quae intervallo capto proelium com- 
mitterent, & pugnarent claffibus. Multae igitur adverfis 
proris concurrebant , multae ab impulfu vehementi fub- 
mergebantur : aliae fibi implicitae pugnabant fortiter, nec 
facile exfolvebantur. Conftituti enim in prora alacritatem 
oflendebant maximam , tranfilientes in naves alienas, & 
caedem ibi edentes: captivum quidem duxit nemo. Pro fer- 
reis manibus polypodas magnos, revinctos fibi invicem 
iniiciebant , qui filvam complexi retinerent infulam. Ia&a- 
bant vero oftrea, quae fingula plauftrum implerent, & iu- 
geri magnitudine fpongias , iiíque fe invicem vulnerabant. 
Dux erat alterius claffis Aeolocentaurus, alterius Thalaf- 
fopotes [Maris potor]. Pugna inter illos exorta , ut videtur, 


» 
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ὡς ἐδόκει, λείας ἕνεκα ἐλέγετο Ὑῶρ ὁ Θαλασσοπότης 
N » ΄ ͵ Lad » 7 , 
πολλὰς ἀγέλας δελφίνων τοῦ Αἰολοκενταύρου ἐληλα-- 
P4 € BL ὦ 7 , / 5 ΄ Ν 
κενοί» ὡς ἦν ὥκουειν ἐπε λούντων Φλλήλοις, x2 TU 
m 4 ^ Á , ^4 ΄ X ^ 
ὀνόμωτω τῶν βασιλέων ἐπιβοωμένων. τέλος δὲ, γμκῶσιν 
« e , / Ν ^ ^ 
οἱ TOU Αἰολοκενταύρου. κοὶ γήσους τὲ τῶν πολεμίων κω- 
adu EPA Ν ΄ v (S VES N ἂν 
ταοθυουσιν GLAD TOUS πεντήκοντα, καὶ EXLTOV καὶ ὡλ- 
ας τρεῖς λαμβάνουσιν αὐτοὶς ἀνδράσιν. αἱ δὲ λοιπαὶ» 
πρύμναν προυσάμεναι», ἔφευγον. οἱ δὲ, μέχρι τινὸς διώ-: 
ἕαντες, ἐπειδὴ ἑσπέρω ty) » τρωπόμενοι πρὸς τῷ ναυάγια, 
^ , » Á, Ἂς ἫΝ € ^v , 
τῶν πλείστων ἐπεκρώτησαν, καὶ τῶ εὠυτῶν ἀνείλοντο. 
V Ν , ^ ^ , , 7, ^ - 
καὶ γὰρ ἐκείνων κατέδυσαν νῆσοι οὐκ ἐλώττους τῶν ογ- 
/ vd S N / » ᾽ 
δοήκοντο. xad δὲ καὶ τρόπιν τής γησομιουχίας, ἐπὶ 
τῇ κεφωλῇ τοῦ κήτους μίαν τῶν πολεμίων νῆσον aya- 
σταυρώσαντες. ἐκείνην μὲν οὖν τὴν νύκτα περὶ τὸ ϑηρίον 
υλίσαντο, ἐξώψαντες αὐτοῦ τὰ ἀπόγειω, καὶ ἐπ᾿ ἀγ- 
4 / € / v Ν , / » ^ 
κυρῶν πλησίον ορμισώμενοι. καὶ γῶρ ὠγκύρωις ἐχρῶντο 
Á € f, ^ e € , N / 
μεγάλαις, ua Maus y κώρτεραις. τῇ ὑστεραίω δὲ ϑύσαν- 
fuerat de praeda. Dicebatur enim Thalaffopotes greges mul- 
tos delphinorum Aeolocentauri abegiffe , quantum audire 
dabatur, cum inclamarent fibi invicem , & regum nomina 
appellarent. Tandem vincunt Aeolocentauri mites, atque 
infulas hoftium demergunt centum circiter ὅς quinquagin-. 
ta, tres alias cum ipfis viris capiunt: reliquae remis inhi- 
bentes fugiunt. Hi vero aliquo ufque eos perfecuti , fub 
vefperam converfi ad naufragia , pleraque in fuam potefla- 
tem redegerunt, & receperunt fua: nam ipforum quoque 
infulae octoginta non minus fubmeríae fuerant. Statuerunt 
vero tropaeum pugnae infularis , una infularum hoftilium 
in capite ceti fufpenfa. Illam igitur noctem circa belluam, 
revin&tis ab ea retinaculis , & iactis circa ancoris, tranfege- 


re: nam ancoris quoque utebantur magnis , vitreis, validis. 
K 3 
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Ἀν δὰ ^ 7 N ἧς ᾽ / 7 * 4 , 

τες ἐπὶ TOU κήτους, καὶ τοὺς οἰκείους ϑιώψαντες ἐπ᾽ αὖ- 
E MT CA eM NU - T 

τοῦ, ὠπέπλεον ἡδόμενοι, καὶ ὥσπερ llouavag «δόντες. 
^ Ν N Ν Ν 1 

TAUTA, μὲν τὰ κατὰ τῆν νησομωχίαν γιγνόμενα. 


Poftridie vero re facra in ceto pera&a, fepultifque in eo 
fuis, folverunt laeti, & velut paeanas canentes. [fta funt 
circa infularem pugnam gefta. 
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m δ᾽ ἀπὸ τούτου μηκέτι Φέρων ἐγὼ τὴν ἐν τῷ κήτει 
δίαιταν, ἀχβόμενός, τε τῇ μονῇ; μηχανήν TUA iron, 
δι ἧς ἂν ἐξελθεῖν γένοιτο. x2 τὸ μὲν πρῶτον, ἔδοξ Ξε ἡμῶν 
Δορύξασι κατὰ τὸν δεξιὸν τοῖχον. ἀποδράναι" καὶ ἀρξά- 
μένοι διεκόπτομεν. ἐπειδὴ δὲ e προελθόντες ὃ ὅσον πέντε στω- 
dicus , οὐδὲν ἡ ἠνύομεν: τοῦ. ὀρύγματος ἐπαυσάμεθαι. τὴν δὲ 
ὕλην καῦσαι δέγνωμεν. οὕτω γὰρ ἂν τὸ κῆτος ὥποξα- 
νεῖν. εἰ δὲ τοῦτο γένοιτο, ῥᾳδία s ἔμελλον ἡμῖν eco Do ἡ Á 
bodie. a, ξάμενοι οὖν ἀπὸ τῶν οὐραίων , ἐκαίομεν᾽ καὶ 
ἡμέρας μὲν ἑπτὰ καὶ νύκτας ἴσας ἀναισϑήτως εἶ εἶχε τοῦ 
καύματος" ὀγδόῃ δὲ καὶ ἐννάτῃ ;συνίεμεν αὐτοῦ γοσοῦντος" 
ἀργότερον γοῦν ἀνέχασκε' καὶ εἴποτε ἀναχάνοι» ταχὺ 
συνέμυε. δεκάτῃ δὲ καὶ Ὁ ἑνδεκάτῃ τέλεον ἀπενεκροῦτο, καὶ 


ποι ΠῚ ΓΟ ἢ ἘΚ Ε 
LIBER, SECUNDUS, 


Α. hoc inde tempore cum non amplius ferrem illam in 
ceto vivendi rationem , & commoratione illa gravarer, 
exeundi aliquam rationem machinabar. Ac primo quidem 
placuit dextro pariete perfoffo aufugere: iamque excidere 
illud coeperamus. Cum vero ad quinque ftadia progreffr 
nihil efficeremus, fodiendi confilio abie&o , incendere fil- 
vam ftatuimus: ità quippe morituram belluam, quo fa&o 
facilem nobis futurum exitum. A caudinis igitur partibus 
initio fa&o eam incendimus: ac feptem dies totidemque no- 
&es non fenfit ardorem, octavo autem nonoque aegrota- 
re eum intelleximus: hiabat enim tardius, ὅς, ἢ hiaret , fta- 
tim os elaudebat. Decimo undecimoque plane iam ad mor- 
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δυσῶδες ἦν. τῇ δωδεκώτῃ δὲ μόγις ἐνοήσαμεν ὡς; εἰ μή 
τις χαινόντος eLUTOU ὑποστηρίξειε τοὺς yop C ous . ὥστε 
μηκέτι συγκλεῖσαι , κιγνδονεύσομεν κατακλεισιϑόστες ἐ £y 
νεκρῷ αὐτῷ ἀπολέσϑαι" οὕτω δὴ τὸ στόμα μεγάλαις 
δυκοὶς διερείσαντες » τὴν νοῦν ἐπεσκευάζομεν, ὕδωρ τε ὡς 
ὅτι πλεῖστον ἐμβωλλόμενοι, oti τώλλω ἐπιτήδειω. κυ- 
βερνήσειν δ᾽ ἔμελλεν ὁ ΣΣ κίνθοιρος" τῇ δ᾽ ἐπιούσῃ; τὸ μὲν 
ἤδη τεθνήκει. Ἡμεῖς δ᾽ ἀνελκύσαντες τὸ πλοῖον, καὶ Dict 
τῶν ἀραιωμάτων διωγαγόντες » καὶ ἐκ, τῶν ὀδόντων ἐξά“, 
ψαντες. ἠρέμα καθήκωμοεν ἔς τὴν ϑάλωτταν" ἐπιβάντες 
δ᾽ ἐπὶ τὰ νῶτω, καὶ ϑύσαντες τῷ [Ποσειδῶνι, αὐτοῦ παρὸ 
τὸ τρόπαιον. ἡμέρας τρεῖς ἐπαυλισάμενοι» C νηνεμία" γὰρ 
ἦ) τῇ τεῷ ἀπεπλεύσαμεν. ἔνθα δὴ πολλοῖς τῶν ἐκ 
τῆς γφυμιοδχίας νεκροῖς ὠπηντῶ; LEV » 36001 προσωκέλλομεν, 


1 καὶ τὰ c ὥματω καταμετρουντες , εἰ. αὐυμάζομεν. καὶ 


« ^ , ͵ , Tí 3 Ed 
ἡμέρας μέν Tate ἐπιλέομεν; εὐκράτῳ api χρώμενοι ΠΥ 


tem fpeCtabat , atque olebat male. Duodecimo vix tandem 
animadvertimus , nifi quis illo hiante difcunearet maxilla- 
res, quo minus claudere illos poffet, periculum effe, ne in- 
clufi in cadavere una periremus. Itaque ore illius. magnis 
trabibus dií(cuneato , navem paravimus, & aqua quam plu- 
rima impofita , δὲ neceffariis reliquis: gubernaturus autem 
erat Scintharus. Proxima luce cetus quidem iam erat mor- 
tuus. Nos vero extra&um navigium, & per dentium in- 
terflitia traductum , fufpenfumque e dentibus placide in 
mare demifimus. Tum tergo conícenfo, facraque re Ne- 
ptuno fac, ibidem prope tropaeum commorati triduo , 
quod malacia effet, quarto folvimus. Hic in multos de na. 
vali illo proelio mortuos incidimus , offendimufque, ac di- 
menfi corpora cum admiratione fumus. Ac dies quidem 
aliquot navigavimus aére temperato ufi; deinde borea flan; 
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τῶ βορέου σφοδροῦ πνεύσαντος μέγα κρύος ἐγένετο » Xa 
ὑπ᾿ αὐτοῦ πᾶν ἐπάγη τὸ πέλαγος, οὐκ ξξεπισπολῆς μό- 
γον» ἀλλὰ καὶ ἐς βάβος, ὅσον & τετροικοσίαις ὀργυίας" 

ὥστε καὶ à ἀποβάντας dia esi & ἐπὶ τοῦ κρυστάλλου. eri- 
μένοντος, οὖν τοῦ πνεύματος Cien οὐ δυνάμενοι, τοϊόγδέ 
τι ἐπενοήσαμεν. (ὃ ὁ δὲ τὴν γνώμην aec tuagaeyes » ἥν. ὃ 
Σ κίνθαρος. ) σκώψαντες γὰρ ἐν τῷ 2) ὕδωτι σπήλαιον μέ- 
Ὑγιστον, ἐν τούτῳ ἐμείναμεν ἡμέρας τριάκοντα» πῦρ ἄνω- 
καίοντες. καὶ | σιτούμενοι, τοὺς ἰχθυρ' εὑρίσκομεν δὲ ἀνο- 
piros. ἐπεὶ à δὲ ἤδὴ ἐπέλιπε τὰ ἐπιτήδεια, προσελήόν- 
τες: καὶ τὴν ναῶν πεπηγυϊαν ἀνασπάσαντες » καὶ πετά- 
σάντες τὴν ὀθόνην, ἐσυρόμεθω ὥ ὥσπερ πλέοντες λείως καὶ 
προσηνῶς » ἐπὶ TOU πάγου δολισϑαίνοντες. ἡμέραι δὲ 
πέμπτῃ ἀλέω τε ἤν, καὶ ὁ πάγος ἐλύετο, xc ὕδωρ 
πώντα αὖθις s ἐγίγνετο. Πλεύσαντες δὲ ὅσον τριακοσίους 
σταδίους, νήσω μικρο καὶ ἐρήμῃ προσηνέχθημεν; ἀφ᾽ 


8 Πῦ dvaxaiovrec). Εἶτα βωμο- σϑέντες τέλεον ἀπωλώλειται; ὥστε 
λέχε, οὐχ. ἔμελλεν ὃ πάγος " “αλπό- ἀπίθανος ἡ πλάσις παρὰ τὸ τῇ φύ- 
pano τῷ “υρὶ εἰς ὕδωρ αὖθις μέτα — gg, σου πρόσφορον. V. 
ποιεῖσθαι, καὶ πῶς οὐχὶ χαταχλυ- 
te vehementi, frigus magnum oritur, a quo totum mare 
congelatur, non in extremitate modo, fed in profundum 
etiam ad trecentos circiter paffus , ita ut egrefíi per glaciem 
difcurreremus. Durante autem vento, cum ferre non pof- 
femus , tale quid excogitamus, confilii auctore Scintharo. 
Effoffo intra aquam fpecu maximo, triginta in hoc dies 
manfimus , accenfo igni, in cibo utentes pifcibus, quos in- 
ter fodiendum inveniebamus. Deficientibus vero iam ne- 
ceíTariis, aggreffi navem gelu firmatam extrahimus, paífo- 
que velo, vehimur quafi navigantes levi blandoque motu 
Jabentes per glaciem. Quinto inde die aeftus fit , folvitur 
glacies, in aquam redeunt omnia. Trecenta ferme ftadia 
navigaveramus, cum delati fumus ad infulam parvam ac de- 


M 
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"6 ὕδωρ λαβόντες ( ἐπελελοίπει γὰρ ἤδη) καὶ δύο ταύ- 
pous ὠγρίους κατατοξεύσαντες, ἀπεπλεύσαμεν. οἱ δὲ 
ταῦροι οὗτοι, τὰ κέρατα οὐκ ἐπὶ τῆς κεφωλῆς εἰχον, ὡλλ᾽ 
ὑπὸ τοῖς ὀφθαλμοῖς» ὦ ὥσπερ ὁ Mapas ἠξίου. μετ᾽ οὐ. 
σολὺ δὲ εἰς πέλαγος ἐμβαίνομεν, οὐχ, ὕδατος, ἀλλὰ; 
γάλακτος. καὶ νήσος ἐν αὐτῷ ἐφαίνετο λευκῆ; πλήρης 
ἀμπέλων. ἥν δὲ ἡ νῆσος, τυρὸς μέγιστος: πάνυ συμπε- 
πηγὼς, “ὡς ὕστερον ἐμφαγόντες ἐμάβομεν, σταδίων εἰ-- 
κοσιπέντε τὸ μέγεθος" αἱ δ᾽ ἄμπελοι; βοτρύων πλήρεις" 
οὐ μέντοι οἶνον; ἀλλὼ γάλα ἐξ αὐτῶν ἀπεθλίβομεν" 
ἱερὸν δ᾽ ἐν μέσῃ τῇ γήσῳ ἀνῳκοδόμητο, Τ᾿ λατείας τῆς 
ΝΝηρηϊδος, ὦ ὡς ἐδήλου τὸ τὸ ἐπίγρωμμα. ὅσον οὖν χρόνον ἐκεῖ 
ἐμείνωμεν LL μὲν ἡμῖν καὶ σιτίον ἡ γῆ παρεῖχε j ποτὸν; 
δὲ τὸ ἐκ τῶν βοτρύων γάλα. βασιλεύειν δὲ τούτων τῶν 
χωρίων ἐλέγετο Τυρῶ ἡ 7 Σαλμωνέως; μετὰ τὴν ἐντεῦθεν 
ἀπαλλαγὴν. ταύτην παρὰ τοῦ loce λαβουσω 
τὴν τιμήν. Μείναντες δ᾽ ἡμέρας ἐν τῇ νήσῳ πέντε, τῇ 


fertam. Hic aqua haufta, iam enim defecerat, confe&ifque 
fagittarum ope filveftribus duobus bubus, rurfum naviga- 
vimus. Hi vero tauri non in capite habebant cornua , fed, 
quod Momus cenfebat , fub oculis. Non ita multo poft in 
pelagus intramus non aquae illud, fed lactis, Infulà in eo 
confpiciebatur, plena vitibus. Erat autem haec infula, ca- 
feus maximus plane compactus , uti poftea edendo. exper- 
ti fumus, ftadiorum quinque & viginti magnitudine: vi- 
tes porro uvis indutae. Verum non vinum inde, fed lac 
expreffimus. Aedes in media infula exftru&ta erat Galateae 
[ Laceae] Nereidis , quod indicabat infcriptio. Quamdiu igi- 
tur ibi manfimus , cibum pariter atque opfonia terra no- 
bis praebuit, potum vero lac de uvis. Regnare his regio- 
nibus dicebatur Tyro [Cafea] Salmonei filia , hunc fibi ho- 
norem, poftquam hinc difceffit, na&a. Morati in infula dies 
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Ld , »" p 
£X Ty ἐξωρμίσαμεν, αὔρας m τινος παραπεμπούσης, 
7 ὡς 2 ^ ͵ὕ ^ 5 A ἣν c "d 
A400 A606 δε ουσῆς τής Θαλάττης. TÜ ὀγδόῃ δὲ ἥμερες 
^4 , 2 ἴω ͵7͵ E “δέ , « 
citt οὐκ ἔτι διὰ TCU γώλωκτος, ἀλλ᾽ ἤδη ἐν ὡλ- 
; pao καὶ Xuayo) ) ὕδατι , καθορῶμεν ἀνθρώπους πολλοὺς ἃ 
ἐπὶ τοῦ “πελάγους διαθέοτας, d ἅπαντα ἡμῖν προσεοικό- 
τὰς, καὶ τὰ σώματα: καὶ τὰ μεγέθη- πλὴν μόνων τῶν 
v Ἄς s 7 LOT MEOS ONIS ail 
TT002V' ταῦτα yao Φελλινῶ eiyov' aD ou 03, OipL2U 
καὶ ἐκαλοῦντο Φελλόπεοδες. . ἐβαυμάξομεν οὖν ἰδόντες οὐ 
βαπτιζομένους. ἀλλ᾽ ὑπερέχοντας τῶν κυμάτων, καὶ 
ἀδεῶς ὁδοιποροῦντας" οἱ δὲ καὶ mper tera , καὶ ἡσπά- 
ᾧοντὸ ἡμᾶς Ἑλληνικῇ Φωνῇ, ἔλεγόν τε εἰς Φελλὼ τὴν 
2. ἄν , 4 J Ν 
αὐτῶν πατρίδο ἐπείγεσθαι μέχρι μὲν δή τινος συνωδὸοι- 
πόρουν ἡμῖν παραθέοντες" εἶτα ὀποτραπόμενοι τῆς ὅδου, 
ἐβάδιζον, εὐπλοιαν ἡμῖν ἐπευξάμενοι. μέτ᾽ ὀλίγον δὲ, 
^ , » ἃ, 5 E ^ ec 
πολλαὶ γῆσοι ἐφαίνοντο πλησίον μὲν εξ ἀριστέρων ἡ 
" x NU. , m » , 
Qo) , Ἐξ ἣν εκεινοι ἔσπευδον, πόλις ἐπὶ μεγάλου x2 
quinque, fexto folvimus, aura quidem nos quadam pro- 
fequente, non nifi levibus tamen flu&ibus moto mari. 
O&avo die, non iam la&eo navigantes, fed falfo mari & 
caeruleo , videmus homines multos per mare currentes, 
. omni ex parte nobis fimiles, corporibus & ftatura , pedi- 
bus folum exceptis: hos enim habent ex fubere, a quo 
nempe etiam appellantur, puto, Phellopodes [ fuberipedes.] 
Miramur igitur, cum videmus, illos non mergi, fed em: 
nentes fuper flu&us, ac fine metu viam facientes. Atque 
adeunt nos etiam , & Graeca lingua falutant, dicuntque , 
in fuam fe patriam Phello [ fuserizm ] contendere. Ft ali- 
quoufque iuxta currentes nobifcum iter faciunt: deinde 
diverfi abeunt, felicem nobis navigationem precari. Poft 


paulo infulae apparent multae: in proximo ad finiftram 
Phello , in quam illi feftinabant, urbs in magno δὲ rotun- 
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/ ^ "d 25: ἮΝ ΝΥ 
στρογγύλου Φελλοῦ κατοικουμένη. πόῤῥωθεν δὲ, καὶ 
^ , €) ^v ^ ΄ Nas iB N 
μῶλλον ἐν δεξιω πέντε μέγισται καὶ ὑψηλόταται, καὶ 
^ ius E] ἃ Lo 5 - V N N ΄ 
πῦρ πολὺ ἀπ᾽ αὐτῶν ἀνεκαίετο. Κατὼ δὲ τὴν πρώραν s 
- x A , , ^ * 
μίω πλατεῖο, καὶ ταπεινὴ, σταδίους ἀπέχουσω οὐκ 
» / , "δ à , c v 9 
ἐλάττους πεντωκοσίων. 3109] 0€ πλησίον τε MeV Mta T OU 
᾿ "5. » € n Av x y 
μαστή τις αὐρῳ περιέπγευσεν ἡμᾶς ἡδειω» καὶ εὐώδης » 
χὰ N fe SN. / 5 / es , ; 
eia) Φησὶν o συγγρωφεὺς Ἡρόδοτος. ἀπόξειν τῆς εὐδωΐ- 
'A , m. N » Ἂς ἃ Αγ Ν ,ὕ Ν 
μόνος ρωβίας. οἱον Ὑῶρ ὠστο pOOQU » κοὶ νωρκίσσου, κωξ 
ε N Ny WA » "s 
ὑακίνθου, καὶ κρίνων, καὶ ἴων» ετι δὲ μυρσίνης s καὶ 
onc à ἀμπελάνβ τον ἡ μὴν τὸ ἡδὺ προσέβαλ 
GO VIG, κουὶ Ctr etn, τοιουτον ἡμιῖν τὸ ἡθυ προσείϑαλ- 
eut ΄ (e A.N ^ Ν NT" Oy ^s Á 
Ay ἡσιϑέντες δε τῇ 0013 , καὶ χρήστὼ ἐκ μακρῶν πόνων 
5 / 2.» Ix , 3 Z/ , » 
ἐλπίσαντες. κωτ᾽ ὀλίγον 909 πλησίον τῆς νήσου ἔγιγνό- 
» à AS ^ A Ἂς b^ 
μέθα. vba, 05 καὶ κωθεωρωμεν λιμένως τε πολλοὺς περὶ. 
-“ , 7; X / / MA. 
σασων e AUT TOUS καὶ μεγώλους »ποτῶμους T€ διαυγ εἷς 
359 / y Ὦ , N PA - y S aei ^N 
ἐξιόντας ἠρέμω ἐς τὴν Θώλατταν᾽" &ri δὲ λειμῶνας» καὶ 
εἴ NM τ N Ν Nu ον » 
UA , καὶ OpV&ot [L0UC VOOL S τῶ μὲν ἐπὶ τῶν ηϊόνων aoy- 
NIS Ἀπ Δ, νον ΤΩΣ , δ .Ν ἣ m ES 
τώ; πολλὼ δὲ καὶ ἐπὶ τῶν κλώδων. ἀὴρ δὲ κουῷος καὶ 
do fubere aedificata: at e longinquo & dextrorfum magis 
quinque maximae atque altiffimae , in quibus ignis ardebat 
multus. Verfus proram lata una & humilis, ftadiis diftans 
non minus quingentis. lam vero prope eramus, & aura 
circa nos fpirabat admirabilis, fuavis, & odora, qualem 
Herodotus hiítoricus fpirare ait a felici Arabia. Quale enim 
a rofa, δὲ narcifio, & hyacintho, & liliis , & violis, myrto 
praeterea & lauro , atque vitis flore, tam fuave quiddam az 
nares nobis accidit. Dele&ati odore & optima quaeque poft 
longos labores dum fperamus, breviffimo iam intervallo ab- 
fumus ab infula. Hic & portus videmus multos circum circa 
tutos a fluctibus & fpatiofos , fluminaque pellucida placide, 


exeuntia in mare: ad haec prata, & filvas, & cantrices aves, 
tum in litoribus canentes , tum multas in ramis. Aér por- 
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εὔπνους περιεκέχυτο τὴν χώρειν᾽ καὶ eigen c δέ τινες ἡδεῖαι 
διαπνέουσαι, ἡ ἠρέμα, τὴν ὕλην διεσάλευον᾽ ὦ ὥστε καὶ ἀπὸ 
τῶν κλάδων κινουμένων, Tema καὶ συνεχῆ μέλη ἀπέ- 

συρίζετο, € εοικότα τοῖς ἐπ᾿ ἐρημίας αὐλήμασι τῶν σλα- 
“ίων αὐλῶν. καὶ μὴν καὶ βοὴ σύμμικτος ἠκούετο, οὐ 
ϑορυβώδης, ὥλλ᾽ cia, γένοιτ᾽ ἂν ἐν συμποσίῳ τῶν μὲν 
αὐλούντων, ὥλλων δὲς ἐπαινούντων, ἐνίων δὲ κροτούντων 
πρὸς αὐλὸν, ἢ ἢ κιθάραν. Τούτοις ἅ ἅπασι καλούμενοι, κατ- 
ἤχθημεν' ὁρμίσαντες δὲ τὴν γοῦν ἀπεβαίνομεν, 7: τὸν Σικίν--: 
ὕαρον ὁ ἐν αὐτῇ, καὶ δύο τῶν ἑταίρων ἀπολιπόντες. . προϊόν- 
τες δὲ διὰ λειμῶνος εὐανβουντος , ἐτυγχάνομεν τοις Φρου- 
poic καὶ περιπόλοις" οἱ δὲ δήσαντες ἡ ἡμᾶς ἑοδίνοις στεφά- 
Voi6 οὗτος γὰρ μέγιστος παρ᾽ αὐτοῖς δεσμός ἐσ ἐστιν, ἀνή- 
yo ὡς 1 τὸν ἄρχονται παρ᾽ ὧν à xol ὁδὸν ἡ quadrat ὡς 
7 μὲν νῆσος €i τῶν Manapon προσαγορευομένων : ἄρχοι 


δὲ ὁ Κρης Ῥαδάμανθυς. καὶ δὴ ἀναχξέντες ὡς αὐτὸν, ἐν 


Ι Περιεχέχυτο) Αντὶ τοῦ περιεῖ- I1 Εὐανθοῦς) Γράφεται εὐάγθ»- 
χεν, ὑπείληφε, περιέβαλλεν, περι- τος. (leg. εὐανθοῦντος, ut in C. 
ελίχμαζεν. V. (σεριλέμναζεν. V.) exftat.) 


ro levis & molliter fpirans circumfufus rezioni erat, atque 
aurae quaedam fuaves leni flatu filvam motabant. Itaque 
& a ramis motis, iucunda perpetuaque cantica fibilabant , 

fimilia cantibus , qui ab obliquis fiftulis in loco deferto red- 
duntur. Sed clamor etiam mixtus exaudiebatur, non ille 
tumultuofus; fed qualis oriatur in convivio, infantibus 
aliis tibias, aliis laudantibus, plaudentibus ad tibiam citha- 
ramve aliis. Hifce omnibus dum demulcemur, allabimur , 
firmataque in portu navi , exfcendimus, reli&is in ea Scin- 
tharo cum duobus fociis. Progreffi per pratum floridum , 
in praefidiarios litorifque cuftodes incidimus, qui rofeis 
nos coronis vinctos (duriffimum hoc apud illos vinculum 
eft) ad principem abduxere: a quibus in via audivimus, 
hanc efle Beatorum , qui vocantur, infulam , imperitare in 
ea Rhadamanthum, Iam dedu&i ad illum , quarti ftetumus 


6 


8 ἘΠῚ ΙΜΎΘΤΒΔΗ ΝΑ 


7 τάξει τῶν δικαζομένων ὃ ἐστήμεν τέτερτοι. Ἣν δὲ ἡ 1 μὲν 
πρώτη δίκη, περὶ ἡ Αἴαντος τοῦ Τελαμῶνος » Εἴτε χρὴ αὐ- 
τὸν cuve τοῖς ἥρωσιν j ere καὶ pA ᾿ κατηγορεῖτο ἃ aie 
τοῦ; ὅτι μεμήνοι » καὶ ἑαυτὸν ἀπεκτόνοι" τέλος δὲ, πολ- 
λῶν ῥηθέντων, ὁ ὁ Ῥαδάμανθυς ἀπεφαίνετο, νὺν μὲν αὐ- 
τὸν πιόμενον τοῦ ἐλλεβόρου». ΄παραδοδηναι Ἱπποκράτει 
τῷ Κώῳ! ἰατρῷ, ὕστερον ὁ δὲ σωφρονήσαντα, » μετέχειν τοῦ 
συμποσίου. Δευτέρα δὲ ἦν κρίσις ἐρωτικὴ, Θησέως καὶ 
Μενελάου περὶ. τῆς Ἑλένης διαγωνιζομένων, ποτέρῳ αὐ- 
τὴν χρὴ συνοικεῖν. καὶ ὁ Ῥαδά ὑμῶν fuc , ἐδίκωσε Μωελάῳ 
συνεῖναι αὐτὴν » ἅτε καὶ τοσαῦτα πονήσαντι , καὶ κινδυς 
νεύσοαντι τοῦ γώμου ἕνεκεν᾽ καὶ γὰρ αὐτῷ Θησεῖ καὶ 
ἄλλας tica γυναῖκας, τήν τε Ἀμαζόνα, καὶ τὰς τοῦ 
9 Νίψωος ϑυγατέρας. Τρίτη δ᾽ ἐδκάσθη περὶ προεδρίας, 
᾿Αλεξάνδρῳ τε τῷ à Φιλίππου, καὶ ᾿Αννίβᾳ. τῷ » ἰζαρχη- 
δονίω. καὶ ἔδοξε προέχειν ὁ ᾿Αλέξανδρος, καὶ ϑρόνος αὐὖ- 

IO τῷ 2 irl zrapa, Κῦρον τὸν ΤΠέρσην, τὸν πρότερον." Τέταρ- 


co 


in ferie eorum, qui iudicandi erant. Primum iudicium erat 
de Telamonio Aiace, utrum par fit , eum verfari cum He- 
roibus, necne? Accufabatur autem hoc nomine , quod fu- 
riofus fuiffet , atque ipfe manus fibi intuliffet. Tandem cum 
multa utrinque di&a eflent, pronuntiavit Rhadamanthus , 
Jam quidem helleboro poto traderetur Hippocrati Coo Medico , in 
pofierum ubi reftpuiffet , convivio adhiberetur. Alterum erat ama- 
torium iudicium, Thefeo & Menelao de Helena conten- 
dentibus, cum utro ea habitare deberet? iudicavitque Rha- 
damanthus , Z/am effe cum Menelao , qui nuptiarum illius cau- 
f tot. labores , pericula tot , fubüffet. Etenim Thefeo alias effe 
mulieres , Amagzonem illam , δ᾽ Minois filias. 'Tertia caufa iu- 
dicata eft de loco antiquiore inter Alexandrum Philippi & 
Hannibalem Carthagunenfem , ὃς primas deberi , vifum eft, 
Alexandro , ac fella ei pofita iuxta Cyrum maiorem Per-- 
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"toi δ᾽ ᾿ ἡμεῖς πρεσηνέχδημεν. καὶ ὁ μὲν ἢ ἤρετο, τί παβόν- 
τες, ἔτι ζῶντες ἱεροῦ χωρίου ἐπιβαίημεν" ἡμεῖς δὲ πάντω 
ἑξῆς διηγησάμεθω. οὕτω δὲ μεταστησάμενος ἡμᾶς ἐπὶ 
Ν , Z^ S b ͵΄ , m . 
πολὺν χρόνον ἐσκέπτετο; καὶ τοῖς συνέδροις ἐκοινοῦτο περὶ 
ὙΦ, Á N ox x xs Ὁ L 
ἥμων. συνήδρευον δὲ ἄλλοι τε πολλοὶ, καὶ ᾿Ἀριστείδης 
ε - m r 2 » ^ / 

ὃ δίκαιος, à ᾿Αθηναῖος. ὡς δ᾽ ἐδοξεν αὐτῷ, ἀπεφήνατο, 
^ N / Ni v S » M 
τῆς μὲν πολυπρωαγμοσύνης καὶ τῆς ἀποδημίας, ἐπειδὼν 

? P4 ^e Ν "9 Ὁ 1. δὴ € Ν 2 
ἀποθάνωμεν. δοῦνωι τὰς εὐβύνως., τὸ δὲ νυνὶ, ῥητὸν χρόνον 
' , ^ ΄ N A Ὁ. NA 
μείναντες ἐν τῇ νήσω. καὶ συνδιαιτηδέντας τοὺς ἥρωσιν, 

, wx £ δὲ NE X / eS ze / 
ἀπελθεῖν. erae de καὶ τὴν προθεσμίαν τῆς ἐπιδημίας, 
2» ^ ^ € , [d , € mM ^ 
μή πλεῖον μήνων ἑπτά. Τούντευθεν ἀὐτόμάτων ἡμῖν τῶν 
στεφάνων περιῤῥυέόντων, ἐλελύμεθα,, καὶ εἰς, τὴν πόλιν 
Ἰγόμεθα, εἰς τὸ τῶν Μακάρων συμπόσιον. αὕτη μὲν οὖν 
ἡ πόλις πᾶσα χρυσή : τὸ δὲ τεῖχος περίκειτωι σμαράγ-- 

7 » € ^ D / 
δίνον. πύλαι dé εἰσιν ἑπτὰ πᾶσαι μονόξυλοι κιννωμώμι-- 


13. Αὕτη μὲν οὖν ἡ πόλις) Εἰς τοὺς τῆς Ἵερουσαλὸμ ἐ ἐν ἐσχάταις ἡμέραις 
xa ἡμᾶς ὁ γόης ξοιχεν “ἁγίους “ρο- συνενεχβῆναι ἀλληγο οριχῶς διεξῆλ- 
φήτας διαπαίζειν, ἐφ᾽ οἷς οὗτοιπερ — Eur. V. 
fam. Quarti nos admoti fumus. Atque ille quidem interro- 
gat, Qua re impulfí, vivi adhuc facram regionem ingrefft e[fe- 
mus? Nos vero omnia deinceps enarramus. Sic vero no- 
bis fecedere aliquantum iuffis, diu confiderat, fuifque cum 
affefforibus de nobis communicat. Aderant autem illi in 


confilio tum ali plures, tum Ariftides iuftus Athenienfis.: 


Cum vero vifum ipfi effet, pronuntiavit , Curiofitatis quidem 
& profetlionis poenas nos , ubi mortui. fuif[emus , daturos: iam 
vero diclo tempore im infula morati , € convictu Heroum ufi, abi- 
remus, Conftituit autem etiam diem commorationis, ne 
plus feptem. menfibus maneremus. Hinc fua fponte defluen- 
tibus coronis liberati in urbem introducti fumus , ad bea- 
torum convivium. Haec urbs tota aurea: moenia circum- 
pofita fmaragdina: portae feptem ex uno fingulae trunco 


12, 


- 


271 L UC WINE 


Voi. τὸ μῶτοι eda. cec τῆς πόλεως, καὶ ἡ ἐντὸς TOU τεί- 
χρους y" » ἐλεφαντίνη. ναοὶ ; δὲ € πάντων Θεῶν v βηρύλλου λέ 
θου φκοδομημένοι», καὶ i βωμὸ ὁ £y αὐτοὶς μέγιστοι $ μονό- 
λιθοι, ἀμεῤύστινοι. £O ay ποιοῦσι τὰς ἑκατέμβας. περὶ 
δὲ τὴν πόλιν, pe ποταμὸς μύρου τοῦ κωλλίστου, τὸ 
πλάτος πηχέων ἑκωτὸν βασιλικῶν, βάβος δὲ, ὥστε νεὶν 
εὐμαρῶς. λουτρὰ δέ ἐστιν αὐτοῖς, οἶκοι μεγάλοι; ὑάλι- 
VOL» τῶ xiv ναμώμῳ ἐγκαιόμενοι. ἀντὶ μῶντοι του V ὕδατος, 
ἐν ταὶς πυέλοις δρόσος Sep μή ἐστιν. Ἔσϑητι δὲ χρῶνται E. 
ἀραχρίοις λεπτοῖς; rep cupo. αὐτοὶ δὲ σώματα μὲν οὐκ 
ἔχευσιν, &AX ἀνώφεὶς καὶ ἄσαρκοί εἰσι, μ μορφὴν δὲ καὶ 
ἰδέαν μόνον. ἐμφαίνουσι. καὶ ἀσώματοι. ὄντες, ὅμως οὖν 
ἑστᾶσι; καὶ κινοῦνται» καὶ Φρονοῦσι; καὶ Φωνὴν ἀφιᾶσι. 
καὶ ὅλως ἔοικε γυμνή τις ἡ ψυχὴ αὐτῶν περιπολεῖν, τὴν 
τοῦ σώματος ὁμοιότητα περικειμ (ἔγη. εἰ γοῦν μὴ ἅψαιτό 
τις, οὐκ ἂν ελέγ ξειε μὴ £4yon σῶμα τὸ ὁρώμενον. εἰσὶ γὰρ 


11 "Avageic ) Τραι. ἀφανεῖς. G. 


elaboratae cinnamominae: folum urbis, quodque intra mu- 
ros terrae eft, eburneum: templa omnium Deorum e be- 
ryllo gemma aedificata, & altaria in iis maxima, ex una 
gemma amethyflina, in quibus hecatombas faciunt. Cir- 
cum urbem fluit amnis unguenti pulcherrimi , cuius latitu- 
do centum cubitorum regiorum ; profunditas ea, ut facile 
fit natare. Balnea funt illis aedes magnae , vitreae, cinna- 
momo vaporatae. Verum pro aqua in foliis ros calidus. 
In veflitu utuntur aranearum telis tenuibus, purpureis. 
Corpora ipfi non habent, fed ta&um effugiunt , carnis ex- 
pertes, figuram folam & fpeciem oftendunt, ac licet corpora | 
non habeant , tamen ftant , moventur , fapiunt, vocem emir- 
tunt. Et omnino videtur nuda quodammodo anima illo- 
rum obverfari , fimilitudinem quandam induta corporis. Ni- 
fi enim tetigerit aliquis, non convincatur, corpus non effe 
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ὥσπεο σκιαὶ ὀρϑαὶ, οὐ μέλαινειι. γηράσκει. δὲ οὐδεὶς, 
eA d ἧς ἂν ἡλικίας ἔλθῃ , παραμένει. οὐ μὴν οὐδὲ γυξ 
σταρ᾽ αὐτοῖς γίγνεται, οὐδ᾽ ἡ ἡμέρα πάνυ λαμπρά" ἀλλὰ 
καθάπερ τὸ λυκαυγὲς ἤδη “ἊΣ ἕω, μηδέπω ἀνατείλαν- 
"ic ἡλίου, τοιοῦτον Cus ἐπέχει τὴν yn. καὶ μέντοι καὶ 
ὡρῶν pi ἴσωσι τοῦ ἔτους" «ἰεὶ γὰρ Ta aurais T" 
ἐστὶ; καὶ εἰς ἄνεμος σνεὶ ὃ ὁ Ζέφυρος. Ἡ δὲ χώρα, πῶσι 
μὲν ἄνθεσι, πᾶσι 0€ Φυτοὶς ἡμέροις τε καὶ σκιεροῖς τέθη- 
Aer αἱ μὲν γὰρ ἄμπελοι, δωδεκάφοροί, εἰσι» καὶ AAT OL 
μῆνα ἑκάστον καρποζφορουσι" τὰς δὲ pots καὶ τὰς μη- 
λέας, καὶ τὴν ἀλλήν ὀπώραν, ἔλεγον χὰ εἰνωι Ts 
δεκώφορον᾽ € ἑνὸς yao μηνὸς τοῦ παρ᾿ αὐτοῖς Μνώου, δὲς 
τοζφρορεῖν. ἀντὶ δὲ 7 πυροῦ, οἱ στάχυες ἄρτους ἑτοίμιους 

T ἄκρου Φύουσιν, ὥσπερ μύκητας. πηγαὶ δὲ περὶ τὴν 
πόλιν ὕδωτος μὲν πέντε καὶ ἑξήκοντα, καὶ τριουκόσιοι» 
μέλιτος δε ἄλλαι TOT ATO, μύρου δὲ πεντακόσιοι, »μι- 
2 Οὐδὲ νὺξ) Eis τὰ ὑπὲρ Θου- 13 ἼΑρτον ἕτοιμον) Τὸ ἐξαγα- 


Ay TEpAT2AS "γούμενα ἐπισχώπτει. γεῖν ἄρτον ἐχ τῆς γὴς διαχωμωδεῖ. i. 
, 
id, quod videt: funt enim quafi umbrae ere&ae , non ni- 
grae. Senefcit nemo, fed qua aetate huc venerit, ea ma- 
net. Verum neque nox apud illos eft, neque dies plane 
clara: fed quale eft mane diluculum, fole nondum exorto, 
talis lux terram obtinet. Unam etiam modo anni tempe- 
ftatem norunt. Semper enim apud illos ver eft, & unus 
flat ventus , Zephyrus. Regio floribus omnibus , plantiíque 
tum manfuetis trum umbrofis viret. Vites quidem duodecies 
feraces , menfibus fingulis fructum ferunt. Punicas vero ar- 
bores, & malos, & reliquas au&umni copias, dicebant etiam 
ter & decies ferre: bis nempe uno menfe, qui Minous apud 
illos eft. Pro tritico fpicae panes iam paratos in fummo 
producunt , velut fungos. Fontes circa urbem aquae quin- 
que & fexaginta fupra trecenros, mellis totidem alii, un- 
Lucian. Vol. IV. 5 
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prepa μέντοι aura καὶ ποταμοὶ γάλακτος ἑπτὰ» 
καὶ οἴνου ὀκτώ. Τὸ δὲ συμπόσιον», ἔξω τῆς πόλεως σε- 
ποίηταωι» ἐν τῷ Ἠλυσίῳ “καλουμένῳ πεδίῳ" "λειμῶν δέ 
ἔστι κάλλιστος, καὶ περὶ αὐτὸν ὕλη παντοία. πυκνὴ, 
ἐπισκιάφουσοι τοὺς κατακειμένους » καὶ στρωμνὴν μὲν ex 
τῶν ἀνθέων ὑποβέβληνται. διακονοῦντωι δὲ καὶ δαφέ- 
πε ἐν ἑκαστά οἱ ἄνεμοι; πλήν yt TOU oivoxotin. τούτου 
γὰρ οὐδὲν δέοντωι, ἀλλ᾽ ἔστι δένδρα περὶ τὸ συμπόσων 
ὑάλινα, μεγάλα: τῆς δαυγεστάτης ὑάλου" ὁ καρπὺς 
δ᾽ ἔστι τούτων τῶν δένδρων, 7 ποτήρια παντοῖϊω καὶ τὰς 
MATT ASUA καὶ T μεγέθη. ἐπειδὰν οὖν παρίῃ τις εἰς 
τὸ συμπόσιον; τρυγήσας €y à καὶ duo τῶν ἐκπωμάτων 
παρατίθεται» TÀ δὲ αὐτίκα οἴνου πλήρη γίγνεται" οὕτω 
μὲν πίνουσιν. ἀντὶ δὲ τῶν στεφάνων: ei ἀηδόνες. καὶ 
τἄλλῳ τὰ μουσικὰ ὀρνεο» G6 τῶν πλησίον “λειμώνων 
τοῖς στόμασιν ἀνϑολογοῦντω : κατανίφει αὐτοὺς μετ᾽ 


6 Διαχονοῦνται) Εἰς τὰ περὶ Βραχ μάγων ϑερατολογούμενα τῶν ᾿Ασ- 
συρίων διασύρει. V. ( Vid. Philoftr.) 


guenti autem quingenti, hi tanien minores: fluvii lactis 
feptem , & o&o vini. Coenatio extra urbem flru&la. eft, 
in eo qui vocatur campus Elyfius. Eft autem pratum pul- 
cherrimum , & circa illud filva varia, denía , accumbenti- 


. bus umbram faciens: ftragula de floribus fubiecta habent : 


miniftrant omnia, & huc illuc ferunt venti , praeterquam 
quod vinum non infundunt: hoc enim nihil opus eft; fed 
funt arbores circa coenationem vitreae, magnae , de vitro 
pellucidifimo. Porro fru&us harum arborum funt pocula 
varia figuris & magiutudinibus. Cum igitur advenit aliquis 
in coenationem , decerptum unum alterumque poculum fi- 
bi apponit: at illa ftatim vini plena fiunt, & fic bibunt. 
Pro coronis, lufciniae, & aves aliae cantrices, ex vicinis 


pratis flores roftris le&os inftar nivis in eos fpargunt cum 
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ὠδης ὑ ὑπερπετόμενα. καὶ μὴν καὶ μυρίζονται ἃ tdi yeox- 
Aca πυκναὶ ἀνασπάσασαι μύρον ἐπ τῶν πηγών, καὶ 
τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἐπιστάσωι ὑπὲρ τὸ συμπόσιον, peas 
τῶν ἀνέμων ἀποθλιβόντων, ὕουσι λεπτὸν » ὥσπερ δρόσον. 
Ἐπὶ δὲ τῷ δείπνῳ " μουσικῇ τε καὶ ὠδαὶς σχολάφουσιν' 
ecran δὲ αὐτοῖς τῶ τοῦ Ὁμήρου € ἐπή μάλιστα" καὶ αὐ- 
τὸς δὲ πάρεστι, καὶ συνευωχείται αὐτοῖς, ὑπερ τὸν Ὄδυσς 
cia κατακείμενος. οἱ μὲν οὖν χοροὶ Tir vi εἰσὶ, καὶ 
παρθένων' ἐξαρχουσι δὲ, καὶ συγῴώδρυσιν, Εὐνομός τε ὁ 
Λοκρὸς , καὶ ᾿Αρίων ὁ ὁ Λέσβμος , καὶ ᾿Ανακρέων , καὶ 
Στησίχορος" καὶ ty γὰρ; καὶ τοῦτον παρ᾽ αὐτοὶς ἐθεασάμην à 

704 Τῆς Ἑλένης αὐτῷ διηλλαγμένης. ἐπειδὰν δὲ οὕτοι 
παύσωνται ἄδοντες, δεύτερος χρρὸς παρέρχεται ἐκ κύ- 
γῶν, καὶ à χελιδόνων, καὶ ἀηδόνων" ἐπειδὰν δὲ καὶ οὗτοι 
ἄσωσι, τότε δὴ πᾶσα ἡ ὕλη ἐπαυλεῖ, τῶν ὧν ἔμων : κατ- 
ἀρχόντων. Méywrer δὲ δὴ πρὸς e) C por vty ἐκεῖνο ἔχρυ- 
ev πηγαί εἰσι δύο παρὼ τὸ συμπόσιον, ἡ μὲν, γέλωτος, 


cantu fupervolantes. Unguentis perfunduntur hunc ia mo- 
dum. Denfae nubes bibunt e fontibus ac fluvio unguen- 
tum, deinde imminentes coenationi , placide urgentibus ven- 
tis, tanquam tenuem rorem demittunt. In coena muficae 
vacant & cantibus. Canuntur ipfis Homeri maxime car- 
mina. Et adeft ipfe quoque, & cum illis epulatur, accum- 
bens fupra Ulyffem. Chori puerorum íunt & virginum. 
Ducunt eum coricinuntque Eunomus Locrus, & Lesbius 
Arion, δὲ Anacreon , δὲ Srefichorus. Etenim hunc quoque 
apud illos vidi , iam reconciliata illi Helena. Hi vero cum 
canere defierunt, alter chorus procedit cycnorum, hirun- 
dinum, ac lufciniarum : & ubi hi quoque cecinerunt, tum 
fane filva tota fiftulis quafi fuccinit, ventis ducibus. Ma- 
ximum & illud ad hilaritatem adiumentum habent , quod fon- 


tes funt duo circa coenationem, rifus alter, alter vero 
S a2 


13 


16 
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ἡ δὲ, ἡδονῆς εκ τούτων ἑχατέρας. πάντες ἐν ἀρχῇ τῆς εὖ- 
ὠχίας πίνουσι» καὶ τὸ λοιπὸν ἡδόμενοι, καὶ γελώντερ 
διάγουσι. Βούλομαι δὲ εἰπεὶν καὶ τῶν ἐπισήμων οὕς τρᾶς 
παρ᾿ αὐτοῖς ἐθεασάμην. πάντας μὲν τοὺς ἡμιθέους καὶ 
τοὺς ἐπὶ Ἴλιον στρατεύσαντας, πλήν yet δὴ του Ὁ Λοκροῦ 
Aiayrog ἐκεῖνον δὲ μόνον ἔφασκον ἐν τῷ τῶν ἀσεβῶν χὥ- 
pe: κολάξεσισαι. βαρβάρων δὲ, Κύρους τε ἀμφοτέρους, 
καὶ τὸν Σ κύῤην ᾿Ανώχαρσιν, καὶ τὸν Θρῷκω Ζάμολ- 
ἕξιν, καὶ Νουμᾶν τὸν AM. τὴν, καὶ μὴν καὶ Λυκοῦρ- 
γον τὸν Λακεδαιμόνιον» καὶ Φωκίωνα; xe Τέλλω, 
τοὺς ᾿Αδηναίους, καὶ τοὺς σοφοὺς, ἄνευ Τ]εριάνόδρου. εἷ- 
ὁδὸν δὲ καὶ Σωκράτην τὸν Σωφρονίσκου ἀδολεσχοῦντα 
pea Νέστορος καὶ ΠΠὡλαμήδους" πρὶ δὲ αὐτὸν ἦσαν 
Ὕκινθός τε ὁ Λακεδαιμόνιος, καὶ 0 Θεσπιεὺς Bip 
κισσός» καὶ Ὕλλας, καὶ ἄλλοι κωλοί. καί μοι ἐδόκει 
ἐρῶν τοῦ Ὑωκίνθου᾽ τὰ πολλὰ δ᾽ οὖν ἐκεῖνον διήλεγχεν. 
ἐλέγετο δὲ χωλεπαίνειν αὐτῷ ὁ Ῥαδάμανθυς, καὶ ἡπει- 


4 ᾿Ἐθεασάμην) Κατὰ χοινοῦ τὸ ἐθεασάμην, V. 


voluptatis, e quorum altero in ipfo convivii principio bi- 
bunt , & quod fupereft iucunde & cum rifu agunt. Dicere 
iam volo , nobilium hominum quos apud illos viderim. Sc- 
mideos quidem omnes , & qui ad Ilium pugnarunt, prae- 


ter Locrum Aiacem : illum folum dicebant in loco impio- 


rum dare poenas. Barbarorum vero Cyrum utrumque, & 
Scytham Anacharfin, & Zamolxin Thracem , & Numam 
Italum: ac praeter hos Lycurgum Lacedaemomium, δὲ Pho- 
cionem ac Tellum Athenienfes, & Sapientes, Periandro 
excepto. Vidi etiam Socratem Sophronifci filium fermones 
caedentem cum Neftore & Palamede. Circa illum erant Hya- 
cinthus Lacedaemonius , ὃς Thefpienfis Narciffus , & Hylas, 
& pulchri alii. Et videbatur mihi amare Hyacinthum: mul- 
ta fane illum redarguebant. Dicebatur autem iratus illi 
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ληκέναι πολλάκις ἐκβαλεῖν αὐτὸν ἐκ τῆς νήσου. TH 
Φλυαρῇ καὶ μὴ 2948 à ἀφεὶς τὴν εἰρωνείαν, εὐωχεῖσθαι. 
ΤΠλάτων δὲ μόνος οὐ παρῆν ὠλλ᾽ ἐλέγετο καὶ οὐτὸς ἐν 
τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀναπλασϑείσῃ πόλει οἰκεῖν, χρώμενος τῇ 
πολιτείω. καὶ τοῖς νόμοις οἷς συνέγραψε; πολιτεύεσιϑαι. 
Oi μέντοι auo ᾿Δρίστιππόν τε καὶ ᾿᾿ Ἐπίκουρον τῶ πρῶ- 
τα παρ᾽ αὐτοῖς ἐφέροντο, ἡδεὶς T€ ὄντες» καὶ κεχαρισ- 
pénis καὶ συμποτικώτατοι, παρῆν. δὲ xe Αὐδ κ ι ὃ 
Φρύξ. τούτῳ δὲ ὅσω καὶ “γελωτοποιῷ χρώνται. Διογένης 
μὲν y ó ὁ Σινωπεὺς, τοσοῦτον μετέβαλε τοῦ τρόπου, ὥστε 
vip aida, τὴν ἑταίραν ; ὀρχεῖσιθαί τεὑπὸ μέθης πολ-- 
λάκις ἀνιστώμενον, καὶ πωροινεῖν. τῶν δὲ Στωϊκῶν: αὖ-- 
δεὶς παρῆν ἔτι yao ἐλέγοντο ἀναβαίνειν τὸ τὸν τῆς ἀρετῆς 
ὄρθιον λόφον. ἠκούομεν δὲ καὶ περὶ Χρυσίππου, ὅ ὅτι oU 
πρότερον. αὐτῷ ἐπιβῆναι τῆ. τής νήσου Sé; πρὶν τὸ τ τέταρ- 
τον ἑαυτὸν ἐλλεβορίσῃ᾽ τοὺς δὲ ᾿Ακωδημοϊκοὺς ἔλεγον 


12 Τῶν δὲ Στωϊχῶν -) Οἵα φὴς ἀκριβῶς ἄγαν τοὺς ᾿Αχαδημαϊχους 
περὶ Στωϊχῶν, ἄνθρωπε; G. τοῖς Ἐφεχτιχοῖς συνάπτει Λουχία- 

16 Τοὺς δὲ ᾿Αχαύδαμαϊκοὺς) Οὐχ  véc. V. (συνάπτεις, Λουχιανέ. Coll). 
Rhadamanthus, & faepe minatus effe ,. de infula fe illum- 
eie&turum, fi nugas agere pergeret ,. & nollet diffimulatio- 
ne omiffa convivari. Plato folus non adarat, fed diceba- 
tur ipfe quoque civitatem habitare. a fe confidam , eaque 
forma reipublicae, ei(que , quas fcripfiffet , legibus uti. Ari- 
füppus quidem & Epicurus primas hic ferebant, fuaves 
homines, δὲ gratiofi, & convivae commodi. Aderat etiam. 
Aefopus Phryx, quo ut fcurra ridiculario utuntur. Ve- 
rum Sinopenfis Diogenes ita mutavit mores, ut Láida du- 


xerit meretricem , ebriufque faepe ad faltandum confurgat ,. 


& vinolentas nugas agat. Stoicorum aderat nemo: dice- 
bantur enim adhuc afcendere arduum illum virtutis col- 
lem. Audiebamus etiam de Chry(íppo, non prius illi. fas 


effe infulam ingredi , quam elleboro quartum ufus effet. Aca- 
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ἐθέλειν μὲν ἐλθεῖν, ἐπέχειν δ᾽ ἔτι, καὶ δασκέπτεσϑαι" 
μηδὲ γὰρ αὐτὸ τοῦτό πως καταλαμβάνειν, εἰ Xe νῆ--. 
σός τις τοιαύτη ἐστίν. ἄλλως τε; καὶ i τὴν ἐπὶ τοῦ Ῥαδα-. 
μάνθυος, οἶμαι; κρίσιν ἐδεδοίκεσων., ὥτε καὶ τὸ κριτήριον 
αὐτοὶ ἀνῃρηκότες. σολλοὺς δὲ αὐτῶν ἔφασκον ὁρμηδέν- 
τὰς ὠκολουθειῖν Τοῖς ἀφικνουμένοις ὑπὸ νωθείαις δὲ ἀπο- 
λείπεσθαι, μὴ καταλαμβάνοτας; καὶ ἀνειστρέζειν 

19 ἐκ c μέσης τῆς ὁδοῦ. Οὗτοι μὲν οὔν ἤσαν ἀξιολογώτ Tama 
τῶν παρόντων. τιμῶσι δὲ μάλιστα τὸν ᾿Αχιλλέω. καὶ 
μετὰ τοῦτον, (Θησέα. περὶ δὲ συνουσίας καὶ ἀφροδισίων 
οὕτω φρονοῦσι: μίσγονται μὲν ἀναφανδὸν » πάντων ὁρών- 
τῶν, καὶ γυναιξὶ, καὶ ἄρσεσι, καὶ οὐδωμιῶς τοῦτο i- 
σχρὸν αὐτοῖς δοκεῖ, μόνος δὲ Σωκράτης διώμνυτο, ἢ * μὴν 
καθαρῶς πλησιάξειν τοῖς νέοις᾽ καὶ μέντοι πάντες αὐτοῦ 
ἐπιορκεῖν κωτεγίγνωσκον. πολλώκις γοῦν ὁ μὰν "Yaxo- 
ῥος, ἢ ὁ Νάρκισσος, ὡμολόγουν, ἐκεῖνος δὲ ἡ ἡρνεῖτο. αἱ 

13 ?*H μὴν) ᾿Αντὶ τοῦ ὄντως. V. 


demicos vero dicebant velle quidem venire, fed fuftinere 
fe adhuc, & confiderare: neque enim hoc ipfum illos per- 
cipere, an infula talis fit. Alioquin etiam Rhadamanthi , 
puto , iudicium *;etuunt , qui ipfum iudicandi inftrumen- 
tum fuftulerint. Multos vero illorum , narrabant, impetu 
capto fequi eos, qui veniant i» infulam, fed ignavia quadam 
, deficere, ante quam aflequantur, & de media via reverti. 
Hi quidem igitur eorum , qui aderant, maxime commemo- 
rabiles. Maximo autem in honore habent Achillem , & poft 
hunc, Thefeum. De coitu & rebus venereis ita fentiunt. 
Miícent corpora publice, & in confpe&u omnium, cum 
mulieribus pariter & cum maribus, & nequaquam malum 
hoc illis videtur. Solus Socrates deierabat, fe cafte acce- 
dere ad iuvenes: fed omnes peierare ilium iudicabant. Sae- 
pe enim Hyacinthus aut Narciffus fatebantur: at ipfe ne- 
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δὲ γυναῖκες εἰσὶ πᾶσαι κοιναὶ, καὶ οὐδεὶς Cove τῷ πλη- 
σίον, ἀλλ᾽ εἰσὶ τοῦτο μάλιστα Πλλατωνικώτατοι᾽ καὶ οἱ 
παῖδες δὲ ἐπαρέχουσι τοὶς βουλομένοις, οἱ οὐδὲν ἀντιλέγοντες. 
Οὔπω δὲ δύο ἢ τρεῖς (eoe δεληλύϑεισαν, καὶ προσ- 
ελβὼν € ἐγὼ Ὁμήρῳ τῷ ποιητῇ: σχολῆς οὔσης ἀμφοῖν , 
τάτε ἄλλα ἐπυνθανόμην," καὶ ὅθεν €i» λέγων τοῦτο μά- 
Duca, rao ἡμῖν εἰσέτι νῦν ζητεῖσθαι. οὐδὲ αὐτὸς μὲν 
ἀγνοεῖν ἔφασκεν ὡς οἱ μὲν Xo οἱ δὲ ΟΣ μυρναῖον, : πολ- 
λὼ δὲ Κολοῷ νιον αὐτὸν νομίζουσιν. εἰνωι 45 γτοι ἔλεγε 
Βαβυλώνω, καὶ παρά γε τοῖς πολίτωις. οὐχ, Ὅμηρος, 
ἀλλὰ Τιγράνης καλεῖσαι" ὕστερον δὲ 6 ὁμηρεύσας. παρὰ 
τοῖς Ἕλλησιν, ἀλλάξαι τὴ τὴν προσηγορίαν. ἔτι δὲ καὶ περὶ 
τῶν ἀϑετου μένων στίχων ἐπηρώτων, εἰ ὑπ᾽ ἐκείνου εἰσὶ 
γεγραμμένοι" καὶ ὃς ἔφασκε πάντας αὑτοῦ εἶναι. κατ- 


ό Λέγαν τ. μι} Τραι. λέγων τοῦ- χὴν ἀπέδωκεν. χατεέγίνωσχον τὸν 
72 μάλιστα. G. ψυχρολογίαν. Wrzt οὖν  AvrixZc οὐ 

1o Τάς πλείστοις) Γραι. τοῖς 
πολίταις, οὐχ Opnpie. G. 

14 ,Κατεγίνωσχ: Y) Σημειοῦ διὰ 
TM σύνταξιν, τὸ γὰρ γινώσχω ys- 
xi συγτάσσεται. οἷον χαταγιγώσχω 
σου τῆς φλυαρίας. ὁ δὲ χαὶ αἰτιατι- σύρειν εἴληπται. V. 


΄ e * 5» EY 1.3 - x3» 
συγέταξαν. αὐτοὶ γὰρ XA ἐπὶ ἀλλων 
πολλῶν τοῦτὸ Φίλουσι ποιεῖν τῇ 

^ ; , , T ^ 
xoi εγαντιουμέεγοι συγηθεία. » τ 


, ^ - r- wf 
χαταγιγώσχω αὐτὶ TOU γελᾶν n Qia» 


gabat. Mulieres vero communes omnes , neque invidet 
quifquam viro alteri, fed hac in re maxime funt Platonici. 
Praebent etiam pueri volentibus, nihil repugnantes. Duo 
nondum aut tres dies praeterierant , & accedens ad Home- 
rum poétam cum ambobus effet otium , tum reliqua ex eo 
quaefivi, tum unde effet? dicens, illud maxime apud nos in 
hunc diem difputari. At ille aiebat, i/os ignorare, cum A 
Chium , Smyrnaeum alii , multi Colophonium putent: fe vero, 
dicebat , Babylonium e[Je , € apud cives non Homerum vocari , 
fed Tigranem : deinde cum obfes | Homerus] apud Graecos ef- 
Jet, nomen mutaffe. Ad haec de verübus illius reie&tis inter- 
rogabam , num fcripti ab ipfo effent? atque ille fuos efe 
S 4 
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ἐγίνωσκον οὖν τῶν ἀμφὶ τὸν Ζηνόδοτον καὶ ᾿Δρίσταρχίόν 
γράμ, perry πολλὴν τὴν ψυχρολογίαν. ἐπεὶ δὲ ταῦδ' 
b Pind ἀπεκέκριτο , πάλιν αὐτὸν ἠρώτων." »51|ι [δήποτε à ἀπὸ 
τῆς μηνίδος τὴν ἀρχὴν ἐποιήσατο" xci εἶπεν ὃς, οὕτως 
ἐπελθεῖν αὐτῷ» pude ἐπιτηδεύσαντι. καὶ μὴν κεῤκεῖνο 
ἐπεθύμουν εἰδέναι, εἰ προτέραν ἔγραψε τὴ T Ὀδύσσειαν τῆ τῆς 
Ἰλιάδος, ὡς πολλοί Φ ahud à ót Ἰρνεῖτο. ὅτι μὲν yao οὐδὲ 
zu Φλος ἤν» ὃ καὶ αὐτὸ περὶ αὐτοῦ λέγουσιν » αὐτίκωῳ 
ἡπιστώμη μήν ἑώρα. γὰρ » ὥστε οὐδὲ πυνθάνεσιϑωι ἐδεόμην' : 
πολλάκις δὲ καὶ ὥλλοτε τοῦτο ἐποίουν, & ποτε αὐτὸν 
σχολὴν ἄγοντα ἑώρων. προσιὼν γὰρ ἄν τι ἐπῳνθανόμην 
αὐτοῦ, καὶ ὃς προθύμως πάντα ἀπεκρίνετο, : xoi μάλι- 
στὰ μετὰ τὴ τὴν. δίκην. ἐπειδὴ i ἐκράτησεν᾽ d γάρ τις ype- 
en κατ᾽ αὐτοῦ ἐπτνηνεν μένη ὕβρεως ὑ ὑπὸ Θερσίτου, € eQ 
εἷς αὐτὸν ἐν τῇ ποιήσει ἔσκωψε, καὶ ἐνίκησεν “Ὅμηρος, 
Ὀδυσσέως συγηγοροῦντος. Karo, ὃ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους 


7 Οὐδὲ τυφλὸς ἢν) Ἵοστορεϊ! γὰρ τοῦτο Ἣ όδοτος ἐν τῷ περὶ τοῦ “Ομή- 
pov βίῳ. V. 
omnes confirmavit. Damnabam itaque Zenodoti & Ariftar- 
chi Grammaticorum frigidas difputationes. Ad haec cum fa- 
tis refpondiflet , rurfus interrogavi, cur tandem ab ira Achil- 
lis ininiugm carminis feciffet? Et ille, ita fübi temere in mentem 
veniffe. Etiam illud fcire volebam, prioremne fcripfiffet 
Uly ffeam lliade , ut multi referunt ? Negabat. Caecum enim 
non fuiffe, quod ipfum quoque de illo narrant , flatim fcie- 
bam. Utrebatur enim oculis: ut nec interrogatione opus 
eflet. Saepe etiam alias hoc faciebam , fi quando otiofum 
illum viderem, ut accedens ipfum interrogarem aliquid: 
atque ipfe promte ad omnia refpondebat, inprimis fecun- 
dum iudicium cum viciffet. Erat enim dica illi fcripta in- 
iuriae, a Therfite, quod contumeliofe in ipfum lufiffet in 
carmine: vicitque Homerus, caufam illius una agente Ulyf- 
fe. lifdem temporibus Pythagoras etiam Samius advenit, 
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τούτους ὠ ίκετο καὶ ΠΠυῤωγόρας 6 Σάμιος, ἑπτάκις 
ἀλλαγεὲὶς, καὶ ἐν τοσούτοις ζώοις βιοτεύσ. » καὶ ἐκτε- 
λέσας τῆς ψυχῆς. τὰς περιόδους" ἤν δὲ χρυσοῦς ὅλον τὸ 
δεξιὸν ἡ ἡμίτομον. καὶ à ἐκρίθη μὲν συμπολιτεύεσιξεαι αὐτοῖς, 
ἐνεδοιάξετο δὲ ἔτι, πότερον ΤΠυῤαγόραν ἢ Ex Depos χρὴ 
αὐτὸν ὀνομάξειν. ὁ perra Ἐμπεδοκλῆς, ἦλθε μὲν καὶ 
οὗτος περίεφθος, καὶ τὸ σῶμα ὅλον ὠπτημένος᾽ οὐ μὴν 
παρεδέχθη. γε; καΐτοι qo ἱκετεύων. TlIooiévrog δὲ τοῦ 
χρόνου, ἐνέστη ὁ ἀγῶν, τῶ παρ αὐτοῖς Θανατούσιαι. 
ηγωνοθέτει, δὲ ᾿Αχιλλεὺς τὸ πέμπτον" καὶ Θησεὺς τ’ τὸ 
εβδομον. τὸ τῶ μὲν eUy ἄλλω; μακρὸν ay £j λέγειν" TA de 
κεφάλωιο, τῶν πρωχβέντων διηγήσομαι. πάλην μὲν £yi- 
κησε Κάρος ὁ ἀφ᾽ Ἡρακλέους : Οὗσσέα περὶ τοῦ στε- 
Φάνου κατα γωνισάμενος. πυγμὴ δὲ ie ἐγένετο ᾿Αρείου 
τετοῦ Αἰγυπτίου, ὃς ἐν ἹΚορίνδω τέθωπται, καὶ Eras , 
ἀλλήλοις σωνελέῥόντων. πωγκρωτίου δὲ οὐ τίδετωι aA. 


τό Παγχρατίου) Τάχα διὰ τὸ θὴς ὃ ἐν δου βίος, ἅτε σωμάτων 
πληγαῖς βάλλεσθαι τοὺς πυγμά- ἀπηλλαγμένων. V. 
χους, ὃ ἐχέϊσε ἀγρὸν παρ᾽ ὅσον ἀπα- 
fepties mutatus, vita in totidem aca animalibus , perfe&tif- 
que tot animae circuitibus. Erat vero dextro toto latere 
aureus, Illud quidem iudicatum eft, eum verfari fecum : 
hoc vero dubitabatur, utrum Pythagoram vocare, an Eu- 
phorbum , oporteret. Venit & Empedocles , circum uftula- 


tus, & toto affatus corpore. Neque tamen, quantumvis : 


multis verbis fupplicaret, receptus eft. Procedente tempore 
certamen inftabat, quae Thanatufia [.Morruz/ia] apud illos 
vocantur. Praefidebant Achilles quintum, Thefeus feprtimum. 
Reliqua longum fuerit dicere: (umma capita rerum enar- 
-rabo. Luca vicit Carus Heraclides , victo in certamine de 
hac corona Ulyffe. Pugilatus aequa laus fuit Arei Aegy- 
ptii, qui Corinthi fepultus eft, & Epei, inter fe congreffo- 
rum. Pancratii praemia apud illos non proponuntur. Cur- 


IE 
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παρ αὐτοῖς. τὸν μέντοι δρόμον, οὐκ ἔτι μέμνημαι ὅστις 
ἐνίκησε. ποιητῶν δὲ, τῇ μὲν ὠληβείω. παραπολὺ ἐκράτει 
Ὅμηρος, ἐνίκησε δὲ o, ὁμῶς Ἡσίωοδες. τὼ δ᾽ φίλα ἣν ὥπα- 
ci στέφανος, πλακεὶς ἐκ πτερῶν ταωνίων. Agri δὲ τοῦ 
ἀγῶνος συντετελεσμένου ἡγγέλλοντος οἱ ἐν τῷ χωρίῳ τῶν 
ἀσεβῶν κολαζόμενοι, ἀποῤῥήξαντες τὰ  δισμὰ, καὶ τῆς 
pea ἐπικρατήσαντες, ἐλαύνειν ἐπὶ τὴν νήσον᾽ ἡγεῖ- 
σϑαι ὁ δὲ αὐτῶν: Φάλαρίν τε τὸν Axe. γαντίνον, καὶ ἡ Βού- 
σιριν τὸν Αἰγύπτιον, καὶ Διομήδην τὸν Θρᾷκα, καὶ τοὺς 
περὶ Σκείρωνα» καὶ {Π|τυοκάμπτην. ὡς de τοῦτ᾽ ἤκουσεν 
ὁ Ῥαδάμανθυς , ἐκτάσσει τοὺς ἥρωας ἐπὶ τῆς ἠϊόνος" 
ἥγειτο δὲ Θησεύς τε καὶ ᾿Αχιλλεὺς, καὶ Αἴας ὁ Τελα- 
μώνιος, ἤδη σωφρονῶν. καὶ συμμίξαντες ἐμάχοντο, καὶ 
ενίκησων οἱ ἥρωες , ᾿Αχιλλέως τὰ πλεῖστα καωτορβώσων- 


8 Φάλαριν) Οὗτος χαλεποτάτας 
ἐπενόει χολάσεις. (Hoc Scholium 
fede fua in V. motum, & in II 
Vol. ed. “πι. ad lov. "Trag. in- 
fertum, huic loco, ut & duo fe- 
quentia, reflituimus. Solan.) τ 

ibid. Βούσιριν) Οὗτος ὠμὺς mv 
ὡς καὶ ἀνθρώπους ἐσϑίειν. V. 


9 Διομήδην) Οὗτος ἵππους n- 
χεν ἄνθρωπο φάγους" xal οὖς ἐχρά- 
T4 ἔβαλλεν αὐταῖς. (Ante hoc 
Scholium haec verba legebantur 
in V. "Exeroc Tic "Hareipou βασι- 
λεὺς τιμωρητικάτατος. Sed Echetus... 
ille neque hic neque ufquam apud 
Lucianum confpicitur. So/an.) 


fu quis vicerit, non amplius recordor. Inter poétas re qui- 
dem vera multum Homerus praeftabat, vincebat tamen 
Hefiodus. Praemia omnibus plexa e pavoninis pennis co- 
rona. Iam confummato autem certamine nuntiantur ii, qui 
in loco impiorum puniuntur , ruptis vincnlis, fuperataque 
cuftodia, pergere ad infulam , ducibus Phalari Agrigentino , 
& Aegyptio Bufiride, & Diomede Thrace, Scirone item 
atque Pityocampte. His auditis Rhadamanthus emittit ad li- 
tora Heroas, quos ducunt Thefeus & Achilles, & , qui iam 
refipuerat , Aiax Telamonius. Hi commiffo proelio pugnant: 
vincunt Heroés, egregia. praefertim Achillis opera. Multo 


VERAE HISTORIAE LIB. II. 283 
M x 7 ues En DEL x 
τος. ἠρίστευσε δὲ καὶ Σωκράτης ἐπὶ τῷ δεξιῷ T4, εὶς 
ἃς ^ ἈΝ“ 05 3.9 X , 
πολὺ μᾶλλον; ἢ ὅτε ζῶν ἐπὶ Δηλίω ἐμάχετο. προσιόγ-- 
΄Ν ^ , 3, YN ὁ ἢ 
τῶν γὰρ τῶν πολεμίων, οὐκ ἔφυγε; καὶ τὸ πρόσωπον 
E m . 2 e? M ὦ γ ΄ 9. ἃ. s M 
ἄτρεπτος "y" ἐφ᾽ οἷς καὶ ὕστερον ἐξῃρέθη αὐτῷ ἀριστεῖον, 
x sz / , ^ rd 
καλός τε καὶ μέγας παράδεισος ἐν τῷ προαστείῳ. ἐνθὼ 
^ Ἂς « , P 
συγκαλῶν τοὺς ἑταίρους, διελέγετο, Νιεκρωκαδημίαν 
i. Á/ / Á 5 v 
τὸν τόπον προσαγορεύσας. ΣΣυλλαβόντες οὖν τοὺς νενικη- 
Á x ΄ y Mtas 4 Y ^ 
μένους, καὶ δήσαντες, αὐϑις ἀπέπεμψαν ἔτι μῶλλον 
0. P » ! ἣν X / N 7) uq 
x0 a 100 4eVoUG. £y pot.ye 0€ X04 ταυτήν τήν μώχην D 
—— / “7 Ν y 5 v 
pupos καὶ ἀπιόντι μοι ἐδωκε τὼ βιβλία κομίζειν τοὶς 
EV RN ^s ΄ 2 3 eJ Ν m A ^ 
παρ᾽ ἡμὶν ἀνθρώποις᾽ ὡλλ᾽ ὕστερον καὶ ταυτω μετὼ τῶν 
37 » ΄ x M "ea N [od Á ef 
ἄλλων ἀπωλέσωμεν. ἡν δὲ ἡ ὥρχὴ τοῦ ποιήματος αὕτη, 
^ ΄ M [nd 7 à / e y , 
Nvv δὲ μοι ἔννεπε δίούσω μάχην νεκύων ἡρώων. τότε ὃ 
* « ΄ e/ , e , 
οὖν κυάμους ἑψήσαντες. ὥσπερ παρ᾽ αὐτοὺς νόμος, ἐπει- 
WS c ^ γ 
day πόλεμον κωτορδώσωσιν, εἱστιῶντό τε ἐπινίκιω, καὶ 
1 Καὶ Σωχράτης) ΤΣ περὶ Σω- λομένων ἑλληνίζειν εἰς τὺ νόθον τῆς 
κράτους ἱστορούμενα διασύρει. V. Ἑλληνίδος φωνῆς ἀποπέμπουσι τὺ 
ς Παράδεισος) Τῶν ἄχρως βον- παράδεισος Ὀγομα. V. 


etiam melius Socrates in dextro cornu collocatus hic rem 
gerit, quam cum vivus ad Delium pugnaret. Accedenti- 
bus enim hoftibus non fugit , nec avertit faciem. Ea pro- 
pter deinde virtutis ipfi praemium eximium decretum eft, 
pulcher magnufque hortus fuburbanus. Hic po/tez convoca- 


tis fodalibus difputabat, Mortuorumque Academiae loco 


nomen faciebat. Vi&os itaque comprehenfos vinctofque 
iterum remiferunt, magis iam puniendos. Scripfit hanc quo- 
que pugnam Homerus , ac difcedenti mihi dedit libros no- 
ftratibus hominibus aíferendos. Verum poftea hos non mi- 
nus, quam alia, perdidimus. Initium poématis hoc fuerat: 
Mufa, mihi Heroum dic proelia dzfüntlorum. Tum fabis co- 
ἐξα, qui apud illos mos eft, bello feliciter adminiftrato , 
epulas vi&tortae caufa inftituunt, celebritatemque agunt ma- 


24 


584 τ τἀ ΗΝ ΣῈ 


ἑορτὴν μεγίστην ἤγον" μόνος δὲ ταύτης οὐ μετεῖχε ΤΠυθα- 
γόρας, ὠλλ᾽ ἄσιτος πόῤῥω ἐκαβέξ £TO, » μυσαττόμενος τὴν 
κυαμοφαγίαν. Ἤδη δε μηνῶν εξ δεληλυθότων, περὲ 
μεσοῦνται: τὸν sopor » γεώτερω συνίστωτο πράγματα. 
Kvupce γὰρ 6 TOU U Σκινϑάρου Ts, μέγας τε ὧν, καὶ 
καλὸς, ἥρω πολὺν 704 χρόνον τῆς Ἑλένης, καὶ αὕτη δὲ 
οὐκ ἀφανὴς ἥν» : ἐπιμανῶς ἀγαπώσα τὸν νεανίσκον. Eu. 
λώκις γοῦν καὶ δλένευον &AA. ἥλοις ἐν τῷ συμπεσίῳ. καὶ 
προύπινον , καὶ μόνοι ἐξανιστώμενοι » ἐπλανῶντο περὶ τὴν 
ὕλην. καὶ δὴ ὁ UT ἔρωτος καὶ ὠμηχιινίας ἐβουλεύσατο ὁ ὃ 
K ivupog à ἁρπάσαι τὴν Ἑλένην. ἐδόκει δὲ nete ταῦτά ; 
D Dad ai ἀπιόντας ἐς TIVE, τῶν ἐπικειμένων: νήσων; ἤτοι 
ἐς τὴν Φελλὼ, ἢ ἐς τὴν Τυρύεσσαν. συνωμότας, δὲ πά- 
Act προσειλήφεσαν τρεῖς τῶν ἑταίρων. τῶν ἐμῶν, τοὺς 
ϑρασυτάτους' τῷ Ὁ μέντοι πατρὶ» οὐκ ἐμήνυσε TAUTA. ἠπί- 
στῶτο yo ὑπ᾿ αὐτοῦ κωλυθησόμενος. ὡς Ó εδόκει αὐ-- 


7 ἜἘπινῶς) Δεῖ γράφειν ἐπινῶς, ἐπεὶ xai τὸ ἐπίνάζει. τὸ ἐφέλχεταις 
ἄλλ᾽ οὐχ ἐπιμανῶς, σημειοῦ tob σημαίνει. V. 
émiy c , ἀντὶ τοῦ ἐφελχυστικῶς. 
ximam. Solus in partem illius non venit Pythagoras, fed 
cibo abflinens procul fedit, abominatus illam fabas edendi 
confuetudinem. lam fex menfes peracti fuerant, cum circa 
medium feptimum, novi quid actum eft. Cinyrus Scintha- 
rifilius, magnus & pulcher qui efie, diu iam amabat He- 
lenam, & ipfum iuvenem apparebat ad furorem ab illa 
amari: faepe enim & innuebant fibi invicem in convivio, 
& propinabant, ὃς íoli furgentes. oberrabant per filvam. 
Atque adeo prae amore & confilii alterius inopia confilia 
agitabat Cinyrus rapiendae Helenae. Placuit autem mulie- 
r| quoque aufugere in quandam adiacentium infularum , 
tive in Phello, five in Tyroéfíam. Coniuratos autem olim. 
affumferant tres (ociorum meorum audaciffimos. Patri ta- 
men haec non indicaverat , qui noffet ab eo fe prohibicum 
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τοῖς» ἐτέλουν τὴν ἐπιβουλήν. καὶ ἐπεὶ γὺξ ἐγένετο, ($5 ἐγὼ 
μὲν οὐ παρῆν; ἐτύγχανον γὰρ, ἐν τῷ συμποσίω κεκοιμης 
μένοτ᾽ ) οἱ δὲ λαβόντες τοὺς PEE à ἀναλαβόντες τὴν 
Ἑλένην, ὑπὸ σπουδῆς ἀνήχθησαν. II δὲ τὸ μεσονύκτιον 
ἀνεγρόμενος 6 Νενέλαος, ἐπεὶ nae τὴν εὐγὴν κενὴν τῆς 
ure s βοήν. τε Ἱἱστή, καὶ τὸν ὠὡδελφὸν παραλα- 
βὼν, ἢ γει πρὸς τὰ βασίλεια τοῦ Ῥαδαμάνθυος. ἡμέραις 
δ c ὑποφαιινούσης, ἔλεγον οἱ σκοποὶ καθορῶν τὴν ναῦν πο- 
λὺ ἀπέχε sura οὕτω δὴ ἐμβιβάσας ὁ ὁ Ῥαδάμανθυς πεν- 
τήκοντα τῶν ἡρώων εἰς vau μονόξυλον, : ἀσφοδελίνν, 
παρήγγειλε uc οἱ δὲ, ὑπὸ προθυμίας ἐλαύνοντες 
περὶ μεσημβρίαν καταλαμβάνουσιν αὐτοὺς, ἄρτι ἐς τὸν 
γαλακτώδη usos ἐμβαίνωτας. πλησίον τῆς Τυ- 
ρρέσσης, παρὰ τοσοῦτον ἤλθον διαδράναι καὶ ἀναδησά- 
μένοι τὴν νοῦν ἁλύσει ocior » κατέπλεον. ἢ μὲν οὖν λέ. 
γή. ἐδάκρυέ τε. καὶ ἠσχύνετο, καὶ ἐνεκαλύπτετο. τοὺς δ᾽ 


2 Οὐ παρήμεν}) Οὐ παρὸν , ὡς ἐγ II Διώχοντες ) Γραι. ἐλαύγογ- 
ἄλλοις χεῖται, χαὶ n τέχνη ζητεῖ. τες. G. 


Ne ΄ 


iri. Cum vero vifum effet, cogitata perfecerunt: oborta- 
que nocte, me non praefente, (forte enim in coenatione 
obdormiveram) clam reliquos , affumta Helena , feftinanter 
avedi funt. Circa mediam vero no&em evigilans Mene- 
laus, cum vacuum uxore torum fenfiffet, clamorem fuftu- 


lit , affumtoque fratre ad regiam Rhadamanthi perrexit. Die. 


exorto , videre fe navim dicebant fpeculatores , quae mul- 
tum iam abeffet. Itaque impofitos Heroum quinquaginta 
in navim , uno ex ligno cavatam , afphodelinam, iuffit fu- 
gitivos perfequi. Hi ftudiofe navigantes circa medium illos 
diem affequuntur , iam intrantes in la&ens mare prope Ty- 
roéffam; tantillum aberat, quin aufugiffent! revinctaque 
navi catena rofacea, in porrum redeunt. Helena igitur la- 
crimari , pudorem prae fe ferre, caput obvolvere. Ciny- 
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ἀμφὶ τὸν Κύυρον à ἀνακρίνας πρότερον ὃ Ῥαδαμανύυς, εἴ εἰ 
τινες καὶ ἄλλοι αὐτοῖς bras uis ὡς οὐδένα εἶ: &UT Oy , ἐκ 
τῶν οἰδοίων δήσας ; ἀπέπεμψεν ἐς τὸν τῶν ὡσεβῶν Xa 2 
27 Bu μαλάχῃ πρότερον μαστιγωθέντας. Ἐψηφίσαντο δὲ 
κοὶ ἡμᾶς ἐμπροθέσμους ὁ ἐκπέμπειν ἐκ τῆς νήσου, τὴν 
ἐπιοῦσαν ^H ἔρων μόνην ἐπιμείναντας. £l, δὴ à ἐγὼ ἡνιώ- 
μήν τε καὶ ἐδάκρυον, οἷο € ἔμελλον ἀγαθὰ καταλιπὼν, eu- 
θις πλανηῤήσεσιϑαι.. αὐτοὶ μέντοι 7 παρεμυθοῦντο λέγον- 
τες, οὐ πολλῶν ἐτῶν ἀφίξεσθαι πάλιν πρὸς αὑτούς" 
xai μοι 704 Spivoy τε καὶ κλισίαν ἐς τοὐπιὸν παρεδείκνυ- 
σῶν, πλησίον των ἀρίστων. ἐγὼ δὲ προσελθὼν ται Ῥα- 
δαμάνθυϊ, πολλὰ ἱκέτευον εἰπεῖν τὰ μέλλοντω » καὶ ὑπο- 
δεῖξαί μοι τὸν πλοῦν. ὁ δὲ ἔφασκεν ἀφίξεσθαι μὲν ἐς 
τὴν πατρίδω, πολλὰ δὲ πρότερον πλανηθέντω, καὶ XAV- 
δυνεύσαντα᾽ τὸν δὲ χρόνον οὐκ ἔτι τῆς ἐπανόδου προσιϑεῖ- 
νῶι ἠθέλησεν. ἄλλα δὴ xod δεικνὺς τὰς πλησίον νήσους 
6 ᾿"Ἐποτνιώμην) Τράφεται ἡνιώμην τε καὶ ἐδάκρυον. C. 
rum vero cum fociis, cum interrogaflet ante Rhadaman- 
thus, fi qui alii quoque illorum effent conícii? negantes, 
inimpiorum locum relegavit , pudendis revin&tos, & mal- 
va verberatos antea. Decreverunt autem etiam nos intra 
diem ftatutum infula emittere , folo die proximo manendi 
ficultate conceffa. Ibi ego quidem moleíte ferre & lacri- 
mari, quibus relictis bonis iterum oberraturus effem. Ipfi 
tamen confolari me, ac dicere, poft annos non ita multos 
fore, ut ad fe redeam , iamque mihi fellam , & accubitum 
in pofterum affignandum oftendebant, propter optimos. Ego 
vero ad Rhadamanthum adiens fuppliciter petii, ut futura 
mihi diceret , δὲ navigationem praemonf(traret. Refpondit, 
venturum me poft errores multos atque pericula in pa- 
triam. Tempus autem reditus non iam volebat adiicere : 
fed oftenfis infulis propinquis, apparebant autem numero 
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, L MN ΄ Ν , N * ὃν e PL 
C ἐφαίνοντο δὲ πέντε τὸν ἀριθμὸν: κοὶ ὠλλή ἐκτή στόρρω-- 
Ἂς *6 rd ^v , ^ 
θεν) ταύτας μὲν εἶναι ἔφασκε τὰς τῶν ἀτεβῶν, τὰς 
3 ΗΝ N M « ord Ν ^ 

πλησίον, ἀφ᾽ ὧν δὴ, ἐφη; ὁρούς τὸ πολὺ πῦρ καιόμενον. 
/ M o» , Bla s € z , 2r. Ἂ, M €; AM 
£XT7 δε ἐκείνη τῶν ὀνείρων ἡ πόλις per ωυτήν ὃς, 4 τής 

^ ^ * 33 αἱ , , N «M 
Ἰζαλυψοῦς νῆσος, ἀλλ᾽ οὐδέπω σοι Φαίνεται. ἐπειδὰν δὲ 

/ 7 Á/ Ns ^ γ N P 7 
ταύτας Ξαρασελεύσῃς. τότε δὴ ἀφίξῃ ἐς τὴν μεγάλην 
ἤπειρον τὴν ἐναντίαν τῇ ὑφ᾽ ὑμῶν κατοικουμένῃ. eyravia 
δὲ πολλὰ παῤὼν, καὶ ποικίλα Li diea, καὶ ἀνθρώ- 
ποις ἀμίκτοις ἐπιδημήσας, χρόνῳ ποτὲ ἥξεις εἰς τὴν ἑτέ- 
pw a Τὰ - Duis." ^ 
. pa» ἤπειρον. τοσαῦτ᾽ εἶπε. Kod ἀνασπάσας ἀπὸ τῆς 
^ € 2, 7 / , ^ 

γῆς pao ῥίζαν, ὠρεξε μοι; ταύτῃ κελεύσας ἐν τοῖς 


͵ / / . / ἣν Ν pA 
μεγίστοις κινδύνοις προσεύχεσιϑαι παρίνεσε ὃς καὶ εἰ 


σοτε epa ἐς τήνδε τὴν γῆν: μήτε πῦρ μαχαίρᾳ 
σκαλεύειν ; μήτε ϑέρμους ἐσιϑίειν, μῆτε παιδὶ ὑ ὑπὲρ τὰ 
ὀκτωκαίδεκα, €Tf πλησιάξειν. τούτων γὰρ μεμνημένον, 
3 » ^ , N ^w 3 n / S c 

ἐλπίδας ἔχειν τής εἰς τὴν νήσον ἀφίξεως. τότε μὲν οὖν τὰ 

ὄχον X e / . ND v Ν y 

περὶ TOV 7rÀOUV παρεσκευαζόμην X24 ἐπεὶ καιρὸς Ty, 
quinque, & fexta alia e longinquo, has quidem proximas 
dicebat effe impiorum , e quibus , inquit , ignem multum vides 


ardentem. Sexta vero illa fomniorum civitas: pofl illam Calypfüs 
infula , fed nondum eam vides. Has vero cum practernavigaveris, 
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tum pervenies in magnam continentem , habitatae a vobis oppo- - 


fitam. Ibi vero multa pa[fus , gentibus peragratis multis , inter ho- 
mines verfatus infociabiles , tandem aliquando in continentem al- 
teram pervenies. Haec dixit , extractamque e terra malvae 
radicem mihi porrexit , iubens, in maximis ut periculis hanc 
invocarem , praecepitque, fi quando in hanc terram ve- 
niffem , ut neque gladio ignem foderem , neque lupinos ederem , 
neque puero duodeviginti annis maiore fruerer. Horum memor fc 
e[fem , fpem haberem reditus in hanc infulam. 'Tum igitur ad 
navigationem neceílaria paravi , & , cum tempus effet, cum 
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^L 17 d "“ 3,2 / ^ X V d 
mcn αὐτοῖς. τῇ Ó ἐπιούσῃ ἐλβων πρὸς Ομηρον ; 
τὸν ποιητὴν, ἐδεήϑεν αὐτοῦ ποιῆσαί μοι δίστιχον ἐπίς 
γράμμα. xoi ἐπειδὴ i ἐποίησε, στήλην βηρύλλου λίθου 
ἀναστήσας, ἐπέγρωψῳ πρὸς τῷ λιμένι. τὸ δ᾽ ἐπίγρωμ- 

“" e, - 
μώ- ἤν τοϊόνδε 
PN / 7 7 ^ 
Λουκιανὸς Tet πάντω Φίλος μακάρεσσι 9 εοἷσιν 
τὰ *. ν᾿ 5 ͵ » -“ 
Ἐϊΐδὲ τε; καὶ pon ἡλύε Φίλην ες πατρίδα yeuay. 
^ » 7 ν» 

29 ΛΙείνας δ᾽ ἐκείνην τὴν ἡμέραν, τής eh ἀνηγόμην» 
τῶν ἡρώων παραπεμπόντων' ofa μοι καὶ Οὐσσεὺς 
προσελθὼν ; λάῤρα τῆς ἱΠηνελόπης δίδωσιν ἐπιστολὴν εἰς 
᾿Ωγυγίαν τὴν νῆσον ἱκαλυψοῖ κομίζειν. συνέπεμνψε δέ 

τις / v ^ / e z 
μοι à Ῥαδάμανθυς τὸν πορμέω Ναύπλιον, W. εἰ κατ- 

ἐν VUE Ao RE m com "y, e 

ὠχβείημεν ες τὰς νήσους μηθεὶς ἡμῶς συλλάβοι, ἅτε 

2 Y , , » , v M 5 334 "52 
xar CAM ἐμπορίων 7r Aeoyrats. ἔπει ὃς τὸν εὐώδη ἄερο 

8 Μείνας PON Ενήλλαξε τὴν σύν- ᾿Αττικὴν, εἰ οὕτως εἶπεν μείνας ἐκεί- 

τος £v τὸ μέντοι: ταύτης κατὰ τὴν γης τῆς ἡμέρας. τὸ γὰρ ἐπὶ μέρους 
χοινὴν χρησάμενος, qb δὲ χαὶ ᾿Ατ- λέγουσιν ᾿Αττιχοί. V. 
«ιχίσας. χοιγὸν μὲν YÀP Th μείνας ibid. Τῇ ἐπιούσῃ) Γραι. τῆς ἐπι- 
ἐκείνην τὺν ἡμέραν, ᾿Αττιχῶς δὲ τὸ CUIU, xal jcxet ᾿Αττικώτερον εἶπ 
enc ἐπιούσης" ἣν δὲ xai τὰ πρῶτον — yet. G. 
illis epulatus fum. Poftridie eius diei accedens ad Home- 
rum poétam rogavi , ut duorum mihi verficulorum infcri- 
ptionem faceret ; &, cum feciffet , columellae de beryllo 
gemma ere&ae ad ipfum portum , infcripfi. Erat autem epi- 
gramma hoc: 

Lucianus Divis carus felicibus iflhaec 

Omnia contuitus , patrias remeavit ad urbes. 
Moratus hunc diem , proximo folvi, deducentibus Heroi- 
bus. Hic accedens etiam Ulyíles clam Penelopen dat mihi 

epiftolam in Ogygiam infulam ferendam Calypfo. Miferat 

mihi comitem Rhadamanthus portitorem Nauplium, ut, fi 
deferremur in infulas, nemo nos comprehenderet , qui al- 
terius negotii caufa navigaremus. Cum vero bene olentem 
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προϊόντες παρεληλύϑειμεν, αὐτίκω ἡμᾶς ὀδμή τε deni 
δΔεδέχετο » Οἷον ἀσφάλτου » X0 à Θείου, καὶ πίσσης s ἅμα 
καιομένων. καὶ κνίσσω δὲ πονηρὰ», καὶ ἀφόρητος. ὥσ- 
περ ἀπ᾽ ἀνθρώπων ὁ d irn καὶ ὃ ἀὴρ ζαφερὸς » καὶ 
ὁμιχλώδης, καὶ κωτέσταζξεν ἐξ αὐτου V δρόσος πιστίνη. καὶ 
μέντοι καὶ μαστίγων ΨόΦ eg ἠκούετο, καὶ οἰμωγὴ ὧνγ-- 
θρώ ὥπων πολλῶν. Ταὶς μὲν QUy ἄλλαις οὐ προσέσχομεν' 

ἧς δ᾽ ἐπέβημεν. τοιάδε ἡ ἡν᾿ κύκλῳ μὲν πᾶσα κρημνώδης, 
καὶ à ἀπόξυρος ; πέτραις καὶ τρώχωσι κατεσικλήκυϊοι, δέν - 
ὅρον δὲ οὐδὲ DUE €yay" ἀνερπύσαντες δὲ à, ne κατὰ τοὺς 
κρημνοὺς, πρόϊμεν dia, τινὸς ἀκανῥώδους, καὶ σκολόπων 
μεστῆς ἀτρωποῦ, πολλὴν ὠμορφίαν τῆς χῶρος διελθόν- 
TEC. rre δὲ £i τὴν ipei, καὶ τὸ κολαστήριον; 
πρώτα μὲν τὴν Φύσιν TOU τόπου θαυμάζομεν. τὸ μὲν 
γὰρ ἔδαφος αὐτὸ, μωχαίρωις καὶ σκόλοψι πάντῃ ἐξῆν 


,9 Πέτραις τραχέσι) Γράφεται νὸν χαὶ ἀπεξυμένον ξύλον. G. (Hoc 
πέτραις χαὶ τράχωσι. V. Scholium in ed. priori cum 1V 

15 Σχόλοψι) Σχύλοψ, ὀξὺ ξύλον aliis reperiebatur inter Scholia ad 
ὅπερ ἐπηγάγετο τῷ τείχει. παρὰ τὸ — 'Pwr. A. Quae omnia cum ad hunc 
χολάπτω, χόλοψ. ἢ παρὰ, Th σχίζω libellum pertinerent, fuis fedi- 
σχόλοψ, καὶ σκόλτῳ τὸ διεσχισμέ- — bus fingula reddidimus. S$o/az.) 


illum aérem provecti exiiffemus, ftatim cum taeter odor 
nos excepit, tanquam afphalti & fulfuris picifque una ar- 
dentium, tum nidor malus atque intolerabilis , velut ab 
uftulatis hominibus : aérque obícurus & caliginofus, a quo 
ftillaret ros quidam piceus. Verum & verberum fonus exau- 
diri, & ploratus hominum multorum. Ad reliquas non ac- 
ceffimus: in quam vero exícendimus, ea erat eiufmodi. 
Tota in circuitu praeceps & fqualida , faxis & afperis lo- 
. €is rigida: neque arbor, neque aqua ineft. Enixi tamen rc- 
pendo per praecipitia , progredimur per tramitem fpinis & 
aculeis obfitum, fuperataque regione deformi admodum, 
ad carcerem delati ac fuppliciorum locum , primo admira- 
mur regionis ingenium, Solum enim ipfum eladiis ὃς acu- 
Lucian. Vol. IV, 


v2 
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βήκει» κύκλω δὲ ποταμοὶ περιέῤῥεον: ὁ μὲν βορβόρου. ὁ 
δεύτεροξ δὲ αἵματος, ὁ δὲ ἔνδον, πυρὸς, πάνυ μέγας οὗ-- 
τὸς καὶ arripere καὶ tpe ς ὥσπερ ὕδωρ, καὶ ἐκυμώ- 
τοῦτο, ὥσπερ ϑάλασσα᾽ καὶ ἰχθῦς δὲ εἶχε, πολλοὺς, 
τοὺς μὲν δαλὸὶς προσεοικότας» τοὺς δὲ μικροὺς ἄνθραξι 
πεπυρωμένοιρ, ἐκάλουν δὲ αὐτοὺς λυχνίσκους. Εἰσοδὸς δὲ 
μία, , στενὴ διὼ πάντων" καὶ πυλωρὸς. ἐφειστήκει Τίμων 
ὃ ᾿Αδηναῖος. παρελθόντες δὲ à, ὅμως, τοῦ ὑ Ναυπλίου καβη- 
γουμένου, dE πολαζομένους, πολλοὺς μὲν βασι- 
λέας, πολλοὺς δὲ καὶ ἰδιώτας » ὧν ἐνίους καὶ ἢ ἐγνωρίζομεν" 
εἴδομεν δὲ καὶ τὸν Κγυρον καπνῷ ὑποτυφόμενον, ἐκ τῶν 
οὐἰδοίων à ἀπηρτημένον. προσετίβεσαν δὲ οἱ περιηγηταὶ καὶ 
τοὺς ἑκάστων βίους, καὶ τὰς αἰτίας, &O. αἷς κολάζον- 
TAA. καὶ μεγίστας ἁπασῶν τιμωρίας ὑπέμενον οἱ ψευ- 
σάμενοί τι παρὰ τὸν (βίον, età οἱ μὴ τὠληθή συγγεγρα- 
Φότες" ἐν οἷς καὶ Κτησίας ὁ ἸΚνίδιος ἦν, καὶ Ἡρόδοτας, 


14 Καὶ μεγίστας) Εἶτά σοι, βωμολόχε γόης, τὶ ἐποφείλεται τούτων 
ξνεχα. V. 


leis undique effloruit: in circuitu amnes rres fluunt, coeni 
unus , alter fanguinis, intimus autem ignis: ingens hic & 
infuperabilis: fluit enim inflar aquae, flu&us ut mare agit; 
pifcefque habet multos, torribus quofdam fimiles , mino- 
res vero prunis , lychnifcos appellabant. Ingreffus unus per 
univerfos tres amnes , ique anguftus, cui ianitor adítat Ti- 
mon Athenienfis. Ultra progreffi tamen duce Nauplio , vi- 
dimus puniri reges quidem multos , multos vero etiam pri- 
vatos: quorum quofdam etiam agnovimus. Vidimus etiam 
Cinyrum pudendis fufpenfum fumigari. Adiiciebant mon- 
ftratores noftri vitas fingulorum, & caufas , propter quas 
punirentur: maximas omnium poenas fuftünebant, qui in 
vita mentiti effent aliquid, & qui vera non fcripfiffent ; in 
quibus Ctefias etiam Cnidius erat, & Herodo:us, & multi 
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καὶ ἄλλοι πολλοί. τούτους οὖν ὁρῶν ἐγὼ, , χρηστὰς εἶχον 


εἰς τοὐπιὸν τὰς ἐλπίδας" οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ ψεῦδος £i-. 


στόντι 1 συγηπιστάμην. Ταχέως οὐν ἄναστρέ ἔψας i ἐπὶ ναῦν, 
οὐ γὰρ ἐδυνάμην φέρειν τὴν ὄψων, ἀσπασάμενος τὸν Ναύ- 
guo ἀπέπεμψα" καὶ μετ᾽ ὀλίγον. ἐφαίνετο πλησίον D 
τῶν ὀνείρων, "cos; ἀμυόρο, καὶ ἀσαφὴς ἰδεῖν᾽ Ὁ ἔπασχε 
δὲ καὶ αὐτὴ τοῖς ὀνείροις τὶ rapa rei ὑπεχώρει yan 
προσιοῦσιν ἡμῖν» καὶ ὑπέφευγε, καὶ ποῤῥωτέρω ὑπέ- 
Bau. καταλαβόντες δέ ποτε αὐτὴν, καὶ ἐσπλεύσωαν- 
τες ἐς τὸν Ὕπνον λιμένω προσαγορευόμενον πλησίον τῶν 
πυλῶν τῶν ἐλεφαντίνων. Y » TÓ TOU ᾿Αλεκτρυόνος i ἱερόν ἐστι; 
περὶ δείλην ὀψίαν ἀπεβαίνομεν' παρελθόντες δ᾽ ἐς: τὴν 
πύλην, πολλοὺς ὀνείρους καὶ ποικίλους ἑωρῶμεν. πρῶτον 
δὲ βούλομαι περὶ τῆς πόλεως εἰπεῖν, ἐπεὶ μηδ᾽ ἄλλῳ 
τοὶ γέγραπται περὶ αὐτῆς᾽ ὃς δὲ κοιὶ μόνος ἐπεμνήσϑη 
Ὅμηρος, οὐ πάνυ ὠκριβῶς συνέγραψε. Κύκλῳ μὲ μὲν περὶ 


4 T» Ναύπλιον ἀπέπεμψα.) pat. ἀπέπλευσα. G. 


ali. Hos cum viderem , optimam de futuro fpem concepi, 
qui nullius mihi mendacii efíem confcius. Celeriter igitur 
ad navim reveríus,, neque eriim ferre fpe&aculum poteram, 
falutatum Nauplium dimifi. Neque ita multo poft Somnio- 
rum ex propinquo infula appatebat , obícura, & vix di- 


32 


33 


fünguenda vifu. Accidebat quiddam & ipfi infulae , fomniis 


fimile. Recedebat enim accedentibus nobis, & fubterfugie- 
bat, fubducebatque fe longius. Tandem vero cum illam 
tenereinus , invecti in portum, qui Hypnus [Somnus] dici- 
tur, prope portas eburneas , ubi Ale&ctryonis [Ga Gal/r- 
nacei | facrum eft , fero crepufculo defcendimus, progreffi- 
que intra portam fomnia multa variaque vidimus. Primo 
autem de urbe dicam , cum nemo quidquam de ea fcripfe- 
rit; qui autem folus mentionem illius fecit, Homerus, non 
fatis Ícripferit accurate, In ambitu totius infulae ftat filva: 
T2 
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nilrad αὐτὴν ὕλη ἀνέστηκε; τὸν δένδρα δ᾽ tci μήκωνες 
ὑψηλαὶ, καὶ à μιανδρουγόρωι » καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν πολύ τι TM 
^ νυκτερίδων' τοῦτο γὰρ μόνον ἐν τῇ νήσῳ γίγνεται ὁρ- 
νεον. ποταμὸς δὲ παραῤῥέει πλησίον. Um αὐτῶν καλού- 
μένος Νυκτιπόρος, καὶ πηγαὶ δύο πάρω ταὶς πύλαις" 
ὀνόματα, καὶ ταύταις" τῇ μὲν Νήγρετος, τῇ δὲ {|αννυ- 
χία᾽ 6 δὲ περίβολος τῆς πόλεως, ὑψηλός τε καὶ ποικί- 
λος, ἼἼριδι τὸ τὴν χροιὰν ὁμοιότατος' πύλαι i μέντοι ἔπεισιν», 
οὐ δύο, καῤάπερ' Ὅμηρος εἴρηκεν» ἀλλὰ τέτταρες, δύο 
μὲν πρὸς τὸ τῆς Βλακείας a ἀπο λέπουσαι, ἡ ἡ μὲν 
σιδηρῶ. ἡ “δὲ κεράμου πεποιημένη; καθ᾽ ἃς ἐλέγοντο ὧπο- 


1 Μύχωνες) Καταλλήλως ταῦ' τα 
ἐπλάσατο , περὶ τὴν τῶν ὀνείρων “ό- 
λιν καϑότι ὑπγωτιχὰ ταῦτα χαὶ 
ναρχωτιχά. Υ. 

9 Δύο, pi) "Ayav ἐμφρόνως 
σπρὺς τὺ τὴς βλαχείας πεδίον ἀπο- 
χλίγειν, πεπραγμάτευται, τὰς δύο 
τῆς ὀνείρων. πόλεως πύλας" καὶ τού- 
τῶν, τὴν mu σιδηρὰν εἰγαι καὶ ΧΟ" 
περὰν; τὴν δὲ epa pm xai πολὺ τὸ 
εὔθρυπτον χαὶ σαθρὸν ἐ ἔχουσαν, Ε ἐπεί 
ποι χαὶ αἱ ἐλπίδες τοῖς ἀργοῖς καὶ 
βλαχώδεσι. χαὶ ῥαθύμοις σἱ μὲν πάν- 
τῶν κατὰ Tb χαρτερὸν χαὶ ἀμετακί- 
Vnroy ἐντίχκτονται. χαὶ οὔποτ᾽ ἂν {πε 
παβάλλεσϑαι πεφυχέναι ὅσοις περι- 
ουσία ἀνθρώποις τὸ τοιοῦτο πάξος 
ξνίδρυται, τοῖς δὲ xal μεταχινηθείη 


ἂν y τὸ, τῶν ἐλπίδων ἀστάθμητον, S ὅσος 
τῷ περιλοίπῳ τῆς ἔμφρονος γνώμης 
ὀψέποτε τοῦ ) χάρου ἀνενεγκεῖν περι- 
γίνεται , καὶ τῶν τοιούτων ἀπαλλα- 
γύναι ματαίων φροντίδων. φιλεῖ 
γὰρ ἡ ἐπίπαν καταλλήλου τὰν qpov- 
τίδων xai τὰ ἐγύπγια παραχολου-' 
θεῖν. ἄλλως τε χαὶ κεραμίνην, τὴν 
σύλην ἐχείνην ἀνέπλασεν, δι ἧς τὰ 
φοβερὰ τῶν ἐγυπνίων διέρχεται χαὶ 
Qpixádn. ὃ ἅμα γὰρ τῷ ὕπνῳ χαὶ αὖ- 
tr οἴχεται. εἰ δὲ χαὶ πλοῦτος χαὶ 

δόξα, τοιαῦτα χαὶ τὰ καθ᾽ i ὕπνους, 
ἀλλὰ τὰ μὲν uc yep τῷ ἀνιῶγτε 
χαὶ εἰς ἀμνηστίαν εὔχολα. τὰ δὲ 
τερπνὰ xai ἐράσμεια, τῷ ὑδοντι xal 
εὐφραίνοντι ἐμμενετικά τε χαὶ ἀνω- 
πόβλυτα. V. 


arbores in ea funt procera papavera , & mandragorae, at« 
que in illis magna vis vefpertilionum : fola haec in infula 
avis nafcitur. Fluvius ex propinquo alluit, Ny&iporus [JVo- 
&ivagus] ab illis ditus: ὃς fontes duo circa portas: nomi- 
na his quoque, Neeretos [/nexperre£ius] & Pannychia [Per- 
zox]. Vallum urbis altum atque diverficolor, Iridi fimilli- 
mum. Portae eius funt non duae, .ut Homerus dixit, fed 
quatuor: quarum duae ftuporis campum refpiciunt , ferrea 
altera, altera lateritia, quibus coammeare dicuntur fomnia 
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δημεὶν αὐτῶν οἵ τε φοβερὸ, καὶ Φονικοὶ, καὶ ἀπηνεῖς" 
δύο δὲ πρὸς τὸν λιμένα. καὶ τὴν ϑΘάλατταν αἱ μὲν κε- 
βάτιναι, αἱ δε, d ἃς ἡμεὶς παρήλθομεν ; ἐλεϑάντιναι.. 
εἰσιόντων E - 56 τὴν πόλιν, ἐν δεξιᾳ μέν ἐστι τὸ Νυκτῶον" 
σέβουσι γὰρ Day ταύτην μάλιστα. καὶ τὸν ᾿Ἀλεκτρυό- 
va ἐκείνῳ δὲ πλησίον τοῦ λιμένος τὸ ἱερὸν πεποίηται. ἐν 
ἀριστερῷ δὲ, τὰ τοῦ Ὑπνου βασίλεια. οὗτος γὰρ δὴ ἀρ- 
xu παρ᾿ αὐτοῖς. σατράπας δύο καὶ ὑπάρχους σεποιη- 
μένος, Ταραξίωνά τε τὸν Δεαταιογένους,. καὶ ΠΊλουτο- 
κλέα τὸν Φαντασίωνες. ἐν μέσῃ ὃς τῇ ἀγορᾷ, πηγήεστιν, 
ἣν κωλοῦσι ἹΚαρεώτιν᾽ καὶ πλησίον ναοὶ δύο. ᾿Απάτης 
καὶ ᾿Αληθείας" ἔνθα καὶ τὸ auri ἐστιν αὐτοῖς. καὶ τὰ 
porro, οὗ προειστήκει προφητεύων ᾿Αντιφῶν, ὁ t τῶν 
ἐγείρων ὑποκριτής. ταύτης παρὰ τοῦ. Ὕπνου λαχῶν τῆς 
τιμῆς, Αὐτῶν μέντοι τῶν ἀγείρων. οὔτε Φύσις, οὔτε ἰδέα, 
5 αὐτή. ἀλλ᾽ οἱ μὲν μακροί τεήσαν; καὶ καλοὶ καὶ ἡδεῖς, 


II Καρεῶτιν) ᾿Απὸ τοῦ χάρου τοῦ ἐπιγινομένου τόϊς ὑπνοῦσι τὴν Gor bu 
καταλλήλως ὠνόμασεν. V. 


terribilia, cruenta, crudelia; duae verfus portum & mare, 
cornea altera , altera, qua nos tranfivimus, eburnea. Ingre. 
dientibus in urbem ad dextram eft NoGtis templum; hanc 
enim Deorum maxime colunt, & Ale&ryonem; illi vero 
prope portum aedes collocata eft: ad finiftram Somni re- 
gia. Hic fcilicet apud illos imperat, facitque fibi Satrapas 
& imperii fui vicarios duo , Taraxionem Mataeogenis filium 
[ Territulum Vanipori ), ὃς Plutoclen Phantafionis [ Divitiglo- 
rium Imaginarii.] In medio. foro fons eft, Careotin [ Gra- 
vifomnem] appellant, & templa prope duo, Deceptionis ac 


Veritatis. Ibi adytum quoque illis et & oraculum, cuius. 


antiftes propheta Antiphon [Contradi&for], fomniorum con- 

ie&or, hunc a Somno honorem na&us. ipforum autem 

fomniorum. neque natura eadem , neque fpecies, fed alia 

procera, & formoía, atque iucunda , parva alia. & infor- 
T a 
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οἱ δὲ μικροὶ καὶ ἄμορφοι, καὶ οἱ μὲν χρύσεοι, ὡς &dé- 
κουν᾽ οἱ δὲ ταπεινοί τε καὶ εὐτελεῖς. ἤσαν δ᾽ ἐν αὐτοῖς καὶ 
πτερωτοί τινες καὶ τερατώδεις, καὶ ἄλλοι καθάπερ t ες 
πομπὴν διεσκευασμένοι" οἱ μὲν ἐς βασιλέας,, οἱ δ᾽ ἐς 
Θεοὺς, cid € ec ὥλλα τοιαῦτα, διεσκευασμένοι. πολλοὺς 
δὲ αὐτῶν καὶ ἐγνωρίσωμοεν, πάλαι παρ᾽ ἡμῖν ἑωρακά- 
τες. οἱ ; δὲ xe Ὁ προσήεσαν » καὶ ἡσπάξοντο, ὡς ἂν καὶ συνή- 
bci ὑ ὑπάρχοντες" καὶ παραλωββώντες ἡ ἡμᾶς. καὶ κατα 
κοιμίσαντες. πάνυ λαμπρῶς καὶ δεξιῶς ἐξένιζον, τήν τε 
ὄλλην ὑποδοχὴν μεγαλοπρεπή κδιτολος γόνον, καὶ 
ὑπισχνούμενοι βασιλέας: τε ποιήσειν καὶ σατράπας" ἔγιοὶ 
δὲ καὶ ἀπῆγον ἡμᾶς ἐς τὰς πατρίδας, καὶ τοὺς οἰκείους 
35 ἐπεδείκνυον, καὶ αὐθημερὸν ἐ ἐπανῆγον. Ἡμέρας μὲν οὖν 
τριάκοντα » καὶ iras γύκτας παρ᾿ αὐτοῖς ἐμείναμεν »κα!- 
εὐδοντες, εὐωχούμενοι. ἔπειτα δὲ ἄφνω βροντῆς peya- 
λης κωταῤῥαγείσης; ἐγρόμενοι » Xi à ἀναθορόντες, ἀνήχβη- 
9 Τήν re) pai. τὴν τε αὐτῶν πὰρασχευὴν μεγαλοπρεπὴ παρασχευά- 


"^ue , 
σαντες xal ὑπισχνούμενοι. G. 


mia, & alia quidem aurea, ut videbantur, humilia alia vi- 
lique. Erant in illis & alata quaedam & prodigiofae figu- 
rae, alia tanquam ad pompam ornata , in reges , in Deos, 
inquam , inque alia eiufdem modi ornata. Quaedam agno- 
fcebamus olim domi noftrae viía. Quaedam adibant nos, 
& falutabant , tanquam familiaria : prehenfofque nos & fo- 
pitos, fplendide admodum & dextre accipiebant , tum re- 
liquo paratu magnifico , tum quod reges nos Satrapafque 
fe factura pollicebantur. Quaedam nos etiam in patriam 
quemque fuam abducebant, & familiares nobis noftros 
oftendebant, eodemque die reducebant. Dies igitur trigin. 
ta no&tefque totidem apud illa manfimus , dormientes , coe- 
nantes. Deinde vero, tonitru fubito erumpente maximo 
excitati & exfihentes , cibariis navi impofitis, folvimus, 
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μὲν ἐπισιτισάμενοι. τριταῖοι δ᾽ ἐκεῖθεν τῇ ryvtyio, νήσω 
προσχόντες, ἀποβαίνομεν. πρότερον d ἐγὼ λύσας τὴν 
ἐπιστολὴν, ἀνεγίνωσκον τὰ γεγραμμένα. ἦν δὲ τοϊάδε" 
ΟΔΥΣΣΕΥ͂Σ ΚΑΛΥ͂ΨΟΙ χαίρειν. Ἴσϑ, pss ὡς τὰ πρῶ-- 
τῶ ἐξέπλευσα παρὼ σοῦ, τὴν σχεδίαν κατασκευασά- 
μένος, ναυαγίω χρησάμενον, xci μόλις ὑπὸ Λευκοβέας 
διωσωβέντα, εἰς τὴν τῶν Φαιάκων χώραν, ὑφ᾽ ὧν ἐς τὴν 
οἰκίαν dore obs κατέλαβον πολλοὺς τῆς γυναικὸς 
μνηστήρας; ἐν τοὺς ἡμετέροις τρυφώντας. ἀποκτείνας δ᾽ 
ἅπαντας, ὕστερον ὑπὸ Τηλεγόνγου τοῦ ἐκ Κύῴκης μοι γε- 
γομένου, ἀνῃρέϑην. καὶ VUV εἶμι ἐν τῇ Νωκάρων νήσῳ, 
πάνυ μετανοῶν ἐπὶ τῷ καταλιπεῖν τὴν παρὼν cà dieu 
τᾶν, καὶ τὴν ὑπὸ σοὺ προτεινομέ ἔγην ἀβανασίαν. 1 ἣν οὖν 
καιροῦ λάβωμαι, ἀποδρὰς ἀφίξομαι πρὸς σέ. ταῦτω 
μὲν ἐδήλου ἡ d ἐπιστολὴ, καὶ περὶ ἡμῶν, ἕπως ξενισθείη- 
μεν. Ἐγὼ δὲ προελθὼν ὀλίγον ἀπὸ ϑαλάττης, εὗρον τὸ 
σπήλαιον τοιοῦτον, οἷον Ὅμηρος εἶπε, καὶ αὐτὴν ταλα- 
Tertio inde die ad Οσυοίαπηι infulam appulfi exícendimus. 
Prius autem ego foluta epiftola , quae fcripta in ea fuerant, 
legi. Erant ifta: ULYSSES CALYPSO S. Noveris, me, cum 


primum abs te navicula conftru&a ave&tus effem , fatio naufragio , 
vix fervatum a Leucothea in Phaeacum regionem: a quibus do- 


mum dimiffus , procos uxoris multos deprehendi , luxuriofe noftris 


rebus fruentes : interfeclis vero omnibus , deinde a Telegono , qui 
ex Circe mihi natus fuerat, interemtus fum , & nunc in Beato- 
rum verfor infula. Valde autem me poenitet reliquiffe illam apud 
te commorationem , promi[Jamque a te immortalitatem. δὲ igitur 
opportunitatem natus fuero, fugam cape[Jam , atque ad te ve- 
niam. Haec fignificabat epiftola, praetereaque de nobis 4/;- 
quid , ut hofpitaliter tra&aremur. Ego vero aliquantum pro- 
greffus a mari , fpeluncam inveni, qualem Homerus dixe- 
T 4 
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σίουρ γοῦσαν. ὡς δὲ τὴν ἐπιστολὴν ἔλαβε, καὶ ἐπελέϑξο;-: 
TO; πρῶτα μὲν ἐπιπολὺ ἐδακρυεν" ve €7r €T o, d παρεκάλει 
5 μῶς ἐπὶ ἕεγί (αν, καὶ εἱστίω λαμπρῶς » xc περὶ τοῦ Ὀ- 
δυσσέως ἐπυνθάνετο, καὶ περὶ τῆς Πηνελόπης, ὁποῖα τὸ 
οἰ τὴν ὄψιν; καὶ εἰ σωφρονοίη. κουβώπερ Οὐὐσσεὺς πά- 
Aa περὶ αὐτῆς ἐκόμπαςο᾽ xe ἡμεις τοιοῖυται ἀπεκρινό- 
μεθα, εξ ὧν εἰκάζομεν eU partis d a αὐτήν. τότε μὲν οὐμ 
ἀπελθόντες εξ ἐπὶ νοῶν: πλησίον τῆς ἠϊόνος ἐκοιμήϑημοεν. 
57 "Ezey δὲ ἀνηγόμεθαι. σφοδρότερον κατιόντος τοῦ πνεύ- 
tur καὶ D χειμασιϑέντες ἡ ἡμέρας δύο, τῇ "p iis 
πίστομεν τοῖς Ἰκολοκυνθοπειραταίς' ἄνθρωποι δέ εἰσιν 0U- 
τοι ἄγ pit; €x τῶν πλησίον νήσων λῃστεύοντες τοὺς ade icm 
πλέοντας. πλοῖο Pur ἐχρυσὶ μέγιστα κολοκύνϑινο,, τὸ 
μ ares πηχέων εξ. ἐπειδὰν γὰρ ξηρανθῶσι » κοιλάνωντες 
αὐτὴν, καὶ ἐξελόντες τὴν ἐντερισώγην. ᾽ ἐμπλέουσιν" ἱστοῖς 
μῶντοι χρώμενοι καλαμίνοις » ἀντὶ Ὶ δὲ τῇ τῆς ὀβόνης, τω 2 Φύλ- 


s Καὶ ei ᾿σωφρονοί») Γραι. καὶ εἰ σωφρονοῖεν χαθάπερ ᾿Οὐδυσσεὺς πά- 
λα. περὶ αὐτῆς. 


rat, ipfamque intentam lanificio. Cum vero fumtam epi- 
ftolam in finum repofuiffet, primo quidem multum lacri- 
marum fudit; deinde in hofpitium nos invitavit, accepit- 
que fplendide, ac de Ulyffe interrogavit , & de Penelope, 
qualis effet facie, adeone cafla effct , prout. Uly[fJes olim de illa 
fit gloriatus? Nos τοῦ pondere ea , quibus dele&ari illam con- 
3iceremus. Tum reverfi in navim , prope litus dormivimus. 
Mane vero , vehementiori exorto vento , folvimus. Bidua 
inde tempeftatibus ia&tati, die tertio in Colocynthopiratas 
incidimus, Hi funt homines feri, de propinquis infulis la- 
:rocinia exercentes contra hos, qui praeternavigant. Naves 
habent maximas de colocynthide, longitudine cubitorum 
fex. Cum enim ficcatae funt , colocynthides excavatas , dem- 
ts medullis, inftruunt , malis utentes arundineis, pro velo 
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Au τῆς κολοκύνθης. προσβαλόντες οὐ οὐν c AV, ἀπὸ δύο “π΄ λη- 
ρωμάτων ἐμάχοντο, καὶ πολλοὺς κατετροιυματιζον, 
βάλλοντες ἀντὶ λίθων, τῷ σπέρματι τῶν XOAORUV D GV. 
ἀγχωμώλως δ᾽ ἐπιπολὺ ναυμούχοῦντες περὶ" MEGA 
βρίαν. εἰδομεν κατόπιν τῶν Νολοκυνδοπτειρατῶν, προσ-- 
πλέοντας τοὺς Καρυοναύτας" πολέμιοι δ᾽ ἧσαν ἀλλή- 
Aoi; ὡς ἔδειξαν. 87-6104 yao κρώκείγοι ἤσιϑοντο αὐτοὺς 
ἐπιόντας, ἡμῶν μὲν ὠλιγώρησαν 3 τραπόμενοι. δ᾽ wur ἐκεί- 
γους ἐναυμάχρυν. Ἡμεῖς δ᾽ ἐν τοσούτῳ ἐπιώραντες τὴν 


ὁθόνην ; ἐφεύγομεν:» ἀπολιπόντες αὐτοὺς μαχομένους ; 


καὶ δῆλοι 7 σαν apes τήσοντες οἱ ἹΚαρυοναῦται, c d καὶ 
πλείους (a& Zrt£yT£ yuo εἶχον πληρώματα); καὶ ἀπὸ ἰσχυ- 
portam νεῶν μαχόμενον τὰ eos πλοῖω ἦν αὐτοῖς κελύ- 
Cn, καρυων ἡμίτομα, κεκενωμένοι, μέγεϑος ὁ ἐκώστου 
ἡμιτόμου ἐς μῆκος. ὀργυιοὶ ποτεκαίδεκαι. t ἐπεὶ δ᾽ ἀπε: 
φρύψωμεν αὐτοὺς, ἰώμεβα τε τοὺς τρευματίας; xdi το- 


13 Κελύφη, xagónv ) Κελύφανα λέπος. G. ( At non ov? hic, fed 
(leg. χελύφινα) χέλυφος τὸ τοῦ aU — nucis, putamen. So/an.) 
autem foliis colocynthidis. Hi igitur, impetu in nos fa&o , 
duarum navium fociis pugnant, multofque vulnerant ia- 
culantes lapidum loco cucurbitarum feminibus. Cum diu 
aequo Marte pugnaffemus , circa meridiem videmus a ter- 
go Colocynthopiratarum adnavigantes Caryonautas. [ zu- 


einautas] : erant autem, ut demonftrarunt , inimici. Nam illi - 


etiam, cum adventare hos fentirent, omiífis nobis, con- 
verfi ad ipfos pugnarunt de navibus. Nos interim velo fub- 
lato fugimus, pugnantefque eos reliquimus. Et apparebat , 
vi&ores futuros Caryonautas, ut plures: plenas enim fo- 
€iis quinque naves habebant, pugnabantque de robuftiori- 
bus navigiis. Nempe naves ipfis erant de putaminibus , di- 
midiatae nuces & excavatae. Magnitudo uniuícuiuífque nu- 
cis dimidiae in Hongeis paftus quindecim. E confpe&u ho- 
rum cum veniffemus , curavimus faucios , atque ab eo tem. 
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λοιπὸν ἐν τοῖς ὅπλοις ὡς ἐπίπαν ἥμεν, ἀεί [τινὰς ἐπιβου- 

39 λὰς προσδεχόμενοι, οὐ j μάτην. Ούπω γοῦν δεδύκει ὁ ἥ- 
λίιος; καὶ ἀπὸ τινὸς ἐρήμης νήσου προσήλαυνον ἡμῖν ὅσον 
εἴκοσιν ἄνδρες, i ἐπὶ δελφίνων μεγάλων ὀχούμενοι' λῃ- 
σταὶ καὶ οὗτοι" καὶ οἱ δελφῖνες αὐτοὺς ἔφ Φερον ac Qa- 
λῶς; καὶ ἀναπηδῶντες ἐχρεμέτιζον » ὥσπὲρ ἵπποι. ἐπεὶ 

δὲ πλησίον ἦσαν, διαστάντες οἱ μὲν ἔνϑεν, οἱ δὲ ἔνϑεν 
ἔβαλλον ἡ ἡμᾶς σηπίαις ξηραῖς, καὶ ὀφθαλμοῖς, καρκί- 
νων. τοξευόντων δὲ ἡ ἡμῶν, καὶ ὠκοντιζόγτων, οὐκέτι. ὑπέ- 
μεινῶν; ἀλλὰ τρωθέντες c οἱ πολλοὶ αὐτῶν, πρὸς τὴν γῆ- 
40 σον κατέφυγον. [Περὶ δὲ τὸ μεσονύκτιον, γαλήνης οὔσης, 
ἐλάθομεν bi A "AJoxuóvog καλιῷ παμμεγέ- 
θει. σταδίων που ἑξήκοντα ἥν αὐτῇ τὸ περίμετρον ἐπέ- 
πλει δὲ ἡ ᾿Αλκυὼν » τῷ ὠὰ ϑάλπουσα, οὐ πολὺ μείων 
τῆς kae! καὶ 1 δὴ ἀναπταμένη, μικροῦ μὲν κατέδυσε 
τὴν γαῦν τῷ ἀνέμῳ τῶν πτερῶν. ὥχετο γοῦν Φεύγουσω. 
γοερών Tia φωνὴν προϊεμένη. ἐπιβάντες δὲ ἡ ἡμεῖς. ἡμέ- 


12 Ἔλάθοβεν) ᾿Αντὶ τοῦ ἀνεπαισθήτως. V. 
pore in armis plerumque fuimus , femper aliquas fufpicati 
infidias. Neque fruftra. Nondum enim fol occiderat, cum 
a deferta quadam infula verfus nos perrexere viri circiter 
viginti , delphinis magnis vecti. Latrones hi quoque: quos 
delphini fui tuto ferebant, exfultantefque equorum inftar 
hinniebant. Cum vero prope effent, ex intervallo hinc il- 
linc confiftentes iaculati in nos funt fepias ficcatas & ocu- 
los cancrorum. Nobis vero fagittas & iacula. mittentibus , 
non durarunt, fed vulnerati plerique confugerunt ad infu- 
lam. Circa mediam no&em, tranquillo mari, imprudentes 
offendimus ad Halcyonis nidum maximum: ftadiorum cir- 
citer fexaginta erat illi ambitus. Imminebat autem Halcyon 
ova incubans, non multo minor nido fuo. Atque illa evo- 
lans parum aberat, quin mergeret navim noftram vento ala. 
rum: aufugiebat enim lugubrem vocem edens. Defcendi- 
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pate - ἤδη ὑποφαινούσης, ἐθεώμεθω τὴν καλιὰν, σχεδία 

μεγάλῃ προσεοικυῖαν » ἐκ δένδρων συμπεζορη͵ μένην. ἐπὴν 
δὲ καὶ ὠὰ πεντακόσιοι, ἕκαστον αὐτῶν Χίου πίθου περι- 
πληθέστερον. ἤδη μέντοι καὶ οἱ νεοττοὶ ἐνόοθεν ΕΖ Φαίνοντο» 
καὶ ἔκρωξον. πελέκεσι γοῦν διακόψαντες Ὁ ἐν τῶν GU» 
γεοττὸν ἄπτερον ἐξεκολάψα, μεν; εἴκοσι γυπῶν ὡδοότερον. 
"Eze δὲ πλέοντες ἀπέσχομεν τῆς xa ὅσον σηρελδθρος 
διακοσίους, τέρατα ἡμῖν μεγάλα καὶ ϑαυμάσιω t ἐπε- 
σήμαινεν᾽ ὅ, TÉ γὰρ ἐν τῇ πρύμν; χηνίσκος ἄφνω επτε-- 
ρύξατο, καὶ ἀνεβόησε' καὶ ὁ κυβερνήτης Σ κίνθαρος Φα- 
λακρὸς ἤδη ὦ ὧν, ἀνεκόμησε' καὶ τὸ πάντων ἤδη παραδὸ- 
ξότατον, ὁ γὰρ ἱστὸς τῆς γεὼς ἐξεβλάστησε, καὶ κλά- 
δους ἀνέφυτσε, καὶ eT ἄκρῳ ἐκαυρποφόρησεν, ὁ δὲ κωρ- 
Ts ἦν σύκα καὶ σταφυλαὶ μεγάλαι: οὕπω πέπειροι. 
ταῦτ᾽ ἰδόντες, ὡς τὸ εἰκὸς, ἐταράχβημεν» καὶ ἠυχόμεθα 
τοῖς Deci ἀποτρέψαι τὸ ἀλλόκοτον τοῦ φαντάσματος. 


7 ᾿Απείχομεν) T;. ἀπέσχομεν. G. διαπαί7ε:. V. 

12 Ὃ γὰρ ἱστὸς τῆς γεὼς) Εἰς 16 TS ἀλλόκοτον) Γράφεται, 
τὴν ᾿Ααρὼν ῥάβδον ὁ παιγνίμων ἀποστρέψαι τὺ ἀλλόχοτον. V. 
mus , cum iam illucefceret , nidumque infpeximus , magnae 
rati fimilem , conftruGae ex arboribus: inerant vero ova 
quingenta, Chio dolio unumquodque capacius. Iam qui- 
dem pulli intus apparebant & crocitabant. Securibus igitur 


ovo uno refciffo , pullum implumem excudimus, vulturi-- 


bus viginti ampliorem. Cum vero navigando difceffiffemus 
a nido ad ducenta ftadia , portenta nobis magna & mirifi- 
ca evenere, Nam chenifcus [azferculus] in prora fubito con- 
cuffis alis exclamavit , & gubernatori Scintharo calvo redi. 
re coeperunt comae ; quodque omnium iam admirabilifii- 
mum , malus navis germinavit, & emifit ramos, & in fum- 
mo fru&us tulit. Fru&us erat ficus, & uvae magnae, non- 
dum maturae. Haec videntes perturbati fumus, ut facile 
€ft ad exiftimandum,, & Deos rogavimus , ut averterent , 


At 
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Οὔχω δὲ πεντακοσίους σταδίους διελθόντες, εἰδομενὶ ὕλην 
μεγίστην καὶ λάσιον ᾽ πιτύων καὶ κυπαρίττων. καὶ ἡμεῖς 


“ 


μὲν εἰκάσαμεν ἤπειρον £o! τὸ δ᾽ ἦν πέλαγος ἄβυσσον 5 
ἀῤῥίζοις dép καταφουτευόμενον᾽ εἱστήκει δὲ τὰ δένδρα 
ὅμως ἀκύητας ὀρθὰ. καβώπερ s ἐπιπλέοντα. πλησιάσαν- 
τες δ᾽ οὖν, καὶ τὸ πᾶν κατανοήσαντες » ἐν ἀπόρῳ εἰχό- 
μεθα τί χρὴ dp. οὔτε γὰρ dia, τῶν | δένδρων πλεῖν δυνα- 
τὸν ἤν πυκνὼ γὰρ καὶ προσεχή ὑπήρχεν; οὔτ᾽ ἀναστρές- 
Cay ῥάδιον ἐδόκει. € ἐγὼ δ ἀνελθὼν i ἐπὶ τὸ μέγιστον ja- 
ὅρον , ἀπεσκόπουν τὰ ἐπέκεινω ὅπως ἔχοι; καὶ  ῥώρων ἐπὶ 
σ aditus μὲν πεντήκοντα 4 ὀλίγῳ πλείους, τὴν ὕλην οὖς 
cay emura δὲ exis 1 ἕτερον ᾿Ωκεανὸν ἐκδεχόμενον. καὶ 
04 ἐδόκει ἡ ἡμῖν ἀναθεμένους τὴν νωῦν ἐπὶ τὴν κόμην TÓ 
δώδρων, πυκνὴ γάρ ἤν; ὑπερίιβάσαι,. εἰ δυναίμεθω. εξ 
τῆν ὑτέραν ϑάλωτταν, καὶ οὕτως ἐποιοῦμεν, ἐκδήσαντες 
γὰρ αὐτὴν κάλῳ μεγώλῳ, καὶ ἀνελθόντες ἐπὶ τῶ Dey. 
3 Αβυσσονὴ TES τοῦ ἄπειρον ἔχον βυθόν. V. 
fi quid mah. vifum hoc ρογίοπάογεγ, Nondum quingenta 
ftadia provecti eramus, cum filvam vidimus maximam δὲ 
prolixam, pinuum atque cyprefforum. Ac nos quidem pu- 
tabamus continentem eam effe: atillud pelagus erat pro- 
fundum, arboribus radice carentibus confitum. Stabant ta- 
men arbores immotae , rectae, quafi innatantes. Appro- 
pinquantes igitur, univería re confiderata, in dubio era- 
inus , quid agendum eífet. Neque enim navigari inter arbo- 
res poterat, quae deníae effenr ὃς continuae: neque rever- 
ti facile videbatur. Ego vero, confcenía arbore maxima, 
profpexi , quomodo ulteriora fe haberent, ac vidi ad fta- 
dia quinquaginta, aut paulo plura, effe filvam: tum mare 
rurfus excipere aliud. Itaque placuit, navem in comas ar- 
borum, deníae enim erant, impofitam traducere , fi pof- 
íemus, in mare alterum. Idque fecimus. Revin&am. enim 
magno fung , arboribus conícenfis, magno labore eo pers 
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ὅρα, μόλις ἀνιμησάμεθα. καὶ ϑέντες ἐπὶ τῶν κλάδων, 
πετάσαντές τε τὰ ἱστία, καθάπερ ἐν ϑαλάττῃ ἐπλέο- 
μέν; τοῦ ἀνέμου προωῤοῦντος € ἐπισυρόμενοι" eia, με καὶ 
τὸ ᾿Αντιμάχου τοῦ ποιητοῦ ἔπος εἰσήλθε. Φησὶ γάρ που 
κάκεϊνος᾽ 
Τοῖσιν δ᾽ ὑλήεντα διὸ πλόον ἐρχομένοισι. 

Διελθόντες δ᾽ ὅμως τὴν ὕλην, ἀφικόμεθα πρὸς " τὸ ὕδωρ j 
καὶ πάλιν ὁμοίως καταθέντες τὴν ναῦν, ἐπλέομεν di 
καθαροῦ καὶ διαυγοὺς ὕδωτος, ἄχρι δὴ ἐπέστημεν χά- 
σματι μεγάλῳ | ἐκ τοῦ ὕδατος. δεστῶτος γεγενημένῳ, 
καβάπερ ἐν τῇ γῇ πολλάκις ὁρῶμεν ὑπὸ σεισμῶν γιγνό- 
μενα διαχωρήματα. ἡ " μὲν οὖν ναῦς, νὐδονάρων ἡμῶν 
τὰ ἱστία. ῥαδίως ἑ £0 T4, πάρ ὀλίγον ἐλβουσώ κατενεχ,- 
θηναι. ὑ Ure avec δὲ ἡμεῖς, ἑωρῶμεν βάθος ὅ ὅσον Tra 
δ ἴων χιλίων, μάλα Φοβερὸν καὶ à πιαράδοξον' εἱστήκει yao 
τὸ ὕδωρ ὥσπερ μεμερισμένον" περιβλέποντες δὲ κατὰ δε- 


7 Διελθόντες) Γρα!. διελθοῦσι. V. θρὰν βάλασσαν διαστᾶσιν χρε εἰττό-- 

9 Χάσματι μεγάλων) Τάχα ó νὰν ἐπιπνοία, ἐπισκώπτων αἰνγίττε- 
χεγολόγος εἰς Μωσέα, xal Thy £gu- 744. V. 
traximus , ramifque eam fuperimpofuimus, ubi velis paffis 
velut in mari navigavimus, a vento impellente promoti. 
Hic mihi Antimachi poétae verfus in mentem venit, qui 
ait alicubi : 

Per. filveflre ilis navi venientibus. aequor. 


v 


—— 


Superata tamen filva, ad aquam pervenimus , ubi fimiliter 


demiffa navi per puram pellucidamque aquam navigavi- 
mus , donec ad hiatum confifteremus magnum ex aqua dif- 
cedente ortum , ut in terra faepe videramus a motu illius 
factas difceffiones. Navis quidem noftra vela nobis contra- 
hentibus facile ftetit, cum parum abfuiffet , quin deferretur. 
Nos vero capitibus porrectis defpicientes , profundum vi- 
debamus vel mille ftadiorum, terribile admodum atque ad- 
mirandum. Stabat enim velut divifa aqua. Circumfpicien- 


I] 


44 
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£a, ὁρῶμεν πόῤῥωθεν γέφυραν ἐπεζευγμένην ὕδωτος συν- 
ἄπτοντος τὰ πελάγη κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, A3 τῆς 
ἑτέρας Ὁ ϑαλάττης i ἐς τὴν ἑτέρων διαῤῥέοντος. προσελάσαν- 
τες eur TOig κώπαις, XOT ἐκεῖνο παρεθρώμομεν, καὶ 
μετὰ “πολλῆς ἀγωνίας ἐπεράσωμεν: οὔποτε προσδοκή- 
σαντες. Τοὐντεῦθεν ἡ ἡμᾶς ὑπεδέχετο πέλωγός τε προση- 
νὲς» καὶ νῆσος οὐ μεγάλη; εὐπροσίτως συγοικου μένη ἐνέ- 
porro δὲ αὐτὴν ἄνθρωποι à ὥγριοι» Βουκέφαλοι, κέρατα 
ἔχοντες» οἷον παρ᾽ ἡμῖν τὸν δ] ινώταυρον ἀναπλάττουσιν. | 
ἀποβάντες δὲ, προσήειμεν ὑδρευσόμενοι . καίτοι καὶ σι-- 
τίου ληψόμενοι», εἴποβεν ! δυνηθείημεν᾽ οὐκ ἔτι γὰρ Hae 
p uoa à ὕδωρ μὲν αὐτοῦ πλησίον εὑρομεν;, ἄλλο δὲ οὐδὲν 
ἐνεφαίνετο, πλὴν μυκηθμὸς πολὺς οὐ πόῤῥωθεν ἡ ἠκούετο" 
δόξαντες οὖν ἀγέλην εἶνωι βοῶν, κατ᾽ ὀλίγον προχιωροῦν- 
πες, ἐπέστημεν τοῖς ἀνθρώποις. οἱ δὲ ἰδόντες ἡ ἡμᾶς, ἐδίω- 
(ον, καὶ τρεὶς μὲν τῶν ἑτωίρων λωμβάνουσιν᾽ οἱ δὲ λοι- 


tes ad dextram videmus e longinquo pontem iniunctum ex 
aqua, quae iungeret utriufque pelagi fummas oras, δὲ ex 
uno mari in alterum transflueret. Huc igitur agitantes 2a- 
vim remis curfum fleximus , multoque labore traiecimus 9 
quod nunquam fperaveramus. Hinc excepit nos mare pla- 
cidum & infula non magna, acceffu facilis, habitara. Ha- 
bebant illam homines feri, Bucephali [Tauricipites] , cor- 
iiua habentes , qualem apud nos fingunt Minotaurum, Cum 
exícendiffemus, aquatum perreximus, etiam ciborum ali- 
quid, fi poffemus , ablaturi: nihil enim amplius habeba- 
mus. Et aquam quidem ibi in proximo inveniebamus, aliud 
vero nihil apparebat, praeterquam quod mugitus multus 
non ex longinquo audiebatur. Cum igitur boum gregem 
effe putaremus, paulum pfogreffi , ftamus apud homines. 
At illi confpe&os nos períequuntur, ac tres quidem focio- 
rum noftrorum comprehendunt ; reliqui vero ad mare con- 
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mà πρὸς τὴν ϑάλατταν κατεφεύγομεν. εἶτ μῶντοι 
στάντες ὁπλισάμενοι (οὐ γὰρ ἐδόκει ἡ ἡμῖν ἀτιμωρήτους 
περιϊδεῖν τοὺς Φίλους ἐμπίπτομεν τοῖς Βουκεφάλεοις. 
τὰ κρέα τῶν ἀνῃρημένων διαιρουμένοις" Φοβήσαντες δὲ 
πάντας ἐδιώκομεν, καὶ κτείνομέν γε ὅσον πεντήκοντα, 
καὶ ζῶντας αὐτῶν δύο λαμβανομεν, καὶ aui ὀπίσω 
ἀνεστρέφομεν, τοὺς αἰχμαλώτους ἔχοντες" σιτίον μέντοι 
οὐδὲν εὕρομεν. οἱ μὲν οῦν ἄλλοι " παρήνουν ἀποσφάττειν 
ποὺς παρειλημμένους. ἐγὼ δὲ οὐκ ἐδοκίμιονζον. ἀλλὰ δή- 
cac, ἐφύλαττον αὐτοὺς, ἄχρι δὴ ὁ ἀφίκοντο παρὰ τῶν 
Βουκεφάλων πρέσβεις, ἀπαιτοῦντες ἐπὶ λύτροις τοὺς 
συνειλημιμένους" συνίεμεν γὰρ αὐτῶν διανευόγτων, καὶ 
γοερόν. τι μυκωμένων, ὥσπερ ἱκετευόντων᾽ τὰ λῦτρα δ᾽ 
ἥν τυροὶ πολλοὶ» καὶ à ἰχβὺς ξηροὶ, καὶ i κρόμμυα " καὶ ἔλα- 
Φοι τέτταρες, τρεῖς ἑκάστη πόδας €: ἔχουσα, δύο μὲν τοὺς 
ὄπισθεν, οἱ δὲ πρόσω ἐς ἕν συμπεφύκεσαν. ἐπὶ τούτοις 
ἀποδόντες τοὺς συνειλημμένους, καὶ μίαν ἡμέραν ἐπιμεί- 


fugimus. Deinde univerfi armis captis, neque enim place- 
bat inultos negligere amicos, irruimus in Bucephalos, car- 
nes interfectorum dividentes; atque in terrorem coniectos 
univerfos perfequimur, eorumque circiter quinquaginta in- 
terficimus, duofque capimus vivos. Sic revertimur cum 
captivis: cibi vero nihil inveneramus. Reliqui igitur hor- 
tabantur, ut captos interficeremus: ego vero hoc non pro- 
bavi, fed vinctos affervavi, dum venirent a Bucephalis le- 
gati, qui pretio compreheníos repeterent. Intelligebamus 
quippe illos innuere, ac lugubre quiddam , fuppliciter ro- 
gantium inftar, mugire. Pretium vero redemtionis erant ca- 
fei multi, & ficci pifces, & cepae, & cervi quatuor, trium 
finguli pedum, cum binos quidem pofteriores haberent, 
priores autem in unum coalitos. Pro his cum reddidiffemus 
captivos, & diem unum morati effemus , folvimus. Iam- 
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45 γαντες, ἀνήχϑημεν.᾿ Ἤδη δ ἰχβυές τε ἡμῖν ἐφαίνοντο; 
καὶ ὄρνεξοι παῤρεπέτετο, καὶ ἄλλω ὁπόσω γῆς πλησίον 
οὔσης σημεῖο προυφαίνετο. μετ᾽ ὀλίγον δὲ καὶ i ἀνόρας εἴ εἰς 
δομεν κοινῷ τρόπῳ ναυτιλίας χρωμένους" αὐτοὶ γὰρ καὶ 
ναῦται καὶ vec "Tan. λέξω δὲ τοῦ πλοῦ τὸν τρόπον ὕ- 
πτιοὶ κείμενοι, ἐπὶ τοῦ ὕδατος, ὀρθώσαντες τὰ αἰδοῖοι, 
μεγάλα δὲ Φ Φέρουσιν » ἐξ αὐτῶν ὀθόνην πετάσαντες. καὶ 
ταῖς χερσὶ τοὺς ποδεῶνας κατέχοντ ες» ἐμπίπτοντος τοῦ 
ἀνέμου; ἔπλεον. ὄὥλλοι δὲ pera τούτους, ἐπὶ Φελλὼν 
καθήμενοι, ζεύξαντες δύο δελῷινας v Ac τε; καὶ ἥνιό- 
acu E δὲ προϊόντες ἐπεσύροντο τοὺς Φελλούς. οὗτοι ἧ- 
μᾶς οὔτε ηδίκουν , οὔτέ ἔφευγον. ἀλλ᾽ ἤλαυνον ἀδεῶς τε, 
καὶ εἰρηνυφῶς; τὸ εἶδος τοῦ ἡμ μετέρου πλοίου ϑαυμάζοντες, 

46 κοὶὴὶ πάντοθεν περισκοποῦντες. Ἑσπέρας δὲ 19 ᾿προσήχῥη- 
μὲν νήσῳ οὐ μεγάλῃ" κατῳκεῖτο δὲ αὕτη ὑπὸ γυναικῶν 


8 Ποδεῖ γας) Ὡς ἐπὶ χωδίῳ τὰ Ala. ἐν à γίνονται πεῦχαι ὑπερμε- 
ἄχρα τὴς ὀθόγης ποδεῶνας εἴρηχε πα ἰ- yc. ἐκ ὁὲ τούτων τῶν δένδρων yi 
Quy χάνταυυθα. V. νεσῖσαι τοὺς φελλοὺς πρὸς χουφισμὺν 

9 Φελλῶν) Φελλὺς ὕρος ἐν Ἶτα- τῶν. σωμάτων. V. 


que pifces in confpectum venire , & circumvolare aves, 
aliaque, quotquot funt terrae propinquae figna, apparere. 
Paulo poft videmus viros novo navigandi genere utentes, 
Tidem enim & nautae erant & naves. Dicam vero naviga- 
tionis rationem. Supini in aqua. iacentes pudenda erigunt : 
habent autem luculenta. Ex his porro velum pandentes ; 
manibuíque tenentes funes veli infgriores, vento implen- 
te navigabant. Alii poft hos infidentes in fuberibus, duos 
delphinos iunctos agebant regebantque habenis, qui pro- 
greffi traherent pis fe fubera. Hi neque iniuria nos affi- 
ciebant, neque fugiebant, íed fine metu δὲ pacate iuxta 
nos inequitabant, fpeciem navigii noftri admirati, & per- 
fpicientes undique. Vefpera iam ingruebat , cum appulimus 
ad infulam non magnam. Habitatur ea a mulieribus, ut pus 
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ex ἐνομίζομεν, Ἑλλάδω Φ Φωνὴν προϊεμένων' 'προσήεσαν 
γὰρ, καὶ ἐδεξιοῦντο, καὶ Ἰσπάζοντο πάνυ ἑταιρικῶς κε- 
κοσμημέναι, καλαὶ πᾶσαι; καὶ νεαγίδες. ποδήρεις τοὺς 
χιτῶνας ἐπισυρόμεναι. " μὲν οὖν νῆσος, ἐκώλειτο Κα- 
βαλουσα, ἡ δὲ πόλις αὕτη; Ὑδαμαρδία. λαβοῦσαι δ᾽ 
οὖν ἡμᾶς αἱ γυναῖκες, ἑκάστη πρὸς. ἑαυτὴν ἀπήγε; καὶ 
ξένον : ἐποιεῖτο. ἐγὼ δὲ μικρὸν ὑποστὰς, οὐ γὰρ χρηστὸς 
ἐμαντευόμην. ἀκριβέστερόν T€ περιβλέπων, ὁ ὁρῶ πολ- 
N 
λῶν ἀνδρώπων ὀστῷ καὶ peus κείμενον" καὶ τὸ μὲν, 
βοὴν ἱστάναι, καὶ τοὺς ἑταίρους συγκαλεῖν, καὶ ἐς τῶ 
ὅπλα χωρεῖν, οὐκ ἐδοκίμαζον. προχειρισάμενος, δὲ τὴν 
μαλάχην ; πολλὼ ηὐχόμην αὐτῇ ἡ διαφυγεῖν t ἐκ τῶν πάρ- 
ὄντων κακῶν. μετ᾽ ὀλίγον. δὲ, τῆς ξένης διακονουμένης. 
εἶδον τὰ σκέλη οὐ γυνοικὸς ; ἀλλ᾽ ὄνου ὁπλάς" καὶ δὴ 
͵΄ὕ A LEM / ἌΝ N y 
σπασάμενος τὸ ξίφος, συλλαμβάνω τε αὐτὴν, καὶ δή- 
^ ^ ef mx ec y S 5 
d, περὶ τῶν ὅλων ἀνέκρινογ᾽ ἡ δὲ, ἄκουσώ μὲν, εἶπε 
4 Ἔχβαλοῦσα) Γραϊ. Καβαλοῦ- ς. Αὕτη Ὑδαμὴ) Τραι. Ὕδα- 
σα. G. μαρόία. 
tabamus , Graece loquentibus. MENDES enim nos pren- 
fabant ὅς complectebantur , ornatae more meretricio , for- 
mofae omnes & iuvenculae, talaria veftimenta trabentes. 
Infula vocabatur Cabalufa [ Deüciens] , urbs autem Hyda- 
mardia [ 4quefcentia]. Affumtos igitur nos mulieres fuam 
quaeque domum deducere, fuumque fibi facere hofpitem. 
Ego autem cun&atus paulum, cui nihil boni praefagiret 
animus , & circumfpiciens accuratius , video multorum ho- 
minum offa iacere & crania. Et clamorem quidem tollere, 
& convocare focios , atque ad arma ire, non placuit. Mal- 
vam autem depromtam multis verbis obfecravi, ut effu- 
gere liceret ex malis praefentibus. Non ita multo poft au- 
tem miniftrante hofpita , video illius non mulieris crura , 
fed ungulas afini. Hic ftri&o enfe illam comprehendo , vin- 
&amque de rebus omnibus interrogavi. Illa invita quidem, 
Lucian, Vol. IV. Y. 


47 


306 Eu: eu ANIME 


δὲ & ὅμως, αὐτὰς μὲν εἶναι ϑαλασσίους γυναίκας, On- 
σκελέας προσαγορευομένας, τροφὴν δὲ ποιεῖσθαι τοὺς 
ἐπιδημοῦντας ξένους. ἐπειδὰν γὰρ. »ἔφη, μεθύσωμεν αὐ-- 
τοὺς , συνευνηθεῖσαι , κοιμωμένοις ἐπιχειροῦμεν. ἀκούσας 
δὲ ταῦτα; ἐκείνην μὲν κατέλιπον αὐτοῦ δεδεμένην, αὐ- 
τὸς δὲ ἀνελθὼν ἐπὶ τὸ στέγος: ἐβόων τε, καὶ τοὺς εταί- 
ρους συνεκάλουν. ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, τὼ πάντα , ἐμήνυον αὖ- 
τοῖς. καὶ τώ τε ὀστῶ ἐδείκνυον», καὶ ἤγον εἴσω πρὸς τὴν 
δεδεμένην' ἡ δὲ αὐτίκα ὕδωρ ἐγένετο, καὶ ἀφανὴς ἥν. ὅ-- 
pes. δὲ τὸ τὸ ξίφος εἰς τὸ ὕδωρ nan πειρώμενος" τὸ δὲ ori 
με ἐγένετο. Ταχέως οὐν ἐπὶ ναῦν κατελθόντες, ἀπε- 
σιλεύσωμεν᾽ καὶ ἐπεὶ ἡμέρω ὑπηύγαζε, τὴν τε ἤπειρον 
ἀποβλεπόμενοι, εἰκάζομεν εἰνοῦι τὴν ἀντιπέραν τῇ ὑφ᾽ 
ἡμῶν οἰκουμένῃ κειμένην. προσκυνήσαντες δὲ καὶ προσευ- 
ξάμενοι, περὶ τῶν “μελλόντων ἐσκοποῦμεν. καὶ τοῖς μὲν 
ἐδόκει ezi[2aci μόνον. αὖθις ὀπίσω ἀναστρέφειν᾽ τοῖς δὲ, 
τὸ μὲν πλοῖον αὐτοῦ καταλιπεῖν, ἀνελβόντας δὲ εἰς τὴν 


fed dicit tamen, fe marinas effe mulieres , Onofceleas [.41- 
nicruras] vocari: cibum fibi parare ex advenientibus hofpi- 
tibus: inebriatos enim , quit, fopitofque in le&um adfcitae ἐπα 
vadimus. His auditis, illam quidem vin&am ibi relinquo : 
confcenfo autem tecto, clamore convoco focios: congre- 
gatis indico omnia , offa oftendo, intra eos deduco ad vin- 
&am. At illa ftatim in aquam diffluens, confpe&tum no- 
ftrum effugit. Tamen experimenti caufa in ipfam aquam 
demitto gladium: hic aqua in fanguinem abiit. Celeriter 
itaque ad navem digreffi folvimus. Cum illucefceret , con- 
tinentem confpicimus , quam coniicimus eam effe, quae ex 
adverfum noftro orbi trans Oceanum iacet. Adoratione hic 
votifque peractis, quid deinde facto opus effet, delibera- 
mus. Atque aliis videbatur, poft brevem deícenfum , iterum 
nos retro redire; aliis autem , relicta ibi nave pergere ver- 
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Μεσόγαιαν πειραθηναι τῶν ἐνοικούντων. ἐν ὅσω δὲ ταῦτα 
ἐλογιζόμεθαι, χειμὼν σφοδρὸς t ἐπιπεσὼν, καὶ i προσαρά- 
ἕξας τὸ σκάφος. τῷ αἰγιωλῷ, διέλυσεν" ἡμεὶς δὲ μόλις 
ἐξενηξωμεθο, τὰ ὅπλα ἕκαστος; καὶ & Ti ὥλλο οἷός τε 
ἦν ἁρπασάμενοι. Ταῦτα μὲν τὰ μέχρι τῆς ἑτέρως γῆς 
συνενεχθέντα μοι ἐν τῇ ἢ ϑαλάττῃ, καὶ παρὰ s τὸν πλοῦν 
ἐν ταῖς νήσοις, X2 ἐν τῷ ἀέρι, καὶ μετὰ ταῦτα ἐν τῷ 
κήτει, καὶ ἐπεὶ i ἐξήλθομεν. » Tapa τε τοὶς ἥρωσι, καὶ τοὶς 
ὀνείροις, καὶ τὰ τελευταῖα,» παρὰ ᾿ τοῖς “Βουκεφάλοις, 
καὶ ταῖς ᾿(Ονοσκελέαις" τὰ d' ἐπὶ τῆς γῆς: ἐν ταῖς ἑξῆς 
βίβλοις διηγήσομαι. 

ς Ταῦτα μὲν οὖν μέχρι τῆς ἕτές σον, μετὰ τῆς ἀνυποστάτου ἐπαγ- 


ρας γῆς) Καὶ τὸ τέλος ψευδέστα- γελίας. V. 


fus mediterranea , atque tentare inhabitantes. Dum ifta dif- 
putamus, tempeftas valida ingruens, & litori allidens na- 
vigium , illud diffolvit. Nos vix, arma quifque fua, & fi 
quid forte aliud quis poffet, eripientes, enatamus. Haec 
funt, quae ufque ad adventum in alteram illam tellurem 
contigere mihi in mari, & per navigationem, in infulis, 
& in aére, & poft haec in ceto, & cum inde exiiffemus, 
tum apud Heroas, tum inter Somnia, itemque extrema 
illa apud Bucephalos & Onoíceleas : quae vero in i//a αἱ- 
tera tellure gefta. fint , ea proximis libris perfequar. 
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A'-R G'U'M E"N ΤΟΣ 


, ? ? , 

᾿Ανῆλβθέ τις εἰς Thy ἀκρόπολιν, 
— MEM AERE 
ὡς ἀποχτενὼν τὸν τύραννον" xal αὖ- 
* ' ) n" ^ δὲ IN Qr iv 
φὺν μὲν οὐχ, εὑρε. τὸν 0? υἱὸν αὐτοῦ 
* , 7. yi , 2 
ἀποχτείνας, χοτέλιπε τὸ ξίφος ἐν 
^» € , ^ 
τῷ σώματι: ἐλθὼν ὃ πύραυνας,» χαὶ 
σὸν υἱὸν ἰὠὼν d» νεκρὸν, τῷ αὐτῷ 
ξίφει ἑαυτὸν ἀπέχτεινεν. αἰτεῖ ὁ ἀν- 
D ^ A M £F». , LÀ! 
ελθὼν, xal τὸν TOU TUpaYVOU υἱὸν 
ἀνελὼν, γέρας, ὡς TUpaYyoXTÓVoG. 


Afcendit aliquis in artem, ty- 
rannum interfzclurus. Et ipfum qui- 
dem non invenit, Sed in filii ipfius 
a fe occifi corpore reliquit gladium. 
Superveniens tyrannus , confpedio 
filio iam mortuo , eodem f? gladio 
ipfe interemit. Petit ille , qui afcer.- 
derat & filium tyranni interfecerat , 
praemium , ut. tyrannicida. 


(Aro τυράγνους ἀποκτείνοως , " ὦ ἄνδγες ἔρυτο μιᾶς 
ἡμέρας, τὸν μὲν 704 παρηβηκότω. τὸ τὸν δὲ ἀκμάξεντα, 
καὶ πρὸς διαδοχὴν τῶν ἀδικημώτων € ἑτοιμότερον, ἥκω 
μίαν ὅμως ἐπ᾿ ἀμφοτέροις αἰτήσων δωρεὰν, μόνος τῶν 
, πώποτε τυραννοκτόνων πληγῇ pu δύο πονηροὺς QT 0- 
᾿σκευασάμενος, καὶ φονεύσας τὸν μὲν 7rado, τω ξίφει, 
τὸν πατέρα δὲ, τῇ πρὸς τὸν υἱὸν Φιλοστοργίῳ,. ὃ μὲν οὖν 
τύραννος, ἀνθ᾽ ὧν ἐποίησεν, ἱκανὴν ἡμῖν δέδωκε τιμωρίαν, 
ζῶν μὲν, τὸν υἱὸν ἐπιδὼν προανῃρημένον παρὼ τὴν τελευ- 


T Y R A N N ΤΟ 


ὡς duos eodem die tyrannos interfeci , iudices , alterum 
vigoris annos iam egrefTum, florentem alterum aetate, & 
ad iniuriarum fucceffionem paratiorem , venio, unum ta- 
men duorum caufa petiturus praemium : unus ego omnium, 
qui unquam fuere, tyrannicidarum, ictu uno malos amoli- 
tus duo, qui interfecerim gladio filium , patrem naturali erga 
filium pietate. Ac tyrannus quidem dignas factis fuis poenas 
nobis dedit, qui vivus adhuc , circa fuae vitae finem, filium 
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τὴν, τελευταῖον δὲ ἡναγκασμένος τὸ ὃ παραδοξότατον αὐ- 
τὸς αὑτοῦ γενέσϑαι τυρειννοκτόνος. ὁ παῖς δὲ ὁ ὃ ἐκείνου 
τέθνηκε μὲν UT ἐμοῦ, ὑπηρέτησε δέ μοι καὶ ἀποθανὼν 
πρὸς ἄλλον Φόνον, ζῶν ἔτι μὲν συνωδικῶν τῷ πατρὶ » He 
τὼ ϑάνατον δὲ πατροκτονήσας, ὡς ἐδύνατο. Τὸν μὲν οὖν 
τυραννίδα ὁ ὃ παύσας εἰμὲ ἐγὼ, καὶ τὸ ξίφος ,. ὃ πάντω 
εργασται, ἐμόν" τὴν δὲ τάξιν ἐνήλλαξα" τῶν Φόνων, xdi 
τὸν τ τρόπον ἐκαινοτόμησαι τῆς τῶν πονηρῶν τελευτῆς" τὸν 
μὲν ἰσχυρότερον, καὶ ἀμύνωσξεωι δυνάμενον, αὐτὸς ὧνς- 
λών' τὸν γέροντα δὲ, μόνῳ παραχωρήσας τῷ ξίφει. Ἐγὼ 
μὲν οὖν καὶ περιττότερόν τι ἐπὶ τούτοις ὠμην γοήσεσϑαί 
μοι παρ᾽ ὑμῶν, καὶ δωρεὰς Af rere a ἰσαρίλμους τοῖς 
ἀνῃρημένοις. ὡς ἂν οὐ Er παρόντων ara fac ὑμᾶς 

ey ; ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν μελλόντων κακῶν ἐλπίδος, καὶ 
τὴν ἐλευδερίαν βέβαιον παρασχὼν; οὐδενὸς παρωλελει- 
μένου κληρονόμου τῶν ἀδικημάτων" μεταξὺ δὲ κινδυνεύω, 


iuum ante fe interemtum viderit, tandemque , quod maxi- 
me admirabile eft, fuus ipfe fieri tyrannicida coa&us fit: 


filius autem illius mea quidem manu periit , fed mortuus 


tamen alterius mihi caedis fuit minifter; qui vivus quidem 
iniuriarum patris focius, poft mortem autem (uam parentis 
interfe&tor , quatenus licuit, fuerit. Tyrannidi ergo finem 


impofui ego , gladius perfe&or omnium meus eft. Ordinem 


vero caedium immutavi , rationem interitus impiorum ex- 
cogitavi novam : robuftiorem , qui propugnare poterat , 
ipfe confeci; fenem foli delegavi gladio. Ergo pro hifce 
facis etiam cumulatius quiddam a yobis mihi datum iri pu- 
tabam , ac totidem me praemia accepturum , quot inter- 
fe&ti effent, quippe qui non praefentibus modo vos libe- 
raverim , fed imminentium etiam fpe malorum, liberta- 
temque Bialp praeftiterim, nullo reli&to iniuriarum he- 
rede. Interim in periculum venio, ne poft rem praeclare 
V3 
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τοσαῦτα κατορθώσας, ἀγέραστος ἀπελθεῖν παρ᾽ ὑμῶν É 
καὶ μόνος στέρεσθαι τῆς mapu τῶν νόμων ἀμοιβης » οὺς 
διεφύλαξα. ὁ 6 μὲν CUV ! ἀντιλέγων. οὑτοσὶ, δοκεῖ μοι οὐ n 
δόμενος, ὥς Φησι, τῶν κοινῶν τοῦτο ποιεῖν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὶς 
τετελευτηκόσι λελυπημένος, καὶ ἀμυνόμενος τὸν ἐκείνοις 
4 τοῦ U ϑανάτου αἰτιον γεγενημένον. Ὕμεϊς δὲ ἀνάσχεσϑέ 
μου. ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πρὸς ὀλίγον τὰ ἐν τῇ ἢ τυραννίδι, 
καίπερ εἰδόσιν t ὑμῖν ἀκριβως δηγουμένου καὶ γὰρ τὸ 
μέγεθος οὕτω patior ἂν τῆς εὐεργεσίως τῆς ἐμῆς, καὶ 
αὐτοὶ μῶλλον εὐφρρανεῖσιδε, λογιζόμενοι à ὧν ὠπηλλά- 
ψήτε. οὐ γὰρ ὥσπερ ἄλλοις τισὶν ἡδὴ συνέβη πολλάκις. 
ἁπλῆν καὶ ἡμεῖς τυραννίδα, καὶ μίαν δουλείαν ὑπεμείνα- 
po» οὐδ᾽ ἑνὸς ὑπηνέγκαμεν ἐπιθυμίων δεσπότου, ἀλλὰ 
μόνοι τῶν πώποτε τὰ ὅμοιαι δυστυχησάντων, δύο ay 
ἑνὸς τ τυράννους εἴχομεν » 320 πρὸς διττὰ οἱ δυστυχεὶς ad 
πήματα διηρούμεθα. “μετριώτερος δὲ ὁ πρεσβύτης ἢ " Ta- 
ρωπολὺ, καὶ πρὸς τὰς ὀργὰς ἠἡπιώτερος, καὶ πρὸς τὰς 


adeo geflam diícedam a vobis fine praemio, folufque le- 
gum, quas ab oprrofftone fervavi, Compenfatione caream. 
Ac videtur meus ifte adveríarius non publicae rei cura, 
ut videri vult, hoc facere, fed quod dolet interfectis, & 
ulcifci cupit eum, qui caufa illis mortis fuit. Vos autem, 
iudices, ferte me quaefo paululum , dum vobis, accurate 
licet fcientibus, ea, quae funt in tyrannide, enarro: fic enim 
& magnitudinem beneficii mei cognofcetis, & ipfi magis 
gaudebitis, cogitantes, quibus ;ma/s liberati fitis. Neque 
enim, ut aliis faepe contigit, fimplicem nos quoque ty- 
rannidem , & fervitutem unam füftinuimus , nec unius cu- 
piditatem domini toleravimus , fed foli ommum, qui un- 
quam in fimili calamitate vixere, duos pro uno habuimus 
tyrannos, inter duplices miferi iniurias diftracti fuimus. 
Moderatior qutem multo erat fenex, placidiorque ad iras, 


TVRANNGECI ?)D.A. ER 


» 
κολάσεις ἀμβλύτερος, καὶ πρὸς τὰς ἐπιθυμίας βραόυ- 
τέρος. ὡς ἂν ἤδη τῆς ἡλικίας τὸ μὲν σφοδρότερον τῆς ὁρ- 
“μῆς ἐπεχούσης , τὰς δὲ τῶν ἡδονῶν ὀρέξεις χαλιναγω- 
γούσης" καὶ πρός γε τὴν ἀρχὴν τῶν ἀδικημάτων ὑπὸ τοῦ 
σπαιδὸς ἄκων προσήχϑαι ἐλέγετο, οὐ πάνυ τυραννικὸς 
αὐτὸς ὧν, ἀλλ᾽ εἴκων ἐκείνω" Φιλότεϊονος γὰρ ἐς ὑπερ- 
βολὴν ἐγένετο, ὡς ἔδειξε, καὶ πάντω ὁ παῖς ἤν αὐτῷ, 
καὶ ἐκείνῳ ἐπείθετο; καὶ ἠδίκει ὅσω κελεύοι, καὶ ἐκόλα- 
ἐεν οὺς προστάττοι , καὶ πάντα ὑπηρέτει, à καὶ ὅλως €TU- 
ραννεῖτο, ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ δορυφόρος τῶν τοῦ πωιδὸς ἐπι- 
θυμιῶν ἡ ἡν. Ὁ γεανίας δὲ, τῆι τῆς μὲν τιμῆς παρεχώρει καθ᾽ ς 
ἡλικίαν ἐκείνῳ» καὶ μόνου ἐξίστωτο τοῦ τῆς ἀρχῆς ὀνόμια- 
τος" τὸ E ἔργον τῆς τυραννίδος καὶ τὸ κεφάλαιον οὐτὸς 
ἦν. καὶ τὸ μὲν πιστὸν καὶ ἀσφαλὲς, QT αὐτοῦ παρεῖχε 
τῇ δυναστεία᾽ τὴν δ᾽ ἀπόλαυσιν μόνος ἐκαρποῦτο τῶν 
ἀδικημάτων. ἐκεῖνος ἦν ὁ τοὺς δορυφόρους συνέχων, ὁ τὴν 
Cpaupay κρατύνων, ὁ τοὺς τυραννουμιένους ἐκκόπτων, ὃ 


& ad fupplicia hebetior, tardiorque ad cupiditates , cum ve- 
hementiores impetus cohiberet aetas , & voluptatum appe- 
titiones frenaret. Quin ad initia iniuriarum a filio praeter 
voluntatem dicebatur impulfus, qui non tyrannico ipfe 
ingenio effet, fed illi concederet, vir fupra modum amans: 
liberorum , quod fuo exitz comprobavit. Omnia ipfi filius,. 
ili obfequi: quidquid ille imperaret, iniufte agere: quos 
iuberet ille, fupplicio afficere: omnia illi miniftrare. Tan- 
dem fub illius erat tyrannide, fatelles erat cupiditatum filii. 
At iuvenis aetatis refpe&u honore ifti ceffit, foloque im- 
perii nomine abítinuit: res quidem ipía tyrannidis & caput 
ipfe fuit: ut fida effet & fecura potentia, a fe praeftitit. 
Fru&um autem iniuriarum folus ille percepit. Ille erat , 
qui fatellites contineret, qui firmaret praefidia , qui fubie- 
V 4 
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τοὺς ἐπιβουλεύοντως Φοίβῶν ἐκεῖνος, ὁ τοὺς ἐφήβους ἀ- 
vec zy ὁ ἐνυβρίζων τοῖς γάμοις" ἐκείνω αἱ παρθένοι ἀν- 
ἤγοντο, καὶ εἴ τινες σφαγαὶ, καὶ εἴ τινες Φυγαὶ, καὶ 
χρημάτων ἀφαιρέσεις.. καὶ βάσανοι, καὶ ὕβρεις, πάν- 
TOL TOLUT 0L τολμήμ τῶ ἤν γεανικά. ὃ γέρων dE ἐκεῖνος ηκο- 
λούθει, καὶ συνηδίκει, καὶ ἐπήνει μόνον τὰ TOU πωιδὸς 
ἀδικήματα à καὶ τὸ πρᾶγμα ἡμῖν ἀφόρητον καθειστήκει" 
ὅτων yap ei τῆς γνώμης ἐπιθυμίαι τὴν ἐκ τῆς ἀρχῆς 
ἐξουσίαν προσλάβωσιν, οὐδένω 0j ὅρον ποιοῦνται τῶν ἀδι- 
κημάτων.. Διώλιστα δὲ ἐκεῖνο ἐλύπει » τὸ 9 εἰδέναι μακρὰν, 
μῶλλον δὲ ἀΐδιον 77 τὴν δουλείων t ἐσομένην. καὶ ἐκ διαδοχης 
παραδοθησομένην τῇ τήν πόλιν, ἄλλοτε ἄλλῳ δεσπότῃ » καὶ 
πονηρῷ ξ κληρονόμημια γενησόμενον τὸν δῆμον, ὦ ὡς τοῖς γε 
ὥλλοις οὐ μικρά τις ἐλπὶς αὕτη: τὸ λογίζεσθαι ᾽ καὶ 
πρὸς αὐτοὺς λέγειν, ἀλλ᾽ ἤδὴ παύσεται, AX ἤδη τε- 
ὀνήξετωι; καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἐλεύϑεροι γενησόμεθα. ἐπ᾽ ἐκεί. 


&os tyrannidi excideret , qui infidiantes terreret, qui fpa- 
dones faceret adolefcentulos, qui contumelia nuptias aíli- 
ceret: ad hunc deducebantur virgines: & fi quae caedes, 
f: qua exfilia, & bonorum ereptiones, & tormenta, & con- 
tumeliae, omnia haec δια erant iuvenilia, Senex autem 
ille obfequi, iniuriae focius effe, laudare folum filii fui in- 
iufta facinora. Intolerabilem nobis hanc rem effe , inter omnes 
conftabat. Cum enim cupiditates animi ab imperio nanci- 
fcuntur infuper potentiam , modum nullum iniuriarum fa- 
ciunt. Maxime vero illud nos angebat, quod fciremus, 
longam, potus vero aeternam, futuram fervitutem , & 
fucceffhione quadam traditum iri urbem ; alii poft alium do- 
mino, eique malefico, obventurum hereditate populum. 
Itaque ceteris quidem non parva illa fpes, cum fic ducunt 
rationem , & apud animum fuum dicunt: Ferumtamen iam 
definet , verumtamen iam mortuus erit δ᾽ paulo poft liberi πος 
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γων δὲ οὐδὲν τοιοῦτον ἠλπίζξετο, ἀλλ᾽ ἑωρῶμεν γδὴ ἕτοι-- 
po τὸν τῆς ἀρχῆς διάδοχον. τοιγοιροῦν οὐδ΄ € ἐπιχειρεῖν τις 
ἐτόλμα τῶν γεννικῶν, καὶ τὼ αὐτὼ ἐμοὶ προαιρουμένων : 
ἀλλ᾽ ἀπέγνωστο παντάπασιν 7 ἐλευθερία, καὶ ἄμαχος 
ἢ τυραννὶς ἐδόκει, πρὸς τοσούτους ἐσομένης τής ἐπιχειρή- 
σεως. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐμὲ ταῦτ᾽ ἐφόβησεν, οὐδὲ τὸ δυσχερὲς 
τῆς πράξεως λογισάμενος ἀπώκνησα : οὐδὲ πρὸς τὸν κίν- 
ὅυνον ἀπεδειλίασα. μόνος δὲ μόνος πρὸς οὕτως ἰσχυρὰν 
καὶ πολλὴν τὴν τυραννίδα. μῶλλον δὲ οὐ μόνος, ἀλλὰ 
μετὰ τοῦ ξίζους ἄνγειν τοῦ συμμεμαχημένου, καὶ τὸ 
μέρος συντετυραννοχτονηκότος, πρὸ ὀφθαλμῶν μὲν. τὴν 
τελευτὴν ἔχων,  ὠλλαξόμενος δὲ 2, ὁμῶς τὴν κοινὴν ἐλευθε- 
ῥίαν τῆς σφαγῆς τῆς ἐμῆς. ἔντυ υχῶν δὲ τῇ πρώτῃ Φρουρᾳ, 
καὶ τρεψάμενος οὐ ῥαδίως. τοὺς δορυφόρους. : καὶ τὸν ἐν- 
τυγχάνοντα κτείνων, καὶ τὸ ἀνθιστάμενον 7 πᾶν διωφϑεί- 
ρων» ἐπὶ τὸ κεφάλαιον αὐτὸ τῶν £j epyreat ἰέμην. ἐπὶ τὴν 


erimus. In illis vero tale nihil quidquam fperabatur , fed pa- 
ratum iam videbamus imperii fuccefflorem. Igitur nec ma- 
num admovere operi quifquam aufus eft generoforum a/io- 
quin hominum , qui eadem , quae ego, cogitabant: fed fpes 
omnis libertatis abiecta, invicta videbatur tyrannis, cum 
adverfus ita multos conandum effet. Me vero ifta non ter- 


ruerunt , neque difficultate operis perpenfa conatum abie-- 


ci, neque ad periculi confpe&um metu refilii: fed folus, 
folus , inquam , ad validam adeo & multiplicem tyrannidem, 
quin non folus , fed gladio meo comitatus eícendi , qui au- 
xilio mihi fuit, & pro fua parte tyrannum una interfecit, 
mortem prae oculis cum haberem , caede tamen mea com- 
munem libertatem redemturus. Cum autem in primum prae- 
fidium incidiffem, nec fine difficultate in fugam vertiffem 
fatellites , interfe&o fi quis occurreret , & quidquid obfta- 
Τοῦ trucidato, ad ipfum caput operum ivi , ad tolum ro- 
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7 ^Y / , Ἂς BURNS ver ἢ ^ B , 
μόνην τῆς τυραννίδες eA» ἐπὶ did ὑπόθεσιν των ἡμετε: 
pn συμφορῶν. καὶ ἐπιστὰς τῷ τῆς ἀκροπόλεως Φρου- 
pico, καὶ ἰδὼν γενικῶς ἀμυνόμενον καὶ ἀνϑδιστάμενον, 
πολλοῖς τραύμασιν j ὅμως ἀπέκτεινα. Καὶ ἡ ἡ μὲν ker 
Jie 704 καθηρητο, καὶ πέρας εἶχέ p τὸ τόλμημα; καὶ 
τὸ ἀπ᾽ ἐκείνου, πάντες "pity ἐλεύθεροι, ὁ SAPTETE δ᾽ ὁ γέ- 
po ἔτι μόνος, ἄνοπλος, ἀποβεβληκὼς τοὺς φύλωκας, 
ἀπολωλεκὼς τὸν μέγαν ἐκεῖνον αὐτου ὑ δορυφόρον, & ἐρήμος» 
οὐδὲ £ γενναίας ἔτι χειρὸς ἄξιος. ἐνταύθω τοίνυν πρὸς 1d 
τὸν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τὼ τοιαῦτα ἐλογισάμην; πάντ᾽ 
» lad / 7 ΄ / 
χει μοι κώλως, πάντω πέπρακται, πάντω κατόρβω- 

Ν € 7 / , D Ἂ 

τάι; τίνα ἂν ὁ περίλοιπος κολωσϑείη τρόπον; ἐμοῦ μεν 

Ν ΕἸ ΕΣ ὦ v (Uy ^ » x ͵7 » 
γὰρ ἀνάξιός ἐστι, καὶ τῆς ἐμής δεξιᾶς, καὶ μάλιστω ἐπ᾿ 
P4 ^ Ἂς ^i Ψ , 5 - Á 
εργω λάμπρω: καὶ VERI » 3,04. γὙεννωίῳ ὠνῃρήμένος » 

7 , / Ν PA y 5 Á ^ 

καταισχύνων κοἰκείνην τὴν σφαγήν. ἄξιον de τινω δεῖ ζη- 

^ A d AM N N EUN δ N , 
τήσαι ὀήμιον» o, uero, τὴν συμῴορῶν, μῆθε τῆν u- 
bur tyrannidis, ad calamitatum roftrarim argumentum. 
Imminens igitur huic arcis ipfius praefidio, videns illum 
fortiter pro fe propugnantem & refiftentem , multis vul- 
neribus, interfeci tamen. Atque ipfa quidem tyrannis iam 
deftru&ta erat, finem fuzm habuit meus mihi conatus. Ab 
eo inde tempore omnes eramus liberi: fupererat fenex fo- 
lus, inermis , amiffis cuftodibus , amiffo magno illo fuo fa- 
tellite, defertus, forti manu iam non amplius dignus. Hic 
igitur talia, iudices, apud me agitabam. Bene iam habent 
mihi omnia: perfe&a funt omnia: feliciter, ut oportebat , 
omnia acta funt. Quemadmodum vindicabitur ille reli&tus? 
Me quidem , & hac dextra indignus eft, maxime fi poft 
facinus ita clarum, δὲ iuvenile, & generofum interficiatur, 


& illam quoque caedem dehoneftet. Quaerendus autem eft 
dignus illo carnifex : neque poft calamitatem aequum eft, 
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τὴν κερδαίνειν ἰδέτω, κολασιϑήτω, παρακείμενον ἐχέτω 
τὸ ξίφος" τούτῳ τὰ λοιπὰ ἐντέλλομαι. ταῦτα βωυλευ- 
σάμενος, αὐτὸς μὲν ἐκποδὼν ἀπηλλαττόμην᾽ ὁ δὲ, ὅπερ 
ἐγὼ προὐμαντευσάμην. διεπράξατο, καὶ ἐτυραννοκτό- 
γήσε, καὶ τέλος ἐπέθηκε τῷ ἐμῶ o δρώματι. ΤΠάρειμοι οὖν 
κομίζων ὑ ὑμῖν τὴν δημοκρατίαν, καὶ ϑαῤῥεῖν ἤδὴ προκη-- 
porro ὥπασι; καὶ τὴ τὴν ἐλευδερίαν εὐαγγελιζόμενος. 754 
οὐν ἀπολαύετε τῶν ἔργων τῶν ἐμῶν. κενὴ μὲν ὡς ὁρῶτε 
πονηρῶν 4 ἀκρόπολις, ἐπιτάττει δὲ οὐδὲς, aM καὶ τι- 
μῶν € ἐστε, καὶ δικάζειν, καὶ ἀντιλέγειν κατὰ τοὺς νό-- 
, μους, x2 πάντα ταῦτο; γεγένηται, δ ἐμὲ ὑμῖν » καὶ διὰ 
τὴν τόλμαν τὴν ἐμήν Xo, τοῦ ἑνὸς ἐκείνου Φόνου. μεθ ὃ ὃν 
οὐκ ἔτι e y πατὴρ ἐδύνατο. ἀξιῶ δ᾽ οὖν ἐπὶ τούτοις, τὴν 
ὀφειλομένην δοξηναί μοι παρ᾽ ὑμῶν δωρεὰν , οὐ Φιλογερ- 
δὴς. οὐδὲ μικρολόγος τὶς ὧν, οὐδ᾽ ἐπὶ à μισϑῷ τὴ τὴν πατρί- 
δα εὐεργετεῖν προῃρημένος, ἀλλὰ βεβαιωδηναί pin ov- 
λόμενος τὰ κατορθώμωτω τῇ δωρεῶ, καὶ μὴ διαβληθη- 


eam iftum lucrifacere. Videat: puniatur: adiacentem ha- 
beat gladium: huic mando reliqua. Hoc capto confilio , 

ipfe e veftigio difceffi. At ille, quod divinaveram, perfecit, 
occidit tyrannum , finem meae a&ioni impofuit. Adfum igi- 
tur, portans vobis populi imperium, & bono animo effe 


9 


iubens univerfos, & laetum de libertate nuntium afferens. 


Iam ergo fru&um percipitis meorum operum: vacua, ut 
videtis, malis arx eft: imperat nemo ; fed honore afficere 
licet, & in ius ire, & contra dicere fecundum leges. At- 
que haec omnia mea vobis opera contigerunt, perque 
meam audaciam, & ex una illa caede , poft quam vivere 
pater non amplius potuit. Peto igitur pro his debitum dari 
mihi a vobis praemium, non lucri cupidus aut fordidus , 
qui mercede indu&us bene de patria mereri voluerim; fed 
quod firmari mihi volo praemio ifto rem bene geftam, nec 
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Vau μηδ᾽ ἄδοξον γενέσιϑαι τὴν ἐπιχείρησιν τὴν ἐμὴν, ὡς 
10 ἀτελῆ καὶ γέρως ἀναξίαν κεκρεμεένην. Οὑτοσὶ δὲ ἀντιλέ- 
ει» καὶ Φησὶν, οὐκ εὔλογον ποιεῖν με: riam Oa ϑέλον- 
TO, καὶ δωρεῶν λαμβώνειν. οὐ yao &iyoLi Tuponewrány , 
οὐδὲ πεπραχβοί μοι τὶ κατὰ. τὸν νόμον, ἀλλ᾽ ἐνδεῖν τι τῷ 
ἐργω τῷ quo πρὸς ἀπαίτησιν τῆς δωρεᾶς. -πυνβάνομιαι 
τοίνυν αὐτοῦ, τί λοιπὸν ἀπαιτεῖς παρ᾽ ἐμοῦ 5 οὐκ ἐβου- 
λήθην; ovx. ἀνῆλθον s οὐκ ἐφόνευσω; οὐκ ἠλευθέρωσω:; p 
τις ἐπιτάττει: μῆ "iE κελεύει; μή τις ἀπειλεὶ δεσπότης; 
μή τις μὲ τῶν eap yay Δέφυγεν: οὐκ ἂν εἰποις' ax 
AR πάντω εἰρήνης μεστὰ, καὶ πάντες οἱ νόμοι » καὶ 
ἐλευθερία σαφὴς, καὶ δημοκρατία, βέβαιος, καὶ γάμοι 
ἀνύβριστοι , καὶ ἢ παῖδες ἀδεεῖς, καὶ ἢ παρθένοι ἀσφαλεῖς, 
καὶ ἑορτάφουσα τὴν κοινὴν εὐτυχίαν 7 πόλις. τίς οὖν ὃ 
τούτων ἁπάντων αἴτιος: τίς 0 ἐκεῖνα μὲν. παύσας. τάδε 
σταρεσιχημένος: ; εἰ γάρ τις ἐστὶ τῶν πρὸ ἐμοῦ τιμᾶσθαι 


detrahi de illa, aut ingloriam reddi fufceptam a me actio- 
nem, velut imperfectam indignamque iudicatam praemio. 
At ifte contradicit , & praeter rationem facere me ait , qui 
honorari poftulem , δὲ accipere praemium : neque enim ef- 
fe me tyrannicidam , neque pera&um a me quidquam fe- 
cundum legem ; fed deeffe aliquid operi meo ad id, ut po- 
ftulare praemium poffim. Interrogo igitur illum , Quid re- 
liquum a me poícis? non volui? non efcendi? non inter- 
feci? non liberavi? numquis imperat? numquis iubet? num- 
quis dominus minatur? numquis me maleficorum effugit? 
Non fane dixeris. Sed pace omnia plena, & leges valent 
omnes, & libertas liquida, & firmum populi imperium , & 
matrimonia contumelis non obnoxia, & liberi metus ex- 
pertes, & virgines fecurae, & communis felicitatis caufa 
feltos dies agit eivitas. Quis igitur auctor horum omnium? 
quis eft, qui iftis omnibus finem impofuit , haec praeftitit? 
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δἴκαιος, παραχωρῶ τοῦ γέρως ' ἐξίσταμαι τῆς δωρεᾶς. εἰ 
δὲ μόνος ἐγὼ πάντα διεπρωαξάώμην; τολμῶν, κινδυνεύων, 
ἀνιῶν, ἀναιρῶν; κολάζων, δι’ ἀλλήλων τιμωρούμενος. 
τί pav δαβάλλεις τὸ τῶ κατορθώματα: τί δὲ ὁ ἀχάριστον 
πρὸς μὲ τὸν δῆμον σοιεὶς εἶναι; Οὐ γὰρ αὐτὸν ἐφόνευσας 
τὸν τύραννον' ὁ δὲ νόμος; τυραννοκτόνῳ δίδωσι τὶ τὴν Y δωρεάν. 
διαφέρει δὲ, εἰπέ μοι» τί, ἢ αὐτὸν ἀνελεῖν, ἢ τοῦ ϑανά- 
TOU παρασχεῖν τὴν αἰτίαν; ἐγὼ μὲν γὰφ, οὐδὲν, Cpu 
» Ν Led / € ΄ 5 NIC A , N 
ἀλλὰ τοῦτο μόνον ὁ νομοθέτης οἶδε, τὴν ἐλευθερίαν, τὴν 
p N e FM INS Zs. t5» 
δημοκρωτίαν, τήν των δεινῶν QUT QA A ovy 9V' TOUT ἐτίμησε, 
D E , OE: Z e/ , D » Ἂς 
τοῦτ᾽ ἄξιον ἀμοιης ὑπέλαβεν, ὅπερ οὐκ ἂν εἴποις, μὴ 
279 ^ D N d A »w 3 M - 
dr ἐμὲ γεγενήσϑθαι. εἰ γὼρ ἐφόνευσω δι’ ὃν ἐκεῖνος ζῇν 
, » »/ Jj. NX p N E I ram c 7 
οὐκ ἐδύνατο, αὐτὸς εργάσμοι τὴν σφαγήν" ἐμὸς ὁ Φό- 
c Ἂς , τ * EY iN m 
yog, ἡ χεὶρ ἐκείνου. μὴ τοίνυν ἀκριβολογοῦ €ri περὶ τοῦ 
^ ^ 25257 e/ , Á E] 5 
τρόπου τής τελευτῆς, μηδ᾿ ἐξέταξε ὅπως ἀπέθανεν, ἀλλ 


Si quis enim eft prae me dignus honore, cedo illi prae- 
mio, renuntio muneri. Sin folus ego perfeci omnia , au- 
dendo, periculum fubeundo , a(cendendo , interficiendo , pu- 
niendo, alterum alterius opera ulcifcendo, quid calumnia- 
ris res praeclare a me geftas? quid populum, ut ingratus 
adverfum me fit, inducis? Aeque enim , inquit, tyrannum 


ipfum interemifli : at lex tyrannicidae decernit praemium. lnter- 


eftne autem, dic mihi, utrum quis ipfum interfecerit, an 
caufam illi mortis praebuerit? Equidem nihil puto ; fed hoc 
folum legislator fpe&tavit, libertatem , poteftatem populi, 
liberationem ab iniuriis. Hoc honoravit, hoc dignum iu- 
dicavit praemio, quod fane mea opera factum non nega- 
veris. Si enim eum interfeci, propter quem interfe&u. ifte 
vivere iam non potuit, caedem ipfe patravi. Caedes mea 
eft, illius manus. Noli igitur tenuiter porro difputare de 
genere mortis, neque exquire, quomodo perierit? fed utrum 
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εἰ μηκέτ᾽ ἐστίν, εἰ δι’ ἐμὲ τὸ μηκέτ᾽ εἰναι Cis ἐπεὶ καὶ- 


zio προσεξετάσειν po δοκεῖς» καὶ συκοφαντήσειν τοὺς 
NY 


εὐεργέτας, εἴ τις μὴ ξίφει, ἀλλὰ λίθῳ, ἢ ἢ ξύλῳ, ἡ ἀλ- 
λῳ τῷ τρόπῳ. ἀπέκτεινε. τί δὲ εἰ λιμῷ ἐξεπολιόρκησα 
τὸν τύραννον : τὴν ἀνάγκην τῆς τελευτῆς παρέχων, ἀπή- 
τεις ἂν καὶ τότε παρ ἐμοῦ αὐτόχειρα τὴν σφαγήν: ἢ ἐν- 
δεὶν € ἐλεγές μοι n πρὸς τὸν νόμον; καὶ ταῦτα, χαλεπώ- 
τερον τοῦ κακούργου 7 πεφονευμένου: ἐν μόνον ἐξέταξε, 
τοῦτο ἀπαίτει; τοῦτο πολυπρὰγ γμόνει, τίς τῶν πονηρῶν 
λείπεται, ἢ τίς ἐλπὶς τοῦ φόβωυ, ἢ 5 τί ὑπόμνημα τῶν 
συμφορῶν: εἰ δὲ naa πάντα, καὶ εἰρηνικῶν, συκο- 
Φαντουντός ἔστι τῷ τρόπῳ τῶν πεπραγμένων χρωμένου. 
ὠποστερεῖν ἐϑέλειν τὴν ἐπὶ TOig πεπονημένοις. δωρεάν. 
'E3 y^ δὲ καὶ τοῦτο μέμνημαι διηγορευμένον ὦ ἐν τοῖς νόμοις, 
ἐκτὸς εἰ μὴ διὼ τὴν πολλὴν δουλείαν ἐπιλέλησμαι τῶν 
ἐν αὐτοῖς εἰρημένων , αἰτίας ϑανάτου εἶναι διττὰς, εἴ τις 


effe defierit? utrum a me illud habeat, quod defierit? Alio- 
quin illud etiam quaefiturus videris , & calumniaturus be- 
ne meritos, fi quis non ferro, fed lapide, aut fufte, aut 
alio modo interfecerit. Quid vero fi fame expugnaffem ty- 
rannum , obiecta illi neceffitate moriendi, numquid tum 
etiam a me repofceres caedem manu mea fa&tam , aut de- 
efle aliquid mihi diceres ad legem? idque, licet difficiliori 
mortis genere interfectus fit maleficus? Quin tu unum fo- 
lum exquire ; illud repofce; circa illud curiofus efto: quis 
impiorum reli&us fit? aut quae metus fufpicio? aut quod 
calamitatum monumentum? Si vero pura omnia, ὅς pa- 
cata; calumniatoris eft, modo & ratione facinoris ad hoc 
uti velle, ut intercipias praemium laboribus propofitum. 
Quin ego hoc etiam diferte di&um in legibus memini , nifi 
per longam fervitutem eorum, quae ibi dicuntur, oblitus 
fum , caufas mortis efle duplices, fi quis ipfe interfecit; 
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εἰὐτὸς ἀπέκτεινεν, " εἴ τις μὴ αὐτὸς μὲν ἀπέκτεινε, μη- 
δὲ τῇ χειρὶ à ἔδρασε τὸ τὸ ἔργον, ἡνάγκασε δὲ, καὶ παρέσχεν 
ἀφορμὴν τοῦ Φόνου" τὰ ἴσω καὶ τοῦτον ἀξιοῖ ὁ 0 νόμος QU- 
τὸν ἀντικολάξεσισαι,» μάλα δικαίως. οὐ γὰρ ἐβούλετο 
τοῦ πεπραγμένου Zo Toy γίγνεσθαι τὸ τὸ τῆς ἀδείας. καὶ 
περιττὴ λοιπὸν 4 ἐξέτασις τοῦ τρόπου τῆς σφαγῆς. eire 
τὸν μὲν οὕτως ἀποκτείνοντω κολάζειν ὡς ἀνδροφόνον dy àü- 
xautiss καὶ à οὐδαμῶς ὁ ἀφ Φεῖσϑαι $9 moy ὁξ κατὰ TOV 
αὐτὸν τούτω τρόπον εὖ πεποιηκότα τὴν πόλν, οὐ τῶν 
ὁμοίων ἀξιώσεις τοῖς εὐεργέταις: Οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνο ἂν 
ἔχοις λέγειν, ὡς ἐγὼ μὲν ἁπλῶς αὐτὸ ἔπραξα, ἠκολού- 


net δέ τι τέλος ἄλλως χρηστον, ἐμοῦ m verde 


τί γὰρ ἔτι eden fear τοῦ ἰσχυροτέρου πεφονευμένου ; τί δὲ 
κατέλιπον τὸ ξίφος : εν τῇ σφαγῇ E £i μή πάντως τὸ ἐσό- 
m αὐτὸ προεμαιντευόμην: ἐκτὸς εἰ μῆ τοῦτο Φής, ὡς 
6U τύραννος 6 τεῤνεὼς ἢ 7» οὐδὲ ταύτην εἶχε τὴν σροσήγος- 


aut fi ipfe quidem non interfecit, neque manu perpetra- 
vit opus; coégit autem , & caufam caedis praebuit: aequa- 
liter hunc etiam ipfum lex ceníet viciffim debere puniri : 
τς fane. Non enim voluit ipfo fa&o minorem efle fup- 
peditatam plenam faciendi facultatem. Ceterum fupervacuum 
eft quaerere de modo caedis. Deinde eum , qui ita inter- 
fecit, punire ut homicidam iuftum arbitraris, & nullo mo- 
. do vis dimitti; eum vero, qui eadem plane, qua hic, ratio- 
ne beneficio urbem affecit , non iifdem, quibus z/ios bene 
meritos praemiis dignum cenfes? Neque enim illud pofTis di- 
cere, me fimpliciter illud ac zemere feciffe , confecutum au- 
tem alrunde finem bonum praeter meam voluntatem. Quid 
enim amplius metuebam , interfe&o, qui erat fortior? Quid 
vero gladium in iugulo reliqui, nifi omnino , quod futu- 
rum erat, divinavi? Nifi forte hoc dicis, tyrannum 'non 
fuiffe, qui periit, neque illam habuiffe appellationem, ne- 
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ρίαν, οὐδὲ δωρεὼς ἐπ᾿ αὐτῷ πολλὰς, εἰ ἀποθάνοι, ἡδέως 
ἂν ὑμεὶς ἐδώκατε. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴποις. eir, τοῦ τυράννου. 
πεφονευμένου , τῷ τὴν οἰτίων παρασχόντι τῆς σφαγῆς: 
οὐκ ἀποδώσεις. τὴν δωρεάν: ὁ ὦ τῆς πολυπραγμοσύνης. 
μέλει δὲ σοι πῶς ἀπέβανεν, ἀπολαύοντι τῆς ἐλευϑερίας.» 
ἢ τὸν τὴν δημοκρατίαν ἀποδεδωκότα,, περιττότερόν τὸ 
προσωποιίτεις ; καίτοι o yt νόμος; ὡς Cre; τὸ κεῷα- 
λώϊον eter ace τῶν y arem pay μένων" τὸ δὲ διὼ μέσου T^ 
τῶ $2, καὶ οὐκ, ἔτι πολυπρωγμονεῖ. τί γάρ; καὶ οὐχὶ 
ἐξελάσας Tig τύρωννον, 105 τιμὴν ἔλαβε τυροιννοκτόγου 5 
καὶ μάλα δμκωίως" ἐλευθερίαν γὰρ κρκεῖνος ἀντὶ δου-- 
λείας men yy. τὸ δ᾽ ὑπ᾿ ἐμοῦ γεγενημένον. οὐ Φυ- 
yi οὐδὲ δευτέρας 6 ἐπαναστάσεως ἐλπὶς; ἀλλὰ παντε- 
λῆς καβαίρεσις » καὶ ἢ παγωλεθρία, σαντος τοῦ γένους ᾽ καὶ 
διζόθεν τὸ D eur ay ἐκκεκομεμένον. Καί 2d πρὸς ϑεῶν 
E am ἀρχῆς ὁ ἐς τέλος, εἰ δοκεῖ, πάντω ἐξετάσατε » εἴ TL 
τῶν πρὸς τὸν νόμον Tapa TAA; καὶ εἰ ἐνδει τι τῶν 


A 
que vos de ipfo, fi moreretur, praemia plüra libenter fuif- 
fe daturos. Tum tu, caefo tyranno, ei, qui caufam illi cae- 
dis praebuit , praemium non reddes? Vah curiofitatem ! Cu- 
ras autem , quomodo mortuus fit, cum libertate fruaris? 
an ab eo, qui populo reftituit imperium , amplius quid po- 
ftulas ? Quamquam lex quidem, ut ais, caput factorum 
exquirit; quae vero in medio funt, relinquit omnia, nec 
amplius curiofa eft. Quid enim? nonne etiam qui expulit 
tyrannum , iam praemium tyrannicidae accepit? Et iufte. 
quidem. Libertatem enim & ipfe pro fervitute praeftitit. 
At meum factum non exfilium , non novae metus invafio- 
nis ; fed perfecta undique deftructio , & plenus univerfi ee- 
neris interitus, radicitufque malum omne exftirpatum. Et 
iam mihi , obfecro , ab initio inde ufque ad finem , exqui- 
rite, fi videtur, omnia, f; quid eorum, quae ad legem im: 
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pore ὀφειλόντων τυραννοκτόγῳ. πρῶτα μὲν δὴ γνώ- 
ed προυπάρχειν χρὴ γεννωίων» καὶ Φιλόπολιν » καὶ 7pà 
τῶν κοινῶν κινδυνεύειν ἐδέλουσαν, καὶ τῷ οἰκείῳ ϑανάτῳ 
τὴν τῶν πολλῶν σωτηρίων ὠνησομένην. ἄρ᾽ οὖν πρὸς τοῦτο 
2 "4 xr. " D / / M A: 
ἐνεδέησα , ἐμωλωκίσιϑην, ἡ προειδόμενός τινω τῶν διὰ 
Δ / E , Di DA t. 9 ἊΝ 
μέσου κινδύνων zr aoxvin ats οὐκ ἂν εἴποις. μένε τοίνυν ἐπὶ 
/ Y Á Nw vo £M ^v. Á, NC re 
τούτου ἔτι μόνου, καὶ νόμιζε τοῦ ϑελήσαι μόνον, καὶ τοῦ 
7 “ , N N &.- L ἢ 
βουλεύσασϑοαι ταῦτα, εἰ καὶ μὴ χρηστὸν ἀποβεβήκει 
P" Ἢ Τα" γ ^ ΄ 5 [ad 
ἐκ 'y€ τής γνώμης αὐτῆς καταστάντα με: γέρας ἀξιοῦν, 
ὡς εὐεργέτην λαμβώνενν. ε ἐμοῦ μὲν οὐ δυνηθέντος; ἄλλου 
δὲ μετ᾽ ἐμὲ τετυραννοκτονηκότος. ἄλογον. εἰπέ μοι, ἢ ἄ- 
νωμον ἤν παρώσχεῖν; καὶ μάλιστα εἰ ἔλεγον; ἄνδρες, 
ἐβουλόμην. ἠθέλησα, ἐπεχείρησω; ἐπειράθην τῆς γνώ- 
μῆς» μόνος ἄξιός εἶμαι τιμᾶσθαι». τί ἂν ἀπεκρίνω τ τότε; 
Nu» δὲ, οὐ τοῦτό φημ!» ἀλλὰ καὶ ἄνηλβθον, καὶ ἐκινδύ- 


plendam pertinent , praetermiffum fit: & fi quid defit eo- 
rum, quae ineffe in tyrannicida debent. Primo íane ani- 
mum ante adeffe oportet generofum, ὅς amantem civita- 
tis, & pro publica re periclitari volentem, & fua morte 
falutem multitudinis emturum. Numquid igitur ad hoc de- 
feci , emollitus fum, aut praevifo aliquo eorum, quae in- 
tervenire folent , periculorum, conatum abieci? Non dixe- 
ris. Mane vero in hoc iam folo, & puta me voluntatis fo- 
lius ὅς confilii huius, etfi utile patriae non evenerit, & de 
folo ipfo animo confiftentem , poftulare praemium , ut be- 
ne meritum , accipere. Si igitur non potuiffem , alius au- 
tem poft me interfeciffet tyrannum , ab(urdum , dic mihi, 
aut irrationabile fuerit praeftari mii praemium ? inprimis fi 
dicam, Viri, cogitavi , volui, conatus fum , experimentum 
animi dedi: folus honore dignus fum: quid tum mihi re- 
fpondeas? lam vero non hoc dico, íed etiam efcendi, pe- 
Lucian. Vol. IV. 


523 LUGTFACTMW OM 


y£UC & καὶ μυρίω πρὸ τῆς τοῦ νεανίσκου σφαγῆς ἐποίη- 
σά. μὴ γὰρ οὕτω ῥᾷστον, pe » μηδ᾽ εὐχερὲς ὑπολάβητε eio 
τὸ πρῶγμα. Φρουρὰν ὑπερίβηναι: καὶ δορυφόρων κρατή- 
σαι» καὶ τρέψασθαι τοσούτους μόνον' ἀλλὰ σχεδὸν τὸ τὸ 
μέγιστον ἐν τῇ τυραιννοκτονίροι καὶ τὸ κεφάλαιον τῶν p 
γῶν; τοῦτό ἐστιν. οὐ γὰρ δὴ αὐτός γε ὁ τύραννος μέγα 
καὶ δυσάλωτον καὶ δυσκατέργαστόν & ἐστιν, ἀλλὰ τὰ 
Φρουρόῦντα καὶ συνέχοντω τὴν τυραννίδα" & τις ἂν νικής 
σῃ. πάντω οὗτος κατώρθωσε, καὶ τὸ λοιπὸν, ὀλίγον. τὸ 
δὲ δὴ & ἄχρι τῶν τυῤάννων προσελῤβεῖν, οὐκ ἂν ὑπῆρξέ μοι, 
μὴ οὐχὶ τῶν περὶ οὐτοὺς φυλάκων » καὶ à δορυφόρων ὁ ὡπάν- 
των πεκροτηκότι » κοὐκείνους ἅπαντας προνενικηκότι. οὐ- 
δὲν ἔ &ri προστίθημι , ἀλλ᾽ ἐπὶ τούτων αὖθις pé QuAa- 
κῆς ἐκρώτησα,, δαρυφόρους ἐνίκησω , τὸν τύραννον, ἀφύ- 
λώκτον, ὥνοπιλον; γυμνὸν ἀπέδωκα" τιμῆς ἄξιος ἔ ἐπὶ τού- 
τοις eivai σοι δοκῶ, ἢ ἔτι à ἀπαιτεὶς παρ᾽ ἐμοῦ τὸν φόνον; 
τὸ ᾿Αλλ᾽ εἰ καὶ φόνον ζητεῖς, οὐδὲ τοῦτο ἐνδεῖ, οὐδ᾽ ἀναίμου- 


riclitatus fum , & fexcenta ante caedem iuvenis feci. Noli- 
te enim putare , facillimum adeo, & proclive effe negotium, 
praefidia fuperare , fatellites vincere, tot homines in fugam 
coniicere unum: fed maximum fere in tyrannicidio, & ca- 
put operum hoc eft. Neque enim fane tyrannus ipfe ma- 
gnum quiddam eft, captuque δὲ confe&u adeo diflicile ; 
fed ea, quae cuftodiunt, continentque tyrannidem , quae 
fi quis vicit , omnia ille praeclare confecit; parvum quid- 
dam eft, quod fupereft. Accedere autem ad tyrannos mihi 
non contigit , nifi fuperatis devi&tifque prius, quos circa fe 
habebant, cuítodibus, fatellitibufque univerfis. Nihil iam 
adiicio ; fed in hoc rurfus maneo. Praefidium fuperavi, vi- 
ci fatellites: tyrannum cuftodibus exui, inermem, nudum 
reddidi. Num propter haec honore dignus tibi videor: an 
infuper caedem a me pofcis? Verum fi caedem quoque 
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X06 εἰμι» ἀλλ᾽ εργάσμαι μεγάλην καὶ γεννωίαν σῷω- 
Ν , 3 “» w—Ó-- ^ c γὰ 
γῆν; νεανίσκου ἀκμάζοντος, καὶ πᾶσι Φοβεροῦ, Oi ὃν 
, / WW *4 Le / ᾽ 75: δὲ iN 
ἀνεπιβούλευτος κοῤκεῖνος ἦν. ὦ μόνω ἐθάῤῥει, ὃς ἀντὶ 

ΔῈ e RTT E P 4 oo 6 , y? 5S at 
πολλῶν ἤρκει δορυφόρων. Q0 οὖν οὐκ ἄξιος, ὦ οὐτος, 
δωρεᾶς, ἀλλ᾽ ἄτιμος ἐπὶ τηλικούτοις γένωμαι: τί yao 
£i δορυφόρον € ἕνα, τί δὲ εἰ ὑπηρέτην τινὰ τοῦ τυράννου ἀπ-- 
ἔκτεινα; τί δ᾽ εἰ οἰκέτην τίμιον; οὐ μέγα ἂν ἔδοξε καὶ 

^ /, , 7 ^ 35 7 , Ζ΄ - 
τοῦτο, ἀνελθόντα ἐν μέσῃ τῇ ἀκροπόλει, ἐν μέσοις τοῖς 
ὅπλοις, Φόνον τινὸς ἐργάσασθαι τῶν τοῦ τυράννου Φιί- 
λων: yUy δὲ καὶ τὸν πεζονευμένον αὐτὸν ἰδὲ. υἱὸς ἥν τυ- 


ράννου, μάλλον δὲ τύραννος χαλεπώτερος, καὶ δεσπό- 

τῆς ἀπαραίτητος, καὶ κολαστῆς ὠμότερος. καὶ ὑβρι- 

στῆς βιμωιότερος" τὸ δὲ μέγιστον, κληρονόμος τῶν ὅλων, 

καὶ διάδοχος, καὶ ἐπιπολὺ παρῶώτεῖνωι τὰς ἡμετέρας 
v δ / Lnd Á/ / 

€up Copas δυνάμενος. Βούλει τοῦτο μόνον πεπράχιϑαι 


pofcis, neque haec deeít: neque incruentus fum, fed cae- 
dem feci magnam & fortem, iuvenis in ipfo vigore con- 
fütuti, & omnibus formidabilis, propter quem ifte quoque 
fuperior erat infidiis, in quo folo habebat fiduciam , qui 
pro multis fufficiebat fatelliibus. Numquid igitur , mi ho- 
mo, non dignus praemio , fed inhonoratus poft tot ac tan- 
ta ero? Quid enim fi farellitem unum , quid fi miniftrum 
tyranni unum , interfeciffem? quid vero fi (ervum i//; ca- 
rum? nonne magnum videatur hoc quoque, afcendere ali- 
quem, & in media arce, inter media arma, caedem face- 
re alicuius amicorum tyranni? lam vero interfectum vide 
ipfum. Filius erat tyranni: potius vero tyrannus aíperior, 
δὲ implacabilis dominus, ὅς íuppliciorum exactor crude- 
lior, & in facienda iniuria violentior: quod vero maxi- 
mum , heres univerforum & fucceffor, quique multum ex- 
tendere calamitates noftras poffet. Vis hoc folum a me per- 
X a 
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pos ζῃν δ᾽ e eni τὸν τύραννον διαπεφευγότα: γέρας δὴ ἐπὶ 
τούτοις αἰτῶ" τί φατέ; : οὐ δώσετε; οὐχὶ κούκεϊνον ὑφεω- 
ρᾶσε: οὐ δεσπότης: οὐ βαρύς; οὐκ ἀφόρητος ἢ ἥν; νῦν δὲ 
καὶ τὸ κεφάλαιον αὐτὸ ἐννοήσατε᾽ ὃ γὰρ οὗτος’ ἀπαιτεῖ 
παρ᾽ ἐμοῦ ; τοῦτο ὡς ἐνῆν» ἄριστα διεπραξάμην, καὶ τὸν 
τύραννον ἀπέκτεινω ἑτέρῳ Φόνῳ, οὐχ, ἁπλῶς, οὐδὲ πιλη- 
γῇ pad, ὅπερ εὐκτωιότωτον ἦν αὐτῷ; ἐπὶ τηλικούτοις 
ἀδικήμασιν, ἀλλὼ λύπῃ προβασανίσας πολλῇ, καὶ ἐν 
ὀφύαλμοὶς δείξας τὰ φίλτατα οἰκτρῶς προκείμενωι; υἱὸν 
£y qui L» €i καὶ πονηρὸν; ἀλλ᾽ οὖν καὶ à ἀκμάξοντα.,» καὶ 
ὅμοιον, τῷ πατρὶ, αἵματος καὶ λύῤρου. ἐμπεπλησμένον. 
ταῦτ᾽ ἔστι ; πατέρων TÀ τραύμιωτο, ταῦτα ξίφη δικαίων 
τυραννοκτόγων.. οὗτος ϑάνατος ἄξιος ὠμῶν τυράννων. αὕ- 
τή τιμωρίω πρέπουσα τοσούτοις ἀδικήμασι, τὸ δ᾽ εὐθὺς 
ἀποβωνεῖν, τὸ δ᾽ εὐθὺς ἀγνοήσαι: τὸ δὲ μηδὲν τοιοῦτο 
198 ϑέαμα iei , οὐδὲν ἔχει τυραννικῆς κολάσεως ἄξιον. Ov 


fe&um? vivere autem ὃς effugiffe tyrannum ? Praemium 
equidem & ob haec peto. Quid dicitis? non dabitis? non- 
ne illum quoque fufpectum habebatis? non dominus? non 
gravis? non intolerabilis erat? Iam vero caput ipfum rei 
cogitate. Quod enim ifte a me pofcit, hoc ipfum, quam 
poteram pulcherrime perfeci, & alia tyrannum caede in- 
teremi , non fimpliciter, nec una plaga, quod optabile illi 
quam maxime fuerat , in tot tantique maleficiis: fed poft- 
quam illum dolore multo ante excruciavi, & ante oculos 
ei oftendi, quod cariffimum habebat, mifere proie&tum , 
filium adultum, etfi malum, at in ipfo conftitutum vigo- 
re, & patri fimilem, fanguine & tabo oppletum. Haec (unt 
patrum vulnera, hi gladii iuftorum tyrannicidarum , haec 
mors digna crudeliffimis tyrannis, hoc conveniens tot in- 
iuriis fupplicium. Statim mori, ftatim fezfu & cognitione 
privari , nullum tale fpe&aculum videre , nihil habet tyran- 
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“ἂρ ἠγνόουν, Ἢ οὗτος, οὐκ ἡγνόουν, οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐ- 
δὲς, ὃ ὅσην ἐκεῖνος εὐνοιον πρὸς τὸν υἱὸν εἶχε, καὶ ὡς οὐκ 
ἂν ἠξίωσεν ἐπιβιῶναι οὐδ᾽ ὀλίγον αὐτῷ χρόνον. πάντες 
μὲν γὰρ πατέρες ἰσως πρὸς τοὺς παῖδας τοιοῦτοι. ὃ δὲ, 
καὶ i περιττότερόν τι τῶν ἄλλων εἶχεν » εἰκότως, ὁρῶν v μόνον 
κεῖνον κηδεμόνω, καὶ φύλακα τῆς τυραννίδος, καὶ μόνον 

προκιγδυγεύοντα τοῦ πατρὸς, καὶ τὴν ἀσφάλειαν τῇ ἄρ- 
Xn παρεχόμενον. ὥστε εἰ καὶ μὴ διὰ τὴν εὐνοιάν, ἄλλο 
διὰ τὶ "τὴν ἀπόγνωσιν » εὐδὺς ἡ ἠπιστάμην τεθνηξόμενον αὐτὸν, 
καὶ λογιούμενον ὡς οὐδὲν € ἔτι τοῦ en y ὄφελος τῆς ἐκ τοῦ 
“παιδὸς ἀσφαλείας καθηρημένης. eT ATO τοί Uy αὐτῷ 
eii περιέστησα τὴν Φύσιν, τὴν λύπην, τὴν ἀπόγνω- 
σιν, τὸν Φόβον, τὸ τὰς ἐπὶ τῶν μελλόντων ἐλπίδας χρόνων 
ἐπ᾿ αὐτὸν ἐχρησάμην τοῖς συμμάχοις, κ καὶ πρὸς τὴν τε- 
λευταίαν ἐκείνην σκέψιν κωτηνάγκωσα᾽ ἀπέθανεν o ὑμῖν" 
δέτεκνος , λελυπημένος: ὀδυρόμενος δακρύων, πεπενθη- 


ni vindicta ἄϊσηιιπι. Neque enim ignorabam, mi homo, 
non ignorabam, neque aliorum quifquam , quantam ille 
adverfus filium benevolentiam haberet, & quam nollet vel 
pauxillo ei tempore fuperftes effe. Nam omnes quidem pa- 
tres ita forte affe&i erga filios. At hic etiam amplius quid- 
dam praeter ceteros habuit merito , videns folum illum ftu- 
diofum & cuftodem tyrannidis , folum pericula pro patre 
fubeuntem, folum fecuritatem praeftare imperio. Itaque 
fciebam , etfi minus propter benevolentiam, at certe pro- 
pter defperationem mox illum periturum effe, cum ita ra- 
tiones fubdu&urus effet , nihil ΠΡῚ prodeffe vitam, fublata, 
quam a filio habuiflet , fecuritate. Omnia igitur illi confer- 
tim obieci , naturam, dolorem, defperationem , terrorem, 
futuri metum temporis. 77;s contra illum auxiliis ufus fum, 
& ad ultimam illam deliberationem eum adegi. Interiit vo- 
bis orbus, plorans, lacrimags, lu&um lugens brevem il- 
X 5 
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xc πένθος ολιγοχρόνιον μὲν, eLÀA. iacatyoy πατρί καὶ τὸ 

Á 5x ε € » “ἢ 7] 
δεινότωτον, αὐτὸς UD. αὑτοῦ. 0770 Day οἴκτιστος . 
Ν ^ P. ^ 3» f 57 

καὶ πολλω χρλεπώτερος, ἡ εἰ ὑπ᾽ ὥλλου γίγνοιτο. 
TÉ ^ Nr D» P4 L4 ^ “2 ^, 

19 1|ου μοι TO ξίφος: p τις ὥλλος τοῦτο γνωρίζει; μή τινος 
ὧδ οἷα -" "n 7, a INAIS Ν » ^, , / 
QLA.AcU 07r AOV TOUTO 91V 5 τίς cUTO ἐς τήν eX007F 0A eexo- 

N ^ / B P4 ASA , - 
μίσε; πρὸ τοῦ τυράννου τίς ἐχρήσατο: τίς αὐτὸ ἐπ᾽ ἐκεῖ- 
* 4 5 9, ἧι Ν / ^ ^ 
νον ἀπέστειλεν; ὦ ξίζος κοινωνὸν καὶ διάδοχον τῶν ἐμνῶν 
y Ν / / s δ. 
χατ θα) μισοτῶν » μέτα RE κινδύνους. pere, τοσού-- 
τοὺς, Φόνους ἀμελούμεθα, καὶ ἀνάξιοι δοκοῦμεν δωρεᾶς. 
/ 
εἰ yes ὑπὲρ μόνου τούτου τὴν τιμὴν ἡτουν παρ ὑμῶν, εἰ 
yao ἔλεγον : ἂν ρες: ἀποθανεῖν ἐξελήσαντι τῶ τυράννῳ, 
ἀν) 3 NN. e e Z / ^ 
καὶ ἀνόπλῳ ἐπὶ TOU. XL4DGU. κωτειλημμένω: ξίφος τοῦτο 
BN € DA x Ν Ν ΄ »») Á 
ἐμὸν ὑπηρέτησε, καὶ πρὸς τὸ τέλος τῆς ἐλευδερίας συνήρ- 
x ὩΣ fd N "o xy 
γήσε παντὶ: τοῦτο τιμῆς τε Καὶ δωρεᾶς ἄξιον νομίσατε, 
/ e e 4 , ὃν Ὁ 
δεσπότην οὕτω δημοτικοῦ κτήματος οὐκ ὧν ἠμείψασϑε; 
? * , € , ΄ , / , ^ N 
οὐκ ἂν ἐν τοῖς εὐεργέταις ἀνεγρώψατε; οὐκ ἂν τὸ ξίφος 
]um quidem, fed patri conficiendo qui fufficeret: & , quod 
gravifmum eft, interit fua ipfius manu , quae miferrima 
omnium mors eft , multumque, quam fi ab alio inferretur, 
difficihor. Ubi eft gladius meus? Num eum agnofcit alius? 
numquid alterius cuiufquam telum illud fuit? quis illum 
in arcem detulit? ante tyrannum quis eo ufus eft? quis 
eum ifti immifit? O gladie, particeps & fucceffor praeclare 
a me factorum, poft tot pericula, poft tot caedes negligi- 
mur, & indigni videmur praemio! Si enim pro hoc folo 
honorem a vobis peterem; fi enim dicerem , Viri, tyran- 
no mori volenti , cum inermis a tempore deprehenfus ef- 
fet, gladius hic meus miniftravit, & ad finem libertatis re- 
flituendae unicuique adiutor fuit; hunc honore δὲ praemio 


dignum iudicate! dominum rei ita popularis nonne remu- 
neraremini? non in bene meritis illum fcriberetis? non ipfum 
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ἐν τοῖς ἱεροῖς ἀνεθήκατε; οὐκ ὧν μετὼ τῶν ϑεῶν ἐκεῖνο 
Á ^ , H^ L d - 
προσεκυγήσατε; Nw μοι ἐννοήσατε, οἷω πεποιηκέναι εἰ- 
Ν Ν / “- N35 ΄ Ne κὰ Ὁ 
κὸς τὸν τύραννον, οἷω δὲ εἰρηκέναι πρὸ τῆς τελευτῆς. E776» 
Ν c , ^ e 
y20 vr ἐμου. Φονευόμενος» καὶ τιτρωσκόμενος πολλοῖς: 
7 , Ν EA »Ἥ € D / 
τραύμασιν ἐς τὰ Φανερῶ τοῦ σώματος, ὡς ἄν μώλισται 
λυπήσειν' ἔμελλον τὸν γεγεννηκότα, ὡς ἂν ἐκ τῆς “πρώ-- 
της ϑέας διαταράξειν, ὁ ó μὲν ἀνεβόησεν οἰκτρὸν. ἐπιβοώ- 
μένος τὸν Ὑεγεννηκότω, οὐ βοηθὸν, οὐδὲ σύμμαχον, ἤδει 
$5 / L4 ἮΣ 4 Du ν 4 Ν x AR tS 
yao πρεσβύτην (ul καὶ ἄσϑενή, ἀλλὼ ϑεατην And οἱ--. 
κείων κακῶν. ἐγὼ γὰρ ἀπηλλαττόμην, ποιητῆς μὲν τής. 
ὅλης τραγῳδῖ ἵας γεγενημένος ^ καταλιπὼν δὲ τῷ ὑποκρι- 
τῇ τὸν νεκρὸν» καὶ τὴν σκηνῆν, καὶ τὸ ξίφος, καὶ τὰ λοι- 
7rà, τοῦ δράματος" ἐπιστὼς δ᾽ ἐκεῖνος, καὶ ἰδὼν υἱὸν, ὃν 
A 3 P4 AP 2 ^ e » ΄ 
είχε μόνον ολίγον ἐμπνεοντῶ. ἡμώγμένον. ἐμπεπλήη- 
΄ -“- ἊΣ ΤῊΝ 7 , ^ 
C '46V0y, τοῦ. Φόγου. καὶ τὰ τραυμώτα συνεχῆ» καὶ πολ- 
Ν ^N , , ͵7 Led ΄ E ͵7 
λῶν, καὶ καίρια, ἀνεβόησε τοῦτο, Τέκνον, ἀνῃρήμεθω., 
eníem in templi donarüs reponeretis? non cum Diis illum 
adoraretis? Iam mihi animum advortite,, quid tyrannum fe- 
ciffe probabile fuerat, & quid dixiffe ante obitum? Cum 
enim trucidatus a me, & vulneratus multis vulneribus in 
apertas partes corporis infZ&is, (ut nempe maximum dolo- 
rem patri obiicerem, ut primo illum fpe&aculo perturba- 
rem) ipfe quidem miferabile quiddam. exclamaret ,. paren- 
tem advocans, non adiutorem neque auxiliarium , ( norat 
enim fenem efle ὅς imbecillum) fed fpe&atorem malorum 
demefticorum. Ego nempe abieram, au&or quidem totius 
tragoediae , fed. reliqueram huic a&ori mortuum , fcenam, 
gladium, & reliqua fabulae peragenda: fuperveniens autem 
ille, videnfque filium , quem folum habebat , vix fpirantem, 
cruentatum , oppletum caede, vulne:aque eius continua , 


& multa , & letalia , haec exclamavit , ΕἾ, perimus, truci- 
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πεφονεύμεθα, τετυρδιννοκτονήμεϑεαι» 7 ποῦ ὁ σφαγεύς: 
τίνι με τήρει τίνι με Φυλάττει, διὰ σοῦ, τέκνον, 7rpo- 
epu μένον s ἡ μήτι ὡς γέροντος vrepOpuii καὶ τῇ ρα 
δύτητι. κολάζειν δέον » καὶ παρατείνει μοι τὸν CÓ, xat 
μακροτέραν μοι τὴν σφαγὴν ποίει: Kei ταῦτα λέγων» 
ἐξήτει τὸ ξίφος" αὐτὸς γὰρ ἄνοπλος ἥν, διὰ τὸ er y Th τῷ 
παιδὶ S'ajpen. ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο ἐνεδέησε;, πάλαι UE ἥν 
Ἂς 
ὑπ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῦτο προπαρεσκευασιμένιν, καὶ πρὸς τὰ 
μέλλον τόλμημα: καταλελειμμένον" ἀποσπάσας δὴ τῆς 


σφαγῆς καὶ TOU V τραύματος ἐξελὼν τὸ ξίζος, Φησὶ, 


TI μικροῦ μέν με ὠπέκτεινας, YUV δ᾽ ἀνάπαυσον ξίφος, 
πατρὶ πενθοῦντι παραμύθιον URP? πρεσβυτικῇ χειρὶ 
δυστυχούσῃ συναγώνισαι, ἀπόσφαξον, ᾿Τυβαννοκτόνη- 
σον; καὶ του v πενθεῖν ἀπάλλαξον, cile πρώτως σοὶ ἐνέτυ- 
Χον; εἶδε τὴν τάξιν προὔλαβον τοῦ Φόνου. ἀπέθανον ὧν, 
ἀλλ᾽ ἡ ὡς τύραννος Μόνον. ἀλλ᾽ fri γομιίζων ἕξειν ἔκδικον. 
yoy δ᾽ ὡς ἄτεκνος» γὺν à" ὡς οὐδὲ φονέως εὐπορῶν. καὶ 
ταῦθ᾽ ἅμα λέγων, ἐπῆγε τὴν σφωγὴν., τρέμων, οὐ du- 


dati fumus , pro tyrannis caeft fumus. Ubi eft interfe&or ? cui ret 
me fervat? cui me cuflodit , per te, fili, latn ante caefum? aut 
numquid fenem contemnit? & ipfa tarditate ut puniat, extendit 
mortem meam, & longiorem mili caedem efficit? Et haec dicens 
quaerit enfem , inermis ipfe, cum filio in ómnibus confi- 
deret. Sed ne hic quidem illi defuit: olim autem erat a me 
ile praeparatus, & ad facinus futurum reli&us. Extraliens 
nempe de caede & vulnere gladium, Paulo ante , inquit, 
me interfecifli: nunc. vero recrea , gladie 5 veni lugenti patri fola- 
tium , & infelicem manum fenilem adiuva: maia, tyrannum ins 
terftce, lu&u libera! utinam prius in te incidiffem! utinam ordinem 
caedis praecepiffem! mortuus effem , fed folum ut wrannus , fed 
putans, habiturum me vindicem: nunc vero ut orbus , nunc ut is, 
cui ne intexfe&oris quidem fft copiz, Dum haec dicit, urget cae- 
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νάμενος.» ἐπιθυμῶν μὲν, ἀσϑενῶν δὲ πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν 
τοῦ τολμήματος. Ilézas κολάσεις ταῦτω; πόσω τραύ- 
ματα; πέσοι ϑάνοατοι; πόσωι τυραννοκτονίαι; πόσαι δω- 
peas καὶ τέλος, ἑωράκατε πάντες τὸν μὲν γεαγίαν προ- 
κείμενον» οὐδὲ μικρὸν, οὐδ᾽ εὐκαταγώνιστον ἔργον᾽ τὸν 
πρεσβύτην δὲ αὐτῷ περικεχυμένον καὶ τὸ αἷμα ἀμφοῖν 
ἀνακεκραμένον, τὴν ἐλευθέριον ἔ ἐκείνην καὶ ἐπινίκιον σπον- 
δὴν," καὶ τὰ ἔργα τοῦ ξίφους τοῦ ἐμοῦ" αὐτὸ δὲ τὸ ξίφος 
ἐν μέσῳ ἀμφοτέρων ἐπιδεικνύμενον, ἃ ὡς οὐκ ἀνάξιον γε- 
γένηται τοῦ U δεσπότου. καὶ μαρτυρόμενον ὅτι μοι πιστῶς 
διηκονήσατο. τοῦτο ὑπ᾽ ἐμοῦ γενόμενον, μικρότερον 5 ἥν. 
γῦν δὲ λαμπρότερόν ἐστι τῇ καινότητι. καὶ ὃ ὁ μὲν καβε-- 
λὼν τὴν τυραννίδα πᾶσαν, εἰμὶ ἐγώ" μεμέρισται d" &g 
πολλοὺς τὸ ἔργον» ὥσπερ ἐν ὁράμ ατι. καὶ τὸ τῶ μὲν πρῶτα 
ἐγὼ ὑπεκρινώμην, τὸ τὰ δεύτερα. δὲ ὁ παῖς, τὼ τρίτω δὲ ὁ 
τύραννος αὐτός" τὸ ξίφος δὲ πᾶσιν ὑπηρέτησεν. 


dem, tremens , perficere nequiens , cum cuperet ille quidem, 
fed viribus ad minifterium conatus deficeretur. Quot hae 
funt poenae? quot vulnera? quot mortes? quot tyranni- 
cidia? quot praemia ? Denique vidiftis omnes iuvenem qui- 
dem iacentem in confpedu, opus neque parvum, neque 
fuperatu ita facile; fenem autem illi circumfufum; per- 
mixtum utriufque fanguinem , libationem Liberatori Jovi fa- 
cram pro vi&oria ; eaque gladii mei opera : ipfumque adeo 
gladium in medio utriufque oftentantem fe , quam non in- 
dignus fuerit domino , teftantemque , fideliter fe mihi mi- 
niftraffe. Hoc univerfum mea manu fa&um, minus futurum 
erat. Iam ipía novitate clarius eft. Ac deftru&or totius ty- 
rannidis ego fum : opus autem ipfum in plures defcriptum, 
ut in fabula: primarum partium actor ego, fecundarum fi- 
lius, tertiarum ipfe tyrannus, gladius miniftravit univerfis. 
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VARIAE LECTIONES 


IN .HERMOTIMUM. 


Pag. τ. 1.5. ΝΥΚΙΝΟΞῚ Ab hac perfona re&e incipiunt 7. 
H. & A. 1. Deeft in P. & Fl. & M. in quibus nunquam in ca- 
pite fcribuntur oe u m nomina. Sed P. 2. Auxívoy καὶ Ἕρ- 
μοτίμου. Vid. infra c. 48 , 49. Ceterum in perfonis per totum 
dialogum diftinguendis Flor. plerumque integre exprimit HP- 
MOTIMOZ δὲ AYKINOZ. 4.4. Texpspae Sai) Lege τεκμαίρε- 
$324 ex Marc. Solan. Sed nihil mutat M. necedd. 1. 7. Ξεαυ- 
ToU) ἑαυτοῦ W .at prius fervantedd. — Pag. 2. /. 10. I laparo- 
Ad.) παρωπολλόμ. Fl. Reliqq. vulgatam tuentur. — Pag. 3. 
ἰ. ς. Ὅλος) ὅλος B. 2. ὃς 7. Ὅλως edd. reliquae omnes. Sed 
ὅλον L. 1,12. Ovx ) οὐκ male 1. Οὐχ re&e P. 4. τ. 8, &c. 1.13. 
"Od'orrigirTaa ) Sic recte B. 1. δὲ 2. ac W. Ceterae edd. male 
ὁδοιπόρηται prima brevi. Δ 15." Apyc ὄμεθω) Ita bene B. 2. ὃς 
W. Nam ἀρχ oec 3a minus convenienter 1}. Fl. S. P. 4... 
Pag. 4. l. 11. Ἱκανὸς ) ἱκανῶς W . male. Prius fervant edd. ant. 
& rec. omnes. 7. 14. Ξε) δὲ M. Zeedd. omnes. ead. 'Avaxov- 
φίζει) Sic edd. omnes bene , item M. Sola 7. ἀνωκουφίζοι male. 
1. τς. ᾿Αγαβεβηκὼς) éva fef. rurfus male J. Ceterae vulgatam 
tuentur cum M. Pag.5. l5. Zupirpo0.) Ξυμπροθιν 1. 6. Ὕπο- 
φαίνει ) Sic edd. reGte. Ὕποφαίνειν W. male. 7.7. Μετὰ) Sic 
edd. & M. Pag. 6. I. 1. Εὐδεῖαν ) [τὰ habent G.W. P. L. Edd. 
vulgo εὐθύ. 1. 3. "Y uiv) Sic edd. oto vett. & Mf. M. Sola 1. 5- 
μῖν. Pag. 7. l. 4. ΠΙωπαὶ) Βαβαὶ L. Nihil vuleatam movent Z. 
ΕἸ... P. &c. 1. ς. Χαμαιπετεῖς) Sic Mf. G.P. L.7( ἀμαὶ tantum 
edd. omnes & M. 1. 6. Παντάπασιν ) πάντα παθεῖν W . male, 
I. 8, Ἐρχ όμενοι) ἑρπόμ. Gron. male. So/an. 1. 11. Ei) SicreCtefi- 
ne accentu Fl. P. Nam & male 1. H. /. 15. ΤΠεριβαλεῖν) Sic W. 
P. L.Tlapafz^eiv edd. /. 17. Καὶ) Deeft in W. Agnofcunt edd. 
Pag. 8. ἰ. 4. ἸΠότερον ) Ita recte edd. & M. Πρότερον male 77. 
Pag. 9. ἰ. 12. A YK.) Male deerat haec perfona in 1. 4/4. Fr. ἢ. 
Aderat in reliqq. & marg. 44.1. M. duo pun&ta, quibus perfo- 
nae folent defignari. /. 1 4.'Avd'gíav) ἀνδρείαν W. Pag. 10.1.2. 
"Oz«) ὕσαι W.' Occ 1. male. /. 7. Διευχριγηθὲν) Conttans edd, 
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le&io & M. 413. Ταῦτα) τὶ ταῦτα Heinf. Pag. vx. 1. 5."Ày 
Av.) εἰ A.W. 1.8. Mud") μὴ δ᾽ 1. ead. Εἶναι) Sic H. P. B. 2. Fr. 
& P. Ei 7. ἢ vero 4. 1. Fl. δὲ W. Pag. 12. 1. 2. Τιλόύτουλ Sic 1. 
Ἢ Fl. Fr. S. 4.1. Πλούτων P. fola. /. 4," Ἐπέστηνγέπσεστιν ΝΥ. 
Sed prius edd. conftanterfervant. /.16. Παρὰ) Sic re&e Codd. 
M. P. L. Περὶ vulgo edd. Pag. 13.7.7. Διωτέθεικεν) Sic Fl. H. 
P.& M. Διωτέθηκεν 1]. 1.9. Δὲ) δαὶ W. prius vero edd. 4. τό. 
Αὐτῷ) αὐτοῦ W.male. ead. Καταφρονοῦντα ) καταφρονοῦντες 
W. Pag. τ4.1. 15. Ow) Sic P. & L. Αὖ edd. Pag. 15.1. 2." Ἐπε- 
rx) Sic edd. Πεπώκει W.& Ex. Fl. Πέπωκε P.L. 1. ς᾽ Α- 
ριθμῷ ) ἀριθμὸν ΕἸ, male. ᾿Αριθμῷ reliquae, item M. & P. ἢ, 6. 
Παραδεδώκει) παρεδώχει B. 2. Alterum tuentur edd. rel. & M. 
1. 16." Ἀναιμωτὶ) ἀναιμωτεὶ . Pag. τό. L A4. Eri συνοδ'.) lta 
dedi ex G. P. W. L. & marg. 4. τ. Edd. enim male ἐσισυνοδοι- 
eropoinv. Pag. 17. 1. 9. Τὰρ) γοῦν Marc. 4. 15. Μάβῃς) Nihil hic 
variare Fl. neque in feqq. capitibus quidquam variationis ef- 
fe , Solanus quinquies repetit, ad verba δίδοτε, ἐφίετε &c. 
quae fubiicere nihil attinet. — Pag. 19. 7. ς. A2) δὺ H. (add. Baf. 
4&5.) 4. 12. Ὑμετέρων ) ἡμετέρων male Vorft. — 1. 17. col. 2. 
Δὲ) Omiffam hanc in edit. Cler. particulam inferuit Solanus. 
Pag. 20. l. 2. ΤΙροειπὼν ) Sic edd. omnes & M. Προσεισὼν le- 
gendum coniiciunt. vid. nott. 1. 9. Τοῦ ) τῶν male 8, 2. Τοῦ 
ceterae & M. — Pag. 22. 1. 5. Οὗτοι δὲ &c.) Vid. notas. 1. τ. 
'Avig) Deeftin W. Adeítinedd. Δ 14. Ἐσοιεῖτο τὴν αἵρεσιν) 
Haec & feqq. ad 4£iov, fic, ut edidimus, legi in edd, & M. no- 
tatSolanus. 4 16.'AAA' oic34.) Et haec duo verba ic legi in 
iifdem , notavit idem. Pag. 23. /. 5. Ὕσερεκπίπτον) Sic 1. Fl. 
P.H.S.& M. Pag. 24.1. 10." Av) ὧν W. Sed edd. omnes av. 
1. 13. Δυνάμενος ) δυναμένῳ Δ. Sed nihil a vulgata abeunt H. 
Fl.P.  Pag.26. 1. 5. Πέρι.) Sic recte 1. Aliae περί. 1. 9.'Emré- 
erAn£e ) Sic 1. H. 4. 1. P. ltem M. & Ρ. Ἐξέπληξε male ΕἸ. & 
P. L12.'H)ei B. 2^Hreliqq. & M. — Pag. 27. 1.7. Πάραπο- 
λούμενον) παραπολλόμενον Fl. Sed pro vulgata ftant H. P. S. 
δίς. & P. Παρωπολόμενον 7. 1.8." Av σοι) ReCtiusabeft vin 
W. Δ 9.'Eléneis ) ἐθέλης I. male. Ἐθέλεις quinque edd. pri- 
Ícae, & M. Pag. 28.1. 15. Ὁρῶσιν) Nihil hic variare Z. 1. & 
Fl. notat Solanus. Pag. 29. ἰ. 13. Ἐπικατεχόντων) Sic edd. 7. 
H.Fl.P.&c. 1L. 14. Κλαυθμυριζομένων) Sic reCte P. 4. & M. 
Edd. reliqq. male κλαθμυριζ. ἃ. 16. ᾿Αποσεισώμενον) Sic edd. 
πε. ᾿Αποσεισαμένους Mf. Ρ.᾿Αποσεισάμενος Angl. Pag.30.lL.1. 
᾿Αποῤῥίψαντα) Sic P. ᾿Αποῤῥίψαντας edd. & M. male. 7. 3. Καὶ 


γυμνὺν) καὶ deeftin B. & Angl. C. Adeft inedd. & Μ. 7. 7. 
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Φρατρίας ) Sic re&e B. 2. 8. & Schol. Φατρίας corrupte 1. H. 
«4. τ. Fl. F. P. & M. 1. 9. Οὐ πιθόμην) Sic H. Fl. P. 4. τ. Οὐκ 
ἐπιθόμην B. 2. & 58. Ll. 12. Ei ye) Sic 1. H. A. 1. P. S.'Os εἴγε 
Fl. & W. Sed εὔγε fupra fcriptum erat; vid. nort. /. 13. Καὶ 
ἤδη καὶ τάδε) Sic effe in Fl. Z. & M. notat Solanus. Sed δὲ 
3B. 2.4. 1. P. & S. ita habent..— /. 17. col. τ. ᾿Ἐσσύμενον) ἐστύ- 
ἱενον & δρμόμενον male in ed. Cler. Reitz. Pag. 31.1. 5. Οὐδὲ) 
καὶ οὕτω Fl. Οὐ τῶν M. Vulgatam fervant ceterae & Cod. P. 
l. 7. λιπαρὲς) Sic optime G. P. Erafum etiam ὦ in.M. Edd. ve- 
ro omnes male habent ἀλιπαρές. ἰ. 9. Ἐπιδείξηται) Ita I. H. 
B.2.Fl.P.& M. 1. 10."0v7«) εἶναι Angl. & P."Ovz« edd. 
omnes & M. — Pag. 32. L. 11. ei μὲν ἐπὶ ) Sic 1. H. Fl. P. Sy 
μὲν ÉTIP. — Pag. 53. l τ. Ἐπὶ τὰς ἄρχτους ) ἐπὶ τῆς 7. 1.2. 
EUvd pos ) Sic edd. praeter 1. omnes: haec enim ἔνυδρος, cui ad- 
ftipulantur P. L. Et fic olim in M. fuerat. 7. 6. Ἐναντιώματα 

ἐναντιώτατα lenf. Nil mutant edd. nec W. /.7. Καὶ i. 7. ἀ. ἐ. 

Nihil hic mutant edd. nec M. 1.9. Ἕκαστος) ἑκάστης lenf. Sed 
nihil mutant edd. nec M. /: 15." Αλλοις) ἀλλήλοις W ." Αλλους 
B. 2. male. ead. Δυναμένοις) Sic 1. Fl. 4. τ. &c. & M. Δυναμέ- 
yous P. & B. 2. l. 15. Αὐτοῦ) Nihil mutant edd, Αὐτῆς Vorft. 
male. 416. Tlap αὐτῷ) παρ᾽ αὐτὸν W. P. L. ead. Τὸ πλῆ- 
θος) Abeft articul. a B. 2. & M. adeft in omnibus edd. reliqq. 
Pag. 34. Ll. 2. "Yoregd uvrewópjssyon) Sic W. "Yr... ταινάμενοι 
edd. /. 11. Μετεληλυθόσι) μετεληλυθὺς W . male. 4. τς. Καὶ 

Abefta W. adeft in edd. /. 16. Οὕτω) Sic H. I. P. S. 4. 1. Ov- 
τως ΕἸ. δὲ M. Pag.55.L το. Ἢ ΠΌΤ ΤΕΝ edd. omnes male, 
praeter $. quae os Myn δέον recte margo .4. 1 JV. Et fic 
correxerat Anonym. in H."Igos ὡς eid óv L. Ei δέον Heinf. A- 
liter Marcil. quem vid. — 7. 16. col. 1. Ὁ τινὰ) Male ἃ τινὰ edi- 
tum erat. Pag.356.. 2. ἸΠαραπαίοι) παρωπαίῃ Fl. & M. are- ᾿ 
centiore manu. Vulgatam fervantreliqq. Pag. 37.7. 1. Δεῖν.) 
Sicedd. Aer Ρ. 7. 5. Ἰόνιον ) Rete edd. Ἰώνιον Cod. M. prave, 
vid. nott. /. 6. Tov) τῆς W.. Nihil mutant edd. vetr. 7. 7."0s 

Sic I. Fl. 4. 1. 8. & M. Ὡς P. H. Fr. B.2. male. 1. S ona 
ἐνέτεμεν W . |. το. TpoUneeo an) τιτροθήσεσϑχαι Pell. Pag.58. 
l. s. Eis Κόρινθον) Κόρινθόν δε W. P. Nihil mutant ΕἸ. 7. Z. P. 
δίς. 1.12. Πρὸς) eis τὴν W. P. Vulgatam retinent edd. omnes. 
Pag. 39. 1.3. Tàe ) Nihil hic variare edd. notat Solanus. ea. 
T» τοιοῦτον) Sic edd. 7. Fl. H. P. 4. τ. T? τοιοῦτο M. Pag. 40. 
ἀν. τι. ᾿Αντεξετάζοντες) Ita rete 1. B. 2. δι W ." Avre£eráQovras 
male 4. 1. H. Fl. P. S. habebant. /. 15. Μὴ δὲ πώποτε) Sic 
1. A, 1, & S, Μηδὲ πώπ. ceterae & M, Μηδεπώποτε B. 2. 
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Pag. 41.1. 4H) Sic 1. Fl. P. HL& M. L7. Τοῖς ἄλλοις} 4 


edd. 7. Fl. Z. &c. Τῶν ἄλλων P. — ead. Oid ac) Deeftin W. δὲ 
Ex. Fl. Adeft in edd. & Ρ. 7. το. Ἐσισλῆξαι) [τὰ dedi ex 
G. W. & P. Codd. & fic voluit Marcil.'Exzsz«: male edd. 
Pag. 42. l. 2. Νὴ δὲ) Sic 1. H. Fl. Μηδὲ P. aliaeque & M. 
quod hic non improbem., Mu'erorrore iterum B. 2, iunCtim. 


I. 3. Mn) Aliae edd, hic rurfus μὴ δέ. Sed nil refert. /.$.Iloae — 


Aci) ἄλλοις Vo. Vulgatam fervant. edd. & M. 1. το. EPM.) 
Omiffa Hermotimi períona in edd. reftituta ex Marcil. ὃς pun- 
Cis W. 1.15. Προσϑεὶς) προθεὶς Vo. Sed nil mutant edd. nec 
M. 1.16. ^. TK.) Deerat in edd. — Pag. 43. 1. 4. Ἡμέτερα ) Ita 
recte 1. S. & L.'Yuérepo male 44d. Fl. H. P. Ε. 1. 7. Os) Sic 
1. Abeftin ceteris edd.& M. 4. 13. Μὰ δὲ) Ita disiun&tim 7. ZZ, 
Fl. & M. Reliquae fere μηδέ. 4. 17. Τὸ τοιοῦτον) Sic 1. Fl. H. 
P. &c. Pag. 45.1.8. Οὐ γὰρ) ὅτι οὐ γὰρ W.. Abeft ὅτι ab edd. 
ead. Λεύσουσι) λεύσσουσι apud Homer. legitur; fed nihil mu- 
tantedd. Luciani. 4. 10. Δοκεῖ) Sic L. & marg. 4. JV. Δοκῇ 
edd. ἃ 14. Xuvevey eig av) Ita habere 7. H, ΕἸ, 8. & M. notat 
Solanus. 4/15. Hag) περὶ Ex. Fl. Παρὰ Cod. P. cum edd. 
Pag. 46. l. 2. Mh δὲ) Sic I. H. Fl. & M. Μηδὲ ceterae edd. 7.12. 
T» τοιοῦτον ) Sic edd, conftanter legere notat Solanus. 4.16. 
col. τ. Καὶ) Hanc coniunct. in edit, omiffam fupplevit Solanus. 
ead. col. 2. Miri T4) Ex M. fupplevit illa decem verba ab aj- 
gi&T44 ad ἀποφαίνεται, reliquaque vitiofa reftituit Solanus. 
I. 17. col. 1. ΤἸΙρουσιάέξως) Sic C. & M. In V. Προυσιέως erat. 
Solan. ibid. I. 18," Ἐπωνόμασωαν) ὠνόμᾳσων edit. Clerici, quam 
correxit Solanus. ead. col. 2. Αὐτὴ) αὐτῆς prave edit. Cler. 
Emendata ex M. ἃ. 20, οοἱ. 2. Προμηθουμένη) “προμυθουμένη 
editio eadem , emendata ab eodem. — 7. 2 1. co/. 1. 'E£opxei ) ἐξ- 
epxoi prave edit. Cler, Sed correxit Solanus. — Pag. 47. 4. 4. 
A£)ryye W. — Pag. 48. 1. 5. Ὡς) Ex Cod. W. Male enim abeft 
ὡς ab omnibus edd. ὅτι coniecerat Ienf. ex B. 2. ead. Γένοιντο 

Sic 4. 1. H. Fl. F. B. 2. $. & M. Τένοιτο I. & P. 1.6. In 
Ita edd. optimae ὃς M. Λέγουσι male Fl. 4, 8. Πάμπολυ ai- 
τῶν διαφέρ. ) Ita Codd. Δ. & L, Πάνυ διωφέροντα αὐτῶν edd. 
Pag. 49. l. 6. Ὅπερ ἄδηλον ei οὕτως ἔχ ei) Sic edd. ὃς Μ. 4.8. 
Ὑμᾶς) Sic W. L. & B. 2. Reliqq. edd. πιαὶς ἡμᾶς, ἰ. το. Ἐσι- 
κούρειοι y lta conftanter edd. ᾿Ἐσεκούριοι W. femper. 4. 11. Ὑ- 
μεῖς) ReGe fic H. Fl. P. & Μ. Ἡμεῖς male 1. ὦ τς, Αὐτὸ) Ni- 
hil variant edd. Αὐτοῖς Marc. Αὐτὰ W. 1. τ6. Ἔνθα δὴ xp. μ. o. 
δ.) Edd. hic cum Cod, M. confpirare notat Solanus, Pag.;o. 
i, 2. Στωϊκῶν ) Στωϊκόν ἐστι μόνον W , Στωϊκῶν ἐστι μόνον ἰ. 
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Ero ἐστι μόνων H. Fl. 44.1. P. B. 2. & 85. [.9. Τοιοῦτον) 
Sic 1. H. Fl. P. &c. & M. Δ 11. ᾿Ασκληπεῖον ) Sic edd. omnes 
& M. Sed ᾿Ασκλησιεῖον M. Reg. 5011. Pag. 51.7. 4. Πρόδηλον) 
, {πρόδηλον γὰρ W.Sed abeft alterum hoc γὰρ ab edd. 7. 15. 
Ei) Abeft &i in P. Adeft in edd. Pag. $5. /. 6. Av τὸ) Ita habent 
I. H. Fl. &c. & M. Αὐτὸ male P. S. & G. ὁ 7" Avrod'vÜneonévoy) 
Ita dedi ex Codd. G. W. P. & L. ᾿Αποδυσομένων edd. omnes 
male. Ραρ. «4.1.7. Παρὰ ) Sic W.Ilepi edd. ἃ. το. 'Haeíov) 
Ἠιλείου 1. Pag. $5.1. 3. Τὰ πάλαι!) Sic edd. ὃς Μ. 7. ς.᾿Αργυ- 
g4.) Edd. vulgo male ἀργυρώ. 1. το. Γράμμα ) γράφουσι male 
W. Nihil a vulgata abeunt edd. — 7. 14. 'Avéy εἰ) ἀντέχ εἰ edd, 
omnes prave. Sed ἀνέχ εἰ Codices quinque, A. G. W. P. L. 
Pag. $6.1. s. Τὰρ) Abeft haec particula a W. 4. 6. Οἷον) ὅλον 
Fl. & W. Ceterae edd. & P. vulgatam tuentur. 7. 7. Γράμμα 
71) γράμματι una voce H. Γράμμα τί. Fl. Τράμμά τι S. ὅς M. 
Γράμμα τὶ P. Sola “44. re&te γράμμα τι. ἰ. τ6.᾿Επισκύπησον) 
Sic edd. omnes. Ἐπισχοπεῖς Codd. A. G. P. Ἐσισκοπῆς W. 
Pag. $7. l. x1." Egi πάντων) Ita habere edd. & M. notat Sola- 
nus. Pag. 59.1. 1. Μέν oir) Sic edd. ὃς M. Sola B. 2. μέν. 71, 
male. 4.7. Ἐξελόντες) Ita bene edd. ᾿Εξελθόντες male W. 1.9. 
Μὲν γὰρ) γὰρ abeftin M. Comparetin edd. omnibus. 1. 10. 
Τράφωμεν ) Sic B. 2. & M. Ceterae edd. γράφομεν. — Pag. 6o. 
l. 7. Δύο ἀνθρώπους) δύο infertum ex Cod. Pell. quod aberat ab 
edd. /.9. Τὸ ἐπίσημον ) τοὐπίσημιον W . quod magis Atticum. 
Atnilmutantedd. — Pag. 61. 7. 2. ΤΠεριθεωροῦντες) Sic 1. Fl. P. 
H. &c. Ilapateapouyres W. — 1.6. Tlacov) W.rede.Tl&vrov 
edd. ead. Αὐτῶν) Sic 1. H. Fl..B. à. P. 4. 1. & Cod. M. Αὐτῷ 
male S. & hanc fecuta 4. 114. Avv?) Ita edd. Αὐτοῦ L. bene. 
1. 15. Οὐδὲν ἣμῖν πλ. πεπρ. iy.) Ita, ut dedi , habent 1. ΕἸ. H. 
P. 8. δε Cod. M. — Pag. 62. 1. 8. Ὁδὸν) Ita edd. '025» W. 
Utrumque bonum; prius tamen praeferrem. Pag. 65. . 11. 
Ἐξιένα!) Ita marg. 4. 17V. Vulg. ἐξεῖναι. | Pag. 64. ἰ. 10. Mil) 
Sic L. Mer vulgo edd. /. 11. Πέντε ἔτη) Sic W. Πέντε abeft ab 
edd. /. 14. AY K.) Deeft haec períona in edd. Reftituta ex 7. & 
P. Δ 16. Nige) ἦφε ridicule edit. Sed correGio facilis, nec opus 
monereunde profecta. Pag. 65. I. 1. EPM.) A'YK. male habe- 
bant M. & edd. omnes; recte EPM. 7. & L. ex quibus etiam 
deinceps ter eaedem reftitutae. —Pag. 66. 1. 4. 'Ageupsunev) 
ἀφαιρῶμεν marg. «4. 1 "7. bene. — ead. ΠΠεντήκοντα καὶ ἑκατὸν) 
Ita Codd. A. 6. P. L. & marg. “4. 1 JV. ΠΠεντεκαίδεκα edd. & 
M. ἃ ς. Ὅλον) An ὅλως ; Pell. Pag. 68.1. 4."B ric) εἴ τις W. 
male, ait Solanus. /. 17. Παρευδοκμεῖται) παάρευδοχιμεῖ pra- 
Lucian. Vol. IF, X 
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've edit. faepe notata, etfi & fic Cod. V. Sedre&te C. ead. Efz. | 
δόξαν ὑπερφαίνεται) Pro eis editum legebatur ὑπέρ. Et pro 
ὑπερφαίνεται, erat ὑποφαίνεται. Emendaverat vero fic, ut de- 
di, Solanus, non addens unde; fed cum id frequenriffime ad- 
dat , non dubito , quin & hoc ex Mf. hauferit. Reitz. Pag. 69. 
1. 14. Αὑτοὺς ) Sic re&e P. Ceterae pleraeque male αὐτούς. 
Pag. 70. l. τ. T&p) Abeft haec particula in.S. Adeft in W. Item 
inedd. 7. P. H. Fl. 1.2. Exécern ) ἑκάστην male Cod. P. Vul- 
gatam fervant edd. optimae omnes. 7. 5. Καὶ) Sic re&e edd. 
Fl. H.I. P. & Μ. Ἐπ᾿ male B. 2. |. 4. Διαίρεσιν) Sic edd. & M. 
]. 15. ΠΕεπειραμένους) πεπειραμάνους ridicule 7. 1. 17. col. 2. 
T?) τὸν praveedit. Cler. Pag.71./. 2. Δεήσῃ) Sic 1. P. ΕἸ. H. 
& M. L5. Αὐτῶν) αὐτῷ S. & A. male. 4..4.Ἢ μηδὲν) ἢ delet 
Gronov. Adeft in edd. 7. Fl. H. P. &c. 7. 6. Δὲ) δὰ Pell. iro- 
nice. βαρ. 72.1.7. " Aya Aen otyla Sa) ava xeAoryne a Ex. Fl. 
At recte vulgat. tuentur 1. P. H. & Cod. P. ᾿Αναλλογίσϑαι 
marg. 4.177. — Pag. 73.1. 5. Οὕτω) οὗτος Fl. & L. Οὕτως M. 
Edd. οὕτω fervant.. 1. 6. Ἰδὼν) εἰδὼς P. Sed nihil mutant edd. 
I. 8. Ἔσχες) Sic habere 1. H. Fl. notat Solanus. Sed & reli- 
quae fic recte habent. 7. 12. co/. 2. Καὶ) Hoc deficiens xz1fup- 
plevit Solanus. . ibid. ἰ, 13. Tov καθόλου λεγομένου) Pro his ἃς 
quae fequuntur, ufque ad ὑφισταμένη, in V. δὲ M. legebatur 
fic: Τὸ καθόλου ὑφίστησιν ἐπεὶ μηδέ τις φύσις. Ex Solani an- 
notatis. Sed pro καθόλου M. habet κατὰ ὅλου. Reitz. 1. 14. col. x. 
Χρησίμῳ) χρησίμως perperam legitur in editis: emendavit 
Solanus. /. 15. col. 2. Ὕμῶν) Lege ἡμῶν, quamvisin M. etiam 
ὑμῶν fit. Solan. ibid. |. τό. Τῶν) Aberat in edit. Sed addidit So- 
lanus. 4. 18.col. τ. Ὃ τέσσωρα ) Illud ὃ omiffum fuerat in ed. 
Cler. pro τέσσαρα autem lege £z. Quamquam haec omnia 
perturbatiora funt , quae de numeris affert, ut & reliqua ab- 
furda & inepta. Solan. |. 19. col. 2. To qid Íz ) τῶν qid ía erat 
in edit. & Cod. M. Sed τῷ legendum quis non videt? ibid. 
1. 23. ᾿Αναιρήσεις) ἀναιρήσῃς M. 1. 28. col, 1. Τὸ καθόλου) Ita 
pro vulgato τὸν καθόλου. iterum τὸ κατὰ μέρος pro 75v, quod 
in edit. erat, exhibeo , iubente Solano. /. 29. col. α. Ὄντι) Le- 
gendum coniicio ὀνόματι. Rag. Pag. 74. l5. Qai) ὥπταε 
margo 4. & Fl. Ceterae vulgatam retinent; item L. M. P. 
ead. Λέγων) γέλων P. Nihil mutantedd. 7 7. Ἴδοις) Sic Fl. H, 
1. P. S.& M. Pag. 75.1. 7. Καὶ) Sicedd. & M. Ka B. 2. 1. το. 
ἑκάστοις) $x&eTns W. Nihil mutant edd. — 7. 14. Καταθύῃς) 
Sic B. 2. ὃς M. Reliquae edd. male κατειθύεις. In B. 2. tantum 
deeft iota fubfcriprum. Καταθύειν Vorft. 4 τς. Παρωκαλῇς}) 
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Sic M. (a recent. manu) & P. παρακαλεῖν edd. 1. 16. Γραμ- 
ματεῖα) γραμματία Fl. & mox etam γραμματίων. Sed vul- 
gatae noftrae fuffragantur 1. P. H. &c. Item Codd. M. P. 
Pag. 77. ἰ. 13. Ei) Ex Cod. W. inferui; nam deeft in omnibus 
edd. — Pag. 78. |. τ. Αὐθομολογ ούμενον ) Sic edd. conftanter. 
Anon. male ἀνθομολ. dare notat Solanus. 4. s. Ἄρα) εἰ μὴ ἄρα 
legendum notat Solanus. | ead. Κατὰ ) xai J£. 2. male. Κατὰ 
fervant reliqq. & M. 4. 13. 'Avzeimo) ἀντεῖπον W. & Fl.Vul- 
gatam tuentur reliquae. ἷ 15. Ταὐτὰ) Ut lenfiuscorrexerat , 
fic eft in L. Ταῦτα. habebant edd. omnes & M. male. 4. 17. Εἰ- 
κὺς ἔτι) Edd. & M. Εἴκοσιν ἔτη melius Solan. Pag. 79./. 5.'As1) 
Deeft in M. /. 7."Qc7s, ὦ ἑταῖρε δίς.) Vorft. emend. ὥστε μη- 
δὲν ὦ... κἂν ἄλλως... Átin vulgatam confpirant edd. & 
M. 4.12. Ail») Sic 1. Fl. H. P. 8. Sola vero P. iota fubícri- 
ptum addit. /. 15. Σπάσαιο) σπάσαις W. ὃς Fl. Cum vulgata 
faciunt reliqq. Pa. 80. 7. τ. vy) lta Cod. L. edd. 7. P. & S. 
Ziy'male Ald. Z. Fl. 1. 3. Tode ) Sic edd. optimae & M. Τῷ 
ys P. Ls. Ὕπεράνω) ὑπὲρ &vo edd. 1. 7. Ei δὴ — ἀφελὼν) Ni- 
hilin toto hoc verfu variare edd. nec M. notat Solanus. / 14. 
" Qv) ὃν Vorft. Sed nihil mutant /. Fl. A. P. &c. βαρ. 81. 1. 4. 
Ὡς καὶ αὐτὸς) Ita edd. Sed abeft ὡς ia P. 1. 9. Οὐδὲν ἐλάττων) 
"οὐδέν τι ἐλώττων W.. & P. Nihil vero mutant edd. priícae. 
1. 14. Εἰπεῖν) lta M. 8. 2. Fl. P. &c.'Emeiv H. & 1. male. 4. 18. 
col. 1. M£v ) μὲν γὰρ legebatur in Scholis editis, delevit γὰρ 
Solanus. Credo ex Collat. Codicis. Alioquin ego retinerem ; 
nam μὲν γὰρ interdum coniunguntur. vid. textum cap. 45 hu- 
ius Dial. & cap. 17 de Merc. cond. Rer. — ead. Ἐξαντλοῦμεν) 
ἐξηντλρῦμεν perperam edit. Clerici. ἐῤιά. /. το. Ἐπιῤῥέει) &- 
εἰσῥέει erat in edito, ἐπειῤῥέει inde fecerat Solanus. Ego in ' 
ἐσπιῤῥέει mutavi , quia id volui(fe Solanum fufpicor ; alioqui 
nihil ab edito receffiflem. Reitz. Pag. 82. ἰ. 1. Kovsete) Κωνίῳ ἢ 
ἀκωνίῳ (fed pofterius a recentiore manu depravatum eft) 
WI. i. 2.᾿Αποκτείνοι àv) Sic 1... H. δις.᾿Αποκτείνη Fl. "Avro- 
κτείνει Μ. 1. ς.᾿Αποθάνοιο) Ita 1. Fl. H. P. &M.&c.. Pag. 85. 
L. 35. Ἑαυτοῦ ) Sic I. Fl. ΗΠ. P. &c. & M. 1. 12. Αὐτὸν) Nihil 
mutant edd. Αὕτως Marcil. M. in litura v. Sic notat Solanus. 
Pag. 84. ἰ. 3. Τὸ) Sic 1. H. S. Τὰ Ρ. 1. ς. Ἐνδεῖν) éd eic El. Ac 
vulgatam fervant ceterae , item Codd. M. P. 4. 15. Ποιοῦντα) 
Sic etiam 7. Fl. ὃς Z. habere notat Solan. Pag. ὃς. 1. 2. Ἑλο- 
μένῳ) Itarecte Fl. P. H. B. 2. & M. Ἑλωμένῳ L.. l. 4. Πάντα) 
Ex M. & L. dedimus. Πάντων edd. male. /. ς. Ἐπιδεῖν) ἐπὶ 
δεῖν diícretim fola Ald. male, /.6.T29) Sic RM M. & marg. 
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A.1 IW. Καὶ edd. omnes male. Δ τς. ψάμμῳ) ψάμμον Ῥὶ Val^ 
gatam fervant ceteri, & edd. — Pag. 86.7. 2. Τάρ με) ue yag 
M. 1.4. Aiexd'uvau) Sic bene Fl. P. H. B. 2. Aisd'vvau 1. male. 
Διαδῦναι legendum adícripferat Juntinae Solanus , fruftra, ut 
poftea ipfe vidit. — Pag. 87. /. κι. Ὁ δὲ πέντε ) Haec addita ex 
M. Defunt in omnibus edd. 7. 3. Ἢ γὰρ) ἢ P. At vulgatam le- 
&ionem tuentur merito edd. — Pag. 88. ὦ. τ. Δ᾽, οἶμαι) dé uot 
male W. nihil mutant 7. Fl. H. P. /, 135. Τοῦτο) AY K. τοῦτο M. 
δὲ edd. praeter 7. quae fola recte omittit perfon. AYK, ead.'EE 
ὧν) Deeft ἐξ in S. 7. Fl. H. δὲ M. Adeftin P. & B. 2. 1.16. 
col.1."Qv) Lege ovv. Num autem illud àv error Codicis, an So- 
lani fit , nefcio. Reitz. Pag. 89. 1.7. Τίγνεσϑαι) Sic recle I. Ce- 
terae, & M. γίνεσσαι. δοίαπ. 1. 10. Πάλαι) Sic edd. & M. ha- 
bere, notat Solanus. Nefcio quare. 7. 11. AY K.) Deeft in edd, 
Adeftin J. W.& P. Δ 13. EPM.) Deeft in edd. Adeft in M, 
i e. defignatur folitis punctis. Δ 14. ATK.) Deeft in edd. 
Pag. 9o. ἰ. 16."0v) οὗ P. Vulgatam fervant edd. priícae. 
Pag.91.l. ς. Kal ὑπάρχ΄.) καὶ deeftin W. Adeftin 1. Fl. H. P. 
&c. ὦ 9."Bieie) ἄγεις P... το. Κωλύσει) κωλύσῃ W..— [. 11. 
O2AA0) Sic Fl. H. P. Θαλῷ I. 1.13.0, τι} ὅτῳ W. Nihil mu- 
tant Fl. ἢ H. P. 1.17. col. 2. TG) Pro τῷ, quod in Cod. V off, 
erat, ὃ iubet legere Solanus. fruftra, ut attente perlegere di- 
gnanti patebit. Reitz. ibid. l. 19. "Y vr&py or ):Sic recte correxit 
Solanus pro ὑπάρχων, quod in Cler. ed. erat. Reitz. ibid. 
I. 20. πεφυκὸς) Et hoc recte mutavit idem ; nam prave in ed. 
eadem legebatur πεφύκοτι. Reitz. Pag. 92. 1. 15. Oid a) Sic re- 
&e Fl. P. B. 2. S. A. & M. Εἴδω Ald. H. Fr.1. — Pag. 93.1. 4. 
Hetpoipaac.) προοίμκιαζ. Ex. Fl. At vulgatam tuentur 7. P. H. 
& Cod. P. 4.6. Γὰρ) γάρ 11 I. P. H.Fl. B. 2.5. Atignorat il- 
lud τι Cod. M. & fic Vorft. voluit, quare id delevimus. 
Pag. 94.1. 4. Αὐτῶν) 5ὶς edd. Vorft. αὐτῷ. 1. 6. Τοῖς) ταῖς edd. 
I. P. H. Fl. Τοῖς δ. & Codd. P. L. Δ. γι Ὅμως) Ex W. Deeftin 
edd. 4 12. Εἰργάσω) Sic re&te Codd. L. δὲ Υ7. Ἐργάσω edd. 
omnes male. Vefligia verae lect. retinuit Z. 2. ei co exhi- 
bens. Pag.95.L2."H τίς) εἴτις W. & Fl. Nihil mutant cete- 
rae. 1 16.Keviv μακαρίαν) κενὴν καὶ μακαρίαν male W. Sed 
recte abeft καὶ ab edd. /. ΕἸ. E. P. &c. 1. 19. col. 2. Τὰ) Deerat 
in V. inferuitex M.Solanus. Pag. 96.1.15. col. 2. Καὶ) κωτὰ 
erat in edito, fed mutavit Solanus. ead. Εὐημερίαν ) Sic eriam 
eft in C. So/an, ἰ. 18. col. 1. Μηδὲν ἑστὸς) μηδ᾽ ὅλως M. Non 
agnofcit Bourd. ϑο σι. Pag. 97. 1. 14. Εἶναι) Sicedd. & M. Oi- 
μαι 1, Ἐκείνην Pell. & Marc. Καὶ Solanus, — Pag. 98. ἰ, 12, 


ET Ὁ. EIIOZAN' E S. 241 


Ἔξήταζεν) Ita bene 1. ΕἸ. H. P. δι. ᾿Ἐξήταξεν male S. 1.14. 
Αὐτῶν) Sic I. H. P. P. & M. Deettin ΕἸ. λας. Εὐθὺς ) αὐτὴν 
marg. 44.1 V. 1. 16. Εἰσιτητέον) Ita Fl. 7. P. S. δος. Pag. 99. 
4. 9. Ταῖς) Ex W. Abeft ab edd. — Pag. 100. /. 6. Er πῃ) Sic edd. 
& P. Εἴ τι W. & Ex. Fl. ead. Αὐτῷ ) Ita habet Cod. M. & edd. 
"Ald. Fl. 1. H. B. 2. Αὐτῶν Ρ. 5. Α΄, 1. 7. Νέγοι) Sic M. Aéyet 
edd. /. το. Ὅτου) Ita fola 7. Ceterae ad unam omnes cum M. 
ὅτε. Sed P. Cod. ὅτι. Pag. 101.4. 5. Ἰδεῖν) ἰδὴ male P. Vulga- 
tam tuentur priícae edd. /. 15." Ez; ez) Sic 1. Εἴ. P. Ἔχ ovci Fl. 
M.&Coll. Pag. 102.7. 5. ΠΠειρωμένους) Nihil hic mutare 7. 
Fl. P. notat Solanus. Non invenit ergo variationem. At marg. 
4A. 1. πειρωμένοις habet. — 7. 8. Móvo) Deeft in Fl. Adeftin re- 
liqq. item in M. ac P. 7.9."H οὐδὲν) οἱ οὐδὲν W. Nihil a vulgat. 
abeunt ]. ΕἸ. H. P. ead. Εἰδότες) Ex P. L. & Angl. 'Idóvzec edd. 
Pag. 103. 4. 4. Ἡνίκω ) Sic edd. 7. Fl. H. Ρ. Ἡλίκω Gr. 1.5. 
Πάντα, ) πάντας W . male. 1.6. Eid'eíns ) Sic edd. Εἰδοίης W. 
1.7. Καὶ) ἐς W. ead. Καὶ Στωϊκῶν τῷ ἄκρῳ) ἐς Ξτωϊκὸν τὸ ἄκρον 
P. A. Sed vulgat. fervant 1. Fl. P. 7. 8. Ὕφ᾽) Sic rede Fl. S. A4, 
δὲ Μ. Ἐφ᾽ I. H. P. Fr. B. 2. δὲ Ald. male; vid. nott. Pag. 104. 
ὦ. 6.Ἔξω ToU οὐδοῦ ἔστι) ἔξω τῆς 6d oU ἐσμὲν edd. Sed ἔστι Codd, 
M. & L. 1.10. Πλησίον) πλέον P. fola, male. ὦ τς. Ἢ) εἰ B. 2. 
Nil mutat 1. E. Fl. P. ἡ M. Pag. 105.1. 8. Τῇ σορῷ) Sic I. Fl. 
H. P. &c. To M. Sed fupra fcriptum eft τῇ. 4. 9. Προγυμνά- 
eis) προγυμνάζῃς ΜΙ. ead. eur) Sic edd. priícae. Ἑαυτὸν 
Pag. 106. |. 9." Αφυκτα ) ἄφικτα edd. omnes male. "Agv- 
xT« re&e M. Mf. B. & Angl. Pag. 107.1. 2. Πτίττοι -- πτίτο 
vay) Ex Schol. Πλήττοι & πλήττων edd. omnes. Πτήττοι & 
“ττήττων M. unde veftigia verae le&. tamen apparent. 4.9. 
Δοκεῖ) δοκῇ W.Nil mutant edd. antiquae. — /. το. Τίσι γε; 
Sic M. & edd. Ticí yc Fl. Tí σιγᾷς; Graev. 1.18. coL. 2. Lies 
Sequebatur ἐπανηρημένον, quod merito delevit Solanus, quia 
ex paulo poft fequenti Scholio huc irrepíerat , neque agno- 
fcere C. annotat idem.  /. 19. co. 1. 'OAxos ) ἁλκὸς prave edi- 
tum fuerat, quod correxitSolanus.  ibid./.20. Κοινώς ) Exc. 
Ὁ. idem habent. So/an. ead. col. 2. Τοῦ ) Iriferuit articulum So- 
lanus, qui in edito aberat ; nec dubito, quin ex Cod. V. Reitz. 
ead."O περὶ τῆς ἄχνης ) Exc. G. & V. ὅπερ ἐπὶ τοῦ ἄτου ( leg. 
ἄρτου). Solan. ibid. l. 22. Τῆς ἄχ νης) Exc. G. & V. τοῦ «ToU 
(leg. ἄρτου). Cur a fcriptura codicis V. tantopere receflerit 
Clericus faltem monere debuerat, & unde haec defumferit , 
quae reieCtis aliis obtrudit. So/an. — Pag. τοῦ. I. 1. ᾿Εκσρόθε- 
€j4ow ) ἐκπρύθετον W. Sed in marg. notata TIME le&tio. 
3 
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l. 5. "Emi τοῦτα) Sic Ald. H. S. P. & Μ. Ἐπιτ. ΕἸ. Ἐπεὶ ταῦτα ἡ 
J.&L. 1. ς. Καὶ) Omiffum in 7. habent Fl. Z. P. B. 2. & Μ. 

In Junt. ἄνθρωσος per compendium fcriptum fic: avos. ead. Ὕ- 
μέτερα) ἡμέτερα Ex. Fl. Sed cum vulgata facit P. 1. 12. Ξυν» ἡ 
epmzoas) Nihil hic variationis notat Solanus. Sed cum P.ha-  - 


beret συναρσώσας, idex Il. correxi, 4.14. Ἐφυγε)έφυγον ha- 2 


bebant edd. & W ."Eevyyer fola S. re&te. βαρ. 109. L. 1. Τὸν 
κάδον) τὸν κάδην vitiote omnes, praeter 7. & Fl. δὲ W.qui 
κάδον quoque exhibet. Marg. 4.1 JV. ficquoquecorrigit. ead. 
"Ex oi) Ex S. & .4. vid. nott... 8. ᾿Αποδώσειν) Sic recte I. P, 
&c. ὃς Μ.Δποδόσειν male Fl. ἐμά. ᾿Αποκρίνητωι) lta bene 8. 2. 
Fl. H. P. & M. 'Avoxpíveraa male 1. ἐς 19. col. τ. Ξολέων) Exc. 
G. σολίων. INon agnofcunt C. pcfteriorem hanc Scholti par- 
tem. Solan. Pag. ττο. ἰ. 4. Κωλύσει ) κωλύσῃ Ex. Fl. Sed pro 
vulgata flant J. H. P. & P... 7.15. 9v) ὃν male V.'Qy Fl. 1. H. 
P. Pag.x12.L. 2. Δὲ) δαὶ W. Nihil mutant vulgatam ΕἸ. 7. 
H. P. Ald. 1. 1.3. Mov) με W.folus.. Δ 4. 'Av&2 exa) Sic re- 
&e edd. & M.'Aviaexa B. 2. LY1. Κυματωγὴν) Ita Codd. 
G. L. M. P. & marg. 4. 1 JV. Κυμωτώδη male edd. omnes. 
Pag. 113. L3. Μεταμαθήσῃ ) Sic dedi ex W. & L. Edd. enim 
malejeraÜUjg». 4. 8."H) καὶ male P. Nihil in vulg. mutant 
edd. 1. ο. Ἥρησο) Edd. ἤρησο B. 2. ἤρησο cum pun&o fubífcri- 
pto. Pag. 114. 7. 6. Evvotiaapar) νοήσαιμι W.. ἐνοήσ. Fl. Cete- 
rae recte, utexhibuimus. 4.7. Παραφερύμενον ) περιφερόμενον 
edd. Sed prius habent L. & marg. 44.1 JV. {.πτ. Δοκῶ) δωκῶ I. 
fola male. 1. 13." AEev ἄξειν Fl. ὃς M." AEov ceterae & Cod. 
P. Δ. 14. col. 2. Οὐκ ἐπ᾿ αὐτῆς) ἐπ᾽ αὐτοῖς edit. Clerici, quam 
correxit Solanus. /. 16. col. 1. Γὰρ) Aberat in ed. Inferuit So- 
lanus. ;Pid.l17."H τόλμα ) ἢ τολμὰν C. Sed excidiffe alia 
quaedam vox videtur. Solan. 1. 18. col. 2. Ὃ φοβούμενος) Mi- 
re fane haec corrupta. Ego malim οὐ φοβ. Et κωτωστολήν. So- 
lan. ibid. l. 20. Στολὺν) στολὴν, eive C. | 


IN HERODOTUM SIVE AETIONEM. 


Pag. 116. l. 6. ovíz) Ἰονίῳ male H. & B. 2. Ceterae recte 
"Iovía. 1. 9. Τνώριμος ) Deeratin edd. Aderat in L. & 7. Item in 
marg. 4.1 JW. Pag. 117.1. 6. Δγείρων καὶ συλλέγων) Graev. 
ἀγ εἰρειν καὶ συλλέγειν. At nihil mutant 1. 4/4. Fl. F. H. B. 2. 
P.$..4.. L 12. OmioS6d opor) I. dubie an ἐπισπόδομον, Cete« 
rae recte ὑπ θῶ. Pag. 118.7. 3.Ex) Gr. 276, Nihil mutant edd. 
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fed ἐκ τῶν habent pro τῶν ἐκ. ὁ 10. Ὕφ᾽ $vis) ἀφ᾽ ἑνὸς male Fl. 
Ῥαρ. 119. 1.8. Ἤρετο) Sic 1. Fl. B.2. H. 5. Pag. 120.1. τ7.. 
col. 1."H) Vocem i, quae deerat, fupplevi. So/an. Pag. 121. 
l. 135. Νίκας) Deeft in edd. omnibus. Neque Cod. memoratur, 
qui habeat. Pag. 122.1. 9. Ὅ, τι) ὅτι edd. Sed correxi ex con- 
ieQtura. 7. 14. Δὲ) Abeft a Fl. Adeft in /. Z. P. &c. Pag. 125. 
1. 1. Ὅσον οὐ μικρὸν ἤδη) ὡς οὐ μ. δέος Pell. Sed vulg. fervant 
1. ΕἸ, P. Vid. Dial. feq. c. 3. /. 3. Παραθεωρῆτε) π. .. εἴτε Th. 
M. Παραθεωρῇτε B. 2. cum iota fubícripto. Ceterae vulgatum 
tuentur. 7. ς. Ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ ) Sic 1... Ἐφ᾽ αὑτοῦ 1. Fl. H. Ἐφ᾽ αὐ- 
ποῦ male.P. S. 41. Ἐσ᾽ αὐτοῦ nota στοπον. 1. 9. Ξυγκρίνετε} 
συγ κρίνατε edit. Cler. Ξυγκρίνατε V. Exc. & Coll. Ego συγ-ε 
zpiVaATE , ἐξετάζοιτε, legendum cenfeo. So/az. 


IN ZEUXIN AUT ANTIOCHUM. 


Pag. 125. 1.8. Bad iQor) Sic 1. Fl. H. P. Βαδίζει B. 2.. L 15. 
Αὐτὸ τοῦτο) αὐτῷ τούτῳ Fl. Sed vulgatam exhibent J. H. P. 
δι Cod.P. — Pag. 126.1. 3. Νέμειν) Sic recte edd. octo. Sola 1. 
male νέμην. — Pag. 127. l5. Αὐτὸς ) Sic habere 1. H. Fl. notat 
Solanus. Quid tum? Habent fic & aliae. Pag. 128. 7. 5." Ὧν) 
Sic edd. plurimae, & P. Cod. Sed? Fl.fola. ead. Καμπύλος ) 
χαμπόλος credo fuiíle in 7. Sed ex aliis edd. correxerat Sola- 
nus. [.6.'Emcavie aai) ἐμπανίστ. P. male. 1.7. Οἷόν εἰσιν) 
οἵ —óv εἰσιν 1. Fl. Sed faepe hae eiufmodi voces fic dividunt, 
quod ubique annotare non eft operae; nam mox iterum fic 
Occurrit. ὦ. 11. Ξκοσῆς) Nihil variare edd. optimas hic notat 
Solanus. 4.13. Ὅλος) Sic edd. o&o. Sola 7. ὅλως. ὦ. τς. 'Av- 
ἔχ av) ἀνέχον 1. ead. Aed'iZauro) δειδίξαιτο V orft. Nihil mu- 
tantedd. —Pag.129. ἰ. 6. Μερῶν) μέρων fola I. Ceterae μέτρων, 
male. Mépey Mf. Gr. P. & 1. /. 15. Αὐτοῦ) Sic edd. 7. Fl. P. 
H. &c; Αὐτῷ P. L. & marg. .4.1 77. 1. 15. Tiv) Abefta Fl. Ad- 
eftin I. H. P. 1.16. Θετταλαὶ) Nil mutare Fl. notat Solanus. 
Quare? quia a 3. minufcula inchoabatur. Sed hoc fexcenties 
fieri in edd. prifcis (ciebat, in nonnullis femper. — Pag. 150. 
I. 7. Τῶν νεογνῶν) Sic Codd. P. δὲ L. T» νεογνὸν edd. — ead. Ev 
τῶν νηπίων) ἐν τῷ νηπίῳ Gronovius. Sed nihil mutant edd. 
Pag. 131. ἰ. 1. Ἠγνοημένην) Sic habere 1. H. Fl. B. 2. notatSo- 
lanus. Sed & habent ita aliae. |]. 7. Tov d") ἴσως τοῦ L.— ead. 
"Eo! ὅτῳ, €i) ἐφ᾽ ὅτῳ dei , εἰ καλῶς Graev. Sed nihil mutant 
edd. Pag.132.1.5. Δισμυρίαν) δυσμυρίαν male I. H. B. 2. ΕἸ: 
P. Sed correxit S. Alioqui vel nulla ed. praeeunte corrigen- 
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dum fuiffet. 7, 4." Ἐχπηδύσεσδπαι) ἐπιβήσεσσει P. & A. Codd; 
At vulgat. fervat Cod. Fl. Et Mí. B. Item ed. Fl. /. H. P. &c. 
l. 7. Αὐτῷ) Sic P. Cod. Αὐτῶν edd. 2. H. B.2. Fl. P. δες. ead, 
Δι᾿ ὀλίγου) Ita re&te P, & marg. 24. 1 JV. Δι’ ὀλίγον edd. 1. 10. 
Τυμνήτες) Nihil variare edd. annotat Solanus. — Pag. 135.1. 1. 
Κατακχρύψαντας) καταχρύψαντα P. — [.7. Ἑκάτερα) ἑμωτέροις 
P. Lais. Τετριγότων ) Delrio τρωχυτύτων. Sed nihil mutant 
edd. 1. Fl. H, P. ὅς. 1. 18. Tezpiyórov ) Edit. male τετρεγό-- 
των. Pag.134. l. v Πρὶν ἣ ) Sic habere 1. Fl. H. & B. 2. notat 
Solanus. /.9.'Es)Sola S. omifit ἐς. Δ τα. ᾿Αποβαλόντες) Sic 
dedi ex Fl. & B. 2. Αποβάλλοντες Ρ. ᾿Αποβαλλόντες male I. H, 
Ald. Εν. 5. Ll. 135. Κατεβώλλοντο ) κωτελαμβόνοντο MC.B. Ni- 
hil mutant edd. /. 17. co/. τ. Ἀνεκυμβαλίαζον) ἀνεκυμβάλιζον 
edit. Cler. quam mutavitSolanus. Pag. 135. /.4. we xim 
γου fola marg. 44.1 V. — 1. s." Ἐπαιώνιζον) Sic 1. P. S, H. Fl. 
᾿Ἐσαιάνιζον Scholiaft. & Ρ. /. 9. Ἐγένετο) Ald. ἐγένεσο. Sed 
marg. eius ἐγένετο, quod iam habebant recte cett. edd. 7. 16. 
Λλλως) Nihil hic abire a vulgata, 1. Fl. H. $. notat Solanus, 
ead. "Emrevroiteiw) ἐπεπόνθειν L. male. 


IN HARMONIZIIEM 


Pag. 137. 18." Ὑποβώλλειν) Sic M. 7. S. H. Fl. P. δες, 1.13. 
Ἐχμεμάθηκα) καὶ μεμάθηκα NV..— Pag. 138.1 8. Ἐνίκησας) vi- 
χήσας edd. δὲ M. — ead. Ομωνύμου ) ὁμώνυμον σοι edd. omnes 
& M. Ομωνύμου σοῦ Marc. Ὁμωνύμού σοι ῬΕ}]. 1. 11. Τὰ ὄρνεώ 
— πεπόνηκα ) Tredecim illa verba defunt in 7. Adfunt in ce- 
teris ad unam omnibus. Adfunt etiam in W. nifi quod hic 
Cod. pro τὰ oprez, habeat τὸ ὄρνεον. — Pag. 139.1. 13. Τοῦθ᾽ }) 
Sicedd. Τοῦτο W. — Pag. 140. l. 1. Καὶ ἐπ᾽) καὶ deeft in edd, 
Adeftin W. 1 5. Ἐπαινέσονται) Sic M. recte & edd. excepta 
B. 2. quae vitiofe ἐπαιναίσοντωι" quod Vorít. tamen mutave- 
rat in ἐπαινήσοντωι. Sed --- ἔσομαι in profa ufitatius.. ὦ, ς. Ove 
ἅπαντες IGugt , καὶ ovs δαυμάζουσιν) Quatuor verba ab ous 
ad o2s omifit Fl. quae adfunt in cett... . 1.4. Ἴσωσι) Sic dedi ex 
L. Εἰσὶ edd. Quid M. habeat, neício : abíciffa enim haec funt. 
Solan. ἰ. 34. Ai) δεῖ L. An Fl. J.P. δις. Pag. 141.13. Οὐκ) 
Deeft haec particula in ed. Fl. Adeft incett. & inP.. 7. 11. Ov- 
705) οὕτω edd. quas vidi, omnes. Sed οὗτος recte L.. 2. 17. Κα- 
vovixiy) κανόνιον Ο, Pag. 142. 1. 14. Αὐτὸ) Sic re&e L. Αὐτῷ 
male edd. Αὐτὸν Pell. — /. τς. ᾿Αλλότριον ) ta edd. 7. ΕἸ. 27. P, 
&c. nifi quod ἀλλότριαν B. 2. male. ᾿Αλλύτριῳ lenf. & Pell, 
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quod cur non admiferim, vid. nott, Et quia ex alis Codd. hic 
nihil variationis notatum , non dubito, quin ii omnes vulea- 
tum ἀλλότριον fervent. Pag. 143. ἰ. το. Ἐπῶν) Sic edd. omnes. 
᾿Επαίνων Angl. P. & L. item marg. 4.1 JV. 


IN SCYTHAM SEU HOSPITEM. 


Pag. 145.1. 1. ZKYOHZ)ZKYOIOZ W. Sed reGe edd. Ξκύ- 
Éns. conf. c. 7 pr... 1. 2. Πρῶτος) Sic B. 2. P. S. I4 Τιρῶτον did. 
ΕἸ. Fr. H. Obliterata eft vox in M. vitio temporis.  /. 6." Oy) 
Sic re&e edd. vett."Oy male recentiores. 7. 10. 'Amédaye) 27e 
Savvy W.Prius vero fervant edd... 7. 12. Ἰατρῷ) Ἰατροῦ male 
W. Pag.146. 1l. 5. Παρὰ) Sic recte Fl. S. 4. item Codd. M. ἃς 
L. Περὶ male 1. H. δες. 4. 9," Emavec) ἢ ἐποίησε L. 1. 14. Ἔδει- 
ξεν) Pell. an ἔδοξεν ut ante? 1.1 ς. Περὶ) Sic edd. & M. Sola 7. 
malemapz.  Pag.147.1. 2. Εἰ) Erafa priore fcriptura haec fu- 

rindu&a eft in M. quam etiam agnoícunt edd. ead. Ἔτι) 

unétum poft ἔτι eft in W. Idem aderat in P. quare id ferva- 
vi, etfi abeffet a 7. & Fl. quae male comma ante ἔτι colloca- 
rant. 1. 5. Ἐγκεκόλαπτο) ἐκεκάλαπτο W . male. Pag. 149./.3. 
Παρὰ) Sic I. H. Fl. P. S. "Y? L.'Egzi W. 1. 6. Πλοίου) Sicedd. 
I. H. Fl. Ρ. Τιλοίῳ W. 1.7. Οδὲς ἔμελλεν αὐτῷ ) Inverfo or- 
dine W.éu. αὖτ. 6d. — [. 13. ToU δοκειμωτάτου) τῶν δοκιμωτά- 
των Anglic. P. & L. At vulgatum tuentur edd. omnes & M. 
J. 15. Ὑπεξυρημένον) Sic edd. vett. & recentt.' Ev χρῷ κεκαρ-- 
μένον W... Pag. 149.1. 5. Eid oz) ἰδόντα W. Nihil mutant edd. 
J. 12. Διατρίβοι) Sic W. Διατρίβει edd. Pag. 150. 7. 1." Ebvezt) 
Sic edd." Ebvegry W. 1. το. ᾿Αγαστρέψοντα) Ita dedi ex W. & 
L.'AvacTpécorra enim edd, omnes. /. 13. ᾿Απέλθης) ἀπέλθοις 
W. Nihil vulgatum mutant 7. Fl. 7. P. /. 17. Τὰ) Articulum 
in edit. omiffum fupplevit Solanus. Pag. 151. Δ 17. Δυσπρόσ- 
cds) Nihil variare edd. notat Solanus; recte, nifi quod non- 
nullae δὺς πρόσοδος feiungunt. Reiz. Re&ius Mf. Reg. 2954 
δυσπρόσοδον. Pag. 152.1. 1.'Hu.oy) Sola Fl. hic male ὑμῶν. 
Sed ἡμῶν cum ceteris edd. Μ. /. 4. Περὶ τοὺς ξένους) πρὸς τὸν 
ξένιον W. & L. Sed nil mutant edd. βαρ. 153. 7 15. Διατρί- 
^|» ) Sic L. Item Vorft. ac Gr. In W. videtur fuiffe διατρέψη. 
Sed alia manus J'iz 5-1» fecit. Aram pé 1» corrupte etiam edd, 
omnes. Pag.1$54.1. 5. Καὶ τοῦτο) τούτῳ folum , fine καὶ B. 2. 
Sed vulgatam tuentur 1. Fl. ZH. P. & M. Καὶ τούτῳ Ll. 1. 4.'E- 
φίλουν) καὶ ἐφίλουν B. 2. Sed abeft «1a reliquis & M. /. s. Ei- 
yai) Pun&um poft εἶναι eft in W. quod abeft ab edd. Comma 
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eftin Fl... .8. Οὐδὲν) οὐδὲν 1. male. |. 10. Ἐπώγάγω) Sic edd; 
1. Fl. H. P. &c.'Avráryo W. 414. Eraryopéro ) Sic ree I. 
H. ΕἸ. Ἐπαγομένῳ male 4dlld. & P. | Pag. 155. l. τς. Τῶν A6- 
γῶν) Ita rete edd. Τὸν λύγον male L. ait $olan. ead. Ὑμῖν) Et 
fic recte edd. plurimae cum Cod. M. Ἡμῖν male Fl. Pag. 156. 
I. 3. Συγγρωψάμιενος) Sic edd. & M." Ἐσιγρωψάμενας L.. 4, 9. 
Τοσούτους) Sic W . recte. Τοιούτους edd. 1. 12. Δεκά δι) Sic edd. 
Δεχαδίω 7. 1.14. Οὔτοι ἐθέλωσ. £0. y. o. τ. &. ) Haec feptem 
verba in edd. omiffa, ex Cod. W. reftituta. Pag. 157. ἰ. 6. 
᾿Απάξεται) Sic edd. vett. ὃς Μ. ᾿Απάξητωι male S. & Α΄. 1. 8, 
Oix cera) Sic edd. & W. Nifi quodin eo abeft σε. 1. 10.'A- 
χούουσιν ) αὐτοῦ ἀκούουσιν W . Sed verius abeft pronomen ab 
edd. Fl. /. H. P. &c..— L 11. ΤΠαρέλθοι) παρέλθῃ W. Nihil vul- 
gatam mutant 1. Fl. . P. Pag. 159. L1. Φίλον ποιήσαιντο ) 
φιλοποιήσαντο W. l2. Ἐπισεῖσωι χρὴ τὴν "y cipe.) ἐπισεῖσαε 
“ρηστὴν χεῖρω ὟΝ. Ι. 5. AP) Δία ΕἸ. & M. Ceterae edd. fic, ut 
dedimus. /. 4. Ηδη) ἤδε S. δὲ 4. male." Hf» reGe edd. vett. & 
NV. L5. EdoEav) ἔδοξα edd. & Μ. 1.6. Φησὶν) φασὶν male 
Fl. Rede cett. /. 10. 422224) ϑάλαττω W. 


IN QUOMODO HIST. SIT CONSCR. 


Pag. 159. l. 5. Πυρέττειν ). Ita Codd. quatuor Angl. P. W. 
L. Πυρεταίνειν edd. [.7. Οὗτος οὕτως P. Sed prius recte fer- 
vant edd. /. 9. Παρεκινοῦντο) παωρεκίνουν W . Sed prius edd. fer- 
vant. 4. 12. Μέλει) Sic M. & edd. omnes. Μέρει P. L. ὃς Angl. 
& margo 4. 1 JV. 1. 15. col. 2. πᾶσαι.) Deerat in editis. 
Pag. 160. 1.8.'Avae Táv Tas) Sic edd. & M. 1. 14. Τοῦτο) οὕτω 
marg. 4.1. Pag. τότ. ἰ. τ. ᾽Δρμενίᾳ) Sic H. Fl. B. 2. P.' Ap- 
μενεία, L..— L6. Op8 ) W.P. L. & Anglic. ὅς marg. A. 1 JV. 
ILury? edd. omnes. ἀ 17. Neixos) In V. prave κεῖνος eft , lege 
νεῖκος (vid. Diog. Laért.) & fic C. Solan. Pag. 162. I. 1. Kga- 
νείου) W . recte. Et marg..4. 1 JV. Κρανίου edd. — 1.7. Ὡς στ.) 
os deeftin M. H. Fl. P. S. Ald. 1. B. 1. & 2. & Fr. Adeft in fo- 
la 1. 1.8. O/vo)Sic edd. Οὕτως W. 1. το. Κυλίει) Sic edd. Kv- 
λίοι W. Reitz. Cum W. confentit Mf. Reg. 2956, & ita refcri- 
pfimus. 1.14. Πῶς) ItaP. L. & marg. 4.17V. Ὅπως edd. /. 16. 
Τούτου ) Sic W. Tovrou M. Tou edd. 1, 17. col. 1. Kpavíov) Sic 
exhibeo , ut Scholiaft. fcripfit; fed Κρωνείου fcribendum, vid. 
nott. Reiz. Pag. 165. l. τ. Ξυγγρώφειν ) συγγρωφεῖ W. & 
Mf. Gr. Vulgatam tuentur edd, — /. 6. TIzpauvézeos oi πολλοὶ 
δεῖν οἴονται) παραινέσαι oi π. δεινοὶ ὄντες W. ead. Olorreu σφί: 
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civ) οἷον τε qao Coll. Oicvre σφίσιν male H. Ceterae ut edi- 
dimus. 4. 12. ᾿Αλλὰ εἰ 71) ἀλλ᾽ ei τι Μ. Δ. 14. Ἐς ἀεὶ) Sic recte 
L. δὲ marg. A. 1 77. Ὡς ἀεὶ male edd. M. etiam , fec in litura , 
fuitque haud dubie ἐς ἀεί. Pag. 164. ἰ. 5. Μανία, εἴγε écris) 
Liturae funt hic in W. & vulgata lectio repofita. /. 4. Μετα- 
“τοιήσουσιν ἢ μετωγράψουσι) μκ.. σωσιν n... ψωσι W. 47. 
Ἵν᾽) ἣν W. Pag. 165.1. 1. AipeieS21) Sic ΕἸ. H. P. & Ald. Αἰ- 
peiasaa ]. ἰ. τι. Ἐν) τὰ ἐν marg. “4.1 1", (ola. Non male. 2.12. 
Τῇ ἄλλῃ ἀτεχνίᾳ) τὴν ἄλλην ἀτεγχ νίαν Pell. Pag: 166. ἰ.7. Ἐν- 
διατρίβουσι) Marg. 4.1». Et W. Διατρίβουσι ςἀἀ, 49. Κα- 
φαῤῥίπτοντες) Sic recte edd. Καταρίπτοντες Δ]. |.15.Ὲ} ye) 
Nihil hic mutare M. ΕἸ. $. & H. notat Solanus. Sed & fic 7. 
P. & Ald. habent. ὦ 14. Εἰ) Deeft in W. at ibi punt. poft 
«peus. L 16." Axagizio; ) Sic edd. omnes. "Axeuper Angl. & P. 
Pag. 167.1. 5." Axga Tis) Sic B. 2. 1. P. Α|4. S. FI. δες. 1.8. Θέ- 
2) ἐθέλῃ M. Δ 10. 'Az?) Sic Angl. item W. P. & L. Ὑσὸ edd. 
Pag. 168.1. 2. Οὐδ᾽ "Apne)oud S δ΄ Ἄρης W. 1.5. By τινα) Aid. 
male ἥντινα. Sed corre&um in marg. ἰ. 8. XepíQeiv ) χορίζειν 
malel. 4 9. Ἐπεισάγοι ) Sic W. & I. Novem reliquae edd. 
neexcepta quidem £7. male ἐπεισάγ εἰ. 1. το. Ezépas) Sic edd. 
omnes. Ἑταίρας Mf. Angl. P. δὲ W.Sed recentior manus &zé- 
pasfecit. εμά. Κομμώμωτα ) σκώμματα male W. Vuleatam 
exhibent edd. F7. 1. 4/d. P. H. 1. τ3.᾿Αλουργίσι ) Sic recte 
marg. 44. 1 JV. ᾿Αλουργέσι edd. A»svpyés τι Angl. & P. A. εἰ 
W. Lais. ψιμμύθιον ) ψιμύθιον M. S. δὲ H. Ceterae conío- 
nam duplicant. In 4114. excidit μ. 7. 16. Τοῦτο) Deeftin W. 
Pag. 169. l. 4. Τὰ ἔπειτα ) τοῖς ἔπ. L. At vulgatam tuentur 7. 
Fi. H. &c. Τοὺς marg. 4.1}. — 1. 6. Καὶ διὰ τ. e.) κιβδύλῳ τῷ 
διαιρέσει χρώμεναι lc legit G. Mf. 4. 8. Τοὺς ἐντυγχ &vovras) 
πούτον ἐντυγχάνειν G. Τοῦτο B. 2. Vulgatum fervant M. & 
edd. ceterae. /. 9. Κιβδήλῳ) ὡς εἴρηται ante hoc verbum infe- 
rit idem Cod. G. 7. 12. Αὐτὸ ) Nihil mutat M. nec edd. Forf. 
αὐτῷ. Solan. |. Y4. Τεννάδαν) γεννάδα W. fed additum v. 
Pag. 170. I. 4. 'Egag às) Sic marg. 4. 1 JV. A. Ὁ. P.'Epy a7 
edd. & M. 1.8. Πρόσαντες) Sic M. cum edd. omnibus. An 
“ρόσανθες; Ἐπάχθες Pell. εχά.᾽Ακούουσιν" ἢν ) Sic 1. & P. G. 
᾿Αχούουσιν ἦν edd. & M. 1. 9." Ἐσινούσαις) ἐπινοεῖ Mf. Gr. Ἐσι- 
γοῆσαι edd, & Μ. Ἐσινοήσαις marg. 44.1 JV. [. x1." Δχροαισαμέ- 
νους ) Sic edd. omnes, Αχροασομένους W. | ead. Παραδραμὸν) 
“ταρὰ δρόμον 7. 1.16. Καὶ) Abefta W. — Pag. 171.1. 1. poy- 
τίζειν) Sic W. & edd. omnes, excepta S. & 4. quae male 
φροντίζει. 1.5. Tlou σε) σέπου W. l|. 10. ΞΣανδάλοῳ) σανδωλίῳ 
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W. Ll 14. Sov) σοι M. P. & marg. .Χ4.1 77. Xov fervant edd. & 
Ex. 1l 16.'Aeóp nor) Sic dedi ex Codd. L. P. W. & Anglic. 
᾿Ασύφηλον enim habebant edd. omn. praeter £I. quae ἀσύμ- 
φηλον. Ex praeter 7. quae ἀσύμφιλον. Pag. 172.1. 7. Ἐξεργά- 
σωσδαι) ἐξεργάσεσϑαι ἍΜ. Ι, τά. ᾿Δριστοβούλου) ᾿Δριστύβουλος 
p. γράψας Angl. M. & marg. F7. Prius vero fervant edd. & P. 
L. x 5." Avazyvóvros) Sic edd. & Μ. Pag. 173.1. 2. Exeivos) De- 
eftin W. Δ. 6. Ἐν ἀκοντίῳ) ἐνὶ ἀκ. G. L. recte. Prius autem 
edd. & M. 1. 8. Ὅς ye) Sic etiam M. Sed a recentiore manu. 
Pag. 174. l. 3. Se αι ἐπανϑθίσῃ P, & marg. 4.1 7. Ἐπάνθι- 
ec Angl. /|2. Τοιοῦτοι) τοιοῦτοι πολλοὶ 7. 1. 3. Καὶ) Abeft a 
ΕἼ. Adeftin 1. H. P. & Μ. 1. 4. Xpeiod es) Sic edd. &c. Χρεῶ- 
δες W. | l. s. Θεραπεύοντες) Segzvreveasoa Angl. P. L. W. in 
rafura, Prius autem edd. re&te tuentur. 1. 8. Καταμεμίχ Bai) 
καὶ To A. W. 1.9. Tác») Deeftin W.& F/. Adeft in P. & cétt. 
edd. ead. Τὰ) Abeft articulusa P. & L. Adeftinedd, Pag.175: 
L. 2. Ἐμμελὴς ) εὐμελὺὴς Schol. male. Nihil mutant edd. Coll. 
& M. 1.5.Ilepi πόδα n ἱστορίᾳ.) παρὰ πόδα ἣ ἱστορία, edd. 
Sed περὶ exhibent Angl. P. W. & L. Τῇ ἱστορίᾳ, vero Pell. Ca- 
faub. & Vorft. 4. 12. Ποιοῖ) ποιοῖτο P. Ποιεῖ ΕἸ. Vulgatam fer- 
vant ceterae. ὦ. 13. Φροιμίου) Sic edd. vett. & S. ΤΠροοιμκίου P. 
G 4. βαρ. 176. l. 5. Οὐολόγεσος ) Nihil mutant edd. & M. 
l. 8. Θύμου ) Sic ed. P. & marg. 4. 1 JV. Θυμοῦ ceterae male 
& M. ead. Kpezrépios) Sic edd. /. Aid. P. S. &c. 'Eevrépios κειρ- 
σοῦ. *ypa1. Κρεσπέριος C. male. Kpezrépxos M. 1. 9. Ξυνέγραψε) 
Sic edd. 'Avéypa-|e Ρ. τι. Ξυνισταμένου) Sic FI. 1. P. aliae- 
que. Καθισταμένου Thucyd. /. 17. ἀτάρ", Sic pro Κωλπουρ- 
νιανὸς quoque editum invenio. Sed error eft manifeftus. Reirz, 
Pag. 177. |. τ. Oi τότε) Probat £7. 1. P. “Οπότε W. male. Δ. 4. 
Tiv) τὴν βασ. τὴν γῆν τὴν NV. 1. 6. Νισίβει) Νισίβι W.Sed fuit 
Νισίβει. 1.8. Τοῦτο) τοῦτ᾽ W. l.10. Kaxeiva) κακία Fl. Vulg. 
ferv. cett. Κακεῖνο M. fed a recent. manu. — ead. Ὥς) ὅπως L. 
Nihil mutat F7. 1. H. P. 1. 11. Νὴ) ἢ Μ. Ἰδία marg. 4.1 JV. δὲ 
P. Vulgatum tuentur 7. £7, Z7. &c. — ead. ἸΠαρέλιπον) πἀρέλει- 
σον. ἰ. 14. 'Avéypasle ) ἂν ἔγραψε W. male. — Pag. 178. 
l. 10. Προπεπονηκὼς ) Sic Mf. Gr. Item W. & P. Πεπονηκὼς 
edd. omnes. ead. Ἤτιασάμην) ΕἸ. Ηιτιασάμην iota fubícri- 
pto ad latus pofito. — Pag. 179. 1. 3.0, 71) Sic Δ. Ὅτι edd. 
L. 4. Ἰητρείην) ἰατρείην edd. omnes. M. inlitura. 4. 6. Τριόδουν 
περιόδου W . & ΕἸ. male. Ceterae re&e τριόδου. 1. 11. 'Avoyi- 
yrocxovras) ἀναγινώσκοντας M. ὃς ΕἸ. Sed vulgatam exhi- 
bent 4/4. I, P, H, &c.. [, 12. Πρέποι) πρέπει Fl, Ceterae δὲ M. 
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erpézot. Pag. 180. 1. 6. Τὸ γὰρ τοιοῦτον) τῷ γὰρ τοιούτῳ ἔδει 
Coll. Nil mutant edd. & M. niíi quod Z7. τοιοῦτο. 1.7. Ἔδει) 
ἔδειπερ Ρ. ead." H) μᾶλλον ἢ Pell... 8. ᾿Αμνημονεῦσα!) ἀμνη- 
μονῆσαι ΜΠ. Ι. το. Κακῶς) κακὼς 1. 1. 12. Ὁρᾷς, ὅμοιος ) Sic 
edd. Ὁρᾷς ovx" ὅμοιος Angl. & Ρ. Pag. 181.1. 7. Ἰριοειδὴς) [τὰ 
re&te inveni in P. S. H. Ald. Fl. F. B. 2. Ἠεροειδὴς male 1. & 
marg. 4.1JV. δὲ L. 'Eposid s Angl. & Ὁ. Ἱεροειδὺς P. Vulgatae 
vero affentitur M. 4. 9. Οὐολογέσου) Sic legere 1. ΕἸ. H. B. 2. 
δὲ M.notatSolan. τι. Τίγρητα ) Nihil mutant 1, ΕἸ. P, H, 
& M. Δ. 14. Ὡς οὐκ) ὧν οὐκ P. L 15. Αὐτῶν) Deeft in W. 
4. 16. Τὰρ) Nihil mutant 7. H. B. 2. P. ΕἸ. & M. Pag. 182.1. 2. 
"Apri ToU d ea. XA.) Sic Fl. H. P. S" Apri κληρ. τοῦ d. inver- 
fo ordine 1. δὲ W. l. ς. Ἐμπηδήσως) ἐκπηδήσας L. ead.'Ogré- 
Sav) ὀρνιθίων marg. .4. 1 JV. & mox Aa oov. — 1. 6. Ὑπερεμπίς- 
΄σλαται) Sic B. 2. FI. I. H. P. &c. Ὑπερεμπίμπλαται W.. L7. 
Tapí^ ou) ταρίχους marg. 44. 1 JV. . 11. Εἴκοσι) Sic edo ex 
Codd. M. P. L. A. G. Ἑπτὰ καὶ ὀκτὼ edd. omnes abfurde. 
4. 12. ᾿Εξέθανον ) lta G. & ἡ. ᾿Απέθανον edd. ὁ. 19. col. 1. ^é- 
γειν) λέγεται edit. Cler. quam correxit Solan. Pag. 185. ὦ. τ. 
᾿Εννέα) oe Angl. & P. Vulgatam fervant edd. & Μ. 7. 5. Ὑπὸ) 
M. P. L. δὲ ΕἸ. Edd. cett. ὑπέρ. 1. 6. Κρόνιον) Κρόνον edd. omnes, 
praeter 1. quae Κρόνιον, quam lect. firmant Codd. A. 6. P. L. 
Κρονείον W. | 1,8. Ταλλα) ἄλλα W.Ta22« I. H. δ. Τάλλα Fl. 
P.re&e, 1.9. Ξεβηριανου) Edd. fere omnes male ΞΣεβεριανοῦ, 
praeter S. & B. 2. Aldina eodem vitio laborat, quae paulo 
oft tamen recte Ξεβηριανὸς habet. Zecvug— W . ubique. 4. 14. 
Εστὰ ) és ἑβδόμην W. Vulgatam tuentur £7. 1. H. P. 1. 15. 
"Ocpons) 'Ocpóns τις W. — 1. 16. Σεβηριανὸς ) Hic rurfus quae- 
dam male Xe&eg— praeter 4ld. FI. $. Εἰ. & B. 2. ead. Διὰ ToU- 
70) διατοῦτο I. uno verbo. — Pag. 184. 1. 1. Ἐπήγαγε) Sic FI. 
I. H. P Emrirye W. L. & marg. 4.1", ead. Τῆς ἑβδόμης) τῆς 
€. Fl. L5." Ἔδεσσαν) Midecea W. Nihila vulg. abeunt £7. 1. H. 
P. L6." Ὅττοβος) ὅτοβος 7. 1.9. Δημοτικὰ) Edd. male δημω- 
τικὰ fecunda longa, excepta S. & 8. 2. quae o habent cum 
Cod. M. 4. 11. Ἐγχρήζοντα) Sic I. ld. FI. H. P. S." Ἐγχ ρή- 
ζοντα fine puncto fubícripto M. Quin immo Z7. i plane expri- 
mit, ἐγχ ρηίζονται exhibens. Pag.195./. 1. Μετὰ ταῦτα) μετα- 
ταῦτα iun&üm 1. H. 414. & ΕἸ. ead. ' Ἀκούσεσϑα!ι) ἀκούσεσϑε 
W. male. 4,2. Ἐπάγοντας) ἔπαγάγοντας M. Vulg habet £7. 
I.H.P.&c. ἰ. 6. Χρὴ δὲ) y gh δὲ οἴμαι W. At illud cisci in 
nulla ed. invenio , alioqui facile admififiem. 1. 12. Ῥοδίων) 
Ῥοδίου L. 1, 16. col. 2. Ὑπισχνουμ.) In ed. Cler. male é7167, vev- 
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μένων. Pag. 186. ἰ. 4. Δείξομεν) δείξωμεν W. Nihil mutarit 
edd. prifcae. 4. 6. Περὶ) παρὰ W. & £1. male. Ceterae recte 
σερί. — l. το. Ἐπὶ xcupeiov ) Sic re&te marg. ΧΑ. τ JV. item Fl. S, 
, & A. Ceterae peffime ᾿Επικουρείων Epicurcorum. TQ ἐπικουρίῳ 
W. 114. Απῴκισαν) ὀπῴκησαν W.. ead. Ἐδεσσαῖοι) Aidig- 
cuia W.  Pag.197.l. 7. ᾿Απῴκισε) ἀπῴκησεν M. 1.8. Xefin- 
ριανου ) Sic iam bene edd. Xeovapizvou W.. ubique. Δ 15. Κα- 
σπἀξαντα) κατάξοντω W. Nihil mutant 77. 1. H. P. 116. Eie 
σφαγὴν) eis τὴν σφαγὴν Δ΄. Pag.188.1. τ. Ξιφίδιον) ξιφείξιον 
NW. 4.4. Ἐκείνου ) Ex W. & L. ᾿Ἐκείνοις enim habebant edd. 
ἰ. 6. Οὐδὲνὴ οὐδενὸς marg. 4.1 JV. — 1. τα. Ὃ ῥήτ.) Deeft articu- 
lus in W. Adeftin edd. Pag. 189. 1. 1.'Avrée qa Zev) Sic habere 
1. Fl. H. & M. notat Solanus. Sed & habent ceterae. 7. $. TZA- 
λα) τἄλλα T. Ald, ubique. ead. Κατεγίγνωσκον) καταγ γνώ- 
σκων W.. ἰ.6. Λλοπάδων) λοπα δίων Fl. Cum vulgata faciunt 
cett, & M. /. το, Ὁμοίους) δμμοίως 7. 4. τς. Ἰδιωτεία:ς) ἰδιω-- 
τίας W. Vulgatam retinent 1. ΕἸ. H. P. &c. — Pag. 190./. 5. 
Τοσοῦτον χαὶ τοιοῦτον) τοσοῦτο καὶ τοιοῦτο M. Sed poftremae 
voci manus recentior v addidit. 7. 4. Μηδὲ) μὴ δὲ 1. ead. Ἔξη- 
γοῖτο ) Ita reftitui ex W. L'EZwyerro edd..— 1.7. Διεξιὼν) Sic 
edd. & M. in quo tamen videtur fuifle διεξίοι" fed mutatum 
eft. /. 9. ᾿Αναλωκότος) ἀγαλωκότα ΕἸ. ᾿Αναλωκότας W.P.'Av- 
»AoxóTos edd. omnes. 1. 15. Εἱστιάσαντοὶ eie iac. L. & ΕἸ, 
l. τό. Τὴν Μαύρων) Sic re&e edd. Τὸν Μαύρον Anglic. & P. Tov 
Μαύρων L. W.& ΕἸ. Pag. 191. 1. 6. Ev) Nihil variare edd. ὃς 
M. notat Solan. ead.'EzeA&ceis) Sic reítitui ex marg. 74.1 7V. 
& Codd. G. W. P. L.'Eme2svcers enim edd. male. 4. 8. Ἔφει- 
στήκει) Ex W. P. & ΕἸ. Cett. male ἀφειστήκει. L το. ᾿Αξέους) 
Ita recte edd. ᾿Αξίου M. eraía, quae prius fuerat, litera X. [Toa- 
λοῦ ἀξ. Marc.prave. 4. 11. Ἤδη) δὲ M. Sed notatum ut fpu- 
rium. |. 16. Γελοιότερει ) Ita dedi ex marg. 4.1 JV." Avasyxaiá- 
τερο edd. abfurde. | Pag. 192. 7. 3. Tlópzrmv) πόρκην male W. L. 
& marg. 4.177. [n vulgata probe confpirantedd, 1. 9. Κεγ- 
χρεῶν) Κεγχριέων Angl. & P. Κεγ pieiov W. Vulg. fervant 
omnes edd, & Thom. M. Pag. 195.4. s. VlepigzreipaDérrov) Ita 
reftitui ex W. & L. Περιπειρ. edd. male. ἀ. 12. Ξοῦραν) Sic 
edd. & M. ead. Kgavelov) Sic W. Κρανίου edd... Pag. 194. ἰ.τ. 
Ἔμελεν) Sic edd. & Μ᾿ Ἔμελλεν 1. 4. 2. Ὀρθίαν ) Deerat in 
omnibus edd. excepta 7. Deerat etiam in M. /. 5. Τίγρητι) Sic 
L. M. 8. 2. P. S. Τίγριτι I. & reliqq. cont. fupra cap. 19. /. 6. 
Μηδίᾳ) Μηδείᾳ W. male. Nil mutant edd. priícae. 7. 10. Nevi- 
χήκει) Hoc habent F7. Αἰά. H. P. S. Νενίκηκεν 1. δὲ 7. 4. ταὶ 
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Muda.) Sic edd. omn. Μηδείᾳ M. 1.14. Ξυγγεγραφότος) Sic 
reftitutum ex W. quod vel fine Cod. corrigendum erat. Edd, 
- enim male συγγεγραφηκότος habebant, ne 1. & 77. quidem 
abhaclabeimmunibus. ὦ, 14. Οὐολογ.) τὴν Οὐλογ. W. L15. 
Τριπόθητον) Deeft in W. — Pag. 195.1. 2." Quiee ) ὥκησε W. 
1. 15. Μουζούριδος ) Μουζίριδος W. Nihil mutant 77. H. 1. P. 
Pag. 196. ἰ. 1. OUT. εἰ βλέποιεν) οὔτε βλέπειν ἢ. — 1.3." OTI 
xev) Sic dedit Solan. Edd. enim 9, 71 κεν. ead. Ἐπ᾿ ἀχαιρίμαν) 
ἐπὶ καὶ ῥήμω P. & Cod, Fl.'Emíxep— FI.'Ezrí Xe ῥῆμα in M. 
Sed fuit prius &rixa ipia. Edd. reliqq. vulgatam fervant. ead. 
Τλῶτταν) γλῶσσαν M. 1. ο. Σαγαλασέως) Σωγωλασσέως e- 
. mend. Spanh. Sed vulgatum tuentur edd. omnes. — Pag. 197. 
1. 3. Καὶ eia 7p.) καὶ εἴτι καὶ pay dn P. — ead. An ) ἤδη ΕἸ. An 
- ceterae. In M. eft δὴ, fed ἢ fupra fcriptum eft a recentiore 
manu. /. 4. Δὐτὸν) Sic J. H. ΕἸ, P. Ald. Sed in hac inde fa&um 
αὑτὸν, non imperite quidem. Αὐτὸς M. Sed & praecedentia 

ic primo aliter fuerant fcripra. Erat enim οἰκοδομεῖ, δὲ ab- 
erat δεῖ, 7.8. Ev? γράφοντα) vy ypé-Lovra, marg. “4.1 "7. non 
male. /. τό." Ἀν) Deett in M. & 7. adeftin cett. Pag. 198./. 2. 
"Ex κασσ.) Sic L. M. & Εἰ. ᾿Απὸ cett. edd. |. 4. ᾿Αλλὰ ποῦ) 5ὶς P. 
᾿Αλλάπου iunCtim 1. H. ΕἸ, B. 2. S. Αλλά σου P. fedinterro- 
gandi fign. ego addidi. 7. 7. Ἡρόδικος) Ex marg. 4. 1. Angl. & 
P."1péd'ixos Schol. Ἡροδίζης male edd. & Μ. /. 8. Οὐχ) Deeft 
in M. & omnibus edd. Adeft in fola /. Et fic emendarant 
Marc. & Vorft. ead. Ὕπόσχ οιντο) ὑπόσχ ovro M. male. /. 10. 
Διὰ TaUT4) Sic 1. Fl. ΕἸ. P. &c. Δι᾿ αὐτὰ M.. 1. 14. col. 2." Ἐκί- 
νησεν) Eft apud Aelian. ἐκύλισεν. At nihil ab vulgato abit C. 
Solan. 1.17. col. 1. Τὸν) Deerat in edit. addidit Solanus, δὲ iZ'eiv, 
quod poft σῶμα legebatur, delevit idem. — ead. co/. 2. Ἔσσευ- 
δὲν) Sic ex C. reftitutum , cum in editis legeretur éevrovdy, 
Sed δὲ ex Aeliano poterat reftitui, ex cuius collatione etiam 
alterum illud μὲν hic delendum. Reitz. 7.18. col. 1. Ξωμα) σῶμα 
ἰδεῖν Aelian. Reitz. ead. col. 2. Οὐ 4) Illud δὲ ego addidi ; nam 
in edito tantum erat οὐκ ἐδύνατο, & Solanus ov μὲν inde fece- 
rat, fine auctorit. codicis; quare eadem mihi erat corrigendi 
licentia, in eiiciendo uno μὲν ex tribus, cum iam bis μὲν plus 
quam fatis fit. In Aeliano eft ὃ μὲν &rodp. ἔσπευδεν, οὐ μὴν &- 
δύν. Reitz. 1. 25. col. τ. Τιρῶτον ) Ita pro edito πρῶτος reftituit 
Solan. ex C. ibid. Αὑτὸν) αὐτὸν ed. Ἑαυτὸν Ael. Reitz. ibid. L. 24. 
Καὶ Jic) Coniun&ionem in edito exemplari deficientem im- 
plerat Solan. ibid./.28. Ὡς ἐπ᾽) ὡς ἔπος editum erat ex V. ad 
quae I. Cler. ait : Aelianus habet ὅσον ἐπ᾿ ὀργυιὰς ὀκτὼ, in edi- 
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tionibus, fed in MS. eft σεντήκοντα, ut hic habet nofter. Haec 
ille. Ὡς ἔπος γυίως C. etiam prave; fed Excerpta G. recte £z" 
...uredidimus, Rer. — Pag. 199. ἰ. 2. Ὑπόθεσιν) Sic W.. δὲ 
edd. vett. ᾿Απόθεσιν S. male. 1.6. ᾿Εφευρηκέγαι ) εὑρηκέναι W. 
Nihil movent vulg. edd. vett. 4. 9. Τοιαῦται) τοιαύτα W .ío- 
lus. /. 1 1. Καίτοι) Sic edd. vett. & M. — Pag. 200. /l. τ. Ἐφ᾽ αὖ- 
τοῦ) αὐτοῦ I. Sed noftram le&. habent FI, B. 2. H. P. Ald. δὲ 
M. ead.'O μαθητὰς) ἔστιν ὃς μαθ. M. male. 1.6. Ἔχ em) Sicedd.. ’ 
omnes praeter 8, & hanc fecutam 4. quae ἔχων. Sed ἔχειν 
etiam Cod. W. Δ 12. ᾿Απαγγέλλουσι) Sic FI. B. 2. P. H. δὲ 
Μ. ᾿Απαγγέλουσι]. — Pag. 201. ἰ, τ. Ἐν ᾽Ολύνθῳ ) Nihil hic a 
| vulgataabire 7. ΕἾ. Εἰ. notat Solan. /. 3. 'Ou65s) Et hic nil va- 
riare edd. nec M. notatidem. 4.6. Μενικὺς ) μαντικὺς M. (o- 
lus. /. 16. Μὴ e£.) & aberat ab M. Sed fuprafcriptum eft. Ad- 
eft autem in ΕἸ. 1, 4. P. — ead. Ylagéouerev ) παρέλειπεν W. 
Pag. 202. l. 5. Τύλισπον) Sic 1. ΕἸ. H. P. &c. Τύλισσον W. 1.8. 
τ]ρώτων ) Ita quoque in edd. optimis leginotat Solan. ὦ, 10. 
"Av) Deeftin W. & FI. Adeftin P. Cod. & edd. /. H, Ρ. 1.13. 
"E»riQ») Ita dedi ex marg. 44. 1 77. & W. Edd. enim vulgo ἐλ 
σίζει. L 14. Νισαίων) Νησαίων male W. Vulgatam non mo- 
vent FI. 1. H. P. l. 15. Αὐτὸ) Sicedd. & M. 1.17. Χιτὼν) Forf. 
χιτῶνα Περσικόν. Solan.. Pag. 205. l. 2. ἸΠοιήσεται) ποιήσηταὶ 
AW. male. Δ. 4. Ἔχ θρας) τέχνης FI. Vulgatam fervant id. I. 
H. P. δι Codd. M. P. /. 4. Καὶ μ. 3. 7. &.) Sic edd. Coll. & M. 
utedidimus. 4 ς. Εἴ τις) εἴ τι S. fola cum “4. 414. vero FJ. 1. 
H. &c. cum W. reCteei τις ὁ 11. Ἐξ ἀρχῆς) καὶ ἐξ ἀρχῆς 
M. 4 τ. Ὡς) Sic fola 8. 2. τοξϊβ. “Ὃς male reliquae. In Μ. ὃς 
fuprafcriptum eft. 1. τ4. 'Ovneíxgrre ) Θνησίκρωτες P. mifere. 
᾿Ονησίκρωτες male etiam ceterae. vid. nott. ead. Ὥς) ὅπως W. 
L. τς. ᾿Αναγινώσκουσιν) ἀνωγιγνώσκουσιν M. Nil mutant 1. F7. 
.P. /— Pag. 204. l. 4." Ἐπάγονται) Sic dedi ex 1. licet cett. 
omnes δὲ M. ὑπάγονται. |. το. ᾿Ονομάζων) Ex lenf. emenda- 
tione, ὀνομάσων enim edd. Pag. 205. 1. 3. Κτημά τε) Ex Thu- 
cydid. Κτήμωτα edd. Luciani. 4. 4. Hvree ) εἴπερ male FI. ἤ- 
ree cett. item M. & Ρ. 7. 10. ποσὶ) Sic L. & MS. Golm. 
ἸΠόλεσι male edd. item M. & Ρ. /. 14. Prrropeías) ῥητορίας W. 
Pag. 206. l. 2. ΞυγγραφέωςῚ) Sic W. & edd. vett. Ξξυγγραωφέος 
male $. 4. ς. Φανώτατω ) Ex W. dedi. Φανότατω edd. 4. 8. 
Zuviérat) Sic Cod. P. & edd. 1. P. H. ΞΣυνεῖναι W. & FI, 
Pag. 207. ἰ. τ. Ἐπουριάσοντος) ἔπουριάσαντος male W.  /. 6. 
Κίνδυνος — μέγιστος Sic L. Κίνδυνος — μέγιστον P. Ald. FI. 
ἢ. B. 2. $. K—ov qj —ov 1. δὲ M. . ead, Τότε) Sic 1. aliae 76 , τε. 
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1. 8. Πειστέον) oie Téoy male W. Δ. 9. Aésyois) λόφοις prave M. 
J. 14. ᾿Αφιστάντα ) Stephan. ἀφιστῶντα. — Pag. 208.1. 2. Ξυν- 
ἀκτέον) Ita dedimus ex Codd. M. A. G. W.P. Ξυντακτέον edd. 
omnes male. ὦ. το. Πρῶτα ) πρῶτον S. Sed πρῶτα FI. 1. P. H. 
& W. ead. Αὐτῶν) αὐτὸν male S. & M. Αὐτῶν FL. 1. H. P. & 
W.nam fic ícriptum ἔτ. Δ 15. Καὶ ye. ) Abfunt haec duo 
verbaa Fl. εαά. Ὅλως ) ὅλος 1. 1.14. Mv τῶν) τῶν μὲν S. 
Pag. 209. ἰ. τ. Καὶ αὐτὸς) καὶ abeítab S. ead. Τὰ) Abeft in W. 
4. 8. ᾿Αχουέτω) nxfixovero Fl. ᾿Ακηκούστο M. '&xnxoveSo P. 
Vulgatam noftram obtinent edd. cett. 7. 12." Ἐπέστω) Sic L. 
G. P. & marg. 4.17V. 'Ezézzo edd. male. Pag. 210. ἡ. 1. Ma- 
δίαν.) Nihil hic variant M. 7. £7. H. Cum Cod. ifte alias Μη- 
δείαν Ícribere (oleat. Vid. c. 50. /. 4. ᾿Αθόλῳ) ἀδόλῳ P. ἧς. 
Τὸ χέντρον ) Ex W. & P. eít. Τῷ κέντρῳ edd. Sed κέντρον quo- 
que marg. 4. 1. /. το. Αὐτὰ) αὐτῷ Fl. Sed vulgatam le&tio- 
nem firmant M. Ρ. 1. 12. Φειδία ἢ Πρ. 7 o.) eid. y p. ἢ Lp. F7. 
W. & M. Δ 1. Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽) ov γὰρ οὐδ᾽ M. & FI. Pag. 211. 
l.5. Αὐτῶν) αὐτῷ M. Αὐτοὺς peius L. — ead. Οἰκονομήσασϑαι) 
Ita dedi ex F7. & W. Οἰκοδομήσασϑαι enim edd. /. 4. To) τε 
M. 1. 7. Μετὰ ) Sic legere 1. Εἰ. H. notat Solan, nefcio quare. 
1. 11. Ὅταν) ὁπότ᾽ ἂν W.L. ὃς ΕἸ. Vulgat. fervant cett. edd. 
ead. ἸΠροδιοικήσασϑαι) διοικύσασϑδαι Fl.íola. 1. 13. Λεκτέων) 
λεκτῶν W. Pag. 212. ἰ. 2."H) M. facerecum edd. notat 50- 
lan. ead. Εὐπορίσει) Sic I. H. P. Aid. Εὐπορήσει ΕἸ. quod etiam 
in M. fuit, fed vulgata re(cripta eft. ἃ 14. Μέγα) μετὰ male 
L. Cum vulg. faciunt J. Fl, H. &c. Pag. 213.4. 5. Αὑτῇ ) EX 
emend. Solani ; edd. enim omnes male αὐτή. ἰ.7. Ἔφην) ἔχ n» 
malefola 4. 1. το. Τρόπῳ) τρόπον L. Vulgatae adflipulantur 
1. Εἰ. Η. Ρ.  Pag.214.1.5. Λωγώοῖς ) λαγῳοῖς cum puncto 
fub(ícripto W. Sine pun&o edd. 7. Fl. H. P. &c. 1. 6. Ὕπογα- 
éSBRTAVyur rodar L. επά. Ἐνθήσεις) ἐνθήσει W . Nihil mu- 
tant edd. vett. ead. Ej 71) Sic edd. & M. Ὅ τι tamenin eo prius 
fuerat , id quod in 1. quoque legitur. /. 14. Μεγαωλόφρων) με- 
γαλοφρόν marg. 4.1 JV. — Pag. 215.1. 6. Xgnaz)) Sic marg. 
“4. τ. 1. & Mf. Gr. Σχῆμα edd. ceterae omnes. 1.7. Xgeiod'es) 
Sic edd. praeter /. quae χριῶδες. — ead." H ἔτι) ἣν ἔτι M. ma- 
le. 4.8. Λοιμὺν μὸν tantum Μ. 1. το. Αὐτοῦ) Deeft in £7. 
Pag. 216. 1. 6. Καὶ μὴν xai) Ridicule S. δὲ μὴν καί. Ceteras 
vulgatam fervare cum M. notat Solanus. /.7. Παρεμπέσοι) 
παραπέσοι W. Vulgatam tenent ]. Fl, H. &c. 1. 9. Xv) Sic 1. 
& marg. 4, 1 JV. ci M. & edd, praeter 7. omnes. — /. 11. Τὸ 
αὐτὸ) τοῦτο 1. Τὰρ τὸ αὐτὸ W. At vulgatam habent ΕἸ. H. 
Lucian. Vol. IV. 
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B. 2. P. Ald. &c.. 1. 12. Ἐπαινέσωνταί a. x. τικύσωδινν) état fie» 
σονταί σ. x. τιμκήσουσι Fl. & W. — 1. 16. Mea Tos ) pios male, 
W. ead. Οὐδὲν) Deeft in S. adeft in £7. 1. ΕἸ. &c. & Wi, 
Pag. 217.1. 1. Δουλοπρεπὲς) Ita recte ZZ, Fr..S. 4. & W.ltem 
marg. .4. 1 JV. Δολοπρεπὲς male reliq. edd. — 7. 2. Zegpovoín) 
Sic P. P. Aid. I. H. Ξωφρονοῖ ΝΜ. Ξωφρονεῖ Ex. ΕἸ. ead. Πάσας 
τὰς) τὰς πάσως W. — ls." Egyer) ἔργον W. Vulgatam non 
movent 1. 77. H. &c. 1. 8. IHapeurovíay ) Πωρατονίαν W ..Nil 
mutant edd. priícae. /. 9. "Aux Tov) 4osvxvoy male edd. & M, 
l. το. Αὑτοῦ ) αὐτοῦ edd. 4. τό. TlaciQ.) ltare&te 1. Fl. δ, & 
Ald. Vlaci?. prima correpta aliae & W. Pag. 218.1, 1. Αὑτοῦ) 
εἰὐτοῦ €dd. ead. Εἰς τὸν vuv) καὶ τὸν ἔπειτα addit Marc, Sed nul- 
la ed. id habet. /. 2. 'Ee 75x») Sic 1. 41d. H. P. & P. δες. Ἑστή- 
κει ΕἸ, 4. 8. Ὁ πίθος ) Sic re&e M. FI. marg. 4.1 JW, P. $. A4. 
Aiílos male 1. 4/7. H. B.2. & 1, 1. 9. Κρανείῳ ) Sic fuerat in 
W.Sed mutatum in Κρανίῳ. 
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Pag. 219. I. 1. ἈΛΗΘΟΥ͂Σ IZTOD.) ᾿Αληθινῶν dinynpdrov 
Schol. & Coll. Vulgatum tit. fervant FI. 4/4. I. P. δὲς, | 1. 9. 
"Aveivaa)) ἀνιέναι C. Nihil vulg. mutat £7. IJ. H. P. 1. 11." Ava- 
eravcis) Aliiévé-yvozis Coll. Atmihil mut. edd. vett. 7. 12. Τοῖς 
ToloUTo:$ ) τῶν τοιούτων Fl. male. Vulgatam cett. editionum 
firmat Cod. P. 7. 13. Παρέξει) Ita bene 41. ΕἸ. H. P. Ἰπαρέξῃ 
l.male. ead. vy ary.) ic ary. 1. male. 1.15. col x. ΛΗΘ, 
AIHT.) Hic titulus in MS. cum in editis libris vocetur hoc opus 
ἀληβὴς ἱστορία. Recte eodem redit. Cler. ( fic etiam legitur in 
C.) Pag. 220. 1. 6. Τινὰς) Sic FI. B. 2. & L. Τινὰ cett. omnes, 
ἰ. 12. Εἰπόντος ) ἀληθεύοντος FI. Vulgatam fervant reliquae. 
Pag. 221. l. 14. Kevod'ozías ) Vorft. & ed. S. Καινοδοξίας cett. 
l. 16. col. 1. Ταῦτα) T&x ὦ erat editum; fed ex C. correxit So- 
lan. mox μὲν inferuit ac δὲ, item δεκάτῳ, quae omnia aberant 
ab edit. Clerici. Pag. 2235. 4. s." Axe roc) ἀκάτας Fl. Nil mut. 
J.H.P. & P. L7.0upio) Sic FI. I. H. Aid. P. Ἑύρῳ P. & L. 
4. 8. Biaíes) βιαίος I. male. 1.9. Ἐπεδιίδου) Sicrecte edd. prae- 
ter J. quae éreyivero. ἰ, το. Ἐπεγίγνετο) ἐπεγίνετο Mf. Gr. 
Ἐνεγίγνετο edd. male. 1. 12. Αὑτοὺς) αὐτοὺς edd. 1. 14. Καθο- 
ρῶμεν) Hinc ufque ad δασεῖαν nihil a vulg. abire Coll. ZZ, & 
FI. notat Solan. /. 15. Κύματι) Conft. in Lex. πνεύματι, male, 
Nihil mutant edd. — Pag. 224. /. 4. Αὐτῶν ) Sic legere omnes 
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dd. notat Solan. ἰ, ς. ᾿Ανελθεῖν) Ex Cod. Ρ. Ἐπανελθεῖν edd. 
mnes. ὦ. το. Ἡρακλῆς) HgaxAcis [fola male. 413. llgoszr- 
] μεν) Sic re&e edd. & P. Lipeuaer male ΕἸ. 7. 14. Παρῴειμεν) 
σάρημεν Fl, Pag. 226. 1.7. Λύδιον) Nihil a vulgata abire 2. £7, 
H. & B. 2. notat Solan. /. 17. col. 2. Ταὐτὰ) Ita correxit idem 
€x C. ταῦτα enim vulgatum erat , addiditque conferendum 
Homer. Od. I, 94. Pag. 227.1. 3. Συμπλοκὴν) Deett in £I. 
Adeítin cett. & P... 4. 9. Οἷον) Quidam ὅσον. Bourd. Oto» I. Εἴ. 
P. Ald, Fl.Fr. 8. Pag. 230. ἰ. 6. Μέσον) Sic /. & ΕἸ. Μέσσον 
reliquae male. ead. Ὑπαντῆσας) ἀπαντήσας ΕἸ. (οἷα. 417. 
Δέκα) i Fl. quae & reliquos numeros faepe literis tantum de- 
fignat. Pag. 232.1. 15. Ὧς £xa0T01) ὡς ἑκάστοις ἐδόκει A. P. 
L. Nihil mutant edd. in vulgata. Ὡς ἕκαστος ἐδόκει marg. 4. 1 
JV. Pag.233.1. 6. Eud iy. . .) L. Εὐδιάν. . . Solan. At vulgar. 
fervantedd. /. 16.'Aepoxópaxec) Sic P. A. & 1. "Aepoxópd use 
edd. cett. Pag. 234. /. 5. Καὶ) Male deeft in 5, & 4. Adeítin 
P. &c. 1.4. Δυσοσμίας) Sic edd. Δυσωδίας P. & A. & marg. 
4.1. IW. 1. 9. Ae aparyov) o2 4p27y*yov male edd. Δ. 13. K2- 
χείνων ) Nihil mutant 2. F/. H. Ald. P. Kaxeiyi ν οτῇ. Δ 17. 
col. 2. Ἐπιτολῆς) ἐπιπολῆς C. prave. — ibid. Αὐτοῦ) αὐτῆς edi- 
tum erat, & fic V. habet. Sed αὐτοῦ re&e C. & Exc. G. 
Pag. 235.1. 12. Ἔφυγον ἐπικλίναντες ) Alà ἔπαυσαν ἐγ κλίναν- 
τες Coll. Nihil a vulg. recedunt 1. H. FI, P. 1. 16. c4. 2. Ὑπ- 
ἄρχ.) ὑποῦσιν editum eft ; fed ex conie&ura monuit Solan. 
ὑπάρχ ovziv legendum, in quo me facile obíecuadantem ha- 
buit. Reitz. 4. 18. col. 1. Ἐπισημήνω ) Ita Solan. correxit, pro 
vulgato ἐπισημαίνει" idem. σαλπιγκταῖς fecit ex vulg. σαλ- 
σιγκτοῖς. Pag. 236.1.1. Πολὺ) πολλοὶ male FJ. L14/Pod'icv) Sic 
l.item A. & P. Ῥοδίων edd. reliquae. — Pag. 238. /. 14. Ῥητῶν 
ἕχαστον χρημάτων) ῥητοῦ ἑκάστου χρήματος Fl. Sed vulgatam 
fervant cett. & P. Pag. 239. 1. τ.᾿Αλλήλων) Sic εἀἀ.᾿Αλλήλο:ς 
P. Δ. 16. col. 2. ᾿Απέδοσαν ) Sic fcribendum pro edito ἀπέδη- 
cay, bene monuit Solan. ea4. Toy προκείμενον) N. L. Scriptu- 
ram V. Cod. expreflimus. Impr. habet τοῦ προκειμένου. Solan., 
I. 18. col. 2. Σαφηνείας ) σαφηνίας edit. Cler. Sed mutavit ea- 
dem manus, quae Scholion praecedens. — Pag. 241./.2. Aev- 
δοῖται) Δενδρήται H.íola. [. 6. Πηχ ναῖοι) Sic edd. Πηχναΐίαι 
aliquem legere Solan. addidit, non indicans quis ille fit. 7. το. 
Ταῖς) Sic etiam cum reliqq. /. £7. Ai2. P. H.Sed vid. nott. 7.16. 
Περικαθεσϑέντες ) περικαθεζύμενοι A. P. Παρακαθεζόμενοι L. 
Nulla ed. a vulgata recedit. /. 17. col.|2. Αὐτῷ ) τοῦτο legeba- 
tur; fed mutavit Solan. /. 19. co. 1. Δρωκοντείων) δραωκοντίων 
Z2 
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ediderat Cler. correxit Solan. Pag. 242. ἰ. 2. ΠΠοτὸν) Sic curii 
cett. edam 7. F/. H. Ρ. 1. 6. Πυγαῖς) ἕδραις A. δὲ FI. Πυγ αῖς 
P. cum edd. ceteris. | ead. Ἰγνύσιν) “414. ἰγνύαις Coll. Schol. 
1. 16. col. τ. Ἰγνύα) C. iryvón. — ibid, 1 17. Εἰρηται) C. Εὕρηται. 
ibid. ἰ. 18. Τράφεται) Tae pro γράφεται editum erat; at in Exc. 
G. fcriptum efl F7; quo compendio utuntur pro γράφεται. Et 
in V. etiam. Solan. Pag. 245.1. 2. ἸΤονῶσιν) Sic edd. Ὑπνῶσιν 
Mf. B. quem alibi litera R. defignat Solan. | ead. Γυμνάζωντειν) 
γυμνάζονται male ἰ. 1. 3. 1d 967ci7) Sic A. R. P. ᾿Αλείφουσιν ha- 
bent edd. omnes. /. 4. Πήγνυσδπαιν) «ΑΪ πήγνυνται Coll. Nihil 
mutant 1. ΕἸ. H. P. Pag. 245. l. ς. Αὐτὸν) αὐτῶν male FI, Vul- 
gatae affentiuntur 1. . P. & P. — 4. 17. Evud gov) Sic edd. om- 
nes & DP. quin vel £7. eUidgov, quafi velit cavere, ne ἔνυδρον le- 
gas. Pag. 246. 1.7. 'Aépos) Pell. an ἄστερος; Pag. 247. ἰ.9. 0- 
eros) πὼς marg. Α΄. 1. & P. Nil mutant edd. 7. 12. Negeaoxox- 
χυγίαν) Sic P. B. 2. S. EtficSolanusin 7. correxit: haec enim 
Νεφελοχκοκυγίαν cum FL. id. G& H. — Pag. 248.1. 3. ἸΠυρωεί- 
d&is) Sic dedi ex Codd. A.P. & marg. 4. 1. Lopldese I. Πυ- 
gód'us Fl. πυρώδεις Ald. Fr. P. S. B.2. δὲ H. 1. 8. πᾶσιν) De- 
eftin δ. 1.9. ᾿Αποῤῥίψαντες) Alii ἀποβάντες Coll. Vulgatam 
fervant edd. omnes. /. 14. Kózn) κύτη 1... Pag. 249. I. 5. Tle- 
ριβάλλοντες ) Sic FL. ΠΠεριλαβόντες ceterae. 1. 7. Zvvagpa au) 
συνταράξαι Fl, 1, Yo. Kvros) Sic Fl. Κῆτος cett. 2. 18. col. 1. Mé- 
pywraa ) μίγνυται V. male. Et poft φαλλῶν legebatur τινῶν 
pro τούτων" ac mox iterum τινὲς ante ἀναβαίνουσι , quod mo- 
nente Solano delevi, & ὀργυιῶν pro vulgato ὀργειῶν dedi. 
Rei. Pag.2$50.1. 14. Ὀξέως) ὀξέος Fl. male. Pag.252.1. 2. 
Πάτερ) πάτερ &o1aliquem coniicere legendum notat Solanus. 
Sed nulla ed. id habet. £7. vero ὦ πάτερ ἄνθρωποι, ita ut ἄνθρω- 
σοι bislegatur. 4.7. Καθείργ μεθα) καθειργ όμεθα FI. Sed vul- 
gatam fervant 1. ἢ]. P. &c. & Cod. P. Pag. 554. 1. το. ᾿Απή- 
x ener) Nihil a vulgata abire 77. 1. H. notat Solan. Pag. 254. 
4.7. Tavra.) Et hic FI. 1. & H. cum vulg. facere notat Solan. 
Pag. 255. l. 1. Θυννοκέφαλοι) Sic editum ex correctione Sola- 
ni. Θυνοκέφαλοι 1. Ald. B. 2. H. Fl. Κυνοκέφ. P. & S. 1.4. "V ir- 
πόποδες) Sic edd. omnes. "Firzózod'es Graev. Ψυττόποδες 
Solan. 1.8. Ἡμᾶς) ὑμᾶς Fl.fola. ead. Δυνησώμεθα) Ita habere 
I. Fl. H. B. 2. S. & P. notat Solanus. ἃ. 9. Βιοτεύσομεν) Effe 
conftantem lect. notat idem. Sed lenfio monente ego correxi. 
Pag. 256. l. 6. Ἐξαυλισάμενοι) ἐξοπλισάμενοι alios legere di- 
cunt Coll. Et fic habent marg. 4. 1. P. & 1.. Ἐξαυλισάμενοε 
vero eft in Coll. ipfis aeque ac in edd, Αἰ. 1, ΕἸ, H. P. B. 3. 
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& S. LG. τρίγλης) Sic reGe P. B. 2. & S. Τρίγλης maiore li- 
tera 7 male 7. 4/4. ΕἸ. Fr. H. — Pag. 257.1. 5. Θυννοκέφαλοι) 
Θυνοκέφαλοι B. 2. Κυνοχεφ. reliquae. /. 17. Αὑτοὺς) αὐτοὺς edd. 
Pag. 258.1. 6. ᾿Αφύκτῳ ) Siciam rede edd. Cont. (upra Dial. 
Deor. XVII, & Quom. Hift. c. 62. L τς. (πάντων ὧν) Sic 
dedi monente Solan. Nam edd. abfurde ἅπαντα ὧν. Pag. 259. 
1. 1. Τὰς ἡλικίας ) τὴν ἡλικίαν P. & marg. 4.1JV. Vulgatae af- 
fentiuntur 7. F7. H. Ald. P. L. 11. 12412107) Sic reGte I. H. 
P. & B. 1. Σταδιοιῶν male B. 2. Πέντε &T241210v ΕἸ. 1. 16. 

H)Sic 1. item Codd. P. L. Oi ΕἸ. P. did. H. δις. 1.18. col. τ. 
Διομήδους) Pro vulgato Διομήδην, reliquaque ex Hom. in 
nott. indicato reftituta: deerat enim vocabulum πῦρ, & δαὶ 
ἐοὶ, mifere fcriptum erat. Reiz. Pag. 260. L. 11. Ἐπεῤῥίπτουν) 
ἐπεῤῥίτουν male J. ἰ. 13. Ἐπόγγοις ) Sic etiam efle in 1. F7. & 
H.notat Solan. Pag. 262.1. 5. Τιγνόμενα) γινόμενα FI. Prius 
vero eftin 1. H. 4/4. P. Fr. δ. &c. 
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Pag. 265. I. 9. ᾿Αποθανεῖν ) ἀποθανεῖν ἔμελλε Vorft. fruftra, 
Pag. 264.1. 4. Μεγάλαις) μεγάλοις Th. Magift. male. Femin. 
gen. re&e Luciani edd. Pag. 265. ἰ. 2. Ὕπ᾽) ἐπ᾿ ΕἸ. Nihil mu- 
tant 1. H. P. Aid. 1. 20. col. τ. Κατακλ.) καταλυσϑέντες male 
in ed. correxit Solanus , non tamen addens unde. — Pag. 266. 
1. 13. Παρεῖχ €) ὑπῆρχε Fl. Pag. 268.1. τό. Τὰ) ὅτε Ex. Fl. ma- 
le. Nihil a vulg. abit P. Pag. 269. ἰ. το. Ἑταίρων) ἑτέρων male 
Ex. Fl. Nihil mutat P. H. 7. P. &c. 1. 12. Περιπόλοις) Sic A. L. 
P. S. 4. δὲ .4ld. Περιπλόοις edd. cett..— 1. 16.0 Κρής) 'Oxpne 
male Fl. Pag. 270.1. 3. Κατηγορεῖτο) Sic edd. omnes. Ἐχωτης- 
γορεῖτο vult Graev. male. Z. 14. Μίνωος) Sic FI. aliaeque re&e. 
Mívoos I. & H. Pag. 271. 1.3. Οὕτω) Edd. omnes. Ovros me- 
lius Solan. coniicit. 1. 13. Eis ) καὶ εἰς Fl.fola. 1. τς. Κινναμ.) 
κυναμ. 1. & ΕἸ. Κιναμ.. B. 2. & P. Κινναμ. S. H. & Ald. Eadem 
varietas moxiterum occurrit. 1. 18. col. 1. Οὐτοι) cures edit. 
Cler. Sed ozorre&e in V. Pag. 272. 1. 11.'Av2ccis ) Al. male 
ἀφανεῖς. Coll. Noftrae edd. tamen recte in vulgatam conípi- 
rant. τς. Ὁμοιότητα) ὡραιότητα A, P. & marg. A VIV. Nil 
mutant edd. Pag. 2735. l. 13. Aprcue &r.) ἄρτον ἕτοιμον Schol. 
1. τς. Ἑξήκοντα)ν) ζ΄ ΕἸ. male, pro £. Cum vulgata noftra fa- 
cit H. & P. δες. 1. 17. col. 2." Agrov ἕτοιμον) Sic pro ἄρτους &rof- 
μους, quod in noftris-libris eft , V. Codex. -— -Pag. 274. 
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1.12. Τρυγήσα:ς) τρυγίσας I. Τρυγήσως recte aliae. ἢ 13: ίγνε- 
τοῦ γίνεται ΓΙ. Pag. 27ς.ἰ. 17. Παρὰ ) Sic A. & P. Περὶ edd. 
priores. βαρ. 276. |. 9. Νουμᾶν) Ex Solani emendat. Νομῶν 
enim edd. /. τς Ὕλλαφ) Sic FI. H. I. P. Ald: διὲς. 1. τό. "Exei- 
voy διήλ.) ἐκείνῳ διελέγετο Vorft. emendat , ut infra cap. 25 f. 
Edd. noftrae nihil mutant. Pag. 277. 4. 9. Τούτῳ) τούτων ma- 
le FI. Τούτῳ reliqq. & P. Δ τό. ᾿Ακαδημαϊκοὺς) Sic I. H. Fi. P. 
& c. "Axad npiexovs Coll. Pag. 278. 1.8. ᾿Αξιολογ.) λογικώτα- 
τοι Cod. F7. Nihil mutant edd. praeter 77. quae ἀξιολογικώτω- 
τοι. Pag. 279. ἰ. 6. Λέγων τοῦτο) Nihil mutant Coll. & edd. 
l. 7. Eicézi) sicé—71 1. H. Fl. Ceterae re&e, ut edidi. ead. Av- 
τοὺς) Sic Pell. Αὐτὸς edd. abfurde , οὐκ, ἴσως ante ἀγνοεῖν ad- 
dit Cod. L. (vid. nott.) /. 9. Κολοφώνιον) Sic Anon. ap. Pell. Ko- 
λοφώνιον enim edd. ὦ. 10. Πολίταις) Alii πλείστοις Coll. Prius 
habent ]. Fl. H. P. 1. τ4. Κατεγίνωσκον) Sic FI. & P. Κατεγί- 
yvrecxoy 1. δ H. 1l. 19.col. 2. ᾿Εναντιούμενοι) évav τιούμενον ma- 
le ed. Cler. Pag. 280. [. τς. "Eexo«,e) ἔσκον ε male edd. pluri- 
sae." Eexoxe recte L. B. 2. & 58. 4. 17. Περὶ) Aberat in edit. 
Nec magno opere requirerem ; fed quia adeft in Cod. V. infe- 
rere non dubitavi. Reirg.. Pag. 281. /. 14. Kdpos) Sic B. 2. I. H. 
δὲ P. cum A. Ceterae K&pos. Κύπρος Palm. Κάρανος Gronov. 
I. 19. col. τ. 'Apytv) ἀναιρετὸν habet ed. Cler. Sed ex C. corre- 
xit Solanus. Qui poftremam huius Schol. vocem etiam emen- 
davit , cum legeretur ἀπηλλωγμένος. Pag. 292.1. 4. Πλωκεὶς) 
“πλακὴς 1. fola male. — L 8. Βούσιριν ) Βούσυριν edd. male. 
Pag. 283. L. 6. ἙἙταίρους ) Ex Cod. L. 'Ezépous edd. priores 
omnes. 4 10. Κομίζειν ) Deeft in F7. Adeft in aliis, & ia P. 
Pag. 294. l. 5. Vlepi μεσούντῳ ) περιμιεσουντα, uno verbo 7. 447. 
41. Ceterae re&ius disiungunt.. /. 7. Ἐπημανῶς) ἐπινῶς Schol. 
ὃς Fl. Ceterae cum vulg. faciunt , quam firmat Cod. P. 7. 11. 
"Apzraect) Sic re&e Ienf. 'Aprásas edd. — 1. 14. Ἑταίρων) éré- 
pov male Z7. fola. 4. 16. Κωλυθησ.) xoxae3ucop«evos edd. plu- 
rimae , κολυθησόμενος I. & Fl, unde «e^. prima produ feci, 
I. 17. col. 1. Δεῖ) οὐ δεῖ σημαίνειν V . Et mox , notante Grono- 
vio. Sed quo referam, non video. Nifi forfan a nafutiore ali- 
quo Critico fini praecedentis Scholii hoc adfcriptum fit. Solan. 
Pag. 285.1. 8. ΤΙολὺ) οὐ πολὺ 1. 1. 11." Ἐλαύνοντες) Al. διώκον- 
τες Coll. Nil mut. edd. — Pag. 286. /. 6. Ἠνιώμων ) ἐποτνιώμὴν 
Schol. /. 17. Te καὶ ἐδώ κρ.) Tria illa pofteriora verba ex C. ad- 
dita in P. deerant. .Pag.2587.1. 7. Ὑμῶν) Ex emend. Solan. 
Ἡμῶν edd. ὁ 1 5." Erw) ἔτι FI. male. Re&te cett. Pag. 298.1. 8. 
Τῆς ἐπιούσης) τῇ ἐπιούσῃ alios legere Coll. aiunt, At noftrae 
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edd.nihil mutant. /. 12."I/' εἰ) ἐὰν Th. Mag. voc. Ei. Ἐν 7.1; 
ΤΊ: &c. ree. /. 15. col. 2. Ἐκείνης τῆς) Duo ifta verba in edit. 
deficientia fupplevit Solan. 4. 16. col. τ. Μέντοι) μὲν ed. Cler. 
Pag. 289. l. 4. Ὄπτωμ.) Sic I. B. 2. Fr. P. &c. Confer fupr. $ 
21.. l. ς. Ἐξ αὐτοῦ) Sic ΕἸ. Ἑαυτοῦ malecett. /. ο.᾿Απόξυρος) 
Itadedi ex FZ.'AvZwporedd.reliqq. 1. 1ς. Πάντῃ ) παντὶ ΕἾ, 
Sed cum vulg. facit P... Pag. 290. ἰ. 3.᾿Απέρωτος) Sic I. ΕἸ. δὲς. 
᾿Απέραστος P.íola. 1.11. Κολάζοντει ιν lta FI. Εἴ. P. &c. Κολά- 
ζοντο male 1. 1.1τς. Παρὰ ) Sic P. & edd. praeter 7. quae περί, 
l. 17. Τούτων) Antea in impr. legebatur τοῦτο, nullo fenfu. Ex 
V.eftillud τούτων. Solen. Pag.291.l. s" hvrérepu-] a) Al. ἀπ- 
ém2.éuza, Coll. Prius tuentur £7. 1. H: P. 1. 9. Ἐσπλεύσ.) ἐπλ. 
À Prius vero El. H. P. 1 το. Ὕσνον ) Ὕσνου Vorft.— 1.15. 
Πύλην Ita edd. quasvidi, omnes. ἢ. τς. Ὃς) Απ 55; Pell. 
Pag. 292. l. 5. ΤΙωρὰ ) Sic FI. 1. Reliqq. περί. 1. 14. col. 2. Τοῦ 
χάρου) Ita ex V. pro vulgato τῶν καίρου. & mox xaraAA- 
λου pro edito χκατωλλήλων dedit Solanus. 1. 16. co]. τ. Ἐμ- 
φρόγως, πρὸς) Ita correxit Solanus. nofter: in edito enim erat 
ἐμφρύνων καί. ibid, l. 17.' Ἀποκλίνειν) ἐκκλίνειν C.. ibid. I. 21. Ke- 
ραμίνην) Ed. Cler. male κεραμίαν ; quod eodem hoc Scholio 
mox iterum corre&tum. /. 26. col. 2. Eis) πρὸς habet C. 1, 27. 
col, τ, ἸΤεφυκένα.) πέφυκε tantum legebatur in edito ; fed mu- 
tavit Solan. Pag. 293. ἰ. τ. Φονικοὶ) φοινικοὶ male 7. fola, 7.14. 
Παρὰ) Sic re&e F7, & P. Ceterae cepi, ne I. δὲ 4/4. quidem 
excepta. 1. 17. Καρεῶτιν) Hoc Scholium inter Voffiana Vol. 
2, 0.34, No. 8, erat; ubi Vyoie legitur. Sed Coll. G. melius 
ὑσπνοῦσι. Solan. — Pag. 294.1. 10. "Y odo iw) Al. πωρασκευὴν 
Coll. Vulgatae favent 1. F7. H. P. Pag. 295. l1. Oywyíz.) 
"Ald. I. &c.'OQvía P. male. Cum tamen eadem id recte ha- 
beatc.29. 1.6. Χρησάμενον) Sic reCte B. 2. P. S. Χρησάμενος 
male 7. ΕἸ. H. Pag. 296.1. τ. Ὑπεδέξατο) Conft. edd. le&io. 
Ατἐπελέξατο duo Mff. Regg. vid. nott. /. 5. Εἴη) eie: 1. Ald. 
H.2.Prius cett. — ead. Ξωφρονοίη.) σωφρονοῖεν al. aiunt Coll. 
l. x2. Περιπλέοντας) Leg. παρώπλ. Solanus. V ulg. ferv. edd. 
omnes. (Sed emendationi Solani favet Mf. Reg. 3011. quare 
ita refcripfimus.) Pag.297./. 8. Ὡλιγώρησαν) ὀλιγ ὀρῆσαν fine. 
augm. edd. 7. £7. H. P. 4/d. B. 2. Sed S. ὠλιγ. L 11. Κρατή- 
σοντες) Ita duo ΜΗ͂; Regg. cum ed. S. Vulg. κρατήσαντες, mi- 
nusbene. 4.15. Κελύφη) Sic L. & FI. Κελύφινα edd. ceterae, 
Pag. 298. l. 4. Εἴκοσιν) εἰκάσαι P. Εἴκοσι FI. Εἴκοσιν reliquae. 
Pag. 299. l. 6. 'Αδρότερον ) Adfpirate F7. 4/2. P. B. 2. S. H. 
àjp. Lk male. ὦ; 7. ᾿Ἀπέσχομεν) Alii ἀπείχομεν Coll, Nihil 
(o8 2 4 
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mutantedd. 1.8. Επεσήμαινεν) ἐπεσήμενεν male F7, Ceterae 
vulg. ferv. quibus adftipulatur P. Cod. — 7. 12." Ἐξεβλάστησεν 
ἐξεβλάστα Fl, Ἔβλάστησε P. Vulg. ferv. edd. cett. ἃ 16."Acro- 
τρέψαι!) ἀποστρέψει Scholiaft, δὲ F7. Sed reliqq. ut edidimus, 
etiam confentiente Cod. P. 4. 19. col. 1. Παιγνίμκων.) παι γνή- 
pov V. — Pag. 300. l. 10. Ἐπέκεινω ) ἐπ᾿ ἐκεῖνα Ρ, Pag. 301. 
Δ 11. Ὁρῶμεν ) Sic ΕἸ. Εωρῶμεν ceterae. — Pag. 302.0. 4. Kar? 
ἐκεῖνο ) Nihil hic variare edd. notat Solan. | 4. 7. Εὐπροσίτως} 
Ita efle in 1. F7. B. 2. H. P. & $. notat idem. Etiam Ald. 1. fic 
habet, & Fr. — Pag. 505.1. 4. Καβαλοῦσα ) Alii ᾿Ἐκβαλοῦσα, 
Coll. 7. 5. Ὕδαμαρδία) Alii ' Y ag , Coll. Nihil mutant edd. 
ead. Λωβοῦσα!ι ) Sic edd. omnes. Ara ove zi marg. 44. 1 JV. 
& P. Διωλακοῦσι Angl. — Pag. 307.1. 2. Προσαρώξως) προσαῤ- 
ῥάξας edd. Sed conf. [ Ver. Hitt. c. 30 f. 
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Pag. 308. 1. 4. Ὡς Deeft in F7. ead. Καὶ ) Deeft in C. 7. 6. 
Ἰδὼν ) εὑρὼν C. Nihil mutant 7. Fl. H. P. — Pag.309. ἰ. 4. Zov 
ἔτι) ζῶντι edd, omnes. Nec ex Codd. quidquam variationis 
notatum invenio. Vorft. (ov coniecerat. — Pag. 311. /. 8. Ke- 
λεύοι) Sic reCte B. 2. & S. Κελεύει male I. FI. Aid. H. & P. 
Pag. 515. l. 15. Σφαγῆς τῆς ἐμῆς) Sic J. FI. H. P. &c. Ega- 
eyes ταῖς ἐμαῖς Marc. — Pag. 316.1. 7. Vlog ἐμοῦ ) παρ᾽ ἡμῶν 
Fl. ἰ. 9. Ἐπιτάώττει) ἐπιτάττῃ ἢ]. 1.16." Ee) ἐστι fine ac- 
centu/. Pag.517.1. 9. Oid'«) Ex L. Eideedd. Δ τς Ὅσως) 
ὕπερ male S. & Id." Ὅπως re&e I. H. B. P. &c. Pag. 319. 
I. 4. Μάλα) καὶ μόλα L. δὲ Marcil. Deeft καὶ π edd. | ead. Ov 
γὰρ) καὶ γὰρ marg. 44. 1 JV. ut comecit Marcil. 7. s. Hesor) 
lta reftitummus ex L. ὃς P."Izoy enim edd. 9. Τούτῳ) τοῦ- 
τον Marc. δε Vorft. male. Τούτῳ fervant I. FI. B. 2. H, P. &c. 
Pag. 320. I. 2. "Tueis) Sic re&te 1 B. 2. δὲ S. cum Cod. L. ὃς 
margine Z. t "7. Ἡμεῖς male ΕἸ. P. & H. — Pag. 321.1.9." Ex 
γε) Ex L. "Ex τε edd. Pag. 522. L 17. Αναίμεκτοςν) Sic I. Aid. 
FI. Fr. B. 2. S." Ayziperos P. H. τ. & 2.in qua ἀναίμωτος cor- 
rexerat Gefn. Hanc variat. Solan. omifit. Pag. 324. 1. 8. ΤΙρο- 
βασανίσας ) προβωασανίας male 1. ἰ. 14. To δ᾽ eub. o.) Haec 
defunt in Z7. Adfunt in 1. 4/4. P. H. &c. Sed pro ἀγνοῆσωιε 
iterum ἀποθανεῖν marg. 44.1 7. Pag. 325. 1.8. ΤΠαρεχ ójsevor), 
Nil mutant edd. prifcae. An παρεσχόμενον ; Solan. 1.9. Agrá- 
γνωςιν) Sic re&e edd, ὃς ῬᾺ Ἐσίγνωσιν fola Fl, male. /. 13. Ἔλα, 
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πίδας χρόνων) Defunt haec verba in £7. fed lacuna relita. Ad- 
funt in cett. & Cod. Ρ. 4. 14. Ἐπ᾿ αὐτὸν) τούτοις ἐπ᾽ αὐτὸν 
Pell. ead. I1p5« ) Sic Pell. Περὶ 1. & P. & marg. 4. 1. Παρὰ F7. 
Ald. P. H. S. Fr. Pag. 526. 1.2 "Ocreg) lta bene edd. plu- 
rimae. Sed ὥσπερ male /. 1 14. Ila»7)) Conftanslectio. 224. 
Νομίσατε ) Sichabentedd. omn. — Pag. 527. ἰ. 2. Νῦν μοι) Nil 
varietatis notat Solan. Sed video Hagen. utramque male ha- 
bere νῦν μὴ, reliquas νῦν μοι, 1. 6. Tey εὐνηχότα) Ita hic & mox 
iterum dedi , monente Solano , cum edd. yeysvrx. uno v, ex- 
cepta $. 1.7. Διαταράξειν) διωσπαράξειν P. & marg. 4.177. 
Nil mutant edd. priícae. — Pag. 528. /. 8. Προσαρεσκενασμέ- 
yoy) προπαρασκ. male FI. Reliquae re&e, ut edidi. 4. 14. Πρώ- 
τως) Forían πρῶτος. 1|. 16. ᾿Αλλ᾽ ἢ) Hanc effe conftantem 
le&. notat Solan. Pag. 329. 4. το. Μαρτυρόμενον) Sic 1. ΕἸ, 
B. 25. H. P. S. Immo & 4/2. & Fr. Forían tamen μαρτυρούμε- 
voy legend. 1.11. Διηκογήσωτο) διηκονήσαιτο FI. 
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Pag. 1. 1. x. EPMOTIMOZ) Menecratis hic filius dicitur cap. 
$0, vir, n: per hunc libellum foret, ignotus & obícurus. De 
Hermotimo Clazomenio dicetur alibi , neque ad eum hic al- 
luditur. Vid. Muiz. c. 7. SOLAN. 

ead. l. 3. Ἑρμότιμε) In H. & P. nomina propria fpiritibus 
non funt praedita, pro more literarum quadratarum , in Junt. 
vero aliifque Ἕρμοτ. & fimilia femper cum (uo fpiritu, quem 
retinuimus quoties non eft perfona loquens. In perfonis au- 
tem, a quibus fermo inchoatur, omifinus , quod ita ab initio 
inflitutum videmus, & fic decet, quia tum omnes literae funt 
quadratae. R r1Tz. 

ead. L. 4." Ogoy τεκμιήρωσδαι) Guyet. ait: an τὸ ἐστὶν defide- 
ratur, an fübintelligendum? Pofterius verum eft, ὃς ἐστὶ re- 
&e omittitur: vid. Aelian. V. H. XIII, 1, Ὅσον τε ὡψαμένῳ 
7£X[Ahpa.G 31. Unde fimul confirmatur, τεκμήρασσει recte fe 
habere, & male Solanum illud mutatum velle. Ufitatius tamen 
praefens τεκμαίρεσσωι, ut hoc Dial. c. 19, & alibi. Pluraautem 
exempla ellipf. τοῦ ἐστὶ poft ὅσον, vid. in Ind. Aeliani. Quod 
cum & aliis frequens fit, miror quid Guyetus dubiter. RErrz. 

ibid. Texp pao a1) Conücere licet. BROD. 

ead. l. $. Mera) προϊὼν ) Ne credas male cohaerere μεταξὺ 
“τροϊὼν, καὶ διεσώλευες, memineris μετωξὺ eleganter cum par- 
ticipio iungi, ut μεταξὺ πίνων, inter bibendum ; adeoque & hoc 
loco participium pro infinitivo vel gerundio pofitum nihil: 
commune habere cum feq. verbo. Confer fupra Somn. $ 17, 
Μεταξὺ δὲ λέγοντος. Char. vel Contempl. $ 6. Infra, de Do- 
mo 21. Ft faepe alibi. Item Xenoph. p. 977, μεταξὺ δέουσαι. 
Dionyf. Halic. XI , pag. 720, 23, μετωξὺ δειπνοῦντες. Et ubi 
non? Rzrrz. 

ead. ἰ. 8. ᾿Αγκύλων) Intellige σοφισμάτων. BROD. 

ead. I. τι. Καὶ ὃ πρὸ ὁδοῦ ) Et quod utile fit. BRopD. Cum Vin- 
centius Obfopoeus vertiflet in editione Bafil. adeo uz itineris 
quoque laborem ad difciplinarum exercitium referre foleas, adícri- 
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pfit patet, quodque proceffui , incremento effe poffit. Yd videtur in- 
tellexiffe Benedi&us , vertens quodque ad praecepta tibi conferat, 
etíi non capiam, cur μαθήματα reddat praecepta , quod facit 
ubique. Eadem locutio in principio Galli , iv μίαν κρηπίδα ép- 
γάσαιο, πρὸ ὁδοῦ ἔσῃ τοῦτο ἐς τὰ ἄλφιτα. Et hinc in Abdica- 
t0, πολλὰ "yàp πρὸ τούτου "y Syéa das δεῖ, καὶ προοδοποιῆσαι τῇ 
msc. GRON. 

Pag. 2. 1. 1.^À εἶπε) Ὁ διδώσκαλος fcilicet. GUYET. 

ead. l. 3." Ὑπὸ τοῦ Κῴου) Ab Hippocrate Coo. BRop. 

ead, l. 4. Βρωχὺς μὲν ὃ βίος ) Primus Aphorifmorum Hippo- 
cratis, in quem multa Gal. Sic p. 3 11 ed. Parif. Bounp. 

ead. 1, 7. Ἐγρηγόρως ) Vigilans. BROD. Án £ypiryopos ; F. 
Guyetus , recte credo, coniicit; nifi ἔγρηγορότως malis: nam 
Sdverbium ἐγρηγόρως non iam legere me alibi memini; parti- 
cipium vero praeteritum quafi pro praefenti fatis eft ufitatum. 
Sic.Hom. Il. E, $91, Κεκληγ ὼς, vociferans, vel poftquam vo- 
ciferatus erat; fed potius, cum clamore. Idem Il. A , 57, ὃς Χρύ- 
σὴν ἀμφιβέβηκας, qui. Chryfen undique tueris, i. e. tuitus es, & 
adhuc tueris , more aoriftorum. Addo Il. A, 107, δεδεγ μένος 
excipiens, (licet ibi paffivum active exponendum, qualia mul- 
ta dedit Ienf. Le&t. Lucian. p. 246 — 7.) Cont. lliad. A , 434, 

plas ἑστήχωσιν, innumerae flant. Et adi omnino notam S. 
Clarckii ad Il. A , 54, qui illud tempus praefens praeteritum 
egregie illuftrat ex Virg. Aen. 2, 12, Quamquam animus me- 
uiniffe horret , lu&uque refugit. Et ex Ovid. Met. V , 677, de Pie- 
ridum in picas metamorphofi : Nunc quoque in alitibus facun- 
dia prifca remanfit. Ubi monet , nuperum interpretem fruftra 
tunc velle, pro nunc, legi, quia, fi retineres nunc, dicendum ef- 
fet remanet , non remanfit &c. quae lectu digna de huiufmodi 
temporis poteftate apud Clarckium vide. Krrrz. Dubitavi, 
num ἐγρηγ ὁρως probum; fed habet. Alciphr. i1, Ep. 38, pag. 
356. IDEM in Add. & Corrig. 

cad. l. το. ἸΠαρα-πολόμενον) Caftigo παρωπολεύμενον. BROD. 
Mi. Regg. 2954 & 3011 παρωπολούμενον, probante B. de Ball. 

ead. 1. τι. Θαυμάσιω ἡλίκα) Vid. íupraSomn. c. s, vel 6, & 
nott. ad cap. 76 huius Hermot. SOLAN. 

ead. l, 1$. X» gd'ov εἴκοσιν ἔτη) Confer infra huius Dial. cap. 

9 £. SoLAN. 

ead. l, τό. Οὐδὲν ἄλλῳ) Legendum ἄλλο. BRop. Sed illud 
ἄλλο iam inveni in plerifque edd. RErTZ. 

Pag. 3.1, az Ὑπομνήμωτωα ) Cicero filius Tironi fub 16, 21 
&Xtr. Peto a te , ut quam celerrime mihi librarius mittatur, maxima 
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quidem Graecus: multum mihi enim eripitur operae in exfcribendis 
hypomnematis. GESN. 

ead. ἰ. 4. Οὐδὲ ὄναρ &c.) Tantae intentionis exemplum ipfe 
vidi. luvenis optimus , qui Graevium audiebat , cum ferius 
ad ftudia literarum animum applicuiffet , tam vehementer iif- 
dem tum dabat operam, ut no&u dormiens, quaecunque in- 
terdiu legiffet , recitaret: donec ab amicis medicifque moni- 
tus remifit aliquid de nimio illo ftudio, ut valetudini detri- 
mentum inde capturae confuleret. SOLAN. Non cepit haec 
verba interpres prior, vertens, adeo ut fomni quoque parciffrmus 
mihi vifus fis ; cum fignificent, ne per fomnum quidem unquam re- 
laxa[li te ab labore: fraudi illi fuit ὄναρ fine praepofitione, ideo- 
que fenfum non inveniens, fomnum fibi indulgere , fignificari 
credidit ; fed ὄναρ idem effe, quod κατ᾽ ὄνωρ, quis Graece (ciens 
ignorare poteft? Nofter de Merc. cond. c. 17, δὲ Pfeud. c. 49, 
ὡς ὄναρ πωρὼ ToU “εοῦ ἀκούων" Tim. c. 20 f. ὅτι μὴ ὄναρ πλου- 
zovgiy* & Ael. V. H. XIL, 65, ὄναρ αὐτῇ συνεγένετο --- per fo- 
mnium cum illa rem habuit. Plura Bos de ellipfi p. 501. Alia Le- 
xicogr. ideo plura addere non erit operae. REITZ. 

cad. l. $. Οὕτως ὅλος) Dialogus, quem Lucianus Hermoti- 
mum , five de Sectis ,inícripfit, eft haud dubie non modo cir- 
cumípe&tiffimi, verum etiam acutiffimi ingenii foetus: quam- 
quam non ignoro, quam prorfus feorfum iudicet P. Petitus 
IV Mitcellan. Obferv. cap. 1. At haec difquifitio ab inftituto 
noftro eftaliena. In hoc libello cum Hermotimo Stoicae difci- 
plinae fe&tatore rem fe habere fingit au&or; cumque eo cum 
de variis fe&tis, tum de difficultate & fere ἀδυνώτῳ, certo in- 
veniendi veriffimae philofophiae difciplinam optimam, difpu- 
tat. itaque ubi Luciano profeffus effet Hermotimus, fe philo- 
fophiae animum fuum applicuiffe iam dudum , omnemque ei 
diiciplinae vitam porro dicaturum , ut tandem bonorum ex 
ea profluentium compos fieret ; refpondet Lucianus, fibi fa- 
tis, ex multis, quae affert , argumentis per(uafum effe, eum 
ferio philofophiae a multo tempore fuiffe deditum. Aoxeis δέ 
μοι. pergit , ἀλλ᾽ οὐδὲ ὄναρ ποτὲ ἀνιέναι σεαυτὸν, οὕτως ὅλως 
εἶναι ἐν τῷ πράγματι. Poffet quis fufpicari , Lucianum fcri- 
pfiffe ὅλος. Οὕτως ὕλος εἶναι ἐν TO πράγμωτι, adeo totus in nego« 
tio e[Jz , ícilicet videris. Ut in Deor. Dial. XII Veneris ὃς Cu- 
pid. fin. dicitur Rhea ὅλη οὖσα ἐν τῷ Ἄττῃ, & fimiliter alibi, 
Sed fatis probum eft vulgatum : fic de Saltatione c. 5, Xv δὲ, 
καὶ di ὀφθαλμῶν ξοικεις ὅλως d'ed'oux DG Sat, Tu vero totus quan- 
Lys es, videris in. fervitutem reda&tus, Sic in Deor. Dial. XIX €. 
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Diana dicitur ὅλως πρὸς τῇ ϑήρᾳ εἶναι, nil. nift venatum curare ; 
fe totam venatui tradidifle. Ibid. Dial. XX , $ 15, Καὶ ὁ μὲν E- 
ὡς, ὅλως παρελθὼν ἐς αὐτὴν, ἀναγκάσει τὴν γυναῖκα, ἐρᾷν. In 
is manifeftiffime ὅλως idem , quod ὅλος, valet. Nec aliter in 
Dial. Meretr. X , ὃ 13, ὅλως περὶ τὸ μειρώκιόν ἐστι. Graeci ita- 
que pro adiectivis utuntur nonnunquam adverbiis , ut iam ex 
allatis exemplis patet. Minus id perfpexiíle videtur Cuperus 
11 Obferv. cap. 12, ubi in Aeliani HorziA. lib. HI,.c. 9, δέ- 
d'oixe δὲ τὸν ἕτερον, ἅτε ἐκ soU κατόχως ἐνθουσιῶντα., legen- 
dum cenfet κάτοχ ον. Commodiffime κατόχ ὡς ibi pro κώτον oy 
exponi poteft ex ufu Graecorum , adverbia non raro ita adhi- 
bentium, ut iam vidimus, & mox ultra videbimus. Adde ibi 
Kuhnium , iftius Aelianei loci vindicem. Ad hoc idem adhae- 
fit quoque Iac. Tollius, ( pag. 75) qui apud Lucianum in De 
non temere cred. Calumn. $ 14, in verbis, καὶ à Στρατονίκη 
“πρὸς αὐτὸν οὐ μάλα ἀηδῶς, καὶ ὕλως ἐρωτικὴ, legit pag. 416 
ed. Amft. ἀηδὴς pro ἀηδῶς. Idem ergo fieri oportebit in his 
eiufdem Luciani, in Phalar. c. five $ 5, ὅτε ἀφυλάκτως ὀλίγου 
δεῖν κηφθεὶς, ἐζύτουν τινὰ σωτηρίων περὶ TOV παρίντων᾽ quia 
.mempe ficut hic ἀφυλάκτως ληφθεὶς, ita in citato De non teme- 
re cred. Calumn. libello c. 12 legitur quis ἀφύλακτος ληφθείς" 
quemadmodum apud Xenophon. I Kupoz. οἱ δ᾽ ἐξαπατῶντες 
τοὺς πολεμίους δύνανται καὶ Sapa nat ποιήσαντες ἀφυλάκτους 
λαμβάνειν. Apud Demofth. quoque I contra Philipp. ἀφύλα- 
xTos ληφθῇ, in margine notatur in alio libro legi ἀφυλάκτως. 
Promiícue itaque locuti funt Graeci. Iterum Nofter adverbio 
ita utitur in de Aftrologia $ 1, vel 19, Φαέθων δὲ, τοῦ ἠελίου 
δρύμον ἐτεχμήρωτο, οὐ μέν "ye ἀτρεκέως, ἀλλ᾽ ἀτελέα τὸν λόγον 
ἀπαλιπὼν, ἀπέθανε. Et hic ἀτρεκέως pro ἀτρεχέα, five ad δρό- 
μον, five λόγον referas. Clare quoque Ifocr. in Panath. p. 262 
E. Ἐν ὀλίγαις ἡμέραις ξώρων τούς τε νόμους ἀνωγεγραμμένους, 
οὐχ, ὁμοίως τοῖς νῦν κειμένοις, οὐδὲ τοσαύτης ταραχῆς καὶ τοσ- 
οὕτων ἐναντιώσεων μεστούς" Paucis diebus leges in tabulas relatas, 
& publice propofttas viderunt ; non his, quas nunc habemus, fimiles, 
neque confuftonis plenas, & inter fefe pugnantes. Patet , ὁμοίως hic 
plane pro ὁμοίους pofitum : fequitur quoque μεστούς. IENS. 
ibid. Ὅλον ) Ὅλος in W. δὲ B. 2. Nos2ov ex L. reftituimus 
pro vulgato ὅλως. SOLAN. Ὅλον ait Solanus fe reftituifle ; fed 
uis refhütui defiderat, ubi priftina funt fana? quare ei non ob- 
| sci : adverbium enim fe recte habere, fatis docuit Ien- 
fius. Et fi quid ab adverbio recedendum propter cacophoniam 
οὕτως ὅλως, potius iam amplector ὅλος duobus teftibus & fre- 


366- AN NOTATIONES 


quenti ufu munitum, quam durius illud ὅλον, quod ὄντα po- ἢ ἢ 


tius requireret , quam εἶναι. Eligat interim, quod quifque vo» 
luerit : fingula enim fuos patronos invenient. REiTZ. 

ead. l. 6. Οὐκ ἐς μακρὰν) Οὐκ εἰς μακρὸν χρόνον. BROD. 

ead. l. ο. Ἡσίοδον οἰκεῖ) Lin. 1 Oper. Haec tota differtatió 
Hefiodum de via illa virtutis interpretatur. BoURD. Hefiod. 
Ἐργ. 288. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. «Ὡδοιπόρητωι) Lucianus ex numero annorum , 
quos iam philofophiae ftudio dederat Hermotimus, colligens, 
eum non longe ab ipfa Virtute , quam pro fummo bono pete- 
bant philofophi illi, abeffe, ubi contrarium ex Hermotimo 
inrelligit, ait, οὐχ, ἱκανὰ οὖν Ἰδρωταί σοι, ὦ Ἑρμότιμε, καὶ ὅδοι- 
“πόρηται ; Et hic icilicet locus argumento eít, quam immunis 
fit ab inquinatiffimis maculis exquifitae hic elegantiae fcri- 
ptor. Emenda ὡδοιπόρηται. Melius Grammaticae leges in hoc 
verbo fervatae funt infra cap. 27, τοῖς γὰρ προωδοιπορηκόσιν, 
ὦ Λυκῖνε) πιστεύσως &c. & τῇ Vera Hift. c. 4 , συνωδοιπτόρουν 
ἡμῖν παραθέοντες. Eadem tamen fpurcities fimili in voce oc- 
currit in Lexiphane c. 22 pr. προοδοποίητοι! pro προωδοποίη- 
ται. lbid. $ 24 pari labe maculatus eft ille libellus ab fequiori- 
bus editoribus, qui pro zpozrapseXeve.s;4évos dederunt vpgoza- 
ρασκευασμένος. [ἘΝ5. 

Pag. 4.1. 1. Apy iv --- Ἡσίοδος) Hefiodeum cur non videa- 
tut, dixi ad 'Evvzr. C. 3. SOLAN. Etiam in marg. ed. Iunt. nota- 
verat Solanus, fal(am hanc effe citationem. Sed & Seidelius 
in Portula L. Gr. aurea p. 8 Hefiodo adícribit , non indicato 
tamen loco. Erafmus in adag. principium dimidium totius, Lu- 
cianum in Hermot. id hemiítichum ex Hefiodo afferre ait; 
fed & Ariftoteli & Platoni ufurpatum indicat. Sed forfan Lu- 
cianum fefellerit hoc Hefiodi 'Epy. 40, — ὅσῳ πλέον ἥμισυ 
“παντός. Sed v. nott. ad Somn. ὃ 3. ἈΕΙΤΖ. 1 

ead. L. 4. Πανύπολυ) Placet πάμπολυ. BROD. Sed & hoc 
iam habent edd. Rzrrz. 

ead. l. 12. Ὁμήρου Ζεὺς) Iliad. A. BROD. Il. Θ, 18. Conf. fu- 
pra Deor. Dial. XXI pr. ΘΟ ΑΝ. 

ead. l. τό. “Ὅσῳ ) Lege ὅσον, invitis omnibus noftris libris. 
SoLAN. Ὅσον Mí. Reg. 2954. 

Pag. 5.1. 8. Ταναθήναια) De quibus, & aliis facris caerimo- 
niis dico copiofe σὺν Sev alibi. BOURD. 

ead. |. x1. ' Aperie ἀσχησιν) Hoc illud eft, quod philofophos 
omnes exercuit tamdiu, de quo locus alius dicendi, ut & de 
illo feq. εὐδαιμονίας κτῆσιν. BOURD. 
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in Schol. Eis) Parvi eft, quod εἰς citatum relinquo , cum in 
auctore ipfo tamen legatur ἐς, id quod Luciano longe fre- 
quentius , quam eis* & licet hic perinde fit, tamen interdum 
praeftat és, interdum εἰς, ad pleniorem fonum. Sed eis vévza 
dicitur in proverbiah locutione apud Theocritum, qui ait , 
! Acl γεωργὸς εἰς νέωτα πλούσιος, Semper agricola in novum an- 
num dives. REYTZ. 

ibid. Μέλλων) Deeft ἐνιαυτός. In Exc. Ὁ. legitur μέλλον. 
SoLAN. 5 
 Ῥαρ. 6.1, 1. Εὐθεῖαν ) Etfi εὐθὺ defendi poffit, merito tamen 
hic aufcultamus quatuor ΜΗ & ftilum Noftro ufitatum fe- 
quimur. V id. infra c. 15. Plura exemplain indice forfan appa- 
rebunt. Εὐθείαν, τραχ εἴων &c. autem, omiffo ὁδὸν, & aliis 
frequens eíle, vid. Bos de Ellipf. pag. 107. Nifi hoc nimis 
vulgare. RE1TZ. 

ead. l. 3. Ἡμῖν) Sic optime ed. 1. Reliquae ὑμῖν, quod fcio 
neminem probaturum, qui Lucianum attente legerit, So. AN. 
Ὑμῖν) Quantumvis blandiatur Iuntinae le&io ἡμῖν exhiben- 
tis, non tamen eam recipere aufim ; quin perlectis praemiffis, 
jam vulgatam ὑμῖν praefero. Nam cum Lucini perfona fupra 
inducatur, quafi ignara , quam longum & arduum fit iter ad 
virtutem , non immerito videtur etiam hic dicere , petram , ubi 
vobis pAilofophis & heroibus virtus habitare creditur. Conf, omni- 
nO p. 5, a verf. 8 ad fin. RzrTz. 

ead. l.. 4. Τῆς ’Δόρνου ἐκείνης ) Diodor. L. iQ. & Arrian. y. 
Bnop. De hoc loco id. Dial. Philipp. & Alex. Arr. Curt. ahi. 
Bounp. ς 

ead. I. το. ΤΙροσέρχ ονται) Verti , ac fi legatur προέρχονται - 
quod verum puto. GESN. 

ead. l. 16. Καὶ Tb ἀπ᾽ ἐκείνου) .Ac deinceps. BROD. 

Pag.7. l. 2. Οἷον μύρμηκας) Atque indignos, qui hominum 
appellatione nominentur. BROD. 

ead. l. 3. Τινὰς τοὺς ἄλλους) Subduxerat Solanus pronom. 
τινὰς afteriícoque & numero notaverat, variantem le&ionem 
quaefiturus atque additurus : at non invenit, nec opus eft; 
etfi vel τινὰς vel articulus τοὺς abefle queat. Sed eft pleonaí- 
mus ufitatus , ut fupra Dial. omnium primo , f. Somn. haud 
longeab init. 727 εἴάν Twa τὸν ἐπικουρίαν, ubi conf. not. Hem- 
fterh. Adde , fi lubet, Budaei Comment. p. 595 f. quiex Ari- 
ftotele affert , Οὐ γάρ ἐστι γένος ἄνθρωπος τῶν τινῶν ἀνθρώπων" 
& nos alios eiufmodi articulorum pleonafmos indicantes , ad 
cap. 26 huius Dial. ἈΕΙΤΖ. 
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ead. l. 4. Παπαὶ, ὦ Ἑρμότιμε, ἡλίκους ἡμᾶς ἀποφαίνεις, οὐδὲ 
κατὰ τοὺς Πυγμαίους ἐκείνους, ἀλλὰ χαμαὶ παντάπασιν ἐν 
“χρῷ τῆς γῆς) Interpres: Papae , Hermotime , quantulos nos fa- 
«is, neque cum Pygmaeis nos comparas, fed omnino cum humi re» 
pentibus animalibus. Sed *y p.21 ἐν χρῷ τῆς γῆς num funt humi 
repentia animalia? non fic Graeci loquuntur, fed dicendum 
fuiffet τοὺς χαμαὶ ὄντας, aut ῥέποντας" ficut ftatim, ὅσοι »ra« 
μιαὶ ἑρπόμενοι ἐσμέν" fed veram fcripturam nobis oftendit Mf. 
ἀλλὰ χαμαιπετεῖς παντάπασιν ἐν χρῷ τῆς γῆς. In praec. p. 
6 non fruftra idem Codex , εἰ καὶ μὴ εὐθεῖαν, μηδ᾽ ἀεὶ βαδί- 
ζει τις. Sane ἀττικώτερον hoc eft, quam vulgatum εὐθύ. Solet 
enim ὁδὸς in his frequentiffime omitti. Sic apud Xenoph. εὖὐ- 
θείως ἐξεστηκέναι, a retla via aberrare. Exempla paffim obvia, 
nec tironibus ignota. GRAEV. 

ead. l. ς. Χωμαὶ & c.) Homeri ὃς Hefiodi loca , quae primus 
indicavi , qui non viderit, dubitare hic non mirabor: — ἐπεὶ 
οὔ ποτε φῦλον ὅμοιον "Alava Oy τε SeOv, χ ἀμεὶ ἐρχομένων T 
ὀνθρώπων. At nemo, qui contulerit, dubitabit. Χαμαιπετεῖς 
de tardis avibus ufurpatur, quae tamen volantes radunt, ut 
anferes domeftici &c. Vid. 'Ixeg. c. 10. Ufurpat etiam Pinda- 
rus Ol. IX. Genuina & vere Lucianea ea eft fcriptura, quam 
fecutus fum. Vid. "I«ep. c. 6. Reperitur etiam in M. SOLAN. 
Quid fi legendum eft χαμαὶ πατεῖς, humi conculcas : quale 
quid in interpretando iam fpe&abam, cum nondum de le&tio- 
ne χαμαιπετεῖς mihi innotuiffet. GESN. 

ead. l. 6. "Ey χρῷ τῆς γῆς) In f'uperficie terrae. BROD. 

ead. ἰ. 7. Kai ὅσοι χαμαὶ ἐρχόμενοι) Cum Obfopoeus verte- 
rit & quotquot per humum repentes fumus, Benedictus & quotquot 
per humum repimus, videntur legiffe, quod pater margini ad- 
fcripfit , ἑρπόμενοι. Sed praeterea, cum Bafileenfes ediderint 
μετὰ καὶ τῶν SeQv ὑμᾶς, exiftimans in ordine horum quatuor 
vocabulorum καὶ debere poni primum, non quartum , ut fe- 
cerunt Bourdelotius ὃς Benedi&us, putavit reponendum ἥ- 
μεῖς δὲ ὃ συρφετὸς καὶ ὡσεὶ yy equa ἑρπόμενοι ἐσμὲν, καὶ μετὰ 
τῶν σεῶν ὑμᾶς &c.in quo tamen non ftatuendum contra fcri- 
ptos libros. GRON. Hom. Il. E, 442, & Hefiod. Θευγ. 272. 
Repetit in 'Ixap. cap. 6;Videtur tamen Graevius legifle in fuo 
Cod. M. ἑρπόμενοι, uti etiam legendum coniecerat Grono- 
vius. SOLAN. 

ead. l. 13. ἸΠεριβωλεῖν) W.. P, & L. In vulg. παραβαλεῖν. SO- 
LAN. Etfi non fatis affirmare queam , quae vera fit le&io; ta- 
men tribus optimae notae Codicibus obtemperaffe , increpa- 
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bit nemo. Verum Anonymus quidam margini ed. Hagen. in 
qua aeque ac ceteris l:gebatur παραβαλεῖν, alleverat ταραλα- 
Éciv, quod melius profecto. Ex manu autem coniicio , fuiffe I. 
Bellagrium, qui nomen fronti huius libri infcripferat. ἈΕΙΤΖ. 
Παραβαλεῖν retinendum puto & propter auctoritatem vulga- 
tae le&ionis , & quod fenfum parit commodiffimum. Ma/tur 
δὲ parum quid fit , non poteft commodius declarari, quam 
comparatione temporis. GEsN. Repofuimus le&ionem edd. 
vett. Sic Dial. Mort. XIV fin. ὃς Ἥρακλεῖ καὶ Διονύσῳ erapa- 
βάλλεις σεαυτόν" infr. Hermot. c. 58, καὶ παραβάλλων καὶ ἀντ- 
ἐξετάζων τοὺς οἴνους" Quom. Hift. cap. 2, ὡς οὖν ἕν, φασὶν, ἑνὶ 
“ταραβαλεῖν᾽" & faepius alibi. Vid. Ind. 

Pag. 8. I. 2», Περὶ μεγίστων) ᾿Αγαθῶν. BROD. 

ead. 1. 6. Χαλδαίων μεθόδους) Vide Gell. XIV, 2. VonsT. 

ead, I. 11. T» χρεὼν ἐπιστὰν) Fatum imminens. BROD. 
* Pag.9. l. τ. 'Axagiziov) Vid. rurf. infr. c. 62. SOLAN. 

ead. l. 11. Τῇ ἀρετὴ βίον) Poft verba haec fcribe AT. BROD. 
Excidit perfona Auxiívov. Scilicet fuifle: σρὸς τὸν ἐν τῇ ἀρετῇ 
βίον. AY. ἀλλὰ τίνα. MARCIL. 

Pag. το. I. 1. Πλούτους) Conf. fupr. εν. c. 12. SoLAN. Et 
nos de plurali illo rariore mox intra , hoc Dial. c. 9. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 3. Ἡρακλέα ἐν τῇ Οἴτη κατακαυθέντα ) Quod fupra 
narravit in Deor. D. lovis, Acfculapii ὃς Herculis. V ulgo autem 
credi folitum homines igne purgari , defunctoíque igne, quo 
cremabantur, expurgari, atque ad Deos tranfire, vide pluribus 
probantem Iac. Elíner. ad I Ep. ad Corinth. III, 1 s. R £1rz. 

ead. ἰ. 7. Διευκριγηθὲν ) Munkerus ad Hyg. XXXVI emea- 
dare iubet, ac legere εὐκρινηθείς" fed nulla medicina eget locus 
faniffimus. SOLAw. 

Pag. 1. L, 5." Av eva ein) Lege δουλεύοι. GUYET. Non male 
quidem Guyetus coniicit; & fic rurfum infra cap. 15 f. μάθης 
in μάθοις mutat; item cap. 22 ἂν εἴδης in εἴδοις, ac non fe- 
mel alibi: verum quo frequentius id fit, eo iam minus ne- 
ceffarium arbitror, quia fubiun&ivus fefe tot exemplis tueri 
poteft. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l. 6. T148oc) Stoici, tefte Ariftot. II Eth. ἀπαθείας τινὰς 
xai ἠρεμίας τὰς ἀρετὰς dehiniebant. VORST. 

ead. l. 8. Αλλ᾽ εὐφημεῖν y git) Bona verba. Sunt verba fole. 
mnis huius formulae σίγα πᾶς ἔστω λεὼς, εὐφημεῖν χρή" de 
"ur copiofe Scal. ad Varr. pag. 94. Leg. Schol. Sophoclis ad 

edip. Col, & ad Philo&t. Dico alibi. Bounp. 

ibid. Mud" ὅσιον οἴμιαι} In P. & edd. multis eft , οἶμαι, und" 

Lucian. Vol. IF. Aa 
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ὅσιον εἶναι. In W. etiam, nifi quod pro εἶναι habet 7. Fl. ἥ. Ed; 
I. ci. Omnes prave. Ego itaque levi hac tranfpofitione locum 
fanaffe mihi videor. Nihil enim iam relictum eft, quod nego- 
tium faceffat , facileque illud eive: pro οἴμοι fcriptum fuerit, — 
quod neceffarium cum eflet , alibi infertum eft , & pro εἶναι 
quidvis ab imperitis pofitum. SOLAN. j 
Pag. 12. l. 1. Ἐκηλούμην πρὸς τὸν λόγον) Sicin Nigrino & ' 
faepe alibi: pagina 28 1 & feq. Repetit in Lapith. BouRD. l 
ead. l. 2. Τιλούτου) Cum ad Parifinum exemplar deícribatur 

haec editio, idque hic babeat πλούτων ἐφησῖδο, xaTa φρονεῖν, hoc 
ipfum editum fuiffet, nifi prius reliquas edd. confuluiffem, ex 
quibus nihil variationis notaverat Solanus. Evolvi itaque alias 

editt. fex , ea(que πλούτου habere deprehendi , non πλούτων, 
& fic fupra cap. 8 πλούτου — καὶ ἡδονῶν κατω γελῶντας ipfa 
etiam habet Parifina. Alioqui non male σλούτων huc quadra- 
ret ; fed quia utrumque rectum, non aufus fum uni editioni 
prae omnibus aufcultare. Nec tamen pluralem σπλοῦτοι pro di- 
vitiis uíquam alibi invenio, nein Ecclefiafticis quidem fcripto- 
ribus, ex quibus centena fingularis exempla habet Suicerus in 
"Thef. Et fic etiam plurali χ ρημώτων tamen fingul. σλούτου ad- 
dit Ariftot. Pol. L, c. 6, fcribens, ποιητικὴ γὰρ εἶναι τοῦ πλού- 
του καὶ χρημάτων" ibid. paulo poft, πλοῦτος καὶ χρημάτων 
κτῆσις. Mox rur(us, παντὸς πλούτου &c. ubi commode plu: 
ralem potuiffet adhibere , f1 is fuiffet ufitatus. Tum vero plu- 
rali recte utaris, fi quaeras, num duo fint P/uti ? vel an differat 
Plutus a Plutone , qui vex effet inferorum , alter praefes divi- 
tiarum , vel ipfae opes, ut videtur Nofter diftinguere in Ti- 
mon. c. 21, ubi PLUTU' S ait, fe non fuis ingredi pedibus, fed a 
PLUTONE mitti, de quo difputat Spanh. ad Ariftoph. Plut. 
727. Sed vel per iocum ibi fic loquitur Lucianus, vel verum , 
quod Barlaeus ibi notat , etfi P/utus a P/utone diverfus fit apud 
poétas, utrumque tamen divitias largiri creditum. Verum 
Barlaei notas Hemflerh. ibi non addidit , nec nos iam de P/u. 
to re nimis nota plura difputabimus. Quiíque enim facile in- 
telligit, fi πλουτοδότης vocatur Pluto, & Plutus opes defignat, 
recte dici Plutum a Plutone mitti. Etfi enim P/utus modo 
Deum, modo divitias figniicet, P/uronis appellatio tamen 
non ita promifcua eft, quin ea Deum fere tantum fignificet , 
(& licet femel iterumque confundatur aliquod nomen, inde 
tamen non fequitur, omnem differentiam fublatam.) Interim 
pluralem πλούτων hoc loco recte legi poffe credo , quia Lyci- 
nus ait, tu, Hermotime, mihi narrabas modo, divitiarum con- 
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temrores effe philofophos ; cumque ipfe Hermotimus, ad cuius 
verba reípicitur, fupra c. 7 etiam plurali ufus fit, & hic com- 
mode eodem numero repetentur zAov70:, veluti & in Ne- 
Cy Om. Cap. 12, πλούτοις τε καὶ ἀρχ αἷς' iterum ibid. πλούτους 
λέγω, καὶ γένη. Philofophicum enim effe videtur, fimilia plu- 
rali num. ufurpare , quae alias vix habent pluralem; ut alibi 
oftendimus. Sed & Xenoph. Ephef. IL, pag. 32 , πλούτων καὶ 
ἐπιμελείας, Adde Diodor. Sic. I, 71 f. xai μεγίστους πλού. 
τοὺς ἔσχον, & Noftrum Tox. c. 45. ἈΕΙΤΖ. ὃ 

ead. l. ο. Ἐς τὸ Ve ra Tov) Valde. BROD. 

ead. ἰ, 14. Δίων) Fuit & illius nominis infignis Sophifta ; fed 
is diu ante hunc vixit. Conf. haec potius cum AeZ. ubi de pro- 
flizatiffimo illius nominis homine etiam mentio fit. Hunc ego 
fuífpicor Sophiftam etiam fuifle. SoLAN. 

ead. ἰ. τό. ᾿Απεδίδου) Qui nefcit, hoc verbum proprium 
efle mercedi folvendae , ὅς faepiffime cum fubftant. μισϑὺς 
iungi, adeatlac. Elíner. ad Evang. Matth. XX , 8; ubi ἀπό- 
δὸς αὐτοῖς τὸν μιστὺν ex Achill. Tat. Ariftoph. Aelian. & hoc 
Lucianeo teítimonio probatur. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Yap. ) In impreffis legitur egi, hàud dubie corrupte. 
M. P. δὲ L.recte παρά. SOLAN. 

Pag. 15. l. s. EPM. ΠΠονηρὸς ) Omiffum nonmirum , aut fimile 
quid , qua ratione & Romanos uti fuo nam vel enim , often- 
dimus ad Quintil. 2 , 11, 7. Transferamus hoc etiam ad illud, 
quod mox fequitur, cis; γὰρ ὅτι $2vToU χάριν κ- T. ^. Hoc 
enim vult, JVon mirum te ita interrogare , vel fentio cur ita inter- 
roges &c. Nempe cum frequens admodum fit id genus ellipfis, 
malim eam hic quoque adhibere, quam varias adeo particu- 
lae γὰρ fignificationes tribuere. Hoc femel obíervatum ad 
plures interpretationis noftrae locos pertinere videbit, qui 
volet attendere. GESN. 

ead. 1.8." Ἀποδιδόασι γὰρ αὐτῷ κατὰ καιρὸν τοὺς τόκους. AUX. 
τί δὲ, ἂν μὴ ἀποδιδῶσιν ) An non videtur mutanda ρογίοπα, 
& Luciani nomen praeponendum his omnibus? Certe effica- 
cior erit lufus ; quafi, cum Hermotimus excufaret eum, quod 
nihil adver(us alios (aevum ftatueret, refpondeat Lucianus 
ridens, id videlicet mirum non efle , quia illi obeant in foeno- 
re folvendo conftitutum tempus: tum pergit in eadem perío- 
na. Quid autem ὃ an fic futurus effet , fi non darent? GRON. 

ibid. Κατὰ καιρὸν) Κατὰ καιρὸν fieri quid Graece dicitur, 
quod fit ftatuto , opportuno tempore , quo nec ferius, nec ci- 
tius fieri debebat. Laért. Platone : Παρέδωκε δὲ αὐτὸν 1024 
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Λακεδαιμονίῳ, κατὰ καιρὸν διὰ πρεσβείαν ἀφιγμένῳ" Tradidit | 


ipfum (Platonem) Po/idi Lacedaemonio , qui opportune legatus ad. ἢ; 


fé venerat, Etiam εἰς καιρὸν dicunt. Alexis, εἰς καιρὸν ἥκεις, A- 


riftoph. in Pluto pro eo ὡρικῶς dixit , quod Scholiafles inter- | 


pretatur κατὰ καιρόν. Haec L. Bos in Epift. ad Rom. c. 5, 6. 
(p. τος.) ubi & κατὰ καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβὼν ἀπέθανε" quem ad- 
eunduf effe, in marg. Graev. edit. notaverat Hemfterhufius. 

ead. 1. τα. Ἐν τῇ Οἴτῃ) Vid. fupra cap. 7 med. RE1TZ. 

Pag. 14. l. 4. Exe .) Ὅτι δεῖ τὰς χ eipa.e ἀπέχ εἰν τῶν ἔργων. 
Copiofe hac de re Schol. Ariftoph. ad pac. Hefych. Bounp. 

ead. l. s. Ogre ἐγὼ ἀφίημι) Verba ifta, ὥστε ἐγὼ ἀφίημί σοι 
Voy ἔτι λοιπὸν τῆς ὁδοῦ, mifere converfa erant ab Obfopoeo : 
reddiderat enim , itaque quod reliquum efl itineris tecum una conft- 
ciam ; fed correxit Benedictus , vertens, quare ego tibi quod viae 
reliquum eft , remitto. R.EYTZ. 

ead. l. 9. Meyy&xoie γράμμασι) Theod. Marcilius ad Perf. 
Dico ad Heliod. BovRD. 

ead. l. το. Οὐ συμφιλοσοφεῖν) Infinitivus quidem loco impe- 
rativi frequentiffime ufurpatur ; vid. fratris G. O. Reitzii Belg. 
Graeciff. pag. 386. Verum hic non adeo imperandi vim habet 
ille infinitivus, fed publicandi; alioqui potius μὴ praemififiet, 
quam οὐ. Varia autem verba poft eiufmodi infinitivos poffe 
fuppleri, modo 3éae; , modo δεῖ, modo προσήκει, vid. ibid. 
Eoo hic ἐστὶ fupplendum arbitror, ut fit , hodie non eft philofo- 
phari, i. €. non po[fum : tumque pun&tum minus pono poft λέ- 
γον. Si vero infinitiv. pendet a λέγον. ut verfio vult, comma 
fufficiet. RErTZ. | 

ibid. Εὐκράτει) Male antea εὐχρέσει. BoURD. Dequo etiam 
multa in Φιλοῳ. Forfan etiam de eodem in Gallo. Sed is mihi 
alius Eucrates videtur. Si tamen idem ftatuendus fit , inde col- 
ligere licebit nomen Stoici illius, quem audiebat Hermoti- 
mus: Thefmopolis enim illic memoratur depontanus fenex , 
Micyllo odiofe virtutem δὲ diale&icas fubtilitates obgan- 
niens , de quo diferte in Mic3. c. 55 & 54. Alius Eucrates me- 
moratur Dial. Plut. & Merc. feu N. A. V. SoLAN. 

ead. l. τς. Ovv) P. & L. pro «v, quod in reliquiseft. SOLAN. 

Pag. 15. 1. 4. Φιλοτησίας) Confer fupra de Merc. cond. cap. 
16. SOLAN. 

ead. l. ς.᾿Δριθμῷ παραλ. τὰ χρέω) Hic adhuc mos ufurpatur 
a Theologis Parifienfibus in folemnibus initiandorum convi- 
viis. Longolius in Excerpt. Apud Theophr. de Eth. Char. Πε- 
δὶ ἀναισχυντίας, Προσκαλεσάμενος τὸν ἀκόλουθον, δοῦναι ἀπὸ 
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τῆς τραπέζης. Athen. init. IV. Vid. Cafaub. ad Theophr. pag. 
219. SOLAN. 

ead, 1.16. Οὐδ᾽ ἀναιμωτὶ) Utin Tim. & paffim alibi. Bounn. 

Pag. τό. L. 4. Ex. Νεστίύρειόν Tiva) Capacifrmum. I. ^. BROD. 
Talis rixa in Lapith. ὃς apud Heliod. lib. 5 de fcypho Nefto- 
reo. Interp. Martialisex Iliad. 11. BoURD. Δέπας ἀμφικύπελ- 
λον, de quo Homerus & Ariftoteles de apibus. Martialis V ΠῚ, 
6. apud nos: Hic duo longaevo cenfentur Neftore fundi, Pollice de 
Pylio trita columna nitet. ( vulgo pro columna ,.colurmba legitur 
ap. bae Longol. Poculum Neftoris defcribit Homerus Il. 
^, 655. Refpicit autem. Nofter hos.praecipue duos verfus: 
Λλλος μὲν μογέων ἀποκινήσασκε τραπέζης ΠΠλεῖον ἐόν. Νέστωρ 
δ᾽ à γέρων ἀμογητὶ ἄειρεν. SOLAN. 

ead. l. το. ᾿Αύργητον, καὶ δυμοῦ κρείττονο, ) Satis vulgaria 
erant , quae fupra ὃ 10 ad v. καιρὸν ex L. Bos attulimus. Me- 
lius merentur addi, quae idem ad haec Luciani verba com- 
mentatur, in Epitt. ad Rom. p. 97 f. ad cap. 2,8, ubi ait: Di£- 
fert proprie ϑυμὸς ab ὀργή. Θυμὸὺς eft fervor [anzuinis., qui circa 
cor movetur : ira nafcens. Schol. Ariftoph. ad Ran. p. 252 , Θυ- 
μός ἐστι ζέσις τοῦ περὶ καρδίαν αἵματος, JY ὄρεξιν ἀντιλυπή- 
σεως κινουμένου, Il ὀργὴ ἐναρχ ομένη. Sic fere etiam Laértius in 
Zenone. Unde Aegyptii 3uz:» hieroglyphice infinuabant per 
focum. ardentem corde defuper impendente. Non male Eu- 
stath. ad Iliad. A, Sugiv deducit ἀπὸ τοῦ ϑύειν, i. e:004av, fubito 
commoveri , vel furere. Cic. Supiw vertit excandefcentiam. 'Tufc. 
IV , Excandefcentia , inquit , εἰ} ira. nafcens. 'Op*yn vero eft libido 
ulcifcendi δ᾽ puniendi eum , qui laeftf[e videtur iniuria. ' Οργή ἐστιν 
ἐπιθυμία τιμωρίως τῶν ἠδικηκέναι. δοκούντων, ut idem Schol. & 
Laért. locis di&tis. Unde Euftathius ὀργὴν ἀπὸ τοῦ ὀρέγειν, i. e. 
concupifcere , dictam putat , quia nihil aliud eft ira, quam ap- 
petitus vindi&ae. Quando igitur haec duo vocabula ὀργὴ καὶ 
. ϑυμὸὺς iunguntur in oratione , reddenda funt, ira & excande- 
fcentia : non iracundia & animus, quemadmodum eft apud in- 
terpretem Luciani in. Hermot. h. 1. quod isreddit, Virum fenem 
exafperabat, alienum ab iracundia, animoque potiorem. (Parit. an 
moque longe prae[lantiorem.) Rectius potuiffet — fenem ab omi 
ira atque excandefcentia plane alienum, i. e. fenem , qui non tan- 
tum irae, verum etiam ipfi excandefcentiae , irae naícenti re- 
fiftere poteft , ab ea fe vinci non finit. Alia phrafi diceretur, 
Οὗ μηδ᾽ ὀργὴ μηδὲ ϑυμὺς καθίκεται. Sic fere Lucian. in Revi- 
vifcent. c. 8 pr. — ὡς ὀργὴ Πλάτωνος ἢ Χρυσίππου --- καθίκοι- 
το ἂν, l. €. iram poffe tangere Platonem vel Chip. vel nunquam 
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putaveram , philofophum iratum ρο [78 fieri. q. d. Credidi femper 
philofophos hoc affectu efle liberos. Non intellexit vim phra- 
feos interpres, vertens, Ego vero me nunquam in Platonis , vel 93 
Chry fippl — iram incidere exiflima[fem. Similiter Lucian. Bacch. Ὁ 
C. 2. , ἄνθρωπον ὀργίλον καὶ ϑυμικὸν legimus. Haec ille. Κρείττων 
certe frequentifiime fignif. eum, qui vincit, fuperior eft ; vel- 
uti ἥττων, 4] vincitur: & quidem vel primitiva haec eft figni. 
ficatio , cum a xp&os robur derivetur, & fic κρατεῖν vincere, in 
potejlate habere. Sic inquam Nofter fupra, de Merc. cond. $ 19 
f. κρείττονας χρημάτων eruditos vocat , pecunia fuperiores. Nec 
non Thucyd. IL, 60, χρημάτων κρείσσων, pecunia invitus. Ita 
fere κρείττων λόγος, de quo fupra egimus. Et fic Nofter pau- 
lo fupra pr. cap. 12 , ἐκράτησε δὲ mrózepos Uter vero difceffit 
fuperior ? RErzz. 

ead. l. 12. Tí οὐ δι γῇ {μοι ἑταίρῳ ὄντι, ὃν τρόπον ὡρμήθης τὸ 
“πρῶτον φιλοσοφεῖν, ὡς καὶ αὐτὸς εἰ δυνατὸν, ἐπισυνοδοιποροίην 
ὑμῖν, τὸ ἀπὸ τοῦ δὲ ἀρξάμενος) Monftrofum verbum ézicvr- 
οδοιποροίην potueruntne tam diu tolerare editores? In pofte- 
rum ex Mf. fcribe & diftingue: ὡς καὶ αὐτὸς, ei δυνατὸν ἔτι, 
συνοδοιποροίην ὑμῖν τοαποτοῦδε ἀρξάμενος, ut ὦ ipfe , ft etian 
nunc fieri poffit , vobifcum iter capiam , inde initium Pe unde 
fcilicet vos coepiftis. GRAEVv. Infolita quidem vulgata £7;- 
συνοδοιποροίην, & eo forían nomine damnanda. Quia tamen 
apta videbatur fignificare, longo quamvass intervallo fequi , & 
fic, quaft una iter facere, retinere volebam. Nunc autem aucto- 
ritati Codd. Mff. G. W. P. & L. cedo , in quibus omnibus le- 
gitur ἔτι συνοδ', SOLAN. W 

Pag. 17. l.3. Ei yàg ἐθελήσειας, ὦ Λυκῖνε) Obfopoeus, fi mo- 
do haec res tibi cordi effet. Benedictus, /f modo velis, Luciane. 1m- 
mo , utinam velles, Luciane! Nam & paulo ante, Ei γὰρ γένοιτα 
xa ἀγελθεῖν, ὦ λυκῖνε. GRON. " 

ead. ἰ. 2. Yaid'as) Rudes atque imperitos. BROD. 

ead, 1l. 35. Ὡς πρὸς a&) Si tecum conferantur. BROD. 

ibid. Αὐτὸς ) Nihil hic variare edd. notaverat Solanus. For- 
fan quia αὐτοὺς vel αὐτοῖς invenire maluerit. Sed non opus 
eft ; nam vel efficacior hic nominativus , ut fignificetur : tz- 
zum prae illis fapies ipfe , 1; e. ipfe tibi videbere. RErTZ. 

ead. 1.7. Τετταρωκοντούτης ) Si iftud de aetate Luciani di- 
€um, cum iis, quae initio huius libelli de tempore di&a funt, 
quo Hermotimum itare ad philofophos viderat, conferatur, 
conftabit iam, qua aetate Lucianus in Graeciam primum ve- 
nerit , anno nempe aetatis circiter vigefimo. At vero parum 


ΙΝ HERMOTIMUM. 55 


illud iuvabit, nifi in hoc etiam opufculo criterium aliquod 

temporis, quo fcriptum eft , inveniatur; quale nondum per- 

fpicere valeo. SOLAN. ἰὰ 

— ead. L9. Τοσαῦτα γὰρ) Τοσαῦτα γοῦν, ὦ Ἕρμ. MARCIL. 
ead. l. 35. Οὕτω μάθῃς) Μάθοις Guyetus vult leei, bene qui- 

dem; fed nihil ego in vulgata muto: vide, quae paucis dixi 

fupra ad cap. 8 huius Dial. v. δουλεύῃ. R£1TZ. 

Pag.16. 1.14. To πότεπιστεύσας) Cuinam habita fide. BROD, 

ead. |. τς. To πρῶτον σὺ) Mihi non fit probabile , caftigatum 
& diligentem , fi quis alius, fcriptorem. bis pofuiffe τὸ πρῶτον 
σὺ, ac ftatim παρεὶς σὺ τὰς &AAas, itaque alterutrum σὺ li- 
brariorum liberalitati deberi arbitror, pofterius praefertim, 
quod proinde omittendum. GESN. 

Pag. 19. l. 3. Τῶν d" ἄλλων) Intellige ὁδῶν. BROD. 

ead. l. 5. A) Ita edidimus, auctoritatem Mf. Reg. 3011 fe- 
cuti , quocum taciunt edd. ZZ. B. 4. & S. Vulg. male δέ. 

ead. ἰ. 6. Ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς) Supra vulgus. BROD. 

ead. 1,8. Καὶ κατὰ τὸν νῦν ἐμὲ) Et is atque nunc fum. BROD. 

ead. ἰ. 12. Ὑμετέρων προγόνων) Toy Ξτωϊκὼν δηλονότι. BROD. 
JNoflri maiores tamen Obífopoei verfio in ed. Parif. habebat, erfs 
ὑμετέρων in Graeco contextu exhibebat. In Benedi&t. autem, 
veftrorum maiorum. RE1TZ. 

ead. ἰ. 15." Aereg erpoipna a) Quae delegiftt. BROD. 

ead, L τ6. Ὥσπερ τὸν Χαιρεφῶντα.) Confule Platonem in So- 
cratis Apolog. BROD. 

in Schol. col. 1. 1. 1."07: Xr.) Ridiculum caput, qui ex his 
Luciani verbis Socratem Stoicum fuiffe judicet. — 

Pag. 20. ἰ. 2. Προσειπὼν) Sic lego, non ut in omnibus , & 
in ipfo M. προειπών. Qui Graece fciunt , probabunt, fat fcio, 
emendationem noftram. SorAN. Emendationem Solani con- 
firmat M(. Reg. 301 1. 

ead. l. 4. Twv ὡρμύττουσαν) ὁδόν. BROD. 

Pag. 21.1. 14. Móvos βασιλεὺς) 4d fummam , fapiens uno mi- 
nor efl love , dives , Liber, honoratus , pulcher, rex denique regum. 
Hor. ( Ep.I, 1,107.) Vonsr. 

Pag. 22.1.2. Αὑτῶν) Refcripfimus pro vulg. αὐτῶν, iubente 
cl. B. de Ball. Item p. 30, 1. 8. αὑτοῦ pro αὐτοῦ. 

ead. l. 4. Οἱ μὲν δὴ ἀντίδοξοι) Omnes priícae edd. 4. 1. 7. H.- 
8, 2. Fl. F. P. S. quas hic dedita opera confului, haec ita ha- 
bent: Oi μὲν δὴ ἀντίδοξοι οὐκ ἔλεγον, ὡς τὸ εἰκύς" οὔτοι δὲ ἤσαν 
οἱ τὰ ἄλλα φιλοσοφοῦντες. Immo & Cod. M. eadem exhibere, 
teftatur Solanus , qui tamen pofíleriora illa , rd d ήσαν ol T. 
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a. Q. 1n Junt. deleverat; nimirum olfaciens gloffam effe: idem 
& mihi videtur ; nam quid aliud funt , quam explicatio verbi 
àvríd'oEci ; Interim, quia non affertur Codex, in quo defint , 
ea ita contextu addere tutius duxi; fed ut fufpecta uncis in- 
clufi. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Εἰκός. Ez.) In omnibus impreffis & ipfo Codice M. 
verba fequentia hic inferta legebantur: curet δὲ ἧσων οἱ τὸ ἄλ- 
A« φιλοσοφοῦντες, ἸΠ{Π]ς prorfus, fi Dialogi perfonae tribuan- 
tur : exfulare itaque ego iuffi, cum palam fit, Scholion merum 
effe , quid per ἀντίδοξοι Lucianus voluerit, enarrans. SOLAN. 

ead. l. το. Μαργίτη) Erafmi Chiliades: ibi Μαργίτης. BROD. 
Cum Margita , inerte & nullius pretii ftolidoque homine. Mar- 
gitis enim meminit ex Homero Ariftot. atque Clem. Alex. 
Demofth. apud Plut. Alexandrum puerum ὃς Mareitem no- 
minabat. COGN." Agpgovi, μωρῷ. De hoc Suid. ex Hefych. In- 
terp. Arift. ad aves. Bounp. Scripfiffe Homerum poéma- 
tium , cui hoc nomen fecerat, Ariftoteles haud dubie auctor 
eít , de Poét. cap. 4. Sed Homeri foetum effe dubitat Bafilius, 
Lib. delegg. Gr. ( Grot. ed. 990 C.) Iunioris & vires tentan- 
tis Homeri effe exiftimat Dion Chryfoft. p. CXXIV ed. Bar- 
nef. Iliados praemifforum. Iterum infra φιλο. c. 5. SOLAN. 

ead. 1. 33. "Yer ἐκείνου λεγόμενα) Caftigo ὑπ’ ἐκείνων. BROD. 
ead. ἰ. 14. Aipegiv) Φιλοσοφίαν. BROD. 

ead. l.1 5 AEicy) Forte ἀξίαν, aeffimationem, pretium. GUYET. 

ibid. Τοιαυτα λέγοντι) Non Aéyovro. BROD. ) 

ead. l. 16. OicSa.) Stare hoc verbum hic non poteft. Credo 
fcriptum fuiffe iz3i, vel potius εὖ 1231, ut Πρ. A. c. 5, & ali- 
bi paffim. Sor AN. 

Pag. 25. l. 2. Ἐν χρῷ κουρίας}) 44d cutem tonfos. BROD. Stri- 
éim attonfus. Plaut. Capt. cuius ἀντίθετον, per pecfinem attonfus. 
"Eyxv 71 xexepp.évovs Archilocho. Hoc genus tonfurae σκαφίον 
dicebant, cui κῆπος, vel κηπίον oppogebatur. De quibus vide 
Ariftoph. Schol. in Avibus, & H. Iunium de coma c. 6. Vide 
& As£. c. s. VoRsT. Vide not. ad Vit. au&t. c. 20. SOLAN.'Ev- 
xpexeupias una voce Guyet. fcribit. Affentirer, fi probaret ; 
nec enim ridiculum adeo eft, ut contemni debeat, quin quia 
ridiculum, ftudio affe&atum ab Luciano videri poffit. Inte- 
rim, quia non neceffarium, & viri eruditi hic & alibi iam fatis 
expofuere, quid fit ἐν χρῷ xovpía c, nihil amplius dicam. ἈΕΙΤΆ. 

ead. 1, 4. Οὐδὲν &&pov) Nihil in his molle. BROD. 

ibid. Ἐς τὸ ἀ διάφορον) Nimirum τὸ ἀδιάφορον illam quorun- 
dam rationem notat, quibus parum aut nihil curae eft, quid 
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de fe iudicent alii, nudi an veftiti, hoc an illo modo veftiti in- 
cedant, foli fint an in foro? qui fufque deque habent omnia; quam 
ipfam formulam ex Graecorum Z4izgopíz interpretatur Gel- 
lius XVI, 9. Igitur extrema funt hinc Ariftippeorum , ut hoc 
utar, mollities, hinc Cynica negligentia, & cultus omnis , at- 
que alieni adeo iudicii contemtus. GESN. 

ead. L. τ. Ἐν χρῷ ἣ κουρὰ) Ut antea ἐν χρῷ κουρίας. Quid le- 
gerit in his locis interpres non video, nam Stoici dicti ἐν χρῶ 
χουρίω!, tonft , cute tenus. Ipfe vero longa coma venePandos, proli- 
xa in capite caefaries, capillus prolixior, ubique vertit. De his Iu- 
venal. Sat. 2, arque fupercilio brevior comae. Haec monebat Se- 
nator Godofred. Maluynus. Dixi hac dere antea. BovRp. 

Pag. 2.4.1. 3. VlaíQeis πρὸς μὲ) Et haec italegi in 1. H, & £7. 
annotaverat Solanus; quafi variationem invenire optaret. 
Sed & fic leguntur in 4. 1. P. δὲ S. Nifi quod aliter in omni- 
bus fcripti fint accentus, legunt enim πρός με, enclitice. Quod 
tamen cum accentuum canonibus adveríetur, mutavimus, 
& porro mutabimus, non amplius de his minutiis monituri: 
licet ftudio reliquerimus idem c. 1 de Merc. cond. ἐξηγόρευον 
“πρός με; nam praepofitio non affumit accentum enchliticae , 
in quo tamen millies peccatur in omnibus auctorum editt. 
(etít, atona particula fequente, accentum invertere fas fit, ut, 
ἀπό τε, ἐπί τε.) Sed aliud nofter quaefiffe videtur, phrafis 
nempe illi infolita videbatur: at non eft, vid. Ariftoph. Plut. 
1056, fupra l. c. iam adductum. Et Noftrum infra Soloec. c. 
6 pr. ἈΕΙΤΖ. 

ibid, uvínua) Mihi fucum fieri non fentio. BROD. 

ead. ἰ. Yo. Tí Ay πάθοι τις) Quid agendum [latuat aliquis. BROD. 

ibid. Ei Tuo As ἂν) Ubi Hermotimus dixiffet, poffe etiam ex 
externo habitu iudicari de optimo philofophorum genere , 
continuo infert Lucianus , Tí ἂν πάθοι τις, εἰ τυφλὺς ἂν ἐπιθυ- 
toin φιλοσοφεῖν; Non gravor particulam ἂν ita continuo itera- 
tam: perfuadeo tamen mihi , legendum εἰ τυφλὺς ὧν ἐπιθυμοίη 
φιλοσοφεῖν. Non dubito , quin cuilibet , aures fuas , & perpe- 
tuam Graecorum, Luciani potiffimum, loquendi confuetu- 
dinem confulenti, haec leCtio cenfeatur veriffima. IENS. Εἰ 
τυφλὺς ὦν) Quia Codex W. Ienfianae ac Guyetianae (nam δὲ 
Guyetus Zvin ὧν mutandum monuerat ) conie&urae affenti- 
tur, non dubitavi ὧν recipere: nam illud editionum ἂν πάθοι 
... ἂν ἐπιθυμοίη minus commodum. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 2$. 1.6.0 δὲ βούλομαι εἰπεῖν, τοῖόν δέ ἔστιν, οὖχ ὅτι 
τῆς γνώμης τῶν ἀνδρῶν ἔρωτι προφήεις αὐτοῖς) Immodice Obfo- 
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poeus , nift enim me fallit animus, tale quiddam efl , quod ditlurus 
füm, nimirum te parandae δ᾽ colligendae fapientiae cupidine cum 
ifhufmodi viris converfari. Abfurde Benedictus & praeter Grae- 
ca , i/liufmodi autem efl , quod volo dicere , non folum fapientiae vi- 
rorum illorum amore captus ipfos adivifli , fed in fap. At particula 
οὐχ eft hicaccipienda per interrogationem; cuius notamcum | 
fubiecerint huic periodo Bafileenfes , qui potuit eifdem pla- 
cere Obfopoeus? Adífcripfit vere pater, Quod enim dicere volo, 
Jic fe habet : Nonne fcientiae virorum eorum caufa ad illos accedis , 
6 — ? GRON. 

ead. ἰ. 7. Ovx, ὅτι) In huiufmodi voculis ut venuftas lin- 
guae ,ita etiam difficultas confittit. Saepiffime fic apud No- 
ftrum collocatur illud οὐκ. SoLAN. 

ead. ἰ, 8. Καὶ ἠξίους ) Lege forfan: ᾿Αλλὰ καὶ ἠξίους. Sic in- 
terpres. GuvEr. 

ead. ἰ. τό. Ὁ γοῦν Μῶμος) Fabula de Momi iudicio. Gu vET. 
Conf. Ἱστ. β, c. 5. SoLAN. 

Pag. 26. [. 2. Ὃ μῦθος ἐρίσωι) Huius fabulae mentionem fa- 
cit Plato. Cocw. 

ibid. "Epíeas ᾿Αθηνᾶν, καὶ ἸΠοσειδῶνα. ) Cont. infr. 'Opy.. cap. 
39. 40. SOLAN. 

ead. ἰ. 3. Εὐτεχ vias πέρι) Propter anaftrophen accentus 
praepofitionis mutandus erat. Sic infra c. 45 φιλοσοφίοις πέρι 
conftanter legitur. Quod ex Grammaticis notum. Sic Hom. 
1l. B, 91, — νεῶν ἄπο. Et Odyff. H , 104, — μύλης ἔπι, acfae- 
pe alibi. Exempla plura ex profae fcriptt. affert Ienf. ad ἴον. 
Trag. c. 55. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 4. Αθηνᾶν δὲ, οἰκίαν &c.) Alleverat orae edit. Graev. 
T. Heméterh.Vid. Ari(tid. T. L, p. 21 C. ubi Iebb. hunclocum 
notat. Sed cum ea mihi editio non fit ad manus, quid ibi com- 
mentator ille habeat , addere non poffum. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9. Ἐπέπληξε) Ita pro vulgato ἐξέπληξε dare non 
haefitavi; idem verbum ex tribus Codd. fimiliter reftitui in- 
tra cap. 41: ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 12. El φψεύδεται) Prave hic omnes ii, quod 8. 2. fola 
ita emendavit. SOLAN."H) Ei B. ». folam recte legere, reliquas 
cum Cod. M. male i habere, notaverat Solanus. Non, cre- 
do , quod ignoraret ἢ το recte dici; nam vel hoc ex adagio ἢ 
eribi , ἢ ἄπιθι notiffimum, fed quod hic εἰ convenientius duce- 
ret. Poteft autem flare vulgata , etíi propter proxime praece- 
dens καὶ, forfan melius foret ei pro i. Sed fi καὶ plane abeflet, 
ac tum iji—i) legeres , nihil deiderarem : at Nofter nimis amat 
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illud καὶ, quod vel ad nauícam infarcit in Somn. cap. 1, 2, 
5. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |. 1 4. Ὑπὲρ τὸν Λυγκέω) Lynceo per[picacior. Perfpicaces, 
intelligentes & acute fubtiliterque videntes Zyncei dicuntur, 
non a Lynce animali , íed a Lynceo Argonautarum uno, qui 
di&titabat ultra parietem videre ; Hieron. contra [ca , Orige- 
niíftam, Val. Flacc. L. 1: — cumque aethera luppiter umbra Per- 
diderit folus, tranfibat fidzra Lynceus. Plin. L.1V , c. 10. Cic. de 
eo. Lucian. Icaromenip. δὲ Dial. Menip. ὃς Tirtfiae. Cox. 
tin Contempl. Bouzap. Vid. Ariftophan. Schol. in Pluto. 
Veasr. Ita corrupte, ut exlübui, verfus Val. Fiacci exftat ap. 
Coen. quem Graev. edit. eodem modo ex Parifina defcripát. 
Sed vid. edit. Burmanni L. I, 466, ubi leges — cumque aethera 
luppiter umbra Perdiderit , folus tranfibit nubila Lynceus. RE1rz. 

Pag. 27. l. 3. Kazà 365r) Dei aufpicio, divinitus. BROD. Con- 
fer huius Dial. c. τς. Sor AN. Adducit haec Luciani verba lac. 
Elfner. ad 2 Corinth. ΝῊ, 10, & interpretatur κατὰ Se eí- 
λόμην,, ego divino beneficio elegi , firmatque ex TIamblich. V it. 
Pythag. c. 26, p. 97: Ασμενος dà ὡς κατὰ Sev ἀνυοικένης αὖ- 
τῷ τῆς προθέσεως, laetus itaque, quod propofitum fibinon fine divina 
ope fuccederet. Licet ἣ κατὰ eov λύπη 1n. Nov. Foed. potius fit 
trilitia fecundum Deum , quam a Deo immi[[2, quod re&te ex lo- 
cis N.T. fimilibus probat idem. Quodque etiam fimilibus pot- 
fet probari, ex profaiiis fcriptoribus, (i quid opus foret. Rzrrz. 

ead, ἰ. 6. Καὶ πρὸς ἐμὲ) Vad. fupr. Prometh. c. 3. Sor AN. 

ead. |. 7.'Ev πολλῷ τῷ συρφετῷ) Sic fupra c. 1 £. huius Dial. 
ἐν τῷ πολλῷ τῶν ἰδιωτῶν συρφετῷ. ἈΈΙΤΖ. 

ead. I. 8. Τάρ σοι} Av, quod hic inferebatur in omnibus, du- 
ce W.delevimus. SoLAN. 

ead, ἰ. το Av με ἀρέσεις») Modo dixerat , ἄν σοι ἀρέσκει, iam 
vero accufandi cafum adiungit eidem verbo : utrumque vero 
ufitatum efTe non monerem , nifi fufpicatus efiem , Solanum 
noftrum dubitare de hoc ca(u. Dativus tamen vulgo notior, 
Accufativ. vid. ap. Ariftoph. Plut. 355. Adde eund. Ran. 105, 
Σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσκει. Plura Spanh. ad Plur. l. c. affert, ut Vefp. 
769 , Acharn. 188, Eurip. Oreft. 210, Thucyd. I, c. 128 &c. 
tamen leviter aberravit in proferendis Thucydidis verbis, fcri- 
bens, οὔτι σε τούτων ἀρέσκει; cum ap. Thucydid. legatur, ei 
οὖν τι σὲ τούτων ἀρέσκει. Confer ibi Schobaft. qui Atticiimum 
effe ait, accufativum pro dativo. R E172. 

— ibid. Moi &péc.) Sic edi ex coniectura curavimus , quamvis 

in omnibus edd. & ipfo M. fcriptum fit je. Vid. Eur. pag. 195 
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B. 198 A. SorLAN. Quia fcilicet paulo ante praeceffit οὐδέν σοὶ 
ἀρέσκει. ideo & hic ἀρέσειεν cum dativo conftructum voluit 
Solanus; fed hoc non fatis eft cauGe priftinam eamque con- 
ilantem lectionem mutandi ex mera conie&ura: vix autem 
mihi per(uadeo, eum ignoraffe, hoc verbum etiam frequenter 
accufativum períonae, aeque ac rei , adícifcere, id quod fatis 
multis iam probavit Stephanus in Thef. Adde nos nota pro- 
xima. REIT2. 

Pag. 28. 1. 3." Aueivov) Repone , ἀμείνων ἢ y eípov. BROD. 

ead. l.10. Av εἴδης) ΕἸδοις Guyet. Sed vid. quae fupra nota- 
mus ad c. 8 huius Dial. Rerrz. Ἴδοις Mfl. Regg. 2954 & 3011. 

Pag. 29. ἰ. 34. Κλαυθμυριζομένων) M. P. & .A. In aliis men- 
dofe κλαβμυριζομένων. SOLAN. 

ead. l. τό. ᾿Αποσεισάμενον) Anglic, ἀποσεισάμενος. , mend. 
Bounp. 

Pag. 30. L 1." Ἀποῤῥίψαντα ) Cum finxiffet Hermotimus, 
Virtutem effe beatiflimam civitatem , inque eam rogaflet 
num aequum eflet , ut omnes contenderent , & cives ibi fieri 
geftirent , Maxime vero , refpondet Lucianus, eo ad/pirandum 
efl , reliqua autem omnia negligenda ; neque multum curare oportet 
retinentem patriam ; neque liberis vel parentibus, ft cut fint, revocan- 
tibus eiulantibu(2ue , fle&li & verti ; fed & eos maxime ad eandem 
viam hortari : fín autem nolint , vel nequeant , amoventem illos (five 
amotis illis) rea ad undique beatam illam urbem contendere ; quin & 
ipfum abücientem pallium ( wwe ipfo abiecto pallio ) fi eo- apprehenfo 
detinerent , illuc fe[linare. Hic quidem autoris fenfus ett: fed in 
Graecis aliquid eft , ad quod offendas. Καὶ αὐτὸ ἀποῤῥίψαντως 
τὸ ἱμάτιον, εἰ τούτου ἐπειλημμένοι κωτερύκοιεν, ἐσσύμενον ἐκεῖ- 
σε &c, Si íequentium iuxta & praecedentium habeatur ratio, 
vel puero pateat legendum ἀποῤῥίψαντω. IENS. Omnes libri 
impreffi, & ipfe M. ἀποῤῥίψωντας, mendofe. Difplicet etiam 
duplex illud ἐκεῖσε. SOLAN. 

ibid. Ei τούτου ἐπειλημμένοι κατερύκοιεν, ἐσσύμενον ἐκεῖσε) 
Sic Benedi&us ὃς Bourdelotius. Bafileenfes εἰ τούτου κατει-- 
λημμένοι. κωτερύκοιεν ἐσσύμενον ἐκεῖσε. Pater notat fumtum 
ex Ὀδυσσ. ὁ, ἐσσύμενον κατερύκει, & Obfopoei verfio eft fa- 
tua. GRON. Hom. Il. Z , 518. I1, 9. Odyff. O. Homericum ef- 
fe, recte monuit Vorft. nos locum , qui ei haec fcribenti non 
fuccurrebat , addidimus. SorAN. 

ead. ἰ. 2. ᾿Αποκλείσῃ) Ut in Dial. Meret. BounD. 

ead. L. 3. Καὶ γυμνὸν) Καὶ deeft in Mf. & Angl. Cod. Bounp. 

ead. 1,7. pu Tpias ) Curiae. Φρωτρίω δὲ ἔστι τὸ τρίτον μέρος 
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"ris φυλῆς. VORST. Plerique libri & ipfe M. prave hic φατρίας 
habent, omifía litera p. In Scholiis , B. 2. & S. rete ícribitur. 
Vide fupra Tra. c. 25, & infra Ἐκχλ. c. 4, ubiiterum peccant 
libri plerique. SorAw. 

ead. l. 11. Πρὸς ταῖς πύλαις ) Conf. cap. 1 med. de Merced. 
cond. bis. SoLAN. 

ead. l. 12. Ὥς sve) Ex Cod. W. pro εἴγε vulgato. SOLAN. 
Ei ye ép v nsa ) Εἴγε quaedam edd. coniunctim ; fed hoc eo- 
dem redit. Ὡς ei»; Flor. ed. habere , re&e notaverat Solanus; 
fed non fatis diftin&e notaverat , quid in W. legeretur; ve- 
rum εὔγε fupra εἴγε collocaverat. [n nota tamen ecce decla- 
rat, quid voluerit: fed fi iam in ifto Cod. εὔγε legitur, non 
tamen illico fic ederem, fed εὖγε faltem fcriberem ; tumque 
illam lectionem ego fane non fpernerem, cum ex feqq. pateat, 
Lucianum non dubitanter loqui, (quod per εἴγε tamen fie- 
ret) fed ea , quae probe meminerit, narrare. RE1T2. 

Pag. 31.1. 7. Kal τὸ ἀλυπαρὲς ) Αὐχ μηρόν. Suid. Guyer. Sed 
quia aliam iam lectionem habemus, hac interpretatione ni- 
hil opus eft. Rz1TZ. 

ibid. Mer2p£s) Dicit Lucianus, fi quisin illam beatorum ci- 
viatem velit adíciíci , ei fufficere σύνεσιν, καὶ ἐπιθυμίαν To» 
χαλῶν, Xa πόνον, καὶ τὸ ἄλιπαρὲς, καὶ τὸ μὴ ἐνδοῦναι. Verti- 
tur : intelligentia polleat , cupiditate rerum honeflarum teneatur, la- 
borem δ᾽ macritatem non detrelet , non det tergum. Primo macritas 
barbarum eft: Latini cixiffent macies, feu macritudo. Dein licet 
Latinum effet, quid hic macies facit ad ius civitatis confe- 
quendum ? Mf. pro &Arzag£s fcribit λιπαρὲς, & fic fine con- 
troverfia fcripfit Lucianus. Avrepàs eft afhiduitas , familiaris 
- Luciani vox, quam cum τῷ πόνῳ non femel iunxit. Vertendum 
autem , fufficit ingenium , cupiditas rerum hone[larum , labor, a[fz- 
duitas, non tergum dare , c. ad civitatem conífequendam , hoc 
eft, non viam, cui te dederis, deferere. GRAEv. Graevio aíf- 
fentiens mutavi. P. etiam λυταρὲς, & in M. quod primo tuerat 
e, erafum eft. SOLAN. Cum λιπαρὸς fit curata bene pelle nitidus, 
lautus & unctus homo; videtur non male huc convenire , ur 
τὸ ἀλιπαρὲς ea fit virtus, quae non modo aequo animo illis 
rebus careat, fed etiam, ubi copia fit, eas contemnat , ficca 
virtus & fobria , auftera magis, tetrica ac dura, quam delica- - 
ta, mollis, atque commoditatis ftudioía &c. Verum facilius 
longe eft τὸ λιπαρὲς, a Graevio prolatum, 1. e. a/fiduitas, con- 

ia. GESN. 

ibid, 'Eyd'oUpeu μηδὲ toe raa) Ἐνδιδόγαι retroceden- 
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tium eft in proelio; vid. interprett. ad Ariftoph. Plut. 488, — 
μαλακὸν δ᾽ ἐνδώσετε μηδέν. Quod olim male verterant , niil 
admifcete iocofum. Notter fupra Apol. pro Merc. cond. c. 4, é»- 
διδόντων φυγεῖν, ὃς faepe alibi: vid. lent. ad Dial. Toxar. ubi 
quoque male intelle&tum fuerat hoc verbum. Propria fignifi- 
catio efl ap. Hippocr. Sect. 2, aph. 28 , ubi ἐνδιδόναι dicitur 
Tb σῶμα pro emactari, vel ut nos, inslaan, 1. e. quando expanía 
retro cedunt, cui oppofitum ἐπιδιδόναι, augeri, crefcere , ib. 
aph. 31 & 32, quod Lucian. de vento quoque ufurpat. Rz1TZ. 

ead. l. 9. ᾿Επιδείξηται) Non immerito edd. lectionem hic 
contulit Scianus, quia infolitum videbatur diverfos$ modos 
coniun&ione καὶ coniungi , nimirum £zid'eí£urau καὶ διεξέλ-- 
Sui. Sed quia ἂν utrique modo iungi poteft , licebit conftrue- 
re à» ἐπιδείξηται ὃς ἂν διεξέλθοι. ante optativum fimiliter ἂν 
intelligendo. Plura fimilia deinde occurrent. Sic infra cap. 57 
pro καταβθύεις καὶ ϑυσιό Qn Guyet. legiiubet καταθύοις xeiSv- 
σιάζῃ, quod non improbarem , nifi κωταθύῃς iam ex Mf. re- 
fütutum. Interim alibi forfan dabitur occafio pluribus often- 
dendi, non repugnare linguae Graecae genio , optativum & 
fubiunét. interveniente καὶ coniungere. REITZ. 

ibid. Διεξέλθοι) Sic legendum pro διεξέλθει Guyet. monue- 
rat; verum ego optativum iam in edd. inveni. Salmurienf. au- 
tem ambigue διεξέλθη, i. e. male quidem exprefía fyllaba po- 
fieriore , ex cuius tamen veftiegiis pateat, eam διεξέλθη dare 
voluiffe: δὲ hanc iam veram lect. credo. RErrz. Faventibus 
ΜΗ: Regg. 2954 & 3011 repofuimus διεξέλθῃ. 

ead. l. 10. Tloaíruv ὄντα) Angl. εἶναι. BOURD. 

ead. l. τα Ὅστις ἂν n) Quicunque fuerit. BROD. 

Pag. 32.1. 4. Αὐτὸς uem ἐς αὖτ.) 4d eam profcttus effe. BROD. 

ead. l. 6. Καὶ Ἡσίοδος ) Μακρὸς δὲ καὶ ὄρθιος οἴμμος ἐπ᾿ αὐτήν. 
Bnop. Vid. Hefiod. Ἐργ. 288. Θ01,ΑΝ. 

ead. ἰ. 11. Ξοὶ μὲν ἐπὶ) Mend. Bounp. 

Pag. 33. l. τ. Ἐπὶ τὰς ἄρκτους ) Ne quis credat melius legi , 
ἐπὶ τῆς ἄρκτου, quia una tantum fepremtrionis eft plaga , me- 
minerit , Graecos potiffimum hic plurali num. uti, quia duae 
funt ἄρκτοι, uría maior, & minor, quamvis & fingulari Stra- 
bo faepe utatur, pro fepremtrione , ut L. I, p. 109, (al. 63 ) εξ 
ἡμερῶν πλοῦν ἀπτέχ εἰν πρὸς ἄρκτον, δὲ alibi. Pluraliautem Dio- 
ny. Al. Perieg. de fitu Orbis. v. 120, Φράζεο δ᾽ ἐκ κείνου τε- 
τραμμένος αὐθις ἐπ᾽ ἄρκτους. Et fic alii paffim , quodin vulgus 
notum pluribus non probo. I Errz. 

ead. l. 2, EUuJ gos ) P. L. ed. I. & B. 2. ἔνυδρος, δὲ fic olim 
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fuerat in M. Sed vulgata placet. Vid. Hift. α΄, cap. 28, Rhet. 
c. 7, & Herod. IV, 105. Ufurpat tamen etiam ἔνυδρος in Ev, 
cap. 20. SOLAN. 

ead. l. 6. Evayricu.a T2) Variae viae ad beatiffimam illam ci- 
vitatem ducentes, dicuntur ἐς τὰ ἐνωντιώμωτα τελευτῶσαι. 
Sic quidem omnes, quas vidi, editiones. Lege tandem ali- 
quando ἐναντιώτατα. IENS. Neício , quare vir do&us hic pro 
ἐναντιώματα emendet ἐναντιώτατα, cum vox fit proba, idem- 
^n valeat, quod ἐναντία. Pollux Onom. L. Ν, Ὁ. 29, ἐναντίω 

ἐναντιώμωτα, ut fynonyma ponit. L. Bos. 

ead, l. 9. Ἕκαστος ) ln his verbis itidem non nihil vitii ineft, 
Ait Lucianus: Ἐφ᾽ ἣν γὰρ ἂν ἔλθω αὐτῶν (ὁδῶν) ἀνὴρ κατὰ τὴν 
ἀρχὴν τῆς ἀτραποῦ ἕκαστος ἐφεστὼς, ἐν τῇ εἰσόδῳ μάλα τις 
ἀξιύπιστος ὀρέγει τε τὴν χεῖρα. καὶ προτρέπει κατὰ τὴν αὐτοῦ 
ἀπιέναι. λέγων ἕκαστος αὐτῶν μόνος τὴν εὐθεῖαν εἰδέναι. Si 
quid video , Lucianus fcripfit ἀνὴρ κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς ἀτρα- 
σοῦ ἑκάστης ἐφεστώς" paulo poft inverío fpiritu αὑτοῦ ícri- 
bendum. Locum itaque integrum fic reddo : 42 quamcunque 
enim earum (viarum fcilicet, quae diverfae pro diverfitate phi- 
lofophorum , omnes tamen ad beatam illam civitatem , Vir- 
tutem, ducere dicebantur ) venerim , Ahorro in initio cuiufque fe- 
mitae fláns, in ipfo ingre[fu , quidam nimirum fide admodum dignus, 
& manum porrigit , €& fuam ut infiftlam hortatur, quifque eorum fe 
folum rectam viam fcire praedicans. I£NSs. Re&e Ienfius vitiofam 
le&ionem detexit; fed quia aeque liceret divinare ἑχάστοτε 
legendum , quam ἑκάστης, nulla quippe ed. aut Mf. aliquid 
variationis oftendente , vitium in textu relinquo , cuique pro 
arbitrio corrigendum ; cum liquido ftatuere nequeam, quid 
auctor ipfe dederit. RE1TZ. 

ead. l. 13. Δυναμένοις ) Sic M. ed. 1. & aliae quaedam recte. 
B. 2. & P. δυναμένους. SOLAN. 

ead. l. τς. Αὑτοῦ) Dedi pro αὐτοῦ, quod in edd. erat: nam 
reciprocui eft. Paulo autem fupra parum refert, ícribaíne 
αὐτοῦ cum vulgata, an αὑτοῦ, quia ad ἀπιέναι referri pot- 
εἴ; immo fi refertur, αὐτοῦ fervandum eft. Rz1TZ. 

ead, 1. 16. Παρ’ αὐτῷ) In W. P. δὲ L. αὐτόν. Sed praeftat 
vulgata. SOLAN. 

ibid. Τοίνυν ---- πλῆθος ) Inter has voces antea legebatur 75, 
quod non agnofcit M. neque admiffum eft in B. 2. SOLAN. 
Non aflentior Solano artic. τὸ delendum , quia iam praeceffhit 
75. Sed vel ideo omnino retinendum, & ab ignorantibus qui- 
bufdam librariis dedita opera omiffum credo; nam repetitio 
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illa articuli non eft inufitata , ad numerum oratorium com 
plendum , qui & hic longe eft fuavior, fi addatur articulus , 
quam fi dematur. Immo & emphafin habet ; & Lucianus alibi 
non femel fic repetit. Vid. nos fupra adc. s Hermotimi ; quod 
miror fugiffe noftrum , qui hunc auctorem tamen tam crebro 
pervolvit. Nam Dialogo primo , f. Somn. c. 15, Τῆς δὲ τῆς 
δικαιοσύνης, probat ipfe , & eleganter fic faepe poni, fatetur. 
Addo Theodoret. Dial. I, cap. 11 pr. Εἴτε Ἰουδαῖοι τὴν δὲ τὴν 
σρόῤῥησιν νενοήκασιν. Aviftoph. Plut. $24 , Περὶ τῆς ψυχῆς τῆς 
ἑαυτοῦ ( etfi hoc pofterius paulo aliter fe habeat , cum alter il- 
le articulus aliud nomen habeat iunctum , cuiuímodi repeti- 
tionem nimis effe frequentem ac pueris notam dicet lector, 
qualis eft illa in S. Oratione Dom. τὸν ἄρτον ἡ μῶν τὸν ἐπιούσιον, 
vel haec Hippocratis S. I. aphor. 16, καὶ τοῖσιν ἄλλοισιν, τοῖ- 
σιν οὕτως εἰθισμένοισι d'ieua a 34.) Quid igitur dicas de loco 
ifto Galeni ad Hippocr. art. quem Foefius adducit ex fua Ga- 
leni edit. p. 624,34. Καὶ oi τόνοι ἀπὸ τῶν ἐπικαιροτάτων TOV 
ἐν τῷ Góp4471 , anne ibi ex proxime praegrefla fyllaba male re- 
petitum credas? Ego non. Sed addo rurfum Herodian. L. 2, 
25 16,6 δῆμος ὃ Ῥωμαίων. Eiufdem , & alius generis pleonaí- 
1nos articuli & pronominum vid. in nott. Ienfii, Solani, ὃς 
Hemfterhufii ad Dial. Marin. III , ( p. huius edit. 555 fq. Vol. 
11.) ἈΕΙΤΖ. ' 

Pag. 34. 1. ς.᾿Απολύσω τῆς ἀπορίας) Ut in Nigr. & Hercul. 
Gall. & paflim. BounRD. 

ead. ἰ. 8. Ἢ τίνι τῶν ἡγεμόνων) Brod. Mifcell. IX , c. 16, in 
fuo exemplari legens καὶ τί τῶν ἡγεμόνων, reftitui volebat τί- 
σι, ΠΟΙ immerito : fed cum iam τίνι inveniam in edd. nihil o- 
pus eft coniectura τίσι. REITZ. 

ead. l. 16. Οὕτω ) Parvi refert, quam fcripturam hic eligas , 
οὕτω, an οὕτως" nam fi ad fequentem vocalem perfonae 'Ez- 
μότ. refpicias , οὕτως rectius erit; fi vero dicas perfonarum 
nomina non pertinere ad filum orationis, fed ad fequens πῶς 
in legendo tranfitum fieri , o/7& potius locum habebit , quia 
tum confonans ftatim pofte/ze fequitur. REITZ. — — 

Pag. 35.1. 8. Ei δὲ ἐκείνην εἶδεν &c.) Ei δὲ ἐκείνην εἶδεν, ij 
ἐχρῆν, ἐν ἡ ἐτιθυμοῦμεν ἐἔγώτε καὶ σὺ vro? Teu a.a 3e. Ἡδέως εἰς 
Κόρινθον, ἐλθεῖν ὃ δ᾽ εἰς Βαβυλῶνα ἀφικόμενος, οἴεται Κόρινθον &o- 
pax évau, id ov ἔμοιγ᾽ οὖν ἔτι. οὐ "yàp πάντως &c. Locum to- 
tum adícripfi , quia librariorum culpa diftortiffimus ett , ver- 
bis ultro citroque peffime traiectis. In feriem vero fuam redi- 
£i & recorrigi fic poteft: Εἰ δὲ ἐκείνην eid ev, ἣν &y ρῆν, ἐν ἡ émriüv- 
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μοῦμεν ἐγώ τε καὶ σὺ πολιτεύσασϑαι ἄδηλον. Ἡδέως εἰς Κόριν- 
θοὸν ἐλθεῖν ἔχω, ὃ δ᾽ εἰς Βαβυλωνγα ἀφικόμενος οἴεται Κόρινθον 
ξωρακέναι, ἄδηλον ἔμοι γ᾽ οὖν ἔτι. οὐ γὰρ πάντως. MARCIL. 

ead. ἰ, το. Ἢ δέον ) In omnibus ante Sa/m. ἡδέως legebatur, 
corrupte. L. ἴσως — ὡς eid», ex quo nihil boni elicias. Bene- 
dictus ex coniectura, ut videtur, ὡς δέον, quod ad verum prog 
pius accedit. Haud dubie (cribendum ἢ δέον, quod & ad ícri- 
pturam codicum proxime accedit, & rei accommodatiffimum 
eft ; uti ex textu & verfione noftra fatis patebit. ( Hanc emen- 
dationem inter infigniores in Specimine , quod anno 1708 a 
me Cantabrigiae editum eft, locum fuum tueri volui.) Sor.aw., 
Interpretatus fum , ac fi legeretur pro illo ἡδέως, quod ab AI- 
do inde obfedit libros , tenui mutatione, ἢ δέον κ. 7. A. Simil- 
lima conftru&tione mox utitur de Homerico fagittario. Cete- 
rum Corinthum hic nominavit procul dubio, ut fimul nos 
admoneret illius οὐ παντὸς ἀνδρὸς eis Κόρινθόν ἐστ᾽ ὃ πλοῦς, vel, 
non cuivis komini contingit adire Corinthum. GESN."H δέον dare 
ex veftigiis veteris (cripturae, & monente Solano , non dubi- 
tavi, qui in marg. Junr. notat, δέον fimiliter poni fupra hoc 
Dial. c. 10 £ item c. 28 f. nec non c. 75 f. Quin potius vid. de 
Merc. cond. c. 11, & 5 1 med. ubi καὶ πολλάκις κατακεῖσϑδαι 
δέον, οὐδὲ τοῦτο συγκεχώρηται. REITZ. 

Ραρ. 36. ἰ.9. Ἔνθα ἂν οἱ πόδες φέρωσιν) Erafm. in proverb. 
quocunque pedes ferunt. BROD. 

Pag. 37.1. 1. Δεῖν ) Recipiendam credes fcripturam Cod. P. 
ac legendum σύκ οἴμαι, δεῖ, fi conferas mox c. 36 f. ubi μάλι- 
στα, οἵμιαι, δεῖ fine variatione legitur; fi vero minus hian- 
tem orationem amas, vulgatam praeferes. REITZ. 

ibid. ΠΙαραβόλως ἀναῤῥιπτεῖν ) Fieri quidem poffe ait Lucia- 
nus, ut quis optimo philofophiae generi operam dare cupiens, 
gulloque de eligendo optimo examine habito , forte in opti- 
mum incidat , ἡμᾶς 3 é ye , inquit , περὶ τῶν οὕτω μεγάλων, οὐκ 
οἷμαι δεῖν παραβόλως ἀναῤῥιπτειῖν, οὐδ᾽ ἐς στενὸν κομιδῇ κατα- 
κλείειν τὴν ἐλπίδα, ἐπὶ ῥεπὺς, ὡς n παροιμία φησὶν, τὸν Αἰγαῖον, 
ἢ τὸν ᾿Ιόνιον διαπλεῦσαι ϑέλοντας. Vertit Benedictus, Ne: egui- 
dem par efe puto , ut de rebus adeo magnis [pem temere abiiciamus , 
aut in angu(lum coactam concludamus , virgultea fcapha, quod aiunt, 
"Aegaeum aut lonium mare tranfmittere volentes. Sed profecto, 
cum Lucianus dicit , ὑμᾶς δέ γε περὶ τῶν οὕτω μεγάλων, οὐκ 
οἶμαι δεῖν παραβόλως ἀγαῤῥιπτεῖν, non id vult, quod finxit in- 
terpres , nec equidem par e[fe puto , ut de rebus adeo magnis fpem 
gemere abiiciamus, verum longe aliud quid. Nimirum difputa- 
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verat in antecedentibus de tot diverfis philofophorum fe&is ; 
qui tamen finguli fe iactarent veros effe ad ipfam Virtutem: — 
(five fummum bonum) ὁδηγούς. At fieri non poffe conten-— 
dit Nofter, ut omnes, finguli diverfam ab aliisinfrftentes viam, 
ad petitum terminum ducant: quare in íummo ver(eturis er- - 
randi & nunquam ad optatum finem perveniundi difcrimine , 
qui ut quaeque fe prima ipfi obtulerit, illi fe fe&ae tradat ; 
nam unam tantum veram efle pofle viam. Atque adeo πος qui- 
dem , pergit , oportere arbitror in rebus tanti momenti non ita temere 
alcam iacere , & vem fortunae permittere, (ut praeceffit) neque. 

cm noftram in angu[liam quandam (quae facile fcilicet nos pof- 
fit fallere & perdere) redigere, virgultea fcapha Aegaeum lomium- 
ve mare tranfmittere volentes." AyagpierTeiv hoc in loco per elli- 
pfin τοῦ κύβον, e(t aleam iacere. Integram locutionem habes in 
Harmonide c. 3 med. ἐφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς ἀναιῤῥίψομεν τὸν κύβον, & 
in Pro Imag. c. 16, Τολμήσω ἀναῤῥίψαι τὸν κύβον. De ἀναρί- 
στεῖν per ellipfin τοῦ κύβον, vide plura apud If. Ca(aubonum 
ad Suetonii Iulium cap. 32. [ΕΝ5. 

ead. L. 2. Ἐπὶ piros) Exaím. in prov. -degaeum fcaphula tranf- 
mittere. BRoD. Paroemiogr. Hoc autem proverbium eiguzas 
ἐπὶ τῶν πάνυ ἀπόρων καὶ SeoU μόνου εἰς λύσιν ἐπιτρεπομένου. 
BOoUuRp. Crate viminea. GU YET. Θεοῦ δέλοντος, κἂν ἐπὶ ῥυπὸς 
πλέοις, inquit poéta ἄδηλος. Similiter Ariftoph. in Pace, Κέρ- 
δους ἕκατι, κἂν ἐπὶ piros 7r^éois. MENAG. Meminit huius pro- 
verbii Ariftoph. in Εἰρήνη. quem vide, & eius Schol. Vonsr, 
Plut. 720, Θεοῦ ϑέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις, ait Solanus, Et 
quia Vorftius modo Ariftophanis mentionem fecit , crederes 
Plutum Ariftophanis indicari ; fed Plutarchum innuit , qui id 
ut Pindari, fed addubitans tamen, adducit. Illa autem fcriben- 
di ratio molefta eft, & quoties Herod. fcribit nofter, haereas, 
num Herodotus an Herodianus intelligendus. Vel Arift. fitne 
Ariftoteles , Ariftides, an Ariftophanes. Ariftoph. vero Eipav, 
v. 698 idem prov. habet, fed de avaro ufurpat. Inter Menan- 
dri fententt. rectius videtur relatum ab Hemfterhufio No. 22, 
p. 161 textus Graeci. R Errz. 

ead. l. 5. Ἰόνιον ) Re&e vulgata, nam fic fcribitur, fecunda 
brevi; vid. Strab. L. 2, p. 185, (al. 123, 124.) bis, & non fe- 
mel alibi. Dion. Alex. de Sit. Orb. 94 , Ἣν τε καὶ ᾿Ιονίην περι- 
γαίεται nud &Zayro. Etfi Ἰώνων natio fecunda produ&a exara- 
tur. Vid. eund. Strab. L. VIIL, p. 588, (al. 585.) & feqq. plus 
decies, ut au&oritt. poéticas in re notiffima omittam. Effer- 
tur autem maíc. gen. ὁ Ἰόνιος, quia κόλπος intelligitur. REITZ, 
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éad. 1. 6. Eros ὄντος ἐν μυρίοις) Hoc fert cafus faepe, ut qui 
verbi caufa ad orbem clavis multis confixum collineet, unum 
quemcunque clavum de tam multis feriat, eiiciatque : at unum 
aliquem & certum v. g. qui in ipfo centro, aut in fumma apfi- 
de fit fixus , excutere, artis eft , aut cafus rariffimi. GESN. 

ead. 1.7. “Ομηρικῷ ToEST») Hom. ad finem Iliad. Ψ, BROD. 
Hom. Il. Ψ, δός. ΘΟ ΑΝ. 

ibid." Os δόον) Similem ca(um expreffit etiam Virg. Aen. V. 
SoLaN. 5 

ead. l. 8. Ἔτεμεν) Non opus eft le&ione Cod. W. évéreuev. 
Sed fi quid mutatione indigeret locus, ἀπέτεμεν, vel ἀπέτα- 
{μεν ex ipfo potius Hom. reponendum , qui ait l. c. ᾿Αντικρὺ δ᾽ 
mb μήρινθον τάμε πικρὸς oia 16s. Verum nulla mutandi necef- 
fitas: nam alioqui etiam μὲν ingerendum , quod in Homero 
quoque praecedit, & ad δὲ refertur. Sed & hoc faepe omitti- 
tur ; vid. fupr. de Merc. cond. c. 4. Plura addere temporis an- 
guítia prohibet. R ziTz. 

ead. l. 9. Τῶν πολλῶν ) Unum e multis, quae ferire deflinamus. 
Bnop. Àn τῶν πολλῶν τι; GUYET. 

ead. ἰ. 12. Ayyove ns) Intellige τῆς ὁδοῦ. BROD. 

ead. l. τό. Τῇ πλεούσλ) Quid hoc fit, nefcire me fateor. For- 
fan zv£o2e». Sed neque fic (atis , unde habeat , aílequor. So- 
LAN. Interpretatus fum non τῇ 70972 fcil. νηὶ, πανὶ eunti, 
quod infolens mihi videbatur, fed quafi legeretur tenuiffima 
mutatione rreobo» , fpirant , nimirum αὕρῳ aurae. Vela ventis 
dare , navem auflro permittere , Íolemnia funt , & fexcenties tali 
in re ufurpata. GESN. Omnino affentior Iac. Elínero , ad A&, 
Apoft. XXVII, 15, p. m. 483, monentirveoz1 legendum, in- 
telle&o aUgz, veluti eod. cap. v. 40 , ἐπάραντες τὺν ἀρτέμονω 
τῇ ares». Quod pluribus affertum vid. ibidem. Etfi enim 
΄στλεούσῃ, intelle&o vzi, aliquem fenfum habere videtur, alte- 
rum tamen longe melius: nam fi ad λυσάμενος, quocum con- 
ne&endus eft fenfus , refpicias , videbis rectius procedere , fi 
vento te credere dicaris, poftquam iam foluta fit navis, quam 
navi, cui te commififfe dici potius deberes ante , quam folve- 
retur. REITZ. 

ibid. Τὰ ἀπόγεια λυσάμενος) Qui iam oras refolverit. BROD. 

in Schol. I. 2. Y1^éo:) Πλέοις editum fuerat ; ted σλέοι in V. ὃς 
M. legi notaverat Solanus: itaque illi quidem obtecundavi , 
᾿ etfi πλέοις verum credam ; nam & fic edidit Hemft. in fragm. 
Menandr. & fecunda períona proverbiis propria. RE1TZ. 

Pag. 39. 1. 8. Παραπολὺ) Brodaeus inveniens «7620, mo- 
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nuerat legendum, ὦ Λυκῖνε, παράπολυ. Sed fic iam , ut ille e- 
mendat, invenio ubique, excepto accentu , qui melius erat 
in vulgatis: ita ut neíciam, unde tot vitiofas le&iones hau- 
ferit. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 39. l. 3. Τὺ τοιοῦτον ) Rete; vid. quae fupra dixi ad 
Dial. pro Lapf. c. 17, & Vit. au&. 15. Immo fic ubique No- 
fter, ut fere credam , quoties uno alteroque loco τοιοῦτο in- 
venias, in τοιοῦτον mutandum ; femper enim una alterave pri- 
fca editio fic habet: fed quia δὲ alterum probum , leve fuerit , 
fi forte hic illic a nobis neglectum fit. Rrirz. 

Pag. 40. !. τ. Ἐξαρκέσει) Quo Lucianus convincat Hermo- 
timum , fedulum effe omnium fectarum inftituendum examen 
ante, quam quis fe huic illive committat ; nec ullius fequen- 
dam effe auctoritatem ; hoc utitur argumento : Quid f£ ego 
ignarus, quis ex omnibus philofophis veram teneat viam , vos [eque- 
rer, tibi , homini amico , at ea tantum , quae funt Stoicorum, fcien- 
ti, unamque hanc viam calcanti , credens 5 deinde Deus aliquis ab 
inferis exfi[lere faceret Platonem , Pythagoran , Ariflotelem , alios ; 
illi vero circumflantes me rogarent , δ᾽ profetlo in ius rapientes me , 
figuli contumeliae accufarent, dicentes, Luciane, bone vir, qua re 
motus , vel cui tandem fide habita , Chryfippum , & Zeno- 
nem, homines nuperrime natos , praetulifti nobis multo ma- 
ioribus , neque nobi(cum collocutus, & ne tactis quidem illis, 
quae nos cenfemus? Talia ft dicerent , quid tandem refponderem 
illis ? Num fufficeret , (1 dicerem , me obfecutum Hermotimo , homi- 
ni amico ? Atqui opinor dicerent , Nobis, o Luciane, ignotus efl Her- 
motimus ille &c. Totum locum propofui , ut ex ipfius oratio- 
nis filo pateret, ultima in Graecis vitiofe legi (εἰ ταῦτα λέ- 
γοιεν, τί ἂν ἀποχριναίμην αὐτοῖς; ἢ ἐξαρκέσει μοι, ἂν εἴπω, ὅτι 
Ἑρμοτίμῳ ἐπείσδην φίλῳ ἀνδρί:) & reponendum ἢ ἐξαρκέσειέ 
μοι. Loquendi haec ratio Noftro eft frequentatiffima. In eo- 
dem hoc Hermotimo c. 64, Οὐδενὸς ἀνθρώπων βίος ἐξαρκέσειεν 
ἂν, nullius hominis vita fufficeret. In Harmonide cap. 35 ὃς ἀντὶ 
πάντων ἀρχέσειεν ἂν, qui unus e[fet inflar omnium. Et alibi fimili- 
ter plus millies. Sic apud Aelianum XI IHorzi^, IX , ubi Epa- 
minondas ad armigerum , bonis captivi alicuius ditatum , ait , 
ἐμοὶ μὲν ἀπόδος τὴν ἀσπίδα" σεαυτῷ δὲ πρίω καπηλεῖον ἐν (à 
καταιζήσεις" non dubium mihi eft, quin legendum fit κατὰ- 
ζήσειας. lENS. 

ead. l. 11. Ὡς pov) Ὃς ῥᾷον inveniens I. Brodaeus, ὡς ῥαοῦ 
corrigere iubet , Mifc. IX , cap. 16. Sed non dubito, quin ὡς 
ῥδον voluerit, ac per typothetarum incuriam paov inde fa- 
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&um fit; verum & ego non aliter, quam edi curavi , ufquam 
inveni. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 41. l. 2. Διϊσχ υρίζοιτο) Benedi&us vertit , afirmaret 5 
Obfopoeus accuratius, pertinaciter affirmaret. Elfínerus ad E- 
vang. Luc. XXII, 59, vulgatum reprehendit, qui affirmabat 
reddiderit , & Bezam rectius a[feverabat dedifle, ac tettimonio- 
rum fatis affert , unde huius verbi vis pateat. R EiTz. 

ead. l. 4. Ἢ εἴποι τις“) Qui bene totam orationis feriem con- 
fideraverit, illum animadverfurum puto, requiri ad fenten- 
tiam implendam, conditionalem particulam εἰ, quam inter- 
pretando certe expreffam nemo indignabitur; etfi forte, dum 
liber aliquis (uccurrat, contexto ipfi eam fine nota inferi mo- 
deftiores nolint. Concurfus ille & hiatus, ἢ εἰ εἴποι, fecit, ut 
interie&um εἰ tanto facilius elideretur. GEsN. 

ead. ἰ. το. Δικαιάτατω γὰρ ἐκπλῆξαι) Δικαιότατα γὰρ ἔπι- 
“πλῆξαι. MARCIL. Re&e Marcilius coniecit δικαιότατα, γὰρ 
ἐπιπλῆξαι δοκεῖ μοι, legendum effe pro ἐκπλῆξαι, Mt hanc 
coniecturam ftabiliente , & vertendum izfliffime videtur illum 
increpaffe , non ut vulgo, conflernaffe. GRAEV. Secutus fum 
Mff. Gr. W. & P. Impreffi mendote ἐκσλ. SorAN. Idem ver- 
bum pro vulgato ἐκπλήξαι repofui fupra c. 2o. R z1Tz. 

ead. l. τό. ᾿Ανάλογον τοίνυν xeía 3o τις ἡμῖν) Ineptiffime Ob- 
fopoeus, Nempe vir ille probabili induttione inferet di'turus, Ergo 
abfurde propofttus eft nobis quifpiam ; quafi vocem ἀνάλογον ad 
fuperiora ligari voluerit; ne dicam illud a^furde non apparere 
in Graecis, aut fic quoque peffime Graecam vocem reddidif- 
fe. Melius Benedi&us : 44ddet nimirum ille & fic dicet, Eadem igi- 
tur ratione nobis proponatur aliquis, Pater ad haec Graeca adícri- 
pfit re&e , vicifom nobis proponatur. GRON. ᾿Ανάλογον) Analo- 
giam , five proportionem Geometricam, cogita, ut fe habet 
εἰ Aethiops ille domo nunquam egreffus ad f iudicium feren- 
dum de colore exterarum gentium; fic fe habet Ὑ Hermoti- 
mus ignarus reliquarum fectarum ad 7 arbitrium de fectis. Ita 
annotare fuppuderet , nifi vel virorum doctorum circa hunc 
locum conatus oftenderent, negligi faepe eruditum illum geo- 
metrarum pulverem; & orbem diícendi antiquum truncari 
etiam feculo noftro, fubinde obfervarem. GESN. 

"Pag. 42.1. ς. ἸΠολλοῖς) Pro πολλοῖς nimis mallem ἄλλοις, & 
ita tranftuli. Qui novit, quomodo in MSS. feculi IX & X di- 
ftrahatur interdum z litera , non improbabilem coniecturam 
habebit. Cui non placet aliquid mutari, ille in interpretatione 
noftra facile alis fubftituet multos. GESN. ἢ 
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ead. 1.8. Οὐδὲ πώποτε) Οοηξ, infr. vp. c. 29 pr. ΘΟΓΑΝ 


ibid. Tí βούλει &àvroxp. αὐτῷ ; τὸ à.) E.xcidit notatio perfo- 
nae Ἑρμοτίμου, fcilicet fuifle, αὐτῷ. Ἑρμότ. τὸ ἀληθέετατον. 
Mancir. 

ead. ἰ. το. EPM. τὸ £10. ) W. reGte, uti ex pun&is colligere 
eft: aliter enim non folet ille Codex. In reliquis Luciano ab- 
furde tribuuntur. SoLAN. Non ipfam hic Hermotimi perfo- 
nam appofuit Lucianus , quod aliquamdiu putabam: fed ipíe 
Lycinus, quid refponderi poffit pro Hermotimo ocucpat. 
Hermotimus ipfe ftupet hic, & poft longum demum Lycini 
fermonem atis breviter, nec minus male refpondet. GESN. 
Re&e quidem Hermotimi perfonam inferi voluit Solanus; 
fed in mare. 1. notaverat, id fa&um ex pun&is, quae in Cod. 
W.i. e. Wittiano , exftare ad defignandas períonas folent. 
In marg. Zzg. vero fcripfit , (e id ex Cod. M. habere. REITZ. 

ead. 1. τς. Tipog ele αὐτός. ἢ νομίζεις ) Excidit notatio perfo- 
nae Λυκίνου, Προσϑεὶς αὐτός, A'YK, ἢ νομίζεις. MARCIL. Leg. 
προθείς. VORST. — 

ead. 1. 16. NT K. ἡ) Novam hanc perfonam , quamvis repu- 
gnent Codices, poftulat fententia. Nifi forían malis incipere 
eius partesa xe ἀνωτρέπει *ye' ac tum quidem προσ εὶς ftare 
aliquatenus poteft. Mutavi etiam iin 4. SOLAN. 

Pag. 43. L. 4. Ἡμέτερα) Parifina quidem edit. habebat ὑμέτες 
pz aeque ac H. aliaeque duae; fed (phalmatantum ty pographi- 
cum efle, ex verfione patet, quae noflratia exhibebat. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. l. 6. Λοικτίζοντω εἰς τὸν ἀέρα. ) Sicin Epift. Lad Corinth. 
IX, 27, ὡς οὐκ ἀέρα δέρων. Ad quem plura L. Bosp. 137—538 5 
quem confulendum etiam monuerat T. Hemft. in marg. ed. 
Graev. Rrrrz. 

ead. ἰ. 7. Ὡς τὸν ἀνταγ ovia Tw ) Deerat ὡς in reliquis , fola 
I. habet. Sor.AN. 

ead. ἐν τα. Avreupopévou ) Ανταιρουμένους pro ἀνταιρομένουφ 
eod. hoc fenfu legitur ap. Thucydid. HI, 52. Sed Dukerus in 
notis (ad quem me rurfus remifit T. Hemft.) multis exemplis 
probat, non ἀνταιρούμενος, fed ἀνταιρόμενος hic Graece dici 2 
quod certum eft ; nam eft ab αἴρω δὲ αἴρομιαι tollo , non abai- 
ρέω eligo. Cum vero & in nonnullis fcriptis , plurimifque editis 
Thucydidis re&te legi ἀνταιρομένους affirmet , haud fcio an ni- 
mis religiofus fuerit, quod tamen in contextum recipere non 
fit aufus. ἈΕΙΤΖ. 
diga 4. 14.᾿Απταγορεύσῃ ) Quod digito erecto fignificabant, 

LAN, 
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ead. l. 17. Τὸ τοιοῦτον) Conftantem editionum lectionem ef- 
fe , Solanus annotarat , nec quidquam variationis in Codici- 
bus reperit, ut opinor, alioqui addidiffet. Quid igitur fibi vult 
illa fupervacua annotatio? An fperavit, fe inventurum , ubi 
articulus illeabundans ante pronomen defit? Vix credo; nam 
& Nofter alibi non femel ita folet , ut mox indicabo : quanto 
autem magis abundaret articulus in illo Ariítotelis de Gen. 
anim. III, 6 pr. T» δὲ αὐτὸ τοῦτο ποιεῖ. lterum ibid. fin. Τὸν μὲν 
πρόχον αὐτὸν αὑτὸν Gy eve. Nofter fupr. c. 10 ἥτις fl κατα- 
στροφή. Ut alia omittam. Sed τοιοῦτον pro τοιοῦτο fcribi notan- 
dum duxit. Verum & hoc Noftro cum Atticis familiare effe , 
iam bis ter alibi diximus hoc Dialogo. Vid. Indicem , vel fupr. 
C. 29; iterum fin. $ 54, & pr. $ 55, huius Dial. ubi itidem ar- 
tic. additur. ΒΕΙΤΖ. 

ibid. Οἰκοδομήμαωσιν) Eadem Iulian. Imperatorin Epift. 174 
7 ois Ὁμηρικοῖς ποιισὶ παίζομεν, oí παρὰ τὰς Stya.e ὅτι ἂν ἐκ πή- 
oU πλάσωσιν, ἀφιᾶσιν αἰγιαλῷ κλύζεσϑαι. Locus autem Ho- 
meri, quem imitandum fibi proponit Iulian. eft lad. s. Tangit 
Pifid." O συλλογισμῶν εὐόλισϑα κύματα., Καὶ κτίσμα χαῦνον 
“παιδικῶν ἀθυρμάτων, Τὰ λεπτὼ Xd pont συλλεγόντων εἰς στέγην. 
Habet fequens illud ἀσπίδα ὠμοβοίνην ex Homero. Bounp. 

Pag. 45. l1. Flap ἡμῶν Ἑρμοτίμῳ) Nuntia igitur noflro nomi- 
ne Hermotimo. BROD. 

ead. 1, 8. Οὐ γὰρ £v.) Hom. II. TI. BRop. Hom. Il. IT, 70. 
SoLaN. Mf. W. praemittere ὅτι, probo Graeciímo, lenf. in 
Fercul. liter. p. 144 notat, & remittit ad Lectt. fuas Lucian. 
P. 97. Sedea nota ad Dear. iudic. $ 1 pertinens cum ibi non fit 
inferta , alibi breviter ea utemur, etfi haec fatis nota. R E1TZ. 

ead. l. 9. Ταῦτα μὲν οἱ ξύμπαντες, ἐν τῷ μέρει ἕκαστος ) Ob- 
fopoeus, Aaec quidem uno ore dicturi funt omnes , fingulatim autem 
alius alia. Omnino nimium large & vage. Benedictus , Acc fz- 
mul omnes, fingulatim unufquifque dixerit , unde nefcio , qui in- 
tellexerit. Et cur igitur non etiam ita vertit in de Saltatione, 
ὅταν γὰρ ἄκροχ εἰρισάμενοι καὶ παίσαντες ἀλλήλους καὶ παι-: 
σϑέντες ἐν τῷ μέρει παύσωνται. Ubi reddit mutuo , non fingu- 
latim. Sed Lucianus innuit, talia dictum iri ab omnibus omni- 
no , ab unoquoque , fi per circulum dicendi vices irent , fua 
vice, ut quoque de Laconicis pueris in loco citato. Id ita pro- 
nuntiat, ut de Alexandro in Pfeudomanti , λα βάνων δὲ οὐκ 
αὐτὸς ἐχρῆτο μόνος, ἀλλὰ, πολλοὺς ἤδη περὶ αὐτὸν ἔχ ev συνέρ- 
γους, ἅπασιν ἔνεμεν ἑκάστῳ τὸ κατ᾽ ἀξίαν. De Saltatione, καὶ 
τοὺς ἐφεστῶτας σεοὺς ἕκαστον αὐτῶν' quod non fatis lucidein 
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Latinis efferunt. Et infra , οὐ μὴν οὐδὲ τοῦτο ἀδύνωτον, &erav- 
τὰς ἀλλον ἀλλοὺς ἀριθμοὺς εἰπεῖν. GRON. 

ead. l. το. Ex Σικελίας) AIquod e Sicilia exemplum , ubi ali- 
quando peregrinatus eft. BRoDp. " 

Pag. 46. in Schol. col. 1. l. 6. Tlp»s τῆς στ.) Non nova for- 
mula. Vid. Athen. L.IV, p. 166 D. SorAN. 

Pag. 49.1. 4. Eid ora οὐκ ἄν ποτε) Placet εἰδότα ὡς οὐκ ἄν 
σοτε. BROD. Luciano , contendenti non poffe optimam & ve- 
riffimam fectam eligi, nifi quis omnes perluftrarit, & exami- 
narit, obiecerat Hermotimus, utrum, fi unus aliquis affirma- 
ret bis duo eflicere quatuor, opus effet, omnes alios homines 
rogare , num id verum foret ; an ipfe per fe fatis poffet fcire , 
id ita efle. Omnino , reípondet Lucianus , eum id per fe fatis 
fcire poffe. [nfert itaque Hermotimus, Tí ποτ᾽ οὖν ἀδύνατον ei- 
ναί σοι δοκεῖ. évrUy y avoyra, τινα μόνον τοῖς Στωϊκοῖς λέγουσι 
τἀληβη, ereileaSaí Te αὐτοῖς. καὶ μηκέτι d'ela yat τῶν ἄλλων, εἰ- 
δότα οὐκ ἄν ποτε τὰ τέτταρα. πέντε γένοιντο, οὐδ᾽ ἂν μυρίοι 
Πλάτωνες, ἢ ΤΠυθαγ όρωι λέγωσιν: Omnino excidit ὅτι, legen- 
dumque , εἰδότα ὅτ᾽ οὐκ av ποτε δις. Id namque ait Hermoti- 
mus , Quid ergo? num tibi videtur fieri non po[fe , ut quis tantum 
in Stoicos incidens , qui vera dicant , eos fequatur , neque defideret 
unquam alios ; ut qui noverit , nunquam quatuor fieri po[Je quinque, 
licet vel. fexcenti Platones vel Pythagorae id afirment? ultimae 
fyllabae in praecedenti voce εἰδότα affinitas videtur erroris 
in defcribendo dediffe caufam. IENs. lenfius in vulgatis recte 
vidit aliquid deeffe. W. Codex , quem ipfe poftea contulit, ha- 
bet ὡς. Ὅτι B. 2. SoLAN. Re&elenf. coniunctionem fupplen- 
dam ceníuit, quae in edd. deerat, verum cum ὡς iam in Cod, 
invenerimus , non aegre feret , nos id admififfe prae ὅτι, quod 
ex edit, eft, ut in variantt. indicavimus. R E1TZ. 

ead. 1. 7. Οὐδὲν πρὸς ἔπος) Erafmus in proverbio, NiAil ad 
verfum. Hoc alibi explicuimus. BRop. 

ead. ἰ. 12.0 μὴ τέτταρα) Rogat Lucianus, an etiam inve- 
niretur aliquis , qui diceret, bis duo facere feptem vel unde- 
cim, refpondet Hermotimus: — μαίνοιτ᾽ ἂν ὃ μὴ τέτταρω ξυμ- 
βαίνειν λέγων. Quae verba interpres fine ullo fenfu vertit : /n- 
faniret, qui quatuor non convenire diceret. Ubi fenfus eft : Infaniret, 
qui non diceret , ea facere quatuor, vel , qui negaret , ea effe quatuor. 
lta τὸ συμβαίνειν apud Arrian. Exped. Alex. L. V, cap. 19, 
T6 , τεμέγεθος ἐθαύμαζεν ὑπὲρ πέντε πήχ εἰς μάλιστα συμβαῖ- 
yov, flaturamque mirabatur, quae erat fupra quinque admodum cu- 
Litos, δὴ Bos. 
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ead. 1. τ6. Ἢ τέλους ) Quod Stoici in virtute , Epicurei in 
voluptate ponunt. BROD. 

Pag. 49. l. 7. Φαῖεν γὰρ ἂν οἱ Ἐπικούρειοι ἢ Πλατωνικοὶ σφᾶς 
μὲν οὕτω ξυντιθέναι, ἡμᾶς δὲ πέντε ἢ ἑπτὰ λέγειν αὐτὰ) Obfo- 
poeus apud Bafileenfes & Bourdelotius: fortaffe enim dicerent 

Epicurei aut Platonici , veflram hanc e[Je compofttionem ; nos autem 
quinque aut feptem illa effc dicimus. Benedictus: Etenim Epicurei 
vcl Platonici dicere pofJent , fe quidem ita componere, nos vero quin- 
que aut feptem illa efJc dicere. 1n qua mutatione attendit merito 

-ad malam interpretationem voculae σφᾶς, quae non notat 
yos aut veflram , ut fecit Obfopoeus , fed ipfos vel fe. Ceterum 
male peccavit , cum Bafileenfium ὑμᾶς mutavit , praecedefite 
Bourdelotio in ἡμᾶς. Et porro, quid eft illud vel Benedi&i com- 
ponere , vel Obfopoei compofitionem ? Ita adícripfit pater, ipfos 
quidem ita computare , vos vero. Sic infra , εἴκοσι 49 Πυθωγ όρᾳ, 
ἐτίθεμεν. εἶτα Πλάτωνι τοσαῦθ᾽ repu. eiTe, ἑξῆς τοῖς ἄλλοις. πό- 
σὰ δ᾽ οὖν ταῦτα συντεθέντα ἐν κεφαλαίῳ yévorr ἂν &c. GRON. 

ead, l. 8. Ὕμῶς) Non fola P. habet ἡμᾶς, Ald. I. δὲ Fr. eodem 
vitio laborant. Sed W. L. & B.2. recte ὑμᾶς. SOLAN. 

ead. |. 31. Σώματα εἶναι ἅπαντα } Osxnia corporea. effe Stoici 
dicunt. Bafilides Stoicus contra receptam Stoicorum opinio- 
nem exiftimabat. GuvrT. 

ead. 1, 14. Ὡς ἀναμφιλόγως ἴδιον τῶν Ξτωϊκῶν δίδως αὐτὸ 
ἔχειν) Δίδως αὐτοῖς ἔχ ειν. MARCIL. 

Pag. $0. ἰ..,. Ὥρα σιωπᾷν) Confer infra Εἰκ. c. 13. SOLAN. 
Pun&um rom fub ultima exhibent Fl. Par. & S. Reli- 
quae ignorant ( licet Junt. pun&tum fub media fyllaba habeat , 
Ícribens σιωπᾶν, quod tamen fufpicor calamo errante addi- 
tum ab Solano, qui id literae ὦ fubiicere voluit.) Non putaf- 
fem operae haec inquirere, nifi meminerim V igerium de Idio- 
ti(m. p. 158 edit. Argor. an. 1705 ex Etymologo docere, in- 
finitivos in av non recipere iota fubfcriptum ; quod cum pa- 
rum obfervari ab editoribus videam , non pigebit ex Vigerio 

uaedam huc transfcribere : 'Ayza, (ait) (cribendum fine : 
dubíccipto ,non &yz», ut in prioribus exemplaribus. A ve- 
teribus enim Graecis huiufmodi traditur regula : Ta eis ἂν ἀ- 
“παρέμφατα οὐκ ἔχει τὸ ι προσγ εγρεμμένον' ὅτι τὰ εἰς Y λήγον- 
τά ῥήματα οὐδέποτε ἔχ εἰ πρὸς τοῦ y τὶ ἀνεκφώνητον, i. €. Infi- 
nita in &y exeuntia non habent iota fubfcriptum : quia verba in y 51 - 
nita nunquam habent ante v quidquam non prolatum. Quidquid 
enimin verbis praecedit v, plene profertur, quod exemplis pa- 
tet, ut τύπτειν. ἐτύφθην, ἐτύπην — ἐποίεον, ἐποίουν &c. Sic 
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Etymologus , eumque fecutus Urbanus , aliique Grammatis — 
Ci: quod etiam in corre&tiffimis librorum exemplaribus accu- 
ratiffime obíervatur. Προσγ εγραμμένον autem idem efle apud 
veteres Graecos , quod ὑπογεγραμμένον, apud recentiores , 
recte ait idem; nam veteres ad latus fcribebant TO? A4FO;, 
recentiores fic: τῷ λύγῳ. Verum edd. nonnullae veteres Lu- 
ciani aliorumque auctorum ita in his flu&tuant , ut nihil certi 
ex iis elicias; immo tam faepe addunt illud iora his infinitivis, 
ut, quoties non invenias, incuria magis quam ftudio orniffum 
credas. Etymologus tamen id ibi omittendum, pluribus in lo- 
cis inculca: , vid. in 2yyazv, βοδν &c. Ita ut aflenfum ei prae- 
bere cogar : fed cum in hac Luciani edit. ubique iam additum 
iota videam , ante quam 6] manum admoverim, nefcio an ab 
confuetudine a Hemft. aliifque in alior. auCtorum editt. indu- 
€a receder4':as fit. lta enim. 22a paflfi fumus edi in de 
Merced. cond. Ita ἐρᾷν dedit Hemf'erh. Contempl. $ 15 ἢ, 'O- 
gà» Timon. $ $6 £. ἐπιπεδαν ibid. $ 48. ἐπιγελᾶν in Prometh. 
$8 fin. &c. Περιορᾷν Thucydid. 1, 69. Aczy idem I, s. Τελευ- 
7&ày Herodot. Steph. I, p. 51 f. 'Opzribid. p. so pr. Agd» etiam 
Ariftoph. Kufteri Plut. 4. Γελᾷν idem Ran. 42. Et fic recen- 
tiores edd. Aeliani aliorumque auctorum omnes. Re tamen 
probe excuffa , decrevi rectius illud pun&um in his infin. o- 
mitti , quod fcilicet deinde faciam. Ut enim recens Arifto- 
phanis edit. habeat iota fubfcriptum, vetus Bafileenfis id igno- 
rat. At Z/or. & B. 2. edd. Luciani id habent ubique ; fed Zuzz. 
id non habet, nec Hag. nec 4/4. 1. fed ubique fcribunt δρᾶν, 
διορᾶν, eA ay oAav. Quod ex collatione non huius, fed mul- 
torum aliorum locorum didici, quae adfcribere nihil attinet. 
Ubi autem Iuntina id pun&tum fub eiufmodi infinitivis habet, 
ibi manu Solani fuppofitum eft; quod tandem etiam accura- 
te perluftrando detexi. Obfervemus ergo pofthaec canonem 
Grammaticum & fequamur editiones optimas ab viris peritis 
correctas, & imitemur Atticos, qui cum nunquam dixerint 
Bo&ew , γελάειν, etiam iota non potuere fubfcribere. Etfi iam 
quis dicat , in diale&to communi γελᾶν tamen ex γελάειν con- 
tractum effe , adeoque & iota recte fubícribi aeque ac in βοώ- 
εἰς Bois, velitque confuetudinem fequi , per me licet; interim 
cum vidi in infinitivis aliam rem efle, ὃς Etymologum rece 
dixiffe , liceat mihi hunc fequi. Idemque placuit Bengelio , qui 
in utraque N. T. editione infin. in ἂν fine 1ota fubfcripto ubi- 
que expreffit. Ex monumentis vett. plura deinde. RErTZ. 

ead. l, τι. ᾿Ασκληπεῖον) Sic hic quidem libri omnes, & «ze; 
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cap. τό. At Δήμων. cap. 27 Ἀσκληπιεῖον iidem habent. Vid. ὃς 
"Avaf. c. 42, δὲ utroque modo fcribitur. SOLAN. ᾿Ασκληπιεῖον 
Mf. Reg. 5011, & ita ubique fcribendum monet-cl. B. de Bal- 
lu, 40 ᾿Ασκλησιός. 
- ead. |. 14. Ὑπὸ κόλπου) Conf. infra ᾿Αλεξ. c. 39. SOLAN. 

Pag. $1. [. 5. Tàg — γὰρ) Sic W. Sed for(an pro pofteriori 
“γὰρ melius legeretur γε. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. Ἀνάθημα) De differentia inter ἀνάθημα fufpenfum 
donarium , ὃς ἀνάθεμα, quod facris Scriptoribus Wevotionem f. 
hominem diris devotum fignificat , cum tamen eiufdem thema- 
tis fit utrumque, vid. Periz. contra Sanctium difputantem , 
ad Sanct. Minerv. L. IV, cap. 14, p. m. 762. Dittinguit etiam 
Hefych. Sed illa diftin&io non videtur antiquior aevo Chri- 
füano; & vel poftea tamen ab nonnullis Ecclefiatt. Scriptt. 
ΕΣ» ufurpata: exempla exhibet Suicerus in the(aur. 

clef. h. v. Ubi etiam ex Zonar. ad Canon. 5, p. 263: Ὡς τὰ 
ἀναθήματα προσωγόμενα τῷ 360, "y ἀρίζοντωι ἀπὺ τῶν κοινῶν 
καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων" οὕτω καὶ ὁ ἀνάθεμα γενόμενος, ἐκ- 
κόπτεται καὶ ἀποδιαιρεῖται ἀπὺ τῆς τῶν πιστῶν ὁμηγύρεως, 
TOV ἀνατεθεικένων καὶ ἀφωσιωμένων τῷ δεῷ, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ προσκληροῦται τῷ διιβόλῳ, καὶ ἀνωτίθησιν αὐτὸς ἑαυτόν. 
Quemadmodum donaria Deo oblata f[eparantur a communibus & hu- 
manis rebus: ita etiam anathema fatus ex[cinditur & fegregatur a 
coetu fidelium confecratorum Deo , & ab ipfo Deo , atque deflinatur 
diabolo , feque ipfum ei confecrat. Plura non addam in re nota, 
nifi quod apud antiquos ac profanos Scriptt. ἀνάθεμε ne qui- 
dem fcriptum invenerim , fed (emper ἀνάθημα. R E112. 

Pag. $3. 1. 5. Ἐπὶ πάντας ἴεν) Sincera lectio ἰέναι. BRoD. 

ead. 1.6. A9 7») Sic M. & plerique impreffi. P. δὲ M(. Gr. 
αὐτὸ minus commode. SOLAN. 

ead. 1.7. hercd'vÜngouévoy) Scribendum ex M(. καὶ γὰρ zà- 
τὸ τὴν πολλὴν ἀπορίαν παρεχόμενον τοῦτό ἐστιν, ὅτι $420 TOS 
τῶν ἀποδυθησομένων ἔχει τὶ πάντως᾽ hoc magnam dubitationem 
affert , quod eorum , qui exuentur, unufquifque omnino aliquid ha- 
bet. In editis legitur 4764 veopévov, hoc eft, qui exuent. GRAEVv. 
᾿Αποδυθησομένων W. etiam , & P. & L. Valeat ergo vulga- 
tum. SOLAN. 

Pag.$4.1.7. Ta g2) Ex W .Impr.enimcorruptevepí. SOLAN. 

ead. ἰ. το. Εὐανδρίδου. Idem haud dubie, qui de iis, qui O- 
Iympiis ludis vicerant, librum fcripferat , quem laudat Pau- 
fanias L. II, pag. 185, 29. Sed ibi tamen Evavopíd'as fcribitur 
eius nomen, SOLAN, 


36 ANNOTATIONES 


Pag. $5. 1.2. Φύλλα δάφνης) Senfus abruptus , interpellan- 
te Luciano ; nec facile, quae verba fecutura fuiffent , patet. 
Rationem tamen comparandorum athletarum edifferere vo- 
lebat, quae olim obtinuerat. SoLAN. Poft δάφνης. . .. quatuor 
Ραπέϊα in /unt. fecerat ( nifi fallor) Solanus, aliquid deeffe in- 
dicans ; nam fpatium , quantum ad quatuor literas requiritur, 
vacuum ibi erat. Sed hoc non eft certum indicium: folet eninr 
inter perfonas & in hac ed. & in 4/4. (emper eiufmodi fpa- 
tium relinqui. Deeft quidem aliquid ad plenam orationem, fed 
nihil tamen addendum: nam interpellatur fermo dedita ope- 
ra a perfona fequente. R g1Tz. 

ead. l. ς. Κάλσπις ἀργυρὰ πρόκειται) Sic c. 57. In calpidem, 
five capidem, five capedinem , five capidulam, five capedun- 
culam, (tot enim nominibus Romani vasillud denominant) 
folebant iniicere fortes luCtantium, & currentium, ut patet 
lineis feq. unde recte in Gl. Phil. urna κληρωτὶς, κάλπις. ὕ- 
δρίω. nec male doctus Grammatic. Hefych. apud quem κάλ- 
eris ἵππος Badio The καὶ εἶδος δρόμου, tangit enim rem, quae 
fortes fequitur, fc. equorum agitationem. De Latinis nomini- 
bus fuperius allatis dico alibi , ut & de fortibus. BOURD. Κάλ- 
mis, Sortes Olympicae. GUYET. 

ibid. ' Apyyuga.) Cum lunt. etiam (aeque ac reliquae) legeret 
ἀργυρὰ, Solanus adícripferat: an ἀργυρᾶ; Recte; nec dubi- 
tarem recipere invitis edd. quae faepe peccant in accentibus. 
Sola autem 8. 2. hic bene legit ἀργυρᾶ, quam fequor. REtTZ. 

ead. ἰ. 14. ᾿Αντέχ ει) Anglic. ἀνέχ ei. BouRD. Re&e meus 
cum Angl. ἀνέχει αὐτοῦ τὴν χεῖρω., manu elata ; ut ap. Hom. 
ἄνασχ ὧν τὴν χεῖρα. Male vulgo ἀντέχ εἰ τὴν χ eipz. GRAEV. 

ead. ἰ. τό. ᾿Αλυτάρχ ης) Pete Varinum. BROD. Vid. Marm. 
Oxon. p. 109, & quos ifthic laudat cl. vir H. Prideaux (Cod. 
"Theod. XV, 9, Cuiac. Obf. II, 15, Gothofr. ad Cod. l. c. Pha- 
vor. & Etym.) Praeerat hic τοῖς μαστιγοφόροις, quos ἄλυτας 
Elei vocabant. SOLAN. J/arinum ait Brod. id eft PAavorinum , 
qui olim Guarinus : fed ipfe maluit F'arinus audire , Phavorinus 
vero a loco natali cognominatus , quo cognomine hodie no- 
tior, quam altero. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. $6. L. 5. ἸΠωγκρατιάζειν ) Pancratium quid , tradit Lu- 
cianus de Gy mnaf. Philoftratus de athletis refert , pancratium 
palaeftram fimul & pugillatum vocari. CoGN. 

ead. l. 7. Γράμμα τι) Mifere in re facili flu&uant edd. Nos 
ex Grammaticorum canonibus, qui non patiuntur duos ac- 
centus acutos in f yllabis contiguis unius vocis fcribi , eiufmo- 
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di minutias corrigimus , quamvis millies λόγός τις, & fimilia 
in editionibus & (choliaftis reperias , & viri etiam eruditi ho- 
die fibi in his apicibus collocandis non conftent. R r1Tz. 

ead. ἰ. 12. Ξυμπεσεῖσσαι) Conf. infra Z. Τραγ. c. 40 med. 
Et Twv. 38. SOLAN. 

ead. l. τό. Ἐπισκόπησον ) Anglic. ἐπισκοπεῖς. Mend. in hac 
pag. nomina loquentium varie confufa erant. BounD. Re- 
&ius iidem libri ἐπισκοπεῖς τὰ γράμμωτα,, pro vulgato ézi- 
σκόπησον, circumiens infpicis literas. GRAEV. Angl. & Gr. ad- 
füpulatur Mf. Reg. 3011. 

Pag. $7.1. 6. Exeivós ἐστι) Lego ei ἐκεῖνό ἐστι" refertur enim 
haud dubie ad γράμμα. Nec aliter interpretes, quos viderim, 
licet libri omnes fervent ἐκεῖνος. GESN. $i vulgatam fervamus, 
ἐκεῖνος referendum ad. praecedens ἔφεδρος ; ut fenfus fit , εἰ 
inveneris literam , tamen nefcias, num ille praefes fit, penes quem in- 
venitur illa litera , f. qui indicatur litera illa inventa. KE1TZ. 

Pag. $9. ἰ. 6. ολυμσιάσιν ) Olympicum certamen quinto 
quoque anno fieri folebat in honorem [ovis Olympici, cu- 
ius auCtorem Herculem fuiffe putant. CoGN. 

ead. l. 9. M&y γὰρ) Hae particulae & alibi coniungi amant , 
ut fupr. de Merced. Cond. c. 17 verfus fin. Ibid. c. 26 med. & 
29 pr. ac frequenter alibi apud Noftrum ; quare nil curo omif- 
fionem Mf. M. RriTZ. 

ead. ἰ. το. Τράφωμεν ) Ita quoque in Cod. M. fed a recentio- 
re manu effe, teftatur Solanus: quare coniicit, an forfan γρά- 
φοιμεν ícriptum fuerit , uti paulo poft. ΒΕΙΤΖ. 

ibid. To δὲ Z.) Procedet Luciani ratio, modo fic intelliga- 
tur, ut infcio iudice Z unicum fit ime&tum: alias claudicat ar- 
gumentatio. Nifi autem adhaefiflet illi confuetudini,, quae in 
ludis obtinebat , di&urum fuiffe longe clarius exiftimo , quin- 
que literarum paria immiffa , quarum novem ab athletis, una 
in fundo reli&ta , educantur. Sic enim nemo, nifi omnibus vi- 
fis , quas athletae fortiti funt, cognofcere queat , cuinam an- 
tagoniftae folitaria illa obtigerit. SoLAN. 

Pag. 60. 1. 5. Kuvoxég.) Horum figuras fi videre lubet , adi 
Meníam Ifiacam Pignorii, ὃς Kircherum. SoLAN. 

Pag. 61.1. s. Φιλοσοφίας πέρι) làm re&e & conftanter fic 
praepofitionis accentu propter anaftrophen mutato exhibent 
edd. Conf. fupra c. 2o, ibique adductum lenfium. RErT2. 

ead. ἰ. 6. Πασῶν) Notat Solanus in W. reperiri πασῶν, ad- 
ditque id verum ; editiones autem prave πάντων legere. Quod 
mirabar, cum lenf. in Ferculo liter. pag. 245, ubi lett, huius 
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Codicis ad Hermot. pertinentes profert, tam notabilem vás 
riationem aut correctionem omiferit. Re vero examinata , 
cum Solano credo πασῶν legendum, quia intelligitur ὁδῶν, 
de quibus fupra egit, & mox agere perget ; nam ftatim fequi- 
tur μιᾶς ἀπείρωτοι., δὲ --- ἀρίστη ἐκείνη. Et pr. $ feq. μίαν ἐξ 
ἁπασῶν ὁδόν. lam quoque illud αὐτῷ, quod vulgatae αὐτῶν 
praeftare putares , (ponte concidit. Quod enim $. αὐτῷ legat, 
& ex ea “γι. id operarum tantum aberratione faCtum cre- 
do; quia in verfione eiufd. Latina, aeque ac in Parif. tamen 
legitur αὐ i//is. Interim , fi quis πάντων ad viae duces , de qui- 
bus fupra . referre velit, quod λεγόμενα ὑπὸ τῶν ὁδῶν info- 
lentius videatur, & viae f. fe&ae hic non ut perfonae loquen- 
tesinducantur, non iam nimis repugnem ; fed qui zrzeav prae- 
feret, pro v7 legat ὑπὲρ, & fic omnia plana erunt. RErTZ. 

ibid. Αὐτῶν ) Reftituenda eft poflliminio fincera lectio ex 
antiquis editionibus , Ὁ τὰ ὑπὸ πάντων αὐτῶν λεγόμενα εἰδώς. 
Pofteriores perperam dederunt αὐτῷ" quod idem fecerunt c. 
55 fin."Hr δὲ τοὺς οὐκ εἰδότας λέγῃς, οὐδέν τι τὸ πλῆθος αὐτῷ 
“τροσάξεταί με πιστεύειν, cum reCtein prioribus αὐτῶν. δὲ ve- 
ro de imperitis loquaris , niil me eorum multitudo adducet , ut cre- 
dam. lENS. 

ead. ἰ. 7." Arexeis) Pendebam animi, ἀτελῆ ne hic putarem, 
quem interpretatione exprefíi , quem Romae dicebant capite 
cenfum , qui cum nihil conferat ad rempublicam, neque ad 
fuffragia admittitur, neque honorem fperare poteft; an noz 
initiatum? Sed cum huius intelle&us nulla dum allata fit au- 
€toritas , iíque potius videatur effe ἀτέλεστος, manfi in fole- 
mni vocis ufu , quique optime huc faciat. GESN. 

ead. 1. 14. Αὐτὺ μόνον ) Libri , quos infpeximus, omnes αὖ- 
τὸ, quod quomodo convenire huc poflit, nondum equidem 
video, nifi forte ad μόνον referatur, & vim illius augeat; cu- 
ius tamen rei exemplum adhuc nullum obfervavi. Interpreta- 
tus fum , ac fi legatur αὐτοῦ. GESN. ; 

Pag. 62. ἰ. 8. Τελευτὼν) Τελευτῶν,, denique , poftremo inter- 
pretatur I. Brod. Mifc. IX , c. 16, circumfledens ultimam, δὲ 
fic Lexicographi cum eo : edd. vero ἢ. H. P. 8. conftanter ul- 
timam accentu gravi fignant , more adverbii. Utrum rectius , 
mihi non liquet , circeumflexum tamen veriorem credo, quia 
participium eft, etfi quafi adverbialiter fumendum. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. 'Od'ty ) Per viam hic intelligendam Seam, ut in AE, 
Apoft. IX, 2, Ἐάν τινὰς εὕρῃ τῆς ὁδοῦ ὄντας ἄνδρας τε καὶ 
γυναῖκας, veluti ibid. c. XXIV, 14, diferte dicitur, ὁδὸς ἣν λέ» 
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yycveiw αἵρεσιν. Ac paulo fupra apud Noftrum , ἁπάσης ὁδοῦ 
“πεπειράμενος ἐν φιλοσοφίᾳ, vertit , omnes philofophiae fetkas ex- 
perius. Re&e quidem; verum quia hic fequitur ἄγει. rectius 
ad verbum convertitur, viz, quae ducit ; viam interim quam- 
cunque agendi methodum fignificare in omnibus linguis , ía- 
tis notum eft. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9. Aryei εὐθὺ τῆς εὐδαιμονία s) Sic etiam cum accufan- 
di cafu ἄγειν fine praepofitione, pro agere, ducere ad aliquid, 
Budaeus in Comment. ex Xenoph. de Venat. ἄγειν τὰς κύνοις 
τὰ τραχέα. ltem ἄγειν δὲ ἄμεινον τὰς κύνας τὰ ὅρη πολλάκις. 
— Nifi hic malis conftruere , ἄγ εἰ εὐθὺ. ducit rela , τῆς εὐδαιμο- 
vías ufque ad felicitatem , tà ut jy pi intelligendum relinqua- 
tur, vel πρὺς τόπον᾽ de qua ellipfi vid. Bos de Ellipf. qui ex 
Noftro in Bis Accufat. Εὐθὺ τοῦ ᾿Αρείου πάγον, nec non alia fi- 
milia ex aliis au&oribus ita exponit , quae hic non repetam; 
nam & Nofter eriam alibi non femel fic loqui amat, ut Dial. 
Mort. XXXVII pr. Ἄσιμεν εὐθὺ τῆς καθόδου περιπατήσον- 
τες, τεξί ad Averni defcenfum ambulaturi , ubi Hemfterhufius 
iam plura. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 63. L. 11. 'EZiévau ) Refcripfimus ex margg. Mf. Reg. 
2954 , & ed. 4.177. monente cl. B. de Ball. Vulg. ἐξεῖναι. 

Pag. 64. l. 1. Τινὸς τῶν σοφῶν Epicharmi, Vertit Cicero: 
nervi atque artus funt fapientiae , non temere credere. ( Vid. Suid. v. 
| yüQe ) Νᾶφε καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν, ἄρθρα ταῦτα τᾶν φρενᾶν, 
Laudat etiam Poly bius. Sor AN. 

ilid. Τῶν σοφῶν) Septem fapientium. BROD. 

ead. l. 2. Nnge) Epicharmi efie , ad(cripferat Solanus. Idem 
iam fecerat Guyetus. ἈΕΙΤΖ. Fafri ilius Siculi Epicharmi , qui 
Ciceroni, quod teflatur ad Att. 1, 19, crebro infufurrabat can- 
tilenam illam fuam : Nnge , καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν" ἄρθρα ταῦτα 
τῶν φρενῶν. GESN. 

ead. l. 4. Τοῖς ἑξῆς λόγον) Alüs loquendi copiam. BROD. 

ead. ἰ. το. Mij) Non reveritus íum optimarum editt. aucto- 
ritatem, quae μοι ἐξαίρει pro μὲ ἐξ. habent. Sed unius Cod. L. 
le&ionem hic praefero , quia fequentia evincunt fic fcriben- 
dum ; nam cum ftatim fubiiciat, cum Ais igitur quinque , quae 
adeo annumerari voluit, i. e. o2 excipi. Abfurdum autem fo- 
ret , fi dixiflet , excipe, aufer ios annos, quos tamen illico ad- 
dit. Sed iam alterum illud καὶ deletum velim. R£1TZ. 

ead. ἰ. 11. Πέντε ἔτη) Confer fupra Vit. Auct. c. 5. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Τὰ τῆς σιωπῆς) Nam quinque annos tacebant Pytha- 
goraeorum diícipuli. BRop. 
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ead. ἰ. 14. NYK. — EPM.) Omittitur hic Luciani nomen in 
pleriíque edd. Nos ex ed. /. & ex ipfo Cod. M. & P. repofui- 
mus. Et reliqua perturbatis admodum partibus ex eadem 7. 
& L. reftituimus. Quae Marcilio nefcio quomodo iam inno- 
tuerant. SOLAN. 

ibid. NY K. εἴτω &c. ) Ἑρμό. δῶμεν οὕτως, εἶτα ἑξῆς &c. Ἐχ- 
cidit notatio períonae Luciani, nempe: Ἕρμο. δῶμεν οὕτως. 
AK. εἶτα &20s. MAnRcIL. Idem iam monuit Brod. Mifc. IX, 
cap. 16. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. AY K. eir), Quinquies hic in feqq. perfonarum nomi- 
nibus errarant omnes'edd. praeter /unr. quas re&te ex ea ac 
Mff. P. & L. reftitui iuffit Solanus. Non tamen cum eo miror, 
unde Marcilio 1d iam fuboluerit; nam vel fine Mff. error de- 
tegi poterat: primo enim, abíurdum erat Hermotimum hic 
dicere , (quod edd. faciebant) fe ex Luciano audiffe , quot an- 
ni philofophiae forent impendendi , cum is Lucianus c. 6 ro- 
gaverat, quanto temporis fpatio ad id opus fit? & ab Hermor. 
refponfum tulerat , forfan viginti annis opus fore &c. Deinde 
cum tandem in ordinem redirent perfonarum nomina, verfus 
binem huius cap. f. $ 48 bis pofita erat Hermotimi perfona , 
nempe: EPM. ὑσὲρ διακόσια, ὦ Avxive in fin. reCte, fed ante 
rurfus EPM. Εἶτα é£ns Ἐπικούρῳ. Cum alternatim faltem debe- 
rent loqui. Hac igitur inquifitione cum veritatem & ego de- 
texerim, cur alii acutiores id non tanto magis poffent ? ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 65. L. X. Οὐ γὰρ) AYK. Ov γάρ. EPM. Χρυσίππῳ δέ ye 
&c. Male traie&a nomina perfonarum. Effe debet , EPM. οὐ 
γάρ. NY K. Χρυσίππῳ δέ ye. MARCIL. 

ead. l. ς. Οὕτως) MY K. οὕτως. Ἕρμο. eire, ἑξῆς Ἐπικούρῳ. 
Rurfus vitiofa perfonarum traiectio. Lucianus enim voluit : 
Ἕρμο. οὕτως. NYK. εἶτα Ens "Erixotpo. Patet fine eiufdem pa- 
ginae. MARcCIL.Et hoc & praecedens quoque monuit I. Brod. 
1n Mifcell. modo addu&is fcribens: Οὐκ ἐλάττω. AYK, Emen- 
da Ἕρμο. Et. οὐ γὰρ Ἕρμο. corrige AY K. Μόγις ἱκανά. Aux. re- 
pone Ἑρμο. οὕτως. AYK. Εἶτα ἑξῆς ᾿Επικούρῳ. REITZ. 

ead. l. 14. Δλλὼ μηδ᾽ ὅλως εἰδέναι τί" ἢ τοῦτο μόνον) Εἰδέναι 
πὶ ἢ τοῦτο μόνον. MARCIL. 

Pag. 66. l. τ. Ἐν κεφαλαίῳ) In fumma. BROD. 

ead. l. 4. Ὡς πεντεκαίδεκα ) Cod. Angl. πεντήκοντα καὶ ἕκα- 
75v, mend. Bounp. Dixit Hermotimus, plures ducentis an- 
nis , iuxta calculum Luciani , impendendos effe omnium fe- 
&arum placitis difcendis, refpondit Lucianus. age auferamus 
quartam partem , ὡς πεντεχαίδεκα ἔτη ἱκανὰ, εἶναι. ἢ τὸ ἥμισυ 
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ὅλον, Hevrexaid'exa. ἔτη, non poffunt effe tres partes ducento- 
rum annorum. Quis non videt, Lucianum reliquiffe , ut An- 
glicanus & meus prae fe fert , πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν, centum 
& quinguaginta: & fi dimidium detraxeris , centum fuflicient. 
Quamvis corrupte fcribatur πεντήκοντον in Mff. GRAEV. Sive 
πεντεκαίδεκα, aut cum Angl. Mf. Gr. P. & L. legas, res eo- 
dem redit; fed rectius hoc vulgatarum edd. & M. vifum eft , 
ut ad tempus edi(cendae diíciplinae cuique fufliciens refera- 
tur : quo quarta fui parte mul&tato, fumma itidem quarta fui 
parte minor evafura eft. SoLAN. Ego quinque Codicum con- 
fenfum potiorem, quam editionum, exiftimavi, maxime cum 
pleniorem caiculum ponant: nam cum proxime Herm. dixe- 
rit, ducenti, & hinc ftatim dicat alter quartam auferendam , 
nonne reftant 150? Si vero rationem Solani fequaris , cum 
vulg. quindecim legens , id referendum erit ad numerum vigi;- 
ti , qui paulo altius memoratur, cuius pars quarta eft gz/nque , 
quam fi detraxeris a viginti , reftabunt quindecim. Sed quid o- 
pus eft ad remotiorem numerum recurrere, cum propiorem 
habeas, cui recte refpondeant fequentia? Praeterea numerus 
maior placet, ut eo magis ridere videatur philofophorum de- 
rifor. Verum fi iam πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν legas, illud ἔτη 
ablatum velim, ideoque uncis includendum curavi; nam in- 
gratum ibi fonum , ingratam repetitionem facit: fi ἔτη autem 
retinendum , πεντήκοντα fimpliciter , fublato ἑκατὸν ícribe- 
rem. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 67. l. 15. Οὐδὲν δέον) Cum minime oporteat. BROD. 

ead. l. 14. Οὐκ ἐπ᾽ ἀγαθῷ) Haudaupicato, malo omine. BROD. 
Ut Brodaeus iuffit , ita recte habet Parit. ed. verfio. Sed éz' ἀ- 
ya8à τινι, eft bono confilio , f. ad boni aliquid faciendum. A- 
riftoph. Pl. 889, Οὐκ ἐπ’ ἀγαθῷ γὰρ ἐνθά δ᾽ ἐσ τὴν οὐδενί. RE1TZ. 

Pag. 68. 1.6. Κατὰ τὸν Τιθωνὸν ) Erafm. in proverbio, 7;- 
thoni fenecía. BROD. 

ead. l. 9. Σκεπτόμενος) Confer infra Auj. $ 57, ᾿Αθηναίων δὲ 
σκεπτομένων &c. SOLAN. 

Pag. 69.1. g.'Ad'uv& Tov éga.s ) Vid. idem fupra Deor. Dial. 
VIII Vulcani & Iovis, verf. ult. πλὴν οἶδα ὅτι ἀδυνάτων épàss, 
ibique nort. Brodaei, Solani , & Hemfterhufii. Rzrrz. 

ead. l. 15. ld 6725) Omnium ignaros. BROD. 

Pag. 70. l. 4. Διαίρεσιν ) Sic Dial. feq. cap. 1 med. Conf. δὲ 
| Evyyp. c. 9. SOoLAN. 

,, ἐπα. ἰ. δι Ὅτῳ ἂν πρώτῳ) Ita Mff. Regg. 2954 & 3011. Vulg. 
ὅτῳ “πρώτῳ ἀν. 
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ead. l. 9. Κἀκεῖνος Ἕρμαιον ποιήσεταί ac) Imperite in Bafi- 
leenfi & Bourdelotiana vertitur atque Ule te certum faciet, tane 
to utraque ineptior, quod fecundae vocis primam literam ma- 
iore charactere efferant. Itaque adícripfit pater, atque ille lucri- 
faciet te, Sed & correxit Benedictus. GRON. 

ibid. Ἕρμαιον) Vid. fupr. Somn. cap. 9, καὶ τοῦ κρείττονος ἕρ- 
piov y. SOLAN, 

ead, l. 11. Φοίνικος) Hinc adagium , PAoenice vivacior. BROD. 

Pag. 71. l. 2. Aefiet ) Mallem δεήσει. SOLAN. Emendationi 
Solan (uffragantur Μη Regg. 2954 & 3011. 

ead. l.3. Προσάξεταί με) Sic habere 1. & Fl. notaverat So- 
lanus. Quid tum ? Habent & fic reliquae , ut Par. Hag. plures 
enim iam confulere nolo, quia non dubito, quin rectum fit ; 
vid. Ζευξ. c. 2, προσάγεσδαι αὐτούς. Et Phalar. I, c. 5, ἐς τὸ 
erelüec Sa προσάξεσσαι τούτους. Forfan maluerit προάξεταε 
alicubi invenire, vel potius activam formam προσάξει. Sed 
mediam & fic re&e conftrui , vel ex Ifocr. loco , quem Lexi- 
ca proferunt, patet. Adde tamen Wollium de Verb. med. p. 
184, $17. Ubi quidem differentia oftenditur inter &ysc3at 
γυναῖκα, & ἄγειν γυναῖκα, quod prius fignificet , ducere uxo- 
rem in matrimonium ; alterum vero , ducere mulierem quamcunque 
in aliquem locum : tamen utrumque habet accufativum patien- 
tem , & in fenfu metaphorico active ufurpatur. Sic eod. figni- 
ficatu , quo Nofter, etiam Herodian. I , 5, 12 ,'AxA& τοὺς μὲν 
“πειθοῖ... πρασηγώγετο. Ibid. 12 , 9 , ἤλπιζε προσάξεσξσαι τόν 
τε δῆμον — ἐπιδόσεσι λαμπραῖς. Ne plura ad rem nimis faci- 
lem demonftrandam congeram. REiTZ. 

ead. l. 4. Ay pis ἂν ἢ μηδὲν ἢ ἕν εἰδάτες περὶ ἁπάντων ἀπο- 
φαίνωνται) Miris interpretationibus hoc colorant viri doti! 
Obfopoeus, donec de omnibus nullius ignari definiendi facultatem 
fibi paraverint. Benedictus, donec aut nihil aut unum fcire de omni- 
bus oflendant. Quando alterutrum horum erit? Et quid fi vel 
paraverint cum illo, vel cum altero oftenderint illud , quod 
praedicat, an tunc adducetur Lucianus , ut credat? Illene 
tunc, cum nihil fcire oftendant? Ridiculum proríus. Itaque 
tentavit iufte haec mollire pater, adícripfitque fe legere vo- 
cula ἢ omiffa, ἄχρις ἂν μηδὲν ἢ £v εἰδότες π΄. ἃ. ἀποφ. cum 
verfione Latina, quamdiu non nift unius gnari de omnibus pronun- 
tiabunt. GRON. Nihil hic intellexerant interpretes. Sed fola in- 
terpretatione noftra fatis confultum puto fententiae horum 
verborum. Nota eft enim illa verbi ἀποφαίνωμαι fienificatio ; 
nec quemquam credo repugnaturum : Quamdiu aut nihil, aut u- 
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nam difciplinam finguli fcientes de omnibus pronuntiabunt. SOLAN, 

Pag. 72. ἰ. 6. Φειδίαν) Plut. in commentario de defeéctis ora- 
culis videtur ad Alcaeum referre , οὐ κατ᾽ ᾿Αλκαῖον, inquit, ἐξ 
ὄνυχος τὸν λέοντα γράφοντεις. COGN. 

ἐδϊά."Ονυχ αὶ μόνον λέοντος) Unde ortam paroemiam , ἐκ τῶν 
ὀνύχων λέοντα. ferunt nonnulli. Βγοά. V. Plut. Π. Χρηστ. 730, 
1, Οὐ κατ᾽ ᾿Αλκαῖον ἐξ ὄνυχος τὸν λέοντα γράφοντα!. SOLAN. 

ead. ἰ. 7. ᾿Αναλελογ ἰσϑαι) Praeteritum paffivum , a&tive ta- 
men interpretandum , tum quia activ. ἀναλογίζω in ufu non 
eft, tum quia huiuímodi tempora paílivae terminationis in 
aliis etiam verbis active valent ; vid. lenfium infra ad Tyran- 
nicid. cap. 12. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 73. l. 5. Οὕτω, καί μοι &c.) Verba καί μοι τόδε ἀπό- 
xpivat, Solanus in Junt. parenthefi incluferat, re&e quod ad 
fenfum , fed fufficit eum commartibus diftinxiffe : fi quid ta- 
meu mutandum , pro οὕτως, legerem tres quomodo , 1d enim 
fenfum facit planiorem ; etfi formulas interrogandi etiam fine 
particulis huiufmodi poni fcio, ideoque mutationem haud 
adeo neceffariam puto. R Errz. 

Pag. 74. l. 2. Οὐδὲν γὰρ πρὸς τὸν Διόνυσον) Erafm. in adagio, 
nihil ad Bacchum. BROoD. Nihil ifla ad Bacchum. Haec clautula 
in proverbium abiit, quo fignificatur, illa nihil ad rem attine- 
re, & nimium inaequalem effe comparationem. Alcaeus in 
Baccho. Vid. Eraí(m. Chiliad. CoGN. j 

ead. l. 3. Ὦ παῖ) O puer, o imperite. BROD. Ὦ vrai λέγων) [τὰ 
M. P. L. & impr. plerique. Sed quid haec fibi velint, nemo, 
credo , intelligat : ego certe locum corruptum pronuntio. Fl. 
ὦπται. Vide num refpexerit ad ὃ πᾶς λέων, quod fupra ufur- 
paverat Hermotimus c. 54. Nifi malis ὃ πᾶς λόγος, ut Mig3. 
€. 4: & Z. Tp. c. 16. Pro λέγων in Exc. Periz. eft γέλων. Vid. 
Plut. 892 B. Clem. Alex. p. 19 A. ἐμοὶ μὲν οὐδ᾽ ὃ πὰς ἂν ἀρκέ- 
€1 χρόνος. Sic ἅπας ὃ οἶνος, C. $9. ἅπας ὃ πίθος, C. $9. ἅπασα 
φιλοσοφία, cap. 61, & c. 66. Ego à σᾶς λέων Lucianeum εἴς, 
non dubito. Similem errorem vide admiffum a multis Ev». c. 
26. SOLAN. Adícripferat vir quidam doctus margini edit. Ha- 
gen. ὦπται, neício num Simon Setvetus , an Io. Bellagrius , 
utriufque enim nomen, ut poflefforis, in fronte huius libri 
fcriptum invenio. At illud o772: certe convenientius foret , 
quam à παῖ, quod hic ἀπροσδιόνυσον eft. Sic enim dicit Lu- 
cianus: niil appofitum vifus efl dicere P hidias. Nam etfi dicas, a 
Luciano puerum vocari Hermotimum , per ludibrium, quod 
iunioris inftar difcipuli quotidie (cholam ΕΝ fre- 
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quentet , ut initio huius Dialogi innuit, id tamen minus huc 
quadrare videtur. Solanus adiecerat, legendum ὁ τᾶς, non 
male, & conferendum Εὐχ,. cap. 26. Ubi in quibufdam edd. 
quoque ὃ σαῖς legitur, cum aliae ibidem recte 6 πᾶς habeant; 
nimirum ὃ πᾶς πλούτων, totus thefaurus, totae divitiae. Prae- 
terea & pro λέγων, legit λέων, quod fcil. licebat, quia alii γέ- 
Acv exhibent : ita ut totum fic conflituat , οὐδὲν γὰρ πρὸς τὸν 
Διόνυσον, 6 πᾶς λέων, nihil enim ad rem facit totus leo. Eligat igi- 
tur, quod quis volet. ἈΕΙΤΖ. Suidam in οὐδὲν laudat, nihilque 
opus effe emendatione ἢ. l. bene annotat cl. B. de Ball. 

ead. l. 4. sida) Ad Phidiam igitur proverbii huius origi- 
nem refert Lucianus? quafi is olim ita reprehenderit puerum 
vel tironem , eaque verba nunc ad Hermotimum repetat. Ta- 
le quid fane verba fibi volunt, fi ita dedit Lucianus , de quo 
vix eft ut dubitemus, licet aliis alii ap. Erafm. tribuant. GEsN. 

Pag.75.l. s. Ei ph ἀνέχᾳ τὴν διατριβὴν) Obfopoeus , nif 
exercitii impigro fludio illud confecutus fueris. Benedictus , nifi re- 
cipias dif quifttionem illam. 1mmo fimpliciter, niff hanc moram fu- 
füineas, tantum temporis colloces: nam refpicit, quod Her- 
motimus dixerat de μορίῳ ἡμέρας. GRON. 

ead. 1. 6. Qs ἀκριβῶς ) Àn ὥστ᾽; F. Guyet. Non , mi Guye- 
te, ὡς ἀκριβῶς enim eft quam accurate: auget enim interdum 
illud ὡς, ut ὡς ἀληθῶς Aelian. V. H. II, 24. Sic ὡς σφόδρα per 
quam , maxime ; de quo vide Bud. Comment. p. $88. Alibi ὡς 
dicitur πλεονάζειν" vid. eundem , ὃς Maittaire de Dialeclt. pag. 
76 f. ἈΕΙΤΖ. 

ead, |. 10. 'Ex&e Tos) W. ἑκάστης, quod forfan melius. 
SOLAN. | 

ead. l. 12. A τινά σοι αἷρ.) Quam philofophorum fe&am. BROD. 

ead. 1. 14. Κωταθύεις) Lege κωταθύῃ. BROD. Καταθύοις. Or- 
do: καὶ ϑυσιώζῃ τῷ μηδὲ παρακαλεῖν, i. e. διὰ τοῦ, ne advo- 
cato quidem facerdote. σύυγετ. Καταθύῃς M. In impreffis κα- 
ταθύεις & παρακαλεῖν. Conie&turam Marcilii quod attinet, in- 
geniofa eft ; fed fi recipias , lege. meo periculo, non δέον cum 
illo , fed δέων. Verum ultima vox in M. & P. reperta, omnia 
reftituit ; quamvis in illo quidem a prima manu non fit. So- 
LAN. Vide, fi lubet, quae fupra de fimili modorum differen- 
tia , ad cap. 24 huius Dial. notavi , ubi διεξέλθοι καὶ ἐπιδείξε- 
ται legitur. REITZ. 

ibid. Καὶ Suci&Q») Καὶ ϑυσιάζη τῷ μηδ᾽ ἱερέα τινὰ τῶν [46 te 
λομίσϑων παρωκωλεῖν, Et facrifices eo ipfo , quod non advoces fa- 
crificum aliquem pretiofum δίς, Sed fortean fuit , καὶ ϑυσιάζῃ 3e 
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μηδ᾽ ἱερέα δέον τινὰ τῶν μεγαλομίσϑων παρωκαλεῖν. Et facri- 
fices: Deo; neque opus. fit arceffere facrificum aliquem pretiofum. 
MARCIL 


IL. 

ibid. Mud" ἱερέα ) Poffis forte dicere, illud τῷ μηδ᾽ ἱερέα --- 
“παρακαλεῖν, dictum efle per ellipfin τῆς ἐν. Sed mollius mihi 
videbantur haec ita a Luciano compofita , f/u£üciaz tibi aliud : 
quid igitur 2-7? μηδὲ παρακαλεῖν, & hoc fecutus fum in inter- 
pretando, neque piaculum puto, fi quis in ipfum contextum 
erationis , annotata tamen altera quoque lectione, retulerit. 
Ceterum hinc apparet, quo ex fonte hauferit ille, qui circa 
decimum huius feculi annum idem remedium ftabiliendae in- 
ter Chriftianorum fe&tas concordiae propotuit , caftigatus, ut 
decebat, a Io. Conr. Schrammio inaugurali oratione de re- 
mediis quibufdam ante doctrinae (anae conciliationem ad con- 
cordiam ecclefiafticam neceflariis, Helmftadii dicto anno ha- 
bita. GESN. 

ead. l. τς. Es κάλπιν) Mirari fubit ,, cum hunc Luciani io- 
cum lego , virorum quorundam , quos graviflimos e(le dece- 
bat , ftuporem.ncredibilem , qui nobis tabellam liperatoris 
Mogolici , religionem eadem ratione fimiae divinatrici fubii- 
cientis, ἃς Chriftianam veram illam. effe, quam, ferione an 
ioco haud facile dixeris, quaerebat , mira fane ratione; depre- 
hendentis. Inter Ludicrz pia ferio narratam invenies ab Ange- 
lino Gazaea Iefuita, p. 94, qui fe eam ex literis Indicis Antonii 
Figueredo ex eadem focietate anni 1611 haufiffe ait. SoLAN. 

Pag. 76.1. τ. Αμφιθαλῃ) Patrimum , ἀμφοτέροις τοῖς γονεῦ-- 
σι δάλλοντα, καὶ μηθενὸς ὠρφανισμιένον. Sic hanc vocem, ex 
interprete Ariftophan. ad. Aves, interpretantur Scal. ad Ca- 
tull. Marcil. ad Horat. Morem tangunt interpretes Theocri- 
ti, Euftath. ad Homer. BovR»p. [ 

ead. ἰ, $. Καὶ oU κατὰ σὲ) Ac te indigna. BROD. 

ead. l τα. Τῷ πρώτῳ χρηστῷ καὶ ἀξίῳ ἐντυχ vri). Obfo- 
poeus, eui fub initium bono & digno incideris. Benedictus, in quod 
bonum & dignum incideris, perperam omittens, quod omitti non 
debet τῷ πρώτῳ; tum neuter oftendit vim vocis ἀξίῳ, cui 
pater adícripfit εὐώνῳ. Sed & mox perperam iidem χοτύλην 
verterunt fexrarium vel feftarium ; cum deberent Aeminam , ut 
annotavit idem. GRON. 

Pag. 77. l. 13. Ei) Cod. W.reGe εἰ, quod in reliquis omif- 
fum, fenfum perturbat. SoLAN. 

ead, ἰ. 14. Ὥνησάς γε) Gratum mihi fecifi. BROD. 

Pag. 78. 1. s. Ei μὴ ἄρα) Duas illas voces ez conie&ura fup- 
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plevimus , quas & fenfus poftulat , & vox ein, ut omitteret, 
librario ofcitanti anam dedit. SOLAN. 

ead. l. 6. Ὥσσερ οἱ καπηλοι) Conf. L. Bos (bene monente cl. 
Hemtterh.) ad Ep. 2 ad Corinth. p. 154. ubi καπηλεύοντες τὸν 
λόγον ToU δεοῦ explicat ex Ae(chyl. 7 Theb. καπηλεύειν μμά- 
x,»v, quod Ennius cauponari bellum dixit , i. e. cum dolo bel- 
lum gerere, & auro magis, quam ferro ac virtute. Peculiari- 
ter de philofophis veteribus dicunt Graeci icriptores xain- 
λεύειν σοφίαν, μαβήματει, de malis & Sophiflis, qui fapientiam 
& diíciplinas quaeftui habebant , & falía pro veris docebant, 
bonis mala mifcebant , haud aliter ac caupones, qui vinum 
aqua mixtum vendunt , vel qui dolofe metiuntur ; eaque plu- 
«ibus exemplis firmata videantur ibidem. Hinc καπηλικὸς pro 
fraudulento apud Ariftophan. aliofque. Olim vero in partem 
non ita malam valebat , quin fignificaret omnem lucrandi mo- 
dum , id praecipue mercaturae genus , quod per nummos fit , 
opponiturque prifcae mercium permutationi: quare &arir- 
xà τέχνη δὲ χαπηλικὸν recte vertitur nummularia ap. Ariftot, 
I Polit. c.9 , ubi bis ter occurrens hoc verbum , nec non ca- 
pitt. feqq. videri poteft. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l. 7. Κερωσάμμενοί ye) "Aquam immifcentes. BROD. In ven- 
ditione vini triplicem fere fraudem cauponum notant vere- 
res : quod illud diluant , mangonizent , & falfa menfura ven- 
dant. Caíaub. ad Theophr. Char. p. 244. SOLAN. 

ead. [. Ys. Apt ταὐτὰ) Apt ταῦτα edd. Lege ταὐτά. GUYET. 
Rogat Hermotimum Lucianus, ὃ διδάσκαλος ὃ σὺς, ἄρα ταῦ- 
Τὰ πρὸς ὑμᾶς λέγει ὁσημέραι, καὶ περὶ τῶν αὐτῶν, ἢ ἄλλα ἀλΞ 
λοτε; πολλὰ γάρ ἐστι. πρόδηλον, ὦ ἑταῖρε. ἢ οὐκ ἂν εἰχὺς ἔτι 
“ταρέμενες αὐτῷ κατὰ τὸν Ὀδυσσέα περινοστῶν, καὶ περιπλε- 
γώμενος, εἰ τὰ αὐτὰ ἔλεγεν, ἀλλ᾽ ἀπέχρη ὧν σοι καὶ era às 
χούσαντις Vertitur, Praeceptor tuus num haec quotidie dicit vo- 
Lis, & de iifdem verba facit, an vero alias alia proponit? multa enim 
funt, ut patet, amice, JAn non vero etiamnum, ut par efl, apud ipfum, 
inflar Uly[fis circumeundo , δ᾽ oberrando perduras, fi eadem loqui- 
tur, vel tibi fatis eft aliquid femel inaudiviffe ? Sed nihil certius 
juxta & manifeflius , quam pro vulgato ταῦτα πρὸς ὑμᾶς λέ- 
yet ὁσημέραι, legendum ταὐτὰ v. v. ^. 0. Patet ex re ipfa, & 
fequentibus. Duo rogat , utrum magifter eadem femper, an 
identidem alia proponat. Refpondebat ipfe, illud effe πρόδη- 
λον" fcilicet alia identidem proponi , cum multa fint excu- 
tienda , & difcipuli propterea longum tempus debeant adhae- 
rere praeceptori: nam fi eadem femper proponerentur, fuffi- 
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ceret vel femel audiviffe. Res per fe plana eft. Immo iam vi- 
deo non aliter haberi in editione Flor. IENs. Secuti fumus L. 
δὲ Cod. Fl. quem Ienfius inípexit, qui , ut id obiter moneam , 
differt hic a Fl. qui Oxoniae in Bibliotheca Bodleiana aflerva- 
tur. In Oxonienfi enim illo manifefte ταῦτα. ut & in reliqq. 
edd. legitur. SoLAN. à 
ead. ἰ, 17. Εἰκοσιν ἔτη) Ia omnibus antea legebatur εἰχὺς ἔτι. 
nec quifquam praeter Voríftium exftitit, qui corruptum lo- 
cum pronuntiaret. [s autem margini fui Codicis pro εἰκὸς ad- 
ca am εἰκῆ. Sed ne fic quidem fanabatur. Ego vero, qui me- 
miniffem Hermotimum XX annos perpetuos magiftro Stoico 
operai dediffe, ( c. 2 & 77) eundem eriam numerum anno- 
rum ex Ulyfhs, cui comparatur, mittz2 δ᾽ erroribus colligi non 
ignorans, meam emendationem in textum recipere minime 
dubitavi ; praefertim cum leviffima interpolatione Codicum 
Ícripruram repraefentet. Utinam eadem facilitate reliqua apud 
hunc corrupta fic liquido reítituere daretur! Verum non fem- 
ue patet ad emendationem via. Cui enim hic in mentem 
illi anni veniffent , nifi alibi in eodem libello de iis legif- 
fet? Non femper itaque inertiae enarratorum, editorumve 
3imputandum eft, quod corrupta apud veteres ícriptores ver- 
ba edantur. Sunt enim abfque Codicum ope quaedam iníana- 
bilia. Tum demum merito culpandi (unt , cum prava & cor- 
rupta pro fanis & tradunt & enarrant. SOLAN. Eix5s £71) Εἴ- 
xociv ἔτη Solanus iuffit reponi , pro abífurda fcilicet vulgata ; 
ex cap. 2 & 77 huius Dial. Cui parere vix dubitarem , quia 
emendatio eft adeo manifefta, & mutatio adeo exigua. Ve- 
rum quia neque ullo Codice , neque editione eft fuffulta , ὅς 
Geíneri verfio fenfum ex vulgata elicit fatis planum, non au- 
fim ipfum contextum mutare, etfi Solani emendationem val- 
de probo. R zirTz. 
Pag.79. I. 1. Περινοστῶν) Vid. Demon. p. 598 , 2. SOLAN. 
ead. l. 4. Agro τοῦ πρώτου γεύματος) Pro ἐκ τοῦ 7p. "y. quod 
Íruftra negafle alios in verbis Epift. ad Rom. I, 20, 27» κτί- 
σεως κόσμου, ubi ἐκ dicendum fuiffe volunt, fatis multis pro- 
bat Iac. Elfn. ad Novi foederis libros T. 2 , pag. 6, quem ideo 
faepius ad partes voco, quia & is Lucianum plurimum ad 
partes vocat. R ErTZ. [ 
ead. l. 7. Ὥστε) Scribo ὥστε μηδὲν, ὦ — x&v ἄλλως. ORST. 
Et hic locus corruptus; fed medicinam ei ego facere non pof- 
fum. Alii viderint. SoLAN. 
ead. l, 8. ΝΙεθύων περιήεις ) Acute. Alias ebrii fiunt , qui to- 
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tum ebibunt; tu nifi totam ad fundum philofophiam exhau- 
feris, ut ebrius oberrabis. GESN. 

ibid. ᾽ν τῷ συθμένι) Ex Hefiod. BovRD. 

ead. 1. 14." QavreQ φασὶν ἐν Δελφοῖς) Dico ad Pauf. BounD. 

ead. ἰ. 1$. Ἐν Δελφοῖς) Delphos rellus a principio vaticina- 
n folita fuit, quae paulo poft Daphnem conflituit, a qua 
"Themis eandem facultatem adepta eft, a Fhemide autem A- 
poHo dono accepit : qua de re Paufan. in Phocicis. COGN. 

ibid. Τοῦ ἱεροῦ νάματος) Fontis Crefphontis. BROD. 

Pag.80. l. 4. Tode) N. L. Sor AN. 

ead. 1.7. Καὶ ἄλλω ποικίλῳ πρός. εἰ δὴ σὺ ὠνήσασϑωι ἐθέλων. 
δίς.) καὶ ἄλλω ποικίλοι, πρόσει d σὺ ὠνήσωεσδαι ἐθέλων &c. Et 
alia omnimoda. Accedis vero tu emere volens. ΜΙ ΑΆΟΗ,, Hermoti- 
mus, quo probaret , fuffiicere, fi quis unam feCtam experire- 
tur, ad iudicandum de ceteris omnibus , ufus fuerat fimilitu- 
dine ementis vinum , qui fi unum pocillum biberit , iudicare 
poffit de toto illo dolio, unde hauftus ille pocilli effet deprom- 
tus, Atqui negat Lucianus rem hanc ita feíe habere, cum 
non ficut in uno dolio vinum fibi per totum dolium fimile eft, 
ita omnes fe&aeinter fe fint eiufdem generis. Quo autem cla- 
rius id oftendat , ,4ge , inquit, ὃ μὲν * ae σιθος έτι μενέτω σοι. 
καὶ ὃ κάπηλος, ἐνέστω δὲ μὴ οἶνος, ἀλλὰ πανσπερμία τις πυρὸς 
ὑπὲρ ἄνω. καὶ μετὰ τοῦτο, κύαμοι. εἴτω κριθαί. καὶ ὑπὸ ταύταις, 
φωχκοί. εἴπω ἐρέβινθοι, καὶ ἄλλα ποικίλα πρός. εἰ δὴ σὺ ὠνήσα- 
σϑαι ἐθέλων τῶν σπερμώτων, καὶ ὃς ἀφελὼν τοῦ πυροῦ, οὗπερ ἦν, 
ἀνέδωκέ σοι δεῖγμα ἐς τὴν χεῖρα. ὡς ἴδοις, ἄρα οὖν ἔχοις ἂν εἰ- 
ersiy εἰς ἐκεῖνο ἀποβλέπων, εἰ καὶ οἱ ἐρέβινθοι καθαροὶ, καὶ oi φα- 
xoi εὐτοικεῖς &c. Dolium quidem & caupo retineantur, atque infit 
non vinum , fed feminum omnis generis mixtio ; triticum defuper , 
poflea fabae , dein hordeum , & fub his lentes, mox cicer, praeter va» 
ria alia femina. lim ft tu femina emere velis, & in[litor, accepto triti- Ὶ 
co, tibi [pecimen infpiciendum in manus indiderit : po[[cfne tu , illud 
intuitus, dicere , an cicer mundum , an lentes maceratu faciles &c. 
Marcilius hic legit, καὶ ἄλλω ποικίλα. πρὺς ei δὴ σὺ ὠνήσω- 
'σϑαι ἐθέλων. Puto eum voluiffe πρόσει. Tu vero adeas, accedas, 
emere volens. Sed nulla emendatione opus. Satis fana eft & ftru- 
&ura, & fententia; praefertim fi fequentia confideres. Quod 
autem Nofter ait, xa! ἄλλω “ποικίλῳ "pos, id reCte interpres , 
praeterea varia alia, femina fcilicet. Ita enim πρὸς fimpliciter - 
pro infuper in extremo periodi fine ponitur. Demofthenes I 
contra Philippum , Τάλαντω ἐννενήκοντο, καὶ μικρόν τι πράφ. 
Aeíchylus in Prometheo v. 75 : H μὴν κελεύσω, κἀπιθωὔξω γε 
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“τρός. Perfequitur hoc argumentum Lucianus , aitque , philo- 
fophiam quoque non pofie ab uno , quod quis primum dixe- 
rit , cognoíci , quemadmodum univería fit. Neque enim eam 
unum quid effe, ficuti vinum, quocum eam compararat Her- 
motimus , eandem fpecimini fimilem effe ratus. Τὸ δὲ, pergit, 
£Tepolüy τι ὥφθη, oU παρέργου τῆς ἐξετάσεως δεόμενον. οἶνον μὲν 
γὰρ φαῦλον πρίασϑαι, ἐν δυοῖν ὀβολοῖν ὃ κίνδυνος. αὐτὸν δέ τι- 
νὰ ἐν τῷ συρφετῷ παραπολεῖσδαι, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ἀρχῇ ἔφη- 
σϑα, οὐ μικρὸν εἶναι κοικόν. Subobícura haec: neque enim ora- 
tio illa infinita ( αὐτὸν δέ τινα ἐν τῷ συρφετῷ παρωπολεῖσϑαι) 
endet ab fequentibus, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ἀρχῇ ἔφησϑα,, cum 

le verba feorfum fint confideranda, δὲ íeparatum fenfum 
habeant: nimium tamen illa feparavit interpres ; quippe qui 
ea plane omifit. Àt (1 bene attendatur, apparet, omnem ora- 
tionem pendere ab $285. Sic itaque interpretor: 7oc vero a- 
lius effe naturae apparuit , neque perfunctoriam difquifitionem exi- 
gere: nam vinum quidem emiffz vitiofum , duorum obolorum effe ia- 
&uram , (κονδύλην tantum intelligit , ut patet ex feqq.) z/iguem 
vcro ipfum in faece plebis perire, ut tute ipfe initio dixiftt, (p. $30 E. 
adde pag. $49.) non parvum effe malum , fcilicet ὥφθη. Quin ὅς 
verba illa οὐ μικρὸν εἶναι κακὸν funt tanquam nominativus 
pofita , referenda itidem ad ὥφθη" ut fit, αὐτὸν δέ τινα ἐν τῷ 
συρφετῷ ἀπολεῖσϑαι, oU μικρὸν εἶναι κακὸν ὥφθη, aliquem vero 
ipfum in faece plebis perire , non exiguum malum vifum eft. ΤΕΝ5. 
Καὶ ἄλλα ποικίλα πρὸς) lta Nofter fupra Catapl. cap. 8. Ubi 
etiam duo alia fimilia dedit Solanus. REiTZ. 

ibid. Πρὸς) Sic Graeci folent. Demofth. 116 C. & Nofter 
Catapl. cap. 8. SoLAN. 

ead. l. 8. ᾿Ἀφελὼν) Ὁ κάπηλος, GUYET. 

ead. I. 11. Εὐτωκεῖς ) Facile macerantur. Οὐ Ji&xevot , inanes 
non funt. BROD. ; 

ead. 1. 1 4. Ἀφ᾿ ἑνὸς} Vid. fupra "Avon. pic3. cap. 11, ubi id 
illuftravimus. Sic quoque infra occurrit Eu. c. el 652, 
ἢ ἀφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς οὐκ ἐννόμως φιλοσοφοῦντος — μετρεῖτε Ty 
Κλεώνθην &c. SOLAN. 

ead. ἐν 15. Τοῦ πρώτου) Intellige γεύματος. BROD. 

ibid. MaBor) Legendum μάθοις, & ita interpretati iam funt 
viri docti. GEsN. Μάθοι ἂν etiam legi in Flor. edit. notat So- 
lanus. Sed quid tum? Legitur & in ceteris. Nec quifquam 
dubitet , quin μάθοιο vel μάθοις invenire optaverit. Quod fi 
alicubi inveniffem, fine haefitatione recepiffem. RE1Tz. 

ilic. Ὃποῖά ἐστιν) Indicativus ille, pro quo Latini aliique 
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populi amant fubiunctivum, adeo eft frequens ὃς ufitatus - 
Graecis, ut puderet quidquam de eo monere, nifi fcirem ; 
eundem nonnullis tamen interdum (ufpectum fuiffe. Quare, 
fi cui exempla non fuccurrunt, videat lenfii Lectt. Lucian.a 
pag. 27 ad 55, & quos frater G. O. Reitzius adducit in Belg. 
Graec. p. 585. Quibus tantum addo Ael. V. H. 2, 356 , ἠρώτη- 
σε, πῶς £x ei, ubi tamen facile fuípiceris, ἔχ οἱ leeendum, quia 
cap. proximo dixerat, ἤρετο, τί πράττοι. Sed mhil opus eft. 
Cont. mox cap. 63, oic3' οὖν ὃ δράσεις; ὃς Noftrum infra cap. 
81 f£. καὶ τῆς γε μητρὸς ἐρομένης αὐτὸν, τί ταῦτα ληρεῖ. Et fex- 
centies alibi. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 81. L. 3.'Ev δυοῖν) Dubitavi aliquamdiu, num fic, aut 
&y*« n 9. legendum effet ; fed video & lfocratem fic ferme lo- 
cutum, p. m. 85, 1, ὀλίγοι πρὸς πολλὰς μυριάδας ὥσπερ ἐν ἀλ- 
λοτρίοις {ψυχ αἷς μέλλοντες κινδυνεύειν" & Demofth. 148, 1, ἐν 
ποῖν δυοῖν ὑβολοῖν ἐθεώρουν av. SOLAN. ; 

ead. 1. 4. Ὡς καὶ αὐτὸς — équo24.) Velita dediffe videtur 
Lucianus, σὺ καὶ αὐτὸς équa Se οὐ μικρὸν εἶναι κακόν" velita, 
ὡς X. ἀ. €. οὐ μ. ἔστι κακόν. lllud enim ὥφθη huc revocare, cum 
alia iam. conftru&io interceíferit, videbatur duriuículum.. 
GzsN. Non dubitavi , cum Solano illud ὡς, quod edd. habe- 
bant, praeeunte Cod. P. eiicere ; nam fic fenfus fit planus: fi 
enim ὡς retineas, illud fequens εἶναι in ἔσται vel ἐστὶ mutan- 
dum foret, ut nexum indaganti patebit. Ceterum ἐν τῷ συρ- 
φετῷ παραπολεῖσσαι οὐ μικρὸν κακὸν, habuimus etiam fupra 
cap. 2. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Ἐν ἀρχ n ) In huius Dialogi initio. BROD. 

ead, l. το. Κωτὰ τὴν παροιμίαν) Sic illa, ἄλλην μὲν ἐξαντλοῦ- 
μεν, ἡ δὲ ἐπιῤῥέει" confule paroemiographos. In Anglic. Cod. 
dramata paginae 515 omnino corrupta. BOURD. 

ead. l, 11.'0 τῶν Δαναϊδῶν πίθος ) Eraímus in proverbio , 
Danaidum dolium. BROD. Maud A pud alios fcribitur alio 
accentu , Azrzid'ov. In Par. erat vitiofe Δαναὶ δῶν duplici ac- 
centu. Αἴ nos fcripturam edd. 7. 4/4. B. 2. & S. &c. expreffi- 
mus, quae circumflexum agnofcunt, recte quidem , fi ab re- 
Co Δαναϊδης formetur; quod tum communis generis cre- 
dendum : id quod tamen vix mihi perfuadeo ; fed rectius cum 
Suida Δαναΐϊδων fcribendum exiftimo a nominativo Δαναὶς, 
ut ἐλπὶς, ἐλπίδων, λαμπὰς, λαμπάδων. Interim conftantem 
vett. edd. lectionem expreffifie mihi fraudi ποη οι. RErTZ. 

Pag. 82.1. 3. 'Axepiaioy) Confer fupra cap. 6 fin. Et infra 
Σύγγρ. €. 7. SOLAN. 
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ilid. ᾿Αποξύσας) Vid. Dial. omnium primum c. 2, ait Sola- 
nus. Át cum ibi legatur ἀποξέων ἂν τὸν κηρὸν, nihil aliud , cre- 
do , indicare voluit , quam ἀποξέω & ἀποξύω utrovis modo 
dici. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. ς.᾿Αποθάνοιο ) Ferri fic poteft; fed Lucianus, ni fal- 
lor, (cripferat , ἀποθάνοι 6 προσενεγκώψενος. SOLAN. 

ead. I. 12. "Er ἀρχῇ) Vid. fupra hoc Dial. c. 1.,'SOLAN. 

ibid. Ὃ μὲν βίος βραχὺς) Virgil. X Aen. 

— breve & irreparabile tempus 
Omnibus efl vitae. — 
Horat. Od. 4, L. I. Iuvenal. Sat. 9. Cow. 

Pag. 83.1. 4. Oies οὖν ὃ δράσεις; )]1)οξι. Abrefch. legit δρά- 
σον, in animadv, ad Acíchyl. T. I , p. s 10, üt fit per hyperba- 
ton, pro δράσον oUr, ὃ o12:34, ut in Tox. c. 62, ἀλλ᾽ cic za. ὃ 
δράσομεν, Et ex Eurip. Iph. Taur. 1205, ci 34 vuv 2 μοι y evé- 
230 , aliifque id probat; nec difplicet , quia interrogatio hic 
in Luciano minus apta. ἈΕΙΤΖ. 

ead, ἰ. το. Καὶ μὴ εὖ εἰδέναι) Καὶ μὴν εὖ εἰδέναι. MARCIL. — 
Καὶ μὸν εὖ εἰδέναι χρὴ &c.) Hermotimus denique vix quid- 

"quam amplius dicere habens, quo Lucianum male de expe- 
riundis fe&is omnibus difTerentem coarguat , pueriliter ait , 
eum id prae invidia facere, videntem, quantos iam in difcipli- 
nis philofophicis progrefius fecerit Hermotimus. 24 tz , re- 
Ípondet, nu morare me, tanquam infanientem , tuque iter tuum 
confice , &, quod videatur, agito. ᾿Αλλ᾽ οὐκ éc.e, fubiicit Hermo- 
timus, σὺ βίαιος Qv eipelg 32 τι, ἣν μὴ πειραθώ ἁπάντων, At 
tu , violente , non finis me quidpiam eligere , nift cum per omnia ive- 
rim. Lucianus : Καὶ μὴν εὖ εἰδέναι χρὴ, ὡς οὐκ ἄν ποτε ἄλλο εἴ- 
σοιμι. Culpatur Benedi&us, quod haec ultima non bene ver- 
terit, Z4rqui me nunquam aliud difturum, probe fcias oportet. Quid. 
ni bene Benedictus verterit , non video. Ait Hermotimus , 
“4: tu , qui violentus es, non finis quidpiam arripere , nifi ubi omnia 
perquifierim. Refpondet ille: 44:qui probe fcias oportet , me nun- 
quam aliud diéfurum , me nunquam aliam de hac re fententiam 
laturum. Belgice magis convenienter Graeca haec efferri pof- 
fint, Ja gy moet weten , dat ik noit anders fou feggen. Sic c. 75, 
Οὐκ ἂν ἑκόντες εἴποιεν &c. Non ultro id dicerent. C. 77, Οὐδὲ γὰρ 
ἂν ἐκεῖνο ὀρθῶς εἴποις, [Neque enim id recte dicas, diceres, dixeris. 
Sed ftatim non bene Benedictus haec tra&avit ( ἔστ᾽ ἂν μὴ &- 
τερός σοι λύγος συμμαχήσας, ἀφέληται τῆς βίας, ἤδη ἀγόμε- 
yor) vertens , Nit dum altera pro te faciens oratio , quod tam ula- 
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tum e(t, auferat a violentia ; cum debuerit , Donec nulla alia ora- 
tio tibi f'iccurrens, ex vi te, qui lam raperis, duceris , eripiat , vin- 
dicet. [ENs. 

ibid. Ὡς οὐκ ἄν ποτε ἄλλο εἴποιμι) Obfopoeus, μὲ ne quid 
interim dicam aliud. Benedi&us , me nunquam aliud dicturum. ln- 
mo, ut recte notavit pater, μὲ ne quid dicam a ratione alienum, 
GRON. | 

ead. I. 11. ᾿Αναίτιον — airia2 341) Homer.Il. N. BRop. Ho- 
mer. Il. Δ, 655. SoL AN. 

ibid. Δοκχεῖς μοι — αὐτὸν — ἀγόμενον) An fic fcribendum & 
diftinguendum? δοκεῖς p. x. τ. e. αἰτιᾶσσαι, αὐτὸς ἔστ᾽ ἂν μὴ 
ἕτερος σ. A. σ. &. τ. βίας, ἤδη ἀγόμενος. Nam violentiae certe 
crimini ipfe, donec altera auxiliatrix oratio te liberet , ob- 
noxius eris. GUYET. 

ead. l. τα. Αὐτὸν) Salebrofus hic locus ; nec, quid decernam, 
in promtu eft. Aut dormitabat, cum haec fcriberet Lucia- 
nus, aut ofcitabant, qui de(cripferunt, librarii. Ut enim ver- 
ba nunc leguntur, ex illo αὐτὸν nemo, credo , fenfum eliciet 
commodum. Aliter autem a Luciano fcriptum fuiffe , tum ex 
ab(urditate verborum conftat , tum etiam ex litura, quae in 
M. apparet , cuique hodierna fcriptura a recentiore manu in- 
fcripta eft. SOLAN. Aizi&e324 αὕτως corrigit T4. M. Et marg. 
B. 2. RzrTZ. Spero., qui interpretationem noftram hic cum 
Graecis contulerit , illum nihil abfurdi amplius in iis depre- 
henfurum. Sed clariora erunt Graeca , fi primo obferves, αὖ- 
Τὸν iungendum cum ἀγόμενον, deinde , fi poft eizizz32: inci- 
das :. Latina autem illuftriora erunt , fi in verbis, 2 v; ME libe- 
ret, MEillud vel omittas fimpliciter, vel in i//um nzutes. Nam 
de fe quidem loquitur, quo refpe&u me mihi in mentem ve- 
nit, fed loquitur in tertia períona. GESN. 

Pag. 84.1. 2. Αὐτῷ) Τῷ λόγῳ ίς. GUYET. 

ead, 1. x 1. To τοιούτῳ) Τῷ xprrixo. GUYET. 

ibid. Καὶ προθέμενον) Supplendum τὸ δεῖ. Gu vET. Fatue Be- 
nedictus ὃς inde haec editio , ozibufque in medio pofttis eligen- 
dum eum , qui differt & cunclatur. Re&e Obfopoeus , omnibus in 
medium propofitis eligere oportere cuntlantem. & tardantem. &c. 
GRON. Καὶ προβέμενον ἅπαντα εἰς μέσον etipeia det διαμέλλον- 
τα, καὶ βρα δύνοντα, πολλώκις ἐπισκοποῦντα. Interpres : omni- 
bufue in medio ρο ες eligendum eum , qui differt δ᾽ cun&atur, fae- 
pe contempland?. Sed Lucianum non affecutus eft. Illud, ut pu- 
to, voluit Lucianus : Omnibus in medio pofitis, oportet eligere im- 
morantem , 6 cun&lantem , faepe confiderantem. N ult enim , non 
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temerariam & inconfideratam debere fieri iftiufmodi αἷρε- 
σιν. VITRING. 

ead. l. 15. Τοὺς ᾿Αρεοπαγίτας) Areopagitae in tenebris iudi- 
cabant. GUYET. . 

Pag. ὃς. ἰ. 4. Ἐπὶ πάντων ἐλθεῖν ) Ubi. Lucianus dixiffet , 
Hermotimum (uum tum denique certo & liquido philofepha- 
ri poffe, ubi omnia diligenter examinarit , nulla neque aeta- 
tis , neque fpeciei, neque exiftimationis dicentis ratione habi- 
ta ; refpondet Hermotimus , Mezz τὸν βίον φής" ἐκ γὰρ τούτων, 
οὐδενὸς ἀνθρώπων βίος ἐξαρκέσειεν ἂν ὡς ἐπὶ πάντων ἐλθεῖν, καὶ 
ἕχαστον ἀκριβῶς ἐπιδεῖν, καὶ ἐπιδόντα κρίνειν, καὶ κρίναντα 
ἑλέσϑαι. καὶ ἑλόμενον φιλοσοφῆσαι. Pofl vitam dicis. Ex his 
enim fequitur, nullius hominis vitam fatis longam effe, ut omni 
perluftret , & accurate fingula per[piciat , perfrectaque iudicet , iu- 
dicata eligat , delectugue habito philofophetur. Saepe fupra ὅς in- 
fra in hoc libello utitur au&or formula illa loquendi, per omnes 
ire , fe&as fcilicet, perquirere, perluftrare , excutere; idque 
Graece per ἐπὶ πάντα. νε] πάντας. ἐλθεῖν" in hoc tamen loco 
mirifice mutat, fi modo ipfe mutationis fit auctor. Certe pag. 
feq. κἂν ἐφ᾽ ἅπαντας ἔλθωμεν πειρώμενοι, etiamft per omnes ive- 
rimus, experimentum capientes. Cap. 68, δεήσει τοίνυν σε, ei μέλ- 
λεις Στωϊκῶν τὸν ἄριστον eia 6032.1, €i καὶ μὴ ἐπὶ πάντας, ἀλλ᾽ 
οὖν ἐπὶ τοὺς πλείστους αὐτῶν ἐλθεῖν, oportebit igitur te , fi Stoico- 
rum optimum cogniturus fis, fí. non per omnes, per plurimos faltem 
iflorum ire. Supra c. 45, ἐπὶ πάντως ἀναγκαίως ἀφιξόμεθα" C. 
42 , δεήσει ἐπὶ πάντας ἐν κύκλῳ ἐλθόντα ἰδεῖν" C. 41, ἣν μὴ ἐπὶ 
“πάντας ἔλθης: IENS. Πάντα) Emendationem Ienfii fecutus ef- 
fem πάντας legentis pro πάντων, quod in omnibus impreffis 
legitur, nifi in M. & L. πάντα inveniffem , quod verius puto. 
Vid. tamen c. 41, ubi itidem £7) πάντων fine ἐλθεῖν. SOLAN. 

ead. ἰ. s. ᾿Ακριβῶς ἐπὶ δεῖν) Reftituo ἐπιδεῖν. BROD. 

ead. ἰ. 6. Tag) Ita, uti conieceram, M. P. & L. pro χαὶ, quod 
in aliis omnibus erat. SOLAN. 

ead. l. 9. Eri μοι δοκοῦμεν) Παρέλκον illud μοι. GU YET. 

ead. l. 11. Οἱ ἁλιεύοντες ) Videtur ad fabul. Aefop. allude- 
re. VORST. 

Pag. 86.1.4. Οὐκοῦν πειρῶ διεκδύναι) Hoc Obfopoeus ver- 
terat , proinde ego te rurfum extricare conabor. Longe aliter Bene- 
di&tus: Ergo da operam , ut effugias. Utrumque verba haec fi- 
gnificare poffunt, fi (ola fpe&tentur ; verum nexus fequentium. 
fatis oftendit , pofteriore modo accipienda efle. RE1TZz. 

ibid, Ξὺν 3e) Verba haec σὺν 260 γὰρ αἴσϑα νεῖν, Obfo- 
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poeus reddiderat , neque enim mihi dubium efl , peritia natand: te 
praecellere. Melius Benedict. iuvante enim. Deo natare fcis. Pofte- 
rius verum effe, fi probauone indiget, adi Ariftophan. Plut. 
114. Et Kuftrerum, idem ex Eurip. adftruentem. ΒΕΙΤΖ. 

Pag. 87. 1. 1. Ὁ δὲ πέντε) M. δὲ FI. ed. haec verba habent , 
quae in reliquis non reperiuntur. SOLAN. 

Pag. 88. 1L. 12. ᾿Ιδιώτην τινὰ βίον) lent. aliud agens in Le&t. 
Luc. p. 9o, fatetur quidem, Benedictum non plane aberraffe, 
qui privatam vitam verterit ; tamen non intellexiffe veram 
vim, cum fignificet vitam rudem , indoctam , impolitam , incul- 
tam : aliaque exempla affert , ubi ἰδιώτης exponatur per ἄ- 
μουσος. Et appofitionem illam duorum fubftantivorum pluri- 
bus illuftrat , ut στρατιώτης βίος, τέχ vn βάναυσος &c. Confer 
infra cap. 81. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 13. ToU φιλοσοφεῖν AYK.) Expunge ATK. quod qui- 
dem poft verba haec εἴτη καὶ μὴ fubftituendum eft hoc pacto: 
εἴτε καὶ μή. A TK. BROD. Delenda nota perfonae ATK. MARC. 

ibid. Τοῦτο ξυμβαίνει *y e ἐξ ὧν φὴς ἀδύνατον εἶναι φιλοσοφῇ- 
σαι) Obfopoeus , i/lud quidem accidit , quod dicis, philofophari 
promtum non e[fe. At Benedictus, illud quidem accidit , quod dicis, 
non effe promtum philofophiae incumbere, δὲ huius nafuta commu- 
tatione vocum , & utriufque interpretatione non fatis valida 
vocis ἀδύνωτον. Intellige cum patre, i//ud quidem colligitur ex 
iis, quae tu dicis, non po[Je p'ilofophari. Nam ξυμβαίνειν hic po- 
nitur, ut fupra, μαίνοιτ᾽ ἂν ὃ μὴ τέτταρα ξυμβαίνειν λέγων, 
nempe ἐκ δυοῖν δυάδων συντεθεισῶν. GRON. Interpres, /llud 
quidem accidit, quod dicis, philofophari promtum mon e[fe. Ax non 
videtur intellexiffe verbum ξυμβαίνειν, quod faepe ufurpant 
Graeci, cum fignificare volunt, ex dictis aliquid confequi , 
effici , vel coiligi. Defumtum ab arithmeticis , atque ita etiam 
h.l. Vertas igitur verba: Hoc quidem fequitur ex iis, quae dicis. 
VrrRING. Haec verba perperam in vulg. & M. Luciano tri- 
buuntur : quod & Marcil. viderat, δὲ ed. 7. confirmat. SOLAN. 

ead. l. 14. Ὧν φὴς ἀδύνωτον) An ἐξ ὧν; GUYET. 

Pag. 89. l. 7. Ὕπερήμερον ) V ocis ὑπερήμερον notionem ele- 
ganter declarat illud Longini f. 14, ubi ὑστερημερόν τι ToU ἰδίου 
βίου καὶ χρόνου φθέγξασδαι recte interpretatus eft ex Cicero- 
ne Tollius, dicere aliquid , quod non iifdem regionibus terminetur, 
quibus vitae no[lrae fpatium circum[criptum eft. GESN. 

ead. l. 8. Τεκευτὼν ) Sic fupra c. 46. Hic ruríus edd. 7. 4. 1. 
H. P. S. quas confului , τελευτὼν adverbii more , non τελευ- 
τῶν, ut Bud.in Comment. Riz. 
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ead. l. το. Εἴτε καὶ μή. σὺ δὲ πῶς) Excidit nota perfonae, 
Eire καὶ μή. AYK. σὺ δὲ πῶς. MARCIL. W. P. & ed.4. agno- 
Ícunt Luciani perfonam, quae in reliquis non notatur. SoL.AN. 

ead. l. 12."0,.11 εὗρ.) Lege ὅτι. GUYET. Hoc ita verum eft, 
ut le&ores rozem, habeant pro eodem, ac fi ita edi curaflem ; 
licet priftinam lectionem non mutaverim , quia variationem 
in ea non inveni. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Tí εὕρητα!) Tí εὕρηται πρὸς αὐτῶν; ἔγὼ μὲν οὐκ ἂν ὀμό- 
Gal , καί τοι πόσα ἄλλα &c. Excidere nomina períonarum, 
videlicet : τί εὕρηται πρὸς αὐτῶν EPM. Ἐγὼ μὲν οὐκ ἂν ὀμόσαι- 
μι. ΛΎΚ. Καί τοι πόσα ἄλλα. MaRCIL. Conie&tura Marcilii 
ita mihi vera viía , ut mihi non temperarim , quia in contex- 
tum reciperem deficientes in edd. períonas, maxime , cum 
Cod. M. viam ad id muniat. Et minus apte alioqui eadem per- 
fona interrogaret ac refponderet. Cum vero Marcilii conie- 
&urae refíponderet Cod. M. folitis fuis pun&is defignans Her- 
motimi perfonam , eamque fequi lectionem decrevifiem , ne- 
ceflario & proximum ATK. ex Marcilio recipiendum erat, et- 
fi Codex ibi non addiceret ; nam fi banc omififfem, nova con- 
fufio orta foret. RErTZ. 

ead. [. 13. EPM. Ἐγὼ μὲν οὐχ ἂν ὀμόσαιμι. NYK.) Ἕρμ. agno- 
Ícit M. quem fuis punctis, pro more defignat. Sed AY K. idem 
Cod. non habet; fententiae ramen id neceffario poftulanti 
reddimus. SorLAw. 

Pag. 91. l. 2. Ey τοῦτό ἐστιν) Intellige 6 y ρόνος, Gu YET. 

ead. l. s. Καὶ ὑπάρχειν) Non poterat hic abeffe coniunctio ; 
alioqui lubens cum W. eam omififlem, quia καὶ iam nimis 
frequenter eft repetitum : nam qui paulo fupra, a verbis xai 
διαγνῶναι incipiens numerare velit u(que ad καὶ τέχνην, in- 
veniet vicies pofitum καὶ, intra viginti verfus. De quo fupra 
iam queftus fum. Sed Latini hic Graecos copia vincunt , qui 
orationem variare poffunt per &, ac, que, atque, nee non, etiam, 
quoque ,.tum , cum &c. dum Graeci καὶ & τε folis fere conten- 
ti funt , etfi i μὲν, nd € interdum pro iis adhibeant. RErTZ. 

ead. l. 9. εις) Retinui vulgatam , etfi ἄγεις, quod Cod. P. 
habet,non malum. Interdum enim z5« ita abfolute u(urpatur, 
pro venio , 1. e. quafi 47 e je , adduco πε, quod Lexicogr. iam 
notarunt. Sic ἐπάγειν & προσάγειν fine accufativo Arrian, 
Exp. Alex. L, 1, 927€ 'Asé£avd gor — ἐπάγοντα οὐκέτι ἐδέξαντο. 
Ib.c. 2, p. 6£. ed. Gron. προσάγοντος ᾿Αλεξάνδρου ἐκ πολλοῦ 
συμπεφευγότες na ay. ld. L. 2, C. 3, p. 63, προσάγοντα δὲ κώμῃ 
τινὶ τῶν Τελμισσέων, ἐγτυχ͵ eiy παρθένῳ Ud peus éyo. REYTZ. 
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ead. l. το. Τῆς ῥινὺς £Axea eu) Erafmus in proverbio , παγὶς 
bus trahere. BROD. 

ead. l. 31. Θαλλῷ ) Vid. Athen. 25 A. B. & Cafaub. qui Pla- 
tonis etiam ea de re locum affert. Utitur eadem figura & Phi- 
lofir. pag. 597, τούτῳ ἀμφορέα μὲν οἴνου προσάγων, ἢ ὄψα, ἢ 
ἐσδήτα, ) ἀργύριον, εὐμεταχ εἰρίστῳ ἐχρήσατο, καθάπερ οἱ T2, 
πεινῶντα τῶν ϑρεμμώτων τῷ δαλλῷ ἄγοντες. SOLAN. lunt. 
non hic modo δαλῷ, uno 2 , fed & fupra Reviv. c. 46 : quod 
quidem eodem redit; verum plurium edd. confenfum fequi- 
mur. RET. 

ead. ἰ. τα. Τῷ ἐπιτραπεζίῳ) Hoc eft, τῷ ἐστὶ τῆς τραπέζης ἐκ- 
“ιεομένῳ ὕδατι, ὃ διὰ τὴν ἰσοῤῥοπίαν καὶ τὸ ἀπαρέγκλιτον Tile 
par éQns ἐπὶ χώρας μένον, καὶ τῆς ἐπιφανείας ἐπανεστηχὺς τῷ 
δακτύλῳ 0X ἐτηγουντι αὐτὸ φιλεῖ, ἕπεσσιι, ῥυτῆς φύσεως ὑπ- 
ἄρχον, καὶ ἀτρεμεῖν μὴ πεφυκός. Cetera ufque ad pag. 317, 
crebrae funt repetitiones comparationum , quae paflim alibi. 
Bounp. 

ibid." Ἐπιτρωπεζίῳ Ud wi) Aquae fuper men[am inie&ae vel ef- 
fufze. BROD. 

ead. l. 34. Καλάμῳ τινὶ) Homo inconftans itidem arundini 
a quolibet vento motae comparatur in Novo foedere, Luc. 
VII, 24, ubi Elfner. & hoc Luciani adducit. R ΕΙΤΖ. 

Pag. 93. ἰ. 6. Τάρ i ^v.) An γάρ τοι; GUYET. Inter γὰρ 
& λυπηρὸν inferebatur 7; , quod duce M. d:levimus. Sor.AN. 

ead. ἰ. 12. Ἐσιγνώμων) Huius vocis vim hic locus oftendit 
Lexicographis non fatis perfpe&am. Vid. Suid. SoLAN. 

Pag. 94. l. s. IHeitem ἡμᾶς βιάς.) Ordo, βιάζονται ἡμᾶς πεί- 
Sei εἰδέναι. GUYET. 

ead. 1. 6. Τοῖς ) Ex P. & L. In reliquis enim ταῖς. SoLAN. 

ead. l. 7. Ὅμως) Solus W. Codex hanc vocem agnofcit. So- 
LAN. At Obfopoei verfio exprimebat illud tamen. REITZ. 

ead. I. 12. Εἰργάσω ) Hermotimus, ubi plane convi&tus ab 
Luciano erroneae fuae opinionis effet, exclamat , Ofz με ép- 
γάσω, o Λυκῖνε, ἄνθρακάς μοι τὸν ϑησαυρὸν ἀποφήνας. Et hoc 
nimirum inter foedas corruptae Lucianeae letionis fordes ; 
cui fimilem labem addas licet ex Aftrolog. cap. 25, ἐργάζοντο. 
Corrige tandem hic εἰργάζοντο, illic εἰργώσω. In poétis qui- 
dem augmenti, quod vocant , neglectus frequens: at in hu- 
iuímodi | fcriptoribus ralia funt librariorum flagitia. In contra- 
rium peccatum eft in Fugitivis c. 6, ubi εἰργάσασϑαι fcribitur 
pro ἐργάσασϑαι. IeNs. lenfii emendationem auctoritate fua 
firmant Codd. W. & L. SorAw. 
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— Bid." Avlpuxás μοι τὸν ϑησαυρὸν ) Erafinus in prov. Thefau- 
rus carbones erant. BROD. Infra rurtus Ζεύξ. c. 2 f. SOLAN. 

Pag. 95. I. τ. Περὶ ὄνου σκι5.5) Erafm. in paroemia , De afin; 
umbra. BROD. Proverbii huius hiftoriam habes ap. Plut. 1558. 
Demofthenes pro concione interpellatus, fabulam narrare 
incipit de duobus hominibus iter una facientibus, quorum al- 
ter afinum alterius conduxerat. Fervente aeftu de umbra afi- 
ni diícidii caufa orta eft , utroque fibi eam vindicante. Domi- 
nus enim operam , non umbram , locaffe aiebat: ille vero & 
id operae efíe partem contendebat. Hoc dicto, filet Demo- 
fthenes: inftat populus, poftulatque, ut litis finem narret: ad 
quos ille, vos vero , inquit , de afini umbra audire cupitis, de 
Rep. dicenti operam dare recuíatis. V id. etiam Ariftoph. Sch. 
Ξφηξὶ, v. 191, & Plat. Phaedr. ed. Baf. p. 208 A. In prover- 
bium deinde abiit , de rc£us nihili cum difceptatur, quod etiam 
apud Menandrum exfítinffe ait Zenob. VI, 28. Et Schol. Ari- 
ftoph.l. c. SoLAN. 

ead. ἰ, 8. Eis "Ivd τελ.) Thucyd. ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσε, Phar- 
falum pervenit. Eis Ἰνδοὺς τελεῖν, pro τελεῖν τὴν ὁδόν. GUYET. 

ead. 1. 3. Ἐκθορεῖν) Vox poética , quam alibi tamen iterum 
ufurpat. V. Πρ. ^. c. 6, δὲ 127. β΄ c. 35 ; nifi quod in iis locis 


: ἀγαθορεῖν, non ἐκθορεῖν legitur. SOLAN. 


- ead.l. 16. Κενὴν μακαρίαν) Sic p. 934 ed. Pari. Talis autem 
illa eft, qualis felicitas Micylli in Gallo, $& κατὰ τοὺς ὕπνους 
ἐγγινομένη,, τοιαῦτα τοῖς ὀνειρώττουσιν ἐμποιοῦσα τὰ εἰς TpU- 
φὴν καὶ εὐετηρίαν, xcvi , ὅτι μηδὲν ἑστὸς ἔχ εἰ καὶ βέβαιον, quae 
omnia rece interpretatur Gregor. Nazianzen. qui (ut alibi di- 
xi) totus eft in Luciano. BounD. 

Pag. 96. Ll. το. Ὡς ὑπὸ τοῦ ἐρομένου) Ut ab co , qui hoc percon- 
tatur. BROD. 
- Pag. 97. l. 4. Παραπέμψει) Cont. infra Δικ. c. 1, Εὐχ. C. 1, 
Ἐπ. Κρον. C. 17, & Ἕταιρ. διαλ.ς. 1. SOLAN. 
- ead. l. s. Τὰ κοινὰ) Quae a Stoicis paradoxis merito abhor- 
rent. BROD. 

ead. ἰ. 7. Ἱπτοκενταύρων καὶ χιιμαιρῶν) Virgil. VI Aen. fa- 
cit Centauros & Scyllas in infernüm veftibulo ftabulare, cum 
fomniis. Centauros & Chimaeram fuiffe negat Lucret. L. IV 
& V. Cocw. 2. 

- ead, 1. 14.^H τὴν Οὐρανίαν εἶναι ) Ἢ τὸν Οὐρανίαν ἐκείνην &c. 
nempe 'Agged /znv. Mancir.. De ftatua intellige , quae Athe- 
nis celebratiffima. V. Meurf. AG. IV, 830. Simulacrum erat 
marmoreum, Phidiae opus. Erat & aliud Alcamenis, ib. ὃς ς. 
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Pro εἶναι L. habet οἴκαι. Neutrum placet. Credo fcriptus 
fuifle xaí. SOLAN. 

Pag. 98. l. 12. Εἰ ἀληθής ἐστι) Brod. TX Mifc. τό ait: ei ἄλ- 
σης, emenda εἰ ἀληθής ἐστι. Sed quodis emendat , id noftrae 
edd. iam recie habebant. R zz. 

Pag. 99. l. 3. Vloze τρικέφαλος) Geryon. Vid. Apollod. II, 
pag. 51 B. ΘΟ ΑΝ. 

ead. 1. 10. Ylexrny, i γέῤῥον, ἢ ἀσπίδα ) Uterque interpres 
medium vertit parma Perficam. An credimus utique Lucia- 
num voluitfe ea voce id exprimere? Et cur non peltae addunt 
interpretes gentem , cui illain ufu? GRON. 

ead. 1. 14. Εὐθὺ σκοπεῖν) W effel. ad Diod. Sic. IT, c. 12, n. 
51, legit εὐθὺς, me non contra nitente , quia ab fequente c fa- 
cile abforptum fit alterura. Multa tamen annotavi , ubi diffe- 
rentia illa inter εὐθὺ & εὐθὺς, de qua Ammon. non obfervatur. 
Sed quia longe frequentiffime tamen obfervatur, praeftat eam 
tenere; & , quae collegi, iam non addere licet. REITZ. Εὐθὺς 
Mt. Reg. 2954 , tefte cl. B. de Ball. 

Pag. 100.4. ς. Οὐκ ἐννοοῦντες) Πα verba, οὐκ ἐννοοῦντες εἴ πὴ 
γένοιτο ἂν ἀκόλουθόν Ti αὐτῶν, καὶ 4 εῦδος ὃν, peffime interpre- 
tantur , nec in mentem veniat , πὶ falfum etlam fit , quod priori eft 
confentaneum ; cum haec fit fententia : non confiderantes, ficubi 
quid fe invicem confequatur, ( vel fibi congruat) quamvis falfum 
fit: ut fi quis credat, bis quinque effe feptem, credat etiam qua- 
ter quinque effe quatuordecim. Paulo poft δόντες τὰς àpy ἂς 
τῆς προαιρέσεως ἑκάστης, non eft, ut Latinus, datis uniufcu- 
iuf aue fc&lae principiis, fed admittentes, concedentes principia uniuf- 
cuiufaue [ettae. Statim haec quoque verba non intellexerunt in- 
terpretes, καὶ ἀξιοῖ eis ἀπόδειξιν ἀληθῆ λέγειν, ἀπὸ «ψευδοῦς 
τῆς ἀρχῆς ὁρμωμένη., cumque a falfo principio exordiatur, vera ta- 
men ad fal[am demon[lrationem vult dicere. Haec ex Graecis ver- 
bis ne fidiculis extorqueas , quae fic interpretanda : 6 poftulat 
pro demonftratione vera. dicere , ex falfo principio progrediens, hoc 
eft, pro demonftratione vult haberi principium, quod ponit; 
quia verum dicat , feu hoc ipfum verum dicere, quod ia&at, 
vult pro demonftratione accipi, cum tamen illud principium, 
quod pro vero circumfert , fit falfum. GRAEV. 

ead. l. 6. Εἰ zr») Forf. εἴπερ. Certe fenfus eft, numquid antece- 
dentibus [atis confonum, falfum tamen fit. In M. & Fl. ei v1.SOLAN. 

ibid.' Ἀκόλουθόν τι αὐτῷ) Sic Plato p. 2 B. τὸ ὅσιον ταυτὸν au- 
τῷ αὑτῷ & αὐτὸ αὑτῷ ὅμοιον. Mutarunt P. S. & «4. ac fece- 
runt prave αὐτῶν. SOLAN. : 
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iid. Καὶ -Le0dos) Καὶ cum Graevio hic vertit quamvis, El(- 
nerus ad Evang. loan. XV lI, 25, ubi xal à κόσμος σε οὐκ ἔγνω, 
ἐγὼ δέ σε ἔγνων" quod eod. modo reddit , εἰ mundus te non co- 
gnofcat , ego tamen te cognofzo , adducitque Thucydid. VI, 16, 
Τῶν ἔπειτα ἀνθρώπων προσποίησιν ξυγγενείας τισὶ, καὶ μὴ oU" 
σάν, καταλιπόντες, Ubi καὶ μὴ οὐσαν quoque fignif. quamvis, 
nulla ( cognatio ) intercedat. Sed cum Geínerus paulo alitef 
vertat, ego me non interponam: quid enim voluerit Lucia- 
nus , ex praemiffis fatis apparet. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 7. Aéyor) lta, uti conieceram, M. Reliqui λέγει. 
SOLAN. 

ead. l. το. Ὅτου) Ex ed. 1. eft. Reliquaetze , & ipfi Codd. 
M. & P. nifi quod hic ὅτι praefert. SOLAN. Ὅσοι reftitutum 
cupit B. de Ball. 

ead. 1. 13. Evpieiz, τινα) Sic enim ea definit Euclides: zr- 
μεῖον ἐστὶν, οὔ μέρος οὐδέν" γραμμὴ δὲ μῆκος ἁπλατές" quae 
nullo pa&o confiftere poffe credunt Epicurei. BROp. ΕΠ in 
primis illis Geometriae definitionibus , quod iure quis carpat: 
dicendum enim fuit, fuperfi-iem effe extrema corporis, in quo 
corpore craflfities quidem , fed cuius in fuperficie nulla habe- 
tur ratio. Linezs vero extrema fuperficiei , quando non tota 
iam , fed divifa in partes contiguas confideratur, nulla latitu- 
dinis , quae ceteroquin fuperficiei ineft, ratione habita: Pzz- 
&a linearum extrema , five id , in quo lineae divifae partes fe 
mutuo contingunt. Atque haec quidem vera, firma & incon- 
cuffa maneant : neu fi quid in eo edifferendo aut definiendo a 
Geometris peccatum, arti certiffimae & praeftantiffimae 
fraudi fit. Quod fiin rebus huiufmodi, cuiufquam au&oritas 
valeret , Luciani certe nulla ratio habenda foret, qui fe Ma- 
thematicarum difciplinarum rudem omnino prodit. Vide , 
quaefo, fi non memineris, quam imperite Pythagoreorum 
fymbolicam figuram in Πται. defcripferit c. s. Vide etiam, 
quam iniquus fit in viros illos fummos, qui Mathefin exco- 
luerunt, 'lz7. c. 3. SOLAN. 

ead. l. 14. Τὰ τοιαῦτα ) Ubi legitur, σημεῖά τινα ἀμερῆ, καὶ 
γραμμὰς ἀπλατεῖς, καὶ τὰ τοιαυταὰ, ἐπὶ ca pois τοῖς Ξεμελίοιξ 
τούτοις οἰκοδομεῖ τὰ τοιαῦτα, mirum , ni perperam illud ul- 
timum τὰ τοιαῦτα, iteratum eft ab dormitantibus defcripto- 
ribus. [ENs.  ' 

Pag. 101. I. 9. Ἐξομολογήσασϑαι) lenf. in ferculo liter. p. 
9 & τὸ exiftimat hoc verbum folis fere facris fcriptoribus 
proprium , nec facile alibi reperiri ; fed AT feret , fcio; 
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fi: ei hunc Luciani locum oppofuero, aliofque ex Plutarchi; 
Num. p. 71, 76, Coriolan. 215, & p. 943. Nec non Heliod, 
L. IX, p. 427, quos affert lac. Elín. ad Evang. Matth. III, 6 , 
ut probet , verbum éZejsoAcyete ai etiam profanis fcriptori- 
bus non inufitatum effe. Rz1rz. 

ibid. Πράγιλατω παίδων ἔχοντες) Puerilibus quibufdam nugis 
vacare. BROD. 

ead. 1.15. ΤΠαραμυθίων) Confer fupra Nexp. Aiaa. XV, $ 5. 
SoLaAw. Illa Solani citatio nihil aliud vult, quam luntinam ed. 
ibi male habuiffe παρὰ μυθίαν" quod vitium ZZ. quoque cum 
obfideret , ex aliis & collatione huius Lucianei loci id fuftule- 
rat Solanus. At id in variantibuslectt. ibi ron comparet. Nec 
refert. Id autem omiífum, quia edit. /uzr. in qua editionum 
varietates notaverat nofter, non poffidebat Hemterh. Etfi 
forfan, fi poffediffet , eiufmodi minutias non annotaffer. Cur 
autem nos notemus, in praefatione dicendi locus erit. R E1rz. 

Pag. 102.1. 9H ἰδόντες) Angl. εἰδότες, BoUunp. Eidézes A. 
P. & L. Melius, quam quodin cett. & ipfo M. ἰδόντες. SoLAN. 

ead. ἰ, 12. Καὶ λήθη — πρὸ Εὐκλείδου) Duo inveniuntur Eu- 
clidae inter Archontas, quorum nomina fuperfunt. Primus 
anno 2 Olympiadis 88, quinto anno belli Peloponnefiaci, de 
quo non eft hic fermo. Alter anno 2 Olympiadis 94 , quem 
intelligit hoc loco Lucianus: eo enim praeturam obtinente 
fa&a eft amneftia, ut narrat Xenophon Lib. 2 Hellenic. Ideo 
faepe apud auctores hiftoriae δὲ rhetoras fit mentio τῶν ep» 
Εὐκλείδου, quorum non licebat meminiffe , nec ea exprobra- 
re, & eoanno Athenienfium refpublica inftaurata fuit , fa- 
€&a inter cives pace. PALM. Apud Montfaucon in Biblioth. 
Coslei. p. 490, in Excerptis infcriptis urasyevyi λέξεων χρη- 
σίμων ἐκ τῶν τοῦ Λουκιανοῦ, ad h. ]. haec legas: Τὰ πρὸ EuzAeí- 
δου νῦν ἐξετάζοντα. ΤΠαροιμία. " Ovi £v τῷ Πελοποννηστακῷ πο- 
λέμῳ οἱ λαχεδαιμόνιοι τῶν ᾿Αθηναίων περιγενόμενοι τριάκοντα 
τυράγνους ἔστησαν vag £UTOIS, οἱ τινες τῶν πολιτῶν μετὰ ταυ- 
Td, κεικῶς ἐκέχρηντο τοις λοιῖοις. καταλυθέντων cur τῶν τυράν- 
νων. Καὶ γινομένου μετ e&UTOIS Εὐκλείδου ἄρχοντος, LV eL pn μνη- 
σικακήσωσιν ἀλλήλοις οἱ πολῖται, συνθήκαις ἐποίησαν, ὥστε τὰ 
erp» Ἐὐκλείδου ἄκυρω εἶναι. Quae ideo hic repeto , ut cum fu- 
periore Scholio conferri, & videri queat , idem effe, fed non- 
nulla aliter legi. Adde, fi lubet , Schol. & Commentatores ad 
Ariftoph. Plut. v. 1147. REITZ. 

ead. l. 15. Πρὸ Εὐκλείδου) "Auynz ría. GuYET. Vide Scho- 
lia, & Καταπλ. €. s. SOLAN. 
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in ϑελοὶ. “Ὥσπερ τῶν πρὸ Εὐκλ. &c.) Hoc iam fupra habui- 
mus totidem verbis ; nec femel in huiu(modi repetitiones de- 
lapfus eft Scholiaftes nofter. CLER. Tam imperite autém de- 
fcripfit hoc Scholium ex Κατάσπλ. N. $2, (v. c. 5 eiusDial.) 
ut ultima illius eo fpe&antia , huc etiam retulerit; quae ego 
delevi. SoLAN. 

Pag. 103. L. 3. Τὰς μὲν γὰρ ὑποσχέσεις) Τὰς μὲν γὰρ ὑπο- 
σχέσεις ἀκούω ϑαυμαστάς τινας, ἡνίκω εὐδιαιμονήσουσιν οἱ ἐς 
τὸ ἀκρύτατον. Latinus interpres: Etenim promiffiones admiran- 
das audio, quando qui fummum: fa[ligium attigerint , felicitate po- 
tientur. Ἡνίκα hic quam frigeat , nemo non videt. Luciani ma- 
nus eft ἡλίκω εὐδαμκονήσουσιν, ad quantam felicitatem perventu- 
7i fint. Superius in Somnio c. 9, ἡλίκα τὰ ἀγαθὰ ποριῇ λιθοξόος 
yy evüuevas, quanta bona confequeris, ft evadas fLatuarius. Sic alibi 
apud Noftrum ἡλίκα δωυμώσιω, quam admiranda. Nihil trie 
tius. GRAEV, 

ead. ἰ. 4. Ἡνίκα) Demofth. 210 C. ϑαυμάσια ἡλίκα. Nofter 
ipfe c. 2, ἄθλα ϑαυμάσια ἡλίκα εἴρηκας. Sed nihil tamen hic 
muto; quia ἡνίκα neceffario retinendum eft, ut fententiae 
confulatur, nifi aliter fuperiora fcribantur, hunc in modum, 
ὑποσχέσεις ἀκούω ϑαυμάσιας ἡλίκας, ἃς cud — quod minus 
elegans foret. SOLAN. 

ead. l. 6. Τὰ τῷ ὄντι ἀγαθὰ) Quae haud dubie funt ona. BROD. 
Vid. idem fupra 'AAx. fub init. SoLAN. 

ead, l. 7. Καὶ Ξτωϊκῶν TG ἄκρῳ ) Melius, quam in Anglic. ἐς 
Σ τοϊκὸν τὸ ἄκρον. BOURD. ἱ 

ead. 1.8. Y o^ ἡδονῆς) M. ΕἸ. S. 4. reGe. In reliqq. mendofe 
$9', nifi quod in 7. excidit litera e, vel v. SoLAN. Male Sola- 
nus Aldinam ed. incu(at , aut faltem non fatis expreffit, quid 
illa habeat. Video enim, illam, nimirum Aldinam primam, ne- 
que ἐφ᾽, neque ὑφ᾽ habere, fed fic : μήθ᾽ φ᾽ ἡδονῆς" unde tam ὑφ᾽ 
quam ἐφ᾽ efficias, id quod eodem. modo in Iuntina fe habuiffe, 
re&e obfervarat idem. ἈΕΙΤΖ. 

ead, l. 9. Φθόνου δὲ κρείττονι) Vid. fupra ad c. 12 huius Dial. 
vel c. 19 de Merc. cond. ubi de hac phrafi , perfacili, fed. in- 
terdum. non intellecta , paucis egi. Hic tamen plus videtur fi- 
gnificari. Nam invidia maior, eft quidem, qui non perturbatur in- 
vidia, qui [pernit invidiam, vel.cui ea nocere non poteft, ut Ho- 
rat. 2 Od. XX — Invidiaque maior urbes relinquam. Sed & poteft 
invidia tam activa , quam paffiva, fimul intelligi , id eft, qui 
neque invidet alteri, neque curat, fi alter illi invideat, utrum- 
que enim philofophura decet. Rez. ! 
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ead. 1. 32. Κἂν πάντα πλείω ἔχ") Vorft. legit κἂν κατὰ σεάν- 
τα πλεονεχτήσῃ τὰ ἄλλα. SOLAN. Non opus erit emendatio 
ne Vor(tii, fi cum Mí. Reg. 3011 legas, «àv τὰ πλείω £y. 

Pag. 104. ἰ, 6. Ἔξω τοῦ οὐδοῦ ἐστι ) Tus od'oy in omnibus , 
etiam in M. & L. legitur: ab(urde. Quis enim extra viam flare 
eum dici ferat , qui foribus ad[Lst ? Auda&ter itaque repono τοῦ 
οὐδοῦ, ut extra limen, quod rei accommodatitfimum, flare iam 
dicatur. Postica quidem eft vox οὐδὺς, fed Luciano familiaris, 
Sic Mic3. C. 23, πάντω γὰρ ταῦτα, Tb γένος, τὴν ἐλευθερίαν, 
τοὺς προγόνους, ἘΞῺ TOY OTAOT xaTa Nis ων 1831 δες, Adde 
"Amr. μισῶ. C. 5, Oix. C. 18, & Δημοσῶ. c. 49. Eodem argumen- 
to utebantur Stoici, quo probarent omnia peccata effe aequa- 
lia, apud Diog. Laert. pag. 192 F. xzi γὰρ 6 &xo Thy σταδίους 
ἀπέχων Κανώβου,, καὶ ὃ ἕνα, ἐπίσης οὐκ εἰσὶν ἐν Κανώβῳ. Quod 
& Suidas affert in v. Κανωβ. Emendationem hanc reperies in 
notis lo. Clerici, ad fragm. Menandr. pag. 250, editis menfe 
Septembr. anni 1709 , cum ego iam in fpecimine meo , quod . 
prodiit menfe Februar. anni 1708, publici iuris feceram. So- 
LAN. Veritate vi&us recepi Solani emendationem, δὲ mutavi 
Gefneri verfionem , pro viam , limen reponens. In edd. varia- 
tionem non aliam reperi, quam quod AZ/d. & Hag. habeant 
ὁδοῦ ἔσμεν, enclitice. Aliae ἐσμὲν cum accentu. Et quamvis 
ἐστι hic quoque accentum amittere debeat, exprefíi tamen 
Mff. ícripturam. RErTZ. 

ead. 1. 7. Ἔστιν ) Sic M. & L. Melius, quam ut in reliquis 
eft , ἐσμέν. SOLAN. 

ead. L.10. Πλησίον) Haec vox in P. nefcio an confulto, cer- 
te prave, mutata eft ; σλέον enim ibi legitur. In omnibus impr. 
ἃ M. re&e πλησίον. | SOLAN. 

ead. I, τα. Ev ἀκηδίᾳ) Pierfonius ad Moer. Atticift. emenda. 
bat ἐν ἀηδίᾳ, affentiente B. de Ball. 

ead, l. 14. Εἰκοσιν ἔτι!) Vid. fupr. c. $9 fin. SoLAN. 

ead. I. 15. Ἢ τίς ἐγγυητὴς ) Mira funt haec. B. 2. εἰ" nihila 
melius M. i. Quid fcripferit Lucianus, nefcio; certe nihil ho- 
rum. SOLAN. 

Pag. τος. ἰ. 2. Διώκοντες οὗ κατέλαβον) Sic fere in Novo 
Foedere, epift. ad Rom. IX , 50, Ὅτι £v τὰ μὴ διώκοντα δὲν 
καιοσύνγην, κατέλαβε ϑικαιοσύψην. Ad quae verba L. Bos pag. 
1144lt: Aróxei proprie dicitur, qui fugientem perfequitur : 
καταλαβεῖν vero , qui eum , quem períequitur celeri curfu , 
comprehendit. Duo haec verba iuncta, uti hic, reperiuntur 
apud Comnicum in Thefmophor, "Ez ἂν καταλάβοις, εἰ did" 
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xti$ ταύτῃ 5 Adhuc ipfum comprehenderes , fi infequereris kac? 
Apud Dion. Halic. L. V, p. 313, ἢ οἱ διώκοντες κατελάμβα- 
voy. Et Artemid. L. 1, p. 295, οὐδὲ δρωπέτην διώκων καταλά- 
Éci. Haec ille. Sic Latini pcr/equi, pro, hottili animo fugientem 
perfequi, δὲ aliquid fequi, donec acquiras, in bonam partem ; 
vid. Ambigua nofira , ubi & exempla quaedam Graeca verbi 
διώκειν dedimus , pluraque iam dare poffemus, nifi haec ía- 
tis nota arbitraremur. Minime tamen vulgaria erant, quae ibi- 
dem ex do&tiff. confobrini Abrefchii Obfervatt. ad Hefych. 
petenda indicavimus ; quaeque videantur in Obfervatt. Mi- 
Ícellan. ab eruditis Britannis inchoatis, Vol. V, T. III , anni 
1735, Ρ. 92, ubi docemur, διώκειν generaliter fignificare cele- 
riter currere ; adeoque interdum etiam de fugiente dici, velut 
Hefych. διώκειν etiam interpretatur, μεθ᾽ ὅρμῆς φεύγειν, ac 
Thucyd. VIIL, c. 102, Τὴν δίωξιν εὐθὺς ποιούμενοι" quodaliis 
exemplis probat idem Abrefchius ibidem. REiTZ. 

ead. 1. 3. ANA& καὶ κατάλαειβε) Satis abíurde Obfopoeus ver- 
terat , fed efto (ἢ videtur te V a a qe ὦ , quafi κατέλαβε lege- 
retur ; quod tamen non pofle fieri , fequens ἔχε fatis docere 
poterat : at forfan voluit, f£ videtur, te comprehendiffe, pro ff vi- 
deris comprehendi[J« , tumque nimis ambigue. RErTZ. 

ead. 1. 8. Τῇ σορῷ ) Id verum effe, iam dixi fupra in Apolog. 
€. 13.'Brod. Mifc. IX , τό £. ait: Hoc enucleat Eraím. ia pro- 
verbio , alterum pedem in cymba Charontis habere. Sed pro τῇ σϑ- 
gà fcribit τῇ σοφῷ, non fua, fed operarum culpa. Interim ge- 
nus recte ibi expreffit. ἈΕΙΤΖ. 

ἰῤϊά. Ἄλλον — βίον) Hoc vero eft, quod nos Chriftiani, fir- 
miffimis du&i rationibus, auctore ipfo Deo, fperamus : quos 
adeo nihil eorum , quae hic a Luciano adducuntur, ab inftitu- 
to retrahere aequum eft, cum ne nos quidem tangant. Quam- 
quam neque tantam eius rationibus ineffe vim , rem recte re- 
putans invenies, ut vela philofophiae ftudio homines Ethni- 
cos deterrere proríus valeant. Etfi enim perfe&ionem illam 
omnibus fuis numeris ab(olutam aflequi non dabatur, ope ta- 
men philofophiae & meliores fe(e & beatiores iis, quos fa- 
pientiae nulla cura tenet , evafuros in hac vita, ad virtutis fa- 
pientiaeque ftudium fatis magnum momentum videri decuit. 
Neque ea Luciani mens, ut homines a fapientiae ftudio re- 
traheret , fed ut a futilibus Logicorum tricis atque captiorii- 
bus aliifque philofophiae fui témporis vitiis ad viram recte at- 
que honefte inftituendam, ut in fequentibus videbis , revo- 
cet. Quemadmodum lfocrati operam Miis i Le apud Plu- 
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tarchum M. Cato, in eius fchola feneífcentes , epud inferos, f 
Diis placct , arte ufuros, p. 641. Confer autem Noftrum Aux. 
c. 215 ad quem locum eadem dicta putes. SOLAN. 


Pag. 106.1. 4. Διατρίβετε ) Conf. infr. Zvy»yp. c. 7. SOLAN. . 


ead. l. 9." Aqixra ) Angl. & Mf. ἄφυκτα. Bovnp. Lege z- 
φυκτα. ὅ YET." Aquxra, B. A. & M. Reliqui corrupte zqi- 
x72, SOLAN. v 

Pag. 107. l. τ. Ολκοῦ ) Oxxsv de corpore ferpentis dici, ido- 
neus auctor Nicander Snpizx. p. 162 , & praefertim 166 , 'Oa- 
XQ δὲ τροχύωσαν δ λων᾽ εἱλίξατο Ὑ αἷμ. Ceterum rracfum etiam 
Latini, certe poétae, dixerunt non minus, quam volumen. 
Germanicus in Arateis 424 de hydro, tracu fubit ille leonem, 
Add. Nemef. ecl. 4 , 40, torto non fquamea trattu Signat humum 
ferpens ; ubi Burman. & Germanicum laudat, & Ovid. Met. 


15,725. Itaque non male ὁλκὸν, qui ἀπὸ τοῦ ἕλκειν fit,ut a tra- 


hendo tractus, fic reddi arbitrabar. De volumine res nota. GESN. 

ead. l. 2. Ew éas) Vid. fupra "Ava. c. 24. SOLAN. Praeter- 
ea ad hoc verb. notabat idcm Solanus, éxyéus in 1. H. δὲ ἘΠ. 
legi. Sed & legitur in reliquis, certein 4/2. τ. & S. An igitue 
dubitavit , num ἐνχ éas praeftaret? quia infufam in mortarium 
aquam re&e vertitur. Sed nihil opus: nam aqua prius aliunde 
effunditur, ante quam infundatur in mortarium. Nec quid- 
quam novi eft, praepofitionem fequi contrariam illi, cum 
qua verbum eft compofitum. Sic enim fupra Dial. omnium 
primo ὃ 15, πρὸς μὲ ἀπιδούσω., ubi πρὸς & ἀπὸ ad & ab ta- 
men iunguntur, vel potius fefe excipiunt. Sic Latinis oculos 
omnium in fe avertit & advertit eod. fen(u dicitur, ( quod iam 
diximusin libello noftro de Ambiguis.) Ita fere de Domo c. 
f. λαλοῦσειν ἐκ τῶν πετρῶν ἔνδοθεν. Arrian. de Exped. Alex. 2, 
1, ἐς Μακεδονίαν ἀποστρέψων τὸν πόλεμον, Ubi εἰς & ἀπὸ 
quoque funt oppofita; fed pro ἀποστρέφων etiam ἐπιστρέφων 
dici poffet , exiguo quidem difcrimine. Ita ἐκφέρειν εἰς δῆμον, 
efferre in vulgus, notum. ἈΈΕΙΤΖ. 


ibid. τιτίττοι--- πτίττων) Scholia, v7íeeev νεῖ πτίττων. M. 


autem hic πτήττων, & fupra πτήττοι. Quod emendationem 
Kufteri apud Suidam in ἂν ἀπολῆς δὲς. egregie confirmar. Vid, 
Plut. 799 , 2. Impreffi omnes πσλήττ —. SOLAN. 

ead. l7. Οὕτω μὲν ὀργίλος) Quaerit Lucianus, num Her- 
motimus excepta eruditione , velit praeceptori fuo fimilis ef- 
fe , οὕτω μὲν ὀργίλος, οὕτω δὲ μιχρολόγος, οὕτω δὲ φιλόνεικος 
ὧν, καὶ φιλήδονος, νὴ Δί᾽, εἰ καὶ μκὴ τοῖς πολλοῖς δοκεῖ, EPM, τίν 
gi γε; ΛΎΚ. ὦ Ἑρμότιμε, δέλεις διηγήσομαι. Primo male μι» 
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Ἀρολόγος vertitur ita minutus, cum fit fordidus, avarus ; dein 
quid interrogatio τίσι γε fibi velit, non video. Nam cum di- 
xiffet Lucianus, velifne praeceptori tuo praeter doctrinam fi- 
milis effe, cum fit tài) iracundus, tam fordidus, tam rixo- 
fus , ὅς voluptatis per lovem amans, licet multis non videa- 
tur talis efíe? fubdit Hermotimus: Quibufnam ? Sed Lucianus 
fubiicit narrationem de fordibus & iracundia alterius philo- 
fophi fenioris, quae quaeftioni Hermotimi non conveniunt. 
Cum tamen omnino ad convincendum Hermotimum often- 
dendum fuiffet , quibufnam videretur effe φιλήδονος ; nec 
quidquam foleat omitti a Luciano , quod ad Hermotimi per- 
tinaciam expugnandam faciat. Itaque haec cum accuratius 
expendiíTem , perfuafi mihi , levi mutatione locum hunc foe- 
de inquinatum fic poffe purgari: ei καὶ μὴ τοῖς πολλοῖς do- 
κεῖ. τί σι as, Ἑρμότιμε. Quid taces, Hermotime. Maxime hanc 
meam emendationem firmat antiquiffima editio Luciani £Lor. 
anni 1496 , quam primam effe puto, in qua legitur quidem 
τισί γε, fed ine diftinCtione perfonarum. Sic enim iila habet: 
εἰ καὶ μὴ τοῖς πολλοῖς δοκεῖ τισί γε ὦ Ἑρμότιμε. Aequis lecto- 
ribus non difficulter, fpero, me probaturum , hic me non fe- 
felliffe divam Criticen. GnAEv. 

ead. l. το. Tí σιγᾷς ) Emend. Graevii in textum recipere 
non dubitavi. Fl. τισί e. δὶς c. 55. Vid. & c. 83. SOLAN. Ticí 
y/*) Magnum ingenium Graevii , magna optimis artibus par- 
ta gloria. Itaque ratio hic reddenda, cur non fecutus fim ipfius 
emendationem. Nempe, quia illam non ex libro protulit: il- 
lud vero, quod habent conftanter libri, optimam habet fen- 
tentiam. Iam diu vacillat Hermotimus, iam diffidere fuo do- 
€ori didicit, iam crapulam viri & rixas fupra commemora- 
tas aliis, quam ante, oculis intuetur. [gitur cum dicit Lycinus, 
Anillius veliteffe fimilis ? & in fine ponit ea verba, quibus do- 
«et , profe&o vitiofum effe hominem , quantumvis vulgo ta- 
lis effe non videatur: modefte Hermotimus , & velut immur- 
murans , τισί γε , inquit , ἢ. e. at quibufdam tamen , mihi inpri- 
mis , poftquam opera tua vifum recepi, talis videtur, cuius 
proinde fimilis efle equidem iam nolim. GEsN. Solani & Grae- 
vii periculo le&ionem priftinam movere poflem , fed mea au- 
Goritate non auderem , etfi eorum coniectura perplacet. So- 
lanus quoque perfonam EP'M. ante τί & ΛΎΚ. poft σιγᾷς de- 
leverat: quod neceffarium erat, fi cum illo σιγᾷς legat. At 
cum Gefnerus commodum fenfum ex vulgata eliciat, eam 
fine Codicis ullius au&oritate immutare fas non eft; alioqui 
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fateor, etiamnum mihi arridere Graevianam emendationem, 
tum quia illud τί σιγᾷς Noftro ufitatum, tum quia non fic fo- 
let illud 712/sye ufurpare. Immo quo plus confidero , eo ma- 
gis perfpicio, nexum orationis id poftulare: languet enim a- 
lioqui nova illa interrogatio ϑέλεις διηγήσομαι: Si vero prae- 
miíerit , quid taces ? concinnius fequitur, viz igitur pergam? id 
eft , quia taces, ego porro narrabo. lam vero fignum interrogan- 
di , quod poft τισί γε aderat in edd. etiam omifi, quia Gefn. 
fic velle video. RE1TZz. Vulgatae lectioni, quam tuendam & 
interpretazdam fufcepi, illud etiam favet , quod ea, quam re- 
ftituiam cupiunt Graevius & Solanus , fi inventa eflet in an- 
tiquis exemplaribus, nemini in mentem venire potuiflet vel 
perfonam adícribere , vel τί eryds ; le&ionem planiffimam , 
in τισί γε mutare. Si quid in hac arte firmum eft, illud profe- 
&o eít, non mutatam effe le&ionem planam, facilem, quae 
nihil dubitationis haberet, in diveríam. Neque fic errant de- 
fcriptores , neque fic emendant. GEsN. in Addend. 

ead. l. 12. Τινὸς λέγ. avos) Non poffum hic cum viro exi- 
mio & de me optime merito fentire , qui haec de alio philofo- 
pho dicta vult. Dicuntur certe de Hermotimi magiítro, five 
1s Thefmopolus fuerit, ut fuperius innui, aut alio quovis no- 
mine notus homo. Miror autem in toto hoc Dialogo Luciani 
non folitam moderationem, qua hominis fordidiffimi nomen 
reticere fuftinuit. Unde colligo, omnta eius opufcula , in qui- 
bus nominatim in fui temporis homines invehitur, ab eo poft 
XL aetatis annum fcripta. SOLAN. 

Pag. 108. 1. 3. Era καὶ vég) Vid. Ariftophan. Schol. ad Nub. 
AG. IV, Sc. rz, 1, ubi fufe enarrat , qua ratione id nomen ul- 
timo menfis diei inditum fit, quia eodem die luna & definit 
& incipit. Adde & Plut. in Solone, p. 168, 1. SoLAN. 

ead. ἰ. ς. Ἰδιώτης ) Non fimpliciter Aominem privatum fignifi- 
care, fed &jsucov, rudem & incultum , ex addito ἄγροικος appa- 
ret, & ex aliis, quos adduxit Ienf. V id. fupra ad c. 67. Adde, fa 
lubet, Elíner. ad AG. Apott. IV, 15. R rrz. 

cad. ἰ. 7.  Ἐχτετίκαμεν διάφορον) ReGe ibi interpres. Eft enim 
διάφορον ex Suid. τὸ τίμιον, merces. Cetera huius Dialogi an- 
tea fum interpretatus. Bounp. Conf. infr. Amor. c. 8. SoAN. 

ead. ἰ. 13. Δίκην ἔφυγον ) Scribo ἔφυγεν. BRoD. Sed quia S. 
hoc iam habet, ego ἔφυγε propter euphoniam fcribere non 
dubitavi. REITZz. 

ibid." ἔφυγεν) W.. Cod. & plerique impreffi ἔφυγον. δ. re&te 
mutavit, SOLAN. 
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- ead. l. 16. Αὐτοῦ ἐλάβετο) Quod eum manu prehendi(fzt. BROD. 
Pag. 109. l. 1. Τὸν xàd n) Cadum , ut fymbolum daret aq depo- 
neret, BROD. Sed vide, quam parum recte xay fcribat , pro 
κάδον. REITZ. 
ibid. Toy κάδον) Mirum eft , in editis legi ὅτι αὐτοῦ ἐλάβετο, 
ὑπὸ κόλπου ἐκχομίζοντος τὸν χάδην. Quid eft x44us, aut ubi 
invenitur? leg. κά δον, hoc eft, vini cadum in finu effcrentis. Quae 


. mox addit de crocodilis , & cornibus, intelligenda funt de fyl- 


logiímis Stoicorum, quos fic nominabant. Vide fuperius in 
βίων πράσει. Pagina feq. ὃ φιλόσοφος ὅρα οἵαν ἀπόκρισιν ἀπ- 
ἐχρίνατο, ὦ Ἑρμότιμε, ὡς πρεσβυτικήν.Ν ertitur: vide, mi Hermo- 
time , cuiufmodi refponfum , quam fene dignum philofophus 16 red- 
diderit. Atqui πρεσβυτικὸν refpontum eft anile re(ponfum , ut 
patet ex fequentibus: ἐπεὶ καὶ ai τίτθαι T014d € λέγουσι περὶ 
σῶν παιδίων, ὡς ἀπιτέον αὐτοῖς ἐς duda kA av" καὶ γὰρ ἂν μη- 
δέπω μαθεῖν ἀγαθόν τι δύνωνται, ἀλλ᾽ οὖν φαῦλον οὐδὲν “πτοιή- 
σουσιν ἐκεῖ μένοντες" fiquidem etiam aviae talia de pueris dicunt, 
nimirum ad magi[trum illis eundum, nam licet boni nihil poffint di- 
fecere , nihil malt tamen. committent , dum ibi manebunt. GRAEV. 
Mirum eft , in omnibus impreffis , ἢ 4 Fl. & 1 abeas, κάδην 
hic legi. W. re&e κάδον. SOLAN. 
- Ibid, Ex er) Antiquiores edd. & ipfe M. ἔχ ει. B. 2. & P. ἔχ ἃ 
melius. $. & 4. rectius £y ci. SOLAN. Vix obfequerer Salmu- 
rienfi foli , nifi res ita manifefla foret, ut paulo fupra in ἔφυγε 
pro ἔφυγον. Sed eo ipfo, quod M. non ἔχ 1, fed £y εἰ habet, ap- 
paret, eum £y oi dare voluifíe; ideo vulgatum ἔχ fecurus 
eieci. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 7. Ὃ Κροκόδειλος ) Hoc ante explicatum eft, atque 
etiam illud καὶ χέρατα ἀναφύει. BROD. Vid. fupra, Dial. 
Mort. I, non ita longe ab initio, & Vit. Au&t. c. 22. Sor AN. 
Studio exprefíi Brodaeanum ὅ pro ὡς, etfi feftinantis aberra- 
tionem credo. ἈΕΙΤΖ. 

ead. I. το. Κέρωταν) Vid. iterum fupra Dial. mort. I. SoLAN. 
Immo δὲ faepe alibi de hoc fyllogitmi fraudulenti cognomi- 


'matione dictum eft , ut in Vit. auct. &c. R Errz. 


ead. l. V2. Ἐπιβυσάμενος τὰ ὦτα ) Ne quid audiat , quod eum , 
haec apud fe meditantem , turbet atque interpellet. BROD. 

ead. l. 133. Αὐτὸν) Malim αὐτὸν, adípirate. RE1TZ. 

Pag. 110. 1.2. Ange) Variationis notam appofuerat Sola- 
nus, nec tamen addiderat , qualis ea effet, fors rurfus Anpor 
quaefivit ; fed Indicativus fefe recte habet. Vid. nos fupra ad 
cap. 61, ἈΕΙΤΖ. 
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ead. l. 4. Móvoy βασιλέω ) Haec funt nunquam fatis derifa 
Stoicorum (omnia. Bnop. 
ead. ἰ. 6. Ὃ φιλύσοφος) Filii praeceptor. BROD. 

- ead. l. 11. Καὶ ἡ πρὸς ταύτην αἰδὼς) Perperam reddunt, pAi- 
lofophia, & praeter hanc verecundia : fenfus enim eft , philofophia 
6 reverentia erga eam. lta πρὸς faepe (fumitur, ut in Tyranuici- 
da, Τῇ pie τὸν υἱὸν φιλοστοργία. In Abdicato, Eovoías πρὸφ' 
ἐμέ. Sic etiam pro Imagin. P(eudomant. Τὸ πρὸς ἀλήθειαν ἔρω- 
71. Sed ipfiffimum hoc ἥ πρὸς φιλοσοφίαν αἰδὼς, eft in L. de 
Saltatione, Οἵου με ἔφη Seda Tos ἣ πρὸς φιλοσοφίαν αἰδὼς ἀπ- 
εστέρηκεν. VITRING. Quod Horat. Vitringa in priftina ver- 
fione reprehendit , ex Benedi&ina eft; id nec Obfopoeus me- 
lius reddiderat, pAilofophia iuxta ac verecundia. Recte Gefne- 
rus iam dedit , etiam non vifa Vitringae correctione, quam 
ego ex eius nott. ΜΗ quae quidem numero admodum funt 
paucae, inferui. Et mirandum videtur, in locutione tam vul- 
gari aberrare potuiffe priícos interpretes: nam πρὸς cum ac- 
cufativo fignificare affe&um e[fe erza, vel adverfus aliquem , ex 
omnibus au&tt. conflat ; ἧς Herodian. L , 4, 6, Ἐκ γὰρ ὧν διά- 
Xel4aa πρὸς ὑμᾶς. Ibid. 9 , 1$, ἀπεχθῶς πρὸς τὸν Περέννιον δια- 
κείμενοι. Sed plane Lucianeae dictioni fimilis haec apud eund. 
Herodian. I, 8, $, Kal i πρὺς τοὺς φίλους αἰδώς" quod non 
opus eft pluribus adftruere. Interim excufabilis efterror, quia 
alibi tamen recle per iuxta vel cum redditur, ut ap. eund. He- 
rodian. 1, s, s, Κοινὴν εἴνωί μοι πρὸς ὑμιδις τὴν ἐπὶ τοῖς καταλω- 
βοῦσιν ἀλχγηδόνω, καὶ μηδέν τι ἧττον ὑμδς ἐμοῦ δυσφορεῖν, com- 
zunem e[[e mihi vobifcum fuper his calamitatibus moerorem , δ᾽ vos 
non minus, quam me , graviter ferre. Ex MI, 6 , $, τοῦτο πρὸς ἐκεῖ- 
voy ἐνειμώμην, hoc cum illo divift , (communicavi ) ac non femel 
alibi. Rz1Tz. 

Pag. 111. ἰ. 2. 'AgiTéoy) ReGe quidem. Sed alibi dicit z:- 
Til Toy & εἰσιτητέον, ut hoc Dial. c. 74 f. &c. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 3." Ee διδαφκώλου Scil. οἶκον. Vid. de hac Ellipf. not. 
lenfii fupra ad libell. de Sacri£. c. 1, & infra ad Parafit. five 
Le&t. Lucian. p. 551. Adde Hom. Il. Z , 47, ἐν ἀφνειοῦ πατρός, 
Ariftoph. Plut. 84, & Nub. 961. Plura Kufter. ad Plut. Ari- 
ftoph. 237 & 242. Et Maittaire de Diale&. p. 75, & Solan. ad 
Somn. c. 1. ἈΕΙΤΥΖ. 

ead. l. s." Αποπλῆσαι ) Conf. infra ᾿Αποκήρ. c. 9 & 19. Item 
Τόξ. c. s1. SorAN. 

ead. l. 6. Τῶν εἰδότων) Τῶν sid óvrov legerat in fuo exem- 
plari Brod. Vid. Mifc. IX , c. 16. Sed fibi placere ait εἰδότων. 
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Quod iam in edd. inveni, nec quidquam variationis ab Sola- 
no noratum eft. ἈΕΙΤΖ. " . 

ead. I. 8. "Avéyyexe βιβλία ) Stoicorum libros. Gu v τ. 
Chryfippi liber erat περὶ ἀξιωμάτων. Diog. Laért. 210 C. & 
περὶ καταλήψεως, idem 213 A. Alterius Stoici reliquos effe 
ftaruendum eft. Apud Arrianum etiam, οὗτός φησιν ἤδη καὶ 
di αὑτοῦ δύναται Χρύσιππον ἀναγινώσκειν. 1, C. 4. SOLAN. 

ead. ἰ. το. Ylepl καθηκόντων) Περὶ καθήκοντος, fingulari nu- 
mero, libros infcripfere Zeno, Cleanthes , Chryfippus , Pa- 
naetius. Officia, numero multitudinis, maluit Cicero. QuoZ 
de infcriptione generis, non dubito , quin καθῆκον officium fit : nif 
. quid tu aliud. Sed inftriptio plenior de Officiis , inquit ille lib. 14 
epift. ad Atticum, epift. 2. Tz καθήκοντα quoque legere eft 
apud Suidam in καθήκοντα, & apud Laértium in Zenone Cit- 
tico. MENAG. 

Pag. 112.1. 4. ' Av&à x2) Tironi dico , cave hic quidquam 
mutes : fic enim docent Grammatici faepius efferri , & omni- 
no fic Demofthenes aliique ; quod ideo moneo, quia 8. 2. 
mutavit. SOLAN. 

ead. l. 9. Aigeros) Periit haec, cum multis aliis , Aefopi fa- 
bula: neque enim in Aeíopo hodierno, aut in reliquis fabu- 
larum antiquis fcriptoribus invenitur. SOLAN. 

ead. l. 10. ' Eri τὸν κυματώδη) Cum Hermotimus deplora- 
ret ia&uram temporis , quam impenderat philofopho , re- 
Ípondet Lucianus, nihil lacrimis profici , prudentius factu- 
rum, fi Aefopo in fabulis monenti obíequatur: £e» γὰρ z»- 
θρωπόν τινα ἐπὶ τῇ ἠϊόνι καθεζόμενον, ἐπὶ τὴν κυματώδη,, api- 
μεῖν τὰ κύμωτει. Ubi dicit, inquit interpres, quendam in litore 
maris confediffe , ut numeraret undas. Vides , ἐπὶ τὴν κυματώδα 
plane omitti ab interprete. Sed locum hunc mendofum ες 
non animadvertiffe interpretes vix credi poflet , nifi res ipía 
loqueretur. Ipfi Grammaticorum canones docebant , dicen- 
dum fuiffe πὶ τῇ ἠϊόνι καθεζόμενον τῇ κυματώδει. MÁ. pro ἐπὶ 
τὴν κυματώδη Ícribit ἐπὶ τὴν κυματωγήν" quod argumento 
eft, ἐπὶ τῇ ἠϊόνι effe gloflam, & interpretationem magiftri, 
quae in contextum irrepfit. Indubie fcripfit Lucianus: ἔφη 
γὰρ ἄνθρωπόν τινα ἐπὶ τὸν κυματωγὴν καθεζόμενον ἀριθμεῖν τὰ 
χύματα, dixit enim , quendam in crepidine litoris confediffe , ut nu- 
geraret flu&us, Κυματωγὴ eft niov κυματώδης, litus, quod flu- 
&ibus pulíatur. Hefych. Κυματωγὴ, £e ia , αἰγιαλοῦ ὑὕπερ- 
αγωγή. Ufus etiam hac voce Lucianus eft in Cataplo: 'Azá- 
ξηροι δέ εἰσι πέτραι καὶ ὀξεῖαι παραθηγέμεγαι τῷ κλύσματι. 
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καὶ φοβερωτάτην ποιεῖ τὴν κυματωγὴν, καὶ τὸν ἦχον μέγαν᾽ 
erant rupes nudae δ᾽ a[perae , quas Πμέίμς pulfabant , & valde hor- 
ribilis erat illa crepido 6 magnus [lrepitus. Exftat ettam apud He- 
rodotum in Calliope, ut dudum Budaeus obfervavit , apud 
quem tamen male fcribitur xupzTc7yr , δὲ in Mf. Luciani xv- 
ματογή. Euftath. ad Odyff. e, ἐπιωχαὶ, ἐξοχαὶ κατὰ τοὺς 
σαλαιοὺς καὶ πλατεῖς αἰγιαλοί. μάλιστα δὲ τύποι σκέπην ἔ- 
χοντες. ἔνθα καὶ ἰωὴ τουτέστι, πνοὴ ἄγνυται μὴ δυναμένη δὴ- 
λαδὴ προϊέναι. καθ᾽ ὁμοιότητα δὲ τούτου, καὶ κυματωγὴ παρ΄ 
Ἡροδότῳ i1 ἀκτὴ ἔνθα δηλαδὴ τὼ κύματα ἄγνυνται. GRAEV. 
Vid. Tip. füb finem: μὴ μέντοι ἐς βάθος, ὦ "γαθὲ,, ἀλλ᾽ ὅσον ἐξ 
βουβῶνας ἐπεμβὰς ὀλίγον πρὸ τῆς κυματώδους γῆς. Ubi itidem 
in Mf. legitur κυματώγης pro duobus poftremis verbis. Pro- 
nuntiat ex Euftathio Tan. Faber, vuleatam effe gloffema: 
Mihi , cui Euftathius ad manum nunc non eft, nondum li- 
quet. Locusa Graevio laudatus non in Cataplo reperitur, 
fed in Navigio: verum in eo nihil video, quod de litore intel- 
ligi κυματωγὺὴν cogat. Aliunde habere hanc fabulam Aelianus 
videtur, qui XIIL, 15, Var. Hift. nomen ifti fatuo facit Kcr- 
κυλίων. G. M. P. & L. κυματωγὴν habent; fed in M. quem fo- 
lum ipfe infpexi, prius fuerat xvsaTod'v. Polyaen. παρὼ τὴν 
ἠϊόνα era ice, Strat. I, p. 28. SOLAN. Κυματωγὴν ) Etfi Sola- 
nus editionum lectionem κυμοωτώδη fervari maluerit, ego hic 
Graevio & quinque Mff. potius aufcultavi , licet alterutrum 
pro gloffemate poffit haberi , ut ἐπὶ τῇ ἠϊόνι, aut ἐπὶ τὴν xv- 
ματωγὴν fuperfluum fit. REITZ. 

Pag. 113.1. 3. Μεταμαθήσῃ) Ald. Tunt. Hag. P. Fl. nec du- 
bito, quin & reliquae, habebant μεταθήσῃ. Quod mutavi, 
quia μεταμαθήσῃ hic longe aptius: fignificat enim, alia vel me- 
liora difcere , ac priflina dedifcere , quod notum. Sed & mutare a- 
nimum re&e vertitur ap. Ariftoph. in Plut. 925 : Οὐδ᾽ ἂν μετώ- 
μάβοις; ΞΎ. Οὐδ᾽ ἂν δοίης *y ἐμοι τὸν Πλοῦτον αὐτόν. REITZ. 

ead. ἰ. 7. Ἐπὶ πάντας) Scil. φιλοσόφους. BROD. 

ead. ἰ. 9. Ἤρησο) Dicit , fe haec difputaffe contra Stoicos, 
non quod fingulari quodam odio illos prae ceteris philofopho- 
rum fectis profequatur, fed quod Hermotimus huic fe man- 
cipaffet, idem dicturus , fi aut Platonem aut Ariftotelem fe- 
Garetur. Sed in Graecis verbis menda laret. Sic eduntur : τὰ 
yàg αὐτὰ πρός σε εἶπον ἂν, εἰ τὰ Τλάτωνος, ἢ ᾿Αριστοτέλους ἤρη:- 
σο. τῶν ἄλλων ἀκρίτων ἐρήμην κατειγνούς" fed quid eft ἤρησο: 
legendum omnino ἥρησω" fi aut Platonem aut. Ariftorelem 
praetuliffes , fe&tatus efles. Arpez3aí τινος eft aliquem fe&tari: 
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Hinc αἱρέσεις (unt fe&ae philofophorum. Infra κεκολασμέ- 
yn δίαιτα eft adítriCta fevera vivendi ratio, quam in vitu ὃς 
amictu tenebant philofophi, cui opponuntur ἄνετα πάντα 
καὶ ἐλεύθερα. libera omnia €& foluta, ut Cicero loauitur. Sic & 
Plutarch. in Lycurgo duram illam difciplinam, qua pueri La- 
cedaemoniorum coércebantur, vocat δίαιταν κεκολασμένην. 
GRaAEv. Tenui fpiritu omnes antea (cribebant. SOLAN. Mo- 
nente Solano fpiritum afperum affumfi; etfi Brod. quoque 
fcribit 2£122 , dclegiffes. Sed ex B. 2. pun&um fubfcriptum ad- 
didi: eft enim ab αἱρέομαι, eligo , non ab ἔρομαι interrogo, & 
pluíquamperfe&. paffivae formae in hoc verbo active valet, 
veluti τεθέαμαι, vidi , Evang. loan. I, 32 ; δέδεκται, accepit , 
A&. VIIL, 14. Sunt enim haec verba deponentia, Sic Hero- 
diard. IL, 15, 15, ἐδεδουλῶντο aCtive ponit. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 16. Οὔτε δίαιταν κεκολασμένην ) Id eft , neque ca(iiga- 
tam (h. e. flrittiorem) vivendi rationem. Sic Aelian. V. H. XI, 5, 
κεκολασμένῃ τροφῇ διαβιῶναι... Bos. 

ibid. Δίαιταν) Vid. fupra Nigrin. c. 7, ex divifione Solani; 
fed quia alia ibi fa&a capitum divifio, erit caput proximum 
vel alterum ab illo , quod iam inquirere non vacat. ἈΞΙΤΖ. 

Pag. 114. 1. s. ᾿Ἑλλέβορον πιεῖν &c.) Alii multi bonique hoc 
de Carneade. Ediffertavi hoc ἀμφίλογον ad A. Perfii S. V. 
Mancir. Conf. infra ( Ver. Hift. 2 , c. 18.) Guvrr. Ipfe Lu- 
cianus infra, verae Hiítoriae lib. 2, ἠκούομεν δὲ καὶ περὶ Χρυσ- 
íz Tov &c. Diximus pluribus ad Laértium. MENAG. 

ibid. 'Es τὸ £ugraouv) Ut eorum omnium oblivifcerer. BROD. 

ilid. Ἔμπαλιν ἢ ὃ Xp.) Chryfippum enim helleboro cere- 
brum purgaíle, ut ad meditandurm aptior effet, memoria pro- 
ditum eft. Vid Menagii not. ad Diog. Laért. & Noftrum in B. 
"rp. C. 23, & "la. β, c. 18. SOLAN. 

ibid."H 6 Χρύσιππος) Qui adverfus Carneadem difputatu- 
rus helleboro caput purgaffe fertur. Parum abfuit, quin prae- 
terirem, verba haec , ὕδωρ ὑπέρῳ πλήττειν in adagio, “4φμαπι 
in mortario tundere , & illa , ὃ γνώμων φασὶ, in proverbio Gno- 
mon ὦ regula , explicari. BRoD. Vid. infra Ἱστ. £ , cap. 18, & 
fupra B. 7/p. c. 23. SOLAN. 

ead. 1.7. Παραφερόμ.) Ex L. haec fcriptura; in quo tamen 
mendofe c2pz9vp— legebatur. In reliquis meprgep— minus 
apte. Vid. Ti. cap. 25. SOLAN. Etfi primo intuitu admodum 
blanditur vulgatum περιφερόμ. quia agitatum , circumerrantem 
figni£. tamen id non vult Nofter, fed abreptum, delatum eo, quo 
tempeftas fluctufque volunt, i. e. vulgarem opinionem fequebar, 
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non utens libero ratiocinio , quod ipfe mox per συῤῥέοντω τῷ ὕ- 
J«7: clarius exponit. Ideoque non dubitavi trium Codd. le- 
ionem recipere. REITZ. 

ead. l. το. Θεὸς ἐκ μηχανῆς ) Miror Brodaeum, qui hic mo- 
re folito non dixerit , vid. Erafm. in proverb. REITZ. 

ead. l. 32. Ξυρήσ ) Vid, fupr. de Merc. cond. c. 1. SOLAN. 

ead. l. 13. Ἐλεύθεροι) Conf. infr. Εὐχ,. c. 2. SOLAN. 
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Pag. 116. l1. HBPOAOTOZ) Eft λαλιὰ, five προσλαλιὰ," cu. 
iufmodi etiam fupra Infomnium, & infra σερὶ τοῦ οἴκου. Et Ἱπ- 
zrías n βωλώνεῖον. Et περὶ τῶν διψάδων. MARCIL. 
ead. l. 3. Μεῖζον γὰρ evi) Conf. fupr. Μισῶ, c. 12. SOLAN. 
ead. l. s. Ἀρμονίαν ) i. e. compofitionem , numeros , quod 
in Herodoto agnofcit & praedicat Dionyfius Halic. περὲσυν- 
Séc. f. 3, p. 22 , Uptoni,, feq. ubi etiam illud alterum de Ioni- 
ca fuavitate illufiratur, | 1v. μή τις ὑπολάβῃ τὴν διάλεκτον ci- 
vea τῆς doris αἰτίων τὴ λέξει κ᾿ T. A. denique itaque : conclu- 
dit, ἐξ ὦ ὧν ἄν τις τεχμήρωιτο, ὅτι οὐκ ἐν τῷ κάλλει τῶν üVO[. 

Tov ἣ πειθὼ τῆς ἑρμηνείας ἦν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ συζυγίᾳ. Add. Quintil. 
IX , 4 , 19: Jn Herodoto, cum omnia leniter fluunt, tum ipfa &i&- 
^exTos habet eam iucunditatem , ut latentes etiam numeros comple- 
xa videatur. Paulo ante f. 16 , "Neque mihi, inquit, quamlibet ma- 
gnus au&tor Cicero perfuaferit , Lyfiíam , Herodotum , Thucydi- 
dem parum fludiofos compofitionis fuiffe &c. GESN. 

ead. I. 8. Tlépe, τῆς --- ἐλπίδος ) Confer fupra Μισῶ. cap. 7 
fin. SoLAN. 

ead. ἰ. 9. Ξυγγράμμασι) Ξυγγράμματα Herodoti effe Z- 
bros ipfius /ifloricos, fatis ex iis conftat, quae de vi huius verbi 
ad Thucydidis principia difputantur ab H. Stephano. GESN. 

ibid. Τνώριμκος) V ox haec, fine qua manca proríus fenten- 
tia, in omnibus tamen vulgatis deerat. Nos ex L. & ed. δ re- 
flituimus. SOLAN. 

ead. I. το. Ἐν βραχ εἴ κατ. Hic aliquid defideratur. An γνώ- 
ριμος; Sic infra : γνώριμοι ἐν βρεχ εἴ ἐγένοντο, p. 118. GUYET. 

Vide, ut rem acu tetigerit Guyetus. Id ipfum enim , quod 
omiffum coniecit , in L. & 1. inventum reftituimus. Rzrrz. 

—.. ead. [. 11. Πλεύσας γὰρ οἴκοθεν ἐκ τῆς Καρίας ) Cum Plinio 
non concordat Lucianus , nec Suidas cum Luciano. Nam Pli- 
nius L. 12, c. 4, de ebore haec ait: tanta erat eboris auctoritas, 
urbis noflrae CCCX anno. Tunc enim auctor ille ( Herodotus ) Ai- 
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ffloriam eam condidit in Thurüs in Italia. Non igitur e Caria fol- 
vens adiit Graecos & conventum Olympiacum, ut hiftoriam 
' fuam in ea celebritate recitaret, (ut hoc loco (cribit Lucia- 
nus) fi eam tum demum (cripfit , cum patria relicta factus eft 
Thurius civis. At Suidas cum Plinio & Luciano pugnat. Sic 
enim fcribit in voce Ἡρόδοτος" μετέστη δὲ ἐν Σάμῳ διὰ Λύγ- 
δὰάμιν τὸν ἀπὸ ᾿Αρτημισίας τρίτον τύραννον ᾿Αλικαρνάσσου. ἐν 
οὖν τῇ Zap. καὶ τὴν Ἰάδα ἠσκήθη διάλεκτον; καὶ ἔγραψεν ἵστο- 
ρίαν ἐν βιβλίοις δ᾽, id eft, feceffit vero Samum propter Lygdamin 
tertium ab Artemifía tyrannum Halicarnafft factum. Sami igitur & 
diale&um lonicam exercuit , € hifloriam fcripfit in. libris novem. 
Quis eam litem dirimzg? Plinius antiquior, Lucianus omnis 
Graecanicae antiquitatis, fi quis alius, callens. Suidas fua 
omnia ex antiquis auctoribus, qui fuo tempore exftabant, 
habet. Conie&turae etiam utrinque militant. Ex laudibus, qui- 
bus abunde perfundit Artemiítam , videtur ea fcripfiie , dum 
fub tyrannide Lygdamidis eius feminae nepotis vivebat. At 
contra diale&tus lonica , qua exacte utitur, f(uadet, eum non 
amplius Halicarnaffum habitaffe , quando hiftoriam fcripfit : 
nam Dorica diale&tus ibi erat in uíu. Itaque quando ἀπορία 
me torquet, ( ut verbis Ciceronis utar ) nullo praeiudicio te 
onerabo, lector, & integrum hoc σκέμμα tibi relinquam exa- 
minandum. PALM. Confirmat hic locus, quod Scaliger 6 πάνυ 
in notis ad Eu(. Chron. p. 104 aíleruit, fcilicet ante fcripram 
ab Herodoto hiftoriam, quam Thurios traiiceret. Vid. eriam 
Fabricii Biblioth. Gr. 661. Nihil tamen repugnat , quin novis 
curis , dum Thuriis degebat , primam illam editionem , ut ita 
dicam, Hiftoriae fuae, locuplerarit & ornarit: quae etiam 
nobiliffimi fcriproris nuperi Humphredi Prideaux fententia 
eft ; quem vide P. I, L. VI; Gallicae autem a me factae ver- 
fionis T. II, p. 206. SorAN. 
in Schol. col. 1. HPOAOTOZ &c.) Unum hoc Scholion quin- 
que vitiis laborabat, quae ope Coll. fe correxifle monet So- 
lanus. Nam pro ὑπέδειξεν in ed. Cler. legebatur ἐξηφήνεν, pro 
ἐπιδείξεως, ἐπιδεῖξαν ὡς. Pro κίττων, &TTIXiQov editum qui- 
dem erat , cum in ipfo Cod. V. tamen legeretur κεττῶν. Pro 
“περιειργάζετο denique , περιεργάσατο. Merito igitur hunc fe- 
cutus fum. ἈΕΙΤΖ. 
Pag.117. l1. Συγγραμμάτια) Diminutivum iftudquisferat 
de Herodoti hiftoria u(urpatum ἡ Eam autem, quam habemus, 
non alia fcripta , intelligi , fequentia demonílrant. Lege ergo; 
meo periculo, invitislibris omnibus, συγγράμματα, SOLAN, 
Lucian. Vol, IV. Ee 
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ead. l. 6. Kar ὀλίγον ἀγείρων) V . fupr. Catapl. c. 17. RErTZ. 

ibid." ΔΎ εἰρων καὶ συλλέγων) Haec verba , οὔκουν ἠξίου διω- 
σπᾷν τὸ πρᾶγμα, οὐδὲ κατὰ διαίρεσιν οὕτω κατ᾽ ὀλίγον ἀγ εἰ- 
pov καὶ συλλέγων τὴν γνῶσιν, videntur, ratione locutionis e- 
mendatae poftulante , fic ;efle refcribenda , οὔκουν ἠξίου διε:- 
σπᾷν τὸ πράγμα. οὐδὲ κατὰ διαίρεσιν οὕτω κατ᾽ ὀλίγον ἀγεί- 
pei καὶ συλλέγειν τὴν γνῶσιν" noluit igitur ita. rer difcerpere, nc- 
que partitione tali minutatim colligere δ᾽ comparare fibi famam. Nam 
quamvis participia faepe ponantur pro infinitivis, ut Gram- 
matici loquuntur, hic tamen locum non habent: pendent 
enim ab ἠξίου καὶ οὐδέ. Nec dubito , quin pag. 118 fit fcriben- 
dum, οἱ δὲ ἐκ τῶν ἀπὸ τῆς πανηγύρεως Roby rev πυθανόμενοι. In 
editionibus ἀπὸ non habetur, cum tathen fententia loci vo- 
cem eam requirat. GRAEV. 

ead. ἰ. 12. Οσπισϑόδομον ) De gradibus templi habitas has o- 
rationes docet Philoftr. ep. XIII, p. 919, àv τῆς τοῦ νεὼ βαλ- 
Bíd'os: & vit. Apollon. lib. II, c. 2 , p. 1415 c. 31. p. 170, ἀπὸ 
τῆς κρηπίδος τοῦ veo. AG. X , 9s. Vid. Philottr. Gorgia pag. 
493, ubi τὸν μὲν λόγον τὸν ΙΠυθικὸν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ἤχησεν. Et 
mox: ó δὲ Ὀλυμπικὺς λόγος &c. De ὑπισδοδόμῳ vid. notas 
ad Περ. c. 32. SOLAN. 

ead. l. τς. Mobgas) Non ergo Herodotus ipfe ea fuis libris 
nomina fecit ; quamvis non defint, qui id incaute nimis cre- 
dunt. Vid. etiam Ev? p.c. 42. SOLAN. 

Pag. 118. 1. 1. ᾽Ολυμπιονίκεις) Cafaub. ad Theocr. Scal. ad 
Catull. ex Suid. innominato. De Hippia, ipfe poftea, Cic. A- 
pul. De Prodico, Xenophon, & nos ad Somnium Luciani: de 
Anaximene & Polo, id. p. 208, Ariftot. Diog. Laért. De A&- 
tione, Theocrit. Epitaph. Aefcul. De nuptiis Alexandri & 
Roxanes, Arrian. Curt. BoURD. 

ead. I. 4. Oi δὲ τῶν ἐκ} In omnibus libris erat ἐκ τῶν. Muta- 
vi ego, & feci, οἱ δὲ τῶν ἐκ τῆς &c. faepe enim fic ufurpatur 
& apud Noftrum δὲ apudalios fcriptores. SOLAN. 

ead. l. 8. Τῶν ἱστοριῶν ) Intellige ἕνεκα τῶν ic. ellipfi nimis 
frequenti, quam ut exemplis firmetur. Ut Hom. Il. A, 65, Εἴ 
τ᾽ ἄρ᾽ ὅγ᾽ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται., eil ἑκωτόμβης" Sive is nos ob 
vota non reddita incufat , five ob hecatormben. R.EYTZ. " 

ead. l. 12. Ἱππίας) Hippias Eleus, ut ex Platone etiam con- 
ftat, quem vide in eo Dialogo, cui Zippias maior titulus eft, 
ftatim ab initio pag. 95. Olympiam ibi dicitur acceffiffe in- 
firu&us cum aliis multis, tum λόγ οἷς πολλοῖς καὶ παντοδα- 
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vita p. 496 , ἔθελγε τὴν Ἑλλάδα ἐν Ολυμπίᾳ λόγοις “τοικίλοις 
καὶ πεφροντισμένοις εὖ. SOLAN. 

ead. ἰ. 34. Αναξιμ..} Anaximenes hic etiam ftatuae hono- 
rem confecutus eft Olympiae, non minus quam Gorgias. De 
utroque Pauf(an. Eliac. 2 , p. 376. GESN. ! 

ead. l. τς. Καὶ ἄλλοι) Sic Gorgias apud Philoftratum p. 495. 
Et Lyfias ap. Plut. in X Rhet. De orationibus habitis aut O- 
lympiae aut in aliis celebritatibus , vide notas ad Philoftr. p. 
169, & CreíIol. Theatr. Rhet. IIL, 6. SorAw. 

ibid. ΔΛόγους ἔλεγον ) Exempla eiuímodi locutionum bene 
multa vid. ap. Iení. ad ἴον. Trag. c. 22. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 119.1. 2. Ὅπου) Etfi vulgo locum fignificat, tamen ὅς 
pro cum , quando , quandoquidem ufurpatur , veluti Latini fo- 
ent , obfervante eod. Ienf. p. 276. Sic fupra in Hermot. cap. 
39. ὅπου γε: καὶ εἰ πάντες τὰ ὅμοια εἶχ oy &c. In Abdicato c. 
.21,᾿ Ατελὺὴς n τέχνη, ὅπου γε τοῖς ἰατροῖς καὶ δημοσίᾳ αἱ πό- 
λεις τιμὰς, καὶ προεδρίας, καὶ ἀτελείεις. καὶ προνομείας δι- 
δόασι. Addo Hippocr. S. 2, aph. το, Τὰ σώματα χρὴ, ὅπου ἄν 
τις βούκεται καθαίρειν, εὔροα, “ποιέειν, corpora quando quis pur- 
gare vult , fluida faciat oportet, Ibid. rurf. aph. 2. Et 5.1, aph. 7. 
Poteft & verti u&i , quod hic eodem redit, modo de tempore 
quoque accipias. R E1TZ. 

ead. l. 4. Συγγράψαντα ) De pi&ore ufurpari vix credo. 
Lego itaque γράψαντα, ut Ζεύξ. c. 5 pr. SoLAN. 

ead. 1. 8. "Ἤρετο) Commodius legeretur speso. SOLAN. Ἤρε- 
75 71s ἂν, vult B. de Ball. 

ead. I. το. Ἔν Ἰταλίᾳ ) An aliquis eius meminerit , nefcio. 
SoLAN. 

ead. l. 13. Χρῆμα, παρθένον ) Et haec locutio , five pleonaf- 
mus non infrequens. Ariftoph. Plut. 895, πολὺ χρῆμα Tes - 
y, ev. Et Nub. 2 , τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν. Alia fimilia Spanhem. 
ibid. Plura frater cariff. G. O. Reitz. in Belg. Graeciff. pag. 
$37 — 6. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 1$. Τῆς κεφαλῆς τὴν καλύπτραν) Dixi ad Petron. De 
raedis Hymenaei notum , & multa Scal. ad Catull. Βου Ὁ. 

ead. 1, 16. Καλύστραν) Ad vittam nuptialem refpicit & ἀνά- 
καλυπτήρια.. de quibus Langbaen. ad Longin. 4, 10, pag. 34 
Toll. Itaque καλύπτραν flammeum reddidi. GESN. 

Pag. 120. l. 9. Ἔν τοῖς ὅπλοις ) Poterat abefle ἐν. Sed hic 
pleonafmus fatis frequens nonnullis fraudi fuit, ut fruftra 
praepofitionem deletam voluerint in Dial. Mort. XXIII Plu- 
tonis ὃς Protefilai, ver(us fin. καθικόμενον ἐν " ῥάβδῳ. At non 
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meminerant verbor. in Evang. Luc. XXII, 49, Ei πατάξομέν 
ἐν μαχαίρᾳ vel forfan hebraifmi fufpecta habuere. Sed omnis 
aetatis fcriptores fic locuti. Homer. Odyff. K , 585, Πρὶν λύ- 
σασδ᾽ ἑτάρους, καὶ ἐν ὀφθαλμοῖσιν idéa Soi. Hippocr. 5. 2, Aph. 
36 , 0i — ἐν τῇσι φαρμακείησι --- καθαιρόμενοι, Ariftoph. Plut. 
487, Ἐν τοῖσι λόγοις ἀντιλέγοντες. [dem ibid. 765, ἀναδῆσαι 
βούλομαι — σ᾽ ἐν κριβανωτῶν δρμαθῷ, volo te circumdare , corona- 
re (in) catena panum. Nofter infra Zeux. c. 6, ἐν y po τῇ μητρὶ 
σπροσιστάμενοι , colore matrem referentes, & Philopf. $ 33, ἀνοί- 
ξας τὸ στύμιωι ἐν ἔπεσιν ἑπτά. Evang. Matth. XIIL, 45, ἀνοίξω 
τὸ στόμοι ἐν παραβολαῖς. Lucian. iterum de Gymnaf. c. 19 m. 
erepimév Te τὸ πρᾶγιλω ἐν τοῖς λόγοις. Maittaire de Dialect. p. 
300 f. ex 'Tzetz. ἐν ἄορι καὶ ξίφει τέμνων. lta & ἐπὶ modo addi- 
tur, modo omittitur : Ariftophan. Plut. 628 , (ζῆν ) ἐπ᾽ ὀλιγ í- 
στοῖς ἀλφίτοις, prorfus ut Ev. Luc. IV, ἄνθρωπος οὐ ζήσεταε 
ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ. Sed ecce plura alia fimilia iam dedit Hemfterh, 
ad Dial. Mort. loco fupra indicato, pag. huius edit. 522 feq. 
Vol. II. Item Solanus ibid. ἈΕΙΤΖ. ἐς 

ead. ἰ. τα. Καὶ αὐτὸν) Abeffe fine difpendio videri poffunt , 
fed eleganter fic paffim ufurpant. Ad Alexandrum nempe re-: 
fpicit. SoLAN. Ad Alexandrum refpici , quis dubitet? & αὖ- 
τὸν fic ufurpari pleonaftixós, quis nefcit? vide modo paulo 
ante , ὃ βασιλεὺς δὲ, αὐτὸς μὲν &c. REITZ. 

ead. ἰ. 13. Oy ἀνων)" Οχ «νον ὃ τῆς ἀσπίδος πύρπαξ. Hefych. 
& interp. Ariftoph. ad Equit. Bounp. 

in Schol. col. 1. l. 1. ἸΠάροχ os) Ad verbum φέροντες male re- 
latum hoc Scholion in fedem fuam retraxi. RE1TZ. . 

ibid. col. 2. l. 2. Λώρων ) Hic pro loris, habenis, de qua & aliis 
vocabuli λῶρος fignificatt. meretur videri du Cange in Glof- 
far. Graeco-Barbaro. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 121. l. 4. Τῶν ὅπλων ) Quin illud indicat pi&tura , eam 
effe vim amoris, ut ex armatis etiam ludos fibi faciat &c. 
GESN. 

ead. l. 7. Vlépepryov) Qui fuavitatem huius loci fentire velit, 
illum quae fint πάρεργω pitorum cogitare oportet, defcripta 
fatis a Iunio 3, 7, 125 ac illud σροσλειβὼν, quod notat, praeter 
ordinariam operis mercedem accipere aliquid inflar corolla- 
rii. Rex conciliator ὅς dedu&or fponíae feu veteri verbo do- 
miducus eft pi&us Alexander. GESN. 

ead. I. τα. Ἱκανὴν τῶν ᾿Ολυμπίων τὴν πανήγυριν ἡγεῖτο καὶ 
συγγραφέα, ϑαυμαστὸν δεῖίξωι τοῖς “Ἑλλησι) Verti videas ab 
Benedicto , O/ympiorum celebritatem idoneam ducebat. ad fidem 
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Graecis faciendam admiratione dignum e[fe fcriptorem : ab aliis, fa- 
tis fuperque fufficere Olympiorum ludos ad faciendam fidem Graa- 
eis, eum fcriptorem e[[e admiratione non indignum. At quid de illa 
. fide in Graecis? utrum ea refidet in ἱκανὸς, an in δεῖξαι; Im- 
mo celebritatem Olympiacam fufficere , & valere etiam ad Jcripto- 
rem admirabilem o(lendendum Graecis, quoniam videlicet hacte- 
nus alia ludicra illic folita erant δείκνυσθαι, non hiftoriarum 
Ícriptio. GRON. 

ead. l, 12. Δεῖξαι τοῖς Ἕλλησι τὰς Ἑλληνικὰς διεξιόντα) Τὰς 
Ἑλληνικὰς νίκας διεξιόντα. MARCIL. 

ibid. Τὰς Ἕλλην.) Τὸ πράξεις hic defiderari videtur. GuvET. 

ead. ἰ. 15. Νίκας) Ex Marcilii coniectura, quam firmat lo- 
cus Luc. Ξυγγρ. c. 54. SOLAN. Potius cum Marcil. ὃς Solano 
νίκας addendum credo, ut Noftrum alibi locutum recte notat. 
Non tamen ideo ftatim in contextum , ut ille iubet, infero , 
donec ex Cod. probetur; ideoque uncinulis feclufi. R grrz. 

in Schol. ΤΠεριγίνεται) Corrupta haec. Ego novum Scho- 
lium effe puto: Ao»; óv71) Κατασκόπῳ᾽ ubi pro Ay oTi , yé- 
yolyTo , moX eam vocem fequens, fcripferit. SOLAN. 

Pag. 122.1. 9. O11 περ ὄφελος) ReGe ibi Obfop. nam ὅτε 
ere ὄφελος dictum ἀντὶ οἱ μεγάλοι; od μέγιστοι, καὶ ἀξιολογώ- 
74701. BOURD. llluftrat hanc formulam Kutter. ad Ariftoph. 
"ExxAuc. $35. GESN. 

ead. ἰ. 11. Ἡ ἀρίστη) Comma poft ἀρίστη, quod in edd. erat, 
fuftuli, quia fenfus id poftulat , ut quilibet facile videt. RE1TZ. 

ead. ἰ. 13. Ξκηνὰς καὶ κωλύβας καὶ πνῖγος) Voces interpre- 
tatus fum alibi. Rem tangit Suet. Iul. c. 39: “444 quae omnia fpe- 
&acula tantum undique confluxit hominum , ut plerique advenae aut 
Inter vicos, aut inter vias tabernaculis pofitis manerent, ac faepe 
prae turba , elifí exanimatique fint plurimi , & in his duo Senatores. 
Bounp. Itaque ἀνὴρ Χίος apud Aelian. V. H. 14, 18, ὀργιζό- 
μενος τῷ οἰκέτῃ, ἐγώ σε, ἔφη, οὐκ εἰς μύλην SAO, ἀλλ᾽ εἰς 
᾽οΟλυμπίαν ἄξω. GESN. 

ead. l. τό. Δλλὰ ῥητόρων &c.) Graeca laborant prava diftin- 
&tione. Sic enim haec verba interpungenda : non convenit 
huc vilis plebs, ἀλλὰ ῥητόρων τε καὶ συγγραφέων καὶ σοφιστῶν 
οἱ δοκιμώτατοι. ὅσον οὐ μιχρὸν ἤδη μὴ τοὐμὸν παραπολὺ ἐνδεέ- 
στερον φαίνηται τῶν ᾿Ολυμπίων. Sic quoque legiffe videtur 
Obfopoeus, qui hunc locum bene vertit. GnAEv. Ut Grae- 
vius interpungit, fic ed. Par. iam habebat. ἈΕΙΤΖ. - 

—In Schol. ᾿Αξιωφελιμώτατοι) Monftrum hoc vocabuli; re- 
tinendum tamen , donec aliud fcripfiffe ex Cod. pateat. Exftat 
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etiam in C. SoLAN. Veram le&ionem exhibet Mf. Reg. 2954, 
ὀξιολογώτατοι Ícribens, quam in textum admittere non du- 
bitavimus. 

Pag. 123. 1, 1." οσον οὗ μικρὸν ἤδη} Haec nemo, credo , in- 
telligat. Corrupta itaque verba pronuntio; neque tamen quo- 
modo reftitui poffint, adhuc liquet. Dicere debuit , Parum er- 
go abefl , quin ad Olympicorum celebritatem accedant haec. SOLAN. 
Ad verbum , tantum non parvum iam eft, hoc eft, parum abeft, 
quin parvi iam illud , vel illam curam, faciam, ne inferior 
&c. Si quis ea, quae adhuc dixi, bene perpenderit, videbit me 
in theatro non multum minore , quam in ipfis Olympiis ver- 
fari. Ut hic Zzboro addidi in interpretatione ad lucem fenten- 
tiae: ita mox a Zeuxis principio, veritus inferendum fuit. 
GESN. "Ocov οὐ μικρὸν δέος coniiciebat B. de Ball. 

ead. l. 3. ΠΠολυδάμαντι ) Perf. Sat. 1, & ibi interp. BovRD. 
Vide Ξύγγρ. c. 35, & v. Eix. c. 19. Scotu(Iaeus. Cuius ftatua 
febri laborantibus mederi credebatur. 'Exxa. c. 12. Bourdelo- 
tius hic nos ad longe alium Perfii Polydamanta amandat. Vi- 
cit hic zeyxperío Ol. XCIIL Vid. Pauf. El. II. Meminit Pla- 
to IToA. A , pag. ed. Ald. 7 A. & Bafilius de Leg. Gr. lib. (Grot. 
ed. 96 C.) Et Dion Chryfoft. pag. m. 441 C. ubi Theffalum 
vocat. SOLAN. 

ibid. Γλαύκῳ) V. 9. Eix. c.19. Caryflius, qui XXV Olym- 
piade coronatus, Py&z per excellentiam denominatus dici- 
tur. De eo Demoftlh. περὶ στεφ. fub fin. cap. 99, p. m. 199 B. 
ubi prave fcribitur Kapigzíov* ὃς Aefchin. c. 65. Pind. etiam, 
fed ode illa periit. Adde etiam Dion. Chryíoft. p. 441 C. ubi 
idem Cary[lius. SOLAN. 

ibid. ΤΠαραθεωρῆτε ) Ylapabsopeiv.ea fere forma percuffum 
verbum , ac παριδεῖν apud Herodotum 1,57 & 38. Quem- 
admodum enim ibi zrepid'ov μοι δειλίαν τινὰ vertendum eft , 
obfervans in me timiditatem , feparata a verbo praepofitione : 
ita hic etiam παραθεωρεῖν idem eft , ac ϑεωρεῖν παρὼ τῷ Πολυ- 
δάμαντι x. τ. ^. GESN. Παραθεωρεῖτε Th. M. legere, Solanus. 
notaverat ; fed quia dubites, fitne Theod. Marcilius an Tho- 
mas Magifter intelligendus, moneo Th. Magiftrum fignifica- 
ri, (quem adeundum in verbo παροβάλλω , extrema tandem 
pagina docet idem ). Is igitur, loco dicto, haec habet: HAPA- 
BAAAQ τὸ πλησιάζω, Tb ἔρχομαι. καὶ τὸ παρεξετάζω, ὃ καὶ 
“ταραθεωρῶ παρὰ Λουκιανῷ εὕρηται, ev τῷ Ἡρόδοτος ἢ ᾿Δετίων" 
ἀλλ᾽ ἣν μὲν ὑμεῖς Πολυδάμαντι, ἢ Γλαύκῳ, n Μίλων: πωραθεω- 
ρεῖτε. Sed parvi refert , quomodo apud Lucianum legas: ideo 
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vulgatum non moveo. Occurrit idem verbum fupra Nigrin. 
€. 10 ex divifione Solani. Item Hermot. 74. Et infra de Imag. 
cap. 7. ἈΕΙΤΖ. : 

ead. l. s. Ἐπ᾿ αὐτοῦ μόνον ἀποδύσαντες id'ure) Sic edunt, 
quod intelligi non poteft ; & ipfos tamen ree intellexifle pa- 
tet ex verfione per f folum exutum videatis : quam ut habeas, 
edi debuit ἀποδύσωαντος. GRON.'Ez' ἐμαυτοῦ ) Sic L. In aliis 
prave ἐφ᾽ αὐτοῦ. SOLAN. Quia Solanus ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ vult, & 
Codicem optimae notae fuffragantem habet , fic edi magis 
paffus fum, quam iuffi ; melius enim eft , quam vulgatum ἐφ᾽ 
αὑτοῦ" nam etfi αὑτοῦ pro ἑαυτοῦ, ὃς hoc pro ἐμαυτοῦ inter- 
dum valeat , hic tamen nimis ambiguum foret. Confer fupra 
de Merced. cond. c. 19, Ei — τὴν ψυχήν σοι τὴν ἐμαυτοῦ &7t- 
πρέπων. Ubi etiam quaedam edd. habent ξαυτοῦ. Alioqui ἐπ᾽ 
ἐμοῦ mallem , quia dubito , liceatne reciprocum ἐμαυτοῦ alii , 
quam primae períonae verbi, adiungere. Ut enim proprie di- 
citur πέπεικα ἐμαυτὸν, Herodian. 1, 55, Σύνοιδιω ἐμαυτῷ" & 
“παρὰ πάντα τὸν ἐμαυτοῦ βίον εἶδόν τε καὶ ἤκουσα, , idem He- 
rodian. L , 2 , 10; ita abfurdum videtur dicere 1776 ἐπ᾿ ἐμαυ- 
τοῦ, quia fic perfona verbi contradicit perfíonae pronominis. 
Ego faltem fi dici nondum obfervavi. Nec tamen opus cum 
Gronov. ἀποδύσαντος legere , fi exutum velis fignificari , fed 
ἀποδύσαντες ἴδητε coniungendum ; & parvi intereít, hoc tum 
Vertas, vOS me exuentes videtis, an exutum , quod vel apertio- 
rem fenfum habet. ἈΕΙΤΖ. ; 

ead. l. 6. Ἀποδύσαντες) Cave obtemperes viro docto mo- 
nenti ἀποδύσοντος. Quin ἀποδύσωντες retinendum , ut ἀπει- 
γαγόντες. Exuunt , h. e. exui iubent , ut infpicere totum pof- 
fint , athletam ἀγωνοθέτωι.᾿Αποδύσοντος aCtiva voce vix dici 
de eo, qui veftes ipfe ponit, poteft. GESN. 

ibid. αστιγώσιμος) Dixitantea & (aepe repetit al. BOURD, 
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Pag. 124.1. 1. ZETZIX ) Huic differtationi (quoniam de hac 
locus alius dicendi) non immoror: paucae variantes lectio- 
nes , & quae lectorem avidum non morentur. Bounp. Προσ- 
λαλιὰ , ut fupra. Habita vero ifta etiam in theatro : patet fine 
huiufce Laliae. MAncIL. E 

ead. l. $. Προσιόντες οὖν) Epanalepfi infervit illud οὖν, veluti 
infra Quom. confcr. Hift. c. 62 , Οἰκοδομήσας γὰρ — οἰκοδο- 
μήσας cuy. Et Pfeudom. cap. 19, τὸ éd RE λαβὼν — ἐκεῖθεν 
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οὖν τὸ ἐνδόσιμον λαβών. Bene obfervante Dukero ad Thucyd. 
VII, c. 95. Ubi δὲ Scholiaften vide, δὲ ad partes vocatum Ra- 
phel. ad Evang. Marc. III, 5 1. R erTZz. 

Pag. 125.1. 14. Quum τάχ α μέντοι καὶ αὐτὸ τοῦτο προσάγε- 
σθαι αὐτοὺς) Benedictus, flatim quidem id ipfum etiam addituros 
putabam. |neptitfime. Nam qui id in laudando addituri erant , 
cum ipfe Lucianus ante dixit, fe fufpicatum effe omnes melio- 
res laudatae orationis caufas ab fcriptis fuis abeffe? Rede ta- 
men Graeca, quae optime percepit Obfopoeus, Aoc ipfo eos 
potiffanum oddu&tum iri; nifi quod congrua oratio pofcat addu- 
ci; non enim agitur de futuro. GRON. 

ead. l. τς. Καὶ αὐτὸ τοῦτο rp.) Et hoc nonnihil captos plaudere , 
vel, hoc etiam forta[fe attraclum iri. V ariant autem hic libri. FL 
αὐτῷ τούτῳ, Cui fcripturae favet locus Φαλ. αἰ, c.3. Codex au- 
tem P. cum impreffis facit, quos tuentur verba cap. $5 Ep. 
Parum ergo refert , utram fcripturam fequamur. SOLAN. 

Pag. 126. ἰ X. Τὸ τοῦ 'Op.fpov) In Zeuxide , τὸ τοῦ Ὁμήρου, 
καὶ τὴν νέαν GdWy xéy ἀρισμένην ὑπάρχ ew. Alludit ad Odyff. 
A, V. 551. GRAEv. 

ead. ἰ. 10." AvÜpaxes & c.) Carbonem , ut aiunt, pro thefauro in- 
venimus. Phaedr. V ,$7. Vonsr. 

ead. L. τς. Καινοποιεῖν) Vide idem ferme de eo Ariftotelis iu- 
dicium de Poét. c. 26 f. SoLAN. , 

Pag. 127. 1. 7. Σύλλας) Periit itaque thefaurus antiquita- 
tum Graecarum immeníus ; fed ftatuarum tantum , aut tabu- 
larum pi&tarum: nam quae longe maior ia&ura orbi erudito 
futura erat librorum, quos fumma cum cura ab eo collectos 
fuiffe in Graecia idem Lucianus docet "Avid. c. 4, non eft 
facta. Plutarchus enim libros memorat Athenis ab eo Romam 
incolumes deportatos. Plut. Syll. 8$6 A. SorAN. | 

ead. ἰ. 17. Ἢ Κένταυρος) Petütne ex hoc Luciani libello Κεν- 
ταυρίδων fuarum imaginem Philoftrat. Icon. 2, 5 ὃ Le&ori cer- 
te non iniucundum erit utramque picturam contuliffe. GEsN. 

Pag. 128. 1. 7. Οἷόν εἰσιν ἵπποι) Vide nos infra ad Harmon. 
C. 3, ἀλλότριον τἀμά, Ubi plura eiufmodi fingularis cum plu- 
rali exempla dedimus. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. το. Ἔς τὸν πωλικὸν τρύπον) Benedictus, equarum in mo- 
rem. Et cur non aeque bene Obfopoeus? quemadmodum pulli a 
matribus lattari folent. GRON. 

Pag. 129. l. τ. Ἐφ᾽ ὅσω) lllud ἐσὶ quid hic valeat, non igno- 
ro; expungendum tamen cenfeo, meliufque tum habiturum 
hunc locum. SoLAN. | 
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ead, 1. ς. Σκιάσαι) At, fi Perraltos audias, hoc pi&oribus 
antiquis ne in mentem quidem venerat. Vid, Philoftr. p. 71, 
& Iun. de Pic. vet. III, 3. ΘΟ ΑΝ. 

ibid. Καὶ τοῦ μεγέθους τὸν λόγ ον ) Cum Lucianus defcripfif- 
fet Centaurum feminam duobus infantibus ubera praebentem 
a Zeuxide mirifice deícriptam, cuius tabulae exemplum viíe- 
batur Athenis, cum ipfum Zeuxidis προτότυπον a Sulla mif- 
fum Romam ad Maleam naufragio intercidiffet , plurima alia 
fuiffe in illa tabula divina plane & admiranda, quae artis ru- 
des fugiant , elegantes autem fpe&tatores, & eruditos oculos 
advertant maxime, & in admirationem rapiant, praecipue 
vero pictores, qui multa videant, quae nos non videmus, 
καὶ τοῦ μεγέθους τὸν λύγον, καὶ τὴν τῶν μέτρων πρὸς τὸ ὅλον ἰσό- 
τήτὰ καὶ ἀρμονίαν, γραφέων παῖδες ἐπαινούντων, οἷς ἔργ ον εἰ- 
δέναι τὰ τοιαῦτα. Sic in Latinum tranftulerunt hunc locum: 
"At magnitudinis proportionem , & menfurarum ad totum aequalita- 
tem atque compagem pictores commendent , quorum muneris eft talia 
fcire. Τῷ ὅλῳ inepte δὲ infulfe opponuntur μέτρα. Novi qui- 
dem μέτρα: feu menfurasin pictura, de quibus Philoftratus iu- 
nior in prooemio Iconum , & Plinius. Sed ἰσότης καὶ epuoría 
fimpliciter eft (ymmetria, neque μέτρων ἰσότης quidquam a- 
liud effe poteft, quam συμμετρία. Si ergo vulgatam tenemus 
le&tionem, cuius rei erit illa μέτρων ἰσότης, Membra vero & 
partesre&te opponuntur toti. Illarum aequalitas debet refpon- 
dere toti. Legendum igitur eft , τῶν μερῶν πρὸς τὸ ὅλον ἰσότη- 
Τὰ , partium cum toto congruentiam 6 aequalitatem. Dionyfio 
Longino περὶ ὕψους dicitur συμμετρία τῶν μελῶν πρὸς ὅλον, 
cum ait : τὸ καλὸν τοῦ σώματός ἐστι συμμετρία τῶν μελῶν κωθ- 
εστώτων αὐτῷ πρὸς ἄλληλά τε καὶ πρὸς ὅλον. Pulchritudo corpo- 
ris efl conformitas membrorum rette con(litutorum ad fe invicem , & 
ad totum. Aliis eft ἀναλογία. Ciceroni I de off. partium conve- 
nientia, & apta membrorum compofitio. Plinio in epiftolis congruen- 
tia Θ᾽ aequalitas membrorum , lib. IL , ep. 5 : Si avulfum flatuae ca- 
put, aut membrum aliquod infpiceres, non tu quidem poffes ex illo 
congruentia aequalitatemque deprehendere , po[[es tamen iudicare , 
an id ipfum fatis elegans e[[et. Sic aequalis & congruens iungit 
quoque Suetonius de Tiberii corporis habitu : Latus ab hume- 
ris & pectore , ceteris quoque membris u(que ad imos pedes aequalis 
& congruens : hoc eft, verbis Luciani iv πάντων τῶν μελῶν πρὸς 
σὺ ὅλον ἰσύτης καὶ ἁρμονία. Hoc autem inter praecipuas egre- 
gii artificis curas & notas , noffe partium συμμετρίαν & ἀνα- 
Avyíay cum toto; huius maiorem habebant rationem , quam 
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fimilitudinis. Illam tribuebant arti & exercitationi , hanc inge- 
nio & iudicio artificis. Vitruvius id ipfum requirit in archite- 
€is lib. HL, 1: Sacrarum acdium membra, ad univerfam totius ma- 
gnitudinis fummam , ex partibus fingulis convenientif[mum. debent 
habere commenfum re[ponfum. Hunc Luciani locum fic puer fe- 
re emendavi, cum cum aequali Io. Schiltero, neceffario meo, 
qui nunc illuftriffimo Duci Saxoniae eft a confiliis , & inter 
luriíconfultos do&tos & elegantes non ultimum locum tenet , 
ante triginta annos hunc fcriptorem evolverem , & excute- 
rem. Recte vero me vidiffe, excerpta M(. quae tredecim ab- 
hinc annis nactus fum, oftendunt, in quibus μερῶν legitur, 
quamvis fine iis ipfa ratio fic Ícribendum effe iubeat. GRAEV. 

ead. ἰ. 6. Mépov) Sic re&e praeter Mf. Gr. P. L. & ed. 1. Re- 
liquae omnes μέτρων. SOLAN. Ego μερῶν fcribo. RErrz. Non- 
dum damnare poffum τῶν μέτρων ἰσότητω “πρὸς τὸ ὅλον, i. 6. 
verbo uno συμμετρίαν, quae fine dubio in partibus eft , licet 
expreffa partium mentio non fiat. Etiam qui μέρων habent li- 
bri, ipfo accentu produnt, fuiffe in archety po μέτρων. GESN. 

ibid. Τρωαφέων red es rauvoUvrov) Touqéov παῖδες funt di- 
fcipuli piétorum , immo pi&ores ipfi, ut φιλοσόφων παῖδες 
Nofter alibi dicere amat. Ceterum ne mirere ftructuram ho- 
rum verborum, nec quaeras, quo participium illud pertineat, 
neque in ἐπαινοῖεν mutandum fufpicere. Eft enim genuinus 
Atticifmus participit *, pro imperativo ἐπαινείτωσαν, quem 
re&e illuftrat Th. Magift. v. XPHEOON, ac nonnullis exemplis 
confirmat. Adde Wetfeling. Obferv. pag, $1, ubi ex Sophocl. 
' Aiac. Maftig. 981 affert: Οἱ δ᾽ οὖν γελώντων κἀπιχαιρόντων 
xexois , 1. e. rideant illi & gaudeant malis. Alia huius generis par- 
ticipia pro aliis modis, vid. ap. Maittaire de Dial. p. 79. REtTz. 

ead. ἰ. 8. Ἐπήνεσα ) Abfurde Obfopoeus, /aude extollebam , 
cum aorift. indicativi hic vertendus fubiun&ive. Exempla fi- 
mil. vid. ap. Ienf. in Lectt. Lucian. p. 238—340. Sed credo, id 
me iam notaíle ad Hermot. cap. 61 & 81. Confer Ael. V. H. 
2,51. REITZ. 

Pag. 130. L. 7. Τὸ νεογνὸν δὲ τὸ £y τῶν νηπίων, ὅμως ἄγριον 
χαὶ ἐν τῷ «παλῷ ἤδη φοβερὸν ) Interpretantur, porro infantum 
alter, non fecus ac pater agreflis efl , δ᾽ in tenera aetate iam terribi- 
lis. Satis fideliter, nifi quod quatuor voces, quae fequuntur 
tertiam , me offendunt, maxime quia nec in Graecis haben- 
tur. Et quare unus modo fimilis eft patri, non etiam alter pul- 


* Immo terminatio imperativi. Adde Homer. Iliad. O, 517 & 521, 
aliaque, quae deinde dedi. ΒΕΙΤΖ. ἐπ Addend. & Corrig. 
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Ius? Àn vero (ícribunt, hanc fuiffe naturam Centaurorum ἃς 
diverfitatem , prout ex equino aut muliebri ubere lactaren- 
tur? Quafi vero in la&antibus etiamnum beftiis magnam in- 
dolis ὅς feritatis differentiam videamus. Immo quis ille ex 
duobus eft ἀγριώτερος καὶ φοβερώτερος ; Profecto merae abfur- 
ditates , δὲ mifere depravatus eft hic locus. Nam ne Graeca 
quidem bona funt. Quis enim dicit τὸ νεογνὸν τὸ ἕν τῶν γηπίων ; 
quo geminum illum articulum? & cur non tantummodo τὺ ἕν 
τῶν νηπίων, vel τὸ ἕν τῶν νεογνῶν ; Quin etiam cur non addit 
manifeftius differentiam , ut appareat , quam hic fit ex patre 
ἄγριος, alter fit inftar matris aut καλλίων, aut mitior? En igi- 
tur neceffariam & egregiam reflitutionem, τὸ νεογνὸν δὲ, τὸ ἐν 
τῷ νηπίῳ ὅμως ἄγριον καὶ ey TO ἁπαλῷ ἤδη φοβερόν" nec de 
altero infantum , fed utroque accipe, Foerus autem adhuc in te- 
nerrima aetate tamen ferus & in molli iam terribilis. Deinde verte: 
Et hoc mihi vifum efl admiratione dignum , ( ut referatur ad prae- 
cedens , quod perperam Benedictus refert ad fequens) δ᾽ φμοά 
admodum pueriliter &c. Sane etiam tale quid videtur attendiffe 
Obfopoeus. GRON. Τῶν νεογνῶν P. & L. In reliquis prave le- 
gitur τὸ νεογνόν. SOLAN. 

ead. l. τι. Ἔν χρῷ — προσιστάμενοι ) Etfi praepofitio ἐν hic 
vix abeffe queat, accedit tamen ad pleonafmum, de quo Dial. 
praeced. Herodot. cap. 5, ad verba παίζουσιν ἐν ὅπλοις. di- 
ximus. ΒΕΙΤΖ. 

in Schol. Χορευτικὰ) Ride. SOLAN. 

Pag. 151.1. ς. Περίβαλε — καὶ ἀράμενοι) Unum alloquitur 
diícipulum , tamen fingulari & plurali numero fimul utitur, 
dicens : ἄγε Muxxíov, περίβαλε τὴν εἰκόνα, καὶ ἀράμενοι aero 
χομίζετε. Hoccine ἀσύστατον" involve hoc & auferte. De Grae- 
cis íecurus Obíopoeus utrumque fingulari numero reddidit , 
age , puer, involutam pitluram aufer. Sed an pofteriora in fingu- 
larem erunt mutanda, vel pronomen ὑμεῖς ante ἀράμενοι ex- 
cidiffe dicendum ? quia , poftquam unum puerum involvere 
pi&uram iufferat , dein converfus ad ceteros dixerit: & vos 
eam domum auferte , quippe quae maior erat, quam ut ab 
uno commode portari poffet. At poteft ὑμεῖς fic per fe fatis 
intelligi , ideo nihil muto ; quin vel fine tranfitu fic poteft ac- 
cipi, ut unum nomine vocans ei fimul mandet , quid ab eo, 
quid ab reliquis fieri velit, ideoque comma , quod in Parif. 
poft εἰκόνα erat , fervavi, quod Salm. in punctum mutavit : 
id vero fi quis praetulerit , ut novum ἃ καὶ ἀράμενοι manda- 
tum incipiat, poteft recipere. Eft tamen locutio rarior, nec 
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permittit tempus eam exemplis adftruere. Alia enim enallage | 
e(t haec Ariftophanis Plut. $27 : — ov, ἕξεις οὔτ᾽ ἐν κλίνῃ κα- 
ταδαρθεῖν, ov γὰρ ἔσονται" [Non licebit tibi in lectulo dormire , nom 
enim erunt , (fcil. le&i). Evang. Luc. V, 4 , ἐπανάγαγε ἔς τὺ βώ- 
Bos , καὶ χιλάσωτε τὰ δίκτυα ὑμῶν. Et Aelian. Var. Hift. I, 
4. Ceterum hic quoque obfervemus, non femper in tabulis 
pinxiffe veteres, fed etiam picturas in membrana coloribus 
aqua temperatis factas. Quin & in linteo pingere notum fuif- 
fe tempore Plinii, vid. ap. ipfum lib. XXXV, c. 7. Quod non 
miror, cum de libris linteis , fe multo antiquioribus, iam fece- 
rit mentionem Livius. Veteres autem aqua tantum, non oleo 
temperatis coloribus ufos, ait eruditiff. Alkemade, in Prae- 
fat. ad Melis Stoke Rym-Kronyk , methodumque oleo pin- 
gendi anno demum Chrifti 1410 ab Ifaaco van Eik inventam 
docet. At quomodo aqueae iftae picturae aéris , aquae falíae, 
& imbrium iniurias ferre poterant? Pi&turis enim ornatas & 
coloribus variatas fuiffe naves , ianuas, clypeos, currus & fi- 
milia, teftatur Plin. eodem c .7 & feq. eiutd. libr. 55 ; quod ὅς 
alii auctores teftantur. Et quomodo ad plura fecula perdura- 
bant etiam fub terra inventae tabulae pi&ae, ut colores ad- 
huc diftingui potuerint? veluti illa nymphaeum referens, de 
qua vid. Holfteni Commentar. in Thef. Graev. T, IV, pag. 
1800. Tegebantur quippe udo te&orio (de quo vid. Vitruv.) 
& incruftabantur pellucido ex gummi ac refinis confecto glu- 
tine, vel inurebantur, vid. Plin. c. XI libri dicti pr. & fin. ca- 
pitis, quod vocabant ἐπ encauflice pingere , cuius duo fuerint 
genera , cera , 6 in ebore , ceflro: ac ternum acceffifTe, refolutis 
19ni ceris penicillo utendi ; quae pictura in navibus nec fole , nec. fale 
ventifque corrumpitur. V erum cum λήχυθος oleariam ampullam 
proprie fignificans, etiam pro vafe pigmentario inveniatur 
ufurpatum , & oleum cedri incorrupta a vermibus praeftare 
ligna & ebur fciverint veteres, idque eos in ufus adhibuerint, 
mirum, cur in mentem iis non venerit , ipfos colores oleo 
temperare, ὃς magis miror, Fr. lunium nihil de hac inventione 
prodere. Ego faltem illum pervolvens invenire non potui. 
Quare manum de tabula , ne mihi exprobretur, quod Proto- 
geni, cuius unicum in arte vitium reprehendit Apelles , guod 
manum de tabula tollere ne(ciret , memorabili praecepto , noce- 
re faepe nimiam diligentiam. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. l. 7. Τῶν d" ἐφ᾽ óro ) Non puto recte cohaerere vulga- 
tam lectionem τῶν 4" ἐφ᾽ ὅτῳ" fed refpondere fibi debere τοὺ 4" 
ἐφ᾽ ὅτῳ. Graevianae emendationis fententiam fecutus fum ; 
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fed eam locum habere poffe putabam , & fi illud δεῖ non in(e- 
ramus, fed intelligamus. Decet iratum & ftomachantem ab- 
rupta oratio. GEsN. lllud ἴσως τοῦ, quod Cod. L. prae fe fert, 
gloffam olet, quam quis conie&tans forían τοῦ pro τῶν legen- 
dum, (quod fane verum foret) margini appofuerat , quaeque 
deinde , quod faepe fieri notum eft, in textum ab imperito 
eft admiíía. RE1rz. 

ibid.'Ee' ὅτῳ ) Zeuxis iubet hanc tabulam propofitam pue- 
ros domum ferre , quia fpe&tatores non artificium laudabant, 
fed novitatem & iníolens argumentum, dicens: οὗτοι γὰρ 
ἡμῶν τὸν πηλὺν τῆς τέχνης ἐπαινοῦσι, τῶν d" ἐφ᾽ ὕτῳ, εἰ καλῶς 

ἔχει, καὶ κατὰ τὴν τέχνην, οὐ πολὺν ποιοῦνται λόγον. Inter- 
pres Salmurienfis: Hi namque noftrae lutum artis laudant , fed 
mentis & fcopi , num rette & ex arte fattum fit opus, nullam habent 
rationem. Mirum, τὰ ἐφ᾽ ὅτῳ efle mentem & fcopum. Obfopoeus 
plane omifit. Ἐφ᾽ ὅτῳ, ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ᾽ οἷς, Graecis eft, qua de cau- 
fà, qua in re. Herod. Polymn. πυθόμενοι ἐφ᾽ οἷς ἥλθον, feifcira- 
ii, qua de caufa veni[Jent. Sed in Luciano deeft verbum, ad quod 
referatur ἐφ᾽ ὅτῳ. Puto igitur excidiffe τὸ δεῖ, idque abíor- 
tum effe a fequente vocula εἰ, quo nullum in pritcis mem- 
rà frequentius eft erratum. Sic igitur fcribas : τῶν δ᾽ ἐφ᾽ ὅ- 
τῳ δεῖ, εἰ καλῶς ἔχει, καὶ κατὰ, τὴν TÉ VW, οὐ πολὺν ποιοῦνται 
λόγον. Illorum vero , propter quae oportet , ÍC. ἐπαινεῖν, laudare 
picturam , zum. re&e € fecundum artem fit fata , nullam habent 
rationem. GRAEV. 

ead. ἰ. 11. eig) Antiochus hic omnium primus. In num- 
mis nufquam reperiri hunc titulum , teftis eft Spanh. 415. Sed 
idem aliunde fatis confirmat. Ob hanc ipfam pugnam ei da- 
tum tradit Appianus in Syriacis. SOLAN. 

-ead. ἰ, τό. Ἐπὶ μετώπου) Obfopoeus verterat , a tergo, pro , 
in fronte , fatis imperite profe&o. R1TZ. 

Pag. 132. l. 1.'Es βάθος δὲ ἐπὶ τεττάρων καὶ εἴκοσι TeTa/y- 
μένους ὁπλίτας) Cum toties haec fint ab viris doctis explana- 
ta, certe nequit laudari Benedictus, dum interpretatur pri- 
mas voces in medio , unde utique patet , eum non intellexiffe. 
Obfopoeus & fimplicius & propius ad intelligentiam , in pro- 
fundum. Livius folet dicere , introrfus porre&os ordines, introrfus 
patere aciem , & latitudinem aciei. GRON. Sic profundum de den- 
Ío ex Herodian. fupra oftendimus, ad Piícat. c. 12 & 41. De 
Merced. c. 25 & 55. Sic Latini profundum etiam de dimenfio- 
ne horizontali, ut profundae filvae apud Lucret. V , 42 , & Curt. 
VII, 7, 4, quodiam dixi in libro de 4mbiguis. Quae de altitu- 
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dine arborum interpretari abfurdum foret. Addo hic Thucyd. 
L.V, c. 68, Ἐπὶ δὲ βάθος ἐτάξαντο μὲν οὐ πάντες Gjsolog. Ex 
Xenoph. II Hift. Gr. p. 472, citante Dukero ad Thucyd.VII, 
75. Item Diodor. Sic. p. $75, βαθείᾳ, φαλάγγι, addu&tum in 
Indice. Ἐπὶ τεττάρων autem firmat idem Dukerus ibidem lo- 
co Xenophontis modo defcripto , ubi ait : καὶ ἐγένοντο βάθος 
οὐκ ἔλωττον, ἢ ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων, REITZ. 

ead. l. 4. Ἐπιβήσεσδοι ) In Angl. Cod. pro quo ex fide MSS. 
& Cod. Flor. repofuimus ἐκπηδήσεσδαι. BOURD. 

ead. l. 7. Δύτῳ ) P. melius, quam quod in reliquis αὐτῶν. 
SOLAN. 

ibid. Δι᾿ ὀλίγου) Ita , uti coniecerat Vorftius , P. Codex. In 
impreffis 2 ὀλίγον. SOLAN. 

in. Schol. col. 1. Ll. 1. Δισμυρίας ) Atqui currus falcati erant 
oCtoginta , haud plures. In C. legitur ἤτοι &u&d'as, etiam pra- 
ve. SOLAN. 

ibid. col. 2. I. 2. ἸΠεζὸν ) Imperite admodum haec enarrat 
Scholiaftes Graecus : Latinus melius. Sor.AN. | 

Pag. 133. 1. 6. Τότε ἀνὰ τέτταρας μὲν τῶν ἐλεφάντων ἀπαν- 
τὸν ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῖς ἱππεῦσι) Cum vertit Benedictus, runc cum 
quaternis elephantis utrinque occurrere equitibus , imitatur Obfo- 
poeum, runc una cum quatuor elephantis utrinque equitibus effe oc- 
currendum , qui uterque debuerat addidiffe , qui cum elephan- 
tis occurfuri effent: certe fecurius poterant, tunc elephantos 
quaternos utrinque occurrere equitibus Galatarum. GRON. 

ead, Ll. 13. Ἐταράχθησων) Idem Romanis, bello Tarentino , 
cum Pyrrho dimicantibus evenit. V. Flor. I, 18. VonsT. 

ead. l. τς. Τετριγότων ) Mart. Delrio ad Senec. leg. putat 
τρωχ υτήτων. BOURD. Polyaenus χραξάντων de elephantis u- 
furpat. Strateg. IV, p. 38$ A. Sed Philoftratus 61 utitur hac , 
nifi quod ibi perperam legitur τετρυγὼς pro τετριγός. SOLAN. 

Pag. 134. 1. 1. Hplv ἢ) Non folum quatuor illae , quas So- 
lanus contulit, fic habent edd. fed & P. & S. nec dubito, 
quin & ceterae. An vero credidit, poffe abeffe illud ἡ; poteft 
quidem ; fed & re&te adeft, ut fupra Dial. Mort. XIV Alex. & 
Philip. ἀλλὰ πρὶν ἢ τόξευμα eixveiayaa , φυγόντων. Aelian. 
Υ.Η.1, 21, νόμος ἐστὶν — μὴ πρότερον λόγου p.e Ta Aat iet, 
“πρὶν ἢ προσκυνῆσαι αὐτόν. Et non femel alibi. Herodian. I, c. 
XL, 11, Οὐ πρότερον ἥ ναῦς ἀνέδραμε, πρὶν ἢ τὴν ἱερείαν ἀν- 
ey Ünras τῆς Θεοῦ. Ne plura addam. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 2. ἹΠεριπειρόμενοι ) Sic quoque in /. erat , fed 2 fupra 
pofuit Solanus,, ut qui περιπειράμενοι legi velit, addiditque 
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| conferendum Noftrum p. 254 ed. Junt. & Tom. altero, pac. 
175, id eft, in Catapl. c. 5 1, ubi σεριεπάρη τις μάλα καρτερὸς 
legitur. Alter locus eft in Gallo c. 2 , περιπεπαρμένα τοῖς ὁβε- 
λοῖς. Adde δὲ mox hoc capite , τοῖς ὀδοῦσι περιπείροντες. Un- 
de quidem ufus huius verbi ac vis probatur, minime tamen 
inde conficitur, περιπειρόμενοι in. περιπειράμενοι mutandum : 
quin paffivum hic praeferrem ; nam fi medium adhibere vo- 
luiffet , quidni dixiffet περιπειράμενοι ἀλλήλους. Plura ad fi- 
nificationem huius verbi probandam adduxit Iac. Elfner. ad 
[E . ad Timoth. VI, 10, Καὶ ἑαυτοὺς περιέπειραν ὀδύναις πολ- 
λαῖς. Ubi & haec Luciani, & Heliodor. L. IX , pag. 458, ὃς 
Plut. Gracch. p. 842 profert. Rz1TZ. 
ead. l. 4. Τὰ ἅρματα δὲ ἀναστρέψαντα.) Uterque interpres 
hoc loco fomniat fubverfos currus, tanto ineptius, quod ta- 
men eofdem mox ferri denuo in fuos dicant; quae quemad- 
modum fieri poffunt? Praeterea didici, cum de fubverfione 
loquitur Lucianus, non ἀναστρέφειν illic locum habere , fed 
ἀνατρέπειν. Sic in hiftoria confcrib. ἀνατρέψαι μόνον τὰ τῶν 
ἄλλων, & in Demonacte ἀνατραπέντος τοῦ σκάφους, ubi ver- 
titur f/ubmerfz nave , forían praeter au&oris & mentem ὅς ma- 
num, quae tantum vult aut voluit, f/ubver/z. Et noftrum ipfum 
in Ariftophanis Pace , ἅρματα δ᾽ ἐπ’ ἀλλήλοισιν ἀνατετρομ.- 
μένα. At nunc intelliguntur retroa&£ vel reverfi , ut in Scytha , 
οὔκ àv οὐδὲ ἀνέστρεψεν οἶμαι ἐς Σκύθας Anacharfis, ei μὴ z5- 
λων ἀπέθανε. Indignum profe&o tam exigua , nota & obvia 
ignorari. Quin etiam diftn&tio ponenda eft poft verbum ἀνα- 
στρέψαντα. fed hoc modo, τὰ ἄρματα δὲ, ἀναστρέψαντα καὶ 
ταῦτα εἰς τοὺς οἰκείους, οὐκ ἀναιμωτὶ διεφέρετο. Mox male in 
Salmurienfi editum τῆς 7» εὐθὺ ὁδοῦ, quod in hac ed. repeti 
video, cum recte Bafileenfes τῆς ἐς τὸ εὐθὺ 6d o9. GRON. 
ead. |. 8. Δίφροι d" ἀνεκυμβιλίαζον) Ex Homeri lliad. II, v. 
3989. Mox κεῖν᾽ ὄχ ea, κροτάλιζον, ex eiufdem poétae Iliad. A , 
160, petita funt. GnAEv. Homer. Il. IT, 579. SOLAN. 
ead. ἰ. V1. ᾿Αποβαλόντες) Etfi parvi eft , monendum tamen , 
me ideo ἀποβαλόντες, ex Fl. δι B. 2. praetuliffe , quia ex ipfa 
prava fcriptura reliquarum fufpicor, eas aoriftum dare vo- 
luiffe ; omnes enim ἀποβαλλόντες legunt, accentu in penrulti- 
ma collocato, etfi duplex ^4 habent. Et mirum eft , ut fae- 
pe vitium unius tam apertum , & facile corrigendum, propa- 
getur per reliquas. Sola P. ἀποβάλλοντες. Cui fi plures vett. 
confenfiffent, non mutaffem quidem; fed aor. hic tamen ma- 
gis placet, etfi mox τέμνοντες fequitur, ὅς íequentia etiam 
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participia omnia in praefenti tempore efferuntur, quia £zro- 
βαλόντες cum τέμνοντες non ita at&te cohaeret: nam quod 
Κείν᾽ in Junt. a maiore litera inchoatur, quia verba Homeri 
funt, nihili eft, cum novus fenfus ibi non incipiat; ideo etiam 
comma ante xei/ tollere non dubitavi, quo fenfum planiorem 
redderem. Tum etiam accentum in xeiyj' mutavi, cum edd. 
nonnullae Luciani haberent κεῖν᾽, Eft enim hic κείν᾽ pro zemz , 
i. e. κενὰ ὄχεα, vacul currus; fed xeiv' f. κεῖνα ab ἐκεῖνος foret. 
Sic faltem xeiv' accentu acuto in tribus quoque bonae notae 
Homeri editt. quas contuli , exaratum eft; alioqui potius fine 
accentu fcriberem, quia is in ultimam incidit: fed quia ufus 
obtinuit, ut declinabilia accentum retrahant ante apoftro- 
phum, bene xeív' fcribitur. Verumtamen adhuc aliquid ad 
fenfum deefIe videtur, nempe καὶ vel τε" mallem itaque le- 
gere, τούς τε ἐπιβάτας ἀποβαλόντες xely Vy ed κροτάλιζον, {- 
foribufque excuf]is vacuos currus cum firepitu rapiebant. Kporéaue - 
ζον enim hic pro ἐχροτάλιζον, augmento poétice abie&o, fer- 
vandum licet alibi , ubi ad poétae alicuius verba non refpici- 
tur, id omiflum recte reftituerint eruditi. Vid. mox^Harm. c. 
1, Ubi νικήσας in ἐνίκησας mutatum. At in praet. plufq. perf. 
faepe in profa etiam abiicitur, ut dicam deinde. RErrz. 

ibid. Keív' o» e«) Homer. Il. 4 , 160. Sor AN. 

ead. l. 13. Κατεβάλλοντο) MS. Regius κατελαμβάνοντο, 
Bovunp. 

cad. ἰ, 16. Ylepreretpovzes ) Vid. paulo fupra ad caput praece- 
dens. SOLAN. 

Pag. 135. l. ς. ᾿Επαιώνιζον) P. & Schol. ἐπαιάνιζον. Utroque 
modo vulgo apud fcriptores reperitur. SOLAN. 

ead. ἰ, 12. Ἐλέφαντω ) Vide eius nummum , quem exhibet. 
Spanh. 406. SOLAN. 
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Pag. 137. 1. 1. APMONIAHZ ) Non eft σροσλαλιὰ.. fed Zó- 
eTacis, five commendatio. MARCIL. 

ead. l. 2.'Aguovid'us) Philippo Maced. regnante vixit. Marm. 
Oxon. 175, ep. 77. V. Plut. 957 i. SOLAN. . 

ibid. Τιμόθεον ) Hic nobiliffimus fub Alexandro magno flo- 
ruit, de cuius Mufica, qua Alexandrum ad bellum accende- 
re folebat , meminit Dio in lib. de Regno. COGN. Timotheus 
lyricus clarus eft apud veteres, qui, quod plures lyrae chor- 
das addidiffet , Lacedaemone exíulare iuflus eft , Plut. 209. 


LIN.HARMONIDEM. 449 


Hiftoriam ex Boéthio & decretum ipfum emendatius exhibet 
Caíaub. ad Athen. pag. 613. Sed Milefius ille, uti ex decreto 
conftat ; nofter autem Z/ocorus, ut mox patebit. Quod rite ob- 
fervatum lucem loco mox fequenti a viris doctis follicitato 
foenerabit. De noflro vid. 'Aze;4. cap. s. De Milefio Leop. 
160. Hic eft ; qui Phrygium canens Alexandrum in convivio 
ad arma fubito excitatum mox remifTo cantu a furore ad quie- 


| tem revocavit. Hiftoriam narrat Bafilius de leg. Gr. lib. (Grot. 


ed.99.)SoLAN. . j . 
. ead. 1. 11. Τῆς Φρυγίου) Modorum, feu nomorum, ratio cir- 
cumícribitur. Phrygio tribuit τὸ ἔνθεον, Bacchanalem licen- 
tiam, Dorico feveritatem, Ionico iucunditatem, Apul. lib. τ᾿ 
Florid. Plut. & Boéth. in Mufica. CoGN. Sunt Harmonidae 

uatuor folum muficae modi principales, Phrygius, Lydius, 
mee & lIonicus: cum tamen, qui de mufica fcripferunt, 
quinque conílituant , addentes his quatuor ““εοίϊωπι, ut Plato 
3 de Rep. Athen. lib. t4, Cafliodor. Epift. 40, lib. 2, & libr. 
de Mufic. Nifi füb Dorio Aeolium involvat: haec enim duo 
faepe confunduntur, ut in Pindaro, qui cum [orice fcribe- 
ret , vocavit mufam fuam Αἰολίδα μολπήν. Affignat autem τῷ 
Φρυγίῳ τὺ ἔνθεον" ubi male interpres Obfop. zonirum : voluit 
enim Harmonides rezigiofum, ut patet locis citat. & apud Apu- 
Jeium libr. 1 Florid. Sed de tonorum iftorum qualitate omnes 
ifti fere inter fe diffenriunt: tribuit Ionio τὸ γλαφυρόν. Inter- 
pres fuavitatem: vertendum erat varium , ut apud Apuleiuin 
loc. cit. Sic (aepe apud Homer. γλαφυρὸν, pro eo, quod mul- 
tos receffus multatque latebras habet. BounD. Qui plenio- 
rem de modis muficis ideam defiderat, adeat Claud. Ptole- 
maei Harmonicorum libros, quorum bellàm nobis editionem 
reliquit lo. Wallis Oxon. e theatro Scheldoniano án. 1682. 
Ibique in Appendice veterum Harmonicam ad hodiernam 
comparatam. R E112. 

Pag. 158.1. 8. Νικήσας — ὅμιωνυμόν σοι) Harmonides, cuius 
nomine hunc libellum infignivit Lucianus , petit a Timotheo 
magiftro fuo, qui fe tibias inflare docuerat, ut fe quoque, 
quemadmodum gloriam fibi comparet, doceat ; quo δὲ ipíe 
digito monftretur praetereuntium : ὥσπερ, inquit, ὅτε καὶ σὺ, 
ὠτιμόθεε, τοπρῶτον ἐλθὼν οἴκοθεν ἐκ BoroTize; ὑπηύλησας τῇ 
Πανδιονίδι, καὶ νικήσας ἐν τῷ Αἴαντι τῷ ἐμμανεῖ, τοῦ ὁμώνυμόν 
σοι ποιήσαντος τὸ μέλος, οὐδ εὶς ἦν, ὃς iy νόε; τοὔνομα, Τιμόθεον 
ἐκ Θηβῶν. Si haec attente infpiciantur, patet, nifi fallor, ícri- 


bendum ἐνίκησως. Sicut cum etiam tu , Timothee rm ex pa- 
Lucian. Vol, 177. 
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tria Bocotia egre[fus, tibiis cecinifli Pandionide , & fuperior fuiffi im 
"Aiace furente &c. Ceterum in verbis fequentibus, quod Marci- 
lius pro ójóvujsóv σοι legit ὁμωνύμου σου, certiffima quidem 
videtur emendatio ; (id namque voluit au&or, fupertor fuiflt 
o , qui tibi cognominis cecinerat ) (ed quod ecrin σοὺ mutat , eius 
vero caufam perfpicio nullam. Utroque modo Graeci, δμώνυ- 

óc 714 & τινος. IENS. Poftea in marg. Lectt. Lucian. Ienfius 
haec addidit: Ut Graece dicitur ὁμώνυμος σου, & σοὶ, ita G 
Latini extulere cognominis tui 6 tibi. Serv. ad VI Aeneid. v. 
385: facit autem hic & haec cognominis; nam in Plauto le- 
&tum eft , cum una de Bacchidibus diceret , ///a mei cognominis 
fuit. Hinc apud Plin. III, c. 2, legendum conieQabam , appo- 
fita efl cognomini fui fluvio : ubi Harduinus mallet , cognomin: ft- 
bi , vel, nominis fui. V ulgo circumfertur, cognominis fui. Nifi 
Plinius cognominis fui dixerit , hoc eft , nominis fui , quo pacto 
Tacit. XIl Ann. 55, cognomentum , hoc eft , nomen. Et Iuftin. 
IV,c. 2, & VIL, 1, & XV, 2, cognominare ἀντὶ τοῦ nomina- 
re. ORTWIN. Ἐνίκησως lenfius emendat , quem vel invitis Co- 
dicibus, & ipfo M. hic re&te monentem fequimur. SorAN. 

ibid. Τοῦ δμιώνυμόν σου) Leg. ToU ópevvjsou σου. MARCIL. 
Hoc erat, quod fupra monebam , duos fuiffe Tzmotheos Mufi- 
cos. Thebanus ergo hic iunior Milefii melos canebat. Aliter 
tamen hic, quam edidi, in edd. legitur, nempe ópovvaóv σοι" 
fed emendatione hac nihil certius , quam partim etiam a Mar- 
cilio vifam efle, nota eius indicat. SOLAN. Veriflimam puto 
Marcilii conie&uram correctam a lenfio τοῦ ὁμωνύμου σοι, 
eamque interpretatione exprefli. Diftinguit homony mos duos 
'imotheos, tibicinem hunc Thebanum, & Milefium alte- 
rum, poétam, & eundem quoque Muficum. Addendus hic 
locus thefauris Fabricianis Bibl. Gr. 2 , 19, p. 694. Ceterum 
Pandionidem fabulam intelligo * de Pandionis filiabus , in qua 
Philomela ὃς Progne mirabilem tibicini occafionem praebent, 
Aiax furiofus nobile argumentum Tragicorum &c. GESN. In 
re tam manifefta uni Pell. obfecundaffe fatis habui; nam etfa 
vulgatum ὁμώνυμον ad μέλος relatum, aliquem fenfum faciat ; 
non tamen eum exhibet, quem auctor voluit. ἈΕΙΤΖ. - 

ead. ἰ. 11." Ἐπὶ τὴν γλαῦκα ) NoCtua noctu videt, canit & 
volat fola, odiofa ceteris avibus , in quas aftuta utitur dimi- 
catione: nam avicularum multitudine circumdata refupina 

* Cl. Weffeling. me admonet: vid. an potius Attica tribus fit, & 
conf. Demofth. in Midiana. Sed quia hic agitur de cantu theatrali, & 
ilico additur Aiax furens, cum Gefnero facerem, RE1TZ. 


ἽΝ HARMONIDEM. 4t: 


pedibus pugnat, colle&taque in arcum , roftro & unguibus 
tota tegitur: ei auxiliatur accipiter, foedere quodam naturae, 
ut inquit Plin. Laértius fcribit, Timonem Philiafium hoc no- 
mine maxime reprehendifíe Arcefilaum , quod is populares 
plaufus non aliter confe&taretur, atque no&ua frequenti a- 
vium conventu claudi confuevit. ZZaec ait, & turbam dextra 
laevaque frequentem Ingreditur, volucres ululas mirantur ineptae , 
lila fUupet folidum ; fed tu vaniffime , plebis Captator, quid ob haec 
tam non praeclara fuperbis? Sic Apologum Ang. Politian. in 
fua Lamia exponit. COGN. J4ves circa nouam. Cetera enim 
funt interpretis, non Luciani. De hoc prov. Ariítot. Laért. 
Dio Chryfoftomus, alii. BouRp. Vid. Aelian. de Anim. I, 
29. SoLAN. Conf. Dion. Chryfoft. laudatum a cl. B. de Ball. 

rat. XII, p. 570 ed. Reisk. 

ibid. Τὰ épvez)) Saltus , quem typotheta in /unt. fecit, vide- 
tur natus a fimilitudine terminationis in xz. Hinc reliqua a 
γλαῦκα ufque ad πεπόνηχοι omifit. REITZ. 

ead. l. 12. Ταῦτ᾽ ἐστι d" ἅπερ ἠνξάμην) Lege δι᾽ ἅπερ ἠυξ. 
Mancir. At illud δι᾿ ego iam in edd. antiqq. reperi. Rz1TZ. 

ead. l. τς. Μαρσύας) Vid. infra adverf. indo&t. c. s. ἈΕΙΤΖ. 

ibid." Ὄλυμπος) Hunciterum nominat 'Azad. c. 5. SOLAN. 

ead. l. 16. Οὐδὲν γὰρ) Τῆς λανθανούσης μουσικῆς οὐδεὶς λό- 
yes. Vid. interpr. Perín ad Sat. 1. BoUuRD. 

ead. 1.17. Φασὶ) Meminit huius proverbii Gellius XIII, 50. 
Vonsr. Adde & Eurip. Med. 542. Item Suetonium. SorAw. 

ibid. ᾿Αφανοῦς τῆς μουσικῆς ) Huius adagii fenfus eft, quaf- 
vis egregias dotes ingenii , fi non proferas, perinde effe, quafi 
non habeas. Suet. in Ner. Gell. cap. ult. L. 13. Ovid. (immo 
III Art. am. 399.) Tu licet & Thamyram fuperes atque Orphea 
cantu , Non erit ignotae gratia magna lyrae. COGN. 

Pag. 140. ἰ. 1. Καὶ) W. folus habet illud καὶ ante ἐπ᾽ ἀμφό- 
τέρα. SOLAN. 

ibid.'Ev' ἀμφότερα πιστοὶ) Benedi&us, fpetlatae utrinque fi- 
dei. Quid intellexerit, ipfe viderit: certe nequaquam ad Grae- 
ca. Obfopoeus, quorum fides in utraque fortuna [petlata fit. Ab- 
furdiffime: nec enim huc advería vel fecunda quidquam fa- 
ciunt. Immo ad utrumque , vel in utroque , nempe & reprehen. 
dendo & approbando. GRON. 

ead. l3. Ἐπαινέσονται) Ubi legimus, ei τούτοις φημὶ ἐπι- 
δείξαιοτὰ αὐλήματα., καὶ οὗτοι ἐπαινέσονταί σε, ἅπασιν EA- 
λησι νόμιζε ἤδη γεγ ενῆσϑαι γνώριμος, non dubito , quin haec 
quoque oratio vitio unius literae decorem Ὁ amiferit , le- 
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gendumque fit ἐπαινέσωνται. Timotheus nempe Harmonidae 
tibicini viam moníiraturus , qua per compendium poflet fieri 
clarus inter omnes Graecos , iubet eum feligere ex omnibus 
Graecis optimos , eofque paucos & principes , quibus artem 
fuam probet. His, ait , fi artem tibiis canendi. oflenderis, i iique te 
laudarint , iam te omnibus Graecls cognitum effe fa&tum exiflima. 
ΤΕΝ5. Wopkens in Lett. Tull. p. 506 refutat lenfium ; at non 
fatis fimilibus exemplis , íaltem non ubi xzi adfit. Quare ad- 
huc Ienfio affentior, quia καὶ hic non coniungit, fed disiun- 
git. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l.7. Τί σοι δεῖ τῶν πολλῶν) Ut mima illa: fatis eft, equi- 
tem mihi plaudere. Bounp. 

ead. 1. 14. Ἴσασι.) Aliquid excidiffe mihi videbatur, ante- 
quam ex L. hanc fcripturam , pro εἰσὶ, quod in aliis eft , vi- 
diffem. SOLAN. 

Pag. VA1. L. τα. Οὕτω — ἔμελλ es) Οὕτω δὲ à ἀρα σὺ ἔμελλες. li. 
μῖν φαίνεσσαι τῷ δικαίῳ λόγῳ, ὅτι περ τὸ κεφάλαιον ἀρετῆς ἃ - 
“τάσης ὃ γνώμων φασὶ, καὶ ὀρθὸς κανὼν τῶν τοιούτων. In hoc 
loco vertendo aliud egerunt interpretes. Salmurienfis: Tz igi- 
tur nobis revera talis videri debebas, quoniam : virtutis omnis caput 
es, ut alunt, gnomon 6& retía regula. Alii peius. Laborat locus 
prava diflindione, quae fic eft emendanda: οὕτω δὲ ὁ ἄρα σὺ 

ἔμελλες ἡμῖν φαίνεσθαι τῷ δικαίῳ λόγῳ, ὅτι περ τὸ κεφάλαιον, 
ἀρετης ἁπάσης ὃ γνώμων, φασὶ, καὶ ὀρθὸς. κανὼν τῶν τοιούτων. 
Tu igitur revera talis nobis effe exifümaris, nimirum princeps ci- 
vitatis, quodque fane praecipuum eft, omnis virtutis norma , ut a- 
iunt , € talium regula. Κεφάλαιον inepte copulari cum ἀρετῆς, 
& omiffa copula , & inepta fententia oftendit. Μέλλω elegan- 
ter hic eft &oup opa, exiflimor, ita me comparo, ut pro ta- 
li habear δὲ exiflimer ; ut ,apud Homerum, quem Lucianus 
ubique fequitur : Καὶ γὰρ ἐγὼ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν Ua fice 
εἰναι. Ego quoque olim iudicabar inter homines beatus effc. Ubi 
Scholiaftes: ἔμελλον, ἐῴκειν, ἐνομιζόμην. GRAEV. Lucianus 
ad amicum quendam fuum, virum principem, Ἐσχοπούμην, 
inquit , ὅστις ἄριστος εἴη τῶν ἐν τῇ πόλει, καὶ ὅτῳ πιστεύουσιν 
οἱ ἄλλοι, καὶ ὃς ἀντὶ πάντων ἀρκέσειεν, ἄν. Οὕτω déc ἄρα σὺ ἔμελ- 
λὲς ἡμῖν qaivec en τῷ δικαίῳ λόγῳ, ὅτιπερ τὸ χεφώλαιον, τῆς 

ἀρετῆς πάσης γνώμων φασὶ, καὶ 9 ὁ ὀρθὸς xc ὼν τῶν τοιούτων. 
Apparet refcribendum οὗτος pro οὕτω. Lucianus fcilicet ipfe - 
quoque notus fieri cupiens omnibus , Timothei confilium fe- 
cutus , Cogitabam, inquit, quis civium elf optimus, € cuius con. 
fiium fequerentur reliqui , quique mihi futurus e[fet inflar omnium, 
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Is vero tu iure merito mihi videri debebas; quodque fane praccipuum 
eft , omnis virtutis norma , ut aiunt , ac re&la talium regula, In ulti- 
mis fecutus (um interpretationem Graevii, quam vir ille cl. 
vulgata multo meliorem dat p. 978. Sequitur, εἰ δέ σοι δείξαι- 
μι τἀμὰ, καὶ σὺ ἐπαινέσειας αὐτὰ, εἴη γὰρ οὕτω φανήσεσσαι, 
καὶ d'a ἐπὶ πέρας ἥκειν με τῆς ἐλιπίϑος ἐν paa. ψήφῳ τὰς ἁπάσας 
λαβόντα. Sic conne&tenda haec arbitror , fublato poft φανή- 
eec 3ai pun&to , quod in vulgato confpicitur. Verto: Si autenz 
tibi oflendifJem mea , tuque ea laudafJes, foret ut ita viderer iam fpei 
meae terminum tetigiffe in unius fuffragio fuffragia omnium com- 
plexus. [ἘΝ5. Οὗτος L. uti emendari iufferat Ienfius. SOLAN. 
ibid." Euen Aes) Verbi μέλλειν vis apud Noftrum interdum 
haec eft , ut verifimilitudinem quandam eo fere modo indicet, 
ut Latinorum debet , oportet , & fimilia. Luculentum | praefer- 
tim exemplum eft in Scytha pag. m. 595. οὐ χαλεπῶς ἔμελλφ 
καὶ αὐτὸν "yvGgea 324. Et p. 597 extr. καὶ ἔμελλον οὕτω διατε- 
"ϑήσεσδαι. GESN. Huc quadrant, quae lent. in Le&t. Lucian. p. 
20 contra Th. Magiftr. affert , dicens: Ἤκμελλον, ait Th. Mag. 
᾿Αττιχοὶ, οὐκ Ἔμελλον. Atqui paffim Lucianus, fcriptor ' Αττί- 
χώτατος, Ἔμελλον, θκελλες, ἔμελλε. In Harmonide ( h.l.) σὺ 
ἔμελλες, ἡμῖν qaírea sas &c. In Scytha, Πολλὴ ὑδὸς ἔμελλεν 
αὐτῷ ἔσεσϑαι. Ibid. ἔμελλε καὶ αὐτὸν γνώσεσδαι ᾿Ανάχ etpgiv, 
In Hermotimo, Ὁ δὺ καὶ δηλοῦν £ ἔμελλεν ἡμῖν τὸν ἔφεδρον. 1te- 
rum in Scytha , χαὶ ἔμελλον οὕτω διωτεθήσεσξαι τὴν γνώμην. 
Et in ipfo Thucydidis loco, quem. poft i in voce HEPAIOY MAE 
adducit ipfe Thomas, ὡς ἔμελλον τὸν Ἡλλήσποντον περωιώσειν. 
Haec Ienfius. Cum Th. Magiftro tamen etiam facit Moeris 
Atticifta. Et verum quidem eft, Atticos plurimum dicere i- 
μελλον. Sed & ἔμελλον Thucyd. iterum VII, cap. 20. Igitur 
prudentius Phavorin. ἠβουλόμην ait , effe ὡς ᾿Αττικώτερον, & 
fic Suid. Vid. Maittaire de Diale&tt. pag. $8 ; nec amat Nofter 
ὑπεραττικίζειν. Vid. eius Lexiphan. ὃς Rher. Praec. RErTZ. 
ead. l. τς. φανήσεσθαι) Punctum poft hoc verb. quod erat 
in Sa/m. lenf. deletum voluit: fed in Par. haec parenthefi in- 
cludebantur ; quare ea fic reliquimus. R Errz. 
- in Schol. Ll. 2. Τεωμετρικὸν) Vid. Schol. in Lexiphanem, & 2 
Lib. Euclid. SorAw. 

Pag. 142. l. 2." Ὥστε λόγῳ μὲν ἐφ᾽ ἑνὸς aud phe ἀναῤῥίψομεν 
τὸν κυβον, τὸ δ᾽ ἀληθὲ6) Itaque iuxta proverbium i in uno viro aleam 
laciemus, ac revera perinde fuerit, At λόγῳ non fignificat iuxtz 
proverbium , fed verbo , & opponitur ei τὸ ἀληθὲς, re ipfa. Ver- 


te igitur locum: lyaque verbo quidem fuper uno viro aleam iacie- 
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mus ; fed re ipfa &c. Sicin Revivifc. c. 6, Λόγῳ μὲν ἐμὲ ζηλοῦ- 
σι τῆς ἀνθολογίας" τὸ δὲ ἀληθὲς ὑμᾶς. Ubi rurfus male inter- 
pres : meque oratione ob hoc florilegium commendant, immo vero vos 
ipfos. Debuit: verbo quidem me collaudant ob florilegium 5 re vera 
vos. In Timone c. 8 dixit pro eo Lucian. Οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν, 
δὲ ὡς δὲ ἀληθεῖ λόγῳ. L. Bos. Hunc Luciani locum laudat 
etiam Duker. ad Thucyd. Vill, c. 92, & ex aliis 'hucydid. 
locis quoque docet, τὸ ἀληθὲς & τὴν ἀλήθειαν faepe opponi fi- 
mulationi , προφάσει — & λόγῳ, ut VI , 55, & lI. 41. Addo 
Ifocrat. Nicocl. p. 76, Tou βασιλέως τῷ μὲν λόγῳ διηλλαγμέ- 
νου, τὴ d" ἀληθείρ, τρωχ έως ἔχοντος, Plura vid. ap. Iac. Elfner. 
ad Ep. ad Coloff. c. 2, 25. ἈΕΙΤΖ. 
ead. 1, 3. ᾿Αναῤῥίψομεν τὸν κύβον) Vid. Paroemiogr. Sic pag. 
604. (1. 6. pro Imagg. c. 16.) Bounp. 
ead. ἰ. 11. Τὴν λευκὴν) De his calculis res nota. Bounp. 
ead. l. 14. Αὐτὸ Saber ) Non facile puto ex his verbis (κ- 
κεῖνο δὲ νὴ Δία προσέτι καὶ αὐτῷ Sa ppeiv ποιεῖ, τὸ μὴ παντά- 
΄σασιν ἀλλότριον τἀμὰ εἶναί σοι ) concinnum erui pofle fen- 
fum. Sed videor mihi veriffimam affecutus fcripturam, ubi le- 
gerim , κἀκεῖνο δὲ νὴ Δία προσέτι καὶ αὐτὸ Sagpeiv ποιεῖ, τὸ μὴ 
παντάπασιν ἀλλότρια τἀμὰ εἶναί σοι. Dixerat Lucianus, vi- 
rum illum principem, cui uni fe probare geftiebat , quemque 
unum fibiinftar omnium fore dixerat, femper album & fer- 
vantem fecum ferre calculum, atque adeo fe magno, qui fe 
ceteroquin in negotio tanti momenti fuícepto gravaret, ti- 
more levari. Sed profeélo , pergit , i/lud quoque ipfum me amplius 
confirmat, quod res meae non funt a te prorfus alienae. ENS. Αὐτὸ) 
Vorftii & lenfii emendationem firmat L. Codicis auctoritas, 
in quo pro vulgatarum αὐτῷ legitur, ut hic , αὐτό. SOLAN. 
ead. l. τς. ᾿Αλλότριον ) Vorftius & lenfius ἀλλότρια mallent, 
Ego nihil muto. SorLAN. Recte fecit Solanus, qui nihil hic mu- 
taverit: nam, etfi mirum nonnullis videbitur, fingularem ita 
adiungi plurali, tamen eft Graecifmus verus, qui exponi pot- 
eft per ellipfin χρήμω. vel 71, ut fignificet, meas res tibi effe 
alienum quid. Quod eodem modo Belgice efferimus. Exempla 
ex Graecis auctoribus poffem dare haud pauca, fed fufficiant 
fequentia. Nofter fupra , Zeux. c. 4. οἷόν εἰσιν ἵπποι. Aelian. 
V.H. HII, 1, p. m. 167, λέγεται δὲ τὰ ὕδωτα ταῦτα καὶ τοῖς 
λουσωμένοις ἀσγαθὸν εἶναι. Hippocr. Se&. I, Aph. 15, Σημεῖον 
eti ἡλικίαι, καὶ οἱ ἀθλητωῖ: Thucyd. I, 6, Σημεῖον d" ἐστὶ ταῦ-- 
τὰ τῆς Ἑλλάδος. Nam quia neutrum plurale amat verbum 
fingulare, ideo iam indifferens erit, num propter ἐστὶ addas 
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fübftantiv. fingulare σημεῖον, an propter ταῦτα addas plurale 
σημεῖα. Ita quoque adie&tiva gerundiva fingulari num. folent 
addi pluralibus , eadem analogia : ut Epict. $ 57 ed. Reland. p. 
68, Ταῦτα μὲν ἐν παρέργῳ ποιητέον. Hippocr. S. I, Aph. rs, 
Τὰ προσάρματα δοτέον, danda funt alimenta , i. e. alimenta funt 
aliquid, quod dandum eft. ( Et eadem gerundiva alibi quo- 
que plurali num. efferri notum eft.) Sic , inquam , ille canon 
de neutris plur. cum verbo fing. cuius tam varias rationes 
reddunt Grammatici, fimpliciffime omnium exponitur per el- 
lipf. χρῆμα vel τὶ, ut τὰ ζῶα pé εἰ proprie fit, animalia, five 
pecus eft aliquid currens. Omnia enim verba originem vel fal- 
tem terminationem fuam debere priíco £o fum , re&e coniicit 
S. Clarke ad Homer. Alius autem fingularis & plur. concur- 
fus viciffim per intelle&um ἐστὶ conciliatur. Sed ταῦτα fere 
perpetuo in plurali effertur, etfi refertur ad fingularem , vel 
collective ad totam orationem praemiffam, ut apud Noftrum 
de Salt. c. 1, ᾿Ανὴρ δέτις — καὶ ταῦτα, παιδείᾳ, σύντροφος, & 
Ariftoph. Plut. 17. Sed melius convenit hoc Ariftoph. Plut. 
887, Ταῦτα οὐχ ὕβρις πολλή ἐστι; alibi τάδε ὕβρις" vid. Ind. 
Kufteri. ἈΕΙΤΖ. 

in Schol. col. 1. I. 4. Τὴν λευκὴν ) Hoc Scholium in edit. Cler. 
relatum erat ad verbum paulo praecedens, πολυψηφότατος. 
ld vero mutavit Solanus ; fed parvi eft, & iam fupra non fe- 
mel de eadem re dictum. RE1TZ. 

Pag. 143.1. s. Τῆς ᾿Αθηνᾶς) Alludit ad hiftoriam Oreftis , 
quem fuftragiis in Areopago damnandum fuo calculo ferva- 
vit Minerva.V id. Eurip. Iphig. in Taur. 1469. Confule etiam, 
fi lubet , Schol. Ariftoph. 244 D. & Noftrum in'Aya£. c. 21, 
ubi eandem fabulam tangit. Utitur etiam Philoftr. p. $65 ed. 
Lipf. proverbio Minervae calculus. SOLAN. 

ead. l. 6. Ἐπανόρθωμα ) Hoc puto velle Sophiftam : cum fo- 

leas , ut praefes , & re&for provinciae, quaecunque depravata 
funt corrigere & reftituere ; tui muneris partem effe putato , 
peccata etiam mea emendare. (ΘΝ. 

ead. l. 10. Επῶν σχιαὶ ) Sic legunt interpretes ὅς Paroemio- 
graphi. In Anglic. Cod. rectius ἐπαίνων σκιαὶ. ut σκιὰς ὄναρ 
ap. Pindarum. BOURD. Λόγος ἔργου σκιὰ, proverbium a De- 
mocrito profectum , apud Diogen. Laért. Democr. 246 D. & 
Plut. 7. 7248. ἀγωγ. 16, 2. , λόγος "yd ἔργου σκιὰ κωτὼ Δη- 
μόκριτον. P. tamen & . L. cum A. ἐπαίνων. Philemon Cafaubo- 
no laudatur ad Theophr. 282, ἄλλο μηδὲν πλὴν σκιά. De ami- 
cis in adverfis, Vid. Eur. p. 295 B. SOLAN.'Emzívov σκιαὶ funt 
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etiam apud Michaelem Apoftolium Prov. Cent. 19 , 99, ubi 
hic ipfe Luciani locus videtur refpici. Sed re&e, ut puto 
equidem , ἐπῶν ex Luciano reftiruiiubet D. W. Trillerus ob- 
fervatt. Critt. p. $2 , operis elegantiffimi , δὲ auctorem fuum 
ex affe referentis. GESN. 

ead. l. 11. Ovsos &xpi[iis — ἢ πάντων) Nonintellexerunt in- 
terpretes haec verba , οτος ἀκριβὴς ὅρος τῶν ἐμῶν. οὐδὲν ἀμφί- 
δοξον ἔτι. οὐδ᾽ ὡς ἂν τις ἐνδοιάσειεν, ἀλλ᾽ ἢ ἄριστον κατὰ παι- 
δείαν δεήσει vouíQeo ya: , σοΐγε δόξαν ἢ πάντων. Salmutienfis 
fic tranftulit: ΕΠ. lucubrationum mearum exa&us terminus. Non 
amplius eft dubium, nec quifquam armbiget, quin id omnium optimurn 
iuxta difciplinas exi[limart oporteat , quod tibi vifum fuerit. ἢ πάν- 
τῶν omifit in verfione. Cetera (atis inícite. Verte: Hic certus 
meorum fcriptorum fcopus efl. Nihil dubii reliquum , adeo ut nec in 
pofterum quifquam dubitaturus fit , fitne hoc omni eruditione refer- 
tffanum , quod tuum fert fuffragium , an omnium. Nimirum tuum 
fuffragium mihi eft, & aliisetiam erit,inftar omnium. GRAEV. 

ibid. Ὅρος ἡ Opos five finis, hic eft definitio. Iudicio viri , cui 
blanditur, vult conftitui ac definiri, quid de fe fentire debeant 
reliqui. Ξοίγε 2 622v abfolute pofitum , ut fexcenties. GEsN. 

ead. l. Y2. AAA! ἢ ἄριστον κωτὰ παιδείων δεήσει νομίζεσσαι 
σοίγε δόξαν à πάντων) Obfopoeus apud Bafileenfes & Bour- 
delotium; fed aut optimum iuxta difciplinás aeflimandum eft, quod 
tib apportet (6c Bourdelotius: at in Bafileenfi oporter) gloriam, 
aut omnium. Benedictus , quiz id omnium optimum iuxta difcipli- 
nas exiflimarl oporteat , quod tibi vifum fuerit. Unde apparet , il- 
las voces σοίγε δόξαν verius fuifie intelle&tas ab Benedicto, 
cum certe Lucianus de iudicio agat, non de gloria; & editio- 
ni Bafileenfi adícripfit pater, tuo tudicio. Sed cum is ipfe Bene- 
di&us non perciperet , quo poftrema ifta ἢ πάντων referenda 
effent , omiffis duabus adverfativis ἢ ineptiflima licentia vo- 
cem πάντων fuperioribus immifcuit, cum tamen fimpliciter 
verti deberet, ac clariffima fit apofiopefis, verentis aliquid 
arrogantius vel invidiofius proferre, quod poft vocem z&»- 
τῶν tamen promittebat fermonis curfus. Verte igitur: quin id 
veloptimum ad doctrinam exi[limari oporteat, quod tibt vifum fuerit, 
vel omnium. GRON. 

ead. ἰ, τ5. Ἢ πάντων — εὐφημεῖν 2) Elegans ἀποσιώπησις, 
quae fugit omnes interpretes , praeter Gronovium. Nimirum 
ubi dixiffet, fibi non fufficere, quod vulgus ipfum admiratum 
fuerit, quodque fermones fui laudentur ab auditoribus : ea 
omnia effe vana : at nunc , f verus ille rerum exiftimator iu* 
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dicarit, id , quod verum fit, demonftratum iri ; idque ut fiat , 
fe unice petere: οὐδὲν ἀμφίδοξον ἔτι. perfequitur, οὐδ᾽ os zv 
τις ἐνδοιώσειεν, ἀλλ᾽ ἢ ἄριστον κατὰ παιδείαν δεήσει νομίζε- 
G1 , σοί γε δόξειν, ἢ πάντων. εὐφυμεῖν δὲ χρὴ πρὸς οὕτω μέ- 
γαν ἀγῶνω χιωροῦντει. Nihil amplius , quod fit ambiguum , mec de 
quo quifquam dubitare po[ft , fed vel optimum eruditione oportebit 
cenferi , ft tibi quidem ita vifum fuerit, vel omnium. A[l bene ominz- 
ri oportet eum , qui ad tantum certamen progreditur. Manifeftum 
eft , voluiffe Lucianum , oportebit iudicar: vel optimum eruditio- 
ne, fi tibi, unice arbiter, ita vifum fuerit , vel omnium peffimum. 
Neque nunc amplius locus dubio incertove relinquendus efl, dum ali 
fcilicet aliter iudicent , & fic de univerfa exiflimatione omnium nihil 
certi queat decerni. Sed tuum iudicium fecuturis omnibus, qualis ha- 
bendus fim , conflabit. At ne verbo male fibi ominaretur Lu- 
cianus, in voce πάντων repreflit loquendi curfum; cum de- 
buiffet fequi χείριστον, vel fimile. IENS."H πάντων... evo. δὲ 
“χ..) Sic cum punctis edi curavimus , quibus ἀποσιώπησις de- 
fignaretur; quo fa&o liquida iam omnia. Senfus autem adeo 
perfpicuus eft , ut mirer, qua ratione factum fit , ut viros do- 
Giffimos fugerit, praefertim cum pofterior interpres recte 
apofiopefin obíervarit. Nota autem veterum fuperftitio in 
rebus agendis inchoandis , cuius exempla paffim apud aucto- 
res occurrunt; de qua Cafaubon. ad Theophr. Char. p. 522. 
Hanc nunc filentio huic praetexit. SOLAN. 

Pag.144. l. 2. τᾶν 2e ἤδη στάδιον ἥττον φοβερὸν τῷ Ὀλύμ- 
eri τὰ μεγ λα νενικκότι) Hoc loco τὸ μεγάλα non παρέλ- 
κει, fed eo , quod in pluribus locis Graeciae certamina facra 
celebrabantur fub Olympiorum nomine, ideo dixit Olymp:a 
magna, ad differentiam eorum, quae minus celebria erant. 
Intelligit igitur Olympia magna, quae Pifae ad Alpheum ce- 
lebrabantur, quae & antiquiffima a Pelope & Hercule erant, 
& celeberrima non folum in tota Hellade, fed etiam Italia, 
Sicilia, Afia, Aegypto, Syria, Cyrenaica, concurrentibus 
ad fpectaculum, ὅς athletas & quadrigas eo mittentibus. 
Minora vero Olympia erant, quae celebrabantur Dio Mace- 
doniae ab Archelao rege inftituta, quod nos docet Demo- 
fthenis Scholiaftes ad orationem περὶ περωπρεσβείως, his ver- 
bis: Τὰ Ὀλύμπια δὲ πρῶτος "Ap ἔλαος ἐν Δίῳ τῆς Μακεδονίας 
κατέδειξεν, ἥγετο δὲ ἐπ᾽ ἐννέα, ὡς φησὶν, ἡμέρας ἐσ “ρίθμους 
ταῖς Μούσαις. Eodem nomine erant etiam Athenis, ut docet 
Pindari Schol. ad Olymp. 7 ad haec verba, χρανααῖς ἐν ᾿Αθά- 
vais. Sic enim commentatur : εἴη δὲ ἂν ἔτοι ΠΠαγαθηγαῖα ἢ TZ 
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Ἡράκλεια, ἢ τὰ ᾿ἮΟλύμπιω δες. Vetus infcriptio Romana, dé 
qua Iof. Scaliger lib. de emend. temp. quinto, p. 476. Olym- 
pia etiam poft Panathenaea recenfet Hefy chius, ᾽Ολύμπια ὃ 
᾿Αθήνῃσιν ἀγών. Item alia Olympia, quae Smyrnae, & alia, 
quae Pergami, & alia Alexandriae , quorum mentionem fie- 
ri in Pande&is afferit idem Scaliger. Refpe&u igitur horum 
omnium certaminum , quae fub nomine Olympiorum diver- 
fis locis celebrabantur, di&a funt Olympia magna ea , quae 
Pifae committebantur. PALM. Cf. fupra Herodot. c. 1. SoLAN. 
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Pag. 145. 1. 1. KY OHZ) Προσλαλιά. Habita vero in Mace- 
donia , & quidem, ut coniecturam feceris, Theffalonicae. Pa- 
teícet legenti p. «4o & feq. MAncIL. Quam Marcilius pagi- 
nam indicat , ea eft Parifinae editionis, 1. e. Aftrolog. a cap. 4 
ad 10. Sed vereor, ut numerus rede fit expreffus. RErTZ. 

ead, l. 2. Τιρῶτος "Av&y apsis ) Vid. huius vitam ὃς Epita- 
phium apud Laértium. CoGN. Πρῶτος) Sic ree , & patet hac 
narratione. Mendofe in aliis zpo7ov. BOURD. Πρῶτος emen- 
datum in £.25 P. S. & A4. [n antiquioribus prave legebatur 
«“τρῶτον. SOLAN. 

ibid. 'Ay&x &gei«) Meminit huius Galenus in προτρ. ad Ar- 
tes. VonsT. Quae de Anacharfide hic habet, narrantur etiam 
apud Plut. p. 26 F. & Diog. Laért. Sed aliter. Item ap. Herod. 
IV, 46, p. 155. SoraN. 

ead. ἰ. $. Οὐ τοῦ βασ. γένους) Hoc a Luciano obfervatum, 
quia , quem nominavit , Anacharfis e regia ftirpe erat oriun- 
dus. Vid. Herod. p. 155 f£. SoLAN. 

ead. ἰ. 6. Ὧν) Turparunt editores novitii finceram veterum 
editionum le&ionem , dum dederunt , οὐ τοῦ βασιλικοῦ γένους 
ὃν» nempe ὃν pro cv. TIENS. ἶ 

ibid. ΠΠιλοφορικὼν) Quis hoc memoraverit, me latet. SOLAN. 

ibid. Ξκυθῶν τῶν πολλῶν) Sic infr. Tc. c. 4$ med. Πένητωα —: 
καὶ Σκυθῶν τῶν πολλῶν. SOLAN. 

ead. 1. 8. Οκτάποδες) Scythico proverbio dicebantur, qui- 
bus rufticanae tantum opes erant, quique duos poffiderent 
boves, & currum unum: inter opes enim rufticanas praeci- 
pue recenfet Hefiod. bovem aratorem. CoGN. n 

ead. 1, 1. Μετ᾿ οὐ πολὺ) Immo pott CXXX minimum an- 
nos: tot enim inter Solonem & peftem , de qua mox , inter- 
cefferunt, SOLAN. 


IN SCYTHAM SEU HOSPITEM. 4:9 


ibid. Καὶ ἐντέμνουσιν αὐτῷ ξένῳ ἰατρῷ) Ξένος ἰατρός. GUYET. 
(lta in nott. eius Mff. invenio. An igitur voluit ξένος nomen 
viri facere? Sed quia honoris titulus, & quafi Numinis eft, 
ideo maiori litera diftinxit: quod quia Solanus quoque vo- 
luit, facile admifimus. RE11z.) Male interpres: £t ipfi, quam- 
quam peregrino Medico , "Athenienfes hoflias immolant, Ἐντέμνου- 
σιν αὐτῷ ξένῳ ἰατρῷ, hoc eft , ipfí hoflias immolant , fub nomine 
peregrini Medici. MENAG. Monuerat in marg. ed. Graev. clar. 

emfterh. adeundum Duker. ad Thucyd. V, p. 525, n. 84, 
ubi is haec Luciani verba affert. Verba autem Thucyd. c. 12 
his confona, haec funt: ὡς ἡρώ! δὲ ἐντέμνουσι. Spanh. Differt. 
IX de praeft. & uf. Num. pag. 565 laudatur ibid. RErrz. Lo- 
quitur, ut de Brafida Thucyd. V, 1 1, Οἱ ΔΑμφιπολῖται περιέρ- 
ξαντες αὐτοῦ τὸ μνημεῖον, ὡς ἥρωϊ Te ἐντέμνουσι, καὶ τιμὰς d'e- 
δώκασιν, ἀγῶνας καὶ ἐτησίους ϑδυσίας. Heroas Graecorum cum 
Divis {. confecratis Romanorum conferendos effe, etiam Span- 
hemius docuit de ufu & praeft. num. diff. 9, p. 329. Ἐντέμνου- 
σι verbum interpretatur Scholiaftes ἐναγίζουσιν, ἐναγίσματα 
“προσφέρουσι, ϑύουσιν. ᾿Εναγίζειν etiam de facrificiis, quae He- 
roibus, non immortalibus Diis, offeruntur, Herodotus II, 
44. GESN. 

ead. ἰ. 12. Ξένῳ Ἰατρῷ) AG. IV, 883. SoLAN. 

Pag. 146.1. 2. Σκύθαις — ἀπαθανατίζειν) Conf.infra 'Exxa. 
€. 9: Τοιγαροῦν οἱ Σικύθωι καὶ οἱ Γέται — αὐτοὶ ἀπαθανατίζου-- 
σι; καὶ δεοὺς χειροτονοῦσιν. SOLAN. 

ibid. Καὶ πέμπειν περὶ τὸν Ζάμολξιν) Morem hunc mittendi 
ad Zamolxin fcribit Herod. in 4. Strab. in 7. Suid.in dictione 
Ζάμολξις. COGN. Καὶ πέμπειν ὡς τοὺς περὶ τὸν Ζάμολξιν. MAR- 
CIL. Πέμπειν περὶ τὸν Ζάμολξιν. Dicoalibi. BounRp. Παρὼ M. 
L. & edd. Fl. S. & “4. re&te; & fic Herodotus ipfe, qui hunc 
morem defcribit in IV, p. 159, 2. In reliquis edd. peffime legi- 
tur epi. De Zamolxide vid. Menag. ad Diog. Laért. p. 205. 
SOLAN. Puto ego totum hoc fumtum ab Herodot. IV, 94, at- 
que ita legendum , ἀθανατίζειν, καὶ πέμπειν παρὰ τὸν Ζάμολ- 
£iv. Nominaverat Γέτας τοὺς ἀθανατίζοντως. Tum paucisin- 
terie&tis , ἀθανατίζουσι δὲ τόνδε τὸν apovrov οὔτε ἀποθνήσκειν 
ξαυτοὺς νομίζουσι, ἰέναι τε τὸν ἀπολλύμενον era pz, τὸν Ζάμολξιν 
δαίμονα. Deinde narrat, quam ridicula crudelitate fingulis 
quinquenniis interiectis forte aliquem dele&tum mittant ad Za- 
molxin, σέμπουσι vel ἀποπέμπουσι παρὼ τὸν Ζάμολξιν, ἔντελ- 
λόμεναι τῶν ἂν ἐκάτοτε δέωνται. Hoc itaque in verfione fecu- 
tus fum. Deinde verba ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος omnino praecedenti- 
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bus iungo. Quid enim? difcerene debebant homines, Areo- 
pagum & Athenas effein Graecia? an illud , barbarum homi- 
nem ὃς Scytham pro Heroé , pro auxiliari Graeciae numine , 
in Graecia agnitum? GESN, Abit a Gefneri fententia Welle. 
ad Diod. Sic. I, p. 105, n. 52, ὃς ἀσταθανωτίζειν probat. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 5. ᾿Αλλὰ, — ἔδοξεν) ᾽᾿Δλλὰ καὶ ᾿Αθηναίοις ἐξεῖναι 3eo- 
“ποιεῖν τοὺς Σκύθας ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος. κωτὰ, τὸν λοιμὸν τὸν μέγαν 
ἔδοξεν. Sic diftinguit Bourdelotiana, & interpretatio Obfopoei 
ett , fed Athenienfibus quoque licitum efl in Graecia Scythas Deos 
facere. Quo tempore faeva pe[lilentia populus Athenienfts infeflaba- 
tur. BenediQus ita mutavit diftinctionem, τοὺς Σκύθας. ἐπὶ τῆς 
Ἑλλάδος κατὰ, vertens tamen, Scythas in Graecia Deos facere. 
Quo tempore faeva pe[Hlentia graffabatur Athenis. Unde apparet, 
quantum fibi permiferit uterque interpres, cum & de populo 
Athenienfi nihi] dicant Graeca, & rantundem de Benedicti A.- 
thenis. Certe quidem in ea urbe luem graffatam nemo ita cae- 
cus eft, qui non fatis ex ferie orationis videat. Sed an propter- 
ea non etiam potuit graffari extra urbem illam per Graeciam ὃ 
& cum graffaretur ita per univerfam non minus Graeciam , 
quam Athenas, an non potuit fingulare monftrari remedium 
urbi Athenarum, aeque ut aliis privatis urbibus? Nemo con- 
trarium dixerit. Et prorfustale fa&tum memoratur ab Harpo- 
crationein "Afzpis. Iam verba iila ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος pertinent 
omnino adfequentia,quibusreCtiffime conveniunt, cum prae- 
cedentibus adhaereant prorfus quod ad fyntaxin κακοζήλως, 
(& quis dicet ϑεοποιεῖν ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος ;) quod ad rem ipfam, 
nugaciter ; cum Athenienfes nequeant Seozoietv, nifi in terri- 
torio fuo: neque Luciano contrarietas in his quaefita eft , (ed 
in Scythis & Athenienfibus. GRON. 

ead. l. 4. Νοιμὸν τὸν 4.) Tempore belli Peloponnefiaci , de 
qua pefte Thucyd. videndus. SorAw. 

ead. |. 6. Toy Σκύθην) Tov Τόξωριν. MENAG. ldem iam nota- 
verat Guyetus. R zrrz. 

ead. l. 9. Ἔπαυσε) In L. ἢ ἐποίησε. Et fane cum παύω ufur- 
pant, participia folent addere, non infinitivos, ut vocant, mo- 
dos. Vide fententiam praecedentem. SOLAN. Ἔσαυσε) Etfi 
tantum non femper cum participio conítrui amat hoc ver- 
bum, tamen hoc loco participium vix conveniens effet. Et 
cum παύω quoque conítruatur cum genitivo fubftantivi , 
quid prohibet etiam dicere παύειν τοῦ πονεῖν, aeque ac παύειν 
τοῦ πόνου. Nec defunt tamen exempla infinitivi, ut Galen. ad 
Hippocr. Prognoft. p. 151, v. 29, (monente Foefio in O2con. 
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Hippocr.) ubi fcribit Galenus: τὸ ἀφανισϑῆναί τινα τῶν παρὸς 
φύσιν Vy κων εἰπεῖν, οὐ ταυτὸν σημαίνει τῷ παύσασϑαι φάναι. 
Nec tamen ἐποίησε improbem. ἈΕΙΤΖ. Negat Solan. πσαύω in- 
finitivo iungi, fed participio utendum. Immo & infin. ufitatus. 
Long. Paft. 2, pag. 43 ed. Wech. νέμειν ἐπαυσάμην. Menand. 
fragm. 184, p. 254, παύεται — δυσφορεῖν. Diod. Sic. III, c. 
35 med. παύονται τοῦ τοξεύειν. Phalar. Ep. 35, πεπαύσομαι 
ποῦ γράφειν. IDEM in Addend. 

ead. ἰ. 13. Aeuxis ἵππος) Dico alibi. BovRD. 

Pag. 147. l. 2. Ἐφαίνετο ἔτι) In Scytha: Καὶ εὑρέθη, κεῖθι 
ὁ Τόξαρις τεθαμμένος, τῇ τε ἐπι γραφῇ γνωσδεὶς, εἰ καὶ μὴ era 
σα ἐφαίνετο. ἔτι καὶ μάλιστα, δὲ quae fequuntur. Diftingue, 
LOL ἐφαίνετο £71, xal μάλιστα, quamquam ΠΟΙ͂ integra nunc ex- 
fet, & maxime. GRAEV. Meurf. AG. IV, 1010. In W. poft £z: 

unctum eft. In reliquis cum fequentibus i iungitur. SOLAN. 

Ditin&tio, quam Graev. poft ἔτι fieri voluit, iam aderat in Pa- 
rifina, nifi quod pro commate pun&um minus exftabat, quod 
itaque intactum reliqui. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 10. Iluperaívorzus) Infra tamen πυρέττειν pro συρε- 
ταίνειν quatuor Codd. habent ; vid. Quom. hiftor. c. 1. Hic 
vero nihil variationis invenio: quare, cum utrumque rectum 
fit, nihil quoque hic immuto. Rzrrz. 

ead. I. 11. Τρὰς ἤδη) Ubi dicitur de Toxaride, καί qas, 
πυρεταίνοντάς τινας, ἤδη πεπαῦσδαι ἀπ᾽ αὐτοῦ. Át potius ita 
diftinguendum, xal φασι, πυρεταίνοντάς τινας ἤδη. πεπαῦ- 
σϑαι ἀπ᾽ αὐτοῦ, 6 aiunt, quofdam, febri tam correptos, ab eo libc- 
ratos effe. Certe puriffima illa Florentina editio caret diftin- 
&tione poft τινάς. Non femel hic libellus prava diftin&tione 
corruptus eft five a librariis , five editoribus. Sic paulo fupra 
pulchre vidit Graevius legendum, καὶ εὑρέθη κεῖθι ὁ TóEa pis τε- 
ϑαμμένος, Τῇ τε ἐπιγραφῇ γ" ωὡσϑεὶς. εἰ καὶ p eras o, ἐφαίνετο 
frr καὶ μάλιστα ὅτι ἐπὶ τῇ στήλῃ Σκύθης ἀνὴρ ἐγκεκόλαπτο. 
Ac inventus illic eft fepultus Toxaris, cum ex in [criptione , licet ea 
non amplius ex[laret integra , cognitus, tum vel maxime quod in mo- 
numento VIR SCYTHA incifum erat. ubi vulgo male, εἰ xz 
μὴ πάσα ἐφαίνετο. ἔτι καὶ μάλιστα ὅζς. Sicc. 11a prava in- 
terpun&ione male fe habent haec , Kai ὡς μάλλον ϑαυμάσυς, 
μιᾶς καὶ Τῆς αὐτῆς οἰκίας ég Tby, vis, καὶ πατήρ. ὃ μὲν, εἰ TIVA 
Σόλωνα, ἢ ἢ Περικλέα. ἢ ᾿Αριστείδην ἐ ἐπινοεῖς. ó ὁ δὲ, υἱός. καὶ ὀφθεὶ s 
μὲν αὐτίκα, ἀπάξηταί σε. οὕτω μέγας ἐστὶ, καὶ καλὺς ἀῤῥενω- 
Tv τινα τὴν εὐμορφίαν. εἰ δὲ καὶ φθέγξαιτο μόνον, οἶχ, ἡσεταίσε 
arb τῶν ὥτων ἀναδησάμενος. Sedlegendum, ὃ δὲ υἱὸς, καὶ ὀφθεὶς 
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μὲν, αὐτίκα ἀπάξηταί σε. “4146 ut ἱπηρετι ζης mireris, unius εἰμ 
demque funt familiae, filius & pater: hic quidem ft Solonem, aut Pe- 
riclem, aut Ari(lidem animo ver[as (h.e. pater talis cenfendus eft, 
qualis fuit vel Solon, vel Pericles &c.) Filius vero, ftmulac vide- 
ris eum, te abripiet ; adeo magnus e[l, & mafcula quadam forma de- 
corus : qui fi tantummodo vocem ediderit, ducet te auribus revin&um. 
Atqueitarecte habeteditio Florentina. IENs. Male $a/m. pun- 
€um poft ἤδη collocaverat. In Par. comma erat, rectius nihil 
diftinctionis habet Fl. ὃς Obfopoeus quoque continuo filo ver- 
terat ,aiuntque, nonnullos febre laborantes iam ab illo fublevatos effe. 
Quod cum recte fe habeat, lenfium quidem fecutus fum in 
tollenda poft τινὰς diftin&tione; nec tamen novam poft ἤδη 
addidi, quia non opus eft. RriTZ. 

Pag. 148. [. 3. Παρὰ) Ex folo Cod. L. Solanus ὑπὸ legi vo- 
luit, ut in marg. ZJuzt. innuit. Sed id non adeo neceffarium pu- 
to,quin παρὰ, etfi alibi non idem fit, quod ὑπὸ, hic tamen non 
fit ineptum. Παρὰ τινὸς enim faepe fignificare a parte illius, fi- 
ve quod proficiícitur ab aliquo , non folum Periz. ad Aelian. 
alüque oftenderunt; verum ὃς paffivis adiungitur, ut in Ev. 
Lucae IL, 4$, τοῖς λελαλημένοις παρὰ κυρίου, ubi & ὑπὸ locum 
habuiffet. REiTZ. 

ead. l. 6. ᾿Επὶ πόδα εὐθὺς ὀπίσω y ὠρεῖν) Gallice fimiliter di- 
cimus, retourner fur fes pas. MENAG. Eandem Gallicam phra- 
fin quoque ad hunc locum in F. Guyet. notis reperio. Et fae- 
pe alibi hi duo notant eadem. Anigitur Menagius hunc com- 
pilavit? Hocloco non arbitror: nam facile eiufmodi cogita- 
tio utrumque potuit fubire. Interdum tamen non abeft (ufpi- 
cio. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. το. Κεραμεικῷ ) Cont. fupra ᾿Αναβ. c. 13. SOLAN. 

ead. ἰ. 15. Του δοκιμωτώτου) Angl. Cod. τῶν δοκιμωτάώτων. 
Bounp. Non moveo vulgatam : interim credo, lectionem 
Codd. numerum plural. exprimentium efle potiorem : quam 
fi receperis, quidni tum etiam pro γένους legas, γένος, ut fit 
“γένος τῶν δοκιμωτάτων, 1. €. quantum ad genus , erat ex probatif- 
famis, 1. €. dignitate con[picuis, formula loquendi in eiufmodi 
narratione ufitatiffima. RE1TZ. 

ead. ἰ. 34. O ᾿Ανώχ apsis) Ὁ ᾿Ανώχαρσις δὲ πόθεν ἂν ἐκεῖνον 
ἔγνω δμοεθνῇ ὄντα, ἑλληνιστὶ ἐσταλμένον. Verte: “ἡπαοἠαγβς 
autem unde cognovi[[et, Toxarin popularem (uum e[fe , qui Graeco 
more ve[litus incedebat. Deinde, ἀσίδηρον, ἤδη στωμύλον, verte, 
fine ferro, & iam lepidum, teu elegantem, in alloquio blandum, qua- 
les erant Attici; non facundum , ut interpres. Confuetudine 
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Graecorum depofuerat Toxaris illam aufleritatem & triti- 
tiam frontis & oris , quae Scythis propria erat , unde dicitur, 
σκυθρωπία. "Acid npoy autem dixit Toxarin fuiffe, quiaScytlae 
femper ferro fuccin&ti erant: Toxaris vero Graecorum mo- 
res induerat , & palliatus incedebat , fine acinace. GRAEv. * 

ead. l. 1$." Eva) Plura eiufmodi, in quibus interpretes lapft 
funt, indicativum retinentes in verfione, cum fubiun&ivum 
expreffiffe oportuiffet, dedit lenf. in Lectt. Luc. p. 30. RErrz. 

ibid. Ἐσταλμένον) De habitu, ornatu, etiam Dion. Hal. Aa- 
tiq. V, p. ed. Lipf. 309, v. 8: ἐξιέναι αὐτοὺς — xobqn ἐσταλ- 
μένους ὁπλίσει, 1.6. levi armatura in[lructos. Et L. XL, p.707, 18, 
ἀνδρῶν — ἐσταλμένων ὁπλίσει. Nofter iterum c. 5 huius Dia- 
logi, οὕτω δημοτικῶς ἐσταλμένον. ἈΈΕΙΤΖ. 

ibid. Ὑπεξυρημένον) Id verbum recte fe habere , vid. fupra 
Tim. cap. 14 ex divifione Solani, quod iam erit cap. proxi- 
mum, veltertium ab eo. Item Dial. Mort. IX Simyl. & Poly ftr. 
f. ubi ὑσεξυρημένος τὸ Ὑ eveioy: quae loca , monente eodem, 
contuli. ἈΈΕΙΤΖ. 

Pag. 149.1. 4. 'O Δαυκέτου) Unde habeat, incertum: certe 
Gnuri filium faciunt Herod. IV, p. 155, Diog. Laérr. I, p. 26, 
& Suidas. SoLAN. 

ead. 1.8. Ka! αὐτὸ) Καὶ avos, ἔφη, ἐκεῖθέν εἶμι παρ᾽ ὑμῶν, 
Τόξαρις τοὔνομα, οὐ τῶν! ἐπιφανῶν, ὥστε καὶ ἔγνώστεαι ἂν Got 
χατ᾽ αὐτό. Cur in Latinis verfionibus praeteritur κατ᾽ αὐτός 
Videtur fignificare pariter. Non fum ex illu(lribus natus, ut ego 
tibi notus fim pariter, ficut tu mihi, Εἰς αὐτὸ & κατ᾽ αὐτὸ faepe 
eft pariter, fimul. GRAEV. Notaverat Hemflerh. in marg. vi- 
dendum L. Bos ad L. E. I, 18. Is igitur ad Evang. Lucae 1. d. 
haec habet : Κατὰ τί γνώσομαι τοῦτο: (ait Evangelifta) Repe- 
ritur haec locutio apud LXX Intt. Genef. XV , 8. Subaudien- 
dum in κατὰ τί vocabulum σημεῖον, ut fit, ex quo figno? Apud 
Lucianum fimili ellipfi occurrit ἐγνῶσσαι κατ᾽ αὐτὸ in Scy- 
tha h.1. In Latinis verfionibus praeteritum efle illud κατ᾽ αὖ- 
7», notavit Graevius, reddens id pariter. 51 mihi vel tantillum 
a tanti iudicii viro diícedere liceret, verterem, ex eo, ut fenfus 
fit : Non fum ex illuflribus natus, ut ex eo tibi notus εἴτα. Haec il- 
le. Sic fere Dionyf. Hal. περὶ 7. Anco. dei. p. 168, v. 4 ed. 
Lipf. Κατὰ τί δὴ ταύτην ἥγουμαι τὴν λέξιν ξοικέναι τῇ Θουκυ- 
δίδου; καθ᾿ ὃ κἀκείνην πείθομαι μάλιστα διαφέρειν τῶν ἄλλων. 
E: ita parvi interdum refert, vertafne ex, fecundum, an propter, 
ut e. c. ap. eund. Dion. Hal. antiq. Rom. 1, pag. 65, 30, κα- 
τὰ τίγα γίνεται μάλιστ᾽ αἰτίαν" ubi, ex qua caufa , ob, per, fc- 
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eundum quam caufam verteris, non multum intererit. REITZ. 

ead. l. 9. £v) Omiflum in edd. fupplevimusex Mf. Reg. 2954. 

ead. ἰ. 12. Διωτρίβοι) Sicfolus noftrorum Codicum W. me- 
lius, quam quod in aliis eft , διατρίβει. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. Οὐκοῦν, id") Οὐκοῦν, nd" ὃς δ᾽ Avi pais, μαθητήν 
σου ἴσδι με γεγενημένον, καὶ ζηλωτὴν τοῦ ἔρωτος. Proinde , in- 
quit Anacharfis, fcias fatum me difzipulum tuum , tuique amoris 
aemulum. Hic etiam in interpretatione ὃς omiffum , nec pote- 
rat verti, nifi diftinctio apponatur. Οὐκοῦν, id" ὃς, 6 ᾿Ανάχ ap- 
cis, μαθητήν σου. Ergo , infit ille, Anarcharfis fcilicet, fcito πιὸ 
tuum difcipulum effe , 6 aemulatorem tui amoris. Sic paulo poft, 
p. 152, Εὐφήμει, n d" ὃς, ἐκείνῳ τὰ μέγιστα y prelo ia μοι d'o- 
xo. Bona verba quaefo , inquit ille, rem gratiffimam me ei facturum. 
puto. Nihil apud Platonem crebrius , quam s" ὃς, inquit ille. 
Paulo poft κατὰ δαίμονα, male vertitur forte quadam , cum fit 
bona fortuna , bonis avibus. GRAEV. 

Pag. 150. 1. 3. Axiv&.xov) Vide Τοξ. c. 38. SOLAN. 

ead. l. το. 'Avaz pé ovra.) Sic W. & L. Reliqui libri àya- 
στρέφοντα. SOLAN. f 

Pag. 151. 1.3. Zegos) Solonem intelligit, cuius aetate tra- 
dunt hiftorici Athenas appuliffe Anacharfidem. Vid. Phát. in 
Solone. SoLAN. : 

ead. ἰ. 7. Δημοτικῶς ἐσταλμένον) Vid. fupr. c. 4. RErTZ. 

ead. ἰ. 17. Δυσπρόσοδον) Ita Mf. Reg. 2954. Vulg. Zve- 
"T pog od os. , 

Pag. 152. l. 4. Tlepl τοὺς ξένους) Etfi αἰδὼς πρὸς τινὰ fte- 
quentius occurrit , quam περὶ, ut fupra indicavimus , tamen 
non reiicio vulgatam. Sic fere infra,in Quom. hift. c. 4, μηδὲ 
τοῦτο J'éízus περὶ ἐμοῦ. Ubi quoque παρὰ poffes fubftituere ; 
fed non eft opus. Et cum εὐσέβειο, περὶ τοὺς ϑεοὺς & fimilia re- 
&e dicantur, quae vel Lexicographi habent, non video fatis 
caufae, ut cum Solano παρὰ recipiam. ἈΕΙΤΖ. 

ead. I, τι. ᾿Ἐπίτομόν τινα ταύτην) Supple 646v. MENAG. 
Idem & Guyetus dixit. Et quilibet eiufmodi obfervationes fa- 
cere poteft; quare compilationis fufpicio hic nulla: ὅδὸν enim 
alibi addit Nofter, ut fupra Herodot. c. 35. Rerrz. 

ead. ἰ. τς. Καὶ zrpoEevíieeis) Sic Demofth. Προὐξενεῖς a- 
7Qy. GUYET. 

ibid. ΤΙροξενήσεις αὐτοῦ ) TgoEernzeis αὐτὸν, non fimpliciter 
eft, fufcipies illum, ut vult interpres, fed Aofpitio publico fufcipies 
illum, eris publicus eius hofpes, loca lautia praebebis ut Romaui lo- 
quebantur. GRAEv. Non credo, Graevium dedita opera fcri- 


δας πα κα aeger qne aam 


mEMLE———— o €—  —PMÓ 


IN SCYTHAM SEU HOSPITEM. 46; 


pfiffe αὐτὸν pro αὐτοῦ, quod re&te edd. habent. Licet enim ac- 
cuíandi cafus re&te quoque huic verbo poffitadiungi, geniti- 
vum tamen in huiuímodi compofitis amant Graeci, ratione 
propofirionis, quae in compofito ineít. Quare futliciat exem- 
lum genitivi ab Guyetoiam adductum: num tamen eodem 

indicare voluerit, 75272. in priore fyllaba Attice ἔς, ibe:sdumi, 
nefcio, neque magnopere curo, Noítrum non folere vz:ga- 
τικίζειν Íciens, ut non longo hinc intervallo, ad verbum ἐμελσ 
A€ pro ἤμελλς dico. ἈΕΙΤΖ. 
— Pag. 153. L 15. Ἥδιστα διωτρίψ}) Eadem pagina vitiofe le- 
gitur, &, ut vara fequitur vibiam, vertitur infulfiffime hoc, 
καὶ πάντα τρόπον ἐπιμελούμενος, ὕπως ἥδιστα διαπρέψη ἐν τῇ 
Ἑλλάδι, tum omne fludium adhibens, ut quam iucundiffi ne in Grae- 
€ia vivens renideret, Quid eft, iucundi/[pme renidere in Graecia ? 
Erratum leve mirum tot editoribus & interpretibus impofuif- 
fe. Lege, ὅπως ἥδιστα d'ixTpi-n ἐν τῇ Ἑλλάδι, ut fuavi/fime in 
Graecia aetatem ageret, ex anumi fententia viveret in Graecia. Pau- 
loante c. 4, οἴχοιτο ἐς ᾿Αθήνας, καὶ vov διατρίβει κεῖθι, ivit Zdche- 
uas, & nunc ibi habitat. Sexcenties alibi. Saepe autem z & 7 per- 
mutantur a librariis. Sic iuperius pro εὐπρεπῆ oftendimus re- 
fcribendum effe εὐτρεπῆ. GRAEv. In W. videtur olim fuiffe 
d'iiTpé-Lo, fed alia manus διωπρέψη fecit. In ferculo literario 
refert lenfius. Ego vero emendationem Graevii fecutus fum, 
quam etiam in Excerptis Longolii invenio, non tamen ut fcri- 
|piuram ipfius Codicis, (ed tantum ut coniecturam. SoLAN. 

ead. ἰ. τό. Τεθηπὼς ) Hoc verbum a Scapula omiffum vid. 
ap. Steph. in Theíaur. qui fatis deeo egit. Occurrit rurfum c. 
íeq. RETZ. — 

ead, l. 17. Εἶναι) Legendum puto £xefrov, quod pronomen 
a calligraphis cum compendio verbiei»z: quam facile confun- 
datur, fupra iam ob(ervatum eft in Hermot. Certe ita inter- 
pretatus fum. Grsw. 4 

Pag. 154.1. 3. Οὐ γὰρ μικρὸν ny Ξόλων ἐπαινῶν) Aut impru- 
denter admodum, aut imperite interpretes: alter, neque enim 
mediocri laude Anacharfis virtutes folebat extollere Solon; alter, 
non enim Solon parum eum laudabat : cum debuiffent, neque enum 
parvum momentum erat Solon laudans, non exigua res aut pre- 
tium erat, fi quis ab Solone laudaretur. GRON. 

ibid. Καὶ τούτο) ' AAA' ol ἄνθρωποι καὶ τοῦτο ὡς νομοθέτῃ ἐπεί- 
Syro, ἐφίλουν, οὺς ἐκεῖνος δοκιμάζοι. Cur in verfione praeter- 
mittunt καὶ τοῦτο; Sic enim Salmurienfis: Verum homines, ut 
legislatori parebant, fic amabant, quos ille probaret. Alius: Ferum 
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hominibus & hoc moris erat , ut legislator parebant , ffc amabant; 
quos ille probaret. Scribae cum in diftin&tione non nihil aberra- 
rint, tenebras offuderunt interpretibus. Sic diftingue, ἀλλὰ of 
ἄνθρωποι, καὶ τοῦτο ὡς νομοθέτῃ ἐπείθοντο, ἐφίλουν ovs ἐκεῖνος d'o- 
κιμάζοι, & verte , homines autem, δ᾽ in hae re tanquam legislatori 
fuo obfequebantur, amabant , quos ille probabat. GRAEV. 
ead. l. $. Καὶ ἐπίστευον ἀρίστους dvd pae εἶναι τὰ τελευταῖα. 
καὶ ἐμυήθη μόνος βαρβάρων ᾿Ανώχαρσις) Sane fic etiam attente 
interpretes : alter, ac prorfus eofdem in reliquum viros optimos effe 
credebant. Solus vero ex barbaris Anacharfts initiatus efl ; alter, eof- 
que viros optimos denique e[fe credebant. Solus vero ex barbaris ini- 
tiatus eft Anacharfis. Atqui turbant illa vel i reliquum, vel de- 
nique ; & fi vis vel Graeci(mum , vel fenfum congruum , di- 
flingue, καὶ ἐπίστευον ἀρίστους dvd peus εἴνωι. τὰ τελευταῖα καὶ 
ἐμυΐθη. GRON. | 
ead. l. 6. Ἐμυήθη μόνος) De antiquis temporibus hoc intelli- 
gendum; aut Romanos fub Barbarorum nomine non includi 
ftatuendum. Conftat enim initiatos fuiffeSyllam, Pomponium - 
Atticum, Auguftum, δὲ Lucian aetate, M. Aurelium Impera- 
torem; (vid. Xiphil. Capitol. 27, & Dionem.) Quod tamen de 
M. Aurelio dixi, nolim itaintelligi, ut ftatuere videar, fatum 
hocante hunc libellum a Luciano fcriptum : nam ab eo non- 
dum celebti videtur habita haec oratio, cum in Graeciam pri- 
mum appulit ; nifi forte in reditu malis habitam , vid. c. feq. 
Cic. I de Nat. Deor. Omitto Eleufinam fanttam illam & augu- 
flam, Ubi initiantur gentes orarum ultimae. Adde etiam Potterum 
46, 1, ubi plures recenfet. SOLAN. 
ibid. Δημοποίητος γενόμενος) Anacharfis ab Athenienfibus 
civitate donatus. GUYET. 

ead. 1. 8. Οὐκ ἂν) Similem locutionem habes ITapac. c. 45. 
Sed noneandam prorfus. SOLAN. . ^ 

ibid. Οὐδὲ) Sic legendum , non οὐδέν" vid. &x Tapa. C. 45; 
δοκεῖ δὲ οὐδὲ àvamabeucssat παρασιτῶν, εἰ μὴ καὶ ᾿Αγαμέ- 
prov ἀπέθανε. SOLAN. 

ead. 1. 13. Ἐπαγομένω) Delevi iota fubfcriptum , quod in 
Parifina ed. fenfum turbabat: non enim eft dativus, fed nomi- 
nativus dualis, ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 155. L. 9. Νησιώτης ἐκεῖνος) Telemachus fcilicet ex in- 
fula Ithaca, Homer. Od. A, Menelai domum ex auro, argen- 
to, ele&ro, δὲ ebore concinnatam cum ftupore quodam mi- 
ratur. COGN. Vid. Homer. Odyff. A, 74. SOLAN. 

ead, L, 15. Ylonrzi) Quem. innuat, nondum reperi. ΘΟ ΑΝ, 
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ead. l. τς. Δεῖξαι) Καὶ τὺ μὲν δεῖξαι τῶν λόγων ὑμῖν, eft, & 
f[pecimen dare mearum orationum. Sic ἀσπίδειξις eft (pecimen. 
Ufus etiam Petronius: Rogo te, miti apodixin defuntloriam redde, 
hoc eft , ede leve aliquod fpecimen , ut re&e exponit Io. Fr. 
Gronovius lib. 1v Obíerv. cap. 13. GRAEv. Malim δεῖξαι τὸν 
λόγον, ut in principio Zeuxidis & alias. Sed nec damnare aufiin 
Ms (d'eiyua) τῶν λόγων, vel δεῖξαι (τι) τῶν λόγων. GESN. 

Pag. 156. ἰ.,. Ἐπιγρωψάμενος) Ex L. haec fcriptura. Sic 
Δικ. C. 29, & ep. c. 11. SOLAN. Etfi non improbo fcripturam 
Cod. L. ἐπιγραψάμενος, non tamen ideo cum Solano illico in 
textum recipio , contra auctoritatem ceterorum Codd. cum 
nihil abfurdi habeat vulgata: fic faltem apud Gregor. N yffen. 
Orat. funebr. in Bafilium T. III, p. 480 , συγγράφεσϑαί τιν!» 
operis focium adfcribi , inveniri , teftis eft Suicerus in Thefaur. 
Ecclef. Vide etiam P. Weffeling. Obf. II, 6 , pag. 162, (quem 
confulendum Hemfterh. in marg. monuerat) ubi is interpre- 
tem in vertendis fiis verbis offendiffe animadvertit, quippe 
qui ea reddiderit: E? quos aggrefJus, praefídes con[cripta de illis 
fifloria, (praefules eft ap. Benedict.) cum debuitlet, quibufzve 
ad(citis patronis ; 1d enim fignificare προστάτην νέμειν, Ὑ ράφε- 
σϑαι, ἀπογράφεσδπαι, £T I" yp o eg 32 GC συγ γράφεσϑαι, ibidem 
docet Wetlelingus. Cum vero ex Luciani Bis accuíat. c. 29 
ἐπιγράφονται ἅπαντες προστάτιν ἑαυτῶν afferat , nec τὸ συγ- 
γράφειν προστάτην aliis exemplis conürmet, & ἐπιγράφειν Lu- 
ciano in his locutt. ufitatius fit, non repugnaverim, fi quis & 
hic illud recipere malit. ἈΕΙΤΖ. 

ead, l, 12. Τῇ Av 1x2 δεκάδι) Vinc. Obfopoeus interpres fic 
vertit (4:ticae Mufae): quomodo legerit , nefcio: videtur ta- 
men legiíTe'Az ix» δεκάτῃ, ὃς fibiintellexiffe μούσῃ, quafi fue- 
rit quaedam decima Mufa Athenis. Sed ea Jéxzs non ad Mu- 
fas referri debet, fed ad decem illos oratores celebriores , qui 
Athenis floruerunt, & quorum vitas fcripfit Plutarchus, quod 
(credo) fatis manifeftum videbitur noftro le&ori. PALM. Vi- 
de apud Philoftratum p. $64: βοώσῃ δὲ ἐπ᾿ αὐτὸν τῆς Ἑλλά δός, 
καὶ καλούσης αὐτὸν ἕνα τῶν δέκα &c. De Herode fermo eft, 
qui refpondet id folum , fe “(“πάοεϊάε meliorem. In notis ad eum 
locum de fecunda etiam decade monemur. Certe & hic in Cod. 
W. eft δεκάδι 4. Quod an Lucianeum fit, viderint alii : mihi 
nunc de eo difpicere non vacat. SOLAN. n 

ead. l. 14. Ὅ τι ἂν οὗτοι) Haec verba, 6 τι ἂν οὗτοι ἐθέλωσιν, 
ἐθέλουσι γὰρ, in W .folo reperiuntur. SOLAN. Scripfit ad me 
cl. Geíner. fuper hoc loco his verbis : Hunc locum ita interpre- 
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tatum e[fe video Solano: Fitquein civitate, quidquid hii volunt; 
volunt enim, quidquid optimum eft. Legit igitur, καὶ τουτὶ γί- 
νεται ἐν τῇ mine ,6, τι ἂν βούλονται" βούλονται γὰρ , τι ἂν 
ἄριστον ἢ τῇ πόλει. δὶ ex libro aliquo, plane accedo : fin ex ingenio, 
laudo coniccluram, tanto credibiliorem, quod repetitio τῆς 8, 1 omif- 
foni locum dare potuerit: recipere tamen non aufcm. Sic ille. Ego 
itaque verba illain edd. deficientia recepi, quiaex Codice funt 
defumta, & verfionemSolaniretinui. Coeperat enim &is pri- 
fünam verfionem plurimis in locis corrigere. Et quia Gefne- 
rusex illa corre&ione verba Graeca divinare debuit, nihil mi- 
rum , fi ipfiffima Graeca, quae Solanum legere ait , proferre 
non potuerit, fed fimilia ilis attulerit. RErTZ. 

in Schol. col. 1. l. 2. Δεμοσπένην) Δεμοσσένους erat in editis 
exemplaribus, fed mutavitSolanus, fine dubio ex collat. Cod, 
V.Sin minus, re&te tamen mutavit: nam περὶ non hic de , fed 
circa fignificat. Ne quem autem offendat terminatio in nv, cum 
Anpog 3éveo, Δημοσδένη (cribere iubeant Grammatici , videat 
Noftrum in Demotth. Encom. cap. 5, & alibi, ubi Δημοσδένην 
fcribere folet; velut alii 'AgieTogavez, alii Αριστοφάνην amant, 
Rzirz. 

Pag. 157. l. 5. Ὁ δὲ υἱὸς, καὶ ὀφθεὶς μὲν, αὐτίκα. ) Male Salm. 
ὁ δὲ, υἱός. καὶ &c. quam diftinct. merito improbat Ienf. Sed 
Par. reus habebat 6 δὲ vios. Paulo poft vero , eadem prava 
di(pun&ione laborabat , fcribens καὶ ὀφθεὶς μὲν αὐτίκω;, ἀπά 
ξεταί σε. Quam itaque , monente Ienfio , correxi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 8. Οἰχήσεταί ae ἀπὺ τῶν ὥτων ἀναδησάμενος ) Lege, 
ἑλκύσεταί σε avro τῶν ὥτων ἀναδησάμενος, & ita videtur legif- 
fe interpres. PALM. Violentitfime profecto Palmerius pro ci- 
χήἥσεται legi iubet ἑλκύσεται. Non fanum quidem , quantum 
ego video, eft vulgatum οἰχ ἤσεται, cum οἴχομαι fit fugio , 
abeo , difcedo , Xdque huic loco non conveniat: mollior tamen 
adhiberi poteft medicina; nempe una extrita literula legen- 
dum ὀχήσεται, vehet , raptabit. leNs. Nihil mutandum. Refpi- 
cit ad Ogmium illum Gallorum Herculem: qui catenis ex ore 
fuo ad aures audientium pertinentibus non profe&o alligatos 
tantum ftanti fibi habet, fed abducit, trahit, rapit, quocun- 
que ipfi ire placeat. Haec vis verbi οἰχήσεται" hanc nos ver- 
bis i//cet & abibit exprimere ftuduimus. GESN. 

ibid.' Ἀπὸ τῶν ὥτων) Vide hiftoriam Herculis Gallici pi&i , 
ad quam hic alludit. Exftat autem in libello , cui Hercules titu- 
lum fecit Nofter, & apud A. Gell. XVI, 3. SoLAN. 

ead, ἰ. 12. Πρὸς τὸν τοῦ KA.) Legend. Plut. in Alcib. BOURD. 
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ead. l. 13. 'Hgáe3eay o9 Δλκιβ.) Hoc abunde fcribit Plut. 


| in Alcibiad. Ariftoph. in Ran. Valer. Max. lib. 7. CoGw. 


Pag. 158. [. 2. Ἐπισεῖσαι!) Quid hoc fit, clarius ex v. Εἰκ. c. 


| 4 dices, ubi laudata mulier τὴν χ εἴρα ἐπισείειν dicitur, intra 


modum probans, quod dabatur, encomium. Adde Aix. c. 28, 
ubi τὸ ἐπισεῖσαι τὴν χ εἴρα ἐντὸς τῶν ὅρων, inter modeftas lau- 
dandi & probandi rationes ponitur. Paffim ufurpat Nofter. 
Vid. 'Pyz. c. 22 , δὲ Oix. c. 2. SOLAN. 

ibid. Τὴν χ eipz) Diftinguendum : καὶ ἐπισεῖσαι χ po τὴν 7, ei- 
pz, τοῦτο μύνον, καὶ οὐκ ἔτ᾽ ἐνδοιάσιμα τὰ σά" Manus proten- 
denda efl , hoc folum fcil. ἢ fecerit , res tuae non amplius fluctua- 
bunt. GRAEV. 

ead. l. 4. Ἤδη) Καί μοι ide. Lege ἤδη. GU YET. 

ead. L. ς.Ἐδοξα ) Καί μοι ἤδη πειρωμένῳ τὸ πολλοστὸν τῶν 
“προσόντων εἰρηκέναι ἔδοξαν. Sic leges. Vulgo male ἔδοξα, fen- 
tentia refraeante. Et mili , iam experto vix millefimam partem , 
quae illis infunt , dixiffe vift [unt , fc. πάντες, vel oí πολλοὶ, qui 
veftras virtutes praedicabant. GRAEv. Graevii emendatio- 
nem invitis omnibus impreflfis δὲ ipío M. Codice in textum re- 
cepimus. SOLAN. 

ead. l. 6. Au floA.zs ἔργον) Tangit hunc verfum Heliod. L. 2 
Ἔργ- Αἰεὶ δ᾽ ἀμβωλίεργος ἀνὴρ ἄταισι παλαίει. BOURD. Pro 
Heliod. lege in nota Bourd. Hefiod. & vid. illum in 'Egy. καὶ 
ἥμ. V. 415. Ubi quoque cognofces, ἀμβολίεργος, fecunda cor- 
repta, fcribendum ; nifi id ex verfu iam fponte vidifti. REtTz. 

ibid. Κεῖος &c.) Locus a Bourdelotio indicatus, eft v. 41 1 
'Egy. Hefiodi. Sed alium certe refpicit Lucianus ; aut quomo- 
do ex Aícraeo Ceus factus Hefiodus? Deinde ubi ἕδρα &c. 
Cuius itaque , inquies, verba haec? Bacchylidis, cui tribuun- 
tur ab Athenaeo XIV, p. 631 C. & a Dionyf. Hal. de Struct. 
orat. pag. 254 edit. Uptonianae. Verba τρία Bacch ylidis habes 
apud Steph. Lyr.p.570: οὐχ ἕδρας ἔργ ον, οὐδ᾽ ἀμιβολᾶς, ἀλλὰ 
Χρυσαιγίδος "Yrovias χρὴ παρ᾽ εὐδαίδαλον ναὸν ἐλθόντας ἃ βρόν- 
τι δεῖξαι. Fuiffe autem Ceum inde colligas, quod Simonidis 
ἀδελφιδοῦς, qui haud dubie Ceus. Vid. Mzxpgef. c. 26 ; & , ut 
id obiter moneam, emendandus [Index auctorum ab Athenaeo 
laudatorum , in quo non in voce Sionides, fed in voce Ceus 
comparet. Teítatur autem diferte Strabo Lib. X , ubi de Ceo 
infula agit. Plutarchus etiam, Aelianus, Stephanus Byzant. 
& alii. Ne ergo credas Lil. Gyraldo Boeotum facienti, prae- 
fertim cum apud Lutatium five La&antium ad Statium , quo 


 au&ore id afferuit, nihil tale, tefte Fabricio , inveniatur, cu» 
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ius vid. Biblioth. Gr. $51. In ColleGaneis Galaei , Anacreon 
ti , fed falfo, tribuuntur haec verba. SoLAN. Non Simonidem 
hic laudari, quod F. Urfino vifum erat, fed Ceum alterum , 
Bacchylidem , ex Colomefio ad Gyraldum pag. 465 obfervat 
Fabricius Bibl. Gr. 2, 15, p. 594. GESN. 
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Pag. 189. l. 2. λυσιμώχου ἤδη} Lyfimacho poft Alexandri | : 
mortem Thracia obtigir, in qua fita haec urbs. Eadem pror- 
fus ratione ufurpat iid», "Pw. 2, c. s. SOLAN. 

ead. l. 3. Φίλων ) Cui etiam Sympofium dedicat. V. not. ad 
períonas Ξυμσ. Verum nomen fuiffe videtur; fed quis fuerit 
ille Philo, non conftat. Eft & Philonis ap. hunc mentio Καλλ. 
c. 4, qui Diniae filius dicitur : fed cum dialogus ille genuinus 
non fit, eius auCtoritatem non moror. Nobilis eius nominis 
medicus memoratur apud Plut. (Probl. 8, 9.) Sed idem ut 
fit, per aetatem non licet. Sor. Aw. 

ibid. Ἰπυρεταίνειν ) Angl. πυρέττειν. Sic pag. feq. ὡς συρέξαι. 
Bounnp. Πυρέττειν A. W. P. L. In reliquis συρεταίνειν. 505 
LAN. Etfi συρεταίνειν, quod in edd. erat , quoque dicatur, ut 
fupra in Scyth. c. 2 f. tamen συρέττειν ex 4 Codd. praetuli,, 
eoque magis, quia & hoc Hippocrates amat , ut de Rat. Vict. 
Sect. IV, p. 71, v. 34. Et crebro alibi. RE1TZ. ; 

ead. ἰ. 4." Ἀπὸ τῆς πρώτης) Scil. ἡμέρας. Sic Demofth. pag. 
m. 57. SOLAN. 

ead. l. 5. Καὶ λιπωρεῖ τῷ πυρετῷ ) Sic apud Hippocr. δὲ Ga- 
len. Bounp. Vellem ipfa loca indicaffer B. in Lexico enim 
medico non notantur. SOLAN. Sic infra in 'Avroxnp. cap. 4 pr. 
“ροθυμίᾳ, λιπωρεῖ χρησάμενος. At Hippocrati febris continua 
audit Zuvey is, ut in Coac. Praenott. Set. ? , $ 143, Τοῖσι yy po- 
γίφουσιν ἀσφαλέως ἐν πυρετῷ ξυνεχεῖ, & alibi; nec tamen λί- 
στειρὴς de febri apud eum me legere memini , nec Foefius no- 
tavit. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Ylep) δὲ τὴν ἑβδόμην ) In libello, quomodo fit confcri- 
benda hiftoria , non longe a principio , fcribendum : Περὶ δὲ 
τὴν ἑβδόμην τοῖς μὲν αἴμκα πολὺ ἐκ βινῶν ῥυὲν, τοῖς δὲ ἱδρὼς &ri- 
“γενόμενος πολὺς, καὶ οὕτως ἔλυσε τὸν πυρετόν. Vulgo male σο- 
λὺς καὶ οὗτος, ἔλυσε, fine ullo (enfu. GRAEv. Non affentior 
Graevianae diftin&ioni , fed vulgatam fervo, δὲ miror, qui 
eam fne ullo fenfu effe , dicere queat : nam fi cum Graevio di- 
ftinguendum, tunc illud καὶ οὗτος potius delendum foret , ac 


IN QUOMODO HIST. SIT CONSCR. 47: 


fcribendum continuo filo, ἱδρὼς ἐπιγενόμενος πολὺς ἔλυσε τὸν 
-πυρετόν. At, at, minime delenda verba καὶ οὗτος, quae vim 
notabilem habent, ut Micyllus in verfione ed. Parif. re&e 
oftendit , vertens, fudor, etiam ipfe immodicus ; five malis , ifaue 
immodicus ; quod Latinis quoque perfamiliare effe, quis nefcit? 
Addidiffe autem Nofter illa videtur, ut eo magis fentiretur 
neceffitas adie&tivorum πολὺς & πολύ ; quia, fi parva tantum 
copia excerneretur fanguis vel fudor, non effet crifis falutaris, 
ut Medici aiunt, qui vere praedicant, Nu//um criticum paucum, 
4. e. folutio morbi critica per excretiones largas fieri amat. 
Paucae enim fanguinis guttae e naribus fponte prorumpentes 
non faciunt crifin perfe&íam , i. e. non portendunt falutem , fed 
irritum tantum produnt naturae conatum. R EITZ. 

ead. 1. 8. Ἐς γελοῖον ) Mira phrafis: nufquam enim , quod 
quidem fciam , additur accufativus, ut hic τὰς γνώμας. Vide 
Ὄρχ. €. 4, δὲ Euv. c. 5. Adde etiam Ἕρμ. finem. SOLAN. Ne- 
fcio, quid miretur Solanus phrafin infolitam. Significat enim 
bic περεΐστημει redigo ; eodemque fignificatu & conftructione 
utitur Herodian. VII, 5, 12, ὁ Μαξιμῖνος τοὺς πλείστους TOV 
ἐνδόξων οἴχων és πενίαν περιστήσας. Nominativusautem verbi, 
hoc Luciani loco, eft τὸ νόσημα. Nec tantum abludit alter lo- 
cus Luciani, quem ipfe Solan. indicat, Eunuch. c. 5, τὸ δὲ οὖν 
πέλος τῆς δίκης és τοῦτο περιέστη" quamvis Ibi reffexive, ut 
Grammatici aiunt , ponatur, i. e. finis eo deflexit, redegit fe , fi- 
ve redactus eft. V eluti Diod. Sic. XIX , pag. 297 ed. Baf. εἰς 
τηλικούτους περιέστη κινδύνους, in tanta pericula redattus efl , in- 
cidit. RE1TZ. 

ibid. Vlegíía Ti) Conf. fupra Hermot. c: ult. £. SoLAN. 

ead. l. τα. ᾿Εμονῴδουν) Scholia hanc vocem optime expo- 
nunt. Adde c. 27, & locum hunc Philoftrati in Ariftide pag. 
$82, οὕτω ὠλοφύρωτο πρὸς τὸν Μάρκον, ὡς τῇ μὲν ἄλλῃ μονῳδίᾳ, 
δαμὰ ἐπιστενάξαι τὸν βασιλέω, δες. Vide & not. ad eundem 
Philoftr. p. 158, & textum ipfum p. 607, ubi μονῳδίων ὃς 3pit- 
vo» coniungit. De fenfu tragico vide eundem 244, «peurn- 
σάμενος To τῶν μονῳδιῶν μῆκος. SOLAN. 

ibid. Ῥῆσιν δζς. ) Locum ex aliquo ροξία hac voce defigna- 
ri docuit Cafaub. ad Theophr. Char. p. 286, ubi etiam obiter 
Euripidis μακρὰς ῥήσεις a veteribus Criticis carpi ait. Quod 
autem additur, ἐν μέλει d. in A. P. & L. aliter legitur, nem- 
pe, ἐν μέρει d. ut up. cap. 17, quod fateor me non intelli- 
gere. SOLAN. 

. ead. 1. 12. Ἐν μέλει) Angl. ἐν μέρει. BOURD. 
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in Schol. col. 2. l. τ. Moved'etv) Hoc δὲ omnia fere fequentia 
Scholis in edit. Clerici ad finem libelli erant reiecta , (propter 
conf. fi: aem Codicis , ut ipfe ait) ita ut pauca quaedam p.39, 
reliqua pag. 46 in Graev. edit. legerentur: quare ea in fedem 
fuam retraxi, & quaein Gal. reperiebantur, addidi. ἈΕΙΤΖ. 
ibid. L 5. 0421) Adde hic ex Suida ἐν τῇ τραγῳδίᾳ, & lege 
Spitvos , ἀντὶ τού. Spnierr, quod fequitur. CLER. Utrumque in 
C. fuiffe , teflatur Solanus: ideo in textum addidi. RErTZ. 
Pag. 160. 1.1. 2à d" à &c.) Fragmentum hoc Andromedae 
Euripidiscxfiat in addendis editionis Barnefii ex Athenaeo pe- 
titum (]. 15, 1 fub fin. p. 561 B. ) quod hic defcribere operae 
pretium erit : ᾿Αλλ᾽ ὦ τύραννε Sieov τε X ᾿ ἀνθρώπων, Ἔρως, Ἢ μὴ 
δίδασκε τὰ κακὰ quies Sai καλὰ, Ἢ τοῖς ἐρῶσιν ὧν σὺ dupa- 
ουργὺς εἶ, Μοχθουσι μόχθους εὐτυχ ὥς συνεχπόνει, Καὶ ταῦ- 
σὰ μὲν δρῶν τίμιος δεοῖς ἔσῃ. Μὴ δρῶν DD ὑπ’ αὐτοῦ τοῦ διδώ- 
σκεσϑαι φιλεῖν, ᾿Αφαιρεθήσῃ χάριτας αἵ τιμῶσί σε. In primo 
veríu in quibufdam hbris legitur, ut hic apud Lucianum , σὺ 
δ᾽ ὦ. τ. quod & re&ius videtur. Aliter citantur primus δὲ ter- 
tius verfus apud: Stobaeum ; v. Grorii Flor. 261 B. nempe, ci 
δ᾽ ὦ κάκιστε παῖ δεῶν τε καὶ βροτῶν, & ἢ τοῖς ἐρῶσιν εὐμενὴς 
παρίσταισο. Primus ante Grotium fic legebatur, σὺ δ᾽ ὦ κάκι- 


στε πάντων δεῶν τε κ᾽ ἀνθρώπων. Sedita a Scaligero emenda» 


tum edidit vir ille fummus. SOLAN. 

ibid. v δὲ à Sev τύραννε) Eurip. Androm. v. τό. SOLAN. 

ead. ἰ s. ᾿Αρχέλαος ) Quaere apud Aelian, Var. Hift. mo- 
nente Iac, Uptono. SoLAN. 

ead. ἰ. 9. Vlaponug Saver ) Sic infra "Acroxue, c. 28 f. Sodio 
$6 τὸ πάθ:ς τοῦτο καθολισϑαίνουσιν. SOLAN. 

ead. l.32."Ey φασὶν, ἑνὶ rap.) Solet Lucianus, cum tralatitiis 
utitur vocibus proverbiifve , illud ccv adhibere. An autem 
fic fatis confulatur oraaonis dignitati, dubitarem ; nifi aliquid 
de comica licentia Luciano concedi viderem. Nollem tamen 
hic in tam gravi argumento vilia ifla & pannofa confpici. De 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, Leop. 166. Cic. vertit , quod rite dicitur. Qua de 
re luculentus eft Platonis locus Haa. A, Ald. ed. p. ὃ B. τὸν ὡς 
ἔπος εἰπεῖν n τὸν ἀκριβεῖ λόγῳ, quo facile evincitur, vu/go, non 
rite, fignificari ; nifi forte nos illud rite prave interpretari , 
quod ego hinc exiflimo , folemus : nifi forfan illic pro rize tri- 
te legendum eft. SOLAN. 

ibid. Evi παραβαλεῖν)" Vide Paroemiog,. Bovunn. 

ead. ἰ. τό6,᾿ Ἀλλ᾽ ἀφ᾽ οὐ δὴ τὰ ἐν ποσὶ ταῦτα κεκίνηται) Libet 
hic mifereri (ortem humanam, & imperium fati in famam vi» 
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rorum illuftrium, & temporis iniurias in literas δὲ monumen- 
ta hiflorica. Ecce ex tanto hiftoricorum numero, quorum 
multitudinem perftringit, & fatyrice irrider Lucianus, quis 
uíque ad nos duravit? immo cuius nomen tantum notum eft? 
Si non per Capitolinum foret , qui in M. Antonino & Vero 
jeiune Ia breviffime aliquid de iis bellicis eventibus mugi- 
navit , omnino ignoraremus , de quo bello intelligi deberent 
haec Luciani verba. Clades igitur ea in Armenia accepta fuit, 
quando Severianus natione Celta legatus & dux Romani 
exercitus contra Ofroén regem miífus, ab Othryade quo- 
dam Parthorum duce caeífus eft, & copiae deletae, ut nos 
docet Lucianus hic & fupra in Pfeudomanti. Continuae vero 
vi&oriae, de quibus hic loquitur Nofter, intelligi debent de 
bello Parthico, quod poft illam in Armenia cladem geftum eft 
per quadriennium , ducibus Statio Priífco, Avidio Caffio , & 
Martio Vero , qui Parthos ad Europum Mediae urbem maxi- 
ma clade affecerunt, Armeniam vindicarunt , Artaxatis ca- 
ptis, & Babylonem ufque penetrarunt, ut diícimus ex ditis 
Capitolini locis. Fuit profe&o infignis ea expeditio, & quae 
procul dubio famam merebatur ; fed ite famae avidi homun- 
culi, & aeternum nomen fperate ex facinoribus veftris, quo- 
rum memoriam pauca fecula penitus abolent, nos certe ut 
plurimum plus quam Lethaea oblivio manet. PALM. 

ibid.'Ev ποσὶ) Sic Long. Paft. L. 2 , p. 64 ed. Iungerm. cuius 
di&io cum Noftro plurimum confentit. Sic fupra , Nigrin. $ 
7. Ubi vid. Interprett. REiTz. 

ibid.^ O m) Huius belli initium ftatuunt Chronologi 
noftri anno Chrifti CLXI , inem CLXIV. Unde iam patet, δέ 
in fequentibus clarius patebit, quo tempore Lucianus hunc 
foetum ediderit. 

Hiftoriam M. Aurelii a fapientiffimis viris fcriptam fuiffe , 
teftatur Herodianus , ὕσα μὲν οὖν ἐκείνῳ πέπρακται —— πολ- 
λοῖς καὶ σοφοῖς ἀνδράσι συγγέγραπται. Sed aut pofteriores 
fcriptores indicat, aut a Luciani iudicio immane quantum dif- 
crepat , quod tamen huius libelli le&io pofteritati ufque adeo 
commendavit , ut eximius hiftoriae fcriptor Thuanus regulas 
condendae hiftoriae ex eo praecipue & petierit & fronti hi- 
ftoriae fuae adícribi curaverit. M. Aurelii vitam Theodori- 
cus Bignonius fcripfit. Commodi parabat Claud. Nicafius 
cum Sponio δὲ Toinardo Aurelianenfi. SOLAN. 

Pag. τότ. L. 1. Ἐν ᾿Αρμενίᾳ vp.) Vid. Dion. Caff. 71. Elegeia 
Mr iai loci, ubi clades illa accepta. Nott. p. 40. SOLAN. 
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ead. l. ς. Τὸ, πόλεμος a. π.) Empedocli Scholiaftes tribuit; 
& omnino fententia Empedoclis eft. V. Plut. in Demetrio 
1708 , & Moral. 1617 f£. Clem. Alex. 25 B. δὲ Rittershuf. not. 
ad Porphyr. p. 57. Sed verba videntur potius Heracliti. Plut. 
660, 2. de Ifid. & Οὐ. Expreffit Ovid. & difcors concordia 
foctibus apta efl. Conf. Menag. ad Diogen. Laért. δὲ Lipfium. 
Confer ὅς Ἰκαρ. c. 8. SOLAN. 

ibid. ΤΠόλεμος) Sic pag. 728 , πόλεμον τῶν ὅλων πατέρα εἶναι 
ἐδόξατε. Hac de re copiofe Lipf. BovuRD. Refpicit ad illam 
Heracliteorum veterum philofophorum ἐναντιοτροπὴν, per 
quam ἡρμόσσαι τὰ ὄντα, τρία ait apud Diogenem Laértium 
1X, 7, Heraclitus. Nemo forte explicavit eam ἐνωντιοτροπὸὺὴν, 
& rerum omnium ex pugna quadam elementorum originem, 
copiofius quam Hippocrates, modo is auctor fit, de diaeta I, 
6 teq. VII, 6 feq. inprimis c. 12— 17 ; quae nuper expofuiffe 
nobis videmur, cum «vy ὼς Ἱπποκράτους ad difputandum e- 
ruditis proponeremus. GESN. 

ead. l. 6. ᾿Ανέφυσεν) Cont. infra ' Avroxip. c. 27. SOLAN. 

ibid. Ὑπὸ μιᾷ τῇ πληγῇ) Angl. δρμῇ. BOURD. Ὁρμῇ A.W. 
P. & L. Reliqui σληγῆ, ut Tyran. c. 1. SorAN. Cum omnes 
edd. haberent πληγῇ pro δρμῇ, Solanus adfcripferat conferen- 
dum Tyrannicid. c. τ. Ibi autem legas: πληγ 3 pad δύο vrovur- 
ροὺς ἀποσκευασάμενος καὶ φονεύσας. ld vero parum facit ad 
demonftrandum, ὃς hic πληγῇ legendum ; cum hic de zarivi- 
tate , llic de morteac caede fermo fit. Verum quia hic de 5e//o 
formo eft, facete πληγὴ dixiffe videri poffit, ut vocabulum 
bello proprium fervaret. Sed & δρμὴ vocabulum bellicum eft ; 
ideoque hoc praetuli propter auctoritatem Codicum. At 2- 
ἢ tamen generale quid eft , & ad plures res folet extendi, ut 
apud Latinos uzo 1& , i. e. fimul, eadem opera, quare id non 
plane improbo. ΒΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 8. Φίλιππος) Vide πάρασ. c. 42. Ad Philippum ad- 
du&us fuit poft pugnam Chaeronenfem..... V. Arrian. E- 
pi&. p. 502, & Diog. Laért. 148 B. SOLAN. 

ead. I. τό. Τὸν πίθον) Conf. (upr. Dial. Mort. XI, $ 5. Sor AN. 

in Schol. l. τ. YA ejos ) Pro Πόλεμος &. 7r. legebatur τὸ τοῦ 
Σινωπέως) Ad quae Cler. fic commentatur: quid faciant ad 
Sinopenfem philofophum, ἢ. e. ad Diogenem, haec verba 
Scholiaftae, me ignorare fateor. Vereor, ne aliunde huc tranf- 
lata fuerint, licet alioqui nullum appareat in Scholiafta no- 
firo luxationis veftigium. Haec ille. Verum ad quae verba 
pertineat hoc Scholion, indicavit Solanus. RE1TZ. 
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- Pag. 162. l. τ. Kgavefov) Craneum fchola , feu Gymnafium, 
in quo Diogenes degebat ante Corinthum, ut fcribit Laert. lib, 
6 , ἐτύγχανε μὴν αὖ διάγων ἐν τῷ Κρανείῳ πρὸ ToU Κορίνθου γυ- 
μνασίῳ. COGN. Κρονείου edi curavi, pro vulgato Kpavtov. lta 
enim Laért. quem Cogn. adduxit, id fcribit, & ita iam editum 
in Dial. Mort. L, 1. Sic Suid. Κρανείον" φυτὸν, καὶ τὸ γυμνάσιόν" 
nam xgavíoy os capitis eft, f. ca/varies, Vid. Polluc. Onom. fi 
quid opus: quin ὅς apud Noftrum interdum recte fcribitur 
Κρανείου, modo Κρανίου in omnibus edd. ut cap. ult. vocab. 
ult. huius προσλαλιάς. At cum Suidas paulo ante etiam dixe- 
rit κρανίον, τόπος, videri poflit utrovis modo fcribi. Praeftat 
tamen differentiae cauí(a Κρανείου bic & alibi fcribere , quando 
de Gymnafio fermo eft. Sed & Κρανίον Sacra aedes in monte 
Calvaria di&to aedificata, ut ex Cyrillo aliifque notat nobil. du 
Freíne in Gloffar. Graec. ΒΕΙΤΖ. 

ead, l. ς. Κωμικὸν δορυφόρημα) Praeclare fatelltium hoc comi- 
cum illuftravit, & cum προσχήματι τραγικῷ comparavit, 
Spanhemius ad Ariftophan. Ran. 944. GEsN. Hemfterh. orae 
ed. Graev. adleverat videndum Ezech. Spanhem. ad Ariftoph. 
Ran. v. 944. Is vero ibi docet, tragicum fatellitium ad pompam 
tantum in fcenam prodire folitum , ac mutum ibi degifle. Co- 
micum itaque fatellitium idem erit. RE1Tz. 

ead. ἰ. 6. Key ενὼς σιωπῇ) Vid. infra To£. c. 9, & non femel 
alibi. SoLAN. 

ead. I. το. KvAfor) Ita cum Cod. W. Mf. Reg. 2956, melius, 
quam quod in edd. eft , κυλίει. 

ead. l. Y1. Οὐδὲ π. καρτερῶς) A. iuniore Luciano haec fcri- 
pta hinc forfan erunt, qui colligant ; fed de eius aetate aliunde 
1udicandum eft. Fictilia autem fere erant apud veteres dolia. 
Merito tamen dubitat Menagius, (ad Diog. Laért. p. 1357 D.) 
an Diogenicum etiam fi&ile tuerit. Teflaz tamen vocat Iu ve- 
nalis , Sat. XIV ,,v. 508. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. ZUAMÉy ew τὰ 667942) Nimirum, contra hodier- 
num noftrum morem , dolia tum faciebent figuli , ut eft apud 
NMarronem R. R. 5, 15,2. Add. Colum. 12, 54, 3. GESN. 

ead. ἰ. 14. Πῶς) P. & L. In aliis ὅπως. Sor Aw. 

ead. ἰ. 6. Καπνοῦ καὶ κύματος ) Locum hunc, qui me diu 
toríerat , aperuit tandem vir doctus Iac. Uptonus, oftenfo, ad 
quem alludit , Homeri loco , (Od. M, 219.) qui infpe&usrem 
totam ftatim pulchre expediet. Scyllam ut effugeret , guber- 
natori mandat , non Calypfo, ut Ariftoteli excidit fcribere 
Eth. II fub finem, neque Circe, ut Giphanio eum notanti 
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placuit, fed Ulyffes : τούτου μὲν καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτὺς Bep" 
γε Νῆω &c. — Eodem refpicit Clem. Alex. Προτρ. p. m. 40 C. 
fumus autem unde fit , diíces ex v. 68 , 202 , δὲ Scholiafle; ex 
Rhodio IV, p.100 B. ex Apollodoro etiam I, p. 27 A. SOLAN. 

Pag. 163. l. 1. Τῷ συγγράφειν) ToU μὲν καπνοῦ, καὶ κύμα- 
τος, καὶ φροντίδων, ὅσαι τῷ συγγράφειν ἔνεισιν, ἀνέξω ἐμαυτὸν 
εὖ ποιῶν. Vere Mf. τῷ συγγραφεῖ. a fumo, flu&libus, & curis, 
quibus tenetur fcriptor, Íc. hiftoriae , abflinebo. Ex fic interpretes 
tranftuleruat , ac fi legiffent συγγραφεῖ. GRAEVv. In libello, 
quomodo fit fcribenda hiftoria, ait auctor, non opus fore fua- 
rum virium coní(cribere hiftoriam , atque adeo fe non in ani- 
mum induxiffe tale quid facere , τοῦ μὲν xarvoU , pergit , καὶ 
κύματος, καὶ φροντίδων, ὅσαι τῷ συγγράφειν ἔνεισιν, ἀνέξω €« 
μαυτὸν, εὖ ποιῶν. Pro συγγράφειν invenit in MS. Graevius 
συγγραφεῖ. Non aufim tamen ego non praeferre vulgatum : 
44 fumo quidem & flutlu & curis, quae cum confcriptione coniunta 
funt , rece me ab[linebo. YENS. 

ead. ἰ. 5." A«gp — δακτύλῳ) lterum infra Δημ. c. 4. SOLAN. 

cad. ἰ. τα. ᾿Αλλὰ ei T1) ᾿Αλλ᾽ ex con(uetudine dediffem , nifi 
prifcae edd. haberent ἀλλά. Et fi nondum fatis exemplorum 
apoftrophi in coniunctionibus ὃς praepofitionibus negle&ae 
adduxi ad Apol. cap. 11, ubi ὑπὸ ἀπορίας quaedam edd. adde 
Diod. Sic. L. XIX, pag. 297 ed. Baf. ubi παρὰ 'Opóvrov, pro 
cap. Et non femelalibi. Item Long. Paíft. I pr. ἀλλὰ ἐκ ταύ- 
τῆς &c. Et IV , 112, ἐπὶ ἱκεσίαν" hoc Dial. cap. 15, ἀπὸ Αἰθιο- 
“πίας. Particula δὲ vero multo frequentius, vocali fequente, —— 
fine apoftropho fcribitur, quam cum eo. RziTZ. 

ead. ἰ. 14. Ἐς ἀεὶ κτῆμα) Locum ipfum Thucydidis alibi de- 
fcripfimus. V. c. 42. Monendus tantum hic lector eft, antea 
pro és, os fcriptum fuiffe in impreffis, quod nos praeeunte 
Vorftio, in fuo Codice, mutandum duximus. 'E« L. & ita 
etiam fuerat in M. Sed ab imperito mutatum eít. SoLAN. Lo- 
cum Thucydidis , quem fe alibi defcripfifIe ait Solanus , addi- 
dit margini luntinae, nempe I, 22, ubi Duker. optime iam 
vidit , & in hoc Luciani loco ἐς ἀεὶ legendum, velut infra in 
Quom. hift. cap. 42, & fupra Deor. Dial. X , idem re&e le- 
gitur. RErTZ. 

Pag. 164.1. 5. Mavía, εἴ γε ἐλπὶς) Lucianus praecepta con- 
fcribendae hiftoriae fcripturus, praevidere fe dixerat, fore, ut 
non omnes hiftoricos dico fibi audientes redderet ; quin fore, 
ut quibufdam moleftus videretur, praecipue iis, quorum hi- 
floria iam effet perícripta & publicata, Ei δὲ καὶ ἐπέήνηται, 
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pergit, ὑπὺ τῶν τότε ἀκροασαμένων, μανία, εἴγε ἐλπὶς, ὡς οἱ 
σοιοῦτοι μεταποιήσουσιν, ἢ μεταγρώνψουσί τι τῶν ἁπαξ κεχυ- 
ρωμένων. Locus turpiter corruptus. Pro μανία, εἴγε ἐλπὶς fine 
dubio legendum , μανία εἴη γε ἐλπίς. Id dicit, Sed & ft illa ( hi- 
ftoria iam ab aliis perfcripta & publicata) Zaudata ftr ab üs, qui 
tum fuerunt auditores, infania fit, [perare tales homines mutaturos 
aliter fcripturos quidpiam eorum , quae femel recepta funt. Videtur 
huic ulceri cum interpretatione fuccurriffe etiam interpres. 
IrNs. V. Ienfium. Liturae hic funt in W. & vulgata repofita. 
Vid. Παρασ. 7. SoLAN. ΜΗ, Regg. 2954 & 2956 ἥγε ἐλπὶς, 
ut edi curavimus. 

ead. l. 9. ᾿Απάντων ἤδη xey cip.) Vid. Demofth. OLI, 62 C. 
Philip. HL, 177 B. Nofter c. 2, vuv eis νίκαι. Bello profligato 
videtur hoc fcriptum , atque adeo anno Chr. CLXV. L. Veri 
duces A vidius Caffius & Marcius Verus Seleuciam δὲ Ctefi- 
phonta ceperunt. V. Capitol. in Vero c. 4. In nummis Veri, 
anni CLXVI, P4 X & IMP.1IL & IV.ob triumphum. Soraw, 

ead, |. 12. Πήχ er) V. infra c. 59; ne forte exiftimes hoc vo- 
cabulum non u(urpari de inftrumento fabrili. Hic tamen non 
norma fimpliciter, fed ex adiunctis de vetere cariofa & prava 
intelligendum. SorAN. 

Pag. 166. Ll. 6. Τοῖς ἐπαίνοις ἀρχ ὄντων καὶ στρατηγῶν δια- 
τρίβουσι) Ἐνδιωτρίβουσι, utinfra c. 11, καὶ ἐνδιατρίβοντες, δὲ 
. immorantes; & (upra , — xal ἃ σκοπητέον, καὶ οἷς ἐνδιατρι- 
“ττέον. MARCIL. 

ead. l. 7. Διατρίβουσι) ᾿Ἐνδιωατρίβουσι. GUYET. Ἐνδιατρίβου- 
σι) Marc. emendationem fecutus fum : confirmatur auctori- 
tate Mf. W. Sic ufurpat c. 11. SoLAN. Non modo c. 11 fic oc- 
currit, ut Solanus monet, fed & faepe alibi; at quid opus lon- 

ius quaefitum ire, ecce paulo ante c. 6, ἐνδιατριπτέον etiam 
abuimus. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 12. Δὶς διὰ πασῶν) Di&tum eft fupra ad Πρ. . cap. 
7. SOLAN. 

ead. l. 13. Ovrecovr) Bene monuerat in marg. Hemfterh. vi- 
dendum Duker. ad Thucyd. p. 477, n. 55, id eft, L. VII, 49. 
Ubi ad verb. ὁπωσοῦν in Thucyd. occurrens, ait : Th. Magift. 
hoc Ἑλληνικὸν, non'Azzixw, effe pronuntiat, Eft tamen rur- 
fus apud Thucyd. VIII, go. Item in Ifocr. ad Nicoclem , non 
longe a principio, & Luciano Quom. hift. ἢ. 1. RziTz. 

ead. ἰ. τό. 'Axapizior) Angl. ἄκαιρον. BOvRD. Hic adleve- 
rat margini Solanus, in W. lituram effe, (ed aliam manum re- 
pofuiffe vulgatam ; verum ita dubie pofuit, ut vix fatis digno- 
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fcam, huccine pertineat, an ad praecedens ἐνδιατρίβοντες. Sed 
&xapictoy probum efle, iam dictum ad Hermot. c. 62. RErTz. 

Pag.167.1. y Apripiav) V. Plut. up. σροβλ.Ζ. & ; ubicum 
haec optime a medico eflent explicata, inícite admodum dein- 
ceps a Grammatico , Anatomices imperitiffimo , eadem fub- 
vertuntur. Adde & A. Gell. eundem errorem tuentem XV If , 
11. SOLAN. 

ead. l. 5. Axpu/ros) Antea legebatur ἀχρωτής. Prave. Sic, ut 
edi curavimus , totidem verbis Plato de Rep. VIII. SorAN. 
᾿Αχρατὴς) Lubens obfequerer Solano ἄκρατος legenti: fed cum 
nihil variationis addiderit, nifi quod 8. 2. δὲ $. quoque &xgz.- 
τὴς habeant ; ego edd. ftudiofe confului, eaque, quas notavi 
in variantt. omnes vulgatam fervare deprehendi; nec inve- 
nio Cod. ullum notatum , qui aliter habeat. Cumque Steph. 
etiam ἀκρατὲς στόμω paffive, pro quod cohiberi nequit, aífe- 
rat ex Áriftoph. non quidem commonftrato loco, (qui eft 
Ran. 862.) vulgatam intactam finemus, donec certiora in- 
venerimus. REITZ. 

ead. l7. Ἵππων ὑποπτέρων) De poética hac celeritatis de- 
fcriptione plena manu , utfolet, La Cerda ad Aen. VI, 808 5 
unde petere licet omnia. Quaedam etiam Efchenbach. ad Or- 
phei Argon, 137. GrsN. Conf. fupr. Somn. c. 8 ex divifione 
Solani, nunc $ 15. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 8. Ἐπ᾿ ἀνθερίκων ἄκρων ϑευσομένους ἀναβιβάσηται) Als 
lufit ad locum Hefiodi , qui apud Euftathium , ex libris perdi- 
tis, habetur: "Axper ἐπ᾽ ἀνθερίκων καρπὸν Séey, οὐδὲ κωτέκλα. 
"AAA ἐπὶ πυραμίνων ἀθέρων δρομάεσκε πόδεσσι. Super fummum 
ariflarum fruttum cucurrit, neque fregit. Sed fuper triticearum fpica- 
rum cacumina currebat pedibus. Ubi notanda vox ervpáquvosy 
ignota Lexicographis. Ufus eft etiam Lucianus hoc loco , in 
dialogo pro Imaginibus. Statim, ὁπόταν ὃ Zeus, eft ex Iliad. 6. 
Mox, μέγα τοίνυν, μᾶλλόν τε ὑπὲρ μέγα τοῦτο κακὸν, εἰ μὴ εἰ- 
δείη Tis χωρίζειν τὰς ἱστορίαις, καὶ τὰ ποιητικῆς, ἀλλ᾽ ἐπεισώ- 
γει τῇ ἱστορίᾳ, τὰ τῆς ἑτέρας κομμώμωτα. Latinus interpres: 
Magnum igitur, immo plu[quam magnum hoc malum, fi quis nefciat 
ea, quae hijloriae δ᾽ poétices funt propria, feparare, [ed introducat 
in hifloriam alterius ornamenta, fabulam nimirum € laudem, eofque, 
qui hisinfunt, exce[Jus. Non damno hanc le&ionem, neque ver- 
fionem. "Ezépas, ic. ποιητικῆς. Excerpta tamen mea cum An- 
glicano Codice fcribunt τὰ τῆς ἑταίρας κομμώματα, meretricia 
lenocinia, fucos meretricios. Sic vocat in hiftoria poétarum fabu: 
las , laudes δὲ hyperbolas. Ideoque in fequente periodo dicit ; 
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hoc idem effe , ac fiathletam robuftum quis 22ovp5 ézi περι- 
βάλῃ, καὶ τῷ ἄλλῳ κόσμῳ τῷ ἑταιρικῷ, induat purpureis ve[libus 
& alio meretricio ornatu. In verbis praecedentibus dixit, ἂν εἴ τις 
ἀθλητὴν τῶν καρτερῶν τούτων καὶ κομιδῇ σπρινίνων, ft quis athle- 
tam validum ac vehementer robuflum, fc. fuco expoliat. Πρίνινος 
funt ex robore quafi concreti, quos Germani & Belgae vo- 
cant Loom[lercke mannen. GRAEV. Homer. Il. Y, 227. Cui Vir- 
gilium aemulum adde, qui Aen. VII, 805, de Camilla haec 
canit: — Curfuque pedum praevertere ventos llla , nec intattae fe» 
getis per fumma. volaret Gramina , nec teneras curfu laeftffet ari- 
ας: Vel mare per medium ftutu fufpen[a timenti Terret iter, celeres 
nec tingcret aequore plantas. SOLAN. 

ead. ἰ. το. Ὃ Ζεὺς) Vid. Homer. Il. 9, 18. Soraw. 

ibid. Ὕπὸ μιᾶς) Angl. ἀπό. BOURD. 'Az?) Sic A. W.P.& 
L. In reliquis ὑπό. SOLAN. 

ead. L 13. Κἂν ᾿Αγαμέμνονα ) Homer. Iliad. 2. Achil. Tat. 
lib. 1. BounD. Homer. Il. B, 478. Soraw. 

ead. l. 16. Zóyny) V idendus hic Paufanias in Boeot. cuius ra- 
tionem miror, quod hanc vocem, de totius corporis armatu- 
ra intelligi vult, contra poétae mentem, fi quid ego in hifce 
perfpicio. ΘΟ ΑΝ. 

Pag. 168. L. τ.᾽Δερόστης) Rurfus infra 'Ogy . c. 4. SOLAN. 

ead. ἰ. 2. 'O" Agnes) W. & Mf. R. 2956. Edd. articulum nor 
agnofcunt. 

ead. l. 9. Ἐπεισάγοι) Ubi vulgo legitur, Μέγα τοίνυν, μδλλον 
δὲ ὑπέρμεγα τοῦτο κακὸν, εἰ μὴ eid em τις χωρίζειν τὰ τῆς ἵστο- 
ρίας, καὶ τὰ τῆς ποιητικῆς, ἀλλ᾽ ἐπεισάγει τῇ ἱστορίᾳ τὼ τις 
ἑἙτέρας κομμώματα., per fe planum eft , fi praecedentia reípi- 
ciantur, legendum efle ἐπεισάγοι. Magnum, ait Lucianus, im- 
mo maximum eft vitium, fi quis hiftoriam fcripturus, non 
noverit diftinguere inter ea, quae hiftoriae, & ea , quae poé- 
tices funt propria ; fed in hiftoriam transferat alius artis orna- 
menta, five pigmenta. Simile mendum infra cap. 27 fuftulit 
Graevius in verbis ὥσπερ ἂν εἴ τις τοῦ Διὸς, τοῦ £V Ολυμπίᾳ, 
τὸ μὲν ὅλον κάλλος τοσοῦτον καὶ τοιοῦτον ὃν, μὴ βλέποι, μήδ᾽ 
ἐπαινοῖ, μηδὲ τοῖς οὐκ εἰδόσιν ἐξηγεῖτο, legens, id quod fane 
requiritur, ἐξηγοῖτο. IENS. Ἐπεισάγοι ex W. & ed. I. eft. Re- 
liquae mendofe ἐπεισάγει; quod re&e vidit Ienfius emendan- 
dum. SoLAN. Optativum lubens expreffi, non tam ob duos 
teíles, quam etiam ob fequens περιβάλοι & ἐντρίβοι. RETTZ. 

ead. l. το. Ἑτέρας) Angl. ἑταίρας. BOURD. Ἑ τέρας, manus 
$pfa Luciani; quod autem praeferunt Angl. Mf. Gr. & P. &za4- 
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pas, corruptio mera. In M. etiam ἑταίρας fuerat , fed manus 
recentior mutavit, (De Κομμώμωτ. v. Hefych. Suid.) Lon- 
gol. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. “Ἀλουργέσι) Angl. ἁλουργές τι. BOURD. Ibidem 
ait auctor, Poérices ornamenta in hiftoriam transfundere,idem 
efie , ὥσπερ ἂν εἴ τις ἀθλητὴν τῶν καρτερῶν τούτων, χαὶ κομιδῇ 
σπρινίνων δ λουργέσι περιβάλοι; καὶ Y ᾧ ἄλλῳ κύσμῳ τῷ ἑταιρικῷ. 
Pro &sovpryéziin MS. Angl. ἁλουργές viexflare, teftatur Bour- 
delotius. $ed cum haec MSti le&tio, fequentium ratione habi- 
ta, fit foloeca, vulgata lectio cenfenda eft integerrima: oz 
fecus, ac ft quis athletam aliquem ex robuflis illis δ᾽ admodum validis, 
induat purpureis ve[tibus, alioque ornatu meretricio. ImENs. Re&e 
quidem do&tiff. Ienf. ὡλουργέσι praefert alteri le&tioni &Aovp- 
és 7r verum non dubito, quin iam magis fit probaturus il- 
lud 2Aovpyíci, quod ex collatione in marg. Aldinae Weftelin- 
ganae admifimus. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 169. ἰ. 4. Τὰ ἔπειτα) Probo le&ionem marginis Aldi- 
nae W'eflelinganae, qualem ob oculos etiam videtur habuiffe 
Micyllus interpres, qui verterat, quaft pofleris, non praefentibus 
fcribantur. REITZ. 

ead. 1. ς Ὅσοι δίς.) In Mf. hic locus fic legitur: t ὅσοι δ᾽ οἵον- 
ται χαλῶς διαιρεῖν εἰς δύο τὴν ἱστορίαν, εἰς τὸ τερπνὸν καὶ χρή- 
σίμον, κιβδήλῳ τὴ ἢ διαιρέσει χρώμενοι; καὶ διὰ τοῦτο εἰσποιοῦ-- 
σιν καὶ τὸ ἐγκώμιον ἐς αὐτὴν, ὡς τερπνὸν χαὶ εὐφραῖνον, τοῦτον 
ἐντυγχάνειν δρᾷς ὅσον τἀληθοῦς ἡμαρτύκασι, πρῶτον μὲν, ὡς 
εἴρηται, κιβδήλῳ τῇ διαιρέσει χρώμενοι. £v γὰρ ἔργον. Quod 
nec praetereundum, nec reliciendum exiftimo. GRAEV. 

ead. ἰ. 12. Avr») Forfan αὐτῷ. Sed nihil muto. Proba enim 
etiam vulgata. SOLAN. 

ead. l. 13. Κάλλος ἀθλ.) Quintil. VIIL, 5, 10: Pulcher ad[pe- 
& athleta, cui lacertos exercitatio expreffit , idern certamini paratior. 
Totum illum locum communem de pulchritudine utilitatem 
confequente qui tra&arint , laudamus ad eiufdem Quintil. 
VIIL, pr. 19. GEsN. 

ibid. Οὐδὲν κωλύσει ἀφ᾽ Ἡρωκλέους γενέσσαι Νικόστρατον τὸν 

ἸΙἰσιϑότου γεννώδαν ὄντα) Hic locus prima facie videtur fanus 
& integer, at poftquam exactius praecedentia δὲ fequentia 
examinavi , mihi videtur deeffe una literula , ut bene quadret 
ad fenfum autoris, qui talis eft: /f pulchritudo & vies concurrant 
in athleta , non. erit ffernendum tale confortium , fed deformitas in 
athleta, modo robur invitum & experientia adfit, non impediet, quo 
minus praemia reportet, δ᾽ infignis exiflimetur athleta, lgitur in to- 
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to eo fermonis tra&u, nullus eft locus mentioni de nobilitate, 
Ideo τὸ ἀφ᾽ 'HgaxAéovs γενέσϑα! non videtur confonare toti 
ratiocinationi , & aberrat ab auctoris fcopo. Ideo noa (ufpi- 
cor, fed firmiffime credo, Lucianum fcripfiffe οὐδὲν κωλύσει 
η ἀφ᾽ Ἡρακλέους γενέσσαι, quod quidam noa intelligentes, 
putantes, debere intelligi, Nicoftratum e profapia Herculis & 
octavum ab Hercule fuiffe, quod eft, trinepotis filium, & vi- 
dentes, id impoflibile effe ex ratione temporis, literam nume- 
ralem π' fuftulerunt. At γδόον ἀφ᾽ Ἡρακλέους non de ftirpein- 
telligendum , quafi fuerit ille Nicoftratus Heraclides, fed de 
ordine eorum, quilu&ae & pancratii palmam fimul eadem re- 
portaverant die, quorum primus numeratur ZZercules, fecun- 
dus Caprus Eleius, de quo iam fupra ad Paufaniam in Heliacis 
p. 170 diximus, tertius riflomenes Rhodius, quartus Protopha- 
nes Magnefius, quintus Straton Alexandrinus , (extus Marioon 
"Alexandrinus, feptimus Arifleas Stratonicenfts, o&tavus Nicoftra- 
tus Cilix Aegacates, de quo hicloquitur Lucianus, qui lu&am δὲ 
pancratium vicit Olympiade 204, quem etiam memorat Pau- 
fanias Heliac. 1. Et ex hoc loco & Paufania corrigendus eft 
Olympionicarum catalogus a Iof. Scaligero publicatus, ubi 
Stratis vocatur, male. Error natus ex eo,quod forre literis fu- 
gientibus legebatur σαγχράτιον καὶ πάλην y1x & 7p2$, unde di- 
vinavit exícriptor vízev στράτις. Cum ergo Nicoftratus ille 
vi&or renuntiatus fuerit Oly mp. 204, a Troia vero capta ad 
primam Olympiadem numerentur anni quadringenti octo cit- 
citer, Hercules vero vixerit ante Troiam captam una genera- 
tione ad minus, manifeftum eft, Nicoftratum illum non pofle 
numerari octavum ab Hercule fecundum generationem: nam 
numerando triginta annos in unaquaque generatione , ut vo- 
lunt Chronolosi, vix fufficerent quadraginta generationes. 
Itaque vero verius eft debere legi, »' ἀφ᾽ Ἡρακλέους, δὲ intelli- 
gi non de ftirpe , fed de vi&oriis Olympiacis lu&ae , & pan- 
cratii. PALM. Si cui non fatisfaciat Palmeriana coniectura, 
(mihi quidem fatis tanto minus facit, quod video Verae Hiit. 
lib. 2; c. 22, fimiliter dixiffe Noftrum, Kos ὃ ἀφ᾽ Ἡρακλέους) 
ille cogitet, an non huc referendus fit ille Nicoftratus, de quo 
Diod. Sic. XVI, 44, p. 533 Steph. Ἣν γὰρ ὁ ἀνὴρ ουτος ἀγαθὸς 
καὶ πράξαι καὶ βουλεύσασϑαι, μεμιγμένην ἔχων TW φρονήσει 
μανίαν. Τῇ γὰρ τοῦ σώματος ῥώμῃ διαφέρων ἐμίμει τὸν Ἡρακλέα 
κατὰ τὰς στρατείας, καὶ λεοντῆν ἐφόρει καὶ ῥόπαλον ἐν ταῖς 
μάχ ais. GESN. : 

ibid." A Ἡρακλέους) Do&ta eft (ane & acuta Palmerii con- 
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je&ura; fed nihil tamen mutandum. Neque enim ad rem quid- 
quam facit, quotus ordine Nicoftratus ab Hercule fuerit. De 
hoc Nicoftrato v. Plut. 494 f. 949 C. (Aliusis eft ab eo, cuius 
meminit Xenophon ed. St. p. 276, 29.) Noftrum i7. £, cap. 
22, Quintil. I1, 8, circa finem, ex quo & aetatem eius difcas. 
(Cilix erat. Ol. CCIV vicit. Afr. ἀναγρ. & Paufan. Eliac. 1. 
Loyd. SOLAN. 

ead. l. τό. Ἀλκαῖος) De hoc tacent. SOLAN. 

Pag. 170. l. 2. Καὶ τοίνυν ἣ ἱστορία, €i μὲν ἄλλως τὸ τερ- 
“νὸν παρεμπορεύσαιτο. πολλοὺς ἂν τοὺς ἐργάτες ἐπισπάσαι- 
70) Interpres Salmurienfis: Proinde hifloria , ff iucundum au- 
arii vice haberet , multos , a quibus feriberetur, alliceret. Inepta 
ratio. Non plures invitarentur ab fcribendas hiftorias, de 
hiftoricorum enim multitudine conqueritur, fed ad legendas. 
Hiftoriae enim illae , quae pofthabito vero foli ftudebant iu- 
cundo, ludibrio & taedio gravibus viriserant , & a nemine 
legebantur, nifi mulierculis ὃς adolefcentibus, ut hac tem- 
peftate, Romanenfium, ut vocant, fabularum fcriptores. 
Verum huius loci fcripturam nobis fervavit Codex Anglica- 
nus , apud Bourdelotium , & excerpta noftra, in quibus épa- 
στὰς legitur, quod pro ἐργάτας reponendum. Et fic legifle vi- 
detur Micyllus , utex verfione patet: Quare hifloria, fiquidem 
obiter & velut auclarium iucunditatem additam habeat , complures 
amatores ad fe allicit. Paucis verbisinterpofitis, male fcribitur 
& intelligitur hic locus: ἔτι κ κεῖνο εἰπεῖν ἄξιον, ὅτι οὐδὲ Tep- 
σνὸν ἐν αὐτῇ τὸ κομιδὴ μυθῶδες, καὶ τὸ τῶν ἐπαίνων μάλιστω 
πρόσαντες, παρ᾽ ἑκάτερον τοῖς ἀκούουσιν ἣν, 4h τὸν συρφετὸν καὶ 
τὸν πολὺν δῆμον ἐπινοῆσαι, ἀλλὰ τοὺς δικαστικῶς, καὶ νὴ Δία 
συκοφαντικῶς προσέτι γε ἀκροασαμένους. Vertunt: Hoc quo- 
que dici meretur, rem valde fabulofam, quodque in laudem maximo- 
pere inclinat , utrinque audientibus non effe iucundum , dum non de 
faece hominum δ᾽ promifcua plebe hoc intelligamus, fed de iis, qui 
iudicantium , ac per lovem, fycophantarum more aufcultant. Miy 
ponitur quidem nonnunquam pro πη, fed in hac notione 
non memini infinitivum fequi. IIzp' ἑκώτερον ἀκούοντες, in- 
terpretantur, utrinque audientes; quod quid fit, non intelligo. 
Mff. reGe: παρ᾽ ἑκώτερον ἀκούουσιν, ἢν μὴ τὸν συρφετὸν καὶ 
τὸν πολὺν δῆμον ἐπινοεῖ, in utroque , vel in utrovis eorum, (fabu- 
lis fc. nimiis, & operofis laudibus) audientibus non effe tucun- 
dum , fi non faecem plebis & vulgus cogitet , fed eos. T» τῶν ἐπαί-- 
νων μάλιστα πρόσαντες, funt laudes nimiae, quae offendunt au- 
dientis animum. Sic προσάντη λέγειν apud Diod. Sic. ea dice- 
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re, quae ingrata funt, & indignationem movent. σεν. 

ead. l. 4. Ἐργάτας ) Angl. ἐραστάς. BOURD. Ἐραστὰς rece- 
pimus in textum , P. eriam confentiente. Vulgata enim nihili 
proríus eft. Exftat tamen in M. SOLAN. . 

ead. 1.6. “Ὅτι οὐδὲ — ἣν) Ὅτι οὐδὲ τερπνὸν ἐν αὐτῇ τὸ κομιδῇ 
μυθῶδες, καὶ τὸ τῶν ἐπαίνων μάλιστα πρόσαντες, παρ᾽ ἑχάτε-: 
ρον τοῖς ἀκούουσιν nr. [ndignis modis contundunt violantque 
hanc periodum & omnem eius intelligendae viam , inque ea 
fententiam Luciani interpretes Latini, quorum Benedi&us 
ita , rem valde fabulofam , quodque in laudem maximopere inclinat , 
utrinque audientibus non effe iucundum. Quod cum per fe ἀτεχ - 
E oeecum ,immo falfum, ( & cur in interpreta:io- 
ne omittit ἐν «777; ) tum fi roges, cur Lucianus dicat ii, non 
ἐστὶ. profe&o nullam poffit dare cau(am. Tantundem refpon- 
debit, fi roges , quid fit utrizque audire? Deinde pergit, dum 
non de faece hominum € promifcua plebe hoc intelligamus, fed de iis 
&c. Quid quaeío intelligemus de illis, utrum laudatis, an lau- 
dantibus ? Ad has tamen abíurditates praeivit Micyllus, cuius 
haec funt : quod neque iucundum adeo in hiftoria , quod valde fabu- 
lofum eft , & ad laudem maxime inclinat , utrobique auditori£us effe 
folet , dum non de faece hominum ac multa promifcuaque plebe hoc 
intelligamus δὲς. ilaudabili verfione. Interpretor : noz effe in ἀϊ- 
floria iucundum id , quod eft oppido fabulofum. Etiam laudationes 
nimium proclives, audientibus accidunt in utrumque ( ut non fint 
femper iucundae , fed queant effe iucundae , queant effe con- 
trariae & ingratae ob varias caufas, ac vel dextre vel finiftre 
accipi, ut maxime proprietatem phraíeos attingamus, quae 
Occurrit Ver. Hift. [, cap. 40, οἱ μὲν παρ᾽ ἑκάτερα τῆς νήσου 
καθήμενοι.) iNon intellige faecem confufam & promifcuam plebem , 
fed &c. quibus verbis defcribit, quos ἀκούοντας innuat : quaft 
dicat , non fi eo ufque afcendant iftae laudationes, ut etiam 
infimi videant, te in laudando excedere modum, fed fi tantum 
fic agas , ut acutiffimi id percipiant ; vel, ut ipfe exponit in- 
fra cap. 11, ὅταν κατὰ τέχνην αὐτὸ δρῶσιν καὶ ἐπισκιάζουσε 
τὴν ϑωπείαν, ἀλλ᾽ ἀθρόα πάντα καὶ ἀπίθανα καὶ γυμνὰ διεξ- 
ίασιν. GRON. 

- ead. |. 8. ΤΠρόσαντεςν Videtur nihil opus effe huic loco, nif 
ut revocetur, quod iam factum, fimpliciter Aldina lectio, fub- 
lato folum inco, quod ibi etiam ponitur inter πρόσαντες & 
“παρ᾿ ἑκάτερον. Nimirum hoc παρ᾽ ἑκάτερον, in quo tantopere 
laboratur, ad πρόσαντες refertur commodiíTime, Urtrirque prae- 
ruptum eft & audientibus adverfum atque ipic ,non mi- 
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nus quam afperum & praeruptum iter viatoribus , laudare 
alios ; difficile ergo ícribenti , & in utramque partem difficile , 
cum vel nimis videaris prodigus, vel parcus nimis. Ut hic me- 
taphorice Lucianus, fic proprie Caefar B. Civ. L , 45 :"Praeru- 
ptus locus erat , utraque ex parte directus. GESN. 

ibid. lag ἑκάτερον ) Hic locus eft mutilus. Zozgol. De utra- 
que auditorum parte intelligo , laudatis fcilicet & laudes au- 
dientibus. Alio tamen fenfu ufurpat, ex Graeco, ni fallor, Te- 
rentius , ir utramque partem, in prol. Heautont. fub fin. & 
1Π. 1, 31. C£ infr. Ἰστ. £, c. 40. Et Θεῶν διάλ. XVI. SoOLAN. 

ibid. Τοῖς ἀκούουσιν" ἢν £rivongais) Vulgatam mutavi, i» in 
jr migrando , & diítin&ionem , quae poft ii» erat, ante illud 
collocando , praeeuntibus G. L. & 7. quod enim vulgo lege- 
batur, οὐδὲ Tepery»y — τοῖς ἀκούουσιν ἣν, μὴ τὸν συρφετὸν Gc. 
vertebaturque, neque iucundum audientibus erat , dum non de fae- 
cc hominum intelligamus, id ex Graeco fic vix elicias; iam vero 
ἣν μὴ coniunctum apertius zi// fignificabit, & verbum erar, 
faris intelligitur per ellipfin: (δὰ pro ἐπινοῆσαι iam quoque 
recepi érmone eus. Durior hic enim eft infinitivus. Immo cum 
& margo 4.1JV. id habeat, δὲ Geínerus quoque fic legendum 
exiftimet, tanto magis ad id recipiendum permoveor. ἈΕΙΤΖ. 

ibid." Ἐν μὲ — ἐπινοῆσαι) Ἣν μὴ — 7150067. GUYET."Hy μὴ 
&c.) Sic omnino legendum cum ΜΗ. G. P. L. & ed. 1. Nif1 
cum G. Mf. legas mox ἐπινοεῖ pro ἐπινοῆσαι. Reliquae edd. ἦν 
&c. cum praecedentibus coniungunt. SOLAN. 

ead. l. 11. ᾿Αχροασομένους ) W. In reliquis ἀχροασαμένους. 
SorLaN. Ετῇ vulgata ferri poteft , ut fignificet eos, qui fic au- 
dire folent, tamen accuratior videtur le&io Cod. W. futu- 
rum exhibens, i. e. eos, qui hanc hiftoriam audituri , vel le&u- 
ri funt. RErrz. 

ead. ἰ. 16. Toy τύπον ) Κατὰ τὸν τύπον. GUYET. Κατὰ quip- 
pe non inferendum , íed intelligendum , monere voluit, cre- 
do. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 17 1. 1. 1. Φροντίζειν) Tales ait au&or comparandos ef- 
fe auditores, quibus quis fcripta fua velit probare, qui ex- 
a&iffime omnia examinent, δὲ ἀργυραμοιβικῶς expendant : ad 
kos, inquit , ἀποβλέποντα χρὴ xa συγ γράφειν, τῶν δ᾽ ἄλλων 
ὀλίγον φροντίζειν. Sic namque ex vetuftis edd. corrigendum : 
pofteriores peffime φροντίζει. IENS. 

ead. l. s. Y&e που ee) lta ov σε fine accentu exaratum eft 
in edd. prifcis 7. Fl. 4/4. δὲ hincin reliquis. Neque enim Gram- 
maticorum canon hic poterat obfervari , ut pluribus encliti- 
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cis fefe fubfequentibus, unius accentus in alteram tranfiret ; 
alioqui fcribendum fuiffet ποῦ σε" quod fignificatio, quam ποῦ 
hic habet, vix patitur. RErTZ. ; 

ibid. Τεγραμμένον ) Meminit huius Terentius Eun. V, 8. 
Plautus etiam in Trin. initio ipfo, & Perf. s. Vide etiam Plut, 
1406, 2 , quo in loco ῥωπίζειν legendum. SoLAw. 

ead. l. 9.'Evy κροκωτῷ ) Plutarchus quoque fcribit, Herculem 
Ἀροχωτοφόύρον pingi folitum. Crocota autem crocei coloris ve- 
ftis. Non. Marcell. VonsT. Quem cultum tamen deinceps, ut 
δὲ Herculis titulum, affe&avit Commodus. Herodian. I , 14; 
16: ἀποδυσάμενός τε τὸ Ῥωμαίων καὶ βασίλειον σχ ἥμμα,, λεον- 
τῆν ὑπεστρώννυτο καὶ ῥόπαλον μετὰ "y εἴρως φέρειν, ἀμφιέννυτο 
τε ἁλουργεῖς καὶ χρυσουφεῖς ἐσθῆτας, ὡς εἶναι καιταγέλαστον 
eLUTby καὶ ὑφ᾽ ἑνὶ σχήματι ϑηλειῶν πολντέλειαν καὶ ἡρώων ἰσχὺν 
μιμούμενον. V . & Ariftoph. Bap. pag. 94, 2. SOLAN. Confer 
Ariftophan. Ran. 46, & ad eum nott. Ez. Spanh. qui & hunc 
Luciani locum affert, & muliebre hoc veftimenti genus expo- 
nit ex Athen. V , 198, pellucidum amiculum , quod fupra purpus 
ream tunicam inücitur. REYTZ. 

ead. ἰ. το. v ni Sic pro σανδαλίῳ conftanter legiturin 
edd. vett. quas excuffi, & recte; (quamvis utrumque dica- 
tur.) Vid. fupra Deor. Dial. XII m. ubi plane idem ait: παιό- 
μενος ὑπὸ τῆς Ομφάλης χρυσῷ σανδάλῳ. Et Dial. XI m. πλη- 
γὰς αὐτῷ ἐνέτεινα — τῷ σανδάλῳ, & fic alibi non femel: qua- 
re hoc praetuli , quia Noftro ufitatius eft. Addiderat La Cro- 
ze , vid. Terent. fine dubio refpiciens illa in Eunuch. V, 8, 4: 
Utinam tibi commitigari videam fandalio caput. Ad quae inter- 
prett, plura de fandaliis. Re1TZ. 

ead. l. τό.᾿ Ἀσύφηλον ) Flor. & Angl. ἀσύμφυλον & ἀσύμφη- 
^or. BOURD. ᾿Ασύμφυλον ) Variant hic libri: fed vera & ge- 
nuina le&io eft , quam ex W. P. & L. exhibeo. Confentiunt 
omnes, exceptis duobus, in 'Puz. c. τό. ᾿Ασύφηλον vero, quod 
δὲ apud Suidam perperam legitur ἀσύμφηλον, aliud eft. V. Il. 
1, 645, quod iam do&iffimo Suidae editori obfervatum eft. 
Adde Plut. 1672 , 1. SOLAN. ᾿Ασύφηλον) Cum non foleant vo- 
cem facilem & obviam in ignotiorem mutare librarii , ἀσύφη- 
^os autem (it Homer. lliad. I, 645, & O9, 767, hocfervandum 
duco, & interpretatus fum , non quo illam plane cognitam 
habeam, fed ut convenire huic fententiae , nec repugnare lo- 
cis Homericis videbatur. GESN. V erum eft , librarios non fo- 
lere vocem obviam in ignotiorem mutare; ideoque lubens 
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gnificatum eius huc convenire certum effet. Verum quia nor 
potuit (cire, quid Codd. noftri haberent , ego confenfum eo- 
rum in voce obvia, & hic bene congrua, praeferendum du- 
Xi , eoque magis , quia duae edd. principes F7, & 1. ne quidem 
vulgatae affentiuntur, fed ad alteram Codicum quoque du- 
cunt, REITZ. ᾿Ασύμφυλον etiam Mf. Reg. 3011. 

Pag. 172. ἰ. 14. Ἀριστοβούλου --- γράψαντος) Ang]. ᾿Αριστό- 
βουλος γρώψως. BoURD. Adi Voff. de Hift. Gr. Laudat hunc 
Plut. in Alex. δὲ $84, 1; unde liquet, exftitifTe illius novam & 
ab hac diverfam hiftoriam. Strabo etiam XV, p. m. 494 A. 
Vid. & 608 , 1, eiufdem P. Sor Aw. Faceffat le&io Codicum , 
nominativum exprimentium : etfi enim nominarivi abfoluti 
exempla non defint , tamen quia iidem libri ἀνωγνόντος non 
mutant , hinc nec γράψαντος, πες ᾿Αριστοβούλου, mutandum 
erat; non enim Alexander legebat , fed ipfe Ariftobulus au- 
€tor ei fuum opus praelegebat , quod olim moris fuiffe, non 
eft opus exemplis probari , cum Alexander poftea demum li- 
brum arripuiffe, & in caput auctoris proieciffe dicatur. Exem- 
pla autem iftius nominat. quafi abfoluti dabimus alibi. R errz. 

Pag. 175. l. 4. Ἐπὶ κεφαλὴν) Mirum videri poffit, ufurpari 
hanc phrafin de Zéro, cum proprie de animalibus dicatur pro- 
n0 capite deturbatis, uti ufurpatur in Gallo c. 25, ἐπὶ κεφαλὴν 
ἐς πέλαγος ἐμπεσόντες. Sed videtur ad alia etiam tandem ufu 
detorta fuiffe. Vid. de ara ufurpatum Z. 7p. C. 44. SOLAN. 

ead. ἰ.6. Ἐν ἀκοντίῳ) Καὶ σὲ δὲ οὕτως ἐχρῆν, ᾿Αριστόβουλε, τοι- 
εἰὕτω, ὑπὲρ ἐμοῦ μονομεχ οὔντα, καὶ ἐλέφαντας ἐν ἀκοντίῳ φονεύ- 
ογτα. Scio, ut defendi poffit haec (criptura, verum perfuafum 
tamen habeo, Lucianum fcripfiffe καὶ ἐλέφαντας ἑνὶ ἀκοντίῳ 
φονεύοντοαι. una fagitta elephantes. interficientem. Quod & Mf. 
prae fe fert, ut nunc deprehendi , cum haec ex meis fchedis, 
in quas ante viginti quinque annos has conie&turas infcripfe. 
ram, excerperem , ut dubium nullum reliquum fit, vere me 
conieciffe. GRAEv. Infolens admodum haec phrafis, nec Lu- 
ciani manum hic agnofco , neque in his in Dial. Prot. & Plut. 
feu N. Δ, 23, καθικόμενον ἐν τῇ ῥάβδῳ. In L. uti & in G. ἑνὶ, 
quod commodius , fed nondum mihi re&um videtur. M. vul- 

atum ἐν retinet. Elephantos autem , quamvis haec quidem 
Anftobuli fabulofa erat narratio, conto transfixos Romae le- 
gimus a Commodo aliifque. V. Ael. Lamprid. cap. 12 & not. 
Caí(aub. virium ad conficiendas feras tantarum fuit , ut elephan- 
tum. conto transfigeret. SOLAN. Etfi praepofitio abundans pro 
ablativo inftrumenti re&e adeffe poteft , ut pluribus probavi 
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ad Herodot. c. ;, & ante me Hemfterh. ad Dial. Mort. XXIII 
f£. ubi χαθικόμκενον ἐν τῇἪ 5464 v, quae verba Solanus immerito 
futpe&a habet, tamen hic aliquantum languet hiftoria: itaque 
ἑνὶ ἀκοντίῳ unice verum effe ftatuo , ὃς recepiflem profecto , 
f; numerum elephantorum , qui excidiffe videtur, addere ex 
aiiquo Codice vel editione poflem. Seníus enim poftulat , us 
uno iaculo plures elephantes (mul) traieciffe dicatur Alexander, 
ac rum adulatio nimia, quam Lucianus redarguere vult, fefe 
prodit, quae iam in vulgata lectione nulla eft; tum vero iufta 
Alexandri patet ira , cum ἀδύνατα adeo, five manifefto falía 
ipfi tribuuntur. Licet enim pluralis ἐλέφαντας fuflicere videa- 
tur, & vel fic longe melior fenfus fit , quam vulgatae, tamen 
hiat aliquantum oratio, nifi duos vel tres addideris. Miror, So- 
lano haec in mentem non veniffe, qui tam ftudiofe haec ver- 
ba videtur excuffiffe. Cum fenfus τοῦ ἑνὶ tam facile pateat. Fa- 
teor enim, nihil novi effe fingulos elephantos contis traiectos, 
fed parvo iaculo , quod diminutivum ἀκοντίον notat, unoque 
i&tu duos transfixos, hoc erat miraculum.'Ezi χεφαλὴν autem 
fi non de capite libri, an igitur de capite autoris intelligen- 
dum , quod Alexander petens librum fimul in aquam proiece- 
rit? poteft enim ἐπὶ intelligi verfus, 24 ; ita utliber directus ver- 
fs autoris caput , etfi non tetigerit, in mare fit proie&us. At 
fequens σὲ δὲ, id non permittit. ἈΕΙΤΖ. Praeeuntibus Codd. G. 
L. & Mff. Regg. 2954 & 2956, refcripfimus & quam le&tio- 
nem etiam fecutus eft in fua Luciani verfione cl. B. de Ball. 

ead. ἱ. 8. Δρχιτέκτονος ) Dinocratis fcilicet, cuius hiftoria 
fcitu digna. Is cum Alexandro innotefcere cuperet, nec faci- 
lem ad eum aditum reperiret , ad hanc tandem artem confu- 
git. Un&tus & corona populea redimitus , pellem etiam leoni- 
nam, cetera nudus, induit: eoque ornatu locum petit , qua 
Alexandro iter futurum fciebat. Eo vifo rident comites, A- 
lexander ipfe novo fpe&taculo ille&tus hominem alloquitur, 
& mox fuícipit. Hinc tanta viri fortuna, quam ut aulicae ar- 
tes aedificaverant, ita adulatio nimia deinde fubvertit, Vid. 
Vitruvium in praef. At Plutarcho Srafícrates audit , non Dino- 
crates, $97, 2. Sed Dinocratis etiam nomine occurrit ap. Plin. 
& Strab. VII, qui Alexandriam ab eo, ad Chlamydis formam 
deícriptam & conditam memoriae prodidit. Vitruvius qui- 
bufdam a Luciano hic prolatis refragatur. Eandem hiftoriam 
habes iterum v. Eix. c. 9. SOLAN. 

Pag. 174. l. x. "Em alte») Angl. ἐπάνθισε. BOURD. Οἴονται 
γὰς ἄμεινον ἕξειν τὴν ὄψιν, ἢν ὁ γραφεὺς ru ἐρύθημώ τε 
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πλεῖον ἐπανθήσῃ, καὶ τὸ λευκὸν ἐγκαταμίξη πολὺ TO φαρμά- 
xo. Recte interpres : arbitrantur entm, melius fe habituram faciem, 
ff piclor illis plurimum ruborem illinat , δ᾽ pigmento multum candoris 
admifceat. $ed pro- ἐπανθήσῃ fcribendum ἐπανθίσῃ. Accedit 
proxime liber Anglicanus, quem vidit Bourdelotius , qui le- 
git ἐπάνθισε. ᾿Ανθίζειν δὲ ἐπανθίζειν ett pingere , floridis colori- 
bus inficere. Herodot. Cleio, ἠνθισμένοι φαρμάκοισι προμώ- 
x, eoves, propugnacula pi&ía variis coloribus. Nofter inferius in 
hoc ipfo libro: Oi δὲ ἔπλαττον μόνον, καὶ ἔπριον τὸν ἐλέφαντα, 
καὶ ἕξεον, καὶ ἐκόλλων, καὶ ἐῤῥύθμιζον, καὶ ἐπάνθιζον τῷ χρυσῷ, 
illi vero tantum formabant & fecabant ebur, & poliebant, δ᾽ conglu- 
tinabant , ᾧ concinnabant , ᾧ auro inducebant. Sophocl. οὐ γάρ 
σε μὴ γνῶσιν ᾧ δ᾽ ἠνθισμένον, te enim non cognofcent fic coloratum. 
Synefius : καὶ εὐθὺς ἐστωνθεῖ μοι κατὰ τῆς παρειοῖς ἐρύθημα, δ’ 
flatim mea gena rubore perfundebatur. " Avlos faepe eft color." AvÜy 
τῶν οἴκων Íunt picturae Philoftrato. Hefych. ἄνθη χρώματα. 
Mofchopulus τῶν ὀνομάτων 'AvTIXGV συλλογὴ" ἀπὸ τοῦ τῶν βο- 
τανῶν ἄνθους λέγεται ἄνθος κατὰ μεταφορὰν τὸ χρῶμα. ὡς πώ- 
ρὰ τῷ Φιλοστρώτῳ τῷ τῆς ἴδης ἀνθεῖ ῥαίνεται, ἤγουν τῷ χρώ- 
ματι. ἔστι δὲ dn βοτάνη τις" καθὸ λέγεται ἀνθοκρόκοισι πήνωις 
“σαρ᾽ Εὐριπίδῃ. Sic legenda funt haec verba. Locus Euripidis 
eftin Hecuba v. 468 : Ἐν κροκέῳ πέπλῳ Ζεύξομαι ἄρμωτι πώ- 
λους Ἐν δαιδαλαίασι ποικίλλουσ᾽ ἀνθοκρόκοισι πήναις. Ubi in- 
terpretes peffime: in crocea vefle iungam currui equos, in artificio- 
Jis variegans croceo flore decoris tapetibus. ᾿Ανθόκροκοι eruvaa funt 
fila variis coloribus tin&a , licia diverforum colorum. Πῆνας 
piros, κρόκη, fubtemen , fila. Χρυσόπηναι veftes aureis filis pi- 
&ae : Virgil. pi£uratae auri fubtemine ve[les. Reftituenda eft haec 
vox Polluci lib. X, c. 10, ubi recenfet vocabula ad lanificium 
& textrinam pertinentia: καὶ πήρω καὶ πηνίον κωτάγ εἰν, κατει- 
γαγεῖν. Interpres : peram fufum ducere , deducere. Quid lanificio 
cum pera? lege 7572. Euripides autem fic vertendus: in cro- 
cea ve[le iungam currul equos, artificiofis pingens diverficoloribus fi- 
lis."Ev dead uA aíaci ποικίλλουσω eft pro ἐνποικίλλουσῳ δαιδα- 
λαίαισι. GRAEV. Ἐσανθίσῃ) Ad hanc fcripturam accedit An- 
glic. Cod. quae in P. plane habetur. In vulgatis ἐπανθησῃ. Vid. 
infra cap. 55. SOLAN. 

ead. |. $. Θεραπεύοντες) Angl. ϑερωπεύεσϑαι. BOURD. Sic 
infra c. 40, εἰ δὲ τὸ παραυτίκῳ Tis Separevor & c. aliam lectio- 
nem hic Codd. A. W. P. & L. praeferunt, haud fane fpernen- 
dam , nempe ϑερωπεύεσσπαι" quam fi admittas, fupple ὡς. Sed 
in W. aliter prius fuerat. SOLAN. 
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ead. l. 9. Tas ) DiftinGione iuvimus hunc locum ὅς inter- 
pretatione. Iungebant ἱστορίᾳ πάσῃ, δὲ interpretabantur omni 
hifforiae : fic laborabant fequentia. Nobis σώσῃ eít aorittus 
primus ex πάσσω vel 4770, quod de coloribus & pigmentis 
ufurpari notum eft. GESN. 

ibid. Τὰ ἄλλα) Hic aliquid defideratur. An μὴ παραλείσοι, 
vel παραλήψῃ; Guv£T. Re&e vidit Guyet. aliquid defidera- 
ri in vulgata, quae erat, τῇ ἱστορίᾳ πάσῃ, τὰ ἀλλα &c. fine 
fequente verbo, quod ad ἄλλα referatur, & fine ullo fenfu: 
fed mutata a Gefnero diftin&io mihi omnia fanare videtur ; 
quare illam laetus ample&or. R zrTz. 

ead. l. το. Τοῦ λόγου ) Poft hanc vocem excidit verbum, fi- 
ne quo ftare fententia non poteft. Quodnam autem verbum 
exciderit, quis fine Mff. ope divinabit ? Vorfius coniicit, an- 
te τὰ ἄλλα reponendum ἐστὶ καὶ. vei fiiile quid. In W. ὅς 
ed. FI. deeft πάσῃ, agnoícit P. ( Hic aliquid deeft , huic fimile 
ἄλλω μεμίχθωσαν, ἃ σὺν &c. Longol.) Ego pro πάσῃ τὼ le- 
gendum cenfeo ἐπήπαττέτω τὰ. ut ἀναβ. c. 22. SOLAN. 

ead. ἰ. Y3. Evaryy os — πρώην) Ex hoc loco diícimus , quo 
tandem tempore patriam poft primas peregrinationes revife- 
rit Lucianus. Neque enim dubium eft, quin de reditu in pa- 
triam hic locus fit intelligendus , de quo in Somnio c. 9 , poft 
peragratas Italiam & Galliam ; cum ex Peregr. morte pateat 
Cap. 55, fatis fuifle ei temporis ad utramque vifendam, & ex 
Somnio c. 9, patrem ibi habuifíe obviam, conftet. Certe hinc 
in Ionia circa annum Chrifti CLXIII fuifie, liquido conftat: 
quo tempore iam annos ad minimum XII abfuifie a patria ex 
Ilep. cap. 55, cum quater Olympia vidiffet , certum ett. Unde 
proclive eft iudicare, quae de (ua vita in Somnio habet, con- 
fideranti , patriam tunc primum revififle. Quod hic ad Chro- 
nologiam Lucianeam feliciter adftruendam (ubfternendum 
fuit. Obfervanda autem hic eft vis verbi ἔναγχος, quod re- 
centius quid notat, quam quod mox fequitur, πρώην. Rem 
unico exemplo illuftrabo. In 'Av:xsp. c. 2 , quod apud iudi- 
ces a fe πρώην factum rem fimpliciter narrans dixerat ; cum 
deinde ad argumenta ventum eft, ut pondus rei addat , dum 
nuperrime fa&tum effe ad caufam facere videtur, non iam voce 
“πρώην, ut prius, dum nihil tale agebatur, fed voce év2yx es 
utitur c. 13, cuius vim mox paucis interiectis fequens εὐθὺς 
eam effe, quam contendo, fatis oftendit. Unde iam eviciíle 
mihi fatis luculenter videor, reditum Luciani in patriam fla- 
grante eo bello accidiffe , cum in Graecia iam eiufmodi hifto- 
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rias recitari vulgo audierit , & mox in Ionia eiufdem farinae 
Ícripta , ante confectum id bellum nuperrime viderit. SoLAN. 

ead. l. 14. Vlgonv) Cf. mox c. 17 pr. & lez. α΄, c. 33. SOLAN. 

Pag. 175. 1. 5. Παρὰ πόδα) Re&e Angl. Cod. περί. Sic Apo- 
log. de Merced. cond. De hoc proverb. Hefych. Pollux, Ca- 
faub. ad Charact. Theoph. Bounp. An conveniens, i. e. τῷ 
σοδὶ ἀρμόζουσα ; GUYET. Περὶ πόδα τῇ i27.) Ex Angl. W. P. 
ὃς L. pro vulgato za. Cafauboni (ad Theophr. Char. p. m. 
158.) ulterior emendatio eft; nempe τῇ ἱστορίᾳ. Certe in ed. 
1. cum iota fubfícripto ultima vox cernitur. 'AvoA. μισῶ. C. 4. 
Ratio proverbialis iftius locutionis a calceis petita eft, de qua 
idem Cafaubonus ibid. SoLAN. Omnino probanda lectio περὶ 
πόδα. Acumen in eo ineft, quod narrat non hiftoriae accom- 
modatum genus dicendi, ipfumque adeo'exordium, fed hifto- 
riam ita inftitutam , ut ea poeticum ἃς fabulofum exordium 
deceret. Exordium eft velut pes, cui tanquam calceus accom- 
modetur reliqua inepti fcriptoris hiftoria. GESN. 

ead. l. 4. Ἀχιλλεῖ) Homer. Il. B, 216. SoLAN. 

ead. 1. 7. Εἰ πρόσϑεν &c. ) Homer. Iliad. X , 158. SOLAN. Si 
ipfum Homeri verfum voluit referre Lucianus , fic mutandus 
erit: Πρόσϑε μὲν ἐσδλὸς ἔφευγε. δίωκε δέ μιν μέγ᾽ ἀμείνων. 
Sed quia fenfus vulgatae fanus eft , & mutatio nimia foret, 
nihil in textu immuto, allufionem tantum, non recitationem, 
efle credens. R zrTz. 

ead. ἰ, 9. Ὑπὲρ αὐτοῦ τι &yx.) Arrianum imitabatur, qui ini- 
tio libri de geftis Alexandri fe ipfum μάλα φορτικῶς ἐπαινεῖ. 
L^ CRozzr. Αὐτοῦ, quod in edd. hic legebatur, in αὑτοῦ mu- 
tandum effe , bene monuit cl. B. de Ball. 

ead. l. τ... Φροιμίου ) Ubi in omnibus aliis editionibus , uti δὲ 
in hac Salmurienfi , re&e legatur ἐπὶ τέλει τοῦ φροιμίου,, foli 
Amftelaedamenfis editionis procuratores dederunt προοιμίου, 
ignari fcilicet , Graecos & προοίμιον & φροίμειον dicere δὲ Lu- 
cianum etiam faepe alibi hoc maluiffe. IENs. Nihil variationis 
hic loci notaverat Solan. Cum vero lenfius dicat, folam “πηι. 
legere προοιμίου, ipfe edd. contuli, vidique re&e hunc obfer- 
vaffe , edd. vett. habere φροιμίου ; excepta tamen etiam Pari- 
fina, quae aeque ac Amft. προοιμίου habet : quod quidem non 
ideo noto, ut eum redarguam in re nullius momenti, fed ut 
Graevianam editionem, alioqui peffime habitam a typogra- 
phis & corre&oribus, hic excufem ; quia fuum προοιμίου ex 
Par. defumere potuere. Rectius autem hic propter confen- 
fum, φροιμκίου edi certum eft, idque aeque Ordbhm effe at- 
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que alterum, vid. apud Aefchyl. in Agam. p. 215, & in fragm. 
Callim. Bentleianis , N. CCXXIII, ToU τε μηθυπλῆγος φροί- 
piov ᾿Αντιλόχου. R EITZ. 

Pag. 176.1. 2. Αἴτια ἅμα τῆς τοῦ πολέμου ἀρχῆς διεξιὼν) 
Non hae voces notant , fimul δ’ caufas, unde id bellum coepif[et , 
commemorando , ut vertit Benedictus plane ex imitatione Mi- 
cylli, (& vix legas αἴτια ἀρχ is, cum tufliciant αἴτια πολέμου) 
fed caufas fimul principio belli aggrediens, quod fatis patet ex 
ipfis, quae fubiiciuntur excerpta verba. GRON. 

ead. l. 3. Οὐολόγεσος) Apud Xiphilinum fcribitur Οὐολόγα:ι- 
cos. V. Adr. 264 B. Anton. 269 B. & 270 C. D. & feqq. In 
nummis ΒΟΛΑΓΑΣΗ͂Σ conftanter legi , monet me Io. Maífon, 
Vide Spanhem. ΘΟ ΑΝ, 

ead. [. 6. App iw) Sic enim incipit hiftoria Thucydidis : Θου- 
xudí4ue ᾿Αθηναῖος ξυνέγρωψε τὸν πόλεμον τῶν Πελοποννησίων 
xa ᾿Αθηναίων, ὡς ἐπολέμησαν πρὸς ἀλλήλους, ἀρξάμενος εὐθὺς 
καθισταμένου. Vides omnia verbotenus ab hoc defcripta , 
praeter ultimam vocem , quae forfan Luciani tempore in 
Codd. Thucydidis eo modo legebatur, quo a Calpurniano 
fcripta eft. De συνέγραψε pro ξυνέγρανψ ς Thucydidis, nimis 
minutum videatur: promiícue ap. Lucianum fcribitur, neque 
adeo mutandum , quamvis fequatur ξυνισταμένου, SOLAN. 

ead. l. 8. Καὶ συμοῦ τοῦ ᾿Αττικοῦ ἀποπνέουσαν) Quid , oro, 
χαρίεντα cum ϑυμώδεσι; & quis ille Supss vel animus Atti- 
cus , quem offerunt interpretes? Scribe χαριεστάτην καὶ S0- 
μου ToU Ἀττικοῦ ἀπ. hoc eft, fefliviffimum δ᾽ thymum Atticum 
fpirans. Eft enim allufio ironica ad Hymettia mella, & alibi 
ufus eft. Mox re&e ab Iac. Micyllo Πομπηΐου πολίτης reddi- 
tur Pompeiopolita, ut cognofcas, errorem unius Benedicti non 
effe tanti , ut ex eo incrementum capere debuerit alter, quem 
in hac editione annotatum vides , & au&or differtationum de 
praeftantia numiímat. pag. 529. Et an non alter alterum in- 
fpexit? GRON. 

ibid. Θυμοῦ) Καὶ τὴν ἀρχὴν ὡς ἐκεῖνος, σὺν τῷ ἑαυτοῦ ὀνόμωτι 
ἤρξατο, χαριεστώτην ἀρχῶν ὥπασων, καὶ ϑυμοὺῦ TOU ᾽Αττικοῦ 
ἀποπνέουσαν. Interpres: Cum fuo nomine principium duxit, ut il- 
le , fefliviffimum illud principiorum omnium , animumque Atticum 
fpirans. Inepte animus Atticus tribuitur exordio. Lucianus 

cripfit , χαριεστάτην ἀρχῶν ἁπασῶν, καὶ δύμου TOU "ATTIXOU 
ἐποπγέουσαν, εἰοραπε έπιιπι omnium exordiorum & thymum ΚΑ πεῖς 
cum redolens, hoc eft, Atticam elegantiam ; ut dudum emen- 
dandum oftendi in le&ionibus Hefiodeis. Pertinet huc , quod 
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Philoftratus minor lib. 11 εἰκόνων de Pindaro prodidit: Αἱ δὲ 
εἴσω μέλιτται περιεργάζονται τὸ παιδίον, ἐπιβάλλουσαι τὸ μιό- 
24, καὶ τὰ κέντρα ἀνέλκουσαι, δέει τοῦ ἐγχ, εἰρήμιωτος. εξ Ὕμήτ- 
του τάχα ἥκουσι, καὶ ἀπὸ τῶν λιπαρῶν καὶ ἀοιδίμμων ᾿Αθηνῶν" 
καὶ γὰρ τοῦτο οἴμαι αὐτὰς ἐνστάξαι Πινδάρῳ. Quae vero intus 
apes funt , infantem curant , labris mel infundentes , aculeofque , ne 
puerum laedant, contrahentes. Ex. Hymetto forta[fe veniunt, & pin- 
guibus inclitifque Athenis: hoc enim ipfum, puto, Pindaro inflillaf- 
/: ; mel nimirum Hymettium. GRAEV. ( Immo ipía haec ver- 
ba. V. not. noftr. ad $99 C. D. So/an.) indio Ep. IiLad 
Aufon. Erat quidem illa Achas falibus confpería & thymo 
odorata. Terentian. de Metr. p. 2437, n. 9. Hem.) Θύμου re- 
&e erat in P. fola. In ipfo M. prave ϑυμοῦ. SOLAN. Non dubi- 
tavi, ϑύμου praeferre vulgatae, quae ϑυμοῦ habebat, verte- 
batque animum Atticum fpirans; quod nihili eft, & ex accentu 
nale pofito natum. Herbam autem /&ymum Athenis multum 
in ufu fuiffe , vid. Scholiaft. ad Ariftophan. Plut. 25$ & 285, 
apud quem priore loco vertitur cepa, & pauperum cibus fuif- 
fe ab Schol. traditur ; altero vero, thymus. At herba t&ymus, 
quam & hodie tym vocamus , multum differt ab cepis. TA^y- 
mum herbam delcriptam vid. ap. Diofcor. L. III , cap. 37. Ubi 
Matthiolus eam & Graece ϑύμον vocari notat, & figuram ad- 
dit: de cepis vero ibi nihil. Nec íatis expedit differentiam , im- 
mo confufionem hanc, Salmaf. ad Solin. p. 907. Sed cepas for- 
fan ab animofa acrimonia fic vocatas coniicit, & cum Hefy- 
chio aliifque Lexicographis fatetur, ϑύμον faepe cepas fignif- 
care, fed radices herbae rtAymi efui ineptas effe. Ego tamen ad 
herbam fragrantem thymum apud Lucian. refpici cenfeo, quo 
cibos condivere ad guftum atque odorem gratiorem, immo 
acutiorem, feu ftimulantem, ac falivam provocantem , adeo- 
que appetitum , ut vocamus , cientem , quo le&oribus fimili- 
.ter movendam legendi cupiditatem defignat. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Kpezrépios) Tacit. An. 14 , 5. dealio quidem, fed Crepe- 
reius ibi ícribitur, & fane in M. Κρεπέρηος ícriptum eft. SOLAN, 
Κρεπέριος Καληουργιανὸς ἸΠομπηϊουπολίτης ) Inepte vertitur, 
Creperius Calpurnius Pompei civis, pro Pompetiopolita vel Pompe- 
iopolitanus. Lucas Holftenius in notis ad Steph. de urbibus in 
IIOMIIHIONIIOAIX. ALMEL. Quod Almelov. monet , id Mi- 
cylli verfio, quam Pariíina ed. exhibet, iam habebat. Pro 
Ἰ]ομπηϊόνπολις autem Πομπηϊούπολις reponendum erit in Al- 
melovenii nota, quam ita exhibeo, ut in Graev. ed. exftat. At 
pofteriore modo fcribit Strabo L. XII, p. 841, (al. 562.) Ez- 
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tor autem Benedi&i inde ortus, quod in nonnullis edd. TI4- 
πτηΐου πολίτης, disiun&tim fcriptum , vel duobus tamen accen- 
tibus. In Junt. vero re&e erat , ut dedimus. R E1rz. 

ead. l. 9. ἸΤομπηϊουπολ.) Duae huius nominis urbes memo- 
rantur: altera in Cilicia, in Paphlagonia altera. De pofteriori- 
intelligo. SorAw. J 

ead. l. 13. Κερχυραῖον — ῥήτορα.) Armenium oratorem indica- 
re videtur, qui a Romanis auxilium iifdem verbis peteret, qui- 
bus Corcyraei apud Thucydidem ab Athenienfibus petunt. 
V. Thuc. l. c. &, fi lubet, Pott. χερχυραία μάστιξ. 239. So- 
LAN. Vid. Thucyd. I, 52, adícripferat Solanus. Et mox ad v. 
feq. vid. Thucyd. IL, 17. Et poft tres veríus ruríum Thucyd. 
Hl, 48, nempe ad verba: ἀπὸ Αἰθιοπίας ἤρξατο. R EITZ. 

ead. l. 14. Νισιβηνοῖς) Nifibis, prius Antiochia Macedoniae 
di&a, ultra Euphraten fita erat. De hac urbe Xiphil. in Trai. 
249 & 251 C. & Spanhem. 605. SOLAN. 

ead. l. 16. Ylenac*yixoy ) Vid. Thucyd. II, 17, qui nefas du- 
xifle Athenienfes obfervat in eo loco quemquam habitare, 

uem tamen fícrupulum neceffitas obfidionis exemit. Adde 
lin. VII, 56. Pauf. Att. Plut. Them. App. Mithr. De μακρ. 

τειχ. vid. Thucyd. 1, 96, 107; IL, 13. SorAN. 

Pag. 177. 1. 2. Noiso£aves) Vid. infra Alex. c. 356. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. ᾿Ασὸὺ Αἰθιοπίας) Cur autem ex Aethiopia ufque nuga- 
tor ille petierit , aperiet le&cus Thucydides. (II, 48.) Apud 
hunc enim initium peftis illius, ex Aethiopia, quae per Aegy- 
ptum graífata, ac Lybiam, Perfarumque imperium, in Athe- 
'nienfes tandem irruit : quod infulfus hic fcriptor fecutus, con- 
tra fidem hiftoriae ad (ua tempora tranftulerat. Coepit enim : 
Seleuciae; vid. Capitol. in Vero c. 8, & in eum locum Salma- 
fii notas; & Amm. Marcell. Quae res obfervata Medico fum- 
mo huius aetatis Richardo Mead períuafit , peítem efle mor- 
bum Africanum, qui aliis in regionibus nunquam naífcatur, 
fed ex Aethiopia ad alias gentes, fi res recte inveftigetur, fem- 
per per contagium perlatus inveniatur. Vide librum , quem 
Anglice de Ple edidit ; Latine etiam in exterorum gratiam in 
Hollandia excufum. SoLAN. 

ead. ἰ. 4. Ἔν ἐκείνῃ "ye ἔμεινεν) Hoc quid velit , & quam cal- 
lide a Luciano hic additum fit , haud facile intelliget , cui tem- 
poris illius hiftoria menti non obver(abitur. Non confüitit 
enim illic peftis, quam vanus ille fcriptor in hoftes Romano- 
rum folos immiferat, fed a Veri exercitu in Occidentem illa- 
ta, per Italiam, Germaniam, alias credo etiam Europae regio« 
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nes graffata eft, tefte Capitolino in M. Aurel. c. 13. Deea in- 
tellige etiam, quae in 'AasZ. leges c. 36. Credo itaque, cum 
haec fcriberet Lucianus , coepiffe iam apud Romanos peftem 
iliam ; indeque fa&um, ut fic ironicas gratias Hiftorico illi 
ageret, qui eam tam caute in Meíopotamiae finibus defiiffe 
fecerat. SOLAN. 

ead. l. 6. ᾿Αθηναίους) Athenienfes urbane admodum vocat , 
qui revera Romani erant , quia a Thucydide omnia mutua- 
batur fatuus ille, apud quem Athenienfes moriebantur. Nemo 
ergo de emendatione cogitet textum depravatura. SOLAN. 

ead. l. 7. ᾿Επιεικῶς) Valde. GuYET. Vid. Schol. ad Gall. c. 
25, ubi ἐπιεικεῖς τινας, & Parafit. c. 48. SOLAN. Verum ézici- 
xos Bud. in Lex. vertit mediocriter. Et in Herodian. ἐπιεικὴς 
manf[uetus , placidus, vertitur a Boeclero; vid. eius Indicem. 
Qui igitur haec concordant? Concordant eodem modo, ut 
ἱκανὸς, quod fufficiens notat, ac tamen plerumque pro muito , 
immo & quod modum interdum excedit, accipitur. Sic é&rici- 
κῶς medio fignificatu erit, quod decet , quantum par eft ; at fi 7ro- 
λὺς accedit , guam multum fignificare , nihil mirum. De éziei- 
xis vid. Schol. ad Gall. c. 25. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 9. Ἐντρέψας ---οὐ δι᾿ αὐτὴν) Locus corruptus. GUYET. 
Hic deeft aliquid. LoNGoL. Hic locus afterifco in ed. 1. nota- 
tur, ut mutilus, credo : quamquam de afterifco nihil monet 
editor Antonius Francinus. V. 'Azocp. Ego certe depravatif- 
fimum iudico. SorLAN. 

ibid. Τὰ αὐτοῦ ἐκείνου λέγοι τις μικρὰ κἀκεῖναι, ὡς καὶ αὐτὸς 
ἂν φαίης) Sane perperam Benedi&us corrupit fententiam hu- 
ius loci, vertendo, ac fi omnia Luciani effent , ea, quae funt 
ipfrus, diceret quifpiam, parva & illa, ut ipfe dixeris etiam, quae 
funt oppido infipida & infulfa. Contra peccavit Micyllus, ni- 
mium curiofe vel potius inepte exprimendo ea, quae tan- 
quam exempla ex Thucydide fumta & paífim ab illius tem- 
poris fcriptoribus infulta Lucianus producit , in quibus putat 
quoque effe has ipfas medias voces , cum eae fint merae Lu- 
cianeae. Vertebat enim , ea , quae funt ipfius illius , dixerit quif- 
piam, ut μικρὰ κἀκεῖνοι, hoc efl, parva & illa , δ᾽ ὡς καὶ αὐτὸς ἂν 
φαίης, id efl, ut etiam ipfe dixeris. Ut debes igitur, intellige, ifla, 
quae funt etus ipfius , dixerit quifpiam , parva quoque illa, ut ὡς καὶ 
αὐτὸς ἂν φαίης, οὐ δ’ αὐτὴν νὴ Δία, κἀκεῖνα ὀλίγου δεῖν παρέ- 
λισον. Quaetria funt frufta imitationis perveríae. GRON. 

ead. l. 10. Ὡς καὶ αὐτὸς ἂν φαίης) Kal γὰρ αὖ καὶ τοῦτο ἐπι- 
εικῶς πολὺ γῦν ἐστι; τὸ οἴεσδαι τοῦτο εἶναι τοῖς Θουκυδίδον ἐοι- 
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χότα λέγειν, €i ὀλίγον &yrpé las, τὰ αὐτὰ ÉxelyoU λέγοι τις μι- 
κρὰ κᾷκεῖνα, ὡς καὶ αὐτὸς ἂν φαίης. οὐ δι᾽ αὐτὴν νὴ Δία, κἀκεῖνα, 
ὀλίγου δεῖν πἀρέλιπον. Salmurienfis: Nam rurfus abunde illu 
fuppetit, putare koc e[fe Thucydidi fimilia dicere, ff parum reveri- 
Ius, ea , quae funt ipfius, diceret quifpiam, parva 6 illa, ut ipfe di- 
xeris etiam. INon ob eam caufam per lovem , δ᾽ parum abfuit , quin 


illa praetermiferim. Ecquid poterat monftrofius? Eftne qui in- 


telligat, quid interpres fibi velit. In Graecis verbis nihil eft, 
quod paulo humaniorem moretur. Illorum vero haec eft fer.- 


. tentia: Et loc namque valde frequens nunc efl , quod putent Thucy- 


didem egregie fe referre , fi paululum mutatis Thucydideis quis 4i- 
cat, & illa quidem parva, ὡς καὶ αὐτὸς ἂν φαίης, hoc eft , ur ipfe 
fatearis. Et ifla , per Iovem, parum abeft , quin omiferim. Eft hcc 
genus loquendi , ὡς καὶ αὐτὸς ἂν φαίης, Thucydidi frequens, 
quod illi ftulti imitatores, fervum pecus, faepius inculcabant, 
aliaque , paucis immutatis, quod & avorum noftrorum me- 
moria in illis, qui Ciceroniani volebant videri, non raro fuit 
exagitatum ab iis, qui veram Ciceronis imitandi rationem te- 
nebant. GRAEv. 

Pag. 178.1. 7. πλὴν ἀλλὰ 467p.) Prava verfione pervertit 
interpres omnem horum verborum elegantiam iuxta & fen- 
fum, πλὴν ἀλλὰ μετριώτερός ^y e ὃ ἰδιώτης οὗτος ἣν, αὐτὸς μὲν 
αὐτίκα δῆλος Qv, οἷος ἣν, ἄλλῳ δέ τινι χ ἀριέντι, καὶ δυνησομέ- 
yo ἱστορίαν μεταχ εἰρίσασϑαι πεπονηκὼς, reddens, verum mo- 
deflior efl hic privatus, qui qualis fit, flatim apparuit , atque alter: 
cuipiam, qui fit gratus, & hifloriam poffit aggredi, materiam fubmi- 
niflravit. Praeterquam quod χαρίεις hic non eft gratus, fed do- 
&us, politus, ut ad hunc locum animadvertit Graevius 6 * z- 
ριέστατος, ἦν in hac periodo non eft, nec /it, fed effet vel forer, 
vertendum fuit, ut íaepe: vide fis, quae fupra lib. r, c. 4, no- 
tavimus. Ceterum dixerat Nofter, inter alios, quos malos vi- 
derit hiftoricos, fuiffe, qui nudam, fterilem, & exilem corra- 
fiffet rerum farraginem, ftilo pedeftri, humi repente; non fe- 
cus quam fi miles quidam , quae fingulis diebus gerantur, an- 
notans, ea compofuiffet ; vel faber, vel lixa caftra fequens. 
Nifi quod (fic verto, quae porro Nofter ait) me/tus modum te- 
neret rudis ille & impolitus, qui flatim, qualis effet , cognofci poffet, 
quique impendi[fet hunc laborem ,eum ornandum daturus alii cuipiam 
521 κα ac erudito, & ad confcribendam hifloriam [atis do&lo viro. Sic 
locus hicinrelligendus, pro vulgatozrezevnzós ex Graevii MS. 
“προπεπονηχὼς lecto, verbo huic l. ut re&te vir cl.iudicat, con- 
venientiffimo. Verbum προπονέω habet quidem Η, Stepha- 


46 ANNOTATIONES ^* 


nus, nempe in The(íauri Appendice; fed qualia ibi multa, nui- 
la au&oritate fubnixum : quod mirum, cum non modo hic ia 
MS. verum etiam quater alibi Lucianus id ufurpet: nimirum 
in Vitar. Auctione c. 23, in de Gymnafiis c. 9 δὲ 36 £. ac in 
Rhetorum praeceptis c. 3. Huc pertinet zrpózoyor, quod ab 
Hefychio exponitur εὐχρατὴς, εὔφημος, “ρόχειρος, ἕτοιμος, 
ἀνεμιπόδιστος. Sed perperam in Hefychio fcribitur πρόπωνω, 
pro 7póvrova. IENS. 

ead. l. 9. Xegiérri) Deillo, qui nudos belli illius commenta- 
rios ediderat, perinde ac fi nauta aut caupo annotaffet, quae . 
in caftris effent gefta: πλὴν ἀλλὰ μετριώτερός γε ὃ ἰδιώτης oU- 
τος ἥν, αὐτὸς μὲν αὐτίκω δῆλος ὧν, οἵος ἡν, ἄλλῳ δέ τινι y ἀριέν- 
τι, καὶ δυνησομένῳ ἱστορίαν μετῶχ elpia ue doa πεπονηκώς. In- 
terpres: Verum mode[lor efl hic privatus, qui qualis fit, [latim ap- 
paruit, atque alteri cuipiam, qui fit gratus, δ᾽ hifloriam poffit aggre- 
di, materiam fubminiflravit. Num 6 χαρίεις eft gratus? nugae. 
Oi *c «piévres Graecis funt homines do&i , politi, elegantiore 
doétrina exculti. Sic οἱ χ αριέντες apud Ariftotelem frequen- 
ter opponuntur τοῖς πολλοῖς, plebi, five indo&tis , idiotis. Οἱ 
χαριέστατοι τῶν ἰωτρῶν apud Noftrum alibi, docliffirmi Medico- 
rum. Dein prorezrovix&s legendum ex Mf. προπεπονηκὼς, ele- 
ganter. Sic igitur hunc locum verte: Verum modeflior eft hic 
ineruditus fcriptor, qui [latin , qui fit, femen (five, cur fic fcripfz- 
rit, prodit) alii doéliori , & qui par ftt hifloriae fcribendae, materiam 
praebuit. Quod & Ciceronem , in commentario fui confula- 
tus, & Iulium Caefarem in commentariis de bello Gallico ὅς 
civili fecutos effe, veteres referunt. ITpozroveiy eft eleganter in 
alicuius gratiam laborare , operam alicui rei riavare alterius 
commodo, Jemand voor arbeiden, ut eodem modo loquuntur Ger- 
mani & Belgae: quae notio huius vocis a Lexicorum fctipto- 
ribus non fuit obíervata. Paulo poft Tragicam infcriptionem 
librorum vocat , plenam tumoris , & faftus, cum quis magni- 
fica nomina fibi & libro imponit. Τοῦτο μόνον ἡτιασάμην αὖ- 
τοῦ, ὅτι οὕτως ἐπέγρωψε τὰ βιβλία τρι γικώτερον, ἢ κατὰ τὴν 
τῶν συγγραμμώτων τύχην, Καλλιμόρφου ἰωτροῦ τῆς τῶν Κον- 
τοφόρων ἕκτης ἱστοριῶν Παρθικῶν. Tragicam itifcriptionem vo- 
cat, quod fuo nomini Καλλεμόρφου adiecerit icrpov τῆς τῶν 
Κοντοφόρων ἕκτης, quia hoc & a veterum confuetrudine eft alie- 
num, & faftum prae fe fert quendam pre hoc éft, qua- 
lis regibus in Traeoediis tribuitur. Inde illud Satyrici : Grand: 
Sophocleo bacchatur carmen hiatu. Sic inferius c. 24, Καὶ μὴν καὶ 
ἄλλους ἴδοις ἂν τὸν μὲν σροσίμκιου λαμπρὰ, καὶ τραγικὰ, καὶ ἐς 
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ὑπερβολὴν μαχρὰ γράφοντας, at vero. alios etiam reperias , qui 
oemia fplendida, tragica, & fummopere prolixa fcribant. Quid fi 
Eines vixiffet noftro tempore, ὃς vidiffet ὃς infícriptiones 
librorum portentofas , nihil non grandibus verbis promitten: 
tes, & auctorum magnifica nomina , non uno veríu conten- 
ta, ut mifer Callimorphus prae his fit modeftiffimus, quantum 
nigri falis illi fuiffet perdendum , ad hanc iníaniam emendan- 
dam? Cum dicit xovrogópov τῆς ἕκτης, fubauditur τάξεως, cen- 
turiae fextae haftatorum medicus. Τάξις eft centuria , ut ordo 
apud Latinos. Hinc ordinis ductor centurio. Iuftin. Ordines ne- 
mo, nift fexagenarius, duxit. Duae τάξεις erant συντάγμα, hoc 
eft, manipulus: τάξις non eft legio, ut Latinus cepit inter- 
pres. GRAEv. Junt. Χαρίεν- 71, quod folet faepe, ut paulo fu- 
pra ἐν- τρέψας, & infra , οὐκ ci-d" pro οἶδα, item oi-a pro οἵα. 
ec tamen eft fufpicio, eam toties unum vocabulum in duo 
difpefcere voluiffe. De fignific. voc. χ apíe«s, pro erudito, con-- 
fer infra Mort. Peregr. c. 39 , Ei μὲν ouv ἱδοιμί τινὰ y ἀριέντα" 
ubi eodem fignificatu , quem Graev. hic oftendit. Rxirz. 
ead. ἰ. yo. ΤΠροπεπονηκὼς) G. W. & P. In impr. πεπονη- 
κώς. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. Ἰατροῦ τῆς τῶν κοντοφύρων ἕκτης) Interpretantur, 
medici haflatorum legionis féxtae ; quam quidem iüterpretatio- 
nem reiicit ordo, feriefque & pofitio articulorum, quae omni- 
no alia efTe debebat. Tum in Pfeudomanti occurrunt voces 
illae, στρατιώτας δύο λογχοφύρον xa κοντοφόρον. Cuperem ex 
illis fcire, quinam ex his accederet ad haftatos ? at ibi Benedi- 
€tus ex Eraímo, alterum lancea, alterum conto armatum, non ha- 
fta. Quod me attinet , opinarer rectius verti pofle ex Infcri- 
ptionibus, quas video exftare, Dianae. T. ΕἸ. Flaccus. praef. alae. 
ip. contartorum; vel Dianae. acravit. T. Fl. Italicus. praef. alae. 
1. Ulp. contar. c. X. Sic optime verba Graeca noftri au&oris 
intelligi poflunt, medici fextae contariorum, nempealae. GRON. 
Malo legionem intelligere, donec Centurize cuique Medicum αἵ- 
fignatum oftendatur. Cohortem tamen alii malunt, quia nullibi 
Legionis ha(latorum mentio fit, inter quos vir docti. La Faye. 
Certe τάγμα Graecis eius aetatis δὲ Luciano ipfi Legio eft 
infra c. 31. SOLAN. 

Pag. 179. L. 4. Ἰητρείην) Confule Hippocr. qui ἰητρὸς & in- 
τρείην, ni fallor, habet. Cum enim inful(us ifte a vulgata lo- 
quendi confuetudinein hifce recefferit, & ad magiftri Hippo- 
cratis diale&um fe converterit , fic (cripfifle, uti Hippocrates 
(cripferat, neceffe eft; quod & in reliquis vocibus a Luciano 
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hic allatis obfervatur. Nofter tamen ἰητρικὴν, non ürrpeinys 
cum [onice fcribit, vocat. Vid. vp. c. 18. SoLAN. Quod So- 
lanus non coniecit, fed re&e vidit, Ionica diale&o hoc vocab. 
fcribendum, id adeo verum eft , ut Mf. ne quidem indigea- 
mus: quare id invitis edd. recepi. REITZ. 

ead. |. 31. Ξυνηρώτησε τοὺς &varyryvogxorras) Diale&tice 
cum lectoribus differtavit ; ut cis pauca, ἀλλὰ συνηρωτημιένον — 
καὶ συνηγμιένω x&xelva. Sed dialectice interrogata collectaque 
etiamilla. MARCIL. 

Pag. 180. 1. 7. Ἢ αὐτὸν εἰπεῖν) Faceffat illud μᾶλλον, quod 
Pell. intrudit , in aliis Codd. & edd. autem rectius abeft , cum 
fatis per fe elliptice intelligi foleat , utin Evang. Luc. XVIII, 
14, κατέβη οὗτος δεδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ ἢ ἐκεῖνος. 
Ad quae verba plura L. Bos. Conf. nos fupra ad Dial. pro 
Lapí. c. 12 , ubi μᾶλλον etiam poft$cor omitti folere notavi- 
mus, δὲ forfan pluribusindicabimus infr. ad Gall. c. 18. RErzz. 

ead. l. 8.᾿Αμνημονεῦσαι) Citatur e Laértio τὸ ἀμνημονεύειν. 
GuYET. ᾿Αμνημονεύειν eodem fenfu dixit Laért. quod ego ad. 
Laértium obfervavi. Immemoria fimiliter pro oblivione ufur- 
pavit Papinianus l. 44 de acquirenda vel amittenda poffeífio- 
ne: peregre profe&urus pecuniam in terra, cuflodiae caufa, condide- 
rat : cum rever[us locum thefauri immemoria non repeteret, an deftf- 
fet pecuniam pojfidere. MEN ΑΟ.᾿Ἀμνημονεῦφξαι non oblivionem 
hic fignificat, ut viro fummo vifum. Sed verti neceffario, uti 
fecimus , debet. V.'Opx.. c. 20, ubi quidem ἀμψημονέω eft, ut 
δὲ apud Thucyd. III, 4o. At hic apud Lucianum eodem modo 
ufurpatum vides ἀμνημονεύω. In W. tamen ἀμνημονῆσαι legi- 
tur. SOLAN. | 2n 

ead. ἰ. 9." Ep opaca ἐρέων περὶ Ῥωμαίων) Vid. Herodot. I,8, 
& II, 161. SOLAN. 

ead. 1. 31. 'Ocgóns) De hoc vid. not. Solani cap. feq. Rzrrz. 

ead. l. τ. Ὅμοιος) Ante hanc dictionem eft o? in Angl. 
Cod. mendofe. BounD. Οὐχ, on.) A. & P. In impreffis nihil. — 
Forfan fcripferat Lucianus, ὡς os. quod eodem redit, δὲ faci». | 
lea librario poft δρᾷς omiffum fuerit. SoLAN. Non itaabfur- . 
da eft le&io Codd. οὐχ, inferentium , ut Bourd. pronuntiat, - 
poteft enim interrogandi more accipi: nam vulgata hiat. Sed. - 
malim ὡς ὅμοιος legere , formula in his ufitatiffima. RErTZ. 

Pag. 181. 1. 6. Τοργὼν ἐπὶ ToU ὀμφαλοῦ) Ex initio Iliad. A, 
ubi Agamemnonis clypeus fic defcribitur. GRAEVv. Vid. Hom... 
Il. ^, 36, & E, 741. SoLAN. 

ead, I. 7. Καὶ ζώνη iptoeid is) Angl. ἰροειδής. BoURD. Mf. - 
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ἠεροειδὴς, male ; vide Hom. Il. A, v. 27. GRAEv. L. & ed. 7. 
$ispoeid ns, P. ieposid ns" corrupte omnes. M. & edd. reliquae, 
ut edi curavimus. SOLAN. Cum propter variationis multi- 
tudinem editionum notas admodum perplexe notaffet Sola- 
nus, ipías denuo confului, & quinque priores fic , ut edidi ; 
habere deprehendi , cumque id firmetur ex Homero , Iliad. 
Δ, 27, ubi poft memoratos eoídem colores, etiam fequitur, 
ἐχώτερθ᾽ ἴρισσιν ἐοικότες. nihil iam moror ceterorum Codd. 
varietates. REITZ. 

ead. l. 9. 'Ava£vgis) Vid. Spanh. $38, qui in nummis ea fe- 
moralia exhibet. De his Briflonus aliique paffim ; vide, fi lu« 
bet, not. ad Philoftr. p. 34. SOLAN. 

ead. l. τι. ᾽Οσρόου x.) Huius iam fupra nomen vidimus cap. 
18. Vid. & c. 21; unde patet, ducem eum fuiffe exercitus, a 
quo fufus eft Severianus. Nam quod fugiearem hic audis, de- 
betur hoc vanitati ícriptoris. Decoma Parthorum vid. Span- 
hem. 450. SorAN. 

ibid. Τίγρητα) Cont. hoc Dial. c. 30. SorAw. 

ead. l. 12. KrrroU ) Ker Tov, καὶ μυῤῥίνηξ, καὶ δάφνης, ἐς Tuv 
q^ συμπεφυκότων. Interpr. Aedera, myrto, lauroque , quae eodem 
loco creverant. Sed voluit haud dubie Lucianus, frondes earum 
arborum fe invicem attigifle ,. implicitas fuiffe, & in unum 
quafi coaluifle. ViTRING. 

ead. L τό. Tàg) Mallem γοῦν. SoLAN. 

Pag. 182. l a. Νεοπλούτῳ) Sic fupra Tim. c. s, & non femel 
alibi. (ex divifioneSolani: quare fufpicor,iam effe c. 7 ,vel 8, 
quod quaefitum irem , fi eflet tanti.) ΘΟ ΑΝ. 

ead. ἰ. 7. Tagf cv) Salfamenta enim, uti ὃς ἔτνος, tenuiorum 
cibus. Unde proverbium 7apfx cvs ἀξιώτερον, quo ufus eft 
Ariftoph. in Vefpis. Vide etiam Theophr. Char. . ἀγροι- 
κίας. SOLAN. 

ead. l. «τ. Πρίσκου) Bellum hicin Armenia geffit , quod ca- 
ptis ab eo Artaxatis an. Chrift. 164 confectum eft. V. Capi- 
tol. in M. Aurelio c. 8. Statius Priícus. SoLAN. 

ibid. Ἑπτὰ καὶ ὀκτὼ) Angl. eixoci. BOURD. 'EcrZ καὶ εἴκο- 
ei À.G. M. P. & L. Inimpreffis omnibus pro εἴκοσι legebatur 
ὀκτώ. SOLAN. 

ead. ἰ. 12. Εξέβανον) Procul dubio re&e Mf. Angl. & nofter, 
xa ὡς ἐμβοήσαντος μόνον Πρίσκου τοῦ στρατηγου, ἑπτὰ καὶ 
εἴκοσι τῶν πολεμίων ἀπέθανον, aut , ut meus liber, é£éavoy. 
Sic mox iidem Codices Κρόνιον, non Κρόνον. lllo enim exprime- 
re Graece voluit Saturninum. Κρόνος enim non Saturninus, fed 
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Saturnus. GRAEV. "E£ébayoy praeter Mf. Gr. etiam M. In relz- 
quis ἀπέθανον. SOLAN. 

ead. |. 14.  Apy óvrov ἐπιστολαῖς) Quas epiftolas intelligat , 
haud facile dixeris. Sed tum ex phrafivàv ἀρχ ὄντων, tum ex 
hiftoria , quae memorat , Lucium Verum, dum bellum illud 
gerebatur, fediffe Antiochiae , proclive eft fufpicari de literis 
Prifci & Caffii ad Imperatorem L. Verum intelligendum ef- 
fe , quas vulgaverint Imperatores, ut tanta victoria innote- 
fceret. SOLAN. 

ibid. Ἑὐρώπῳ) Utbs eft Mediae, inquit Palmerius. In tabulis 
. Geographicis cis Euphratem, in Cyrrheftica ponitur. SorAN. 

ead. ἰ. 15. Mvpi&d us ὅπτὰ) Cum coniungi etiam poffint ad 
ultimam numerorum claífem conftituendam τριάκοντα καὶ ἕξ, 
orietur numerus modeftior 70256. Sed qui mentiuntur, tales 
minutias non curant. Mendacia, ut illa I&orum favorabilia ,. 
funt laxae interpretationis. GESN. 

in Schol. col.1.[.1.'Av71xà &c.) Hoc Scholion malerelatum 
ad verba Οὔτε δειπνῆσαι κατὰ, γόμον, indicante Solano, eo , 
quo pertinet , retuli. Rzirz. 

ibid. col. 2. l. 4. "Eger θὲν) ᾿Εριχθὲν M. Addi debuit & elixum 
&c. Sic Galenus &c. SorAN. : 

Pag. 185. I. 1. Ἐννέα) Angl. ce. BouRD. 

ead. ἰ. 5. Ὑπὲρ) Flor. ὑπό. BOURD. Ὑσὺ M. P. L. δὲ ed. 7. 
Reliquae ὑπέρ. SOLAN. 

ead. l. 6. Κρόνον) Angl. Κρόνιον. BoURD. Κρόνιον habet etiam 
P.L. & ed. 7. W. vero Κρόνειον. Libellum de morte Peregrini ami- 
co infcribit, cui hoc nominis erat. Cave putes, hunc fuiffe 
Saturninum. Exftat etiam nomen hoc apud Plutarchum in Ma- 
rio. Frontonem quod attinet , fuit quidam Z7onto philofophus,. 
M. Aurelii praeceptor. V. Xiph. fub finem M. Antonini , & 
M. Antoninum ipfum I, 11. Videetiam Xiphil. in Adrian. 26$ 
D. de Corn. Frontone, Turifconfulto infigni Sed hi omnes. 
nihil ad hiftoriam illam , ni fallor. SorAN. 

ead. l. 9. ZeBnpiavov) Hoc nomen , ut ὃς fequens Ofroés, 
paulo aliter in'Aas£. c. 27 efferuntur, ita tamen, ut facile eof- 
dem homines agnofcas. Apud Xiphilinum (δὲ Noflrum infra) 
Σεβηριανός. In Adrian. 265 A. bis, & B. vide & 268 , ubi cae- 
des eius narratur, cum nonagenarius effet, tantaeque virtutis, : 
ut a Traiano imperio dignus pronuntiatus fuerit. Patrem Lu- 
: ciani fuiffe credo. Sed alio in loco (257 A.) aliter idem , nem- 
pe Σερουιανός. Sed hic a notlro diverfus, de quo videin M. 
Aur.270 C.ubi Zefnptayos fcribitur ; & Ἐλέγεια dicitur Arme-. 
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miae locus, in quo circumventus Romanorum exercitus in- 

4, ternecioni totus datus eft. M. Xecurpiaybs ubique. 7. ed. δὲ aliae 

nonnullae hic δὲ mox iterum Z«sfepizyos, quae cum deinde 

- Zefiup — recte fcribant , nos δὲ hic re&e fcribi curavimus, uti 

ante nos Z. 2. & Benedictus fecerant. Severianus autem hic. 

Gallus dicitur a Noftro ᾿Αλεξ. c. 27, Armeniamque invafurus 

- Alexandri oraculum coníuluit , quo refponfo, quove exitu, 
ibidem diíces. SoLAw. 

ead. l. τό. ΞΣεβηριανὸς) ΞΣεβηριανὸς λιμῷ (non λίμῳ, ut eftin 
animadv. L. Bos): ἀπόληται; καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐπήγαγε διὰ 
τῆς ἑβδόμης. Senfus verborum eft: Severianum intra triduum 
mortuum fuiffe, cum inediam ad feptimum ufque diem perferant ple- 
rique ; nift fi quis ad[litiffe putet Ofroén , & exfpetla[fe, donec fa- 
me ene&us effet Severianus , & propterea eum non produxi[Je vitam 
per hebdomada. Interpres poftrema fic reddiderat: & οὐ hoc eum 
per feptem dies in acier non eduxi[[e. V erum hoc denotare ἐπώ- 
ye», unde didicerit ille, nefcio. Eft ἐσάγειν hic abfolute pofi- 
tum pro ἐπάγειν τὸν βίον, h. e. infuper agere vitam, producere vi- 
tam , quemadmodum ἄγειν & διώγειν abfolute etiam ufurpa- 
tur fine voce βίον. Haec in animadverf. p.65 L. Bos. 

Pag. 184. l. τ. Ἐπήγαγε) Re&e quidem L. Boshoc verbum 
modo expofuit ; non tamen eft, quod adeo praecife neget , id 
quoque in aciem educere fignificare poffe: nam ἐπάγω & 
7 pog &*yo in bellicis expeditionibus frequens, pro zrrzo, induco 
exercitum in hoftem ; adeoque non ita longe abludit ab educere 
in aciem, Dixi, credo, de hoc fignificatu, ex Arrian. Exped. I, 
1, p. 6 &c. ad Hermot. c. 68. Verum ideo nihilo minus verfio 
priftina erat abíurda; quare eam mutavi. REITZ. 

ibid. Διὰ τῆς ἐβδόμης) Sic apud Athen. 501 A. dix δωδεκώ- 
giis. V. Ca(aub. & IL, 15. ΘΟ ΑΝ. 

ead. l. 4. ' Ἐλέλιξε) Ἐλέλιξε δὲ μηχανὴ. δὲ τὸ τεῖχος δὲ πε- 
σὺν μεγάλως ἐδούπησε, υἱ δείααιρητια, (unt verba Homerica. 
GnRAEv. Vide Il. A, ς30, μέγαν d" ἐλέλιξεν" Ολυμπον. SOLAN. 

ead. l. 4. Ἐδούπησε) V oce δοῦπος utitur Xen. pag. 164,35. 
Sed nullibi, credo, verbo, praefertim cum μεγάλως &c. Vox 
Homero familiaris. Il. A, $04. Et ad quae paulo poft fequun- 
tur, conf. eundem Il. B, 210, & B, 5. SorAN. 

cad, l. ς Ἔδεσσαν) Edeffea Arabiae civitas, antea Antiochia 
dicta, ut fcribit Plin. V, c. 24. CoGw. Olim Antiochia ad Καλ- 
λιροὴν dicta. V. Plin. V, 24, & Spanh. 602. SorLAN. 

ead. l. 9. Δημοτικὰ) M. & P. In reliquis &no7ix4. SoLAN. 

ead. l. Xo. Παρενεβέβυστο) V .locum manifeftiffinum in Gal- 
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lo c. 17, ubi vox affinis πτεριβύω adhibetur. SoLAN. Infra ve 
ro Gall. c. 11 ait, περιβύσαντες ὑπαυχ évia. Et fupra de Merc. 
cond. c. 32, συμπαραβύσωσιν. IDEM. 
ead. L x1. Eyy pi Qovra) Caftigat fcriptorem hiftoriae , qui 
alibi multa poética, alibi plebeia & barbara vocabula fuae in- 
texuerat tiftoriae. Inter plebeia etiam eft τὰ &yy paQovra.. Se 
locus ille fic videtur effe interpungendus & corrigendus : καὶ 
οἱ στρωτιῶται ἤγόραζον τὼ ἔγχρήζοντα. xul ἤδη λελουμένοι 
περὶ αὐτὼ ἐγίνοντο, δ’ milites emcbant fibi νἱδξέμπι, & lauti illis in- 
dulgebant. Ἔγ sy ewQovr « Ciceroni & Tacito funt urenfilia, copiae 
victui nece[[ariae. Sed Graecum vocabulum apud nullum bo- 
nae notae fcriptorem invenias. Paulo ante zr 707, ixz óv6p e T2 , 
non inopia multa infarta, ut ftulte & fine fententia vertit inter- 
pres , fed mendicis convenientia , aut , ut Seneca loquitur, verba 
ad fummam caveam [petlantiz, GRAEV. | 
.. Pag. 185. 1. 5. Εἰ σου) Infra vero Rhet. c. 6 in Junr. legitur 
ἥπου τὸν Νεῖλον εἶδες; quod Solanus ex aliis edd. in sí—^rov 
mutavit , cui obfecuti fumus. R e1TZ. 
ead. 1.6." O4 ivev ópos) Paroemiog. Bovnp. In fabulis ho- 
diernis Aefopi non exftat. SoLAN. 
ead. l. Yo. Συγ κεκωττυμένος) C£. infr.'Eer. Kpov. c. 28. SOLAN. 
ead. Ll. Yr. Καὶ y διρίνη περὶ ταῖς κνήμαις) Mellei profe&o in- 
terpretes. BenediQtus, δ᾽ tibialia ex corio porcino fatía; male qui- 
dem, fed melius tamen, quam Micyllus, & ribialia conchis incru- 
flata aut ex corio porcino fatla. At quis dixit tibialia militum? An 
ita ignotae funt ocreae, quas haud dubie nunc intellexit Lu- 
cianus, Itaque verte, δ’ ocrea circa tibias ex corio porcino. GRON. 
ead. 1. 12. Ῥοδίων) Inter Coloffos & ftatuas ingentes inpri- 
"mis celebratur Coloffus Rhodius pedibus centum & quinquc 
altus. CoGN. Centum is & quinque pedes altus traditur fuif- 
fe, five LXX cubitorum. Plin. XXXIV, 7. Strabo XIV, pag. 
652 C. Philoftr. Vit. Apollon. V, 7. Vide etiam Scaligeri ani- 
madv.in Eufebii Chron. n. 1794, p. 157. Chares Lyndius Ly- 
fippi difcipulus-fecit, duodecim annorum fpatio ad id con- 
fumto, anno ante Chr. 278. Annos 56 cum ftetiffet, terrae 
motu proftratus eft, (anno ante Chr. 222) nec unquam retti- 
tutus. acuit ad an. uique Chrifti DCLXXIE, quo capta a Sa- 
racenis Rhodo, vaeniit. Poft tot detrimenta, tantum aeris ta- 
men ablatum eft, uu DCCCC Cameli eo fuerint onufli, unde 
calculo inito ultra 700,000 librarum pondo fuiffe liquet , Ca- 
melo cuique nempe DCCC libris affignatis. Vid. not. no- 
ftram ad 'lez. α΄, c. 18. De terrae motu, quo proftratus cít, 
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"videndus Polybius V, p. 428, 429. SorAN. Conf. infra Ica- 
rom. Cap. 12, τὸν Ῥοδίων Κολοσσὸν ἐθεασάμην. Et fic faepe ali- 
bi folet. Quae tamen non adduco, quia & altera le&io bona: 
hanc tamen , ut Noftro ufitatam , praefero. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 186. ἰ. τ. Ξενοφῶντα) At dubitari a quibufdam audio, 
an re&te Xenophonti tribuantur illi commentarii: quorum 
-. ego rationem miror, cum ὃς veteres agnoverint, neque quid- 
quam fit, quod repugnet. Adde Ael. Var. H. VII, 14. SoLAN. 
ibid. Δαρείου καὶ ΠΠαρυσ.} Vid. Xenoph. 'Avaf. I. SOLAN. 

ead. 1.7. Παρασάγ yas) Vox Perfica & Arabica. XXX au- 
tem ftadia valet. Vid. Herod. V, p..57, 2. Sor Ax. 

. ead.l. το. Ἐπὶ κουρείων) Optime hunc locum ita reftituit & 
vertit Benedi&tus nofter, cum antea in omnibus , excepta £7. 

-coniun&im legeretur Ἐπικουρείων. Notum autem eft, veteres 
illos Athenientes in tonftrinis ad confabulandum convenifle 
frequentes , uti nos nunc in coffipolus. Sic Ariftoph. in Pluto 
p. 338: Καίτοι λόγος γ᾽ ἦν τὸν Ἡρακλέα, πολὺς "Egi τοῖς xov 
ρξίοισι τῶν καθημένων. Ubi diverfaquidem phrafis, íed eandem 
Scholiaftes cum Luciano adhibet. Quo quidem inloco miror, 
do&tifimam Daceriam maluiffe Terentium adducere ( Ph. 1, 
2., 39.) moris illius teftem , quam autLucianum , aut Theo- 
phraftum , apud quem etiam celebris eft ineeam rem locus in 
Char. pag. 36; ubi vide Cafaub. notas p. 243. Add. Plutarch. 
1275 , qui a Theophrafto ἄρινω συμπόσιω dictitari ait folita , 
& 905, 2. Vide etiam Diog. Laért. in Pittaco p. 19 D. W. τῷ 
"Emixovpíg. SOLAN. 

ead. l. x2. EUpevros) V. fuprac. 20, & infra c. 28. SOLAN. 

ead. l. τς. Σαμόσατα ) Ree igitur in titulo Samofatenfis 
dicitur. At non recte in plerique, fi non in omnibus, tabulis 
noftris geographicis , ad Euphratis ripam ipfam ponuntur Sa- 
mofata. SOLAN. 

Pag. 187. 1. 1. Μετέθηκεν) Ad h. 1. haec notat La Croze: 
Complura eiufmodi in antiquis inveniri par eft , quibus hodie 
conciliandis operam & oleum perdunt οἱ «ac κριτιχοί. KEITZ. 

ead. L, 3." Ev χρῷ) Confer fupra Zeux. cap. 6 f. & faepe ali- 
bi. SoLAN. 

ead. l. 7. Νὴ Δίω κἀκεῖνο κομιδῇ πιθανὸν περὶ τοῦ Ξεβηριανοῦ 
ὃ αὐτὸς οὗτος εἶπεν ἐπομοσάμενος, ἡ μὺν ἀκοῦσαί τινος τῶν ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ ἔργου διαφυγ ὀντων) Salmurienfis : Quin & illud per 
Jovem admodum credibile idem dixit de Severiano, appoftto turamen- 
to , quod audivi[[zt ex aliquo eorum , qui ex eo ipfo opere aufugerant. 
Nilul dicam de voce barbara in verfione iuramzzto, pro.quo 
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Latini dicunt zure iurando. Ἔξ αὐτοῦ τοῦ ἔργου, non eft ex ipfo 
opere , ed ex illo ipfo proelio. 'Thucydid. lib. 4, & Lucianus in 
hoc ipfo libello c. 29 , ἐν τῷ ἔργῳ, in ipfo proelio. Saepe ἔργον 
κατ᾽ ἐξοχὴν proelium , bellum notat. Τρωϊκὸν ἔργον Arriano eft 
Troianum bellum. Et fic accipiendum in illo notiffimo verfu 
Homeri : Mujer ῥητῆρ᾽ ἔμεναι πρηκτήρώ, τε ἔργων, verborum ora« 
torem effe , acloremque rerum. Phoenicem ait Achillem docuiffe 
pacis & belli artes , ut difertus effet in concionibus , rebus ve- 
ro gerendis ftrenuus, & manu fortis. Apud eundem πολλὼ 
ἐοργὼς efl fortis , ftrenuus: Κάτθαν᾽ ὁμῶς ὁτ᾽ ἀεργὸς ἀνὴρ, ὅτε 
“πολλὰ ἐοργ ὡς. Occidit tam ignavus, quam fortis. Iliad. 3F, cum 
Patroclum fepeliiffent, λαοὶ d" ἐπὶ épyya, τρώπωνται. Euftathius, 
δηλαδὴ τοῦ πολέμου. ὥσπου φησὶ μέγα ἔργον ἄρπος. Sic Lati- 
nis res gerere. Horat. Res gerere & vicos oflendere civibus hofles .41:- 
tingit folium lovis. GRAEV. 

ead. 1. 8. Eerouogáuevos ) Sic fupra Hermot. c. 67. Sed ££o- 
“μοσάμενος, Apol. pro.Merced. cond. c..6. SoLAN. 

Pag. 188. L 1. Οὐ ξιφίδιον) Honeftius nempe id mortis ge- 
nus, praecipue militaribus viris, habebatur. V. Tac. An. XV, 
67, δὲ Lipfii notam. Eur.'EA. p. 626 A. σφαγαὶ d" ἔχουσιν εὖ- 
γενές τι καὶ καλόν. SOLAN. 

ead. l. 5. Θουκυδίδης) Vid. Thucyd. II, c. 34. Soraw. 

ead, l. 4. Τοῦ πολέμου ἐκείνοις νεκροῖς ) "Exeiveu v. MARCIL. 
Ἐκείνου W. δὲ L. uti acute coniecerat Marcilius. In reliquis 
ἐκείνοις, SOLAN. f 

ead. ἰ. 6. Οὐδὲν αἴτιον --- Θουκυδίδην) Le&io marginis Aldi- 
nae primo intuitu blanditur, quia αἴτιος fere ubique.cum ge- 
nitivo conftruitur. Verum & accufativus re&e fe habet: eft 
enim ellipf. praepof. διὰ vel κωτὼ,, & fignificat , Thucydider 
nihil culpabilem , 1. e. propter nullam rem. Sic οὐδέ τι αἴτιος ex, 
Homer. & οὐδὲν αἰτίους ex Herod. dudum protulit Steph. in 
Thef. quare plura nori addam. R ΕΙΤΖ. ; 

ead. 1.7. Θάψας — Xefnp.) Smytnae fepultus eft; v. Dion. 
LXXI, p. 802 B. coll. cum Arifüid. Or. ll, 15, p. 295 ; tefte 
Wottono , qui Dacerium ea de re in partes vocat p. 169 Vi- 
tae M. Aurelii, quam Anglice cum notis edidit. Locus autem 
Thucydidis , quem Nofter hic refpicit ,exftat lib. I. SoLAN. 

Pag. 189.41. 6. Aomád'ov) Flor. xorad'tov. BounD. 

Pag. 190. 1. 2. Τοῦ Διὸς τοῦ ἐν 'OxuA Tr Íg.) De qua ftatua vi- 
dendus omnino Paufan. El. p.156 , δὲ feqq. Inter orbis.mira- 
cula inprimis recenfetur. SOLAN. 

ead, 4. 3. Τοσοῦτον &q) τοιοῦτον) Sic Noftro cum Atticis per« 
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petuum efle τοιοῦτον pro τοιοῦτο, non opus ut hic ruríum di- 
catur. Utrumque autem adiectivum & alibi coniungere amat, 
uod Solanus iam ante monuit. Addo igitur hic tantum Long. 
.Paft. L. ll, p. 63 ed. Wech. τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα παθόντες, 
. cuius flilus cum Noftri omnium optime convenit. Τοιοῦτον 
κάλλος pro τοιοῦτο, idem IV , 120 ed. Moll. RerTZ. 
ead. l. 4. 'EEmyciro) Sicut ἐπαινοῖ, fic δὲ ἐξηγ οἵτο legen- 
dum. GRAEv. Graevii emendationem confirmant Codd. W. 
&L.Soraw. 
ead. l. ς. Καὶ τῆς κρηπῖδος τὸ εὔρυθμον) Benedictus, & crcpi- 
- dae concinnitatem. Àn credimus? Certe, fi qua fides nummo, 
-«ui infculprus univeríus ille Iuppiter, plane fuit nudipes fi- 
ne ullo pedum tegumento. Et quis foret ifte narrandi con- 
«textus , ut primo totum κάλλος lovis produxerit , in quo & 
.omnia corpori affixa continentur, tum diícedat ad ὑποπόδιον, 
nunc aberret ad crepidas? Certe Micy llus crepidinis concinnita- 
-tem , quem praefero. GRON. Rede «guida hic crepidinem Mi- 
cyllus, nos δα μη, notiore aliquantum verbo, reddidimus. Sal- 
murienfis tamen , qui crepidem hic maluit , nefcio an re&e ex 
eo refutetur, quod nudos pedes habet in nummisluppiter O- 
-ympius. Pauíanias certe Eliac. 1, p. 306, 12 , χρυσοῦ verod ó- 
ματα Mli tribuit. ldem p. 507 eam, quae hic κρηπὶς vocatur, 
- βάθρον τοῦ Sipóvcu nominat ; ὑποπόδιον autem Luciani ὑπόθημα 
Tb ὑπὺ ποὺ SeaU τοῖς ποσὶν appellat , additque ab Atticis 2pa- 
víoy vocari. GESN. 
ead. 1,7. Διεξιὼν) Ita M. etiam ; (ed non a prima manu, vi- 
.deturque prius fuiffe διεξίοι. quod magis arridet. SOLAN. 
ead. l. 9. Mérpa. — ἀναλωκότος) Non caufidici nempe (oli ad 
clepfydras dicebant: faCtitabant id etiam Luciani aetate Rhe- 
tores , feu Sophiftae. Cuius rei infigne teftimonium exftat 
apud Philoftratum in Adriano Sophifta: τῶν τοῦ Ἡρώδου ἀ- 
-κροατῶν δέκα, οἱ ἀρετῆς (]. ἄριστοι) ἀξιούμενοι ἐπεσιτίζοντο τῇ 
«εἰς πάντας ἀκροάσει κλέψυδραν ξυμμεμετρυμένην εἰς ἑκατὸν 
ἔπη, & διήει ἀἁποτάδην ὃ Bpod ne &c. ubi ἔπη, ut & hic, verfum 
feu lineam, quam nunc dicimus, fignificat. Verfum eodem fen- 
fu & ufurpant Latini : Corn. Nepos in Epam. cap. 4, & Lact. 
IL, 8. ᾿Αναλωχότος autem ex W. & P. eft, pro quo in reliquis 
a m*— legitur. SOLAN. i; 
ibid. Aynxex ros) Flor. ἀνειλωκότα. BOURD. 
ead..l, τό. Ἐς τὴν Μαύρων ) Anglic.és τὸν Μαῦρον. BOURD. 
Vulgatam, quam 1. ΕἾ. 4/4. & P.fervant, & hic fervaffe par 
erat, non folum quia fic frequenter folet per ellipfin γῆ vel 
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χώρα, intelligi, fed quia ipfum γῆν mox fequitur. R E1T Ζ. 
Pag. 191. 1. 6. Ev Εὐρώπῳ) Supra ἐπ᾽ Εὐρώπῳ dixit initio hu- 
ius cap. 28 , & infra iterum verfus eiufdem capitis finem. So- 
LAN. Confer omnino mox c. 58, ubi ἐν Ολύνθῳ eodem modo. 
Id eft a4 vel prope , non plane iz ipfa urbe Europo. Aelian. V. 
H. 1,25, ἐν Πλαταιαῖς, ad Plataeas; ibid. ἐν Μυκάλῃ, ad Myca- 
len. Ad quae verba Periz. duo alia fimilia adducit, &, Latinos. 
interdum eodem modo loqui, docet. Ita quoque ἐπὶ νηυσὶ, 
pro apud, iuxta naves, Homero ufitatiffimum , ut Iliad. E, 791, 
Nuv δὲ ἕκαθεν πόλιος, κοίλης ἐπὶ νηυσὶ μάχονται, Nunc vero 
procul ab urbe cavas apud naves pugnant. Et B, 4. Rurfum E , 36, 
— καθεῖσεν ἐπ᾿ nioevri Ξκαμάνδρῳ, federe fecit ad herbofum Sca- 
mandrum , non., in ipfum fluvium. Ibid. $98, Στήμ ἐπ᾽ ὠκυρόῳ. 
ποταμῷ, (leterit ad rapidum fluvium. lliad. À , 423, Ζεὺς γὰρ ἐπ᾿ 
"Oxéavoy μετ᾽ ἀμύμονως Δἰθιοπῆας Χθιζὸς ἔβη. Immo & εἴσω. 
quod alias intro fignif. pro ufgue, ad, eidem ufurpatur Il. A, 
71. Et eis" buovre&e vertitur σά Troiam, ll. E, 210. Utinnu- 
mera eiufdem fimilia omittam. R E1rz. 
ἰῤϊά. Ἐπελάσεις ) Ex Mf. fcribend. καὶ à ϑαμμαστὸς συγ-- 
"ypeosus, ἀφεὶς τὰς ἐν Εὐρώπῳ γιγνομένας σφωγὰς τοσαύτας, 
καὶ ἐπελάσεις, καὶ σπονδὰς ἀναγκαίως. Et divinus ie fcriptor 
praetermifit tantas ad Europum (lrages, & impre[fiones, & foedera. 
aece[[aria. In vulgatis ἐπελεύσεις. Sed ἐπελαύνειν, eft, impreffto- 
nem facio , incurro : ut ftatim cap. 29 , καὶ πόῤῥωθεν ἐπελαυνόν-- 
Τῶν δέος ἐμποιεῖν, & procul advenientibus terrorem incutere; & c. 
2.1 £. ἢ σὼς δέξονται τῶν ἐλεφώντων ἐπέλωσιν, quomodo elephan- 
torum incur(us excipient. GRAEV. Adde c. 51 C. Εὐχ. c. 36. Ex- 
ftat etiam in W. P. ὃς L. quod autem in vulgatis eft ἐσελεύ- 
ecis, pravum eft. SOLAN. 
ead. l. 9. Σκάρους παμμεγέθεις ἀξίους dod Σκχάρους 
“ὠμμεγέθεις καὶ πολλοῦ ἀξίους ὦ. MARCIL. Vulgo legitur, ὅ- 
ρῶν Μαλχίωνω τὸν Σύραν ἐν Καισαρείο,, σκάρους πωμμεγέθεις 
ἀξίους ὠνούμενον. Non video, quin recte legatur. Marcilus le- 
git, Sxápous παμμεγέθεις καὶ πολλοῦ ἀξίους ὠνούμενον" nec 
- dat caufam. Quidni autem fcari illi , licet πωμμεγέθεις, potue- 
runt aeque vili , ac magno pretio conflitiffe? Adde, quod eft 
non inepta antithefis παμμεγέθεις ὃς ἀξίους. Interpres Latinus 
totam vocem ἀξίους vertere infuper habuit. Volunt autem 
verba, videns Malchionem Syrum in Caefarea , fcaros ingentes, 
bcne , five vili pretio ementem. Ariftophanes in Equitib. v. 642: 
Οὐ πώποτ᾽ ἀφύας εἶδον ἀξιωτέρας. Ibi Graecus interpres, & 
ex eo Suidas, 'AZrorépas, εὐωνοτέρεις, τῆς ἀξίας τιμῆς. Δξιον 
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erag "Arrixois τὸ εὔωνον. Quae verba Graeci interpretis non 
potuerunt tamen docere Latinum interpretem, verfum illum 
: Ariftophanicum melius reddere, quam , Aaud quaquam ego pre- 
tiofiores vidi apuas, cum debuerit vi/iores. Melius tamen fapit, 
verfum 669 ,"He3erro τὰς ἀφύως παρ᾽ ἡμῖν ἀξίας, reddens, 
apuas vilis pretii, ΤΕΝ 5. Non modo Benedictus, fed & Micyllus 
ἀξίους omifit: unde fere coniicio , neutrum id verbi intelle- 
"Xiffe, cuius fignificationem illud Marcilii fcholion quoque 
non recte tradit. Recte Ienfius vies vertit: nam praeter Ari- 
floph. quem laudat, etiam fic Theophr. Char. de garrul. p. 11 
ed. Caíaub. vel p. 16 ed. Needham. os ἄξιοι γεγόνασιν οἱ πυροὶ 
ἐν τῇ ἀγορᾷ. RE1TZ. 
ead. l. 16. Τελοιότερα ) Cum edd. legerent ἀναγκαιότερα , 
,prorfus contra mentem Luciani, nec quidquam variationis 
notet Solanus , ego, quod in marg. 4/2. 1. JVeff. inveni , lu- 
bens accepi, δὲ res ipía clamat, fic legendum: quare nemo hu- 
ius correctionis ergo me redarguet , quam adeo neceffariam 
'ipfe videbit. Nimis enim intolerabile erat, Aoc praetermitto, quia 
magis neze[Jarium efl: & miror, memini hoc fufpe&um (uitíe. 
Rzrrz.Vulgatum ἀναγ χαμότερο ironice di&um, adeoque ma- 
le mutatum e(Te a Reitzio, recte annotat cl. B. de Ball. 
Pag. 192. l. 2. Mz poc) Vid. Homer. Il. H , 299. Sor AN. 
ead. ἰ. s. KegáA«2 ) Sic fupra 'Eeriex. cap. 2. Et'Avaf. cap. 
14. SOLAN. 
ead. 1. 6.᾿ΑἈκάνθας) Refpexiffe credas verfus a Plat. vw. 
I, 4, & Athen. III, 97 D. laudatos: Os ἂν ἐχ ióvrod'us καὶ &vz 
πρηχ εἴαν Oyoviv Φύονται μαλακῶν ἄνθεα, λευκοίων. Sic enim 
etiam Athenaeus inducit , τὰς ἀκάνθας συνάγων &c. SOLAN. 
cad. l. 9. Κεγχρεῶν) Angl. Κεγχριέων. BOURD. Ad verba, 
οὐδ᾽ ἄχρι Κεγχρεῶν ἀποδημήσας, Bourdelotius ex MS. Angl. 
notat Κεγχριέων. Sed ita, ut vulgatus eft, locum hunc ex 
Noftro affert Th. Magifter, ubi probat, Key pézs & Key- 
eg peas fuiffe di&um utroque modo. TIENS. Key peióv fcribi- 
tur apud Thucyd. VIII, 20 & 25, & alios. Cum A. facit & P. 
In W. Κεγχρειῶν. LXX ftadiis a Corintho diftans portus & 
vicus Strab. VIIL, p. m. 265 A. Hinc δὲ Evy.. c. 25. Scriptu- 
ram hanc fecuti fumus. In ed. Steph. Xen. p. 307, 45, ícribi- 
tur Key pézi. SOLAN. 
ead. l. 31. Ora ὀφθαλμῶν Idem de domo & de faltatione , 
& faepius alibi, habet a Thurio oratore. lulian. Imperat. Ep. 
ὁ Θούριος ὦτα εἶπεν ἀνθρώποις ὀφθαλμῶν ἀπιστότερα. BOURD. 
Sicinfra'Opy. c. 78 , Ἡροδότῳ μὲν οὖν τὸ J'Y ὀμμάτων φαινόμε- 
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νὰ πιστότερα, εἶναι τῶν ὥτων δοκεῖ. Οἰκ. C. 20 , ὦτα γὰρ τυγΞ 
χάνει ἔοντα ἀπιστύτερω ὀφθαλμῶν. Vid. igitur Herodot. I, 8. 
in nota autem Bourd. poft verba Iulian. Imperat. Epift. adde : 
ad Leontinum, ὃ λογοποιύς. SOLAN. Non ab oratore haec , 
fed ab Hiftoriae parente mutuatus erat ille tenebrio. V. He- 
rod. 1,8, pag. 3, in verbis Candaulis ad Gygen ,-& Noftrum 
"Opx.. cap. 78, & Oix. cap. 19. Quid ergo fiet, inquies, T/Aurio 
Bourdelotii & Iuliani oratore? Sic accipe. Herodotum voluit 
Julianus , cum Θούριον λογοποιὸν dixit, quippe qui traditur 
Thuriis in Italia hiftoriam conieripf ἀπ ατν Plin. ΧΙ. 4, & 
Plutarch. 1075, 2.) Hoc cum aut nefciret Bourdelotius, aut 
crucem Grammaticis fixam hanc veller, T'urium nobis orato- 
rem pro Herodoto finxit. Ipfe quidem Lucianus λογοποιὺν ap- 
pellat Herodotum , 411 f. Sed fcriptorem re&e verteris , non 
oratorem. Án autem Thuriis fcripta fuerit ab Herodoto hifto- 
ria , alibi quaefitum eft a nobis Nora ad Ἣροδ', c. τ. IpEM.Thu- 
rium oratorem vocat Bourd. At quis eft Thurius ille orator? 
Nefcivit Bourdelotius, Herodotum ita vocari ab antiquis, Il- 
lius funt haec verba L. I, c. 9. LA CRozr. 

ead. 1. 13. Ὥστε τοὺς δρώκοντας ἔφη --- παμμεγέθεις eive) 
Inepte interpres priftinus, (ait L. Bos Obf. Crit. p. $2 ) dece- 
ptus prava diftinctione: ut diceret , Parthorum dracones ( fignum 
autem hoc multitudinis e[l ipfis, mille enim dracones vivos draco pro- 
ducit) ingentes effe , & in. Perfide generari. Tu dittingue, ὥστε 
δες, ita ut parenthefis , quae poft δράκοντας erat , poft ἄγεε 
conftituatur. Cetera hic non repetemus, quia Gefn. Boffii di- 
ftinctionem in fua verfione iam eft fecutus. Adleverat etiam 
M. V.la Croze, peífime haec vería efle, fed non correxe- 
rat. ἈΕΙΤΖ. | 

ead. l. Ys. Ζῶντας d'p&x. ) Sic diftinguendum, ut fecimus ; 
nifi infuliffime Luciano, quae tenebrionis illius propria funt, 
quem (αἰ perftringit , affingere velis. Quod incaute nimis ab 
interpretibus Latinis , Gallico ipfo , emunctae tamen naris 
viro, aliifque & omnibus libris fa&um eft; ut mirari (ubeat, 
monftrum hoc a nemine poft renatas literas fuiffe animadver- 
fum. Ex verfione noftra patebit fenfus huius loci manifeftif- 
fimus; & fimul quanta manus Parthorum fuerit, quam du- 
cebat hoc fignum ; quod alibi forfan fruftra quaefieris. De 
figno Draconum , quod Scythis etiam ufitatum fuiffe teíta- 
tur Suidas. Apud Romanos, qui mos fub Marco nondum in- 
valuerat , neque hic dicendi locus eft, & res a viris ἀφ». 
mis ex Vegetio , Ammiano, Claudiano, aliifque iam illuftra- 
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ta. Vide Lipf. de mil. Rom. 4. De fabulofis autem draconibus, 
- legas, fi lubet, Philoftr. in Vita Apollonii lib. III , p. 98, qui, 
|. »€0s 30 cubitorum longitudine & amplius fuiffe, tradit; δὲ 
adeo celeres & infeftos, ut eorum dentes unguefve ne perni- 
ciffimus quidem effugere valuerit, qui femel in confpectum 
venerit. Addas etiam Curt. licet, qui (1. VI, c. 4) mare Ca-, 
fpium ingentis magnitudinis ferpentes alere ait. Vid. Bochar- 
tum Hieroz. P. II, lib. III, c. 15. Perfarum autem antiquio- 
rum , ut id obiter moneam , aquila fignum erat. V. Xen. Cy- 
rop. VII, p. 102 , 16. Alludit autem ineptus ille hiftoricus ad 
hiftoriam, quam narrat Polyaenus, ὃς tangit Galenus de The- 
riaca p. 460 ed. Gr. Baf. Spanhemio laudatus p. 224. SorAN. 

Pag. 193. ἰ. s. Περιπειραθέντων) Γραι. περισπειραθέντων. Sic 
Plut. Guv£r. Legendum περισπειραθέντων. Sic Plutarchus. 
MzNaAc. De alio inepto hiftoriarum fcriptore , qui dracones, 
figna militaria Parthorum , tradiderat fuiffe ingentes ferpen- 
tes vivos perticis alligatos, quiin proelio in hoftes immiffz 
magnam flragem ediderint : ᾿Α μέλει πολλοὺς τῶν ἡμετέρων cu- 
πω καταποθῆναι, καὶ ἄλλους περιπειραθέντων αὐτοῖς ἀποπνιγῇ- 
γα! καὶ συγκλαφοῆναι. Interpres: Nimirum multos noffrorum 
ita devoratos effe , alios vero ipfis transfixos fuiffc , necatos, & con- 
fractos. Quid eft alios ipfis transfixos ? fcribe : καὶ ἄλλους περι- 
gremio érroy αὐτῶν, alios fuiffe fpiris involutos, € fic ab ipfis 
elifos, & contritos. ἸΠερισπειρασϑῆναι Virgilio eft fpiris ligari : 
Tela ferentem Corripiunt , fpirifque ligant ingentibus. GRAEV. Πε- 
ρισπειραθέντων ) Ad confirmandam hanc Menagii emendatio- 
nem , praeter au&toritatem W. δὲ L. δὲ Codicum , adde loca 
Luciani ipfius fequentia: in Φιλοψ. cap. 23. In Ar. c. 6, δὲ 
Ὄρχ: C. 2. Περιπείρω vero aliud eft ; ufurpatur enim de rebus, 
quas transfigendo appendimus aut affigimus, ut carnes vera- 
bus. Apud Noftrum in Gallo; & capita hoftis, in Xiph. Per- 
tin. fub finem. Vid. not. ad 'Ava. c. ς΄. SOLAN. Περισσπειρα- 
θέντων) Cur hanc le&t. vulgatae praetulerimus, vide ex Phi- 
lopf. c. 22 f. ubi εἱλομένους περὶ τὸν αὐχένα, καὶ ἐπὶ τῶν ὥμων 
ἐνίους ἐσπειραμένους. De Dipfad. cap. 6, περισπειρᾶσϑδαι τῷ 
"τοδί. Et Vot. cap. 2 f. Recte igitur emendat Menag. Probat 
etiam Weffeling. ad Diodor. Sic. IV, c. 48, n. 79, ubi vrepi- 
σπειράμενον τὸ δέρμα. Et ex Pauf. X , 33. ἈΕΙΤΖ. 

ead, l. 12. EoUpav) (Ξοῦσαν, quae metropolis Perfidis. Porf?.) 
Quid hic in mentem Bourdelotio venerit , miror, cur hanc 
editionum veterum fcripturam mutaret in covpev; nifi forte 
impofuerit ei Latina vox fura. Sed σοῦρα Graecis ignota vox, 
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qui pro ea γαστροκνημίαν dicunt. Nomen eft itaque loci pro» 
prium. Sed ubinam gentium fitus fit ille locus, haud ita prom- 
rum eft definire. Meminit Plut, oppidi Lyciae huius nominis, 
1796.. .Vide, an locum hic habere poflit. Putaram, villam ef- 
fe aut pagum prope Corinthum, aut in ipía a Cranio ad Ler- | 
nam via: fed nunc venuftius videtur, locum efle , in quo per-- 
frictae frontis nebulo fcripferit fe in Afia vulneratum. Quae-. 
rant , fi lubet, viri doQti : fed interim afferenda fuit fcriptura , 
donec aut ex hiftoria pateat , pugnatum efle eo bello aut in 
Lycia , aut in aliquo alio loco , ex cuius nomine hoc corru- 
ptum fit, Sufz nempe (de qua Evy. c. 35, δὲ &iacr. c. 28.) Sed 
tum (cribendum erit Xoyc&, non Xovcav, neutrum eft enim 
plurale; aut fimile quid : aut apud Corinthum , ut Cy/lar..bis a 
Graevio, ita Sura aliqua a viro aliquo docto detegatur. Con- 
fule Kuhnii not. ad Paufaniae Corinth. p. 115. SOLAN. 

ibid. Κρανείου) Cont. nos fupra hoc Dial. c. 5. Et Dial. Mort. 
I, r, ubi edd. etiam Κράνειον habebant. RErrz. 

ead. l. 13. Aépray) Fons eft prope Corinthum. Vid. Paufan. 
Corinth. p. 48, 10. Alia Zerna eft, cuius meminit ἐν. δὶ VI; pa- 
lus fcilicet non procul a mari in ora Argolica, SOLAN. 

ead. 1. 14. Κατὰ τοίχ ov) Cic. de Fin. ult. Qui nunquam phi- 
lofophum, ut dicitur, piétum viderunt. Plaut. Afin. Nam ne- 
que unquam fictum , aut pictum , neque fcriptum in poéma- 
tis , ubilena bene agat. SOLAN. 

ead. ἰ. τό. Τάξεων ἢ καταλοχισμῶν) Τάξεων ἣ καταλογί-" 
σιῶν. MARCIL. : 

Pag. 194.1. 1. Ἔμελεν αὐτῷ) Sic omnes impreffi & M. Co- 
dex. Nifi quod ed. 1. ἔμελλεν praefert; unde coniicio, Lucia- 
num fcripfifle ἔμελλεν οὗτος, ut fupra in hoc ipfo libello c. 12, 
καὶ ἐμελλέγε οὕτως ἀγανακτήσειν ὁ ᾿Αλέξανδρος, & alibi fae- 
pius. SOLAN. 

ibid. Τλωγίαν — φάλαγγα) Siciuterpretandum fuiffe, ut a 
nobis fa&um eft, patet ex Arriano p. 18 Blanc. T? μὲν δὴ κα- 
ταλοχίσαι ἐστὶν, εἰς λόχους συντάξαι, ὃ δὲ λόχος ὀνομάζετα: 
ἀριθμὸς ἀνδρῶν ἀπὸ τοῦ ἡ γουμένον καὶ τῶν μετὰ τοῦτον κατόπιν 
τεταγμένων — ἀριθμὸν δὲ τοῦ λόχου οἱ μὲν ὀκτὼ ἀνδρῶν ἐποίη- 
σαν — οἱ δὲ καὶ ἑκκαίδεκα. Eodem etiam tactico interprete 
faciliora erunt, quae fequuntur. Nempe ita Arrianus pag. 65 : 
Πλαγίω μὲν φάλαγ E ἐστὶν ἣ τὸ μῆκος τοῦ βάθους πολλαπλά- 
Giov ἔχουσα" ὀρθία δὲ ὅταν ἐπὶ κέρας πορεύηται, οὕτω δ᾽ αὖ τὸ 
βάθος τοῦ μύκους πολλοπλάσιον πἀρέχετωι. Obliqua five tranf- 
verfa porro acies five agmen eft, cum in frontem ducuntur mili- 
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tes: re&a cum in cornu. lgitur in tranfverfo agmine plures longe 
adveríis frontibus fimul concurrere poflunt, fed parciores a 
tergo habent , qui in prima acie pugnant: in re&o agmine con- 
traria omnia : pauciores fimul concurrunt, plures fibi a ter- 
go poflunt fuccedere. Hic fcriptor, quem reprehendit Lucia- 
nus , mifcuit omnia, & tran/verfum agmen dixit in corzu duci, , 
(unde re&um potius agmen oritur) pro eo , quod debebat dice- 
re, in frontem. Si cui haec abrupta nimis videantur aut obfcu- 
ra: at ille in manus fumat Arrianum , neque dubium quid- 
quam ei relinquetur. GESN. 

ead. l. 2. ᾿Ορθίαν ) Deerat haec vox in omnibus vulgatis , & 
in ipfo M. non fine fummo fententiae diípendio. Repofuimus 
itaque ex ed. 7. Quid fit autem ὀρθία φάλαγξ. quid Aziz , 
ex Taéticis petendum. V. Pott. De ἐπὶ κέρως vide Thucyd. i!, 
90. SOLAN. Cum illud ὀρθίαν ex Junt. admiíerim , quod fenfus 
poftulabat, neceffario etiam verfionem Gefneri, quae ad vul- 
gatam fa&ta erat, mutavi. ld fi peccatum eft, mihi adícriba- 
tur. ἈΕΙΤΖ. Etiam fine illo ὀρθίαν ( quod forte corre&ori Iun- 
tinae debetur ) fenfus abfolvitur, & quidem aliquantum argu- 
tius, quod brevius. Obliquum agmen , & tamen idem in cornu 
ducere dixit ineptus fcriptor, quae repugnant , cum in frontem 
dicendum effet. GrsN. 

ibid. Ἐπὶ κέρως ) Cont. iterum c. 57 huius Dial. SorAw. 

ead. 1. 3. Ἅπαντα ἐξ ἀρχῆς) Habemus hic capita fumma re- 
rum in eo bello geftarum. Deleto enim in Armenia Severia- 
no, Parthi Syriam invaferunt ; unde a Caffio íummoti , pro- 
priis urbibus confulere coacti funt, quarum tamen magna 
pars captae δὲ combuftae. In titulo , quem ftatim leges , omi(- 
fa eft Syria. SOLAN. 

ead. ἰ. ς. Τίγρητι) Sic fcribitur in M. L. & recentioribus edd. 
B. 2. P. 8. & Α. At in antt. Tíygi7:, contra quam obfervant 
Hefychius & Suidas. Vide tamen c. 19 , ubi recte in omnibus 
fcribitur. SoLAN. 

ead. 1.7. Συγ γεγραφένειι φησὶ) Ita Photius. Forte Antio- 
chus Sophifta Cilix, de quo Philoftratus L. II de vitis Sophi- 
ftarum , ubi eam hiftoriam fcripfiffe ait. LA ΚΟ ΖΕ. 

ead. l. 10. Δόλιχ oy) Mire hanc vocem Suidas, & , quem il« 
lic exfcribit, Ariftophanis Scholiaftes interpretantur; ut ex 
eis certi nihil elici poffit. Xen. fub finem IV 'Avaf. pueris fta- 
dium, uti δὲ Pauf. 179, 3, tribuit, viris δόλιχον. Erant etiam 
Athenis puerorum certamina: Athen. 495 F. Erant & Olym- 
piae : Pauf. Eliac. II. Sed nufquam eis δόλιχον tribui video. Ni- 
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fi forfan, ut viris etiam erat ftadium, (V. Pauf. 180, 3.) ita & 
pueris δόλιχ os fuerit. V orftius ἀγώνισμα curule facit, teftem- 
que adducit Ariftoph. Schol. p. ς 59. SoLAN. . 

ead. L13.Tà, μέλλοντα) Vide, an de Iamblicho intelligenda 
haec fint, quiap. Photium (Cod. XCIV , p. m. 153.) ia&at, fe 
omnia futura praedixiffe, quae in eo bello evenerunt. SOLAN. 

ead. l. τς. Τριπόθητον) Conf. infra'AaexTp. c. 6. SOLAN. 

in Scho. Μεσοποταμίᾳ) Prave: nam, ne longius abeam, 
Lucianus ipfe iam diftinxerat. SOLAN. 

Pag. 195. L. 4. Νίκαιαν) Qua ratione Nicopolisab Augufto 

oft A&tiacam pugnam condita. SOLAN. | 

ead. ἰ. 5. 'Opóvotay) Propter duos fratres fimul imperantes : 
ut in nummis eorum frequens infcriptio Concordia. V. Me- 
diob. SOLAN. 

ead. l. 6. Νήρου — γέμουσα) C£. infr. Διαβ. c. 24 É. SOLAN. ἡ 

ead. ἰ. 7. Κορύζης συγγρ.) Sic fere fupra Nexp. Διωλ. XX , & 
3. (ex divifione Solani.) Sor AN. 

ead. l. το. Τὸ προοίμιον τῆς Ἰνδικῆς ἤδη συντέτακται, xal τὸ 
τρίτον τάγμα) Benedictus, fed Indicae hifloriae prooemium iam 
efl compofitum, δ᾽ ordo tertius. Obícurior certe, quam Micyllus, 
tertium tagma feu tertius liber; qui intellexit id, quod alias Grae- 
civocant σύνταγμα. Sed quam infeliciter uterque? & cur fic 
diftinguunt ? Debuerant poítrema cum fequentibus iungere 
in hunc modum: ἤδη συντέτακται" καὶ τὸ τρίτον τάγμα καὶ οἱ 
Κελτοὶ καὶ Μωύρων μοῖρα ὀλίγη σὺν Κασσίῳ ππώντες δις, δ᾽ ter- 
tia legio , ac Galli , parfque exigua Maurorum. GRON. 

ead. l. 11. Καὶ τὸ τρίτον) Alium fatuum & mfulfum fcripto- 
rem irridet, qui promiferat, fe res in India geftas ὃς expeditio- 
nem per Oceanum defcripturum. Subiicit: καὶ oU. ὑπόσχ e- 
σις ταῦτα μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ προοίμιον τῆς ᾿Ινδικῆς ἤδῊ συντέ- 
πτώκται, καὶ τὸ τρίτον τάγμα. Καὶ οἱ Κελτοὶ, καὶ Mabpov μοῖ- 
e« , & quae fequuntur. Vertunt: Neque tantum hae funt pro-. 
zifftones, fed Indicae hifloriae prooemium iam efl compofttum, & — — 
ordo tertius. Et Galli , par(que exigua Maurorum &c. Quis eft il- 
le tertius ordo? Nemo dixerit. Prava diftin&io hunc quoque 
locum foedavit , & interpretibus fraudi fuir. Si fic interpunxe- 
ris, facilis erit explicatu : καὶ οὐχ, ὑστόσχεσις ταῦτει μόνον, 
ἀλλὰ καὶ τὸ προοίμιον τῆς Ἰνδικῆς ἤδη συντέτακται. Καὶ To Tpi- 
τον τάγμα, καὶ οἱ Κελτοὶ, καὶ Matupoy μοΐρω. Neque tantum haec 
funt promiffa , fed Indicae hiftoriae prooemium iam eft fcriptum. Et 
tertia legio , & Galli, & Maurorum exigua manus, Indum fluyium 
tralecerunt, T&^y jo, Graecis faepe eft legio. GRAEV. 
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» Τρία. Τάγμα ) Difertis verbis legionem effe docet Xiph. in 
M. Aurel. Antonino, καλοῦσι δὲ τὸ τάγμα οἱ Ῥωμαῖοι λεγεῶ- 
γα. SOLAN, 

ead. l. 12. Κασσίῳ) De eo iam faepius fupra dictum eft. Hic 
autem Caíus cít , qui poítea, perlato de morte Aurelii falío 
nuntio , defecit, & imperium affectavit; neque ab incepto ,, 
cum vivere re(ciffet , oblata etiam venia , deflitit. SOLAN. 

- ead. I. 1 5. Μουζούριδος) W . Μουζίριδος. Quocunque tandem 
modo ícribas , urbs eft mihi proríus ignota: in India, ni fal- 
lor, quaerenda eft, ut quam remotiffime a Luciano ponatur. 
SoLAN. Solanus Muzurin urbem ignotam ait. At Baudrand 
ex Ptolem. urbem & emporium Indiae intra Gangem effe do- 
cet. ἈΕΙΤΖ. 

Pag.196. L3." OTT! xev) Longe aliter proverbium hoc apud 
hunc alibi legitur in "Pu. cap. 18 : Orr! xev ἐπί xe ῥῆμα γλ. ἐ. 
Quin & hoc ipfo in loco Bourd. audis monentem legi in Flor. 
ἐπὶ καὶ ῥῆμα. Certe fic in P. legi teftantur excerpta Perizonii, 
& ita in imprefIo 77, In M. etiam, fed in litura pro ἐσακαιρί- 
μα, quod ibi prius erat. Haec autem verba funt qui ex Ae- 
Íchylo de(umta afferant, Platonemque fententiae au&orem 
affignent de Rep. VIII, p. 499 D. Sed fruitra: ibi enim lon- 
ge aliter effertur. En verba Platonis: οὐκοῦν κατ᾽ Αἰσχύλον, 
Qn , ἐροῦμεν, ὅτι νῦν AU ἐπὶ. στόμα» laudat etiam Plut. eodem 
1 modo, quo Plato , & ad eundem Aeíchylum auctorem re- 
fert ἐρωτ. 1558, 2, ἐπεὶ vuv ἦλθεν ἐπὶ στόμα κατ᾽ Ai voy 
] &c. At Dionyf. Halic. de ftru&. or. I, 8 ed. Lond. aliter & iif- 
| dem fere verbis, quibus in vulgatis hic Lucianus, ad hunc 
nempe modum : εἰ μέλλουσι μὴ πὰν ὕτι κεν ἐπ᾽ ἀκαιρίμιαν γλῷσ- 
σὰν ἔπος ἔλθῃ λέγ ειν, μηδὲ εἰκῆ συνθήσειν τὰ προστυχόντα ἀλ- 
λήλοις. Eodemque prorfus modo Athenaeus lib. V, p. 217 C. 
ubi poétae, quem non nominat, tribuit. Confer Grotii ex- 
cerpt. V, 5. SOLAN. 

- ibid.'Emri ἀκαιρίμιαν) Ert καὶ ῥῆμα in Cod. Flor. Bounp. E 
Ícriptore Dorico fumtum , ut videtur, proverbium, quod 
damnare ob id non aufim , quod nondum ahunde prolatum 
eft. Forma certe non mala, ut γόνιμος, ἀλκίμος, φρόνιμος, ὅζ, 
quod plane fimile eft, a xzpmos κάρπιμος, GESN. 

ead. 1. 7. ᾿Ατθίδος ) Scripferat Philochorus hiftoriam , cui 
hoc nomen fecerat. Vide Schol. ad vj. no. 32, & Marm. 
Ox. 15 f. & quos laudat Pauf. in Phoc. ὅς Athen. Vl.SorANw. 
᾿Ατθίδα Os cnt Philochorus apud Harpocrationem in 3ee- 
puxby & apud Athenaeum : itemque Clidemus, de quo Caíau- 

Lucian. Vol. IV. Kk 
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bon. ad Athenaei 14, 25, p. 594, & Hegefinous apud Paufas 
niam Boeot. p. 595 extr. GESN. 

ead. I. 9. Avéyvev γὰρ) Haec duo verba Solanus nofter in 
lunt. parenthefi incluferat , fic fcilicet edi volens: quia vero 
ed. nulia praeit, nec mutatio adeo neceffaria , ego nihil mu- 
tavi. Poreft enim quifque eam parenthefin addere , qui pro- 
bat. ἈΕΙΤΖ. , 

ibid." Avéryyev γὰρ Δημητρίου Ξωαγολασέως) Ez. Spanhemius 
Differt. IX. de Praett. & ufu numifm. docet tam ex probatis 
& antiquis fcriptoribus, quam ex Numifm. legendum effe 
ZXoyaxaecéos. Quin immo apud Stephanum ZeyZAaecos, 
qui addit etiam fcribi Ξέλγησσος. Vid. Thomam Pinedo , ὅς 
eruditiffimas Lucae Holftenii notas, p. 267. ALM. 

ead. ἰ. 9. Ξαγαλασσέως) Emendationem Spanhemii confir- 
fat W. Quadratus autem , qui paulo poft huius belli & ipfe 
hiftoriam fcripfit, titulum fuae eundem ferme fecit, nempe 
Ilzgbvmixa. Confule Salmaf. not. in Capitol. Ver. c. 8. Tra- 
ie&io infignis, nam A. X. II. interiacent incommode : nift- 
forfan πος librariis profe&um fit. SoLAN. 

ead. l. 14. Eye ἀληθὲς ἐκεῖνό φησιν ἣ διαλεκτικὴ, ὡς τῶν &« 
μέσων i ϑατέρου ἄρσις, τὸ ἕτερον πάντως ἐντεισώγει ) Obfcure 
vertunt interpretes : fe znodo verum e[l, qued Dialectica tradit, ni- 
mirum eorum , inter quae nullum efl medium , altero elevato , alte- 
rum deprimi : &yreigóry εἰν, non eft deprimere. Vertendum eft: 
contrariorum , nter quae nibil medii intercedit , five, ut nunc lo- 
quuntur in fcholis diale&icorum , immediatorum fublato uno 
nece[Jario ponitur alterum. GRAEV. Non poflunt ea notare , 
quod volunt interpretes, eorum , inter quae nullum efl medium , 
altcro elevato , alterum contra deprimi , fed altero fublato vel nega- 
to, prorfus reponitur vel confirmatur alterum. GRON. 

ead. l. 15. Agats) Vertitur elevato. Sed vertendum fublato: 
Guxzr. ᾿ 

Pag. 197.1. 4. Ὥστε) In M. olim fuerat ὥστε οἰκοδομεῖ ἤδη 
καὶ αὐτός. Quod longe praeftat vulgatae. SOLAN. 

ibid. Αὐτὸν) Non improbem, fi αὑτὸν, pro ἑαυτὸν, idque pro 
σεαυτὸν, hic legamus; aliter certe interpungamus, nimirum. 
fic : ὥστε οἰκοδομεῖν τι d'ein ἤδη καὶ αὐτόν" ὡς δείξῃς δίς. Sic 
planior erit fenfus; fic Solanus Iuntinam difpunxerat. Sed 
quia mox fequitur αὐτὸς ἐπινοῆσαι δεξιὸν, poteft & priore lo- 
CO αὐτὸν per ipfum reddi ; nec adeo necelfario reciprocum re- 
quiritur, neque fine neceflirate talia femper mutanda duxi. — 
Bengelius in praefat. edit. minoris N. T. fe αὐτὸς & αὐτοῦ fae« 
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pe pro αὑτοῦ ftudio reliquiffe, ait, & αὐτοῦ reciprocum faepe 
εἴς: quod ut non ubique concedo, (non credens αὐτοῦ δὲ «3- 
ποῦ lemper promiícue ufurpare licere ) ita propter permulta 
exempla non audeo ubique negare. nec dicere, omnia mutan- 
da eíle, quae is in membranis, & quae nos in priícis edd. in- 
venimus; cum & Latini nonnulli auctores difcrimen inter fuzs' 
& eius negligant , ut in Ambigg. notavi , & ipf; pro fe quo- 
que dicant. Diligentifl. in inveftigandis Codd. Grabius, etiam 
in edit. Vet. Teít. ftudio faepe αὐτοῦ pro αὑτοῦ dedit, ut Exod. 
IX, 33, Μωύσης --- ἐξεπέτασε τὰς χεῖρας αὐτοῦ. lterum fic 
X, 22. Item Amos c. ll, 7, ὅπως βεβηλώσωσι τὸ ὄνομα, τοῦ 3500 
αὐτῶν, & v. 8, ἔπινον £y τῷ οἴκῳ τοῦ δεοῦ αὐτῶν. Sed Exod, 
XI, 5, idem edidit Κύριος δὲ ἔδωχε τὴν y, ἄριν τῷ λαῷ αὑτοῦ. Ut 
fexcenta alia omittam , ex quibus pateret , illum faepius pri- 
mam laevigare , ubi adípirata ex praeceptis Grammaticis po- 
ftulatur, & rarius adí(piratione uti. Ubi vero ad perípicuita- 
tem fen(us intereft, ibi ego mutarenon vererer, memor quam 
facile in fpiritibus aberretur ubique. In dubiis faltem id eligen- 
dum, quod melius eít: ac potius fic ftatuendum , quia edd. ὃς 
Codd. in pronomiaum fpiritibus mifere flu&uant, omnia, ut 
res poftulat, corrigenda. Sic cum Long. Paít. IIT, 97, ait, 
καὶ ἐζήτει πρὸς αὑτὸν, 6, τι λεχθῆναι πιθανώτερον, deliberat fe- 
cum. quid potius dicendum e[[ct; fecundum id corrigendum, quo- 
ties fimili in loco male «772» expreffum offendas , i.e. ubi pe- 
riculum fit, ne ad aliam , quam decet, períonam , referatur. 
Alibi enim & apud eund. Long. αὐτὸν fic pofitum invenio, ut 
L. ΠΙ, p. 105 ed. Iungerm. ἄρνες ταῖς μητρόσιν ὑποχλάσαντες 
αὐτοὺς, agni matribus le fub[lernentes , fubnixi, ad fugendum ; 
uod etiam in αὑτοὺς mutandum dixeris, quia deinde p. 109 

ἐγκύψασα ἑαυτὴν diferte fcribitur. Conf. c. 6 & 1 5 Dial. feq. 
ubi ruríum haec differentia occurrit. ἈΈΕΙΤΖ. 
«μά. 1. 7. Οὐδ᾽) ( Deett ex Gr. ταῦτα δὲ λελέχθω ἡμῖν οὐκ 
ἡ ἐσὶ λοιδορίας μέρει.) V ORST. 

ibid. μῶμος μωμήσασϑαι) Hunc locum imitatus eft Ari- 
ftaen. Ep. 1,1. 1, ex emendatione Iof. Merceri. Bounp. 

ead. ἰ. 8. Κορυφαιότατα) Cont. infra Soloec. c. 5, τῶν φίλων 
6 κορυφαιότατος. Prave iudicat Thomas Magifter, hanc vo- 
em hic ridiculi caufa adhibitam effe a Luciano. Vide notam 
ad e^. c. s. Sor AN. 

Pag. 198.1. 2. Acrà κασσιτέρου) Flor. ἔκ. BOURD. 'Ex M.L. 
& ed. Fl. pro ἀπὸ, quodin reliquis eft. Sor AN. 
ead. 1. 5."H. ἀπὸ Κόνωνος Τίτορμον, ἢ ἀπὸ tpm Μίλω- 
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γα.) Ex hoc loco licet coniicere , Cononem illum ducem fami 
geratum fuiffe corpore parvum & exilem: nam ὅς ille Leo- 
trophides , qui Miloni opponitur, a Comico Ariftophane in 
avibus ut parvus & exilis traducitur, & ab eius Scholiafte 
ut talis notatur: de Titormo vero , & eius mirandis viribus, 
vide Aelian. L. XII, c. 22. PALM. Coazonem aliquem imbecilli 
corporis hominem nondum obfervavi praeterea. In mentem 
veniebat minimus ille apud Plin. 7, τό, f. 16, homo duos pedes & 
palmum longus Conopas, qui in deliciis Iuliae neptis Augufti fuit. 
Leotrophides nobilis ex Schol. Ariftophan. Avium 1406. Add. 
Cafaubon. ad Athen. 12. 13. Neque de 77:ormo opus eft ali- 
quid adiicere. Neque apologia , credo, longa opus habet illa 
Circa apices immutatio, cum pro vulgato ἀλλά ποὺ legimus 
ἀλλὰ σοῦ cum interrogatione. GESN. 

ibid. Τίπτορμον) Eleganter vidit Clericus, totum hoc de Ti- 
tormo efle ex Aeliani IHoixiA. lib. XIL, cap. 22, deíumtum, 
iifdemque , fi pauca excipias , verbis enarratum. Opportuna 
admodum funt haec Scholiaftae , ut ex eo Aelianus, & ex 
Aeliano vicitfim ipfe emendetur. Nimirum in Scholiafte pro 
ὡς ἔπος, fine dubio ex Aeliano fcribendum ὅσον &z'. Atque ex 
eodem apud Scholiaften pro καὶ ὁ μὲν ἀποδρᾶναι μὲν ἔσπου- 
δὲν, extrito pofteriori «zv, emendatius legas , καὶ ὃ μὲν ἀπο- 
δρᾶνωι ἔσπευδεν. Tum ex Scholiafte emendandus Aelianus, 
vel potius confirmanda emendatio Tan. Fabri, apud Aelia- 
num pro ἐνταῦθω ῥηθῆναι λέγουσι πειροιμίαν, legentis ἐντεῦθεν 
ῥήθηναι λέγουσι τὴν πειρομκίαν. Plane enim ita , & reCte , Scho- 
liaftes ; nifi quod illud τοι, quod Faber inferit, non habet; nec 
id requiritur. IENs. ( Titormus Aetolus in albo voracium fuit, 
diciturque a Graecis cum Milone de robore certaffe. Ath. ἃς 
Ael. 1. c. Porfi.) V. Herod. VI, p. 258, 1, Athen. X, & Ael. 
V.H. XII. Locus Ariftoph. de Leotrophida reperitur in A- 
vib. p. 606. V. etiam 412 med. SoLAN. 

cad. ἰ. 4. AAA που τὸ τῆς τέχνης καὶ τὸ τῆς συμβουλῆς χρή- 
σιμον οὐκ ἐς ποίησιν) Χρήσιμον οὐκ ἐ. T. ΜΑΚΟΙΣ. ᾿Αλλὰ ποὺ re- 
Ge fcribitur in Cod. P. In reliquis ἀλλά που. SOLAN. 

ead. l. 6.Tàv προσύντων) Rectene hac voce utatur hic Lucia- 
nus , addubito. Vix eo fenfu adhibiturum fuiffe Demofthe- 
nem puto, qui Ol. IIL, pag. m. 25 f. fic fcribit : τοῦτ᾽ οὖν d'&i | 
“προσεῖναι τὰ δ᾽ ἄλλα ὑπάρχ ei. Ufurpat tamen Nofter iterum 
55 B. C. Vide tamen v. Eix. cap. 6 & 20 B. ubi eodem modo 
ufurpat Nofter. SoLAN. Nihil hic mutare Florentinam ab /un. | 
Hag. & reliquis , notaverat Solanus. Quare? an igitur (ufpi- 
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catus eft legendum προσιύντων ; non credo. Vid. Noftrum in- 
fra de Imag. c. 6 £. & c. 20 med. ΒΈΙΤΖ. 
- ead. l. 7. "Ixxos) V . Plut. 299, x. Tarentinus , & hinc emen- 
.da Aelianum XI, 7, apud quem male fcribitur Ἴκχ cs. Vide 
etiam Plat. 647 C. qui eum toto exercitationis tempore , ve- 
nere abftinuiffe tradit. Fuit δὲ Iccus Tarentinus Pythago-' 
reus, lambl. p. 216 B. SorAN. 
ibid. Ἡροδίζης ) ΑΠρ]. Ἡρόδικος, BoURD. Ἡρόδικος ex A. P. 
& Schol. reftituimus, loco vulg. Ἡροδίζης. Herodicum enim 
invenio celebrem gy mnaftam , (apud Plat. IToa. III , 440 C. 
D. ed. Ba. & 457 B. & apud Plut. 985, 2. ) Herodizem nulli- 
bi. In Platonis Protagora pag. 196 B. ed. Baf. coniungi etiam 
lccum & Herodicum commodum monet I. la Faye vir doGtiffi- 
mus. Cf. Suidam. SOLAw. Vix dubitari poteft, quin Lucianus 
in animo habuerit Herodicum illum, de quo Plato de Rep. 
3: P- 440 C. Ἡρόδικος παιδοτρίβης Qv, καὶ νοσώδης γενόμενος, 
μίξας γυμναστικὴν ἰατρικῇ, ἀπέκναισε πρῶτον μὲν καὶ μάλι- 
στα ἑαυτὸν, ἔπειτ᾽ ἄλλους ὕστερον πολλούς. Hic igitur accura- 
tae illius athletarum diaetae auctor videtur. Hinc iungit etiam 
Themiftius Or. 25, p. 290 A. Harduin. "Ixzov τὸν γυμναστὴν 
Ty Ταραντῖνον & 'Hpódixoy τὸν Ξυλημβριωνὸν (leg. vid. En- 
λύμβρ. ) παιδοτρίβην. Nempe Ταραντῖνον "Ixxoy abftinentiae 
athleticae nomine vehementer laudat idem Plato de Leg. 8, p. 
647 C. To μετὰ τοῦ σωφρονεῖν ἀν δρεῖον ἐν τῇ ψυχὴ κεκτημένος, 
ὡς λόγος, οὔτε τὶνὸς πώποτε γυναικὸς ἥψατο, οὐδ᾽ au παιδὺς 
ἐν ὅλῃ τῇ τῆς ἀσκήσεως ἀκμᾷ. Et Euftath. ad Diog. Perieg. 376 
de illo, ἐπὶ βίου εὐτελείᾳ, inquit , εἰς παροιμίαν κεῖται, τὴν λέ- 
γουσαν Ἰκκοῦ δεῖπνον, ἐπὶ τῶν ἀπερίττως δειπνούντων. De his 
igitur cum conftet , illud mirari (ubit, cur ab Aldina editio- 
ne difcefferint fequentes , quod norim, omnes, omittenda ne- 
£atione inter γυμναστὴς & ὑπόσχοιντο, quo facto tenebris 
omnia funt obfita, quas reducta nunc antiqua le&io, & in- 
terpretatio illi accommodata , difpellit : nifi quod circa Per- 
diccam celebratae imbecillitatis hominem difficultas fupereft; 
uam ita minuebat ὃ πάνυ Graevius, ut verba, quae parenthe- 
f includenda putamus, non Luciano, fed Scholiaftae alicui 
tribueret. Ceterum de Perdicca nihil monuit praeterea. Ve- 
rum non abfurde hic mentionem fieri hominis, prae amoris 
impatientia κατεσκληκότος, ut hic dicitur, aut, ut Plutarchus 
deícribit in Demetrio p. 1661 H. Steph. τρόπον ἀπαλλαγῆς 
τοῦ βίου ζητοῦντος, καὶ παραλύειν ἀτρέμω καὶ Sepa élue ἀμε- 
λεία. καὶ τροφῆς ἀποχ δ᾽ talis, inquam, € haud abfur- 
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de hic mentionem fieri, vel ille Platonis locus fatis declarat, 
quem de Tarentino Icco modo laudabamus. Utrum autem fit 
alius quoque, qui pro Antiocho Seleuci filio Perdiccam no- 
minaverit, non habeo dicere. Appianus quidem Syriac. p.126 
feq. & Valer. Max. 5,7, ext. 1, cum Plurarcho faciunt. GESN. 
ead. 1. 8. Ὕπόσχ owo ἄν σοι τοῦτον Περδίκκαν) Οὐ: τοῦτον 
Περδίκκαν. MARCIL. Οὐχ ὕποσχ..) Sic ed. I. optime. Reliquae 
δὲ ipfe M omiferunt illud οὐχ, atque adeo fenfum deprava- 
runt, quem ex ingenio reftituere conatus eft Marcilius, & 
poft eum Vorflius. SOLAN. 
ead. ἰ. 9. Περδίκκαν) Quem Perdiccam velit , aut cur huc 
adducatur, mihi non liquet. At quae de Antiocho ὃς Strato- 
nice, nota cum ex ipfo Luciano, qui in de Dea Syria cap. 17 
δὲ 18 fufe enarrat , & iterum tangit 'Opy . c. 58, & "Ixap. cap. 
15;tum ex Plut. (in Demetr. 1660. — ὃς 607 B.) Appiano, 
( Zug. p. 87 ed. St.) Galeno (v. vpoy. ) aliifque permultis. Si 
quaeras autem, cur de Perdicca haec praedicet, quae Antio- 
chi propria funt; fic habeto : videri nempe fuiffe Luciani ae- 
tate, qui ita fcriberent; adeo ut neceffe fuerit, eatenus rece- 
ptam fequi opinionem. Sed ut verum fatear, in hoc non ac- 
quiefco, & locum corruptum effe pronuntio ; intrufumque 
in textum Luciani Scholium , ab aliquo fcriptum, qui Per- 
diccae nomen pro Antigoni in fuo Codice hic invenerat. Fuit 
& alia Stratonice Maceta , regis Perdiccae foror. V. Thucyd. 
IL, τοῦ fub fin. Sed foror haec, neque eius amore captum. 
fuiffe Perdiccam ibi legitur. SOLAN. 
ibid. Ei δὴ ovas ) Εἰ δὴ οὗτός ἐστιν ὃ τῆς μητρυῖας ἐρεισϑεὶς,, 
& quae fequuntur ufque ad Ezpeovíxus ἐκείνας, nullus dubi- 
to, quin fint vofio use , & margini a magiftzo adícripta ,, 
ad Perdiccae nomen , quibus inquirebat , num hic effet ille. 
Perdiccas, fic enim vertendum εἰ δὴ οὗτος, ut apud Latinos. 
quoque , vifam fr domi fit, pro num domi fit ,.qui amore no- 
vercae correptus fuerit. Haec poftea in ipfum contextum ir- 
repferunt. Nihil enim faciunt ad rem , de qua hic loquitur. A- 
it enim de Perdicca illo tempore noto , qui propter imbecil-. 
itatem, aut aliud corporis vitium, parum erat aptus ad artes. 
athleticas. Verba, quae in eadem pagina praecedunt, obícu- 
rius verfa funt : ἀλλά ero τὸ τῆς τέχνης. Καὶ τὸ τῆς συμβουλῆς 
χρήσιμον, οὐκ ἐς ποίησιν τῶν προσόντων, ἀλλ᾽ ἐς χρῆσιν αὐτῶν 
qi? προδήκουσοιν, verum artis & confilii haec eft utilitas, ut non. 
fuppeditent ea, quae adfunt, fed ut illis convententer uti. doceant, 
Nemo intelligit, quid haec fibi velint, ut aon fuppeditent ea s, 
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«uae ad/unt. Melius vertas: verum artis & conflit haec eft utilitas, 
non ut efficiat illa, quae infunt, fed ut is re&fe quis utatur, hoc eit, 
quae ab arte proficifci poffunt & confilio , utilia funt non ad 
illa efficienda , quae in homine fita effe debent, nimirum in- 
genium & prudentiam: nullius enim ars & difciplina poteft 
hominem ftupidum & hebetem ingeniofum reddere; fed ut' 
quis facultatibus , quas natura in illum contulit , re&e utatur. 
Inde fequitur illa fimilitudo de palaeftritis, qui Perdiccam im- 
bellem promittant fe arte Olympionicam reddituros parem 
praeftantiffimis & robuftifflimis athletis. GRAEv. 

ead. l, τι. ᾿Αντίοχος ὃ τοῦ Σελεύκου ETp. éx.) Iterum infra 
Ἴμαρ. C. 15, & Xp. c. 17, atque alibi. SOL AN. 

ead. l. 132. Θεαγ. — ΤΠολυδ'.) Prior horum in Olympionica- 
rum ab erudito Gul. Loyd (eruditiffimi Wigornienfis Epifco- 
pi filio) edito nuper, cum haec fcriberem, catalogo, comparet 
ad Ol. LXXVI, ubi ex Pauf. Eliac. IH, 188 , 18 &c. πωγκρω- 
πίῳ vicifle traditur. Ter Olympicam coronam reportafle nar- 
rat Dion Chryf. 250 A. Suidas tacet; fed de potieriore idem 
plurima habet iis fere fimilia, quae de Tírormo a Scholiafta 
memorata legifti (ταν «pz Tío victor Ol. XCIII. Afr. & Pauf. 
Eliac. IL , pag. 112, 17, quem locum omnino vide. Zoy4.) De 
;Theagene adi Plut. 1452. Platonem etiam, cuius aetate vixit, 
de Rep. I, & Pauf. l. c. Vide Noftrum Herod. fin. Eiz. c. 19, 
δὲ Ἔκκλ. c. 12. SOLAN. Monuerat Hemfterh. in mare. adeun- 
dum δ ας ad Thucyd. p. 255, no. 50, (i. e. ad L. IV, $27.) 
ubi Thucyd. Θεογένους mentionem fecit, qui explorator ab 
Athenienfibus ele&us fit , pro quoin quibufdam libris tamen 
legatur Θεαγένους, pergitque W affe, Θεωγένης Tyrannus Me- 
garenfium, focer Cylonis, Thucyd. I, 126, & Paufan. At- 
ticis XXXVIIL Alius Θεαγένης Athenienfis apud Thucydid. 
V, 24, qui tamen ibidem cap. 19 Θεογένης. Θεαγένης athleta 
apud Pauf. VI, 6 , 11 & 15. Plutarch. Τπολιτεκοῖς παραΎΎ Ad. 
Lucian. de Conícrib. Hift. p. 625, (ed. Graev. i. e. hoc c. 35.) 
& Deor. Concil. pag. 714. Et Catapl. p. 427; aliaque ex Xe- 
nophon. &c. de Scriptore Hiftor. philof. quae ibi vide, unde 
haec feftinans excerpfi. ἈΕΙΤΖ. 

in. Schol. col. 1. l. 12. 'Avroier) Sufpicatur L. Kufterus de 
verb. med. p. m. 45 f. (al. 74.) potius zre6eizzi fcripfiffe Ae- 
lianum , (ex quo haec hiftoria verbatim petita, V. H. XII, 
22; fi pauca excipias) fed falli Kufterum, & ἀπωθεῖ re&e fe 
habere, ac promifcue ἀπωδεῖν Gt ἀπωθεῖσσαι ufurpari, ex 
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in Animadverf. ad Hefychii quaedam loca. Vide Mifcell. Ob: 
ferv. menf. Aug. 1736, pag. 299. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 199. I. 4. 'Avrse 10) Aunften. loc. cit. BOURD. 

ead. l. τό. Τελέσειεν )Si quis me docuerit , quomodo hic le- 
giur, ira & alios efle locutos, & bene ea cum reliquis cohae- 
rere , illi gratias agam merenti lubens. Interea interpretatus 
fum , ac ῃ legatur, quomodo Lucianum dedifle iufpicor, ze- 
λέσειεν & χρὴ, καὶ epos τὸν σκοπὸν Ἱκοιτο.. Οὐ γὰρ ἂν φαίης x. 
τ. ^. GESN., 

ead. ἰ, 11. Καί τοι οὐ γὰρ) Ανακολουθία eft in his verbis, fi 
interpretere , ut editores i interpretari (unt: Καί τοι οὐ yàp ἂν 
φαίης &mp»aó en τὸν συνετὸν εἰναι τῆς τέχνης, καὶ διδασκα- 
Alas, ὧν ἀγνοεῖ. ἐπεὶ κἂν ἐκιθάριζε μὴ μαθὼν. καὶ UAE, καὶ 
“σσάντα ἠπίστατο. νῦν δὲ μὴ μαβὼν οὐκ ἂν τι αὐτῶν χειρουργή- 
€ ciev. ὑποδ' ei Ca Tos δὲ τινος, ῥᾶστα Te ἂν μάθοι, καὶ εὖ μετα- 
χειρίσαιτο ἐφ᾽ αὑτοῦ. Neque enim dixeris, eum , qui | f uerit intelli- 
gentia praeditus, arte & doctrina earum *erum, quas: ignorat , opus 
non habere ; quoniam [i abfque dottrina citharam pulfare & tibia ca- 
nere po[fet, etiam omnia fciret. Nunc autem non edoéfus niil eorum 
manu pulfare poffet : fed docente aliquo facillime difceret, & rette per 
fe ipfum adminiflraret. Sed quae haec eft ratio, qui abíque do- 
&rina citharam pul(are poffet, & tibia canere poffet , etiam 
omnia fciret? ἐπεὶ hic eft a/ioquiz , ut frequenter apud Plato- 
nem , id quod dudum a dottis efl obfervatum. Sic autem ver- 
tendus hic locus: Neque enim dixeris, eum , qui ingenio praeditus 
ef., arte & dotlrina rcrum , quas ignorat, non ópus habere. Alioquin 
qui non didiiffet, citharam pulfarct, & tibia caneret & omnia fciret. 
Nitnc vero, qui non didicit, haudquaquam aliquid ex iis tratlet : mon- 
flrante vero aliquo facile & addifcat, & per fe ipfe exerceat. Alio- 
qui , inquit, homo ingeniofus ὃς follers facile, quamvis illa 
non didiciffet, cithara & tibia caneret. Non longe poft tradit, 
hiftoricum debere effe ingenio militari, fed una etiam civili 
prudentia, & peritia imperatoria. Hoc enim volunt illa ver- 
ba, καὶ γνώμην στρατιωτικὴν, ἀλλὰ μετὼ τῆς πολιτικῆς καὶ ἐμ:- 
πειρίαν στρωτηγικὴν ἔχ ὧν. Male interpretes, ficut & mox pag. 
feq. καὶ τί ἐξελαύνειν, ἢ περιελαύνειν, male vertunt , quomodo 
equum emittere , quid obequitare: cum fit , quomodo equitatu erum- 
pere, aut illo dircitgre ; feu circumvenire, fcil. hoftilem exerci- 
tum. GRAEv. 

Pag. 200. l. 1. Καὶ τοίνυν καὶ ἡμῖν τοιοῦτός τις ὃ ὁ μαθητὴς νῦν 
παραδεδόσϑω, συνεῖναί τε, καὶ εἰπεῖν οὐκ ἀγεννὴς ἀλλ᾽ &c.) 
Παραδεδόσνω οὐ συνεῖναί τε καὶ εἰπεῖν ἀγεννὴς ἀλλ᾽ δίς, ΜΑΒΟ, 
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.— ead. 1. 4. Ξυνιένα! ) Antea legebatur συνεῖναι, minus apte; 
cum ita facultas una eademque intelligatur ; nunc utraque. In 
ea autem voce facile peccari, & resipía & exemplum c. 44 
abunde oftendunt. SOLAN. Obfecundavi Solano , συνιέναι e- 
dens, pro vulgato συνεῖναι, quia Noftro ita ufitatum novi. 
Etfi enim συνεῖναι quoque a. συνίημι formari tradunt Gram- 
matici; tamen hic nimis ambiguum foret , & nondum fatis 
probatum eft uno alterove teftimonio, συνεῖναι idem effe, 
quod συνιέναι, quia error a compendio fcribendi in infinitivis 
hifce ufitato , facile potuit oboriri. Herodian. tamen L. II, 9, 
15,0UTO καὶ τὰς διανοίας uy eis, καὶ μὴ ῥαδίως συνεῖναι du- 
ναμιένοι, ita cra[fo funt ingenio , & non facile fentiunt , ft quid aga- 
tur dolofe. Et licet F7. 4/2. H. I. & recentiores habeant συνεῖ- 
ys4 , nec Codex memoretur, qui aliter legat , tamen typogra- 
phicum tantum vitium credo, cum verfiones Latinae iam ex- 
prefferint znzelligendi verbum ; quare monenti Solano tanto 
facilius obfecutus fum. Ἀ ΕΙΤΖ. ! 
ead. 1. 4. Καὶ γνώμην στρωτιωτικὴν, ἀλλὰ μετὰ τῆς πολι- 
τικῆς, καὶ ἐμπειρίαν στρατηγικὴν ἔχ εἰν) Καὶ γνώμην στρω- 
τιωτικὴν, ἀλλὼ μετὼ πολιτικῆς. καὶ ἐμπειρίας στρατηγικῆς, 
ἔχων. Requirit in hiftoriarum fcriba mentem praeditam δὲ 
rei militaris aliqua notitia , & fcientia política, & ufu impe- 
ratorio. Eant , videant noftri feculi hiftoriarum fcribillones , 
ecquid eiufmodi trogalia in fuo finu aut penu inventuri. 
Mancir. 
ead. l. 6. "Ἔχ ei) Emendationem Marcilii recepit in textum 
Salmurienfis editor Benedictus, & fane ad venuftatem loci fa- 
cere videtur; fed quia commoda fatis eft vulgata, & nonnul- 
la funt in eo loco falebrofa , quae ego penetrare non poffum , 
aliis intacta relinquo, & fcripturam veterum librorum reddo. 
Confer Livium XXV, 19, & Plut. in V. 1841. Quorum ille, 
tanquam eaedem militares & imperatoriae artes e[Jent. SOLAN. Nolo 
uidem nimium mihi indulgere in mutanda le&tione recepta; 
ied non tamen accedo Solano, fatis commodum fenfum vul- 
gatae pronuntianti , quem quidem fatis apparere fateor, quid 
velit, íed non commodae tamen eft ftructurae. Cum enim 
ἀλλ᾽ ὀξὺ δεδορκὼς in participio ponatur, & reliqua poft alte- 
rum ἀλλὰ quoque per participia enuntientur, non video, quo- 
cum verbo infinitivus ἔχειν apte cohaereat ; nam ut χρήσει- 
σϑαι pendet ab οἷος, ita abífurda oratio foret, fi fimiliter, oro 
ἐμπειρίαν στρατηγικὴν ἔχ εἰν dicas: quid enim eft, aptus ef 
habere peritiam gilitarem? Sed fi cum Marcilio£jmeipías epa 


$92 ANNOTATIONES 


τηγικῆς legeris , quod mihi non difplicet, tum ἀ διάφορον erit; 


legafne ἔχων an £y em. R EITZ. 

ibid. Καὶ — καὶ) Vid. de hoc pleonafmo huius Dialogi $ 60. 
Rrrrz. 

ead. l. 9. Κέρως — μετώπου) Cont. fupra huius Dial. cap. 
29 f. SOLAN. 

ead, L τ2.᾿Δατωγγέλλουσι) Ed. L. ἀπαιγγέλουσι. SOLAN. 

ead. l. 16. Μήτε Φίλιππος ἐκκεκομμένος τὸν ὀφθωλμὸν ὑπὸ 
᾿Αστέρος τοῦ ᾿Αμφιπολίτου τοῦ τοξότου ἐν ᾿Ολύνθῳ) Non con- 
cordat Lucianus cum Hiftoricis, qui id negotium attigerunt. 
Omnes fere uno confenfu fcriptum reliquerunt , id evenifíe 
Philippo in Methones obfidione. Diodorus lib. 7 : à δὲ Φίλιπο 
eros τὴν [48v πόλιν κατέσκαψε, τὴν δὲ χώρων διένειμε τοῖς Νίω- 
κεδόσι, ἐν δὲ πολιορκίο, ταύτῃ συνέβη τὸν Φίλιππον εἰς τὸν 090a A- 
μὸν πληγέντα τοξεύμωτι διαφθαρήνωι τὴν ὅρωσιν. De Methona 
vero loquitur. Sic &Strabo lib. 8 : παρὸ Θουκυδίδῃ δὲ ἐν τισὶν 
ἀντιγρώφοις Melova φέρηται δμιώνυμος τὴ Μακεδονικῇ, ἐν ἡ bí 
λισσος ἐζεκόπη ὀφθαλμὸν πολιορκῶν. Solinus c. 14: in regione 
Magneftae Methone oppidum fitum eft , quod cum obfideret Philtp- 
pus Alexandri Magni pater, damnatus efl oculoiattu fagittae, quam 
1ecerat After oppidanus. Quo in loco notandus eft error Solini , 
qui Methonem Magnefiae cum Macedonica confundit. Nam 
ea Methone, quam obfidebat Philippus, alia erat a Magnefia- 
ca, ex verbisexpreflis Strabonis lib. 9, ἑξῆς δὲ αἱ ὑπὸ Φελοκτή- 
TOU πόλεις κωτειλέγονται, ἣ μὲν οὖν ΝΙεθώνη ἑτέρω ἐστὶ τῆς Opat- 
κικῆς Μεθώνης, ἣν κατέσκαψε Φίλιππος" quod di&um fit obi- 
ter. Idem air Harpocration Μεθώνη" Δημοσϑένης Φιλιστικοῖς 
λέγοι ἂν τὴν ἐν Opin, ἣν πολιορκῶν Φίλιπσος ἐξεκόπη τὸν δεξιὸν 
ὀφθαλμόν. Suidas etiam in voce Κάρανος de Philippo: Μεθωναί- 
οις δὲ τοῖς ἐπὶ Θρᾷ κης πολεμῶν τὸν ὀφθαλμὸν ἐπηρώθη᾽ Ae Tépos τι- 
yos ὄνομκαι βαλόντος εὐτὸν βέλει. Plutarchus in Parallelis caufam 
forte erroris praebuit Luciano; nam ille fic de hoc negotio : 
Φίλιππος" OxuvÜoy xe Μεθώνην βουλόμενος πορθῆσωι. καὶ βιω- 
Κύμενος ἐπὶ τῷ Ξανδάνῳ ποταμῷ διαβῆναι πέροιν, ὑπὸ τινὸς τῶν 
᾿Ολυνθίων ᾿Αστέρος ὀνόμωτι ἐτοξεύθη τὸν ὀφθαλμόν. Ex haec ha- 
bet, ut ait, ex Callifthene in 4 Macedonic. & ex eo, quod five 
ille, five Callifthenes dixit, ὑπὸ τινὸς τῶν ᾿Ολυνθίων, putavit Lu- 
cianus, id evenifle in Olyntho. At nihil obftat, quin After ille, 
five Amphipolitanus fuerit, ut ait hoc loco Lucianus, five O- 
lynthius, ut ait Plutarchus , fuerit in copiis Olynthiorum au- 
xilariis in Methones obfidione, &, ut omnia quadrent, potuit 
effc Amphipolitanus patria , Olynthiis militaps inter auxilia 
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Methonenfium. Trogus apud Iuftinum lib. 7 ait, in Philippum 

praetereuntem de muris fagittam iactam oculum effodiffe , & 

in eocum Plutarcho pugnat, qui, dum traiicere conaretur San- 
danum fluvium , oculum amififle ait. Sed de Sandano illo flu- 
vio nullus alius meminit praeter Stobaeum, qui ex Plutarcho 
habet, & eum Sardonem vocat in textu, in margine vero San- 
danum. Ergo nihil ineo certi. PALM. Plutarch. in Parall.) Pat- 
allela illa Plutarcho falío tribuuntur. LA CnOozt. 

ead. ἰ. 17. Ὑπὸ ᾿Αστέρος) Ecce rurfus ὑπὸ pro ὑπ᾽. Sic Long. 
Paft. III, p. m. 105, ἀπὸ αἰγῶν, καὶ ἀπὸ ὀίων" & ΙΝ, 112,73 
ἑκεσίαν. Sed hoc iam nimis egimus alibi, & faepe poftea oc- 
curret. REiTZ. 

Pag.201. ἰ. τ. Ἐν ᾿Ολύνθῳ) Conf. fupra c. 28. Et videbis, cur 
Solanus notatu dignum exiítimarit inquirere , num conftans 
haec fit leclio. Rzirz. 

ead, l. 2. Mire ᾿Αλεξ.) Videtur ad pi&urae rationem refpice- 
re Lucianus, & hoc indicare, Philippo , poft oculi cladem, 
contigiíle, quod de Antigono narrat Plinius 55, 10, f. 56, 14: 
Pinxit Apelles & Antigoni regis imaginem altero lumine orbam, pri- 
anus excogitata ratione vitia condendi: obliquam namque fecit , ut , 
quod corpori deerat, pitfurae potius deeffe videretur : tantumque eane 
partem e facie o[lendit, quam totam poterat oflendere. Meminit etiam 
Quintilianus II, 15, 12. GEsN. 

ἐῤίά. ᾿Ανιάσεται) Yo ἀνιώσ. oloff. videtur. τὸ μελέτω ἀπὸ κοι- 
᾿ψοῦ repetendum, i. €. μήτε μελέτω αὐτῷ ᾿Αλέξανδρος. GUYET. 

ead. l. 5. Εἰ σαφῶς ἀναγράφοιτο) Ἢ σφαγὴ ici. GUvET. 

. ead. l. 5. Καὶ κωτέχ ov τὸ (nj. «) Benedictus, é tribuna! conti- 
neat ; Micyllus,, δ᾽ fugge[lum five tribunal quaft po[feffronem fuam 
detineat. Quanta apud hos vilitas Latini fermonis, tantopere 
ab elegantibus exagitata? Dicebant Romani tezere forum, tene- 
re curiam, de eo, qui maxima au&toritate illic polleret. Plane fic: 
iterum locutus eft auctor in Sympofio, φθονῶν αὐτῷ εὐδοκι- 
μοῦντι καὶ κατέχοντι τὺ συμπόσιον. Eae locutiones fibi pror- 
fus refpoadent. GRON. 

ead. |. 6. Οὐδὲ ἡ σύμπασα πόλις τῶν ᾿Αθηναίων, ἣν τὰ ἐν Xi- 
κελίᾳ, κακὸ ἱστορῇ, καὶ τὴν τοῦ Δημοσδένους λῆψιν, καὶ τὰν Νι- 
πίου τελευτήν.) Diícrepant haec ab aliorum fcriptorum fen- 
|tentia. Thucydides & Plutarchus narrant, utrumque a Sy- 
racu(anis interfe&um. Iuftinus vero lib. IV ait, Demofihe- 
nem fibi ipfum intuliffe manus, Niciam vero captum. Sed vi- 
de Plutarchum in Nicia. GRAEv. 
ead. 1. 8. Καὶ τὴν Δημοσπένους λῆψιν) Dehis, & quae mox 
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fequuntur, vid. Thucyd. VIT, 82, 84, 8$, 86. Sor AN; 

tbid. Νικίου τελευτὴν) Ad loc. Thucyd. c. 86, quem Solanus 
laudat, meretur videri Waffius, ubi ait: Lucianus de Confcr. 
Hift. Niciam ait interfe&um effe , captum vero Demofthe- 
nem. Iuftinus IV, ; , Demofthenem fibi ipfi intuliffe manus: 
recte quidem hic; nam percuffit fe in proelio, haud tamen le- 
taliter, tefte Plutarcho p. $41. Die menfis Carnei XVII Athe- 
nienfes fubhaftati. Ceterum a Noftro diffidet Diodorus, & Ni- 
ciam Gylippo impulfore interemtum affeverat XIII, 547. Sed 
a Νοῆτο ftat Plutarch. (criptor eruditiffimus, & illi hac in par- 
te anteponendus. Confer Euripid. fragm. $16. Haec Waílius 
l. c. ἈΕΙΤΖ. 8 

ead. l. 1$. Ἐκεῖνος ὃ διώκων) Vid. Demofth. ΟἹ. III. SoLAN. 

ibid. Ἐκτὺς ei μὴ εὔξασϑαι δέον μή Ti παρέλιπεν) Extra quam. 
quod ei optandum, nihil praetermififle , five ne quid praeter- 
miferit. MAncIr. 

ead. 1. 16. EU£ae a4 δέον) Alludit ad Demofth. locum, in 
quo haec totidem fere verbis leguntur, Ol. ΠῚ, p. m. 26 B. 
ἀλλ᾽ οὐχ, ἡδέω ταῦτα οὐκέτι TOUÜ ὃ λέγων ἀδικεῖ. πλὴν εἰ δέον 
εὔξασϑαι παραλείπει, ubi interpres videatur. Ego vero neu- 
trum fatis affequor. Id agit illic Demofth. ut ingrata fefe dicen- 
tem purget. Neque enim fibi vitio verti merito poffeait, quod 
Reip. morbos ob oculos populi ponat. Nifi forte male invi- 
dere Reip. putent, fi quis non perpetuo, eiut bene fit, in ora- 
tione optet, cum non bene ominando, fed fortiter confulendo: 
res gerenda fit. Hunc Demofth. locum aut aliter intellexit Lu- 
cianus, aut alio detorfit, quod hic ab eo factum minime opor- 
tuit ; aut denique aliter ipfe, quam in hodiernis Codd. legitur, 
quod fufpicor, fcripferat. Confer & Phil. I. (124 B.) Chryf. 
"Avr. 343 f. Ὅταν εὔξασδϑαι 'én, νηφούσῃ καὶ ἀγρυπνούση δια- 
νοίᾳ, τοῦτο ποίησον. In M. μήτι fupra fcriptum eft: unde liquet, 
infertum fuiffe ab iis, qui huic loco medicinam facere vole- 
bant. SOLAN. 


ibid. Μήτι πωρέλ.) Obfcuriufculum reddit hunc locum illa 


Atticiími affe&atio, circa negationem μήτι, quae, ceterorum 
rationi collata , abundat. Itaque idem hic valet μήτι, quod 
alias in eadem conftrutione valeret τοῦτο, Sententia igitur 
haec erit, fcriptori rerum patriae fuae adveríarum imputari 
nihil poteft, nifi forte illud, fi eo ipfo tempore , cum eae ge- 
rerentur, vota facerepro felicitate íuorum intermiferit. GESN. 

Pag. 202. l. 2. Τὸν Θουκυδίδην) Thucyd. V1, 96, & VIL, 435 
δὲ de Tvaíz ro VIL, 73. SoLAN. 
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ead. ἰ..... Ἐπιπολαϊς) V. Thucyd. l.c. Soraw. 

ead. ἰ. 8. Πρώτων) Cur Solanus nil variationis in hac voce 
inveniens, tamen operae duxerit eam notare, non reperio. An 
dubitavit de plurali numero, quia ἐλπὶς in aliis linguis vix ha- 
bet pluralem? Non credo hanc effe caufam: neque enim igno- 
rare potuit, id Graecis multo efie familiarius, quam vel Cice- 
roni, quizeas fpes, plurali uum. quoque dicere amat. Et fic 
Lucianus tam faepe, ut fere annotaíle pudeat. Vid. tamen 
mox cap. 61. Ita quoque Diod. Sic. i6. p. 297 ed. Baf. σροσ-- 
δοκίαν ἐλπίδων ὀνγγαθῶν, δὲ ead. pag. iterum. [τὰ & Long. Paft. 
Ill, p.99, παρ᾽ ἐλπίδας" ac non femel alibi. Rz1TZz. 

ibid. ᾿Αλκιβιάδου £i.) De fpe Alcibiadis Thucydides, (e 
cuius libro feptimo reliqua huius loci explicare facile fuerit) 
VL, 15, ἐλπίζων Σικελίαν τε καὶ Καρχηδόνα λήψεσϑαι. Dein- 
| de fub períona Alcibiadis, quomodo fieri hoc poffit, explicat 
€. 17 & 18, δὲ concludit, ἢ τῆς Ἑλλάδος, τῶν ἐκεῖ προσγενομέ- 
γῶν πάσης τῷ εἰκότι ἄρξομεν. ἢ κακώσομέν γε Ξαρακουδίους. In 
ipío autem libri initio vanitatis illam fpem accuíat. GESN. 

ead. l. τα. ᾿Αρταξέρξην) Teftantur Hebraei fcriptores , no- 
men hoc Perfarum regibus commune fuiffe, perinde ac Cae- 
faris Romanorum imperatoribus. CoGN. 

ibid. 'lep»s.) Ctefíam tangit , Artaxerxis Mnemonis medi- 
cum , qui fabulofa multa & adulatoria hiftoriae admifcuerar, 
quo fibi regem fuum conciliaret. Videndus ea de re Plut. in 
Artax.in initio. Libros autem Ctefiae periiffe notum eft. Su- 
perfunt tantum collectanea Photii in Bibliorheca. SorAw. 

ead. l. 13. "EvriQs) Ἐλσπίζη ex W. eft. In aliisenim ἐλσίζει; 
mendofe. SOLAN. 

ibid. Κάνδυν zropouo.) V. Spanh. 455. SOLAN. Ctefiam hic 
tangi credibile eft. De candye non diademate, fed toga, Spanh, 
de ufu & praeft. num. Diff, 8, p. 457. Torque non utos Perfas, 
nifi quibus rex daret, conftat ex Xenoph. Cyrop. 8, 4. Nifaeos 
equos inter res pretiofas numerant paffim fcriptores. Strabo- 
nis duo loca laudat Cafaubon. ad Athen. s, 5 ; itemque illud 
magnificum Oppiani elogium Cyn. 1, 310 feq. Κάλλεϊ δ᾽ ἐν 
"T AVIEGGI πέλει πανυπείροχ ος ἵππος, X. T. ^. Sic utitur Iulia- 
nus Orat. 2. p. 5o extr. Lipf. Themiftius Or. 22, p. 266 A. 
Fonsautem Herodotus 5, 106; itemque 7, 40, qui pofteriot 
locus eft clafficus. Gzsw. 

ead, 1. 14. Ἵππον τῶν Νισαίων) Nifaea regio eft Partyenes 
haud procul Cafpiis montibus: ea equos praeftantiffimos ma- 
ximofque aluit, quibus reges ipfi uterentur. Strab. lib. 11. 
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Plin.lib. 6,c. 25. Plut. in Pyrrho Ni(aei equi meminit. COGN, 
De quibus dico alibi. BouRD. V. Xen. Cyrop. L. VIIL, pag. 
124, 14. Unde difcimus, nulli apud Perfas his uti ornaments 
equifve licuiffz, nifi a rege honoris caufa donatis. Quem au- 
tem laec ultima refpiciant, nefcio; certe non Xenoph. quem 
mox iuftitiae fumma laude ornat. vid. Cogn. ΘΟ ΑΝ. 

cad. l. 16. Οὐδὲ Θουκυδίδης) Aemilius Probus in Themifto- 
cle & Cic. in Bruto Thucydidem plurima fide dignum puta- 
verunt. CoGw. 

Pag. 205. l. 1. Mies δίς.) Xenoph. haec iuxta ac Thucydi- 
dem innuunt, quorum uterque factione civili in exfilium ati, 
nihil ramen odii in inimicos in hiftoria, tefte omni antiquita- 
te, admifcuerunt &c. SOLAN. ) 

ead. L. 4. Θυτέον τῇ ἀληθείᾳ) Sic infra AeE. c. 23 f. χάρισι καὶ 
σαφηνείᾳ 30s. SOLAN. 

ead. l. 5. Εἴ τις) Ait Nofler, £v γὰρ, ὡς ἔφην, τοῦτο ἴδιον τῆς 
ἱστορίας, καὶ μόνῃ SUTÉOV τῇ ἀληθείᾳ, εἴ τι ἱστορίαν "yp ev lot. 
Et hic degeneratum ab antiquis editt. ubi re&e ei τις ἱστορίαν" 
γρώψων ἴοι legitur. Unum enim koc , ut dixi , hifloriae eft pro-. 
prium 5. ac foli veritati litandum, (ridicule Benedictus , immolan* 
dum) ft quis ad hifloriam fcribendam fe convertat. ENS. 

ead. 1. 6. TIy ve) Rectius vertas erimy vs eis, καὶ μέτρον &xpt- 
Bis, una norma, & menfura certa: non, ut interpretes, uaa 
ulna. GRAEV. 

ead. 1. 9. Κολωκευόντων) Refpicit ad Socraticam illam five 
Piatonicam artium diftinétionem, qua illas omnes ἰπ πολιτικὰς 
δὲ κολακευτικὰὼς dividebat, cuius cum etiam Fabius meminerit 
Infüit. Orat. 2, 15, 25, ad eum locum e Platonis Gorgia, quae 
etiam hic fuflicere poflunt, protulimus. Ceterum ex Fabii 1. 
c. verba quaedam nos fumfiffe interpretationis noftrae, con- 
ferenti apparebit. GESN. 

ead. l. το. Εἰκότως) Adleverat Solanus margini /uzt. confe 
rend. 'Opx . c. 85, quod feci. Legitur autem ibi, μαίνεσϑαι αὖς 
τὸς εἰκότως ἄν τινι ἔδοξεν. Sed fi hoc teftimonio opus eft ad 
probandam fignificationem adverbii εἰκότως, potius remitte- 
rem ad Somn. $ 2, ubi id paulo preflius ad etymon expouit - 
Bourd. Sed quid opus tam notis & ubique obviis inhaere- 
re? REI. NL. 

ibid. NopigSein) Sic v. cix. c. 22. SOLAN. 

ead. ἰ. 11. Κομικωτικὴν) Genuina haec eft fcriptura, quam 
praeferunt M. & ed, 7. Reliquae, praeter $. ὃς 44. κωμωτιχήν. 
Audi Plat. in Gorg. 288 C. τῇ μὲν ovy ἰατρικῇ --- in Lozronrzie 
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it χολακεία ὑποκεῖται. τῇ δὲ γυμναστικῇ, κατὰ τὸν αὐτὸν Τρό- 
πον τοῦτον, ἣ κομμωτικὴ, κωκουργός τε καὶ ἀπατηλὴ, καὶ ἀνγγεν- 
γὴς, καὶ ἀνελεύθερος, σχ ἡμασί τε καὶ χρώμωσι καὶ λειότητι καὶ 
εἰσϑήσει ἀπατῶσα" ὥστε ποιεῖν, ἀλλότριον κάλλος ἐφελκομένους 
ποῦ οἰκείου τοῦ διὰ τῆς γυμναστικῆς ἀμελεῖν δῖς, SOLAN. 

ead. l. τ2. ᾿Αλεξάνδρου γοῦν) Alexandri dictum. GuvET. 

ead. Ll. 13. 'Os) Sic emendavimus pro vulgato ὃς, quod cor« 
rupte in omnibus legitur, excepta J. 2. In M. prima manus 
nihil fcripferat; additum eft ὃς pofiea. SOLAN. 

ead. l. 14. ᾿Ονησίκριτε) In omnibus libris hic perperam lege* 
batur Ὀνησίκρετες, quod neceífario mutandum fuit. Nam eiu(- 
dem meminit in Mz. c. 14, & in Περ. c. 25, ubi re&tein omni- 
bus fcribitur 'Ornzizprzos, quod verum efle viri illius nomen 
& alii fcriptores abunde teftantur, quamvis in eo nomine cum 
apud Graecos, tum Latinos fcriptores frequenter fit pecca 
tum. (V. Lampr. in Commod. c. 1, & Salm. nott.) Suidas Pla- 
tonis imitatorem fuifle tradit. Diog. etiam Laért. philofophis 
accenfet, p. 158. Curtius etiam meminit IX, 10, & XI, 1.Scri- 
pferat Oneficritus Alexandri res geftas, eodem confilio, quo 
Xenophon Cyropaediam fuam , ad quam tanquam exemplar 
compofuiffe Alexandri laudes dicitur aSuida δὲ Laértio. Qua 
occafione funt prolata Alexandri verba, quae hic leguntur. 
Mutavit autem ed. P. nomen illius viri in Θνησίκρωτες, quod 
non monerem , & incuriae typographorum imputarem , nifz 
ita vertiffe etiam viderem. Strabo permulta ex eius hiftoria ha- 
bet XV & XVI. Plut. etiam in Alex. Sed apud hunc etiam va- 
riant quandoque libri ; plerumque tamen O»eficritus audit, ut, 
1282 f. V. etiam $85 f. & 591,2. Gellius etiam Ozeficrizum re- 
Ge vocat IX, 4. SoLAN. Oneficritum hunc, hyperbolarum & 
mendaciorum non minus, quam Alexandri ipfius, ἀρχικυβερ-: 
γήτην nofcere facile iam eft ex Fabricii Bibl. Gr. 5, 8 , p. 225. 
Videbat Alexander , illas περαδοξολογίως fuftineri aliquan- 
tum, dum ipfe viveret , ridicu:o futuras , íe mortuo. GESN. 
ead. l. τς. ᾿Ανωγινώσκουσιν) Poftulat fententia futurum. In- 
vitis tamen omnibus libris noluimus mutatum: praefertim 
cum adeo difícrepet ab hac fcriptura. SOLAN. 

Pag. 204.1. 7. Τοιοῦτος) Notae funt five characteres hifto- 
rici, de quibus Cic. I de leg. δὲ de Orat. Strab. lib. 1, Polyb. 
lib. 12, Niceph. Greg. princip. hiftor. BounD. 

ibid. Ξυγγραφεὺς) Hiftoricus omni metu carere debet, di- 
cendi libertatem ac verirarem amare, ut fit vere σαῤῥησίως 
φστής, Cicer. 2 de Orat. CoGx. 


5:3 ANNOTATIONES 


ibid. ᾿Αδέκαστος) Philoftratus in Polluce p. 595, cum ufura 
paffet hanc vocem, fic exponit : ἀδεκάστους δὲ ἀκροατὰς κα- 
2.9 τοὺς μήτε eUvovs μήτε δύσνους, qui veriffimus etiam hic eft 
huius vocis fenfus ; uti & in Ἕρμ. c. 64, διανοίας ἀκριβοῦς καὶ 
ὠδεκάστου Angli aptiffime per unbiaffed exprimunt. SOLAN. . 

ead. l. 9. Κωμικὸς) (Ariftophanes. orf.) Vide etiam Z. Tg. 
€. 32. SOLAN. 

ibid. Τὸ σύκων Sic paffim. Bounp. Omneshoc proverbium 
Ariftophani tribuunt, nemo vero commonftrat, ubi eo uta- 
tur. 1n marg. /4/d. 1. adícriptum lego 4riffoph. in 2 Com, Sed 
non reperio, quidquid quaefierim. Legiffe me tamen apud 
eundem credo , non veroannotavi , quod nimis obvium cre- 
derem. RErTZ. 

ibid. Ξκάφην) Male interpres σκάφην ligonem interpretatur. 
Yd eft; finum , fitulam. Metychius : σκάφωι ὀψοσλύνια, id eft, 
πρύβλια. MENAG. Idem prorfus invenio in notis Guyeti: qua- 
xetalia non femper repetam , nifi, ut fupra dixi , quo videas, 
annealter alterum exícripferit, quia toties idem dicunt. RErTZ. 
—tad. [. το. Ὀνομάζων) Legendum meo iudicio, τὰ σῦκα ev- 
χα. τὸν σκάφην δὲ, σκάφην ὀνομάζων, οὐ μίσει, οὐδὲ φιλίᾳ vé- 
μῶν, οὐδὲ φειδύμενος &c. Ut Comicus ait, ficus ficus, fcapham 
fcapham appellans; nihil neque odio neque amicitiae dans; neque 
parcens &c. V ulgo ὀνομμάσων. TENS. Ὀνομάσων ) Fruftra follici- 
tat lenfius hanc fcripturam. Proba eft, & longe venuftior 
€a , quam fubftituere tentat. SOLAN. 

Pag. 205. l. 2. Μούσας κληθῆναι) Vid. idem huius vpozAa- 
λίας c. 1 fub fin. ἈΕΙΤΖ. ! 

ead. l.3. Κτῆμώ e) Verba Thucydid. fic habent: χτῆμά ve 
ἐς ἀεὶ μᾶλλον ἢ ἀγώνισμω ἐς τὸ παραχρῆμα ἀκούειν ξύγκειται. 
Habes, quod in ufus perpetuos recondas, potius quam fpetlaculum , 
quo femel oculos aurefve pafcas. Unde maculam in Luciani hi- 
bris eluimus , reponendo χτῆμά 7e pro κτήματα, quod ta- 
men omnes infidebat. Vid. Thacydid. I, 22. SoLAN. Locum 
"Thucydidis iam attulerat L. Bos in animadv. crit. pag. 11, & 
cum Luciano comparaverat dicens: Thucyd. L, 22, Κτῆμά τὰ 
ἐς ἀεὶ μᾶλλον ἢ ἀγώνισμα ἐς τὸ παραχρῆμα ἀκούειν σύγκειται! 
Elegans eft antithefis vocabulorum , ut ἐς ὠεὶ, & ἐς τὸ πάρώ- 
“ρῆμα, in perpetuum 6 in praefens; fic. κτήμα & ἀγώνισμα, 
Κτῆμα eft res ipfa, quae fervatur & poffidetur, veritas, hi- 
ftoria vera. Recte Schol. ἀλήθειων interpretatur. ᾿Αγώνισμα, 
vero certamen ludicrum, fabula, hiftoria fabulofa, fabulis 
adornata, quae auditoribus iucunda. Schol. τὸν γλυκὺν λόγον, 
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ϑέαμα, παιδιὰν, ποιητικὸν ἀγώνισμα κομῳδοποιῶν ἢ τρα γῳδ- 
“τοιῶν. Sic ἀγώνισμα “ποιεῖν fabulam agere, dicunt Graeci. Cita- 
vit haec verba Lucianus ἢ. ]. ubi eleganter exponit τὸ ὁ γώνι- 
σμα per τὸ μυθῶδες, ὃς κτήματα per τὴν ἀλήθειαν. Inferius 
eod. lib. verfus finem idem explanat dicens, — καὶ μὴ πρὸς τὸ 
“ταρὸν μόνον ὡρῶν γράφε, ὡς οἱ vu ἐπαινέσονταί σε — οὐδὲν xot 
λακευτικὸγ, οὐδὲν δουλοπρεπὲς, ἀλλ᾽ ἀλήθεια ἐπὶ πᾶσι. Appo- 
fite etiam Polyb. L. 2, p. 197, & L. 3, p. 257. Adde quoque 
Iofeph. L.1 coritra. Apion. p. 1055. Quorum verba Bos ad- 
ducit , quae , quia nimia , non repeto. Sed addo ex marg. 4/4. 
Hiftoria fit κτήμει , non ἀγώνισμα. Citat idem Plinius L. V, Ep. 
ad Capitonem. ἈΕΙΤΖ. | 

ead. l. 4. Ἐς τὸ παρὸν ἀγ.) Nobilislocus ex I, 25, quem fu- 
pra iam ex parte tetigit, ubi vetus etiam Scholiaftes Zerodori 
"Medica notat innui. Ea nimirum ἀγώνισμα ἐς τὸ παρὸν, vel, ut 
eft apud Thucydidem , ἐς τὸ παραχρῆμα, fcriptum ad hoc 
compofitum , utin Olympiorum celebritate recitatum plau- 
fus & vi&oriam auctori fuo pararet , quod genus commi/fiones 
vocari conftat e Sueton. Calig. c. $5, ubi hoc ipfum Thucy- 
didis ἀγώνισμα hac voce reddendum Cafaubonus oftendit. 
Thucydides fua fibi fcripta effe vult κτῆμα ἐς ἀεὶ, po[fz/fionem, 
ΠΗ. e. monumentum , quod perpetuo ipfius proprium fit. Lau- 
dat etiam hunc locum Plinius V,8 , 11. GEsN. 

ead, ἰ. 5. Τὸ μυθῶδες) Vide eundem Thucyd. & Tacit. An. 
ΤΙΝ, 33. Ceterum ut profutura, ita nimium obleCationis af- 
| ferunt. Sorax. 

ead. ἰ. 7. Ἱστορίας, ὡς) Thucyd. I , 2, & II, 48. SoLAN. 

ead. ἰ, 8. Ὡς ei ποτε) Haec verba apud Thucyd. non repe- 
rio , fed his fimilia. Vid. I, 22 f. II, 48, & VII, $6. Sic Liv. in 
operis praef. Inde tibi tuaeque Reip. quod imitere , capias. SOLAN. 
Τ ead. L. 9. Πρὸς τὰ π. ἀποβλέποντες ) Ne quis imperitior cre- 
| dat ἐπιβλέποντες legendum , rurfus monebo eleganter oppo- 
fitam praepofit. folere addi eiufmodi verbis , ut Diod. Sic. L. 
XIX, pag. 297 ed. Baf. ἀπέβλεπον πρὸς τὰς εὐμενοὺς ἐλπίδας. 
Long. Paít. HI, p. 118 ed. Iungerm. εἰς τὴν ϑάλασσαν ἀπέβλε- 
Ire. Nofter, Gall. cap. 18, eis Ἰταλίαν ἐκπλεύσας. Idem fupra 
Hermot. c. 79 £. ἐς ὅλμον ὕδωρ ἐκχέας" ad quem I. alia fimilia 
iam dedi. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Εὐχ pia 31 τοῖς ἐν πόλεσι) Vertunt: rebus civitatis recle 
uti po[fent , cum fit , bene rempublicam gerere. Improbat in hifto- 
rico inter alia τὴν ἀγκύλην ταῖς ἐπιχ εἰρήσεσι, Ícilicet ἕρμη- 
γείαν. Interpres , argumentationibus rotundam. At hoc laudem 
Lucian. Vol. IV. Li 
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meretur. Verte, tortuofam argumentationibus. In eadem perio? 
do κομιδῇ τεθηγμένος, non eft admodum acuminatus, ut ineptif- 
fime interpres , ied valde concitatus, ut folent oratores effe. Ex 
Alcidamante refert Ariftot. 111 Rhet. c. 5, inter frigida dicta 
ἀκρώτῳ τῆς διανοίας ὀργὴ τεθηγμένον, mera animi ira incitatum. 
Frigus eft in ἀκρώτῳ ὀργῇ. Nec fequentia verba ceperunt in- 
terpretes, καὶ à μὲν vos Ga Ug Tory os ἔστω, καὶ πυκνὸς, cum illa 
vertunt , /ententiae autem inter fe cohaereant, ac folidae fint , pet- 
quam abfurde. Cum fit , fenfus fit fibi confonus, ( hoc eft , qui 
fibi ipfi non repugnet ) δ᾽ fapiens, hoc eft , varia rerum cogni- 
tione & fcientia velut denfus. GRAEv. 
ead. ἰ. το. Τοῖς ἐν πόλεσι.) Sic legit interpres: aliter longe in 
Cod. Petri Golmani ἐν ποσί. BOURD. Ποσὶ Mff. Golm. & L. ut 
Nryp. C. 4, & Z. Τρ. Cap. 31 & 45. Inreliquis πόλεσι. SOLAN. 
Non funt haec ipfa Thucydidis verba: fed hanc fententiam 
ex perplexa illius oratione licebat excerpere. Eo magis incli- 
nabat animus pro illo , τοῖς ἐν πόλεσι, legere τοῖς ἐν ποσὶ, iis 
quae ante pedes, vel prae manu, furit : xta. certe in interpreta- 
tione potui. Quin nihil excufatione opus effe video, inípecta 
Bourdelotii ad hunc locum obfervatione. GESN. 
ead. l. 11. Τὴν δὲ φωνὴν) Hic vero locus mihi femper difficil- 
limus vifus eft & mutilus; neque enim ullum apparet ver- 
bum, unde pateat , probetan reiiciat Lucianus , quae hic re- 
cenfet; & manca fane fententia, fi haec ab ipfo improbari 
cum Graevio aliifque fentias. Nam quod fequitur, μὴ κομιδὴν 
eli*yuévos δίς. nulla arte efficies, ut ad haec fpectent. At fi 
rurfus haec , quae enarrat , probet , quod fiet , fi cum praece- 
dentibus, ut facimus , coniungas, ut ἔχων ad utrumque perti- 
neat; non minor oritur difficultas. Quis enim in hiftorico, ni- 
fi forte cum pro concione dicentes inducit , ve/ementiam illam 
& oratorias artes requirat? Confer quae de hiftorico ftilo apud 
Cicer. praecipiuntur in de Or. IL, τς, & Or. 20. Sed in his tra- 
&a quaedam & fluens expetitur, non haec contorta €& acris oratio. 
Nodum folvant alii , mihi non liquet. So.AN. Solanus, qui ad 


verba τὴν δὲ φωνὴν ifta annotavit, forte lecta noftra interpre- 


tatione aliter fentiret , inprimis confiderata vi verbi τεθηγ μέ- 
vos, quod a ferri ac dentium acumine ad incitationem animi , 
ac dicendi vehementiam , pulchre refertur. Abeffe vult ab hi- 


ftorico forenfem illam afperitatem , & contentiofum genus 


dicendi. GESN. 


ead, ἰ. 32. K&py apoy) Vid. fupra Mies. c. 55. Infra 'Opy. c. | 


45 Alf C. 55, eif, c. 4, & faepe alibi, SOLAN, 
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— ead. l. τό. Aé£is — πολιτικὴ) Re&e Micyllus vertit dicio ci- 
vilis, feu politica , quali utuntur in comitiis, in concionibus, 
àn fenatu , in iudiciis viri, qui in republica verfantur. Seneca 
Controv. 8 , lib. 1, dixir rem paulo clatiorem , quam pre[fa & civi- 
lis oratio recipit. Hermogenes tribuit Demoftheni inprimis po- 
liticam di&ionem, lib. 1. Περὶ ἰδεῶν lib. 1, c. 1, Ὁ otv Δημοξ 
σϑένης, ὃ. TI περ κεφάλαιον ἦν, τὸν πολιτικὸν ἠκριβωχὼς, T^ μὲν, 
ὡς διὰ πάντων ἥκει πανταχοῦ ταῖς μίξεσι. Demo[ihenes id quod 
praecipuum fuit , cum accurate genus orationis politicae excoluiffet , 
emnia quoque genera exfcquitur, ubique ea mifcens. De politico 
hoc dicendi genere multis accurate agit Hermogenes in libro 
fecundo c. to & feqq. Ei opponitur σοφιστικὴ καὶ λογογρα- 
quii λέξις, Scholaftica, & declamatoria dictio: ab ea quo- 
que Hermogenes diftinxit ἀγοραῖον καὶ πανηγυρικὸν, forenfe 
& panegyricum , quod tamen quomodo πολιτικῷ miíceatur, 
pulchre docet. GRAzv. 

Pag. 206. ἰ.ς. Φανώτατα) W .at reliqui φανότατα. SOLAN. 

ead. ἰ. το. Ἐπεὶ τοῖς ) Docet figuris non moleítis orationem 
ornandam , ἐπεὶ τοῖς κατηρτυμένοις TOV ζωμῶν ἐοικότας ἀπο- 
φαίνει τοὺς λόγους. Micyllus vertit : quoniam perinde, ut ius ali- 
quod, orationem quoque re&te conditam habere debet. Quam longe 
a Graecis abit. Benedi&us: //uidem illud orationem condimentis 
fimilem reddit. Nequaquam. Oratio cibo debet fimilis effe, non 
condimento. Condimentum autem cibum reddit gratiorem. 
Iila condimenta (unt figurae , quae debent effe ἡδύσματα ; 
non ἐδέσματα, ut fuperius docuit. Vertendum igitur: f/zui- 
dem fuam orationem reddet fimilem iuri bene condito, aut fuos-itéros. 
GRAEVv. Et vis praepofitionis κατὰ, & ratio τῆς ἐπεὶ, qua 
vel in hoc libello aliquoties utitur Lucianus, facile interpre- 
tationem noftram tuebuntur, licet in alia omnia abeant, quan- 
tum nobis conftat, interpretes & Lexicographi. Noftri τῷ 
χαταρτύειν fimile verbum habent , verf/a/izzn. GESN. 

ibid. Kanprupérois) Arift. Rhet. ILL, Ald. ed. p. 552 , 1, οὐ 
γὰρἡδύσμασι χρῆται, ἀλλ᾽ ὡς ἐδέσμασιτο" s ἐπιθέτοις. SOLAN, 

Pag. 207. ἰ. τ. ᾿Ακάτια ) Naviculam acatium Plin. IX , 30. 
Sed potius hic τὺ ἐν ἀκατίῳ ἱστίον de velo intelligendum recte 
vidit Baifius p. 121. Porfl. SoLAN. 

ead. ἰ, 6. Κίνδυνος — τότε μέγιστον) Ubi oftendit , quando 
& quomodo hiftoricus poflit poeticis locutionibus & dicendi 
generibus uti, ut quam confiderate illis utendum fit, cum uti- 
tur : Κίνδυνος γὰρ αὐτῇ τότε μέγιστον παρακινήσαι. καὶ X T 
ενεχθηγαι ἐς τὸν τῆς ποιητικῆς κορύβαντα. wein Pericu- 
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lum enim eft, ne , quod maximum efl , de (latu mentis emoveatur, & 
in iflum Cor ybantem poétices impingat, ta verba, quod maximum 
ef , frigent hic , fi quis accuratius ea infpiciat. Exiftimo fcri- 
pfiffe Lucianum: Κινδυνος γὰρ αὐτῇ τότε μέγιστος παρακινῆ- 
σαι, καὶ κατενεχθῆναι ἐς Toy τῆς ποιητικῆς κορύβωνται,. pericu- 
lum tunc maximum efl, ne mente movearis, & corriplaris enthufiafmo 
poético. Κόρυβας hic κορυβάντισμος, ἐνθουσιασμός. Sequitur fta- 
tim: Ὥστε μάλιστα πειστέον τηνικαυτα τῷ χαλινῷ, καὶ σω- 
φρονητέον, εἰδότως ὡς ἱπποτυφίω τις καὶ ἐν λόγοις πάθος οὐ μι- 
χρὸν γίνεται. V erterunt : Quare maxime tunc. fraeno credendum , 
& ratione utendum ; illud fcientes, quod δ᾽ in verbis non mediocre 
malum eft, inanis gloria , feu hippotyphia. Non poterat infelicius. 
Nefícivit , quid fit /rzervoía , praeterea male ἐν Avere inter- 
pretatur i2 verbis, cum fit in oratione pedibus foluta , quae & 
pedeftris dicitur, & opponitur poéticae. Ἡτσοτυφία ett faflus 
ile poéticus: fic enim. vocavit grandia verba, quibus poétae 
utuntur cum laude , fed quae vitiant orationem profam. Ari- 
ftophanes vocat ἱπποβάμονω ῥήμωτα,, hoc eft , equeffria verba , 
quae more equorum incedunt, hoc eft, ὑψηλὰ, grandia. Alibi idem 
dicit ἱππόκρημνω ῥήματοι, verba grandia inflar grandium rupium, 
Latinis fefguipedalia: ficut enim foluta pedeftris vocatur, fic 
oratio pedibus ligata equeftris. Ἵπσπος δὲ βοῦς apud Graecos 
in compofitis augendi vim habent. Βοῶπις, quae grandes ocu- 
los habet. Βούπαις, catulafler, in gloffis ὃς apud Orientium, ἢ, 
e. maior puer, qui incipit catulüre. Sic ἱππσαλεκτρύων eft ma- 
gnus gallus; ἱππογνώμων, μεγωλογνώμων, qui elate & magni- 
fice de fe fentit; & alia multa huius notae. Sic ἱσσοτυφίω eft 
* ynagnus faftus , & in oratione nimius & inanis verborum turor, 
GnAEv. Emendationem Graevii firmat Cod. L. linpreffi ple- 
rique κίνδυνος —p.éyig ov. M. & I. κίνδυνον --- μέγιστον. SOLAN. 
ead. ἰ. 7. Κορύβαντα) Κορυβαντιασμόν. GUYET. 

ead. ἰ. 12. Καὶ μὴν xai) Vide nos paulo infra ad $ 6o huius 
“προσλαλιᾶς. R.EITZ. 

ead. ἰ. 13. Οὔτε ὄγων ἀφιστώνταλν Vid. Cic. orat.n. $7, pag. 
ed. Gronov. 558. SOLAN. 

Pag. 208. l. ,χ.Ξυντακτέον ) Angl. συνακτέον. BOURD. Xvr- 
εἰκτέον A. G. W . & P. non ut in impreffis omnibus , συντώ- 
xTéoy. SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Κἀνταῦθα ἤδη καὶ στοχ ἀστικός τις, καὶ cuvÜerixog 
τοῦ πιβανωτέρου ἔστων V ertunt: Jam etiam hic eflo aliquis ad id , 
quod probabilius erit , tum conüciendum , tum componendum habilis, 
Itane συγθετικὸς eft ad componendum habilis? immo cevilezixos: 
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τοῦ σπιθανωτέρου eft , qui , quod probabilius fuit , poterit con- 
ftituere, qui poteft ex variis, quae varie narrari audivir, quod 
maxime probabile eft colligere, confiruere, feu componere. 
Paulo ante mallem ex noftro & Angl. Codice , τὰ δὲ πράγ- 
ματα αὐτὰ οὐχ ὡς ἔτυχε συνεικτέον, res ip[ze non funt temere 
congerendae, corradendae. Nam συντακτέον, quod in editis ha- 
betur, curam & ordinem notat, quae in componendo adhibe- 
tur, quod tamen fententiae huius loci adverfatur. GRAEV. 

ead. l. το. πρῶτα ) Cur Benedictus in πρῶτον mutarit, cau- 
fam non video, neque confilio fa&um credo: pluralis enim 
quafi adverbialiter pofitus adeo eft frequens , ut fingulis fere 
paginis occurrat ; vid. mox cap. 49 f. τοὺς στρατηγοὺς μὲν τὼ 
“πρῶται. Sic viz, Noftro aliifque fere perpetuum quoque pro 
οἷον. Quare exempla cx Noftro , ut nimis obvia, non addam. 
Sed quia Hemít. Somn. ὃ 2 , operae pretium exiftimavit $4012 
pro ὁμκοίως exemplis adftruere, quod nonnulli id non nove- 
rant, liceat & nobis pauca addere ex aliis. Οἵα fingulari addi- 
tum vid. igitur ap. Long. Paft, I, p. 18 & 21 ed. lungerm. & 
IL , 75, οἷα — εἰθισμέναι, ac non femel in feqq. Anacr. Od. 
IV, 7, Tpoy he ὥρματος γὰρ oic, Bíoros τρέχει xv» Sel. Sic 

“πότερα pro πότερον ruríus Long. Paft. II, p. 48. Sic ἴσα pro 
ἴσως Hippocr. pr. iur. iur. ἡγήσασϑαι μὲν Tw διδάξαντά με 
τὴν τέχνην ταύτην, ἴσα γενετῆσιν ἐμοῖσιν. Immo fuperlativi 
adverbiales, ut fic dicam , tantum non perpetuo pluraliter ef- 
feruntur, ut ὕστατα millies ap. Homer. πρώτιστα apud Ari- 
ftoph. δὲ Aelian.Vid. fi quid opus, Spanhem. ad Ariftophan. 
Plut. v. 46. ἈΕΙΤΖ. | 

ead. l. 13. Χρηματιζέτω.) Lege omnino ey ἡματιζέτω, nont 
Xp" —, quod tamen omnes libri prae fe ferunt. SoLAN. 

' Bbid.'Eoixéro τότε TO ToU Ομήρου Διὶ) Similis fft Homerico 
Tovi, lliad. V : Νόσφιν £9' ἱπποπόλων Θρηχῶν καθορώμενος αἷαν, 
Μυσῶν τ᾽ ἀγχεμάχων, καὶ ἀγαυῶν Ἱππημολγῶν. GRAEV. Vi- 
de Hom. Il. N, 4. SOLAN. 

* ead. l. x4. Tow ἱπποπόλων Θρῃκῶν γῆν) Mallem τὴν τῶν ior. 
δίς. ut re&e Solan. in marg. Juzt. monet , etfi nulla edit. arti- 
culum femin. habet. Nam fic re&e eadem legas infra , in lca- 
rom. c. 11 poft med. τὴν τῶν ἱπποπόλων Θρῃκῶν καθορώμενος, 
ἄρτι δὲ τὴν Μυσῶν, fcil. γῆν. RE1TZ. à 

- Pag. 209. l. s. Ei μὴ Βρασίδας τις εἴη προπηδῶν, ἢ Δημοσϑέ- 
γῆς ἀναχόπτων τὴν ἐπίβασιν) Vide Thucyd. lib. IV de oppu- 
gnatione Pyli. GRAEv. Vide, praeter Thucyd. IV, cap. 11, 
Plut. 7. 7. fp. 744. non longe ab initio, &. in Ly(and. initio, 


μὴ 
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Idem Thucy did. initio L. IV docebit te etiam , quem Demo- 
fthenem & ad quod eius praeclarum facinus refpexerir. So- 
LAN. Refpicit ad Thucyd. [V, 12, ubi Lacedaemonius Brafi- 
das exícendere conatur in munitiones Athenienfium ad Py- 
lum, prohibente Demofthene. GEsN. 

ead. ἰ. τι. Καὶ συνδιωκέτω, καὶ συμφευγέτω, καὶ πᾶσι τού- 
τοῖς μέτρον &réa 3o) Codex vetuftus melius, πᾶσι τούτοις μέ- 
τρον ἐπέστ, in his omnibus fit modus, teneatur modus. Sequentia 
perobfcure tranftulerunt : καὶ zpos πάντα σπευδέτω, καὶ ὡς 
d'uva Toy, δμιοχ ρονείτω, καὶ μεταπετέσσω ἀπ᾽ ᾿Αρμενίως εἰς Μη- 
δίαν, ac ad omnia properet , 6», quatenus fieri poteft , idem tempus 
habeat , tranfvoletque ex zrmenia in Mediam. Quid eft, idem tem- 
pus habeat? N erte , eodem fit tempore & volet ex Armenia in Me- 
diam: eodem tempore fit in Armenia, Media, Iberia, Italia. 
Hinc in fine huius periodi dicit, ὡς μηδενὸς καιροῦ ἀπολείποι-- 
To, πὸ nullo non tempore abfit , hoc eft, femper & ubique, ubi 
aliquid geritur, animo fit praefto: fic enim intelligenda haec 
funt, interpretes non ceperunt. Paulo inferius tenebrae offu- 
fae quoque funt his verbis: οὐ γὰρ ὥσπερ τοῖς ῥήτορσι γράφου- 
σιν, ἀλλὰ τὸ μὲν λεχθησόμενά, ἐστι, καὶ εἰρήσεται" “τπέπρεκτοι 
γὰρ ἤδη. dei δὲ τάξαι, καὶ εἰπεῖν αὐτά. INon enim quafi rhetori- 
bus f cribant, fed quae dicenda funt , etiam dicentur: nam lam fatta 
funt. Verum difponere illa debet, & narrare. Hoc eft , non quid di- 
cant hiftoricis quaerendum , id enim eft iam fa&um, íed qua 
ratione & ordine dicant. Rhetori autem quaerendum, quid 
dicat. Hinc inventio praecipua R hetorices eft pars. GRAEV. 

ead. ἰ. τα. Επέστω ) Sic G. P. L. optime. In reliquis & M. 
ipfo &réc3o. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. Hy κωτεπείγῃ) Ἐπ’ éxeive, καταβαινέτω, ἢν xeT- 
ereí^yn, interpr. (1 feflinet, ad illa tranfeat : debebat, ad i//a tranf" 
eat, f£ urgeant. Apud Ifocratem & alios paffim occurrit , ἣν 
κατεπείγῃ, ft res urgeat. Mox dicit ὁπόταν ἐκεῖνα καλῇ, & pag. 
feq. iterum, ὅταν δὲ πάνυ κατεπείγη τὸ πργμω. V YTRING. δὲ 
Ἀβίῖπει. verterat Benedict. Rectius L. Bos de ellipf. pag. 136, 
(quem in corrigenda verfione fequendum peritiffimus harum 
elegantiarum Hemfterh. annotaverat) f res urgeat, (five ur- 
gueat , ut fcribendum volunt ) intelligitur enim πράγμα» ut 
Bos docet ibid. Sic itaque etiam nunc verti malim , etfi nihil 
in Geíneri verfione mutavi , quia ab eius mente prope abeft. 
Rzrrz. Nihil opus eft, ut poft κατεπείγῃη hic aliunde intelliga- 
mus pay «a. Simpliciter enim ad ἐκεῖνω refertur, quod etiam 
interpretatione expreffum eft. GEsN. 


IN QUOMODO HIST.SIT CONSCR. 53$ 


ead. I. 16. Ope p.) Muficorum eft vocabulum , cum vox 
& cithara fuos quaeque tonos fervantes concentum edunt , 
quem pro lubitu modos faciens edi voluit; quod fit , dum u- 
trinque tempus fedulo tono cuique affignatur, quod a 4i4z- 
σκάλῳ imperatum eft, aut breve, aut longum , aut divifum. 
Ufurpat iterum Nofter Muficorum fenfu Eix. c. r4. SOL AN. * 
Pag. 210. l. 5. T» κέντρον) Ita W. & P. non ut in reliquis eft 
τῷ κέντρῳ. Aliquid for(an hic fubeft, quod quia antiquorum 
fpeculorum ratio non fatis nota eft, induftriam curioforum 
hominum fugit. Hoc certe fcio, neminem capere poffe, quod 
priores interpretes hic habent. Ego fi fenfum Luciani non fum 
aflecutus,, certe aliquid videar dixiffe; illi nihil. SoLAN. An 
eo tempore rotundis vulgo fpeculis vulgo utebantur, iifque 
vel convexis aliquantum , vel concavis , in quibus centri ali- 
qua ratio habenda? Suadent illud tum alia, tum illud , quod 
Noviomagi in fepulcro repertum, de quo ex Io. Smithi, i. 6: 
Smetii, epiftola in Fortunii Liceti opus de Lucernis.6, 92, re- 
lata, wii ue adeo Smetiorum antiquitatibus Noviomagenfi- 
bus p. 119, conftare poteft. Hoc tamen non eo pertinet , ut 
alia fpecula incognita tum fuiffe dicamus, quod facile refuta- 
tur ex Seneca Nat. quaeft. I, 17, Sexto Empir. Pyrrh. Hyp. 
1, 48, p. 15, Fabr. alii(que. GESN. Etfi veterum ípecula fue- 
rint plerumque rotunda , nihil tamen accuratum centrum fa. 
cit ad imagines tales reddendas , quales accepere: nam quae 
hoc praeftant fpecula , ea tantum oportet efle plana fuperfi- 
cie, nihilque tum refert, fintne rotunda, necne: In quibus au- 
tem fpeculis centrum accuratum locum habet, ea funt fuper- 
ficiei convexae , aut concavae , quorum priora. reddunt ima- 
gines minores, pofteriora maiores , immo inverías , fi obic- 
€tum ad certam diítantiam admoveatur, quod: hodie fatis no- 
tum. Si igitur eiufmodi fpecula cauftica intelligat Lucianus , 
(quod non videtur) ea ad ordiparios ufus fere funt inepta. An 
igitur per ignorantiam mathematicam κέντρον dixit? an per 
κέντρον generaliter tantum opificis ἀκρίβειαν intellexit , ut 22 
amuj[im , ad normam , dicimus, pro accurate, i. e. pro affabre 
fata planitie , quae opponatur diflortac ? Interim fpecula.cau- 
ftica veteribus non fuifle ignota arbitror. Etfi enim quae de 
Archimedis fpeculis, quibus hoftium naves in obfid. Svracuf. 
incenderit, narrantur, pro fabula merito habentur ; ipfum ta- 
men commentum fatis vetuftum prodit, rem non incognitam 
fuiffe. Quin & Ariftoph. Neb. 764—8 , de lapide fplendido., 
five cryttallo, ( vel vitro) quo aliptae ignem " fole accen- 
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dunt, diferte mentionem iniicit , dicens : Ἤδη παρὰ Τοῖσι φαρϑ 
μακοπόλαις τὴν λίθον Ταύτην ἑώρας, τὴν καλὴν, τὴν διαφεινῇ , 
"Aq ἧς To πῦρ ἅπτουσι; Τὴν ὕαλον λέγεις; Ἔγωγε" ὃς mox , 
ταύτην λαβὼν — ᾿Απωτέρω στὰς ὧδε πρὸς τὸν ἥλιον, Τὰ γράμ" 
ματ᾽ ἐκτήξαιμις 1. 6. hac fumta procul (lans, hoc modo , ad folem 
Delevero literas fcripti , i. e. liquefcere faciam ceram , in qua li- 
terae exaratae; id enim ἐκτήκω hic fignificat. Aliud inftru- 
mentum aeneum, quo ignem facrum ad folem incenderint , 
ex Plutarcho exhibet Lipt. Syntagm. de Veftal. five T. ΠῚ, p. 
m. 1092; quem. etiam vide pagg. praecedd. licet forfan non 
plane ad mentem veterum , tamen indaganti patebit , ex folis 
radiis ignem accendere, non incognitum fuifle, etfi quoque 
is vocari queat ignis folaris, quem attritu lignorum elicie- 
bant. Si tamen ufus vitri aut metalli caufticus olim cognitus 
fuerit, dixeris, veteres non potuiffe ignorare microícopia , 
perfpicilla ac telefcopia, quorum inventionem ampliff. de la 
Rue, in libr. infcripto Geletterd Zeelandt , tribuit Zachariae 
Ianílonio, Medioburgo Zeelando, an. 1590. Sed Valer. Andr. 
Bibl. Belg. pag. 14, perfpicilla dimetiendis turribus invenifle 
narrat lacobum Metium , eodem anno ( quod iam non diiudi- 
co, cum hoc pofterius de dioptris aftrolabii intelligi queat. ) 
At potuit deperdita fuiffe ars veterum , ac de novo inventa ; 
quod certe ftatuendum , fi vera attulit Mr. de Valois, qui in 
Hitt. de l'Acad. R. de belles Lettres T. I, p. 136 , aflerit; ve- 
teres iam Archimedis tempore tubos, quae zelefcopia voca- 
mus, habuiffe, & Ptolemaeum regem Aegypti Pharum ex- 
flruxiffe, ex qua ope telefcopiorum naves hoftiles ad fex- 
centa miliaria detegi potuerint. Sed quis non fentit , fabulas 
has effe? quas tamen ubi ille legerit , adductis au&oritatibus 
veterum adftru&um vellem, ut veritas indagari queat; alio- 
qui ex fabula de Lynceo, idem praedicare poflem. Interim 
ex his aliifque , quae adducere poffem, fi tempus permitte- 
ret, probabile tamen fieret, quod ante dixi , non incognita 
omnia veteribus fuiffe, quae hodie pro novis inventis ha- 
bentur. REITZ. : 

ead. ἰ. γι Ὥσπερ τοῖς ῥήτορσι) Re&te , an fecus , fe hic locus 
habeat , non pronuntio , me certe diu torfit. At ecce tandem 
alium huic prorfus geminum, ex quo & intelligetur melius, 
& fortaffis emendabitur. Exftat is in 'Opx. c. 65, his verbis : à 
σχοπὺς τῆς ὀρχηστικῆς ἡ ὑπόκρισίς ἐστιν, ὡς ἔφην, κατὰ τὰ; 
εὐτὰ καὶ τοῖς ῥήτορσιν ἐπιτηδευομένη. Vide itaque, an non 
& hic ita legendum , uti ilic legitur. Vel fi minus arridet haec 
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conie&ura, aliam accipe. Lege ὥσπερ τοῖς ῥήτορσιν ἢ γριφεύ- 
σιν" & excidife puta verbum in hunc fenfum, ἐΐσεῖ aut demere 
de veris, aut addere, Mihi magis placet coniectura prior, atque 
adeoficlego, xarà τὰ αὐτὰ τοῖς p. "yp. Vid. Πρ. A. cap. 2, ὃς 
paffim. SOLAN. Κατὰ τὰ αὐτὰ hic inferi voluit Solanus , quia 
in Prometh. ὃ 2, & alibi , fere fic occurrit. R EITZ. Τοῖς ῥήτορ-" 
σιν γράφειν eft (ub magiítro eloquentiae five rhetore exerci- 
tationis caufa fcribere , uti & iptam fpeciem , & verba finge- 
re non licet modo, fed oportet. Alia hiftorici ratio. Illud γρά- 
φουσι poteft aliquem turbare, quia adhuc fingulari numero 
de eo, quem format , hiftorico egit. GEsN. ΟἹ. Bel. de Ballu, 
vertens, car l'Aiflorien ne compofe point comme on le fait dans les 
écoles des rhéteurs, pro ὥσπερ legit ὡς παρά. Idem in Animadv. 
ad Oppian. libr. I de Ven. v. 62 annotat: In hoc loco re&e de 
numero fingulari ad pluralem faltum animadvertit Geinerus, 
Similis invenitur numerorum enallaze ap. Sophoclem in Aia- 
ce Maft. v. 739: oU τις £63 ὃς οὐ Τὸν τοῦ μανέντος κἀ πιβουλευ- 
σοὺ στρατοῦ Ξύναιμον ἀποκαλοῦντες. Quod vero ad illud ἀπο- 
καλοῦντες Obfervat Schol. hic legiffe non poenitebit : ᾿Αττιχὸν 
ἔθος Tb ἐπιφέρειν &vixole τὸ TT AVSUVTIXZ, , καὶ ἀνάπαλιν. 

ead. 1. 12. ᾿Δλκαμένει) Phidiae is aemulus. Vid. cap. 4. Plut. 
"TON. παραγ. 1455. Phn. XXXVI, 5, & Pauf. VIIt. SozAN. 

ead. ἰ. 13. H τῳ) Minutum eft, fed quod non obíervatum 
fuípectam reddere poffit interpretationem, non legendum hic 
effe, ut adhuc , ἢ τῷ ἄλλῳ, fedi τῳ ἄλλῳ. Articulos τοῦ & τῳ 
encliticarum more pto τινὸς, τινὶ poni, notum ; fed hic teme- 
re neglectum. GzEsN. / 

ibid. Οὐδὲ γὰρ cud") Hanc plerarumque edd. le&ionem prae- 
fero alteri , quae οὐ γὰρ cvd exhibet: maiorem enim vim ha- 
bet. Et fic T. L, Nigr. $6, ( p. 31 huius ed.) οὐδὲ γὰρ οὐδὲ κα- 
ταφρονεῖν. Ad quae verba Hemfterh. ex aliis auct. fimilia iam 
dedit. Et fic paulo poft iterum τότε δὴ τότε. R E1TZ. 

ead. 1.14. Ἐλέφαντά ) Eburnea inter alias Iovis Olympici 
flatua, & Eleenfis Urania. De priori teftatur Plin. XXXIV, 
19 , ut alios taceam. SOLAN. Ἐλέφαντα., pro ebore, ut fupra de 
Sacrif. c. 11, ut Virg. fere Aen. III, 464, — fe&oque elephanto. 
Conf. mox , ἔπριον τὸν ἐλέφαντα. Quod quidem fatis notum : 
nam & fic Homer. non femel , ut ll. A, 141, Ὥς δ᾽ 27e τις τ᾽ 
ἐλέφαντα γυνὴ φοίνικι μιήνη, Ic veluti quando aliqua ebur mulier 
vurpura tinxcrit. Ad ἊΣ verf. S. Clarke etiam alium ex Lu- 
ciani Imag. locum affert. Sed quod notatu dignius , ex Paufan. 
Attic. I, C. 12 : ᾿Ἐλέφαντα, ὅσος μὲν ἐς ἔργ & καὶ ἀνδρῶν χεῖρας. 
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εἰσὶν ἐκ παλαιοῦ δῆλοι πάντες εἰδότες" αὐτὸ δὲ τὰ Spa, “οἷν 
ἢ διαβῆναι Μακεδόνας ἐ ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν, οὐδὲ ἑωράκησαν ἀρχὴν, 
σπλὴν Ἰνδῶν τε αὐτῶν, καὶ λυβίων, καὶ ὅσοι πλησιόχωροι. τού- 
τοις. Δηλοῖ δὲ καὶ Ὅμηρος, € ὃς βασιλεῦσι κλίνας μὲν καὶ οἰκίας 
τοῖς εὐδ' αἰμονεστέροις αὐτῶν, ἐλέφαντι ἐποίησε κεκοσμημένας, 
“ηρίου δὲ € ἐλέφαντος pr ἤμην οὐδεμίαν ἐποιήσατο. REITZ. 

ead. l. 1$. Ἠλείων) Ν΄. Ἐνυσ. c. 6. SOLAN. 

Pag. 211. L. 2. ᾿Επήνθιζον ) Fallitur ergo Budaeus in Lex. 
hoc verbum efle neutrum abíolutum, quod pluribus probare 
non eft opus. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |. 4. Οἰκοδομήσασϑαι) Flor. οἰκονομήσασϑαι. BOURD. 
Οἰκονομ.. W ..& ed. FI, melius , quam ut in reliquis eft , οἰκοδο- 
μήσωσϑαι. SOLAN. 

ead. I. 6. Καὶ ὅταν τις ἀκροώμενος οἴηται μετὼ, ταῦτα ὁρᾷν τὰ 
λεγόμενα) Interpres, at quando auditor fe ea, quae narrantur, au- 
dire putaverit, Inepte. Reddenda ita (unt verba: Et cum auditor 
aliquis poflea videre fibi videatur ea , quae narrabantur. Vrruwsc, 

,ead. ἰ. 32. Δυνάμει) Δυνάμει δὲ χαὶ τότε φροιμίῳ χρήσεται, 
Τῷ ἀποσάφουντι περὶ τῶν AEXTÉOV, potentia vero etiam tum prooe- 
mio utetur, quo dicenda declaret. Ex hac verfione nemo Luciani 
mentem intellexerit, quam ut percipiamus, fic erunt inter- 
pretanda : Ez tunc quoque prooemio utetur implicite , fi clare expli- 
ect , quaenam fint dicenda. GR AEV. 

Pag. 212.1. 8. Ἡρόδοτος) Herodotus L, 1. SOLAN. 

ead. I. το. Νίκας} Aliter, δὲ longe aequius, Herod. ὡς μήτε 
τὰ γενόμενα ἐξ ἀνθρώπων τῷ χρόνῳ ἐξίτηλα γένηται, μήτε ép» 
ry & μεγάλα τε καὶ ϑωύμαστα τὰ μὲν Ἕλλησιν τὰ δὲ βωρβάροι- 
σιν ἀποδεχθέντω ἀκλεὰ γένηται. SOLAN. Confer fupr. Zeux. 
cap. 7. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 11. Θουκυδίδης) Verba (unt Fhucydidis in ipfo ini- 
tio, καὶ ἐλπίσας μέγαν τε $m60:321 καὶ ἀξιολογώτατον τῶν προ- 
γεγενημένων. De bello , quod fcripturus erat, fermo eft, & 
ratio redditur, cur in ipfo belli initio fcribere iam decreviffet. 
Adde c. 21. SOLAN. 

ead. ἰ. 15. Παθήμωτω) Ex eodem libro c. 25, Τούτου δὲ τοῦ 
πολέμου -- “παθήματα, TE ξυνηνέχ θη γενέσϑαι ἐν αὐτῷ τῇ Ἕλ- 

λάδι, οἷα οὐχ͵ ἕτερα ἐν Ἰσῳ χρόνῳ. SOLAN. 

Pag. 213. L. 5. Αὑτῇ) Emendavi vulgatum. αὐτὴ, quod in 
omnibus libris reperitur. SOLAN. 

ibid. Προὔχ ei) Virtutes narrationis in hiftoria obíervandas 

efle docet, λείως 7€ καὶ ὁμαλῶς προΐουσα, καὶ αὐτὴ ὁμοίως, 
ὥστε μὴ προὔχ ειν, μκήτε κοιλαίνεσξοι" leviter & aequaliter proce- 
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Mens fibi fimilis, ita ut neque ex(let , neque hiatus habeat , non male 
interpres. Προῦχ εἰν hic Luciano eft , quod Petronio eft extra 
corpus orationis eminere. Praeterea , inquit , curandum efl, ne. fen- 
xentiae emineant extra corpus orationis expre[Jae, fed intexto vefti- 
bus colore niteant: cum veluti centoni purpureus late qui fplen- 
deat unus Affuitur pannus. Sed intextus ve[libus color eft limbus: 
purpureus togae attextus , ut in praetexta. GRAEv. 

ead. ἰ. 7. Egnv) Sic pro £y wv in Amft. ed. corrigendum effe 
monuerat La Croze, idque vel ex verfione , quae tamen , ur 
dixi , habebat , facile erat videre. Edd. autem priores illud ἔφη) 
iam re&e habuere. ἈΈΙΤΖ. 

ead. ἰ. 1 4. Τά χος) Micyll brevitas. Gefn. celeritas, propius ad 
Graecum , quamquam τὸ τάχ os utrumque comple&titur : in- 
telligitur enim illa feftinatio, qua res minoris momenti obiter 
| tangentes, & verbofitatem vitantes, ad ipfa fa&a hiftorica 
properamus, quod ipfe exponit c. $7 f. Cap. vero 59, 7e εἰς 
ἔπαινοι & ψόγοι, breves certe fignificat. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 214. 1. τ4. Ὅμηρος) Tangit hos quidem Homerus. c. 
Sed quam fobrie! Atqui haec ipía tamen noram Ariftarchi ef- 
fugere non potuerunt, qui notha ea pronuntiare aufus eft. V. 
Schol. Pindari ad OL I, p. m. 15 A. C£. Hom.ll. ^,575.SoLAN. 

ead. l. τό. Τπαρθένιος) De hoc & (equente Euphorione Sue- 
ton. Tib. c. 7o. Poeta & hiftoricus, (v.V off. II, 1.) cuius liber 
“περὶ ἐρωτικῶν παθημάτων hodieque exftat , in quo Euphorio- 
nem aliquoties laudat. SOLAN. 

in Schol. col. 1. 1. τ. Aozàs) Suidas λόπον vel ^ombv habet, 
quod etiam fignificatione multum differt ἀπὸ τοῦ λοπὰς, quod 
apud Siculos praefertim patellam , apud Atticos praeterea /o- 
culum , capulum fignificat. CLER. 

Pag. 215. l. τ. Εὐφορίων) Chalcidenfis, de quo Suidas & V off. 
de hift. Gr. L, 16; erat enim & poéta & hiftoricus. SOLAN. 

. ibid. Καλλίμαχος) De Callimacho, quem hodie habemus, 
non putat intelligendum hic Noftrum Ez. Spanh. vir de lite- 
ris δὲ de Rep. optime meritus, (in Hymn. Ap. f. 1 12.) fed for- 
te de altero iuniore e forore eius nato ; quamquam fateatur 
hunc fere defignari , cum nulla alia additur diftin&tionis nota. 
Rem & egoin medio relinquo. De eo tamen Caf. ad Athen. 
147. (Conítat , doCtiffimum virum calumniandi anfam invi- 
dentibus praebuiffe, quod multa quidem, fed brevia, carmina 
ederet. Solitus dicere Callimachus, magnum librum magnum 
efíe malum — tandem ut os obturaret malis hominibus, ma-. 
gnum poéma Hecalen infcriptum coactus eftedere.) V, Athen. 
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1Π. Καλλίμαχος ὃ γραμματικὸς τὸ μέγα βιβλίον ἴσον ἔλεγεν 
εἶναι τῷ μεγάλῳ κακῷ. Ego certe apud eundem Athen. IX , 
387 F. — quando Ifter dicitur χαλλιμάχειος συγγραφεὺς, ad 
vitium refpici credo, quod hic a Luciano notatur. SOLAN. lu- 
niorem quendam Callimachum hunc effe, credit Spanhem. ad 
Callimach. p. 118, quia alter brevitatis amans. RErTZ. Pier- 
fon. ad Moer. Atticift. p. 440, notante cl. B. de Ball. pro Kza« 
Ala» os reponendum coniiciebat 'Avriauay os. 

ibid. Vlócois ἔπεσι) Brevitatem Callimach: Battiadae laudat; 
δὲ haec Luciani forte ad alium pertinere, coniicit Spanhem. 
ad H. in Apoll. 112, p. 118. GESN. 

ead. ἰ. s. Mi epa) Vid. Thucyd. IV, 100. SorAN. 

ead. ἰ. 6. ἸΤολιορκίας a, 942) In Thucydide laudat, quod ni- 
mius non fit in defcribendis vepépyois* μᾶλλον δὲ ὃ Θουκυδί- 
d'us αὐτὸς ὀλίγα TO τοιούτῳ εἴδει τοῦ λόγου χρησάμενος, σκέ- 
spat, ὅπως εὐθὺς ἀφίσταται, ἢ par ἄνημια ἑρμηνεύσας, ἢ πολιορ- 
κίας σχῆμω δηλώσας ἀνωγκαῖον καὶ χιρειῶδες ὃν, ἢ ἔτι πόλεων 
σχῆμα, ἢ Ξυρεικουσίων λιμένα. Quis credat, tam politum fcri- 
ptorem ufum fuiffe in eadem zepixo i bis voce ey fis, ne di- 
cam πολιορκίας σχῆμα, quod vertunt obfidionis fpeciem, inepte 
dici. Mf. optime, ἢ πολιορκίας χρῆμα δηλώσας ἀναγκαῖον καὶ 
y psi es, aut rem ad obfidionem nece[Jariam & utilem exponens. De 
Softrato vide Plin. XXXVI, 12, & Strab. lib. ult. GRAEV. 
Perperam in vulgatis legitur hic 27/242 pro χρῆμα, quod re- 
Ge exhibeted. 7. SorAw. 

ead. 1.7. Ἔτι πόλεων) Valde probo 'EmrzoA ov, etfi vulgatam 
exhibeo. Rzrrz. | 

ibid. £x «4) Non offendit me repetitio nominis eiua y 
alioquin fexcenta & Noftri, & optimorum quorumque fcri- 
ptorum, loca damnanda effent : fed illud offendit, quod libros 
omnes obfedit, ἔτι πολέων σχῆμα, inconcinnum profedo, 
ubiid, quod coniun&um eft, nempe Συρακουσίων Aéro, in- 
dicat, tranfire iam ad ipfa fingularia exempla auctorem. Bre- 
viter ᾿Ἐσιπολῶν ay i144 legendum effe, ac fine dubitatione in- 
ter Luciani verba recipiendum , pauci ita vel duri erunt ad 
haec ftudia , vel tam morofi , quin nobis affentiantur. Defcri- 
bit Ἐσιπολῶν σχῆμα Thucydides VI, 96, tanquam x epíou 
ἀποκρήμνου τε καὶ ὑπὲρ τῆς πόλεως εὐθὺς κειμένου x. T. A. No- 
men Zpipolarum fervari tanto magis hic & fupra debuit , cum 
etiam Livius hanc Syracuíarum partem patrio more appella- 
rit XXV,24, 4. GESN. 3 


Pag. 216. l. 2." Ee 79 δὲκ.) Sic intelligo: non habebitur 
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illarum ab auditore ve! le&oreratio, ut qui eas vel plane omif- 
furus, vel indignas iudicaturus fit, quibus affentiatur: quem- 
admodum nempe accufationis extra: tribunal prolatae nulla 
habetur a iudice bono ratio. GESN. 

ead. L. 3. Θεοπόμπῳ) Atqui T 4eopompum hunc ipfum Athen. 

I, p. 85 A. veritatis amantem ait fuifie, eiufque perveftigan- 
dae ítudio magnam pecuniae vim infumpfiffe. Mafézo , in- 
quit, παρὰ Θεοπόμπου ToU Χίου &yd pos φιλαλήθους καὶ πολλὰ 
χρήματα καταναλώσαντος εἰς τὴν περὶ τῆς ἱστορίας ἐξέτασιν 
expifn. De impenfis Τἀεοροπιρὶ, inquit ad hunc locum Cafaub. 
non tacet Dion. Halic. in epifl. ad Pomp. De amore veritatis non 
defunt, qui ob[lrepant. Athen. ipfel. 6 δυσμενέστατον appellat, pa- 
rum con[lans fibt. Sed quia. ingenua libertate vitia komtnum Theo- 
pompus carpferat , multorum odia veritas ilt paraverat. Itaque βώ- 
σκανον & aliorum virtutibus invidentem multi pronuntiarunt , quos 
refelli' Dionyf. Lucianus &c. Hinc Theopompicum fcribendi genus 
nominat Cicero , cum de omnibus omnia. libere palam dicuntur, ad 
Att. 1. De Theopompi maledicendi prurigine non Lucianus 
folus, fed multi conquefti funt viri graviffimi. Ciceronis iudi- 
cium audivifti. Lege etiam Corn. Nep. in Alcibiad. c. 11. V. 
& Plut. 1570 f. SOL AN. 
. ead.l. 6. Καὶ μὴν καὶ) Hic potius pleonafmus elegantiae eft, 
(licet alibi illud nimis frequentatum καὶ oderim) fic etenim ἃς 
Long. Paít. I, pag. 26 ed. Iungerem. καὶ ἅμα καὶ αὐτῇ ἠρέμα 
| ὑπεφθέγγετο. Idem p. 28 , καὶ λαβοῦσα καὶ αὖθις ἐνέβαλλε τῷ 
] χόλπῳ. Nofter fupra c. 37. καὶ νὴ Δία, καὶ ἐν στρατοπέδῳ. Et 
€. 46, καὶ μὴν καὶ συνθήκη" & Somn.c. 7, ubi fimilia iam no- 
| tavit Hemfterh. Et non femel alibi. RE1TZ. 

ead. I. 9. Ev) Sic ed. 1. In reliquis eft σοί. SoLAN. Legendum 
effe, non σοὶ δ᾽, ut le&um eft adhuc, fed σὺ 4", ut interpretati 
fumus , facile, puto, conftabit. Grzsw. 

ead. l. 10. Πολλάκις) Notabat Solanus nofter, Vorftium le- 
gere ὡς πολλάκις, non imperite profe&to , ubi cetera fic lege- 
rentur, ut in 7. quae πολλάκις τοῦτο ἐρῶ, idque rine parenthe- 
fi, habebat: cum vero aliae non τοῦτο, fed τὸ αὐτὸ exhibeant, 
& parenthefin etiam nonnullae addant, non opus iam ὡς ad- 
dere; verum illud 5 ze ex W. potius reciperem. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 217. l. 1. Δουλοπρεπὲς) Antiquiores fere omnes edd. 
legunt hic Z'ec7p— barbare, “414. nempe I. & B. 2. P. etiam. 
Sed bene habet in £7. Fr. etiam 8. & “43. δε in M. Cod. Soraw. 

ead. l. 4. Κνίδιον ἐκεῖνον ἀρχ vréwTova) Nomen ex infcriptio- 
ne, quam mox exhibet , patebit, SoLAN. 


42 ANNOTATIONES 


ead. l. s. Ἐπὶ τῇ Φάρῳ πῦργον) De hac turri vid. Scholium 
ad Icaromen. c. 12, & notam Humphr. Prideaux ad L. I Partis. 
pofterioris hiftoriae fuae, qua vetus teftamentum cum novo 
conneGtit , p. ed. in 82, 9. Sor ax. | 
ead. 1. 8. Yageurovíay) Plut. Anton. 814 B. & Ovid. am.lI, 
El. XHE, 7, Paraetonium vocant. Strabo etiam non femel & 
Polyaenus Strat. IL, p. 145 C. Sed mutare hic non aufim ; & 
omnino fic editum a Luciano ipfo, ut vulgo nunc legitur, exis 
ftimem. SOLAN. 
ead. L. 9." Aqux Tor) Sic fexcentis inlocis apud hunc fcribitur, 
ut in Dial. Apoll. & Merc. feu 8. δ, XVIL ἔπειτα δὲ συνεὶς ἐν 
ἀφύκτῳ ἔχόμενον ξαυτὸν, ἱκέτευε. Sic in Μισῶ. c. 3 B. in Tuv, 
c. 2 & 29. In Πενθ. etiam c. 2 &c. δὲ auctoribus Mff. A. B. δὲ 
M.in Ἕρμ. c. 79. Ut nullum dubium fit, debere etiam hic fcri- 
bi ἄφυκτον, non , ut in omnibus, ἄφευκτον. M. tamen Codex; 
quiin Ἕρμ. etiam habet ἄφυκτα, hic mendofe cum ceteris z- 
ceux Tov habet. SOLAN."AcuxTov verum effe, vid. var. le&tt. ad 
Ver. Hift. 1, c.59; & fupra, Deor. Dial. XVII. REerzz. ἡ 
ibid. Οἰκοδομήσας οὖν) lllud οὖν epanalepfi infervire, vid; 
fupra ad Zeux.c. 1. ἈΕΙΤΖ. 
ead. I. το. Αὑτοῦ) Etfi veteres edd. αὐτοῦ fpiritu leni hic quo- 
que (cribunt, δὲ fupra aliquanto lenior viíus fum in tolerando 
εὐὐτὸν pro αὑτὸν, hic tamen ad perípicuitatem fenfus nimium 
intereft, qui omnino reciprocum poftulat: fuum enim , noa 
regis, nomen intro fcripferat architectus. Ἀ ΞΕΙΤΖ. 
ead, |. 1. "Ez vy gíezs) Unde haec habuerit Luc. incertum. 
Sirabo enim & Plin. faétam ei a rege infcribendi proprii nomi- 
nis poteftatem, difertis verbisteftantur: hic XXX VI, 12;ille 
XVII, p. 791 D. Vide, filubet, ΤΠ Voff. ad Pomp. MelamIl, 
7, & Luciani Schol. ad Icarom. no. 48. SOLAN. ; 
ead. l. τς. Θεοῖς σωτῆρσιν) Ptolemaeum ὃς Berenicen intelli- 
gunt viri docti bene multi. Confule Spanh. 41ς. Eandem in- 
Ícriptionem habet Strabo l. c. SoLAN. 
Pag. 218. l. 1.' AAA! eis τὸν νῦν, καὶ τὸν νῦν καὶ τὸν ἀεὶ) "AAA. 
εἰς τὸν νῦν, καὶ τὸν ἔπειτα. X. T. ἀἁ. MARCIL. 
ead. ἰ.8. Κεκύλισται ὃ λίθος ἐν Κρωνίῳ.) Κεκύλισται ὃ λίθος, 
Refert ad dolium Diogenis. ΜΆΒΟΙΙ. ! 
cad. l. 9. Πίϑος) Sic omnino legendum cum M. & editioni- 
bus nonnullis. In L. & aliis λίθος, prave. Vid. fupra cap. 3, ad 
quam hiftoriam alludit. SoLAN. 
ibid. Κρανίῳ) Lucianus, praecepta hiftorica claudens, ait, fe 
exhibuiffe normam ὃς amuflim iuftae hiftoriae, quam fi qui 
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obfervent, bene fe rem habere, & alicui bono fuum hoc fore 
fcriprum ; fin minus, volutatum effe in Cranio dolium (εἰ δὲ 
μὴ, κεκύλισται 6 πίθος ἐν Κρανίῳ). Alludit Nofter ad id, quod 
fupra cap. 5 de Diogene fatis lepide narraverat ; nimirum eo 
tempore, quo Philippus Macedo diceretur Corinthum inva-, 
furus, valde turbatos fuif? Corinthios, & ad opus fe accinxif- 
fe; alios aliud paraffe ; hunc arma fabricatum effe; illum la- 
pides attulifle; neminem denique fuiffe otiofum. Quo vifo , 
Diogenem, cum nihil, quod ageret, haberet, nec a quoquam 
adaliquod adhiberetur, multo ftudio volutaffe furfum ac deor- 
fum per Cranium fuum dolium , interrogatumque, quid illa 
ageret , refípondiffe, fe quoque, ne folus inter tot laborantes 
cerneretur otiofus, volutare fuum dolium. Id ergo vult hoc 
in loco Lucianus, omnes hac tempeftate , tantopere πολυφώ- 
yo, aliquid hiftorici lucubrantur : ego vero, ne folus nihil di- 
car feciffe, hiftorici partes perfecutus fum : fi ad aliorum id fe- 
cero utilitatem, operae habiturus fum pretium ; fin, cum Dio- 
gene aliquid faltem egero. Ceterum Cranium, in quo Dioge- 
nem degifle, ex hocloco patet, fuiffe gymnafium ante Corin- 
thum, ait Diogenes Laértius, qui locum hunc non, vt hic Lu- 
cianus cum Hefychio, Κράνιον, fed Κρανεῖον appellat. In Noftri 

rimo Mortuor. dialogo fcribitur Κράνειον. IENS. Videas Th. 
me quoque fcribere Κρανίῳ ; fed cur hoc improbem , vid. 
fupra ad c. 5. ἈΕΙΤΖ. 
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Pag. 219.l. 1. AAHOGOTZ IXTOPIAS ) Fabulofarum narra: 
] tionum eiufmodi antiquiorem hac eam fuiffe Photius cenfer , 
| quam Antonius Diogenes de Thule infula lib. XXIV edide- 
rat. Dequo libro ille Cod. CLXVI, p. ed. Aug. 184 & (eqq. 
Addit enim p. 189, καὶ γὰρ τοῦ "regi ἀληϑὼν διηγημάτων Nous 
κιανοῦ, καὶ ToU περὶ μεταμορφώσεων λουκίου, πηγὴ καὶ ῥίζα ξοι- 
xev εἶναι τοῦτο. Sed cum putarit Photius, ut ex fequentibus 
eius verbis patet, Diogenem Antonium fuum vixifie fere A.- 
lexandri Magni tempore; vaniffimam hanc eius coniectu- 
ram, ego quidem exiftimo; Lucianoque fuiife recentiorem , 
cum hanc rem , ut novam proríus , aggredi fibi vifus it No- 
fter. SoLAN. 

ead. ἰ..4.᾿Αθλητικοῖς) Mos athletarum. Praefatio in veras nar- 
rationes, in qua de corporis & animi cura agit, ac docet, qui- 
bus modis utriufque labores fint moderandi De remiffione 
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ftudiorum lege Quintil. L. I, c. 4, Cic. in Offic. Senec. de vit, 
tranquil. c, 15 & ult. CocN. 

ead. l. 4. Ἐὐεξία 4) Medicis εὐεξίω eft perfecta fanitas , five , 
ut Galenus definit, τῆς ὑγιωινῆς ἕξεως ἡ τελειότης. Vid. Foefii 

econ. Hippocr. Εὐεξία vero athletica aliquanto plus fignifi- 
cat: eft enim ea quidam exceffus fanitatis , id eft, corpus mu- 
fculofum, torofum pleniufque nutritum exhibens. De athle- 
tarum iftc Aa£itu, ac vitu, quo illum acquirebant atque con- 
fervabant, vid. Mercurial. de Art. gymnaft. RrziTZ. | 

ead. l, 11. Ἐμμελὴς) Sic fupra Zvyy p. c. 14, Opais ὡς ἐμμε- 
An & px ii. SOLAN. : 

Pag. 220. l. x. Τῶνδε τῶν) De repetitione ifta articuli iam 
bis alibi monuimus. Sed conf. modo Somn.$ 15, τῆς δὲ τῆς δὲ- 
καιοσύνης. Addo hic tantum Long, Paft. 1I, p. 68 ed. Iungerm. 
ἐν τῷδε τῷ ἄντρῳ" δι p.67, ἄρα μέμνησαι τοῦ πεδίου τοῦδε, καὶ 
τῶν Νυμφῶν τῶνδε; quod tamen inverío ordine pofitum ma- 
iorem demonftrandi vim habet. Sed rurfus, ut Nofter, idem 
Longus, p. 3, ἐν τῷδε τῷ ἀγρῷ. Et ibid. paulo fupra, ἐκ 7a2- 
τῆς τῆς πόλεως τῆς Μιτυλήνης. Atque alibi paffim, ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ, 6. Tias —e—745) In L. ΕἸ. & B.2. ree legitur τίν 
yas ; in reliquis τίνα, corrupte. SOLAN. Πρὸς τινὰς habere dixi 
Fi. & B.2, ceteras τινά. Quod tamen non de accentu quoque 
intelligendum ; nam fcribunt σρός iva & πρός τινας. Ego ve- 
ro ex Grammaticis praeceptis poft praepofitionem accentum 
encliticae reddo. Etfi edd. Luciani ubique aliter habent. Ato- 
na autem particula fequente, accentum praepofitionis inver- 
to, Ícribens πρός τε. REITZ. 

ead. [. 8. Ξυγγεγρειφότων) Ita Mf. Reg. 5011. melius, quam 
quod adhuc legebatur, συγγεγραφότας. Ex eodem Mf. mox 
edidimus ἂν ἔγράφον, fenfu ita poftulante. Edd. enim exhibe- 
"bant ἀνέγραφον. á 

ead. l. το. Κτησίας) Liber ifte Ctefiae cum reliquis eiufdem 
periit. Photius tamen ex eo nonnulla excerpfit, ex quibus, ἢ 
ex aliis nefciremus, vanum ac mendacem Ctefiam fuiffe faris 
demonítratur, qui fabulas meras pro vifis & auditis tradat. 
Vid. Plutarch.in Artax. SoLAN. 

ead. ἰ. 12.  AAXov εἰπόντος) Longe re&tiusin Flor. Cod. quem 
fecutus eft interpres, ἄλλου ἀληθεύοντος. Probatur illius hifto- 
ria, vel qui rebus interfuit, vel qui e commentariis eorum, 
qui affuerunt, haufit: unde illud in hiftorico fide dignum καὶ 
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ino obfervanda fint Hiftorico , quo fpecimen alicuius hiíto. 
riae, haud dubie fecundum leges a fe latas conditae, ipfe ex- 
hibeat, hoc in libello ipfe narrat hiftoriam. Veram quidem 
eam infcribens. pro falía δὲ fita tamen haberi ceafens. Ne au- 
tem fine exemplo videatur narrare, quae nuíquam fcripta, 
vel pi&a exftent, Crefiae ὃς Iambuli exempla commemorans, 
Κτησίας ὃ Κτησιόχου, inquit , ὁ Κνίδιος, συνέγραψε περὶ τῆς 
Ἰνδῶν χώρας, καὶ τῶν "Tap αὐτοῖς, ἃ μήτε αὐτὸς eid e, μήτε ἄλ- 
λου εἰπόντος ἤκουσεν. ἔγραψε δὲ καὶ ᾿Ιαμβοῦλος περὶ τῶν ἐν τῇ 
μεγάλῃ ϑαλάττῃ, πολλὰ παράδοξα, γνώριμον μὲν erac τὰ 
ψεύδος πλασάμενος, οὐκ ἀτερπὴ δ᾽ ὅμως συνθεὶς τὴν ὑπόθεσιν. 
"Ctefías, Cteftocht filius, Cnido oriundus, de regione Indorum, deque 
dis, quae apud illos funt, ea confcripfit, quae neque ipfe viderat, ne- 
que ex alio narrante intellexerat. Scripfit autem etiam lambulus de 
rebus in mari magno , multa praeter omnium opinionem , ficlo quidem 
mendacio, quod omnibus e[Jet manifeftum ; non tamen iniucundo come 
ofito argumento. Hic pro εἰπόντος ex Flor. Codice ἀληθεύοντος 
I profert Bourdelotius, idque vulgato rectius iudicat. At Her- 
cle, non puto, facile quemquam hic quidquam mutari velle; 
qui vim orationis confideret. Crefzas, ait, Cridius de Indorum re- 
gione & rebus ea fcripfit, quae neque ipfe viderat, neque alium dicen- 
[em audiverat. Id vult Notter, ea, quae de Indis fcripferit Cte- 
fias, efle plane fi&a : id vero probat eo, quod ipf? Ctefias eo- 

m nihil neque vidiffet, neque fando accepiflet. Nam fi ab 
liquo, five vera, five falfa narranti, ea audiviffet, non omni- 
no potuiffent illa dici ab Ctefia effe fi&ta. [ENs. 

ead. ἰ. 13. Ἰαμβοῦλος ) De mirificis hominum formis in In- 
ia quaedam tradidifle , teftis eft Tzetzes Chil. VIIL, h. 144. 
Quando fcripferit, ignoratur. Citatur etiam ab Harpocratio- 
[nein "AGzgis. Vid. Voft. L. III. Adde his Megafthenem Plut. 

1728 C. SoraN. 

ead. l.X6. Τὰ αὐτὰ τούτοις) Eadem, atque illi. Sic mox $ ς, τὴν 
ὑτὴν ἐμοὶ γνώμην ἔχοντας. Et deSalt. $ 2, ac fexcenties alibi. 
lutarch.-de virt. mulier. pr. OU τὴν αὐτὴν τῷ Oovxvud ida yvo- 
4v ἔχομεν. Ariftot. Hift. anim. I pr. Tz αὐτὰ ἀλλήλοις, eadem 
nter fe. Et de generat. animal. Ll, 5, οὐχ, ὁμοιοτρόπως ἔχ εἰ αὖ- 
rois. Quem Graeciímum & Latini amant, dicentes, idem fa- 
it illi, pro idem quod ille. Vid. Cort. ad Salluft. Catil. 20, 3; 
'xemplorum fatis adducentem. Non mionerem, nifi viderem, 
;ylerofque hodie fcribere minus probate , idem eft cum illo. Etfa 
xaulo alio fenfu non barbarum pronuntio , eadem vobifcurm 
igam ; nec fatis credo aflirmanti Cortio, Salluftium l. c. eun- 
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dem Graeci(mum adhibuiffe , cum fcribit, /mul quia vobis, efe || 
dem mihi, bona malaque intellexi ; quia dativus miAi fimplicius 
refertur ad mala, quam ad eadem, ut fenfus fit, quae mala mihi, 
i.e. pro me. RErTZ. | 

Pag. 221.1. 5. Ὁμήρου Οδυσσεὺς) Ulyffes in patriam redi- 
turus, gravi exorta tempeftate, primum in Ciconum litus ap- 
pulfus eft. Atque inde rurfus folvens, fimili tempeftate eiectus 
in Africam ad Lothophagorum gentem pervenit: indein Si- 
ciliam delatus eft , ubi Cyclopi oculum eruit praeufto ftipite. 
Hinc in Aeoliam navigans,ab Aeolo ventos coactos in utrem 
obtinuit. Poftea ad Laeftrygonas, tum ad Circen pervenit, 
poft haec ininfulam Syrenum delatus eft. Inde Scyllam trans- 
iens & Charybdim , in Siciliam pervenit, tandem in Phaea- 
cenfium portum adnatavit. COGN. τ 

ead. I. 9. P tas τοὺς Φαίακας) Vacui capitis populum Phaea- 
ca dicit luv. (XV, 23.) Vonsr. 

ibid. Τοὺς Φαίακας) Alcinoo Corcyrae regi, δὲ eius populis 
Phaeacibus, Ulyfles Laeftrygonas, Cyclopas, & alia mon- 
flra a fe conficta narrabat, & iis, omnia vera effe, perfuade- 
bar: unde Iuvenal. Tam vacui capitis populum Phaeaca puta- 
yit. COGN. 

cad. l. 1 4. ΚενοδοξίαςὙ Emend. Vorftii & ed. 8, in reliquis 
enim καινοδοξίας legitur. SOLAN. 

Pag. 222. l. 2. ᾿Ἐπεπόνθειν ) Utinam potius nobis reliquiffet 
Lucianus hiftoriam aut fuorum temporum , aut certe fuam. 
LA Cnozz. Et facere & pati fimul comprehendit hoc verbum. 
Vid. Herodian. I, 17, 22. Adde Noflrum Prometh. fin. ubi 7í 
ἂν πάθοιμι; quid faciam? vertit Hemfterh, cetera ad Gatake- 
rum remittens. R ΕΙΤΖ. | 

ead. l. 6. Vp& qe) Vid. Reinef. Ep. 25 ad Cafp. Hoffmannum 
p. 99. v. Arabonem L. XI de Maflagetis p. m. 487.LA CROzE. 

ead. I. 8. μηδὲ ὅλως ὄντων.) Simile fere, quod apud Plut. de | 
Homeri cum Hefiodo certamine traditur 267 A. Μοῦσά μοι 
ἔννεπ᾽ ἐκεῖνα τὼ μή τ᾽ ἔγένοντο πάροιθεν Mil! ἔσται μετόπι- 
c 3er. SOLAN. 

ibid. Τὸν ἀρχὴν) Ab initio verfum eft tam in Parif. quam in 
Benedi&. Recte Gefnerus , omnino : ac tam faepe in hac locu- 
tione male vertenda olim erratum , ut iure fcopulum interpre-. 
tum eam vocet Hemfierh. ad Nigr. ὃ 26. Monuere id quoque 
alii, lenfius, Elínerus &c. Sed pofterior hoc quoque recte 
addit, (ad Ev. Ioan. VIII, 2.5.) ab recentioribus viciffim faepe - 
peccari, quafi (emper oraino fignificet ; cum tamen & inter 
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Qum fit vertendum, a principio, ut fuo loco indicabo. Β ΕΙΤΖ, 

ead, l. 11. Οὐρίῳ) Non contemnenda Aldina le&io εὔρῳ, 
quam cur deferuerint , qui fequi alias preffo pede folent , non 
video. Certe Euro opus effe de Herculeo freto Oceanum in- 
trantibus, conftat. Sequitur mox οὐρίῳ ἀνέμῳ, unde huc af5 
fumtum videri poteft. GESN. Οὐρίῳ Aldina prima aeque habet 
ac reliquae. Hinc εὔρῳ, quod Gefn. ait Aldinam efle le&tio- 
nem, forfan erit ex 4/2. 2. Quod reciperem , fi & prima ha- 
beret. Sed poteft recipi altero loco , ubi duo Codd. e/;o ha- 
bent. Non tamen movi vulgatam, quia non magni intereft, 
Riz. | 

ead. l. 16. ΤΙάμπολλα μὲν) Μὲν abeft ab edd. Nos repofui- 
mus ex Mff. Regg. 2954 & 3011, monente cl. B. de Ballu, 
propter fequens δὲ, — ἱκανὸν AE καὶ ὕδωρ. 

Pag. 225. l. 5. Ακωτος) Praedonum etiam effe Acatia, five 
Acatos , Schefferus e Strabone docebit volentes. GEsN. 

ead. 1.7. Οὐρίῳ) P. L. εὔρῳ, quod eodem redit, adeoque vul- 
gatam fervavimus. SOLAN. 

ead. ἰ. 9. "Eered'ídov ) Vis verbi ex oppofito ἐνδιδόναι magis 
elucet ; vid. utrumque paucis expofitum fupra Hermot. cap. 
24. REITZ. 

ead. l. 10. Ἐπεγίνετο) In verae hiftoriae libro primo leve 
eft mendum, quod ex Mf. tolles, καὶ χῦμα nvE&vero , καὶ Q6- 
qos ἐπεγίνετο, δ᾽ fluétus intumuit, & caligo orta efl. V ulgo ἐνεγί- 
Ὕνετο. GRAEV. 'Ezreyévero) Secuti fumus Mf. Gr. cum leviuf- 
ula, ut vides, mutatione. Ed. Just. cum aliis hic errat; fed 
|fupra pro ἐπεδίδου, ἐπεγένετο habet. SoLAN. Tempus imperf. 
ex edd. faltem fervavi. ἈΕΙΤΖ. ς 

ead. ἰ. 12. Αὑτοὺς ) Facile obfequor Solano, qui fpiritum 
editionum lenem correxit , ac deinceps minus follicitus, ubi 
neceffitas exiget , idem faciam: nam quia fcribae pro arbitrio 
lin his egere, cum antiquiffimi Codices fpiritus & accentus 
ignorent , dehinc regulas Grammaticas obfervabimus, parum 
curantes , quid fcribae fibi indulferint in his minutis. Confer 
ramen fupra a me dicta ad cap. 33 Quom. conícr. hift. & mox 
7. 15. Ceterum αὑτοὺς pro ἑαυτοὺς hic valet pro i25, vel ἧ- 
4&s αὐτούς. Exemplum unum dedit L. Bos, etfi aliud agens, 
id AG. Apoft. XXVIII, 16, ex IReg. XXVI, 11, ἀπέλθωμεν 
ἱμεῖς καθ᾽ ἑαυτούς. Reliqua enim, quae ibid. affert ad demon- 
lrandum, καθ᾽ ἕαυτὸν fignificare per fe , feparatim , feorfum , 
τς non pertinent, quia tertiae perfonae verbi iunguntur; in 
τος autem primae etiam aeque ac in nua "τὸ adiunctum eft.. 

m 2 


548 ANNOTATIONES 


Adde Catapl.$ 9 , xe) μνῆμα ἑαυτῷ παμμέγεθες ἀναστήσας; 
ἐπιγράψω" ubi ἑαυτῷ etiam pro ἐμαυτῷ, licet Solanus id mu- 
tatum velit. [dem erat in nonnullis edd. in de Merced. cond. $ 
30. Sed quia aliae edd. & Codd. ibi habebant ἐμαυτὸν, hoc re- 
cepimus. Licet enim & ibi tolerabile dixeris ἑαυτὸν, tamen 
non femper eodem redit; cum ἐμαυτὸν interdum ambigui vi- 
tandi gratia praeferendum fit, ut vid. ad Herodoti five Aétio- 
nis cap. ult. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 224. l. 4. Αὐτῶν) Legendum videtur αὐτοῦ, ib; , nifi 
prorfus malis obliterari. SOLAN. | 

ead. ἰ. s." Ἀνελθεῖν) Sic P. re&tius, quam ἐπανελθεῖν, quod in 
omnibus impreffis reperio. SoLAN. 

ead. |. 7. Χαλκοῦ) Genitivus materiae, ut Grammatici aiunt, 
ut mox 2 Ver. Hift. c. 35, χεράμου πεποιημένη. Sic Long. Paft. 
Ill, 109 , πήραν ἐλάφου, peram e pelle cervina. Theocr. Eidyl. 
25, (al. 26.) v. 206 , βάκτρον ἐπηρέφεως κοτίνοιο. Sed haec ni- 
mis nota. Conf. tamen fratris G. O. Reitzii Belg. Graec. pag. 
322. Vere autem eft ellipfis praepofit. ἀπὸ, quam Nofter ali- 
bi addit , ut in Afinoc. 55, κλίνη nv μεγάλῃ ἀπὸ χελώνης "Ird'e- 
χῆς πεποιημένη. el potius ellipf. τοῦ ἐκ. Vid. lenf. Le&. Luc. 
p22- 344. ἈΕΙΤΖ. : 

ead. 1. τς. Οἶνον ῥέοντι.) Similia apud Euftath. in Amorib. 
BounD. Οἶνον ῥέοντι δμοιοτώτῳ habent omnes, corrupte, haud 
dubie, neque enim ad fluvium, fed ad vinum referri debet. 
Lege itaque aut οἴνῳ, quae folita eft huius verbi conftru&tio, 
ut Τυμν. C. 25, aut ὁμοιότοτον, Àt ne tum quidem fublata eft 
omnis difficultas. Mihi ultra , quam dixi , non liquet. Ctefiam 
autem hic ridet, qui plures huiufmodi fontes in Indicis, tefte 
Photio excerptore, memorat. Neque folus Ctefias, cum apud 
Strabonem Calanus ipfe fontes olim laCte, vino & melle flu- 
xiffe dicat in Oneficriti hiftoria XV, p. m. 489 A. SOLAN. In- 
fra Τυμν. c. 25, ἱδρῶτί τε εὐθὺς πολλῷ ῥέοντι. & alibi cum da- 
tivo ap. Noftrum aliofque, ut Homer. Odyff. E, 70 , Κρῆναε 
— ῥέον Ud «Ti λευκῷ" quod notius, quam ut pluribus adftrua- 
tur. Verum quia δὲ accufativo iungitur pée, diceres vulgatam 
οἶνον ῥέοντι fervandam fuiffe ; nam fic Eurip. Hecub. v. $27: 
— ἐν χεροῖν λαβὼν δέπας Πάγχρυσον, ἔῤῥει χ eiph eratis ᾿Αχιλ- 
λέως Χοὰς Savórri ποτρί, — Sed neque fic cohaereret cum fe- 
quentibus: quare vitiofam fcripturam reliqui, ut pro arbitrio: 
corrigi queat. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Οἷός περ) Sic Mff. Regg. 2954 & 3011. Edd. οἷος, fi- 
Te ee. 
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« ead. l. τό. Τὸ ῥεῦμα ) Articulum in edd. deficientem addidi- 

mus ex Mí. Reg. 3011. 

ibid. "Evia7, oU ) Ad h. v. in eodem Mf. legitur Scholion: ἐν 
τισὶ τόποις. 
. Pag,.225. L5. Δόξαν δέ μοι) Conf. mox infra huius narra-, 
tionis c. 11. RE1TZ. | 
Pag. 226. l. 1. Τοιαύτην παρ᾽ ἡμιῖν τὴν Δάφνην γράφουσι) In- 
terpretes, ralem apud nos Daphnen defcribunt. immo non magis 

Daphnen , quam Phaéthontiadas , quam Myrrham , alia(que 
in idem immutatas : neque hic quidquam deícriptiones poéta- 
rum aut fabulantium. Verti debuit, talem apud nos depingunt 
Daphnen &c. GRON. 

ead. I. 4. Mec Tol) Ex Mf. Reg. 2954. Vulg. μεσταί. 

. ead. l. 7. 'Havrá£ovro καὶ) Mí. Reg. 2954 ἡσπάζοντότε καὶ, 
cui le&tioni favet , quod in-Mf. Reg. 3011 legitur, ἡσπάζ. To- 
τε καί. Quare illud c, quod deerat in edd. in textum iam ad- 
mittere non dubitavimus. 

. ead. l. τό. Ὅσον οὐδέπω) Sic Herodian. I, 15,6, ἡμῖν δὲ (αἴ- 
τιον) ἐσόμενον ὅσον οὐδέπω. Confer, fi lubet , de Merc. cond. 
cap. 31 f. ubi eadem phrafíis occurrens obiter explicatur. Sic 
ὅσον οὔπω Bergl. ad Alciphr. I, το. RE1Tz. 

— Pag. 257. l. 3. up ^oxsy καὶ) Haec defunt in Cod. Flor. 
Bovnp. 

ead. l. 5. Οἰνισάμενοι) Minus etiam , quam in aliis , affeque- 
mur in hifce libris Luciani fuavitatem : quod mollis & in par- 
tes omnes fequax lingua liberrimam illi fingendi voces pote- 
ftatem tribuit, quam Romana refugit modeftia. Quis enim 
ferat nos , fi hic preffe fecuti verba Graeca poneremus, aqua- 
ti fimul & ex fluvio vinati? Atqui a ligno lignari eft , quidni vi- 
nari a vino? Nempe Graiis praeter ingenium etiam dedit ore 
rotundo Mufa loqui: nos Mufas colimus feveriores. Simili de 
caufa Hippogypos, Hippomyrmeces, & id genus compofita, fe- 
mel quidem in parenthefi interpretamur equivultures, δὲ equi- 
formicas: ceterum ut propriorum formam retineant , & illam 
peregrinitatis commendationem , Graecis ordinarie utimur, 
GESN. 

.. ead. |. 9. Οἷον) Quidam legendum putant ὅσον. DouRD. Non 
defignat Solan. quinam Codices ὅσον habeant, alioqui delibe- 
raffem , anne praeftaret id recipi. Ita enim folet Nofter ὅσον, 
non οἷον numeris addere , ut infra €. 30, ὅσον στο δίων »y rA, 
ac tam faepe alibi , ut vix opus fit plura addere: quod nec ex 
aliis proferri opus eft , nif ex (olo Long. "t. L. 2, pag. 7e 
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ed, Iungerman. ὅσον δέκα σταδίους, & L.5, pr. σταδίους ὅσον 
ἑκατόν. Rrirz. Mff. Regg. 2954 & 3011 ὅσον ἐπὶ σταδίους" 
τριακοσίους. 

in Schol. Ἤσαν &c.) Forfan Lucianum pro more deridens 
Scholiaftes, ironice addit: immo tercenties tria millia fuere ; five, 
cur non potius tercenttes plura, Luciane, fingis fuiffe fladia ? diflan- 
tia enirn lunae ab terra longe mator e(l, quam tu eam ponis. Patet 
autem corrupta efle verba, neque credo, Scholiaften lunae 
diftantiam ab terra tantam fciviffe, quanta hodie ab aftrono- 
mis eft detecta, quippe quae in apogaeo 60 femidiametrorum 

errae ftatuitur, id eft , milliar. 25800, fi toti terrae diametro 

$60 tribueris, quot Sturmius in Scientia Comifca pag. 20 f. 
ponit. RErrz. 

Pav. 228. L. 3. Ἐφαίνοντο ἡμῖν καὶ ἄλλαι νῆσοι) Καὶ in edd, 
omiffum recepimus auctoritate Mff. Rege. 2954 & 3011. 

ead. 1. 8. Δόξαν) Sic abfolute, pro , cum placuiffct , cum de- 
cretum effet , fupra Harmon. cap. 4, & hac Hift. c. 7. Et Long. 
Paft. 1, pag. 5 ed. lungerm. (p. 4 ed. Moll.) Δόξαν δὴ κἀκείνη, 
τὼ μὲν συνεκτεθέντει κρύπτουσι. Ubi Mollius fimilia ex Lu- 
cian. Nigr. & Thucyd. dedit; licet haud indicatis locis, quae. 
tamen non inquirimus, quia tria haec iam a nobis adducta te- 
fümonia fufliciunt, & locutio non adeo infrequens eft. RE1TZ. 

ead. 1. 14. Neós γὰρ μεγάλης φορτίδος ἱστοῦ) Vertunt, na- 
vis onerariae malo , & ic omiflo vocis fecundae refpe&tu, cu- 
tus eo diligentior ratio haberi debuerat, quia fcimus , varias 
efle earum navium magnitudines ac menfuras; & cap. 18, 
τῶν d" ἵππων μέγεθος, ὅσον νεὼς μεγώλης φορτίδος non omife- 
runt. GRON. 

ead. ἰ. 16. Περεπετομεένοις) Conf, fupr."Emriex. c. 22. SOLAN. 

Pag. 229.1. 3. Ξυμφησάντων δὲ vy ov) Ἡμῶν non legitur in 
edd. fed reponendum monuit cl. B. de Ballu ex Mf. Reg. 2954, — 
in quo nos facile obfecundantes habuit. 

ead. l. 6. Ἐνδυμίων) Paftor fuit admodum formofus, qui cum 
in Latmo monte obdormiviffet, aliquando a Luna deofcula- - 
tus eft , quae in eius amorem ita exarferat, ut fratri bigas fuas 
agitandas dederit. Senec. in Hippolyt. 447/it obfcura Dea clara 
mundi noce deferta , Nitidofque fratri tradidit currus alite regendos. 
Ovid. Zatmius Endymion non eft tibi , luna , pudori. COGN. 

ead. ἰ. 12. Κατορθώσω) Long. Paft. IV, 150, (maleeft 138 in 
ed. Moll.) Κατορθώσας δὲ τηλικοῦτον ἔργ ον, re praeclare gefta. Et 
fc quoque re&e vertitur ap. Thucyd. VI, 11, καὶ μὴ κατορ- 
θώσας, & nift rem feliciter ge[feris, R.E1T2. "dada 
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- ead. l. 15. Ἥλιον κατοικ.) Fuiffe , Seneca ait , inter Stoicos, qui 
deliberarent , utrumne foli quoque fuos populos darent ; inepte fcili- 
cct qui dubitaverit &c. Lat. HI, 23. SoLAN. 

Pag. 230. 1. 6. Μέσον) ΕἸ. & lunt. non μέσσον, ut in reliquis. 
Eadem ΣΙ. mox ἀπαντήσας. SOLAN. 

ibid. Ὑπαντήσα-) Sic re&um effe, vid. infra cap. 21 huius 
“ροσλαλιᾶς. REYTZ. —— 

ead. l. 8. Βούλομαι αὐθις ἐξ. T. 7.) Th. Mag. v. Βουλ. SOLAN. 

. ead. l. 9. Παρωγγεῖλαι) Aldinale&tio 29227121, licet ver- 
bum (atis infrequens fit, fi fides Lexicis, tamen multo nobis 
ad feriem orationis videbatur commodius accidere , cum non 
de imperanda fcribendaque colonia , quod eft παραγ γεῖλαι, fer- 
mo fit , fed de deducenda & firmanda , miffo exercitu, cui rei za- 
pae vena: aptiflimum.effe , fi minus aliorum indu&ione loco- 
rum probari poteft , tamen ex ufu verbi fimplicis, & ratione, 
qua duplicatum eft verbum, fatis apparet. Idque in interpre- 
tatione noftra fecuti fumus. GESN. Παρωγγεῖλαι & Aldina 
1, cum reliqq. habet, alioqui lubens reciperem σαραστεῖ- 
221. ἈΕΙΤΖ. ΜΗ. Regg. 2954 & 3011 ἀποστεῖλαι. 

Pag. 251. l4. Τὰ δὲ ὠκύπτερω ἔχ εἰ, Spid uuvore φύλλοις μιά- 
AG T2, προσεοικύτα ) Vertunt, quae vero ex: his velociores erant , 
pennas habebant lacfucae foliis maxime fimiles. Si haec Latina re- 
&te (e habent , quae igitur ex his lachanopteris erant minus 
veloces? inprimis cum ipfa vox fupponat, omnes fuiffe velo- 
ces, & quidem pariter. Immo in qua Graecorum parte inve- 
niunt interpreres illas penzas, quae certe funt nullibi? Intelli- 
git Lucianus totum corpus habuiffe obfitum πτεροῖς; fed ex 
illis πτεροῖς ifta, quae proprie conftituebant alas, & quibus 
volabant, (haec fünt ὠκύστεραλ) fuiffe talia prout defcribit. Er- 
80 conftrue τοῦτο ὄρνεον ἔχει ὠκύπτερα,, ac verte: habet autem 
pennas ad volandum fimiles maxime foliis la&iucae. Sequentia ἐπὶ 
δὲ τούτων cum. vertit Benedictus Ais. ve&i, ineptus eft, cum 
alios illis vehi in praecedentibus dixerit: & melius alii, £ vero 
€ cum his ordinati. Poterant propius pofl hos. GRON. 

ead; 1. 6. Terézy vo) Velut τετόχαται, pro τετογμέναι εἰ- 
gi, ita δὲ τετάχατο pro τεταγμένοι ἧσαν Iones dicunt. Ve- 
rum & Atticos interdum iiídem uti , ex Thucyd. aliifque pro- 
bat Maittaire de Diale&. p. 554. edit. Haganae. N -- reris, 
augmentum abeffe ; neque credas ée7/ io lcribend n, ut 
ap. Arrian. monente eodem, fcribitv (in quo augm. fix tra 
addendo faepe peccant commentar r:s): in huiufmodi ek m. 
temporibus, per e fatis polyfyll? ita πόνον eft abiecti 
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augmenti , etiam in foluta oratione , ut mirer, qui de eo due 
bitari queat. Sic Herodian. I, 15, 5, πεπλήρωτο ait. Sic Longs 
Paft. πέπαυτο, ad quem doétiff. Iungerman. p. 214 videatur, 
cuius editio cum non omnium in manibus fit , ex eo quaedam 
huc tranfcribam : Longo noftro, ait, familiare, iflud augmentum. 
negligere. Sic [latim πεποίκιλτο (i.e. L. 2, p. 82.) Ibid. κεκήρω-- 
70. Notavit talia erudite Cafaub. 2. ad Athen. Ys. Et optimis fcri 
poribus illud ufurpatum , augmentum non ufurpare. Lucian. Tim. 
καταδεδίκαστο. A. 14, πεπιστεύκεισαν, περιπεπαθήκει: 
Marci penul^. παραδεδώκεισαν. Y loA. 2 , μεμενήκεισων. Toh, i1 καὶ 
ded óxeicay ὥς. Ex Heliod. & Lucian. Somn. idem mox affert we- 
μηχάνητο, ac fic tandem concludit : nec dubito , quin plura talia fu- 
pere[fent in auctorum libris, nift δοκησίσοφοι librarii muta[[ent. ln- 
terdum tamen re&e reílitui augmentum, credo, ut fupra 
noníemeldixi. ReiTZ. . 

ead. l. 7. ApxTov) Cl. B. de Ball.ad hanc v. adducit Scholion 
ex Mf. Reg. 3011:" Ἄρκτος δὲ ἐν οὐρανῷ ἐξ ἀστέρων, ἣν καλοῦσε 
καὶ ἄμαξαν, καὶ ὃ μὲν μικρὸς λέγεται ἄρκτοι δὲ δύο τήν τε Ἕλι- 
Xiy καὶ τὴν Κυνόσουραν. Sed mutila funt haec atque corrupta. 

ead. ἰ. το. Μέγεθος δὲ) Sic Mf. Reg. 3011. Bene, propter 
praecedens μὲν --- oi μὲν Ψυλλοτοξόται. ln edd. aberat δέ. 

Pag. 232.1. 7. Am τῶν κυάμων) Imitatur Homeri Batraz 
chomyomachiam , quam conferat, cui tantum ab rebus feriis 
eft otii. ἈΕΙΤΖ. ) 

ead. ἰ. 14. Αὐτὸν) Etfi αὐτὸν hic vertitur fe, tamen non adeo 
opus eft in αὑτὸν mutari. Non magis, inquam, quam apud 
Thucydid. IV, 168 , λέγοντος, ὡς αὐτῷ ἐπὶ Νίσαιαν T) ἑαυτοῦ 
μόνου στρατιξὶ οὐκ ἠθέλησων οἱ ᾿Αθηναῖοι ξυμβαλεῖν, dicentis, ““41- 
thenienfes non aufos effe confligere fecum apud Nifaeam , ubi fuum 
exercitum folum haberet. Vides, tam αὐτῷ, quam ἑαυτοῦ, per fe- 
cum & (uum re&e reddi. Alibi tamen minime idem effe, fatis 
faepe dictum. Vide fupr. Quom. hift. c. 33, & cap. 6 huius 
Hiít. Adde Ev. Luc. VI , 40, ubi αὑτοῦ & αὐτοῦ eodem verfu 
δὲ feníu occurrit. In tribus certe, quas contuli edd. fic legitur 2 
οὐκ ἔστι μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον αὑτοῦ" κωτηρτισμένος 
δὲ πᾶς ἔσται ὡς ὃ διδάσκαλος αὐτοῦ. Quorum alterutrum ta- 
men mutandum , ut fibi fimilis fit contextus. Αὐτοῦ igitur fpi- 
ritu leni utrovis loco legerem, & fic edit. Tigurina anni 1566 
habet. ἈΕΙΤΖ.: | 

ead. L. 3$. Οἱ σύμμαχοι ὡς ἕκαστοι) Micyllusapud Bafileen- 
fes Latine reddidit : porro inter utrumque auxilia , ut cuique magis 
placuit, Non fecus ac fi vidiffet , quod ex Angl. notat Boure: 
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delotius ὡς ἑκάστοις ἐδόκει, quomodo, fi legitur in fcripto li- 
bro, id fa&um crediderim ab homine non aflequente fenfum 
vulgatae lectionis. Benedi&us obfcurior, medium auxiliari uti- 
que finguli. Q'1od quid fibi vult? At Graeca vulgata re&iffi- 
ma funt , notantque propriis cuneis compofitas fingulas au- 
xiliorum partes, ut loquitur Tacitus IV annal. 16, non dit- 
perfas & cum aliis permixtas. In Arriano alibi id quoque cor- 
ruptum. GRON. 1 
ibid. Ὡς ἕκαστοι) Anglic. ὡς ἑκάστοις ἐδόκει. BOURD. Vid. 
-- στρ. C. 7. καὶ οἱ ἄλλοι T. ἄλλα. ὡς ἕκαστοι ἱλάσκονται, prout 
Mue libitum efl, vel ut fors tulit. Thucydides paffim ufurpar. 
lut. 10335 f. ὡς ἕκαστος ἔτυχ c. In A. tamen P. & L. os ἑκά- 
»€Tois ἐδόκει. Sed gloflema eft. SOLAN. 
ead. ἰ. X6. Ἑξακισχιλίας) Corruptum effe hunc numerum 
exiftimo, & fuiffe tantum aut ἐξ 1. aut ad íummum ἑξήκον- 
7« , ut aliquatenus refpondeant equitatui pedites. SOLAN. 

- Pag. 233. l.5. Καὶ πεδίον δ᾽ ἐποίησαν) Deleverat particulam 
δὲ Solanus, adícripferatque ed. F7. omittere. Si exemplar Flo- 
rentinum, vel Excerpta ex illo intelligit , ( quod tamen alibi 
Ex. vel Exc. folet fcribere) poterit verum effe, particulam 
ibi abeffe; nec ego adderem , fi in edit. quadam vetere abef- 
fet ; at in edit. F/or. certe adeft , aeque ac in reliquis, quamvis 
pleonaímus fit, euphoniae forfan gratia interpofita particula; 
nifi quis καὶ δὴ malit , ut fit , iam mex, ftatim ; quod ad fenfum 
quidem melius, ad euphoniam autem peius. Interim fi quis 
alius Codex praeiret , facilem me in expungendo δὲ praebe-: 
rem. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Πεδίον ἐπ.} In omnibus libris legitur πεδίον. 4" éroín- 
cay: ied cum mox fequatur ἐπὶ τούτου, fatis patere puto ra- 
tionem emendationis noftrae. SOLAN. 

- ead. l. 6. Εὐδιάνακτος ) Mallem Εὑδιάνακτος, ut potiusa fo- 
mno deducatur, quam a ferenitate. SOLAN. 

ead. l. τα. Καὶ δίσλεθρος) Intendit fignificatum illud καὶ, im- 
mo admirationem quandam addit, ut Latinum ve/. Ita & Long. 
Paft. 5, p. 127 ed. Iungerm. ἔσῃ καὶ πλούσιος. Ibid. veríus fin. 
κρεῖττον καὶ χρυσοῦ μύλου φίλημα. R EITZ. 

ead. ἰ. τό. ᾿Δεροκόρδιακες ) Interpres fecutus eft Anglicanum 
Cod. in quo ᾽Δεροκόρακες. BOURD.' Aepoxópzxes praeter A. P. 
& ed. Junt. & vetus interpres Latinus; & quamvis res nihili 
eft, videtur omnino haec lectio genuina. Edd. reliquae 'Aepo- 
κόρδακες. SOLAN. ᾿Δεροκόρακες Aldus habet, quod vel ideo mi- 
hi fit probabile, quod κόραξ, corvus, facrum Phoebo , id eft, 
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Soli cognatum animal : κόρδαξ, faltationis genus , fi omnino 
huc pertineat, forte referatur ad volucres, aut infecta quae-- 
dam, quae , quafi reíti, choro quodam connexae faltare per 
aéra videntur. Ceterum quae fequuntur, ea neque 'Aspoxóp-. 
d «£i neque 'Aepoxópa£iw applicare poffum, & excidiffe aliquid 
arbitror, nimirum deícriptionem τῶν ἀεροκοράκων aut ἀεροκορ-. 
δάκων, aut nomen novi generis monftrorum , in quod proxi-- 
ma defcriptio conveniat. GESN. 

in Schol. Eg .) In edito erant tantum Z , i. e. fexaginta. Ego 
vero £e7' cedi, 1. e. 66 , non folum , quia Exc. G. tefte Sola- 
no, ita habent , fed & πήχ eic ξστ' Cod. V. Nam licet Suid. 
( edit. meae Bafil.) vel bis dixiffe legatur πλέθρον habere πσή- 
χεις ξη΄, id tamen vitiofum effe, & ex fequentibus facile cor- . 
rigendum, apparet: ait enim Suidas, πλέθρον effe fextam ftadii 
partem. Stadium vero ete quadringentorum cubitorum. lam 
dividas 400 in partes fex , prodibunt 66, cum duabus tertiis 
partibus refiduis , cuius refidui ratio non habetur, fed nume- 
rus rotundus exprimitur. REITZ. 

Pag. 234. l. 3. Καὶ 0 βληθεὶς ) Ubi legerem , πόῤῥωθεν γὰρ. 
ἐσφενδόνων ῥαφανίδας ὑπερμεγέθεις. ὃ βληθεὶς οὐδ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον 
ἀντέχειν ἐδύνατο" eminus enim laculabantur grandes admodum 
rapianos: vulneratus ne exiguo quidem tempore poterat fu(linere ; 
putaram excidiffe os, vel aliud quid, ut effet ὡς ὃ βληθεὶς, ut: 
vulneratus, vel fimiliter. Sed iterum hic agnofcenda fuit focor-. 
dia, qua pofteriores editiones funt mutilatae ὃς vitiatae. Prio«. 
res omnes habent καὶ ὁ βληθεὶς, recte. IENS. 

ead. ἰ. 4. Δυσοσμίας) Angl. δυσωδίας. BOURD. 

ead. l. 5. Xpíei) Ut in Nigr. & in Tox. BouRD. 

ead. I. 12. Κυνοπρόσωποι) Ctefiae κυνοχεφάλους hic tangit, de 
quibus ille multa blateravit. Vide Photii Excerpta. SOLAN. 

cad. l. 13. Κακείνων) V ort. κἀκεῖνοι. Sed nihil muto. SOLAN. 

Pag. 236. l. ς. Ὅμηρος) Homer. Il. Ii, 4$9. SOLAN. 

ead. l. 14. Tov Ῥοδίων) Angl. Ῥαδίου. BoURD. 

ibid. Ῥοδίου Κολοσσου) De huius altitudine inter antiquos. 
fcriptores non convenifle ait Leo Allatius. Verum errat 1s 6-- 
gregie. Strabo enim eum LXX cubitos altum ftatuit, Feftus. 
vero pedes CV. Idem aliis verbis dicunt, cum cubitus fit pes 
fefquialter. Vide A. G. 2666, VIII. Scaligerum immerito idem: 
carpit, pondusaeris ex numero camelorum rite (ubducentem, 
not. ad Eufeb. Chron. pag. 157. De Quintaliis quam movet. 
controverfiam, penes mercatores iudicium efto: de ufu enim. 
vocis non litigabo. Vide notam noftram ad Zvyyp. cap. 23. 
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Editio lunt. Ῥοδίου, cum A. & P. Reliquae Ῥοδίων. SorAw. 

Pag. 258. L 1. Ἔκλειψις τῆς Σελήνης) Duker. ad Thucyd. 
VII, so, (quem adeundum Hemft. in marg. monuerat ) ob- 
fervat , Scaligerum ad Tibull. 1, 8, 19, exiftimare, verbum 
ἐκλείπειν tam de Lunae, quam Solis, defe&u ab omnibus 
Graecis ufurpari. Sed nomen ἔχλειμψις veteres raro de Lu- 
na , immo de Sole tantum dixiíTe. Verumtamen Ariítotelem 
II Meteorolog. 8 τὰς ἐκλείψεις τῆς Σελήνης dixifle, & poft 
huac Polyb. V , 78, item Plutarch. in libr. de facie in orbe Lu- 
nae non femel, nec non Diog. Laért. Prooem. $ 2 , iure huic 
opponit Dukerus , a quo haec defumfi. R zrrz. 

ead. ἰ. 6. “Ομμήρους) Vid. Thom. Mag. v. Βούλομαι. SOLAN. 
' ibid. ᾿Επὶ τούτοις) Infuper vertere Bened. & Parifinae inter- 
pres. Sed vid. quae mox ad verf. hinc tertium dicentur. Rr1Tz. 

ead. ἰ. 8. Ti προτεραίᾳ.) Hoc videri ex Thucyd. ΠΙ, 46, de- 
fumtum, recteque προτεραίᾳ fcribi, (pro προτέρα. quod in 
nonnullis Thucydidis exemplaribus erat, ) vid. ap. Duker. ad 
Thucyd. VIL, $1, ubi & hoc Luciani teftimonio eft ufus. In- 
telligi autem ἡμέρᾳ videtur, quod apud Thucyd. additur ; αἷς 
enim : τῇ μὲν προτεραίᾳ πρὸς τὼ τείχη τῶν ᾿Αθηναίων προσέβαλ- 
λον --- καὶ ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρα, ἀπεχώρησεν ἣ στρατιὼ, τῶν Συ- 
ρακουσίων" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ &c. Ἐπί ἐκκλησίᾳ quoque intelligi 
queat, ut vid. ad c. 11 eiufd. lib. Nofter ruríum 1 V. Hift. f. 
& Afin. c. 42 , & alibi. Rr1Tz. 

ead. l. 9. Ἐπὶ τούτοις ) Ἐπὶ de conditione, in quam aliquid 
paciícimur, frequens. Herodian. I, IIÍ , s, Καινὰς ἡδονὼς ἐπὲ 
μεγίστοις μισϑοῖς ἐθηρᾶτο. Et ibid. c. 2, 2, ἐπὶ συντάξεσιν οὐκ, 
εὐκαταφρονήτοις καλῶν. Apertius apud eund. IIL, 12 ipfo pr. 
Ἐπὶ ταύταις δὴ ταῖς συνθήκαις ἀνελθὼν à χιλιάρχης. Nofter 
infra Philopf. $ 16 , ἐπὶ μισσῷ μεγάλῳ ἀπαλλάξας τῶν δεινῶν. 
Long. Paft. 2, p. 81 ed. Iungerm. ἧσεν ἐπὶ μισϑῷ τράγῳ καὶ 
σύριγγι. Inprimis vero folemne hiftoricis ἐπὶ τούτοις & ἐπὶ 
τοῖσδε dicere , in defcribendis foederis conditionibus. Thucy- 
did. VIIL, 18 pr.'Ezi τοῖσδε ξυμμαχίαν ἐποιήσαντο πρὸς βα- 
σιλέα καὶ Τισσαφέρνην Λακεδαιμόνιοι. Ad quae verba Waffe 
ac Duker. plura produnt exempla , quae hic non repetam. At 
jam videndum, an igitur ὁμήρους ἐπὶ τούτοις δοῦναι, quod mo- 
do praeceflit , non fimili fere modo reddendum , o5/rdes dare in 
has conditiones ,i. e. fe in fidem promifforum obfides daturos. 
Poteft fic intelligi, ac tamen /uper verti, non infuper; nam ob- 
fidum traditio non adeo eft nova actio, fed continuatio & 
confirmatio prioris. Etfi non adeo multum interfit, f1 4475 πον 
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vam actionem flatuat , & infuper vertat, cum diftin&io pau2 
lo maior, quam fimplex comma, praecedat; quam diftinctio- 
nem fervandam duxi , ut erat in Parif. ac nonnullis aliis, quia 
novum verbum ἤθελεν fequitur, quod pofteriorem fenfum a- 
liquantum tamen dirimit a prioribus, quae ab alio verbo pen- 
dent, nimirum ab ὑπισχνεῖτο. Nam ἐπὶ τούτοις & alibi re&e 
vertas infuper, vel poft, ut ap. Ariftoph. Pl. 57," Ἢ τἀπὶ τούτοις 
δρῶ. Et ibid. 1002, καὶ πρὺς ἐπὶ τούτοις εἶπεν ἀποπέμπων, & 
infuper dixit haec remittens &c. Etfi πρὸς ibi magis adiuvat fi- 
gniticationem τοῦ infuper; tamen Ael. 2 Var. Hift. 13 med. 
καὶ ἀγειθὸς, καὶ ἐπὶ τούτοις σοφὸς, 6 praeter haec fapiens. Ne 
plura addam , quae in promtu effent. RErTZ. 

Pag. 259. ἰ. 4. Τὴν δ᾽ ἀποικίαν τὴν ἐς τὸν Εωσφόρον κοινὴν 
eroteig Jeu , καὶ μετέχειν τῶν ἄλλων τὸν βουλόμενον) Pofteriora- 
verba fic perperam reddidit interpr. δ᾽ qui volet, altorum ftt par- 
ticeps : nam 75, ἄλλων, non pertinet ad verbum μετέχ eiv, fed 
ad τὺ, τὸν βουλόμενον, ut fit, 4. d. τὸν βουλόμενον ἐκ τῶν ἄλλων. 
Verte integrum locum : Mittatur vero ad Luciferum colonia com- 
munis, εἰμί με demigrationis focietatem habeat ex aliis, quicunque. 
voluerit. L. Bos. 

ead. l. 15. Δώσειν πρὸς γάμον) Sic αἰτεῖν πρὸς γάμον, Long. 
Paft. IIl , p. 122. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 240. l. 2. 'H£íovy ἀποπεμφθῆναι κάτω) Th. Magift. vo- 
Ce βούλομαι. SOLAN. 


ead. ἰ. 11, AAN εν ταῖς γωστροκνημίωις ) lofephus Acofta 
Hittoriae Indicae cap. 59, lib. 4. MAncIL. 

ead. l. 13. Nexp) Tacite refpicitur ad plural. £«f/pua., licet 
fingularis tantum praecedat ; ut infra inverfo ordine , praemif- 
fo plurali, fequitur fingularis. Vid. quae notamus ad 2 Ver. 
Hift. cap. 37. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 241.1. s. Φαλλὺὸς) Vide Ariftoph. Schol. in Acharn. p. 
271. For(l. De his vide Ξυρ. Iterum infra cap. 30. SOLAN. Sed 
φελλὸς fuber, ut 2 Ver. Hift. c. 4$ , δὲ alibi. ἈΕΙΤΖ. 

ead, ἰ. 6. Yimy vaizi) In omnibus legitur ay vaio, quod 
cum aperte corruptum effet, mutavimus. Similem phrafin vi- 
de c. 40, σταδιαῖον τὸ μῆκος. SOLAN. 

ead. l. 7. Ἐκκολάπτουσι τοὺς ἀνθρώπους) Benedictus, ex is 
homines excludunt. Patior ; fed quomodo id fit? Certe, cum uti- 
tur verbo excludere, innuit fe putafIe ab Luciano id fic conce- 
ptum effe, quomodo apud Latinos pulli excludi dicuntur infi- 
dendo & calefaciendo: quod parum videtur convenire fenfui 
auctoris, Idem verbum Furfus occurrit lib. 2 Verae Hift. cap. 
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Mo £. σελέκεσι γοῦν διακόψαντες ἕν τῶν ὠῶν, νεοττὸν ἄπτερον 
ἐξεχολάψαμεν, nec dubitavit Benedictus fibi fimilis effe, cum 
igitur unum ex ovis fecuribus praecidiffemus, pullum implumem ex- 
elufimus, quae quidem mirifica ratio exciudendi. Nec fic lo- 
querentur Latini; & ideo nec amamus. Noftrum locum alii 
intolerantius reddunt , ἐπ homines effingunt, quafi de caelando 
cogitaflet Lucianus. Putamus fimpliciter verti debere, Aomines 
extundunt. GRON. 

ead. [.10. Ταῖς γαμεταῖς) Frater Lucianum τοῖς dediffe mo- 
net. Non male ad fenfum. Sed vulgatum non moveo fine au- 
€toritate, quia ludit in genere, dum iidem fponfarum loco 
funt. Rz1Tz. Veriilimam Reitzii emendationem confirmat Mf. 
Reg. 5011: quare fic refcripfimus. Mox v. 12 feq. ex eodem 
Mí. fupplevimus 6 ante xz7»5s. Defiderabatur enim in edd. 

ead. l. 16. Περικαθεσξέντες) Απρὶ. περικαθεζόμενοι. BOURD. 
Etfi aorift. hic infolentior eft & rarior, immo barbarus voca- 
tura Th. Mag. & Codd. quidam περικαθεζόμενοι habent , ego 
tamen eum cum lenfio fervandum ceníeo, cuius verba ex 
Let. Lüc. pag. 11 huctransícribi merentur. Magiftri noftri, 
ait, vox eft, Ἐκαθέσϑην, καθεσϑεὶς, καθήσομαι, καθεσϑῆναι καὶ 
ὅσα ἀπὸ τούτων, βάρβαρα. Mitius, mitius, ὦ βέλτιστε. Nonne 
“τερικαθεσϑέντες ab καθεσϑείς, Atqui eo uti non dedignatus 
εἴ, non barbarus Lucianus, in Vera Hift. p. 726, (i. e.h. I. 
quamquam me non fugit, ex Cod. Angl. produci περικαθεζό- 
tercia Bourdelotio. Rurfum non ita pro barbaro habendum 
apfuméxafécsur, a quo ftilum fuum non abftinuit Hefy chius; 
quem in eopfe loco, ubi hac voce utitur, turpiter corruptum 
emendaffe operae erit : ubi enim legis Κατερέξατο, ἐκαθέσϑη, 
fine nulla haefitatione lege Κατ 2p ἕζετο, ἐκαθέσϑη. Praeter- 
quam quod hunc literarum κατ᾽ ἀρ᾽ ordinem locus ipfe poftu- 
lat, adi Scholiaften veterem Homeri, qui ad Il. A,75, & 106, 
haec eadem Hefychii verba habet. Haec, inquam, bene Ien- 
fius , cuius fententiae confirmandae gratia addo Lone. Paft, 
L. 2, p.86 ed. Iung. ὑπὸ τῇ Jgvi καθεσϑέντες ἐσύριζον. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 242. l. 2. Ylor»y) Veteres edd. hic confentire cum vul- 
gata, annotavit Solanus. An ergo quaefivit, num aliae πότος 
maíc. gen. haberent? Sed nihil opus eft: nam & ποτὸν neutr. 
praeter Xenoph. Lexicis annotatum , etiam Cebes in Tab. p, 
10 ed. Reland. τοῦτο δὲ τί ἐστι τὸ ποτόν; REITZ. 

ead. l. 4. Οὐ μὴν — 45:4.) Haec & fequentia ideo finxit Lu- 
cianus, ut Ctefiae fimiles prorfus fabulas derideret, quae ho- 
dieque in Excerptis Photii leguntur, quem adi. SOLAN, 
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ead. L. 5." Ev ταῖς πυγ αἷς) Cafüius, fi quid in exfecrandó tali 
Ícelere, Angl. Cod. ἐν ταῖς £d pais. BOURD. 

ead, l, τς. Θάλλουσα ἐς ἀεὶ) Thom. Mag. v. ἀεί. SOLAN. 

Pag. 243. 1. 2. Μέλι) i. e. acetum. V id. Helladii Chreftom. LA. 
Cnozr. Antiphrafin igitur dixeris, vel potiusironiam, quia 
antiphrafis non admittitur a viris doctis. Qualis nempe ironia 
ett in illo Cael. Aurel. III, r, quod Voff. affert in Inft. Or. L. 
V, 13, $11, p m. 25 1 : Multa enim contrariae interpretationis vo«- 
cabulum fumferunt: ut fella , quae Graeci Ὑ λυκέω vocant , velut 
dulcia , cum fint amariffima. Sic Aethiopem cygnum vocari , ex 
luven. Sat. III, 2, aliaque, vid.ibid. Et nosin Ambigg. Tit. a- 
ie&fi contrar. & anriphraft , ubi inter alia ex Iuftin. XXIX , r, s, 
obíervamus , Ptolemaeum P/Ailopatora vocatum , qui patrem 
ac matrem interfecerit. Verum quod Aurelian. loco modo ad. 
duc&o quoque dicit, or?hopnoeam etiam a contrario dictam , 
(namque ait: cum fpirationem evertat ac depravet, tanquam corri- 
gat orthopnoea , nuncupatur) id minus verum. Sic enim dictus 
ille morbus , quod aegri non nifi ere&o corpore fpiritum du- 
cere valeant. Celf. IV , c. 4: Cum nift re£fa cervice fpiritus tra- 
Aatur, ὀρθόπνοιοι (dicitur). Sic Galenus, fic Hippocr. definiunt, 
vid. Foef. Oecon. Hipp. ἈΕΙΤΖ. ΐ 

ibid, ΠΠονῶσιν) Ὕπνῶσιν in Mf. BOURD. 

ead. l. 4. ᾿Αλείφουσιν) Mf. & Cod. Angl. ἱδροῦσιν" aliter ta- 
men legit interp. Bounp. Ἱδροῦσιν) Hanc lectionem A.B. ὅς 
P. in textum recepimus: quamquam ftare vulgata etiam pot- 
eft, ἀλείφουσιν, ut Ícil. athletarum more, pro oleo la&e ungan- 
tur. Sed ne quando penuria lactis laborent, aut negotium ipfis 
faceffamus mulgendo, uti mel emungunt, ita lac fudent, au&tor 
fim. SOLAN. Quamvis videatur ftare poffe vulgata editionum 
priorum le&io, ἀλείφουσιν, propter γυμνάζωνται, cui un&tio 
convenit; tamen nihil miraculi haberet, /a&e ungi. Verum quo 
ragis portentofum eft /ac fudzre, eo melius, eoque conve- 
nientius cum eo, quod praemiferat, meí emungunt : totus enim 
eft au&or in fingendis monftris, quo confiderato , iam plane 
frigebit vulgatum ἀλείφουσι. Verftonem tamen non immuta- 
vi, quia Gefn. ad noftram quoque leCtionem , quae ex uno 
Cod. in Graev. ed. iam erat notata, videtur refpexiffe. R Errz. 

ead. l. 10. Τῇ γαστρὶ) Ridet Lucianus hiftoricum aliquem, 
qui taliaanimalcula dari tradidiffet, fed immerito: nuper enim 
poft noftrorum hominum ad Indias utrafíque navigationes 
compertum eft, exfiftere genus quadrupedis , cui fub ventre 
pera quafi eft, in quam fe pulli recondunt. Cuiuímodi Canta- 
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brigiae anno MDCC vivam circumlatam earum rerum cu- 
riofi omnes viderunt. Adi etiam Aelian. de An.I, 17. Sor Aw, 
ead. l. 11. Ὥσπερ) Ex Mff. Regg. 2954 δὲ 3011. Vulg. ὅσα, 
ead. 1. 15.094 £ n2) Eleganter pro οὐδὲ ἔντερον, οὐδὲ ἥπαρ. 
"Vid. Bos de Ellipf. Rzrrz. 
ead. l. 16. Ma»6axi!) Sive uaA2x5, quod eodem redit. Pzfles 
molles alibi funt fericae. Ἱμάτια μαλακὰ ditiorum & aulicorum 
notiffima ex Evang. Matth. ΧΙ, 8; ubi Iac. Elíner. plura ex 
profanis auctt. & Lucian. Fugit. Epift. Saturn. & de Salt. ad- 
duxit. Conf. de Salt. c. 2, ubi μαλακαῖς ἐσθῆσι tamen ícribi- 
tur, non μαλθακαῖς, quod Hippocrati familiarius, ut μαλθα- 
xil νοῦσος, mitis, remifJus morbus, Y Aphor. 7. Et millies alibi ; 
fed & Atticis utrumque ufitatum effe, nimis notum eft. R z1Tz. 
Pag. 244. 1. 15. Eis τὸ κάτοπτρον ἀποβλέ...}) De oppofitis 
his praepofitionibus v. fupra Quom. Hift. c. 42. R r1Tz. 
Pag. 245. I. 135. Παρήειμεν ) Refcripfimus ex Mff. Regg. 
2954 & 3011. In edd. enim legebatur περιήειμεν, contra fen- 
fum. Περὶ & παρὰ faepe confundi a librariis, notat B. de Ball. 
ead. ἰ. 34. Ev χρῷ ) Sic fupra Ζεύξ. c. 6f. SOLAN. 
Pag. 246. l. 8. Ἄνθρωπον μὲν οὐδένα) Ita MI. Regg. 2954 
& 3011. Impr. ἄνθρ. οὐδένα μέν. 
ead. 1. τς. Οὐδὲν ἡμᾶς ἠδίκουν) 'Adixeiv effe vim inferre, no- 
cere, (adeoque etiam de inanimatis rebus dici) ut Thucyd. L. 
IL, p. 105, & V, 400, & Apocalypf. IX , 4, ἵνα μὴ ἀδικήσωσι 
᾿πὸν χόρτον, adductis etiam his Luciani aliorumque verbis, pro- 
bat Elíner. ad N. T. T. 2, p. 455 ed. Traie&. ἈΈΙΤΖ. 
ead. l. τό. Ἐπὶ ξενίᾳ ἐκάλουν) Sic Icarom. cap. 23, & D. Sic. 
XIIL, c. 85, p. 608, intelle&o τραπέζῃ. ut L. Bos docet. Alios 
probare ézi ξένια. fcil. δῶρο, vid. W eff. ad Diod. 1l. d. ἈΈΙΤΖ. 
Pag. 247. l. ς. Σβεσϑῆναι) Videtur hoc commento ridere 
philofophos, qui animas effe naturae igneae ftatuere, ut ex fa- 
bula Promethei notum, & ex Cic. Somn. Scip. c. 5, ubi Com- 
mentatores vide. Unde quibu(dam opinio fedebat , aquis fuf- 
focari mortis efle genus omnium peílimum , quod anima fic 
penitus exftingueretur. REITZ. 
ead. l. ο. Ὅπως ἔχοιεν) Conf. mox c. 55 , ubi ὡς ἔχ ei. Sed 
46. ὅπως bis. SOLAN. 
ead. l. 12. Νεφελοκοχκυγίαν) Ex Anftophanis avibus fumta 
urbs v.820 feqq. Κοττυφίωνος nomen non mutarim, cum apte 
ad hanc rempublicam congruat. Grsw. 
ead. l. τς. Κοττυφίωνος) Ait, fe perveniffe in urbem Negeao- 
goxxuvyiay, cuius rex fuerit o Kopoy:s ὁ Κοττυφίωνος, Puto fcri 
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pfiffe Lucianum Κοκκυφίωνος, ridicule formata voce a κόκκυξ 
& κοκκύζω. GRAEV. | 
ibid." ApizTog&vevs) Ariftoph. "Opr. p. $65. SOLAN. 

Pag. 248. L. 3. Τυρώδεις) Angl. πυροείδεις. BOURD. Πυροεί- 
às A. & P. Reliqui πυρώδεις, nifi quod 1], πυρώδης, lunt. 
συρίδεις habent. SOLAN, 

ead. l. $. Μαλωκῶς ἐνδιδόντος) Conf. fupra Apol. pro Merc. 
C. 4. καὶ ἐνδιδόντων φυγεῖν. Vel potius Hermot. c. 24, ubi pla- 
ne fimilem phrafin ex Ariftoph. Plut. 488 addidimus. Et infra 
"Toxar. c. 11. Ubi lenf. vim huius verbi pluribus explicat. Op- 
pofitum ἐπιδιδόναι vide hac ipfa Ver. Hift. c. 6. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9. ᾿Αποῤῥίψαντες, ἐνηχ όμεθα ) Elliptice pro ἀποῤῥί- 
ψαντες ἑαυτοὺς &x τῆς veos, ἐνηχ μεθα. Pariter Lucas in AG. 
Apoft. XXVII, 45. L. Bos. Vide etiam 'Aa. c. 9. SoLAN. Ad- 
fcripferat Solanus, aliquem conie&affe , forfan ἀποῤῥυψόντες 
legendum. Sed ἀποῤῥύψοντες voluit, a ῥύπτω abflergo, fordes ab- 
iuo, tumque profecto non male quidem: verum vulgata non 
eft movenda , nam & fic in loco N. T. quem L. Bos indicat, 
ἐκέλευσε — ἀποῤῥίψαντως πρώτους ἐπὶ τὴν γὴν ἐξιέναι. REYTZ. 

Pag. 249.1. 2. Φαλλῶν) Idem vid. fupr. c. 22. SoLAN. Qua- 
Jes defcribit in lib. de Dea Syria Nofter. GEsN. , 

ead. 1. 3. Σκύλοπας) Conter fupra de Merced. cond. cap. 
3. SOLAN. 

ead. L. s. ἸΠεριβάλλοντες) FI. optime. Reliquae περιλαβόντες, 
SoLAN. Florentinam eo lubentius fecutus fum, quod hoc 
verbum de amplexantibus & ofculantibus proprie ufurpatur. 
Sic Long. Paft. IV, 125, (ed. Moll. p. 153, numero per erro-' 
rem typothetarum depravato) οὗτοι πάντες περιέβαλλον. 
κατεφίλουν χαίροντες, ὃς L. IV, p. ult. Δάφνις ve καὶ XAón 
“περιέβαλλον ἀλλήλους, Nec refert , illic laetitiae fignum effe, 
hic metus & valedicentium ; valedicentes enim aeque fe am- 
plexantur ac gratulantes. Ne plura in re nota congeram. 
Rzrrz. Mf. Reg. 2954 περιβαλόντες, probante B. de Ball. 

ead. ἰ. 7. Ξυναῤῥάξαι τοῖς ὀδοῦσιν) Contra mentem Luciani 
reddunt haec verba: 24: dentibus non confregit prius, quam per. | 
eorum raritatem intro navis decidiffet. Contra mentem Luciani, | 
inquam: nam navis illa prorfus non fuit confra&a, nec denti- 
bus belluae, nec in eius ventre, fed integra iterum emiffa, 
quando mortua erat bellua, ut videre eft in principio L. 2 Ver. 
Hift. Voluit autem Lucianus his verbis indicare, os eius bel- 
' Juae, & vacua inter dentes fpatia adeo vafta fuiffe, ut opus 
*ion effet dentibus prius confringere navim , & fic per partes 
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eam abíorbere , fed integram navim illaefam per dentium ra- 
ritates facile potuiffe tranfire. Vertas igitur locum: 207 vero 
dentibus prius comminuit . fed per eorum inter[litia navis in ventrem 


decidit. Haec in Obf. Crit. pag. 52. L. Bos. Nihil mutandum. 


lam obíervarunt Grammatici faepius duplicari hic literam Ῥ. 
Adde etiam Ἱστ. £, prope finem. ΘΟ ΑΝ. 

ead. l. το. Kvros) Ferri non poteft κῆτος. Lege itaque cum, 
Fl. κυτος. Vide tamen Breerwood p. 133 Of long. &c. SorLAN. 
Lubens arripui fcripturam Florentinae; nam vulgata κῆτος, 
cete, fenfum exhibet fatis abfurdum. Etfi enim vel omnia hu- 
ius hiftoriae commenta merito abfurda dixeris, tamen oratio- 
nisnexus non debet eííe abfurdus. Nihil autem in fequentibus 
eft, unde liqueat, homines in ceto fedentes, alium cerzm vidiffe. 
Sed quid fimplicius eft, quam ut in eo latentes, partes eius in- 
ternas perluftrarint ὃ Quare κῦτος hic intelligo tartereum capa- 
εἰς alvi f[pecum , ut Phaedr. loquitur IV, s, quem tum perípi- 
cere dabatur, cum bellua hiaret, lumenque ante negatum per 
os admitteret. Eft vero κῦτος proprie alveus navis; vid. Pol- 
luc. Onom. 1,87, p.58. Et venter; vid. notam Kuhnii. Ediderunt 
autem in Polluce κύτος prima acuta, cum tamen fateantur, 
MI, habere κῦτος. At vería vice L. 2, p. 171, κῦτος dedere, 
cum Mff. ibi κύτος legere affirmet editor. Quod quidem cur 
fa&um, non video: nam fi differentiam ftatuiffent , quod po- 
fteriore loco cranii capacitas fignificetur, monuiflent forían. 
Verum nihil differentiae video , cum de quavis capacitate vas 
ingens referente dicatur; nec adeo moror accentum, qui 
in fyllaba ancipiti interdum ab aliis fit circumflexus, ab aliis 
acutus. Mallem tamen κῦτος utroque loco, ex analogia , ut 
μῦθος, νῖκος, & fimilia, quae circumflecti amant. Adde Alciphr. 
3. Ep. 7, p- 292, qui κῦτος τῆς γαστρὸς, capacitas alvi. Et Dio- 
dor. Sic. ILL, cap. 40 m. qui pro a/veo navis. Ver(io Geíneri ad 
vulgatam eft compofita, ideo reliqui eam, fed mutatae ledtio- 
nis verfionem ei adiiciens, ne mihi nimis (umfiffe dicar. ἈΕΙΤΖ. 
Ut probo le&ionem κῦτος, quam fecuturus eram ícilicet, f1 
videre mihi contigiíIet; ita vulgatam κῆτος abíurdam non pu- 
to. Quem enim piícem antea, qualis extra effet, viderant, 
eundem, non alium in illo cetum, qualis fit intus vident. Ce- 
terum iuvat, dum ifta retra&o, obfervare, nomen κῦτος prae- 
clare illuftratum a D. W.Trillero Ob(. Crit. p. 215, ubi idem 
nomen recte abiudicat Heliodoro Aethiop. 9. p. 445 pr. & ibi 
non χῦτος ἅπαν τὸ ποτάμιον, fed Nilum xudos ἁπάντων ποτας- 
μῶν, legendum efle, divine coniecit, κυδὸς ipfe 7.7 2 gentisno- 
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ftrae , & Apollinearum artium omnium fingulare ornamen- 
tum. GESN. 

ead. l. 16. Τοῦν) Ita ex Mff. Regg. 2954 δὲ 5011 expreffimus 
pro vulg. οὖν, ut vitetur hiatus. 

in Schol. col. 1. Il. 1. Ἐν τῷ περὶ &c.) Hoc Scholion male 
olim ad verbum σκόλοπας relatum, iam in fedem fuam re- 
tractum. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 250. l. 14. 'O£éos) Florentinae le&. ὀξέος malam effe, 
vid. mox c. 40 f. SOLAN. 

Pag. 252. ἰ. 2. Tor) Quid haec particula faepe in oratione, 
quafi fupervacanea, valeat, tamen non ignoro, At hoc qui- 
dem in loco legendum cenfeo eoi. SoLAN. 

ead. l. 3. Αὐτῷ σκάφει — καταποθέντες) Pro σὺν αὐτῷ &x&- 
φει. Ita quoque Alciphr. I , Ep. 2 , p. 12, ἀφεὶς τὸ φορτίον αὖ- 
qois ἰχθύσιν, ἀφεὶς δὲ καὶ ἡμᾶς αὐτῷ τῷ σκάφει. Ad quae ver- 
ba Bergler. plura fimilia affert, quae nec repetam , nec au- 
gebo, quia nota. REiTZ. 

ead. ἰ. 8. Te) Deficiens in edd. τε fupplevimus ex Mff. Rege. 
2954 & 3011, propter fequens καί. 

ibid. Ὃ δὲ, oU πρότερον, ἔφη, ἐρεῖν &c.) A fcopo aberravit , 
qui haec ita tranftulit: i/le vero , non prius dicam , inquit, nec in- 
telligetis ex me , quam hofpitio excepti praefentibus bonis fruamini. 
Senfus eft: ille vero negavit fe dicturum , aut ex nobis fcifcitaturum 
e[fe prius, quam hofpitalia fua , quae habebat , nobis impertiffet. Et 
hoc velle Lucianum , liquet ex iis, quae fequuntur : ἐπειδὴ 
ἱκανῶς ἐκορέσϑημεν, ἐπυνθάνετο ἃ ἐπεπόνθειμεν. Et inferius, 
6 δὲ ὑπερθαυμάσας, καὶ αὐτὸς ἐν μέρει τὰ καθ᾽ ἑαυτὸν διεξήει. 
L. Bos. - 

Pag. 254.1. 3. Λουόμεθα) Huc pertinet, quod Ienf. in Le&t. 
Lucian. pag. 11 & 12 monuit, fcribens: Λούμαι, inquit Tho- 
mas Mag. πάντες ᾿Αττικοὶ, καὶ λοῦσϑαι. Sed ὃς λούομαι habet 
Lucian. in Ver. Hift. p. 557, (i. e. hoc loco.) Haec ille. Ari- 
ftoph. vero amat Aeue3ei δὲ λούμενος dicere: ἀπέλου tamen 

ro ἀπέλουε Bifetus ait metri caufa dictum , vid. Maittaire de 
Dialedtt. pag. 9. Ex uno autem Luciani loco nihil conficitur, 
dices ; cum alibi plerumque in aor. & fut. hoc verbo utatur, 
ubi contractio locum non habet: fed & Nigr. c. 15, λουόμενος, 
non λούμενος, fine varietate legitur, nec non poftea; quare 
rurfum aio , non ὑπεραττικίζειν Lucianum, REITZ. 

ead. l. 16. Τριτωνομένδητες τὰ μὲν ἄνω ἀνθρώποις ξοικύτες, 
τὰ δὲ κάτω τοῖς γαλεώταις) Interpres : Tritonomendetes, fupe- 
rioribus partibus familles hominibus, inferioribus vero felibus. Male. 
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Ταλεῶται hic non funt feles, fed pifces , qui γαλεῶται dicun- 

tur, & alio nomine Zioía:, Latinis etiam XipAiae. Sed ra- 

tio compofitionis huius vocis quae? Triton fingitur quidem 
monítrum marinum , fuperiore parte hominem referens, fed 

μένδης eft hircus, five ipfe Pan. Vide Herodot. lib. IL, c. 46, 

& Suidam. Mihi non liquet: quaerant otiofi. Quid enim μέν- 

δὴς cum Xiphia, aut etiam fele, fi id malis , habet commune?, 

GRAEV. Τριτωνομένδητες appellatio monftri ex Tritone, ma- 

rino homine , ὅς hirco compofiti , quem Μένδητα effe Aegy- 

ptiis, notum ex Herodoto. Sed quid ad hunc γαλεώτης, five 
flellionem dicas , five felem , five muflelam denique? Itaque me- 
tuo, ne hic etiam lacuna fit, ut modo circa 'Aegoxópaxas ob- 

fervatum eft. GESN. , 

Pag. 255. l. 1. Θυννοκέφαλοι) In S. Κυνοκέφαλοι. In reliquis 
Θυνοκέφ. quod ego cur mutarim , manifeftum eft ; vide etiam 
cap. 38. SOLAN. Θυνοκέφαλοι Aldus , quod ortum videtur ex 
ϑυνγοκέφαλοι, 4. d. thunnicipites. Thunnus pifcis nobilis, cum 
cancris commode iungitur. Si allegoriam fpectes, notum eft, 
brutum quendam impetum multitudinis ea imagine notari. 

, Sed deinde ipfe quoque Aldus dedit Κυνοκεφάλους. Et κύνω 
quoque pifcem eff? , notum. GESN. Etfi Parifina Κυνοκέφαλοι 
praeterebat , tamen in verfione TAynocephali expreffum erat : 
unde facile patet, quid edi voluerit. RE1TZ. 

: ead. Ll. 2. Ἑαυτοὺς) Et fic legere Florentinam cum Iunt. no- 
taverat Solanus. Quid tum ὃ non enim opus erat aliam le&tio- 
nem quaerete. Ἑαυτοὺς enim fic amare poni pro ἀλλήλους, fe 
invicem , vel mutuo , nifi fatis notum eft , vid. ex veteri Lexi- 
co, in Biblioth. Coslin. pag. 233, quod ait: ξαυτοὺς, ἀντὶ τοῦ 
ἀλλήλους, οἱ ᾿Αττιχοὶ λέγουσι. Adde Thucyd. IV, 25, καὶ πα- 
ρωκελευόμενοι ἐν ἑαυτοῖς, & fe mutuo adhortati. RE1TZ. 

- ibid. TVemromuéyor) A&ive hic ponitur, ut εὑρημένη fimiliter 
a&tive ap. Alciphr. L, Ep. 8, καὶ δέομαι τὸ λῷον εὑρημένην συμ.- 
βουλεῦσαι. Ubi Bergl. bene monet, praeter alios fic faepe De- 
mofthenem loqui, ut εὑρημένοι τιμὰς &c. Nofter tupr. Deor. 
Dial. XIV fin. ϑνητὸν πεποιημένος τὸν ἐρώμενον. Ac non femel 
alibi ; quae loca indicabit Ienf. ad T'yrannicid. Ita οἱ χεχτημέ- 
yo dicebantur Athenienfes , qui praedia poffidebant, δὲ qui 
fervos. Licet & alibi id fignif. quod poffidetur. Vid. Spanh. ad 
Ariftoph. Plut. 4. Ibid. v. 7, ἐωνημένος, qui emerat , cum etiam 
fit , qui emtus eft; vide comment. Sed & praeterita ρα! να a- 
liorum modorum interdum fic ponuntur, ut Herodian. I, 15, 
ἐδεδούλωντο δὲ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν «ψυχὴν — p: — σώ- 
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μκώτος ἡδοναὶ, fubiugabant omnem elus animam aliae ex alils νοῦ 
luptates. Permulta eiufmodi congerere liceret. Sed haec iam 
fufiiciant. Rrrrz. 

ead. l. 3. Ψιττόποδες, γένος μάν μον καὶ δρομικώτατον) Pfit- 
topodes genus bellicofum δ᾽ velociftmum. Forte Ψηττόποδες, qui 
habebant pedes inítar pafferum, a 42774 pafler, fc. marinus. 
Gz AEV. Vera huius nominis fcriptura ex phrafi petenda eít 
admodum infolenti, quae in Ae. c. 3 legitur: ἀγρὸν δὲ d» ó- 
μην ψύττων xevrevrélvas, οἴσσω δὲ ὡς φίλωγρός eip.t , quod non 
eft, ut vifum fuit Micyllo fomnianti vertere, fed rus ibam, ubi 
ripae aggerem protendi; fed ut re&e Benedictus, contento curfu 
rus ivi. Unde lux Hefychio in voce ψύττα. Sed vide, quae ad 
eum locum annotata reperies: aut faltem adi Epift. Sat. ad 
div. c. s, ubi haec verba , fic emendata, leges: 0s δὲ καὶ ἔλα- 
qos ὀπτώμενοι μεταξὺ δρασμὸν βουλεύσουσιν ἐκ τοῦ ὑπτανείου 
ἐς τὸ ὄρος. καὶ ὄρνις ψύτταν κωτατείνωσωι ἄπτεροι καὶ αὐταὶ, 
“παρ᾿ αὐτοὺς τοὺς πένητες ἐκπετήσονται. Lege itaque Ψυττό- 
΄στοδὲς, non, ut in omnibus libris legitur, Ῥιττόποδες. Ratio- 
nem hanc effe nominis, etiam ex eo , quod addit Lucianus , 
cum vocat γένος δρομικώτωτον, patet. SOLAN. Legendum vi- 
detur Ψηττόποδες, ut cum Tlayyovpzdeus focientur melius: 
pifcium enim nomina ήττοι δὲ Πώγουρος. Ψίττο, quid hic fi- 
bi velit, equidem nondum intelligebam. *F?77ay etiam adhibet 
nofter 'Ayef. s 49. Sed tanto minusaliquid mutare aufim, quia 
faepius idem nomen eodem modo fcriptum recurrit. GESN. 

ead. ἰ. 6. Τοῖς Ψιττοπόσιν) Τοῖς non aderat in edd. Addidi- 
mus ex Mff. Regg. 2954 & 3011. 

ead. I.'9. Βιοτεύσωμεν) Patet, vel metacente, Lucianum fcri- 
pfiffe, ἡμῶς δὲ χ gh δρᾶν ὅπως δυνησώμεθα τοσούτοις ἔθνεσι μά- 
y,e6 324 , καὶ ὅπως βιοτεύσωμεν, non , ut editum eft , βιοτεύσο-- 
pev. Efl autem operae pretium , ut profpiciamus, quo modo cum tot 
gentibus congredi poterimus, 6& qua ratione vitturi fimus. ENS. 

ead. ἰ. 17. Τῆς προθεσμίας ἐνεστώσης) Obfcure verfio Parifi- 
na , iam patli tempore imminente. Sed προθεσμίοιν effe conflitutum 
tempus, ut in Epift. ad Galat. IV, 2 , ἄχρι τῆς προθεσμίας τοῦ 
“τατρὸς, producto hoc Luciani loco, alioque ex eiufd. Nigri- 
no, Plutarcho item & Aefchine, poft alios docuit Elíner. ad 
N. T. 1. c. RzITZ. | 

Pag. 256.1, 6." Ἐξοπλισάμ..) Sic Coll. P. & L. At impreffi 
omnes ἐξαυλισάμενοι. SOLAN. V ulgatam ἐξαυλισάμενοι ferva- 
vi, etfi ἐξοπλισάμενοι intelle&u facilius eft. Poffet enim &£av- 
Auc. fignificare e tentoriis, tuguriis, exciti ; quafi oppofitum τῷ 
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ἐναυλίζομαι, Et fic video Gefínerum accepiffe: at non invenio 
au&toritatem ; ideo fufpe&um habeo iftud verbum, donec ali- 
bi invenero. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 1$. Τοὺς φωλεοὺς) Frater monet legendum τὰς qoa. 
contra edd. R errz. 

Pag. 257. l. 5. Θυννοχέφαλοι) Ut cap. 55. Sed hic omnes, ex- 
cepta B. 2. Κυνοκέφαλοι habent. SOLAN. Confer omnino fu; 
pra c. 5 5. Parifina hic iterum Κυνοκέφαλοι cum reliqq. In ver- 
fione tamen iterum quoque Tyzocephali ; quare, 1 vulgata 
fupra erat movenda , etiam hic mutanda fuit. Rzirz. 

ead. l. ο.᾿Αντήχ εἰ τὸ χῆτος) WefTel. ad Diod. III, c. 16, n. 
12, conilcit ἀντέχ ei τὸ κῦτος, quod κῦτος teftudinis cruftam 
fio nificet , ac fic frequenter Diod. Sed ignofcat , fi nihil adhuc 
mutem , propter continuo praemiffum in Luciano πολλῇ £23 
“χρώμενοι. Clamori enim hic bene refpondet Eccho , & ufita- 
tum hiftoricis clamoris iftius ante pugnas repercuffionem 
commemorare. R EITZ. 

Pag. 258. 1.τς Ἄσαντα ὧν) Quamquam fic etiam ferri pof- 
fit, malim ὡπάντων ὧν. SOLAN. 

Pag. 259. l. 6. Εἴκοσι καὶ ὀκτὼ) Atqui mox, praeter remi- 
ges , quadraginta armatos audies. Audis etiam hic ftatim poft 
numerum prolatum τούτων δὲ &c. ut necefle fit, maiorem a 
Luciano fuiffe fcriptum, quem LXX fuiffe exiftimo. Sed res 
nihili eft in tali libro. SorAw. 

ead. l. X1. Ξταδιαῖον) Sic amy ναῖοι fupra c. 225 & pue a- 
Ji«ícsshoceod.cap. REITZ. — 

ead. l. 15. πῦρ iv) Homer. Il. E, 4. SorAN. 

ead. l. τά. Ὃ ἄνεμος) Vulgo ἄνεμος fine articulo, quem re- 
ftituimus ex Mf. Reg. 5oco. 

ead, ἰ. 16H ) P: L. & ed. fanr. In reliquis οἷς Alludit ad Ho- 
meri locum in mareine defignatum ; quem Zoilus etiam car- 
píerat , immerito. ( Vid. Didym.) Sor Aw. 

' Pag. 260.1. 6." Εκβληθεῖσαι) Qui diffolutae interpretati funt, 
legebant illi forte ἐκλυθεῖσαι, quod placeret, fi in libro inve- 
nirem. Et fateor, me non habere , qui ἔχβληθήναι hoc fenfu di- 
xerit, quo hic opus eft. Itaque analogiam, & vim τῆς ἐκ, quam 
habet etiam intendendi atque augendi , fecutus fum. GESN. 

ead, l, 13. Σπόγγοις ) Corruptam hanc vocem arbitror; 
fed quid reponam nefcio. Nec res tanti eft. SOLAN. Gisb. Koen 
2d Gregor. de Dial. p. 64 conüciebat x cis, notante cl. B. 
de Ball, Sed nihil opus mutatione. 

Pag. 261. ἰ. 7. hi δὲ λοιπαὶ πρύμναν uc ipd Nimis 
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faepe & erudite hoc genus loquendi illuftratum eft ab prae- 
claris ingeniis, quam ut voces poftremas intelligamus cum 
Micyllo fimul & Benedicto co///fa puppi. GRON. 

ead, ἰ. 8. Πρύμνεν κρούειν) Imperitiflime vertitur, αἱ δὲ πρύ- 
pay κρσυσάμεναι ἔφευγον, reliquae collifa puppi fugerunt. Sicci- 
ne? collifa puppi poterant fugere? Verte, reüquae remis inhi- 
bentes fugerunt. Quod Graecis πρύμναν κρούειν, hoc Latinis in- 
hibere remis. Cum olim fugam mohrentur in pugnis navalibus, 
non converfa navi fugiebant , fed paulatim euntes ceffim , & 
remis inhibentes curfum navis, retro navigabant, ut erudite 
docuit ὅ πάνυ I. Frid. Gronovius lib. IV Obfervat. cap. ulti- 
mo, quem vide. GRAEV. 

ead. l. τι. Κατέδυσαν) Paffive accipias neceffe eft: nam nu- 
merus non patitur, ut de hoftium in(ulis intelligatur, quod 
priores interpretes non animadverterant. Sic Polyaen. I, p. 
77, & paffim. SOLAN. 
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Pag. 263. l.1. ΔΛΗΘΟΥ͂Σ IZTOPIAZ.) Infcriptio Scholio- 
rum hic rurfus erat ἀληθινῶν δι! ἡμάώτων" vid. princ. x VER. 
HIST. quam itaque, quia nihil ad rem facit, in Scholiis omifi. 
Rz. 

ead. l. 9. Amrdleweiy) Nihil opus effe τῷ ἔμελλε, quod Vorft. 
ingerit , attendenti patebit: latis enim commode ad διέγνω- 
μεν refertur hic infinitivus, & vel fic elegantius, quam fi quid- 
quam addatur. Sic fere Athen. VI , pag. 246 C. Ξυμπότας φη- 
σὶ — guráyea3aa ἐξ ἁπάσης τῆς πόλεως, oUs προσω γορεύεσσσιι 
γελοιαστάς. Ita & Salluft. Iug. cap. 115,3 : Dicitur fecum ipfe 
multa agitaviffe , — quae fcilicet tacente ipfa, occulta pedoris pa- 
tefeciffe. Plura addere in re nota non libet. Át potuit Vorftii 
mens fuifle, ἔμελλεν hic per ellipfin intelligendum , uti mox 
ἔμελλεν ἔσεσδαι plene enuntiatur; tumque nihil contra di- 
co. REITZ. 

Pag. 264.1. 4. Μεγάλαις δοκοῖς) Hunclocum in corrupto 
Codice cum legiffet Thomas Magifter, incaute fecutus eft , 
quam illic inveniebat , fcripturam. Noftri Codices omnes ha- 
bent uey&Aaus, recte. SOLAN. 

ead. ἰ. 8. Δνελκύσαντες Tb πλοῖον, καὶ διὰ TOV ἀραιωμάτων 
διαγαγόντες, ἐκ τῶν ὀδόντων ἐξάψαντες) Cum vertiffent alii , 
per raritatem. dentium educentes & explicantes, inde Benedictus 
fecit dedutlam δ᾽ explicatam. Sed turbatiffime hic nugantur 
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omnes , & illud explcare nihili eft. Verte, per raritates tradu- 
&am 6& ad dentes religatam, Id enim eft hoc loco ἐξάψαι, Ut in 
fine praecedentis libelli , ἐκείνην μὲν τὴν νύκτα περὶ τὸ Supíoy 
ηὐλίσαντο, ἐξάψαντες αὐτοῦ τὰ ἀπόγεια. Et translate in A- 
moribus, ἐγὼ δὲ τὸ ἐρωτικὸν ζεῦγος ἑκατέρωθεν ἐξα ψάμενος 
περιήειν. GRON. ῖ 

ead. ἰ. 9. Kai ) Καὶ abfens in edd. reftitutum ex Mff. Regg. 
2954 & 3011. 

Pag. 265. 1. ,. Ἐπάγη) Ridet. At noftra aetate fatis iam 
compertum eft , mare ipfum fub Ar&o, hibernis totis menfi- 
bus, glacie rigere , & vix aeftivis tutum. SoraAw. 

ead. t. 10. Προσελθόντες) Lege προελθόντες. SOLAN. Non du- 
bito , quin Solani emendatio fit vera ; nam προελθόντες, prod- 
euntes ex illa fovea , meliorem fenfum praeftat , quam προσελ- 
Soyres, accedentes: quia tamen Codd. nullis nititur, inta&am 
fivi vulgatam. ΒΕΙΤΖ. 

in Schol. col. 2. ἰ. 1. Ἀπωλώλειται) Hoc verbum, ut fufpe- 
€&tum, notaverat Solanus: coniicio itaque, eum maluiffe ἀ- 
TT 020A , Vel ἀπωλεῖτο, quod nonimprobem. Rzirz. 

Pag. 266.1. 4." Ὥσπερ ὃ Μῶμος) Lucianus hic alludere vide- 
tur ad id, quod de Momo fcripfit Ariftoteles de partib. animal. 
lib. III, eum naturam incufatfe , quod bobus cornua in capi- 
te, non in armis potius addiderit; videlicet quod vehemen- 
tius poffent ferire. Id Lucian. in Nigr. CoGN. Conf. fupr. Nigr. 
$18, (ex divif. Hemfterh. eft $ 52.) & Hermot. c. 20. SOLAN. 

ead, 1.13." Ὄμον μὲν) Tta dedimus ex Mff. Regg. 2954 & 
3011, pro vulg. ?-|ov τε. M&v refpondet feq. δὲ — ποτὸν δέ. 

ead, |, τς. Τυρὼ) Huius fabulam repete ex Ἐν. A. XIII, & ad- 
de , fi lubet, Φιλοσ. c. 6. SOLAN. 

Pag. 267. l. 11. Φελλὼ ) Nota etiam eft Φελλὺς Pamphyliae 
urbs, itemque Φελλεὺς mons Atticae &c. Vide Stephan. By- 
zant. h. ν. GESN. 

ead. l. 12. Zuved'ovrógour) Conf. Hermot. c. 13. SOLAN. 

Pag. 268. 1. 5. "Aa αὐτῶν) lta reftituimus , auctoribus 
Mff. Regg. 2954 & 5011. Defiderabantur enim in edd. duo 
hae voc. 

ibid, Κατὰ δὲ τὴν πρώραν) Proditum eft a veteribus po&tis, 
effe quaídam in Oceano infulas, ad quas poít mortem defe- 
runtur eorum animae , qui fan&e religiofeque vixerint; Ho- 
mer. Lucian. de Lu&u. Cocw. 

ead. l. 7. Ἡρόδοτος) Herodot. IL, p. 125. Sor.AN. 

Pag. 269. l. 4. Ἐπηρεμίοις) Quamquam ET vox fit info- 
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lens, aptiffima videtur. Verbo ἐπηρεμέω utitur "Epor. cap. 49: 
Certe ridicule antea legebatur & vertebatur hic locus, ἐπ᾿ é- 
puistas , in defertis. SOLAN.- 

ibid. Ylaaty ov αὐλῶν) Dum quis meliora me doceat , intel- 
ligo fiftulasobliquas, Querpfeiffen, (Belg. Dwarsfluiten) (ufpen- 
fas voti caufa a paftoribus in locis defertis, fpecubus , arbori- 
bus, quas fonum aura fpirante edere , nihil impedit. Tales 
funt apud Longum Paftor. lib. L, p. 5, 19, ubi in antro ἀνέκειν.- 
το αὐλοὶ πτλώγιοι, καὶ σύριγγες. Καὶ κάλαμοι πρεσβυτέρων ποι- 
μένων ἀναθήμμωτω, Plura ibi Mollius. GESN. 

. ead. ἰ. $. bai &c.) Hunc etiam locum in depravatiffimo Co- 
dice legerat Thomas Magifter, quem vide in voce ἀθρύδς. No- 
ftri Codices non ἄθρους, ied οὐ ϑδορυβώδης habent. SOLAN. 

ead. l. 7. Κροτούντων πρὸς αὐλὸν ἢ kii. pav) Non debuit verti, 
ad tibiam vel citharam faltant ; neque enim κροτεῖν eft faltare : 
& certe erat quoque modulatus plaufus. Utique & in Pfeu- 
domanti κυμβάλοις κροτοῦντω interpretatur Benedi&us cym- 
bala pulfantem, (ine mentione faltandi ; & in Saltatione κροτοῦν- 
τα τε προσέτι καὶ ἐπωίνους ἀπρεπεστώτους ἐπιβοῶντω reddidit, 
applaudens & laudibus indecentiffimis acclamans. GRON. 

ead. l. 12. TlegigrAóoie ) Angl. περιπόλοις. BOURD. ITepizroA, 
A. P. L. S. A. Impreffi vero omnes repr 2óois, ante $. quae 
recte mutavit. SOLAN. 

cad, L.16.0 Κρῆς Ῥαδάμανθυς) Rhadamanthus, Lyciae rex, 
filiusIovis ex Europa, Minois & Aeaci frater, vir iuftiflimus, 
Vid. Virg. VI Aen. CocN. 

Pag. 270. l. 2. Αἴοντος ) Occubuit ad Troiam, ut fcribunt 
Sophocles in Aiac. & Dictys Cretenf. in Hiftor. CoGN. 

ead. l. 5. Κατηγορεῖτο) Leve admodum eft vitium, quod ta- 
men inquinat editiones omnes, ut mirum, a tot editoribus non 
effe (ublatum. In omnibus enim exftat κωτηγ ορεῖτο δὲ αὐτοῦ 
pro ἐκατηγορεῖτο, quod puer videat. GRAEV.'ExeTmyopeiTo) 
In omnibus antea legebatur, κωτηγορεῖτο' & fane fic paffim. 
apud hunc, Prometh. fin. Ib. c. 4 f. Nexp. A. XXVII, δὲ Mevrz. 
€. 19, eodem modo, quo hic in impreffis. Sic & Fab. Aefop. 
Dele&t. Fab. X, vitiofe; & Aefop. Fab. 72, & apud Demofth. 
c. Mid. p. 409 A. Sor AN. Solanus cum Graev. fentiens, éxer- 
ἡγορ. Ícribendum effe etiam in marg. Junt. notavit. Ego vero 
cur neutri obíecundem, dicam. Miror autem Graev. tam con- 
fidenter dicentem, vel puerum videre, éxamyopetro fcriben- 
dum. Ego certe & plures mecum id non videbunt. Meruiffet 
faltem probari illud &xwrwy. An enim non cogitavit vit fum 
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mus, verbum effe compofitum , ideoque augmentum in me- 
dio potius locum habere? (quamvis eiufmodi compofita in- 
terdum initio, interdum utrobique augeri noverim.) Quin 
ἐκατηγορεῖτο, etfi Lexica fine auctoritate afferunt ἐκατηγόρη- 
σε, mihi potius fufpe&um eflet: nam Thucydides, Atticae 
puritatis norma optima , Ι, 95. καὶ γὰρ ἀδικία πολλὴ κατ- 
ayopevro αὐτου. lterum ibidem paulo poft, κατηγορεῖτο δὲ 
αὐτοῦ οὐχ Wu Ta Mudieuss, καὶ ἐδόκει σαφέστωτον eivai. Sic: 
nec imperf. a&. gerit augmentum in fronte ap. Aelian. V. H. 
lll, 19, λαλοῦντος χωτηγόρει. Idem ΧΙ], 12 , ἐστεφωνοῦτο -— 
q» δὲ στεφάνωμα κατηγόρει αὐτοῦ. Nec aorift. id habet apud 
eund. I , 34 , πάντα ἀκριβῶς xe Twy ὀρησε. Adde Herodian.VI, 
9, $ 1, τοῦ τε Μαξιμίνου — κατηγόρει. & ter quater alibi. 
Omnino igitur vulgata erat fervanda , etiamfi forte alibi &- 
κατηγορεῖτο inveniretur. Nec tamen abiectum effe augmen- 
tui dixeris, ut in Zeux. $ το, κροτάλιζον pro éxpor&2uQcv: quod 
in nonnullis temporibus, maxime in plufquam perf. paffiv. 
etiam in foluta oratione faepe fieri , ut πεποίκιλτο pro ἐσεποί- 
κιλτο, δεδώκεισαν pro ἐδεδώκεισαν, diximus ad 1 Ver. Hift. c. 
15. Ita & Iungerman. ad Long. Paft. 220 εὔχοντο & ni evo 
promiícue fcribi, aliaque fimilia docet , & fruftra illud ed- 
χοντο, quod ap. Long. III, p. 94, editum confpicitur, in v2- 
οντο mutati , obfervat. Immo quia κατηγόρει & χωτηγόρη- 
x« locis ab Solano citatis, Nofter ubique dixit, tanto minus 
debebat id nunc mutare; quin & reliqua eius teftimonia con- 
tra ipfum faciunt. Et Graevius, ad Mort. Dial. XXVII $ 7 & 
ad verba ἑαυτοῦ κατηγόρει φθάσας aliquid commentatus, ibi 
tamen de addendo augmento, etfi tempus imperf. & ibi eft, 
nihil dixit. RErTZ. 

ead. I. $. Νὺν μὲν αὐτὸν σπιόμενον ToU éAAeDópov ) Th. Magift. 
V. πίομαι. SOLAN., Sed ἑλλεβόρου adípirate apud Thomam in- 
venio. R zrrz. 

ead. l. X1. Τοσαῦτα) Sic pro τοιαῦτα, quod eft in ed. Reitzii, 
reponendum ex ΜΗ. Regg. 2954 & 3011 monuit cl. B. de 
Ball. Sed ita iam fcriptum offendimus in ed. 8. 4. & S. 

ead. l. 14. Περὶ 7posd p.) Conf. Dial. mort. XII pr. ΘΟ ΑΝ. 

ead. 1. x7. Παρὰ Κῦρον τὸν Πέρσ.) Th. Mag. v. Παρά. SOLAN. 

Pag. 271.1. 5. Οὗτος) Sic lego pro οὕτω, quod in omnibus 
hic reperio. SorAN. 

ead. 1. τς. Πύλαι πᾶσαι μονόξυλοι κιννεμώμινοι) Benedictus, 
portae ex folo cinnamomi ligno. ltem infra, εἰς ναῦν μονόξυλον, 
navim folido ex ligno conflatam. Quae verfiones quam fint ab- 
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furdae, docet ipfe, cum ftatim βωμοὶ μονόλιθοι vertit ex uno 
lapide. Id enim vult, ifta non effe compofita ex fruftis, fed ex 
una trabe & fegmento arboris tam magnae exfe&a. GRON. 

in Schol. Αὕτη μὲν οὖν &c. ) Ad aliena verba antea refereba- 
tur hoc Scholium , duce Cod. V. quod & notae I. Clerici an- 
fam dedit; quam , quia iam huius loci non eft , omifimus. Adi 
modo Apocal. XXI, 10, & feqq. ut, quam haec illis fimilia 
fint, videas. SOLAN. 


Pag. 272. l. 6. Πηχ, ἔων ἑκωτὸν βασιλικῶν) Vid. fupra Ca- 
tapl. cap. 16. SOLAN. 

'ead. l. 9. Yluénois ) Πύελος, ὄρυγμα. ἐμιβωτὺ, ἔνθα, ἀπολούον- 
ται. Ariftoph. Schol. Vor[l. Vid. Ἵππ. ς. 6. SOLAN. 

ibid. "Ec3ii) Si priftinam verfionem refpicias , quae habe- 
bat, utuntur autem ve[libus purpureis &c. ftatuas $e3ne1 legen- 
dum , ut referatur ad πορφύροις. Sed ut conftruGlio fic evadat 
facilior, fenfus tamen erit deterior : nam nihil adeo mirum fo- 
ret , f veftes tantum purpureae dicantur; fed magis mirum, 
aranearum telas ipfas effe purpureas; quales lanas aevo au- 
reo promittit Virg. Ecl. IV, 45, Sponte fua fandyx pafcentes 
veflict agnos, & quae praecedunt. Ait igitur Lucianus, pro ve- 
{πὶ utuntur aran. telis per fe purpureis. Interim , fi a colore re- 
cefferis, hodie non adeo mirum, veftes ex aranearum telis 
poíie confici, cum noftra memoria id in Gallia experimenti 
cauía factum fit. RErrz. 

ead. l. 15. Ὁμοιότητα ) Angl. ὡραιότητα. Aliam tamen le- 
&ionem fecutus eft interpres. BoURD. 

ibid. Ei γοῦν μὴ 2.4.) Defcribit eleganter umbras apud infe- 
ros , poffe quidem eas non tangi, habere tamen corpora val- 
de fubtilia, quae non tam corpora fint, quam corporis in- 
ftar. Sed interpretes non recte intellexerunt hunc locum : Kai 
ὅλως ἔοικε γυμνή τις ἣ ψυχὴ αὐτῶν περιπολεῖν, τὴν δὲ τοῦ σώ-- 
μμωτος ὁμοιότητω περικειμένη. εἰ γοῦν μὴ ἀφ αιτό τις, οὐκ ἂν ἐ- 
λέγξειε μὴ εἶναι σῶμω, τὸ δρώμενον. Vertunt : In fumma videtur 
eorum anima nuda circumvagari , fimilitudine corporis circumdata. 
"Ac πιῇ quis tetigerit , non poffit deprehendere non e[[e corpus, quod 
videt. Nam funt ut umbrae relae , non nigrae. Latina verfio ei 
99v μὴ ἅψαιτο, longe a Graecis verbis abit, quae fic erant 
transferenda : Licet igitur quis attingere nequeat , non tamen con- 
vincat non. e[[e corpus, quod videtur. Sunt namque tanquam umbrae 
recae, non ntgrae. Videntur enim, licet non tangantur. GRAEV. 

Pag. 273. ἰ. τ. Ξκιαὶ ὀρθαὶ) Umbrae aliae in libero loco ftan- 
tis hominis humi iacere ac trahi videntur: hae, inftar homi- 
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mis ipfius, ere&tae. Aliae defe&u lucis, ἢ. e. natura (ua ni- 
grae; hae coloratae tum carnis colore , tum veftium. Cete- 
rum ita recte me interpretatum poft alios hunc locum arbi- 
tror, licet aliter íummo viro videatur. GESN. 

ibid. Οὐ μέλαινα! ) Non ficut noftrae, iacentes & nigrae, 
fed corporibus veris , fi foliditatem excipias , fimiles. SoLAw. 

ead. l. 11. 'Ozrópgav) (Ὀπώρα λέγεται n χ λοώδη τὸν καρπὸν 
ἔχουσα, οἷον δωρακινὰ, μῆλα QT Tidi, δαμασκηνὰ, καὶ ὕσα 
μὴ ἔχει ἔξωθεν τι ξυλῶδες. (οηπῇ. Γεωπ. L. X.) Vorfl. SOoLAN- 

Pag. 274.1. 16. Στόμασιν) Parum concinne hoc quidem, nifi 
cum Ariftophanis Socrate ὀῤῥοπυγίωῳ facias canentes. SOLAN. 

Pag. 275.1. 6. Tov Ὅμηρου) In edd. non legebatur articulus 
τον, quem repofuimus ex Mí. Reg. 5011. 

ead. |, 9. Ἐύνομος) Muficus is clarus, cuius hiftoriolam lege, 
m narrat in Προτρ. Clemens Alexand. fub ipfum initium , 

cicada chordae fractae vicem fubeunte. SorLAN. 

ead. l. τι. Στησίχορος) Poeta propter Helenae vituperatio- 
nem oculis captus, non prius, nifi placato palinodia oblaefo 
numine , videre potuit. Lucian. Macrob. Cocvw. 

ead. ἰ. 12. Ἑλένης) In Helenam poéma inclementius fcripfe- 
rat, ob quod a Caftore & Polluce luminibus orbatus, cantata 
rurfus palinodia vifum recepiffe fertur. Vid. Philoftr. VI, 
245, & Plat. in Phaedro; adde líocr. 'EA. £y. p. 329. SOLAN. 

ead. ἰ. 17. Περὶ) Angl. παρά. BOUvRD. Παρὰ) Ex Angl. & P. 
reliqui enim περὶ habent, vitiofe. SoLAN. Infra vero cum da- 
tivo, hac ipfa Differt. cap. 53 pr. πηγαὶ dvo παρὰ ταῖς πύ- 
24415. REITZ. T 

Pag. 276. 1l. 4. Ἡμιθέους) Semidei non integri Dii, neque 
homines; fed altero parente divino, altero humano: aut Se- 
midei ratione virtutis. Tertullianus quatuor Gentilium Deo- 
rum differentias fuiffe fcribit , quorum quidam felecti & ma- 
iorum gentium Dii vocati funt, quidam Semidei & Heroes, 
quidam Medioximi , & quidam Semones. CoGN. 

ead. l. $. Λοκροῦ Αἴαντος ) Ob violatam ab eo Caffandram. 
SoLAN. 

ead. l. 9. Νουμᾶν) Omnes , quotquot vidi, libri Νομᾶν. Sed 
vide 'Azogp. c. 8, ὅς Μακρόβ. c. 8. SOLAN. 

ead. ἰ. το. Τέλλον) Vide Ἐσισκ. c. 10, ὃς Plut. SOLAN. 

ead. I. v1." Ἄνευ Περιάνδρου) Aut quia tyrannus; aut potius 
quia calamitates domefticas tam inique tulit , ut , aegritudina 
inde contracta , decefferit ; quod fapientis non eft. At f1 Aelia- 
num audias , duo Periandri fuerunt, fapiens alter, alter tyran- 
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nus; Var. Hift. XII, 55. Sed foede corruptus locus eft ille Ae-. 
liani. Fuere quidem duo Periandri, fed uterque tyrannus; fa- 

iens hic Corinthi , Ambraciae vero alter ille. Vide Diogen. 

aért. p. 25, & Menag. not. p. 56. Qui Periandrum V 1l fapien- 
tibus annumerari nolunt, Epimenidem pro eo reponunt. ( Vid. 
Plut. Solon. 154, 2.) Plato vero Eudoxum , tette Diog. Laert. 
7 F. fed in Protag. 206 F. ubi fapientes Plato recenfet , Eudo- 
xus ille non comparet. Immo Diogenes ipfe xo D. Myfona ibi 
pro Periandro a Platone fuffe&tum obfervat. Vere itaque cen- 
fet Menag'us, priorem Diogenis locum fcioli effe eloffema, 
quod in textum abfurde receptum eft. Vide notas eius ad u- 
trumque locum , unde multa ex antiquis Scriptoribus habes , 
quae ad catalogum illum VII Sapientum fpe&ant. SOLAN. Pe- 
riander infula beatorum excidit haud dubie, quod tyrannus 
effet , ὃς oppreffam fervitute Corinthum teneret. GESN. 

ead. ἰ. 12. ᾿Αδολεσχοῦντα μετὰ Νέστορος) Quod optabat in 
ultimis fermonibus fuis, a Platone in Apologia & Xenophon- 
te fervatis. GESN. 

Pag. 277. l. το. Ὥστε yia Neid.) Serio accepit Mena- 
gius, (ad Diog. Laért. p. 138 D. E.) quod nolim a tanto viro. 
factum. Iocofe enim haec Lucianus, quia a nuptiis abhorruif- 
fe traditur Diogenes. Vid. Diog. Laért. 144 E. & x50 E. épo- 
τηθεὶς ποίῳ καιρῷ δεῖ γαμεῖν; ἔφη͵, τοὺς μὲν νέους μηδέποτε, 
τοὺς δὲ πρεσβυτέρους μηδὲ πώποτε. & τς ς B. ἔλεγε δὲ καὶ κοι- 
νὰς εἶναι δεῖν τὰς γυναῖκας" γάμον μηδὲ ὀνομάζων, ἀλλὰ τὸν 
“πείσαντα τὴ πεισάσῃ συνεῖναι. SOLAN. ᾿ 

ead. ἰ. τς. Τέταρτον — ἐλλεβορίση) Vide fupra B, πράσ. cap. 
25, & 'Egu. c. 86. SOLAN. 

ead. ἰ. τό. Ἐλλεβορίσ) Cont. fupr. Hermot. c. ult. GuvET. 

ibid." Axed nsaixovs ) Analogia videtur fuadere fcribendum 
᾿Ἀκαδημιωκούς. Verum prius ex ufu obtinuit, pluraque hu- 
ius fcripturae exempla citat Steph. in Thef. qui etiam obfer- 
vat, μετάθεσιν vocalium in hoc adie&tivo fa&tam. Et quia nu- 
merus exemplarium longe maior, non hic modo, fed ubique 
in Luciano, vulgatam confirmat, non mihi dubium eft , hanc 
fÍcripturam effe veram. REITZ. 

Pag. 278. l. 7. Καταλαμβάνοντας) Καταλαμβάνοντας illud 
pertinet ad ἀκωατωληψίαν Academicorum: itaque compreften- 
dendi verbo ufus effem, fi illud de eo quoque dici poffe fcivif- 
fem, qui fecutus alterum , tandem affequitur. Neque enim 
hic de fure, aut fervo fugitivo fermo eft, fed de viatoribus, 
vel currentibus in ftadio : ubi affequendi verbum domicilium: 
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| quafi hàbet, quod tamen ipfum etiam ad illam mentis faculta- 
tem transfertur, qua comprehendere dicimur, quae plane intel- 
ligimus. GESN. 

ead. 1. 8. Heavy ἀξιολογώτατοι) Flor. λογικώτατοι. BOURD. 

ead. l. 13. Διώμνυτο &c.) Vide, quae nos fupra ad B. zpac. 
€. 16,in eam rem attulimus. SOLAN. 

Pag. 279. l. 2. Τοῦτο) Pro xe7a , vel διὰ τοῦτο. Vid. fupra 
Nigrin. $ 27. Rzirz. 

ead. l. 7. Δὐτὸς) Neceffaria videtur Vorftii emendatio, fcri-' 
bentis αὐτούς. Ratio in promtu eft. Quis enim ferat nefcire 
{είς dicentem, quod tamen uno halitu enarrans inducitur? 
Abfit autem , ut, poft Leonem Allatium , aut Creffollium , 
(uter enim horum hoc afleverarit, non fatis certo annoravi- 
mus) hic id agamus, ut Babylonium non fuiffe Homerum de- 
monftremus. Non enim mente captis fcribimus. Vid. AG. X , 
1753. Chium fuiffe, vult Simonides apud Steph. in Lyric. p. 
119. SOLAN. Recepta lectio, αὐτὸς μὲν 27) νοεῖν, nimis aperte 
contradicit his , quae ftatim fequuntur. Plane indubium mihi 
eft, dediffe Lucianum αὐτοὺς, quod refertur ad ζητοῦντας feu 
diíputantes , fynefi non abítruía, nec difüicili. Certe fic inter- 
pretatus fum. GEsN. Geíneri emendatio adeo eft neceffaria , 
ut eam recipere, etiam invitis libris, nihil dubitarim. Sed ὃς 
Vorftius in marg. fic emendarat, & Cod. Pell. corre&ionem 

rmat. La Croze adícripferat , ἔφασκον legendum : quod etfi 

pee vulgatae , tamen non fatis planum reddit fenfum. 

EITZ.'O δὲ αὐτὺς μὲν ἀγνοεῖν ἔφασκεν᾽ οἱ μὲν γὰρ Χῖον, x. T. 
A. Ita haec vulgo legebantur, abíurde nimis. Reitzius igitur 
εὐὐτὸς mutatum ivit in αὐτούς. Neque fic tamen rotunda fatis 
exibat oratio , quod accuratius confideranti facile patebit. V e- 
ram Luciani manum tandem exhibuit cl. Bel. de Ballu ex Mff, 
Regg. 2954 & 3011, quam in textu expreffimus, 

ead. l. 9. Κολοφώνιον) Non dubitavi fecundam fyllabam con- 
tra edd. correptam dare; quia non modo Strabo ita ubique 
fcribit, vid. eius L. XIV , p. 952 , vel 645, ubi ter quater oc- 
currit ; fed & quia poétis corripitur, ut in faepe ab aliis addu- 
&o verfu ex A. Gell. III, XI; quem tamen paulo aliter exhi- 
bet Antholog. IV, 2, quae fic: Ἑπτὰ πόλεις διερίζουσιν περὶ 
ῥίζαν Ὁμήρου" Σμύρνα, Ῥόδος, Κολοφὼν, Σαλαμὶν, Χίος, Ἄργος, 
ἤἌθηναι. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1l. 14. Κατεγίγωσχον ) Non verum eft, quod Scholiaft, 
ait, ab Atticiífmo noftrum receffiffe, quando hoc verbum cum 
accufativo confiruit; nec hi enim duplicem geniüivum fem- 
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per adhibent. Eccé Thucydid. VI , c. 61: Οἱ 2' ᾿Αθηναῖοι ἐρήμῳ 


δίκῃ S&yevTov κατέγνωσαν αὐτοῦ τε καὶ τῶν μετ᾽ ἐκείνου. Ari- 
ftophan. Eq. v. 1557, Εἰ μὴ καταγνώσεσδε ταύτην τὴν δίκην. 
Quod tamen & condemnandi notione capiendum ibi Scho- 
liaftes monet , id exponens: Εἰ μὴ κατακρινεῖτε καὶ καταδι- 
κάσετε. Plura Steph. ex Demofth. aliifque in Thef. append. T. 
I, p. 1854. Sed fi apud Lucian. pro fimplici cognofco accipere 
velis, licet: nam & fic fere Ariftoph. Eq. v. 46, Οὗτος κατα-- 
γνοὺς τοῦ “γέροντος τοὺς τρόπους. Etfi paulo plus valeat , quam 
fimplex , ut Bifetus ibi monet, dicens: Κατα γνοὺς, δεωρήσας. 
περιττὴ ἣ κατὰ οἷον καταμαθὼν καὶ αἰσδϑόμενος" πρὸς ἔμφώσιν 
δὲ πλείονα εἰπε τοῦ μαθὼν &c. quae apud eum fis vide. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 280. ἰ. 1. Ζηνόδοτον) Aviftarchus notiffimus. Zenodo- 
tus Bibliothecae Alexandrinae primus praefuit. Suid. SoLAN. 

ead. ἰ. 4. Mmídos) Immerito hic Homerum fugillat, quod 
iram Achillis initium fuo poémati fecerit : palam enim eft Ilia- 
da legenti, eam rem in toto poàmate agi, ut reCtiffime id zr- 
gumentum efle dixeris. Quod non intelligentes e noftris qui- 
dam imperiti & barbari prorfus homines, RAapfodias cum au- 
diunt antiquis dicta Homeri poémata, nec quid ea vox fit 
nifi ex vernaculo idiomate aflequi valentes, varia fibi fingunt 
& diffoluta carmina, nullo confilio iudiciove a caeco mendi- 
cabulo temere effuía, in unum tandem corpus confarcinata , 
aut potius a fatuis hominibus & prorfus rudibus colle&a , 
Poéma heroicum nuuc audire. Qui, fi cum Luciano haec lu- 
dentes effutirent, venia forfan digni putandi fint. At ferio id 
agunt, ut quae ipfi prae imperitia , nifi Latine verfa , intelli- 
gere non poffunt, alis contemtui fint & deridiculo. Horum 
ego temeritatem audaciamque, & pulcherrimarum rerum 
ignorationem fummam, cum fui feculi fuarumque rerum ad- 
miratione coniunctam, Boilaeis compefcendam exagitandam- 
que relinquo. SoLAN. 

ead. ἰ. 6. Ei προτέραν) Hac de controverfia acutiffimum vi- 
de Longini iudicium cap. VIII. ὕψους. SoLAN. 

ead. l. 7." OTi μὲν γὰρ οὐδὲ τυφλὺς ἦν, ὃ καὶ αὐτὸ περὶ αὐτοῦ 
λέγουσιν, αὐτίκα ἠπιστάμην, ἑώρα, γὰρ, ὥστε οὐδὲ πυνθάνε- 
c 3e ἐδεύμην.) Vertunt: ipfum vero caecum non e[fe, quod etiam 
dicunt , mox cognovi: vidi enim ; itaque veritus fum percontari. Sed 
an ἑώρω, eft , vidi? an οὐκ ἐδεόμην, eft, veritus fum ? Minime. 
Quare in hunc modum debebant : Caecum vero non fuiffe , quod 
ipfum etiam. de eo dicunt , illico cognovi: videbat enim , adeoque ro- 
Bare opus non erat, V YTRING. 
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ibid. Οὐδὲ τυφλὺς ἦν) Cicero tamen Tufc. Difp. V, cap. 39, 
Homerum caecum inducit , Ícribens: Traditum efl etiam, Homerum 
caecum fuiffc. .At eius pi&uram , non poefin , videmus. Quae regio , 
quae ora , qui locus Graeciae , quae fpecies formaque pugnae , quae 
acies, quod remigium , qui motus hominum, qui ferarum , non ita ex- 
pi&us eft , ut quae ipfe non viderit , nos ut videremus, effecerit? nam 
quamvis pictori comparetur Homerus, ex fequentibus tamen 
apparet , Ciceronem eum caecum facere: quod etiam confir-: 
matur exemplo Tirefiae caeci vatis, quem illico fubiungit 
Cicero. Vid. notam Davifii, quem confulendum Hemft. in 
marg. Graevianae ed. indicarar; ubi is Brod. Mifc. V, 9, & 
Scholiaften Lucian. ad T. II, p. 17, (1. e. ad Somn. f. Gall. ad 
verba τυφλὺς αὐτὸς ὧν) id cum Luciano negantem citat ; nec 
non Vellei. Pat. qui L. L, s , ait : Fomerum ff quis caecum genitum 
putat , omnibus fenfibus orbus eft. Non igitur plane negat Velle- 
ius, Homerum caecum fuiffe ; fed ab nativitate id calamitatis 
ei obtigiffe negat: cum prae fenio vifum amififfe dici queat , 
quod & illi, quos Davif. citat, voluere. Vide etiam not. Boe- 
cleri ad Vellei. pag. 58 ed. Burm. Caecum autem fuiffe, Davi- 
fius nullo modo dubitat ; quod fub Demodoci perfona femet 
ipfum defcribere credatur apud Max. Tyr. Diff. XXII; nec 
ego dubito , ἢ caíu aut fenio id contigiffe dixeris, ut Brod. l. 
c. ex Herodoto, Pauían. in Meffen. & Tzetze probat: nam 
ab nativitate caecum ftatuere, abfurdum videtur ; cum pere- 
grinatio ad varios hominum mores, cultum, regionumque 
& urbium fitum, quarum ingentem nobis catalogum reliquit, 
cognofcenda , praecipuum eius fuerit ftudium. Quod autem 
ab ftatuariis defumitur argumentum , qui eum oculis captum 
finxerint , id admodum incertum mihi videtur : nam aut vul- 
garem hi rumorem fecuti funt , aut non fatis differentiae inter 
videntem ac caecum eft in illorum arte ; folent enim marmo- 
reae eíligies oculorum orbes ac pupillam raro exprimere, 
quorum circuli cum fulcis aliquantum excavatis deícribendi 
fint , id totam faciem deformat , & maligniores , ut fic dicam, 
oculos exhibet, quam fi exterior tanrum eorum ambitus fo- 
lus efformetur. R £rrz. 

ead. l. 13. Mera τ. d.) Sic lego pro x72 , quod in omnibus 
libris eft. SoLAN. Solaniemendationem confirmant Mff. Regg. 
3054 & 3011, quare fic reícripfimus. Mox ex iifdem Codd. 
edidimus ἐπενηνεγμένη.. pro vulg. ἀπενηνεΎ. 

ead. l. 14. OspziTov) Hom. ll. B, 212. SOLAN. 

ead. l.35. Ec xo-|.e) L. B. 2. δι S. Cett. prave £z«o-Le.SOLAN; 
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Pag. 281. [. 3. Χρυσοῦς ὅλον τὸ de.) De femore Pythagoraé 
&ureo vid, fupra Vit. auct. $ 6. Neque hic putes χρυσοῦς in 
“χρυσοῦν mutandum: eft enim folita ellipf. τοῦ xev, aureus | 
erat femur, pro ad femur. Exi hic torum dextrum latus pro femo-.—— 
re dicit. REITZ. TU 

ead. l. ς. Ἐὔφορβον) Troianus fuit adolefcens , Panthi filius , 
fratris Hecubae, tefte Hom. Il. 17. Lege Laért. in Pythag. & 
Ovid. L. XV Met. CoGN. 

ibid. Αὐτὸν ὀνομάζειν χρή.) Non hoc verborum ordine in fi- 
ne periodi ufum Lucianum, fed χρὴ αὐτὸν ὀνομάζειν fcripfiffe , 
probat Mt. Reg. 2954. 

ead, 1. 7. ' er ijséros ) Sic infra in mort. Peregr. $ 57, ἡδὺ τὸ 
σέαμμα ὠπτημένον γέροντα δρᾷν. Sedin praef. temp. mox c. 29, 
δὲ (upra ia Necyom. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9. Θανατούσιω. ) Eccere! vir optime ceteroquin de li- 
teris Graecis meritus hunc feftum diem, eamque celebritatem 
Graeciae fuae feriatae nferuit. O lepidum caput! Mirum ni Pz- 
radifus Socratis, & fympofium n eius Attica alicubi locum ha- 
beant. Sapit Potterus, qui, cum cetera excerperet, expun- 
Xit. SOLAN. 

ead. ἰ. 12. ἸΤώλην μὲν ἐνίκησε Κᾶρος ὃ ἀφ᾽ Ἡρωκλέους) Lutta vi- 
cit Carus Heraclides. Sic vertit interpres. Nullibi invenio Ca- 
rum illum lu&tatorem egregium. Rurfus hoc loco legendum 
eft Ka pos 0 ἀφ᾽ Ἡρακλέους. Caprus poft Herculem primus,de quo 
fupra fufe diximus. PALM. Quem hic interpretem probabi- 
mus? In Bafileenfi editione vertunt , Carus, qui ab Have fiet 
bat , atis lepida captatione ; ac fi Graeca eadem foret conftru- 
&io, quae Latina; & fcilicet in hoc certamine componeban- 
tur partes , quibus plurimi continebantur, & alii ab hoc fta- 
bant, alii ab illo. Ridicule omnino. Benedictus, Carus Hera- 
clides, quod propius ad genium fermonis Graeci, Sed nullibi 
invenio Carum illum lu&tatorem egregium, inquit Palmerius. 
Quafi vero Lucianus huc introduxerit talem in terris cele- 
brem luctatorem : immo quis egregius lu&ator ille Ulyffes? 
ex quo alterius adverfario patet, prorfus ratiocinationem Pal- 
merii non procedere: multo minus ut ὁ ἀφ᾽ Ἡρακλέους poflit 
reddi , poft Herculem primus, quidquid de Capro fuo follicitus 
fit. Opinor, optime annotafle patrem Κάρανος, Non agitur de 
Iu&atore: agitur de heroibus. inter quos memorabilis Cara- 
nus Heraclides GnoN. Confule Loyd, honoratiffimi Praefu- 
lis Wigornienfis doGiffimum & ipfum filium, ad Olymp. 
€.XLII Catal. Olymp. a Scal. editum. Pautan. Suid. ( ied apud 
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hunc fuo loco non comparet aut Κᾶρος, aut Κάσρος ille) Ulyf- 
fem hic adducit, quia lu&tantem fecit Homerus (lliad. Y, 710, 
δὰ feqq.) cum Aiace , quem & proftravit. SOLAN. 
ead. l. 1 4. 'Apsiov) Vid. Plut.396, 2. Sed is tamen a noftro 
diverfus. SoLAN. 

- Pag. 282.1. τ. Ὅστις) Ita reflituimusex Mff. Regg. 2954 
& 5011, pro vulgat. τίς. 

. ead. l. 3." Ojnpos — Ha.) Ad traditionem alludit, quae coae- 
taneos faciebat. Vid. Philoftr. Her. p. 726, & feq. ὅς Hennet. 
pag. 52. SoLAN. 

ead. [. 8. Φάλαριν) Hic Agrigentinorum tyrannus, cui Pe- 
rillus taurum aeneum fabricavit, quo impofiti noxii dum tor- 
rerentur, tauri mugitum reddebanr. Senec. L. 2 de Clem. cap. 
4, &L.2 delIra. CocN. 

- ibid. Βούσιριν) Bufitis rex Aegyptiorum, Neptuni δὲ Lybiae 
filius, qui Thrafii confilio hofpites violabat incognitos, ut 
eorum fanguine pluviam eliceret, cuius penuria Aegyptus 
novem annis laboraverat. Seneca loc. cit. Cocw. Mendofe 
antea ícribebatur Βούσυριν. Sic, ut edidimus, non auctores 
tantum multi, fed δὲ numiímata fcribunt: de quo vide Apol- 
lod. IL, p. 53 B. Soraw. 

ead. l. 9. Διομήδην) Diomedes rex Thraciae du: equos fuos 
humana carnealeret, in Tyrida oppido truculentus ab Hercu- 
le equis ipfis ad devorandum obieéctus eft. Ov. IX Met. Cow, 

- ead. l. το. Σκείρωνα) Latronem infignem, qui proximos Me- 
garis fcopulos infidens in viatores praetereuntes nullo non 
crudelitatis genere (aeviebat : hunc Thefeus occidit. CoGNw. 

ibid. ΤΙτυοκάμτον ) Schinim, infignem latronem , qui circa 
Ifthmi initium , tefte Pauíania , miro crudelitatis genere fae- 
viebat. De eo Plutarch. in The(. CoGw. Vide Plut. in vita 
Thefei. Et Xenoph. lib. Il'Azcu». V onsr. De Centauro illo , 
qui pinus incurvabat, fupra, ni fallor, T. I, iam habuimus. 
Suidae ed. Hag. Πιτυκάμπτης Ícribit, omiflo medio e. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 11. Ἥρωας ἐπὶ τῆς ἠϊόνος ) Bene contra Th. Magift, 
monet Ienf. in Le&t. Luc. pag. 10, fcribens: Hpe 'ArTixoi, 
fcribit iterum Thomas, οὐχ Ἡρώα᾽ καὶ Ἥρως, ἐπὶ αἰτιατικῆς 
τῶν πτληθυντικῶν, οὐχ Ἥρωας. Ecce tamen non femel ἥρωας Lu- 
cianus. [In Zeux. c. 3, 6 Ζεῦξις οὐκ ἔγραφεν ἥρωας, ἢ ϑεούς. In 

Vera Hift. cap. 23, Ἐκτάσσει τοὺς ἥρωας ἐπὶ τῆς ἠϊόνος, Ipfa 

uoque haec vox Ἠϊὼν, ἠϊόνος, deterior, quam ἠὼν, nóves, cen- 

Cone ab eodem ; cum tamen non modo in noviffime adducto 
hoc Luciani loco , fed & in aliis, ac ferme omnibus, haec vo- 

Lucian. Vol. IV. Oo 


5$ ANNOTATIONES 


cis huius forma diferte legatur. In Herodoto p. 617, (leg. Het« 
mot. c. 84) Ἐπὶ τῇ ἠϊόνι καθεζόμενος. In Ver. Hift."Opgree, ἐπὶ 
zy ni^voy &doyzo. Ibid. Πλησίον τῆς ἠϊόνος ἐκοιμήθημεν. Haec 
alioloco ab lenfio di&a huc tranfcribere operae pretium exi- 
ftimavi. REITZ. "inst 
Pag. 285. 1. 2. Ἐπὶ Δηλίῳ) Hic cum fortiter pugnafiet; tan- 
dem cum reliquis fugere coactus eft: qua pugna Xenophon- 
tem equo delapfum pedes ipfe fervavit. Diog. Laért. p. 38 E. 
Vid. Strabon. IX. Plat. 11 C. Ξυμπόσ. 454. & Plut. Alcibiad, 
354 & 1032 I. Aelian. etiam Var. Hift. IIT, 17, ubi male ἐπὶ 
“Δῆλον. Plat. etiam in Apol. Socr. 563 F. & Athen. V, p. 21«, 
& Not. Cafaub. ad Diog. Laért. pag. 17. Thucyd. IV, 96 f£. & 
100 I. Plut. 1052 À. Ibidem & Plato fortiter pugnafle tradi- 
tur. Vid. Diog. Laért. p. 72 A. SoLAN. Adducit haec verba 
Duker. ad Thucyd. IV, 107, nec non alia quaedam teftimo- 
nia, quibus probet, ἐπὶ dandi cafum in huiufmodi locutione 
poftulare, adeoque fufpe&am effe "Thucydidis le&ionem , 
quae ἐπὶ Νίσαταν pro ἐπὶ Νισαίο, habet, merito arbitratur. Et- 
fi ἐπὶ δεξιὰ δὲ ἐπ᾿ ἀριστερὸ, recte dicitur, ut Hom. Il. VI, 238, 
& alibi; nam ibi aliud verbum adiungitur. Conf. nos fupra ad 
cap. 28 Quom. confcr. hift. Et videbis, non immerito locum 
Ael. ἐπὶ Aft; » v, fufpe&tum quoque Solano videri. Rzirz. 
ead. 1. 6. Τοὺς ἑτέρους) Sic legit interpres. At ego puto le- 
gendum ἑταίρους" nam ὃς infra in Demonadee difcipulos So-- 
cratis, de quo hic loquitur, ἑταίρους vocat , εἰπόντος δέ τινος 
σῶν ἑταίρων" & rurfus, τῶν ἑταίρων τις ὁρῶν ταῦτα. PALM. Ad- 
modum iocofe narrat Lucianus, uti, cum effet apud inferos, 
impii ruptis vinculis invaferint piorum regionem; Rhada- 
manthyn autem heroas eduxiffe in aciem , praefectis Thefeo, 
Achille, & Aiace Telamonio, qui ftrenue reprefferint impios. 
Ante omnes tamen virtutem Socratis, in dextro cornu pu- 
enantis, emicuiffe; quare donatus fuerit pulchro δὲ fpatiofo 
horto , in quem convocarit τοὺς ἑτέρους, reliquos, heroas nem- 
pe, ut ego quidem expono. At Palmerius pag. 678 legit érzí- 
ρους. Verum quidem , ἕτερος faepe perperam apud fcriptores 
reperiri pro ἑταῖρος, & contra: (nam δὲ ἑτοῖρα pro ἑτέρα in 
fuo libro legiffe Brodaeum apud Nofirum in de Merc. cond. 
circa fin. liquet, quia ibi pro ἑταίρᾳ legendum monet ἑτέρα, 
ut nunc recte in vulgatis editionibus legitur.) Hic tamen nul- 
la videtur mutandi neceffitas; cum , ut dixi , ceteri heroés fint 
intelligendi: eos enim ibi apud Socratem fuiffe, & ἐπινίκια 
celebraffe, patet ex feqq. IENs. Ἑταίρους) In omnibus libris le- 
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gebatur ἑτέρους" fcd proba eft Palmerii & Vorftii emendatio, 
quam L. Cod. auctoritas etiam confirmat. SOLAN. Ἑταίρους 
legendum. LA CRozt. Quia quinque do&tiffimi viri , Palmer; 
Vorít. Solanus , La Croze & Gefnerus , id vel conieQura af. 
fecuti funt, vel praetulere, quod Codex optimae notae L. 
confirmat , non haefitavi id recipere contra turbam aliorum 
exemplarium minus apte ἑτέρους legentium. R ΕἸΤΖ. 

ead. l. τα. ᾿Ἀρχὴ τοῦ ποιήμωτος) lmitatus hic videtur Lucia2 
nus initium poématis Epigonón, de quo Bentleius in Epift. ad 
lo. Millium p. 62,635. L4 CROzE. 

in Schol. col. 2. 1.5. Παράδεισος ) Ex Xenophonte, Polluce 
& A. Gellio notum eít, vocem hanc effe Perficam, & fignifi- 
care viridarium. Occurrit etiam in Ecclefiatlae libro fcripto, ἢ 
viris doctis credimus , poft captivitatem. CLER. 

Pag. 284.1. 7. ' Ἐπιμανῶς) Kivupos ἤρα πολὺν ἤδη χρόνον τῆς 
Ἑλένης, καὶ αὕτη δὲ οὐκ ἀφωνὴς ἦν ἐπιμανῶς ἀγαπῶσα τὸν νεα- 
vía xov. Satis certe ufitato loquendi modo dicitur hic Helena 
ἐπιμανῶς ἀνγαπῶσα. Sed ecce Scholiattes nón ἐπηκανῶς, fed 
&r was, legi vult, idque exponit ἐφελχυστικῶς, addens &riv- 
ζεῖν notare ἐφέλκεσσαι. Ubi ἐπινάζειν alibi occurrat, ignoro; 
nifi huc referendum fit τὸ Ἐπινάξαι, quod Helychius expo- 
nit, ἐπιπακτῶσαι" in editione Flor. plane, uti yult Scholia- 


 ftes, legitur éziw vs. Habet quoque hanc vocem Suidas, eam- 


que interpretatur λίαν. IENS. 

ead. l. 31. 'Apr&g21) Statim ubi legitur, καὶ δὴ ὕπ᾽ ἔρωτος 
καὶ ἀμηχανίας ἐβουλεύσατο ὃ Kívupos ἁρπάσας τὴν Ἑλένην, 
non dubium mihi eft , quin unius literulae mutatione locus 
hic fanior reddi poffit, legendo ἁρπάσαι neque enim quid- 
quam, quo ἁρπάσας (ubfiftat , fequitur. IzNs. Non opus erit 
mutatione lenfii , fi cum Mf. Reg. 3011 legas, ἁρπάσας τὴν 
Ἐλένην φυγεῖν. 

ead. l. 16. Κολασϑησόμενος ) Flor. κωλυθησόμενος. Bovn D: 
Κωλυθ.) Sic £l, & lunt. edd. ( nifi quodin utraque mendofe eft 
κολ.) & fic fane venuftior fenfus eft, quam f1 cum reliquis le- 
gas κολασϑησόμενος. SOLAN. — — 
ο΄ Pag. 285. L. 4. Μεσονύκτιον.) Vid. hanc vocem contra Th. 
Mag. affertam, infra hac ipía Ver. Hift. c. 40. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 8. πολὺ ἀπέχουσαν) Flor. οὐ πολὺ. male , & aliter 
Interp. Bounp. ἧς; 
— ead. l. 14. Παρὰ τοσοῦτον ἦλθον δια δράνωι) Interpr. Tantum 
viae emenfi erant , ut elaberentur. Reddendum ego putem : Tam 
parum aberat , quin elapfi fuiffet. lta infra een Hift. c. 45; 
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“παρ᾽ ὀλίγον ἐλθοῦσα κατενεχθῆναι" ubi re&e interpr. Quam. - 


quam parum aberat , quin delaberetur in praeceps. Ut & in Píeudo- 
mant. C. $7, παρὰ τοσοῦτον ἐλθὼν ἀποθανεῖν, poflquam parum 
abfui[fet , quin perüffem. V YrRING. Quod Hor. Vitring. & hic 
& fupra cap. 2o in verfione corrigendum monuit, id Gefne- 
rus, etiam non vifa illius animadverfione, fponte praeftitit ; 
quare illa Vitringae omittere potuiffem : at eum , etfi levioris 
res eft momenti, fua laude fraudari fas non erat ; nam & alibi 
in his verbis vertendis peccatum ab aliis interpretibus. Ob- 
fop. tamen id in Luciano non femel re&e reddiderat. Et fic 
bene lungerm. convertit Long. Paft. 2 , p. 62, παρὰ τοσοῦτον 
38e κακοῦ, parum abfuit quin &c. Adde Noftrum Catapl. c. 4 
f. παρὰ τοσοῦτον ἦλθε διαφυγεῖν, tantillum aberat , quin effugif- 
fct. In Thucydid. tamen L. VI, c. 57, ὥστε παρὰ τοσοῦτον γι- 
“νώσκω, vertitur , quamobrem ab hac opinione ego adeo diffentio s 
quod & Scholiaft. fic exponit: τοσοῦτον διαφέρομαι τοῖς τὸ 
ἕτερα διωαγγέλλουσι &c. quem vide. REtTZ. 

Pag. 286. l. 12. Πολλὰ ἱκέτευον) Vid. Th. Mag. v. Βούλομαε 
eadem citantem. SOLAN. 

Pag. 287.1. 5. Aq! ὧν) i. 6. unde; pro quo & hic dicas, ἐφ᾽ 
ov. Etiamfi alibi ἀπὸ in fimili locutione paulo aliter valeat, 
ut ap. Ariftoph. Nub. 766, (τὴν ὕαλον) ἀφ᾽ tie τὸ πῦρ ἅπτου- 
σι" quod fupra in Quom. confcr. hift. vidimus. R E1rz. 

ead. l. 7. Τῇ ὑφ᾽ ὑμῶν ) Sic fcribendum , non, ut in libris eft , 
ἡμῶν. Vid. c. 47 ; unde clare liquet, oppofitam noftrae terrae, 
non ei, quam incolebat, qui hic loquitur, Rhadamanthus. So- 
LAN. Loquitur Rhadamanthus in infula beatorum, & loqui- 
tur cum vivo δὲ ad fuos redituro Luciano, & praedicit ea, 


quae in ipfo fine huius libelli indicantur, non enarrantur. Nul-- 


lo modo igitur ferri hic poteft ἡμῶν. Quare contra libros 
omnes atque interpretes , quos norim , refcribendum, ut in- 
terpretatus fum, ὑμῶν. Si res verbis egeret, & reliquas ex hoc 
libello loquend* rationes conferrem, & Scipionis Africani 
maioris cum minore fermones compararem. GESN. 

ead. ἰ. 11. Μαλώχης ῥίζαν) Dogma Pythagoricum ridet, qui 
folium malvae facratiffimum habebat. Aelian. Var. Hift. IV, 
17, ἔλεγε δὲ ἱερώτατον εἶναι τὸ τῆς μαλάχης φύλλον. lamb. n. 
109. Ad Homeri etiam μόλυ (Od. K, 304.) alludit. SOL AN. 

lbid. Ταύτῃ κελεύσας &c.) In omnibus edd. hic locus ita ad- 
huc legebatur: ὥρεξέ μοι ταύτην, κελεύσας ἐν τοῖς μεγίστοις 
κινδύνοις ταύτῃ προσεύχ ed 3a4. Sed quis non offendatur in ele- 
gantiffimo fcriptore inconcinna repetitione illa ταύτην — 
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ταύτῃ; Re&ius Mff. Regg. 2954 & 3011 pofterius ταύτῃ 
omittunt, & pro priore ταύτην, ταύτῃ legunt, interpungen- 
do poft ὥρεξέ μοι. Valeat igitur vulgata. 

ead. l. 13. Μήτε "Up 42x. ) Et hoc Pythagoricum fymbo- 
lum eft, de quo multi. Vid. Diog. Laért. p. 218, & not. Por- 
| phyr. n. 42. Sor AN. 

ibid. May apa, ug σκαλεύειν) De hac fuperftitione locus 
alius dicendi: praeceptum eft Pythagorae. BoURD. 

ead. 1. x4. Παιδὶ) Cicero Tuíc. IV, 34, conqueritur philo- 
fophos exortos , & auctore quidem fuo Platone, quem non 
iniuria Dicaearchus accufet , qui amori au&oritatem tribue- 
rent. Do&iffimus eius enarrator Theodoritum etiam teftem 
citat , eundem Platonem dixiíle , τοὺς παρὰ τὴν φύσιν ἀσελ- 

εἶν ἀσπαζομένους καὶ τῇ δὲ μακαρίους — καὶ ἐκδημήσαντας 

ἐντεῦθεν εὐδαίμονας ἔσεσϑαι. Therap. IX , p. 131. SOLAN. 

ead. ἰ. τς. πλησιάζειν) Ut infra in Pfeud. (c. 41.) LA CRozzr.. 

Pag. 288. 1. 1. Τῇ δ᾽ ἐπιούσῃ) Sic MI. Regg. 2954 & 3011, 
pro vulgato τῇ ἐπ. 4". 

ead. l. 6. Novxityos) Sive Creticum hic pofuit Lucianus in 
verfus principio, five, quod nolim , penultimam nominis fui 
corripuit contra morem, five ; vocalem per fynizefin fequen- 
ti coniunxit : dubium non eft , Latine interpretanti idem lice- 
re debere. GzsN. 

in Schol. col. 2. l. 2. Τὸ γὰρ ) Lege οὕτω γὰρ τὸ, & confer 
Schol. ad Alex. ad verba Τὴν γὰρ σελήνην. SOLAN. 

Pag. 289. ἰ. ς. Ἐξ αὐτοῦ) Sic Fl. & 1unt. pro vulgato &av- 
τοῦ. SOLAN. 

ead. ἰ. 9. ᾿Α΄πόξυρος) Mendofe in omnibus impreffis, excepta 
FI.legitur ἀπόξηρος. Vid. Pn. c. 7, & in Evy . c. 8. Re&eetiam 
fcribitur in Mfl. Angl. P. & L. initio Prometh. SorAw. 

ibid. Kal τρώχ vci) In quibufdam libris Scholiaftes legifie vi- 
detur, pro his duabus vocibus , 7927 έσι. Sed (atis fana vide- 
tur vulgata fcriptura : quamquam non funt ad manum nunc, 
unde confirmem, loca.Talia Plutarchus in'AAsZ. τόπους ἀπόῤ- 
foryas vocat. SOLAN. Mallem pa» 921, a τραχ Gv, τραχ vos, 
locus afper, eti omnium editt. accentum, qui in prima erat , 
fervavi. Nam quod Τράχ ov Suid. fcribat, id nomen proprium 
effe, re&e iudicat Steph. At in Strab. XVI, pag. 756, f. 1096, 
Τραχ oves tamen editum eft, qui fint duo colles ultra Dama- 
fcum ; fed ibi Tgz» oves fcribendum arbitror, quia apud lofe- 
phum fic plus decies, ut L. XIII Ant. cap. 16, $ 5, & XV, 10, 
1 bis &c. ἈΕΙΤΖ. 
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ead. L. το. οὐδὲ) Negativa fimplex pro duplici,ut fupra τὸς 
Ver. Hill. c. 4, ἔντερον δὲ ἐν αὐτῇ, οὐδὲ ἅπαρ φαίνεται. Alius | 
generis ellipfes negativae particulae vid. apud L. Bos pag. 
331—2. RriTZ. 

Pag. 290. L. 7. Διὰ πάντων) For(an διὰ παντός. SOLAN. 

ead. L 10. ΤΠολλοὺς δὲ καὶ ) Deficiens in edd. καὶ revocavi- 
mus ex ΜΗ, Regz. 2954 δὲ 3011, fuadente cl. B. de Ball. 

zd. l. 13. Aic) "Quamvis ferri poflit vulgatum οἷς; prae 
ferenda tamen videbatur Codicum modo laudatorum le- 
étio ais. 

Pag. 491. l. 4. Ασπασάμενος τὸν Ναύπλιον ἀπέπεμψα ) Be- 
nediétus, falutato Nauplio αἱ (τοί. Proríus non ita , fed faluta- 
zum. Nauplium remifi ; haec enum conveniunt praecedentibus. 
GRON. 

ead. ἰ. 13. Τιύλην ) Lege πόλιν. Quamquam enim eburnearurm 
portarum fa&a mentio fir, ut portui propinquarum ; melius vi- 
detur, ut urbem intrare dicatur. Mihi Geographia illa fomnialts 
non admodum perfpe&a, Quid enim , f1 per Portas eburneas, : 
aliquid fimile voluerit Portis Cafpus, Thermo yylis &c.? SOLAN. 
Emendationem Solani, πόλιν legentis, contri Mff. Rege. 
2954 & 5011. 

ead. ἰ. 16. Ὅμηρος) Hom. Od. T, $60. SOLAN. 

Pag. 292. l. s. [Πηγ αἱ δύο παρὸ ) Confer fupra c. 16 , ubi fi. 
milis variatio praepofitionis: quam etiam T. I (aepe "habui 
mus. REITZ. 

ibid. Παρὰ ταῖς) Edd. ΕἸ. & Iunt. Reliquae περί. SoLAw. 

ead. l. 9. Ὅμηρος) Vide eum l. c. SOLAN. 

ead. l, Y 1. Κεράμου πεποιήμ..) Conf. fupra τ Ver. Hift. c. 75 
χαλκοῦ πεποιημένην. Adde hic, etfi; hoc tritifimum, Long. 
Paft. L, p.7, δεσμὸν ῥάβδου χλορᾶς λυγίσας. Et IL, ττό,στε- 
φανίσκον ἴων πλέκουσα,, corollam ex violis ne&ens. Tamen & da- 
tivo utitur id. I, p. 6, Τὰ ἀγάλματα λίθοις ἐπεποίητο. ἈΈΙΤΖ. 

in Schol. col. 2.1. 17. Ἐμμενετικὰ ) Ex C. infertum , cum in 
edito tantum legeretur vezixa ; fed remanet tamen hiatus, fi- 
nique Scholii adícripferat Solanus: Hoc Scholium fic ema- 
culatum, fed adhuc obícurum , aliis enarrandum lubens re- 
linquo. Rrirz. 

Pag. 293. L 13. ᾿Αντιφῶν ) Athenienfis, Vid. Suid. qui eum 
τερωτοσκύπον vOCat. SOLAN. 

ead, L. 14. Ylapz,) Dixi fupra ad 'Aax. c. 1. Solae autem F7. 
& P. rete hic habent. Reliquae vitiofe περὶ. $. autem & " 
quod mireris, ἐπί. SOLAN. 


) 
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ead. l. 15." Oveigov) Difficultas hic Latino interpreti obori- 
tur non facile fuperabilis , quod perfonam affingit Somniis 
Lucianus , & cives huius reipublicae facit: quod Graeco fa- 
cile, qui non neutro folum genere ἐνύσνιον dicere poffit , fed 
maículino etiam ὄνειρον ; negatum Latinis. Sed laboratur fere, 
quoties lufus eiuímodi ad verbum transferre coneris: quibus 
ob ipíam eam caufam in fcriptis feriis & aetatem laturis vix, 
ac ne vix quidem locus eft. GESN.. 

Pag. 294.1. 9. Δεξιῶς ἐξένιζον) Accurate receperunt re&e vet- 
tas non abfimilem Longi phraán , in Paftor. ΓΝ, pag. 107 ed. 
Moll. Τοῦτον ἐδεξιοῦντο πᾶσων d'e£ioci" five, cum induftrias 
nam οἰκέται. δεξιοὶ fervi indujlirii funt apud. eundem pag. 126. 
(C 154.) RErTz. 

ead, l. 1 4. Καθεύδοντες, εὐωχιούμενοιν 1. Fl. ὃς H. nihil hica 
vulgata abire notaverat Solanus. An voluit igitur coniun&tio- 
nem quaerere? Vix credo: nam ἀσύνδετον illud hic melius & 
efficacius, quam fi coniunctio adeffet ; immo vellem ita fae- 
pius enuntiaffet Nofter, ut Long, Paft. IIL, 120 ed. lungerm. 
ἐκμείται. πάντα — ϑεοὺς, ἀνθρώπους, ὄργανα, δηρία. Et L. IV, 
115, (125. Moll.) ϑόρυβος πολὺς κτηνῶν, οἰκετῶν, ἀνδρῶν, γυ- 
ναϊκῶν, Quamvis idem alibi etiam nimis amet illud repetitum 
xaÁ. R.EITZ. 

Pag. 295. L τ. ᾿Ωγυγίᾳ νήσῳ) Vid. Plut. 1733. SOLAN. 

ead, 1. 6. Λευκοθέα 4) Matuta. V ORST. 

ead, 1.7. Διασωθένταιν Utitur his Luciani verbis Iac. Elfner. 
ad Epift. Petr. ΠΙ, 20, quo probet, διασωθῆναι ufurpari de eo, 
qui falvus. in aliquem locum pervenit, i. e. ex periculo vel 
naufragio fervatus eft; ut A&or. XVII, 44, διασωθῆναι ἐπὶ 
τὴν γῆν. triaque alia teftimonia adducit, quae non repetam , 
nec augebo, quia hanc fignificationem ubique obviam no- 
vi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. το. TuAey vov) Conf. infr. de Salt. c. 46. ΘΟ ΑΝ. 

ead. l. 17. Ὅμηρος εἰπε) Odyff. E, $7. SOLAN. 

Pag. 296. l. 1. Ἐπελέξατον In omnibus libris noftris erat 
ὑπεδέξατο, quod cum ferri non poffit, fic mutavimus. Vide 
Ἐν A.V, & Top. c. 21. Sufpicor tamen, fuifle a Luciano fcri- 
prum ὑπελέξατο, ut furtim ab ea lefíam epiftolam notaret. Sed 

uia vox eaa nullo, quod quidem fciam, Lexicographo ob- 
rvata eft, nec ubi apud alios au&ores occurrat, ipfe an- 
notaverim, eam in textum recipere non fum aufus. SOLAN. 
ὝὙπεδέξωτο) Quid fibi velit ὑπεδέξατο a vi verbi ἔλαβε diver- 
fum, non comminiícebar aliud , quam quod in interpretatio- 
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ne expreffi. Cogitabam etiam , an ὑπελέξατο vim legendi ha- 
bere poffet? quod nihil fere ab altero illo ὑπεδέξατο diftat in 
MSS. V ulgatum quidem illud , pof/guam epiflolam accepit δ᾽ ad- 
r.ifit, non intelligebam. GEsN. Solanum fecuti refcripfimus 
ἐπελέξατο" cui emendationi adftipulantur Mff. Regg. 2954 & 
3011. Vulgata ὑπεδέξατο nullum ἢ. l. fenfum habet. Mox 1. 4 
poft ὁποῖα ex iifdem Mff. edidimus τε. Aberat enim ab edd. 

ead. ἰ. 9. Κατιόντος τοῦ πνεύματος) Sic "Thucydid. VI, 2, 
κατιόντος TOU ἀνέμου τάχα ἂν δὲ καὶ ἄλλως πως ἐσπλεύσαν- 
τες. Ubi Dukerus docet, ἄνεμον κατιόντοι effe ventum in- 
crebeícentem , & quidem a tergo euntes profequentem , id- 
que hoc Luciani aliifque teftimoniis probat contra Vallam , 
qui de venro poncnte plane contrario modo intellexerat. ἈΈΙΤΖ. 

ead, ἰ. 12. Παραπλέοντες ) Sic íÍcribo, non ut in omnibus, 
quos vidi, libris eft, ποριπλέοντας. SoLAN. Recte Solanus vi- 
dit, pro περιστλέοντοις reícribendum παραπλέοντας, & fic pla- 
ne exhibet Mf. Reg. 3011. 

ead. ἰ. 14. Vüry sov ἐξ) Nefcio, an fic nugari voluerit Lu- 
cianus, ut menfuram poneret, quae vix ullam ad reliqua, 
quae hic dicuntur, proportionem habeat. Facile, numerum 
hic efle corruptum, putare aliquis poffit. Sed parum alias 
quoque religiofus hac parte eft (curra nofter, ut mox circa 
balcyonem. GEsN. loculariter menfuram videtur addere exi- 
guam , cum in exípe&ationem magnae lectorem conieciffet , 
praemittens naves effe maximas. Quales metaphorae deceptio- 
nis parce & apte ufurpatae, fallendo delectant, quarumque 
exempla collegit Eman. The(aurus, in Idea argutae dictionis, 
toto c. XVI a pag. 369 ad 385. Ubi Corinthi bella moenia vi- 
dens Agis. interrogat, quimam funt kaec moenia inhabitantes 
MULIERES? Velhoc Martialis, — Centum Coramus ampho- 
ras AQUAE f-át , cum quitque exfpectaret vini. Notaque eft 
ifta cavillano Caliguiae viétoris, cum literas laureatas ad Ma- 
giftratus mitteret : Parate quam maximum triumphum, quam M I- 
ANIMO SUMTU. Addo Ariftophan. Plut. 27, πιστότωτον ἣ- 
γούμαι, καὶ κλεπτίστατον, ubi vid. interprett. Si cui hic lu- 
fus non arrideat in facetiarum magiftro , & fatis magna effe 
navigia contendat, cubitorum fex , utpote ex cucurbita, 
quae vel fic fane eft maxima , per me licet , ita exponat, vel 
ξ΄, i.e. c. 60, pro ἕξ legat , quo refpondeat menfurae navium 
hoflilium c. feq. ἈΕΙΤΖ. Ἑξήκοντα legunt Mff. Regg. 2954 & 
3011, quod verum videtur cl. B. de Ball. 

ead, 1, 15. Αὐτὴν) Αὐτὴν ad unam κολοκύγθην elliptice refere 
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tur, etfi pluralis & neutrum adie&tivum praeceffit : qualis (yn- 
thefis apud Latinos quoque eft frequens, ut Terent. Eun. 2 , 
1, 19, Zddeone homines immutarier ex amore, ut non cognofcas eun- 
dem effe. Sallu(t. Cat. $6, $, Servitia — cuius, ad quem l. vide 
Excurf. VIII Cortii. Alia exempla ex Latinis au&tt. collegit 
Th. Wopkens in Le&t. Tullian. pag. 15, δὲ paffim aliis pagg. 
Oppofitam, fed analogam, enallagen fupra ad Scyth. verf. in. 
dedimus ex Ariftoph. Pl. 527, οὐχ ἕξεις οὔτ᾽ ἐν κλίνῃ καταδαὰρ- 
δεῖν, οὐ γὰρ ἔσονται, ( fcil. κλίνα .). Non abfimilia dedit Hem- 
fterh. ad Lucian. Nigr. ipfo pr. Conf. Zeux. c. 7, ubi περίβα- 
As — καὶ ἀράμενοι alio modo , cui addere oblitus fum fimilem 
locutionem ex Evang. Luc. V, 4, ἐπανάγαγε eis τὺ βάθος, 
xa χαλώσατε τὰ δίκτυα ὑμῶν, & Lucian. Harmon. c. 5, ἀλ- 
λότριον τὰ £z, & c. Ubi & addere potui(Iem Hippocr. Sect. II, 
aph. 5, Ὑσνὺς ἀγρυπνίη, ἀμφότεραι. τοῦ μετρίου μᾶλλον γενό- 
μενα, κακόν. Conf. etiam Reviv. cap. 15, iz vráyrov φιλοσο- 
Qa, pro πασῶν, ubi lenf. ex Lucian. Amor. καρποὺς — ἃ 
συνωρύφουν, pro οὖς &c. Alias eiufmodi enallagas generis vid. 
apud Interprett. ad Ariftoph. Plut. 291, τέκεα ἐπαναβοῶντες, 
refpe&u filiorum , qui per 7éxez intelliguntur, ubi Kufterus 
etiam addit Homer. Od. M, 74, — νεφέλη — Kuavén, τὸ μὲν οὔ 
“ποτ᾽ ἐρωεῖ, ibique τὸ refpeCtu νέφος dici , quod tacite intelligi- 
tur, re&e monet, ut alia omittam, quae ibi videri poffunt. Ad- 
do tantum ex fratris G. O. Reitzii Belg. Graeciff. p. 520,1 
Timoth. 2 , 15, σωθήσεται δὲ διὰ τῆς τεχνογονίας, ἐὰν μείνωσιν 
ἐν πίστει, quod Heinfius in Exercitt. Sacr. p. 485, de coniu- 
gibus exponit, ita ut μείνωσιν referatur ad virum & uxorem 
fimul ; alii ad uxores folas referunt. Paulo aliter etiam Long. 
Paft. L. IV, p. 107 ed. Moll. eis αὐτὰς ait, tacite refpiciens ad 
oves & capras , cum tamen fing. ἀγέλη praemiferit. Sic infra 
T yrannicida c. 8 , ὁ δὲ mafc. gen. relatum ad τὸ ξίφος, quod 
vide. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 297. l. τ. Vanpop. A Tov) Navium πληρώματα dicuntur 
ipfi remiges vel claffiarii milites, quibus implentur. Hic au- 
tem fumitur pro ipfis navigiis infiru&is & armatis. Porf?. Vid. 
Baif. 127 £. ΘΟ ΑΝ. 

ead. l. 4.᾿Αγχωμάλως) Monuerat Hemfterh. in marg. ad- 
eundum Duker. ad Thucyd. pag. 495, No. 53, i. e. ad L. VIE, 
cap. 71, ubi Thucyd. ἕως ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν ait , Waf- 
fiu(que Pollucem reprehendit, qui hoc verbum τραχὺ effe 
fcribat , quod tamen ille ex Dionyf. Halic. hic ex Luciano h. 
], proferat , Suidamque δὲ Lexica alia plures habere eius vo- 
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cis au&toritates, obfervat; quare plura non addam. Rrr1TZ: 
ead. |. 8. ᾿Ὥλιγώρησαν) Eth fupra (atis dixi, augmentum. 
faepe negligi , & hic edd. fere omnes habent ὀλίγ. tamen non 
credo fic Lucian. dediffe, quia ufitatiffhmum in hoc verbo aug- 
mentum initiale , & ratio abiectionis nulla , quia verbum in- 
de non fit longius, f1 addatur, (ut in plufquamp. quae fatis po- 
ly!yllaba per te, ideoque augmentum (frequenter negligunt. ). 
Quareinvitis edd. iam mutaveram, quod in vocali brevi cum 
longa permutanda fcribarum culpa fit quotidiana; fed poftea 
coníulens omnes edd. ad manum quae erant, vidi δὲ Sal. re- 
Ge Ay. exhibere. REiTZ. 
ead, ἰ. 13. Κελύφη) Sic L. & ΕἸ. ed. melius, quam quod inaliis 
eft , κελύφινα. In Scholiis etiam recte κελύφη legitur. SOLAN. 
ead. ἰ. τς. ᾿Απεκρύψαμεν.) Suípicor legendum ἀπεκρούσα- 
μεν. SOLAN. 
Pag. 298. L 11. Μεσονύκτιον) Nugatur igitur, ut faepe , ΤῊ, 
 Magitter, fcribens: Μεσονύκτιον, καὶ Μεσονύκτίος, ποιητικόν. 
Habuimus & fupra μεσονύκτιον, de Merc. cond. c. 26: item 
hac differt. c. 26; & alibi. Habet & Evang. Marc. XIII , 55, 
& Luc. XI, ; &c. RzrITZ. 
ead. ἰ. 17. T'ospéy Tiva, &c.) Conf. fupra Ax. c. 1. SOLAN. 
Pag. 299. l. 6. ᾿Αδρότερον) Male Solanus in marg. 7. notarat, 
etiam δ. & H. cum 1. habere 24. prima laevigata. Nam re&te 
habent adfpiratam , ut ceterae priícae , quas adii: & fic folet. 
Vid. Poll. On. non uno loco. Quamvis ὃς Budaeus in Lex. 
minore ἀδρέω augeo male, mox tamen adg»s recte habet ibi- 
dem , operarum culpa. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 9. Ἐπτερύξωτο) Conf. 'Aax. c. 1. SOLAN. 
ead. ἰ. 12. Ὁ 32e) Illud γὰρ in 1. aeque ac £7, & H. reperiri 
notabat Solanus. Idem fic notarat fupra Hermot. cap. 29. An 
ieitur id fufpectum habuit? vix credo ; nam fic faepe apud 
lNoftrum occurrit. R EtTZ. 
ead, l. 16." Αποτρέψαι) Quamquam hicaliam le&ionem fug- 
gerant Scholiaftes & 77. ed. cave hanc mutaffis: propriura 
enim eft in ea re vocabulum. Unde Ζεῦ ἀποτρόπαιε &c. V ul- 
gatam etiam confirmat P. SoLAN. 
in Schol. col. τ. l. 5.' Aag ῥάβδον) Iterum imperite Lucia- 
num incufat Scholiaítes : notum enim eft, hoc defumtum efle 
ex Bacchi fabula. CLER. 
Pag. 300. l. 12. Καὶ δὴ ἐδόκει ἡμῖν ἀναθεμένοις τὴν ναῦν ἐπὶ 
τὴν κόμην τῶν δένδρων ) Perridicula ifta fuper filvae ramis na- 
vigatio , five. ὑλήεις πλοῦς" fed videntur fidem ei facere Iofe- 
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phus Acofta, & illi, quos navigationis fuae fundos au&toref- 
que habet, Hiftoriae Indicae c. XXX, lib. IV. Ipfa eius haec 
ῥητῶς narratio. Un de nos freres homme digne de foi nous contoit, 
que s'étant ézaré δ᾽ perdu dans les montagnes, fans fcavoir quelle 
part n'y par oi il devoit aller, il fe trouva dedans des buiffons ft épais, 
qu'il fut contraint de cheminer [ur iceux fans mettre les pieds en terre 
par l'efpace de quinze jours entiers, & que pour y voire le foleil , & 
pour remarquer quelque chemin en cette forét ft épaiffe & pleine de 
bois, il avolt befoin de monter au coppeau des plus grands arbres, 
pour la descouvrir le chemin, MAR CiL. 

in Schol. 'Ayri τοῦ &c.) Hoc & fequens Scholion ad aliena 
verba relatum , eo , quo pertinet , reduxit Solanus. Rz1TZ. 

Pag. 301.1. 4. ᾿Αντιμάχ o7) Scripferat is poéma de Argivo- 
rum contra Thebanos expeditione, cui T/ebais titulus erat. 
Athen. 468 A. 475 D. & 482 F. Meminit Plutarchus Elegiae 

. ab hocícriptae f. 65, 2. Platoni probatur. Cic. Brut. ς 1. Hunc 
tanti faciebat Adrianus Imp. ut Homero exa&o, folum ab 
omnibus legi vellet. Audi Xiphil. p. 261, καὶ οὕτω γε τοιοῦτος 
ἣν ὡς καὶ τὸν Ὅμηρον καταλύων ᾿Αντίμαχιοον ἀντ᾽ αὐτοῦ εἰσά- 
σειν, οὗ μηδὲ τὸ ὄνομεα πολλοὶ πρότερον ἠπίσταντο. Verbofum 
fuiffe docet Gregorius Theologus in Epift. ad Nicobulum 2, 
his verbis , οὕτως ἐγὼ καὶ βρωχ υλογώτατον Ojanpov λέγω, καὶ 
“πολὺν τὸν ᾿Αντίμμωχ ον" πῶς; τοῖς πράγμασι κρίνων τὸ μῆκος, 
ἀλλ᾽ οὐ τοῖς γράμμασι. Apud Bafil. p. ed. Baf. 286. SOLAN. 

ead, l. 31. Ὅρωμεν ) Edd. FJ. & B. 2. re&e ; in reliquis ξωρῶ- 
pev. Latinus interpres recle vertit, quafi ὁρῶμεν & ipfe legií- 
fet. SOLAN. Errat Solanus, dicens B. 2. i. e. Bafileenfem fe- 
cundam, cum Florentina facere; nam aeque ac P. r, cuius er- 
rores fideliter folet repetere, habet ξωρώμεν. De Florent. ve- 
ro recte monet. Rrirz. 

In Schol. col. 2. 1. 1. Κρειττόνων) Quam apte hanc vocem ho- 
mo Chriftianus ufurpet, aliis diiudicandum relinquo. Certe 
Mofem a Luciano peti non credo. SoLAN. 

Pag. 302. l. 4. Κατ᾽ ἐκεῖνο) Variationem fruftra quaefivit 
Solanus; nec ea opus eft. Nam licet 3424774 praecedat, pot- 
eft tamen neutrum ἐκεῖνο ad πέλαγος paulo ante praemiífum 
referri, vel, quod malim , abíolute pofitum accipi de loco; 
veluti ἐπὶ 75 , & eis τόδε huc , intelle&to χ ὡρίον accipitur, vid. 
L. Bos deellipfiin y vegíov. V erum & praeterea neutrum genus, 
ut generale, etiam fubftantivis mafculinis & femininis iun- 
gi, quis nefcit , ut Long. Paft. L, p. 8, ἡ μὲν Νάπη, τοῦτο γὰρ 
ἐκαλεῖτο. V el , ut in tritiffimo illo Aelian. X , 10, τοῦτο βοῦς, 
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ἐκεῖνο ἵππος. Epift. ad Rom. XIV, 18, ἐν τούτοις habet, poft 
praemiífa tria feminina δικαιοσύνη, χαρὰ, & εἰρήνη. Sed de 
aliis paulo durioribus iam dictum ad Reviv. cap. 15, ubi μία 
“πάντων pro πασῶν. REITZ. 
ead. l. 7. Εὐπρόσιτος ) Antea legebatur εὐπροσίτως, prave. 
Ego mutavi. SOLAN. Verti , ac fi legeretur εὐπρόσιτος, συνοι- 
κουμένη. Gratias agam , qui me docuerit , quae fit εὐπροσίτως 
συνοικουμένη. Ita mox pro προσῴειμεν ὑδρευσόμενοι, dediffe 
arbitror Lucianum προΐειμεν, & fic interpretatus fum. GESN. 
Reéte quidem Solanum conieciffe arbitror εὐπρόσιτος legen- 
dum; verum quia neque editio ulla, neque Cod. praeit, & 
plura etiam corrigenda reftant, nihil mutavi. Nam comma 
etiam poft eV/rgocízes addendum ; tum pro euvoix . . . &yoix. le- 
gere malim; certe illud σὺν in £7. ita exaratum eft, ut parum 
differat ab ἐν. Rz1TZ. 
ead. l. το. Καίτοι) Legendum potius καί τι Solan. marg. Junt. 
adleverat ; quod non improbem. R z1rz. Omiffo καίτοι Mff. 
Regg. 2954 & 3011 mox pro σιτίου legunt σιτία. Sed malle- 
mus cum Solan. καί τι. 
Pag. 305. 1. 5. Κτείνομεν ) Et fic cum 1. habere F7, & H. no- 
tarat Solanus; fed habent & aliae. Cur autem variationem 
quaefivit? quia ἐδιώκομεν & κτείνομεν divería funt tempora, 
ideoque διώκομεν potius legi quis malit; id quod nec ego im- 
probaverim. Verum in eadem hac Hift. id occurrit adeo fre- 
quenter, ut ftudio tempora variafle videatur auctor : nam 
cur paulo ante non item quaefivit varietatem , cum legeret 
ἐδίωκον, καὶ λαμβάνουσι, δὲ paulo poft λαμβάνομεν, καὶ ἀνε- 
στρέφομεν pro ἀναστρ. & c. 46, εἶδον, καὶ συλλαμβάνω, καὶ 
ἀνέκρινον" ut alia mittam. Coniun&liones enim fimilia tempo- 
ra non regere , íupra iam diximus. Et ex Latinis fexcenta fi- 
milia proferre liceret, ut Salluft. Iug. c. 115,7, Jugurtha Sul- 
lae vin&us traditur, & ab eo ad Marium dedutfus. Quin & modus 
diverfus interdum coniunctionem fequitur, ut apud Liv. II , 
€. 23, 1 L, Poflulare — ut feénatum vocarent, curiamque ipft circum- 
Jiflunt. Ac ne credas poflulare ibi pro poftularunt ἀν τάν vid. 
not. Dukeri, qui ex eodem affert moliri — 6& pertentant , alia- 
que fimilia. RErTZ. 1 
Pag. 304. 1. 7. Μεγάλα) Pygmaeos Ctefiae hic ridet. Vide 
Photii Excerpta. SoLAN. 
ead. ἰ, 8. Ylod'eGva.e) Leop. 136. SoLAN. Atfupra Contempl. 
$ 3, τὴν ὀθόνην στεῖλαι, ἢ ἐνδοῦναι ὀλίγον τοῦ ποδὸς, ubi Solan. 
fimilia ex Noftro produxit. ἈΕΙΤΖ. 
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* ead. 1. 9. Άλλοι δὲ μετὰ τούτους, ἐπὶ φελλῶν καθήμενοι, ζεύ- 
ξαντες δύο δελφῖνας, ἤλαυνόν τε, καὶ ἡνιόχ evoy* οἱ δὲ προϊόντες 
ἐπεσύροντο τοὺς φελλοὺς) Vertunt : pofl hos & alii fuberibus in- 
fidentes, iun&lis duobus. delphinis remigabant, & equitabant , alii 
praecedentes fubera trahebant. lta vertentes indicarunt , fe men- 
tem auctoris non fatis percepifle. Nam, ut taceam, μετὰ τού- 
τοὺς hic potius fignificare praeter hos , obíervandum eft, Lu- 
cianum de fuberibus loqui tanquam de vehiculis; de delphinis 
tanquam de equis vehicula trahentibus ; de /ominibus illis , qui 
fuberibus infidebant , tanquam de aurigis vehicula agitanti- 
bus, & moderantibus; aurigarum enim propria funt verba , 
quibus utitur, ἐλαύνειν δὲ ἡνιοχ eóer quae propterea hic non 
. reddenda erant, remigare & equitare. Et per οἱ δὲ προϊόντες non 
intelligendi funt Aomines alii , uti habet verfio ; fed illi de/pAizi, 
qui fuberibus iuncti erant. Totus itaque locus hoc modo eft 
vertendus : Praeter hos & alii fuberibus infidentes, iunclis duobus 
delphinis , agitabant, δ᾽ moderabantur eos : illi vero ( ícil. delphini) 
praeeuntes trahebant fubera. V YTRING. 

ibid. Φελλῶν ) Si quis au&toritates fuper h. v. & ufu defide- 
rat , adeat Bergler. ad Alciphr. Ep. I, 1, p. 7. ἈΕΙΤΖ. 

in Schol. col. 1. ἰ. 5. Kavrauüe.) At vide ποῦς ferio ea dere 
alibi etiam ufurpatum , ut'Eczx. c. 5, & not. SoLAN. 

ibid. l. 4. Φελλὺς ) De hoc Italiae monte nihil, quod equi- 
dem refcire potuerim, apud Geographos invenitur. Plinius 
praeterea negat ἐπ tota Italia nafci fuber. Lib. X VI, c. 8. Licet 
"T heophraftus in Tyrrhenia nafci fcribat , lib. IlI, c. 16; nifi fit 
mendum, quod ut fufpicer facit Plinius contrarium affirmans, 
licet legiffet hunc locum Theophrafti, quem & in quibufdam 
vertit. Ceterum hic abfurde ex piceis fuber defumi dicit , cum 
fint arbores plane diverfae. Videtur potius apud Graecos φελ- 
Ass idem fignificafle ac φλοιὸς, δὲ füber κατ᾽ ἀντωνομασίωαν di- 
€tum corticem , ( ita legitur, pro cort:x ) ut etiam apud Latinos 
fa&um , quod obfervavit in fuo Lexico R. Conftantinus, & 
poft illum I. Harduinus ad locum Plinii laudatum. CLER. 

Pag. 305. l1. Ἑλλάδα φωνὴν) Pro Ἑλληνικήν, Sic Σκύθην οἷ» 
piov pro Σκυθικὴν ὁδὸν ex Aefch. Prom. p. 5, & γυναῖκα pa Qww 
ex Hom. Il. 0, $8, nec non Ἑλλάδα διάλεκτον, aliaque fimi- 
lia, ex Euftath. affert Maittaire de Diale&t. p. 78. Plura Ienf. in 
Le&t. Lucian. p. 89 ad 94; quae pertinebant ad Dial. Deor. 
XV, 1, ad verba τέχνην βάναυσον ; ibi autem non funt inferta, 
«quia nimis erant multa. Meretur tamen huc addi, quod poftea 
margini adlevit idem Ienfius ; Ἕλληνα πόλεμον habet Thucyd, 
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pag. 104 in Oratione Periclis (i. e. lib. IL, cap. 56. ) RErTz; 
ead. l. 4. Καβαλούσα ) An Κοβαλούσω. a κύβαλος, i. 6. noir 
λόεσσα; GUYET. Hactenus Lucianus nomina finxerat intelle- 
Gtu fatis facilia. Nunc autem Cabalufam & Hydamardiam, mon- 
ftrofa δὲ barbara vocabula cur obtrudat , nondum fatis pet- 
fpicio. Eft tamen Graeca vox καββαλιεκὺς, vel huic proxima 
καββάλιος, quam M. Aurelius ( VIL, $2.) & alii ufurpant pro- 
iiciendi fenfu. Vide ad eum locum Gatakeri not. & Plut. 421, 
2, καββαλικώτερος. Sed pone , regionem Καββαλοῦσαν ideo 
dictam , quia feminae iftae advenas mactarent , quid erit urbs 
Ὑδαμαρδία: Parvi quidem hoc refert ; fed tamen ad aquam al- 
ludit , in quam magae iftae fe convertebant. Regionem Caba- 
lenfcrm memorat Strabo XIII (ub fin. p. m. 454 A. SoOLAN. Ka- 
βαλοῦσα forte eft καββαλοῦσω, id eft, κατα βαλοῦσα, deiiciens 
homines ad illa χαμαιτυπεῖα. Circa Ὕ δωμαρδίαν res diffici- 
lior. Si eventum narrationis fpectes, potlis fufpicari; Ὑ δαμαυ- 
ρίαν dediffe Lucianum, διὰ τὸ εἰς ὕδωρ ἀμαυρούσϑαι τὰς γυ- 
ycix2s' ut nempe in aquam, in fumum , & , f1 quid his fuga- 
cius eft, abeunt voluptates venereae, poftquam deiecere igna- 
vos , & fimiles libidinofis afinis homines. GEsN. Cl. Bel..de 
Ball. coniiciebat Κασαλβαδοῦσα.. l'isle des courtifanes, a &«- 
σάλβαδες ; laudatque Ariftoph. & eius Schol. 'Exxa. v. 1 106. 
ead. l. s. Λαβούσαι) Angl. διαλωκοῦσι. BOURD. 
ead. l. 6. Exáe TW erpos $a Tw ἀπηγε. καὶ ξένον ἐποιεῖτο ) [Π- 
terpres : fecum quemque fingulae abduxerunt &c. Mallem: fimgu- 
lac quemque domum fuam abduxerunt. Yta paffim , ὡς αὑτὸν, & 
pos ἑαυτὸν, rag" ἐμὲ &c. Sicin. Afin. cap. 42, ἐπιθείς μοι Toy 
συρὺν, ὡς ἑευτὸν ἤλαυνεν, impofito mihi tritico ad fe , h. e. ad ae- 
des fuas, me ducebat. Sic etiam ibid. cap. 5 5, & in Gallo, fine c. 
ult. παρ᾽ ἡμᾶς. VITRING. 
ead. ἰ. 7. ᾿Εγὼ δὲ μικρὸν ὕποστὰς) Cl. Bel. de Ball. ad h. 1. 
annotat : Je foupconne une lacune dans cet endroit, οἱ le texte dit: 
pour moi je m'arrétai un peu. Ce ne peut étre dans la campagne, 
mais ches la courtif2ne qu'il appercoit les o[femens dont il parle plus 
bas 5 & c'efl peut-étre au moment oi elle lut offroit fes faveurs, qu'il 
dit , je m'arrétai &c. 
ead. ἰ. 12. Μαλάχην) Confer fupra cap. 28. SOLAN. Quam 
nempe ad hoc iptum diícedenti ex Heroum infula dederat 
Rhadamanthus. GESN. 
Pag. 306.1. τ. Ονοσκελέας ) De hac copiofe Coelius. Tan- 


git Gilbert. Gaulminus ad Píellum. Interpr. Ariftophan, ad 
Ranas. BOURD. 
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Pag. 508. 1. 5. ᾿Ανῆλθέ τις &c.) Argumentum huius contro- 
verfiae in Collectaneis Galeanis integrum legitur. SorAN. 
^ ead. l. 4. Καὶ αὐτὸν ) Καὶ abefle etiam a £7. notat Solanus in 
marg. 1. Si eo chara&tere Flor. edit. ut folet, defignat , errat; 
nam comparet in ea. Igitur Codicem Flor. intellexerit opor- 
tet. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 16." Azroexeuue a uevos ) Ut Galli depecher pro occide- 
re, & nos affchepen. Sic & Herodian. VII, 1,7, εὐθέως οὖν τούς 
πε φίλους πάντας — ἀπεσκευάσατο. Ac perfaepe alibi: quod 
tamen plenius effert L. 2 , 10, 7, τοιοῦτον ἄνδρω φόνῳ &e- 
σκευάσωαντο. REITZ. 

Pag. 309. l. 4. Ζῶντι) In libello Tyrannicida infcripto, ait 
auctor c. 1, Ὁ παῖς δὲ ἐκείνου (τυράννου) τέθνηκε μὲν ὑπ’ ἐμοῦ, 
ὑπηρέτησε δέμοι καὶ ἀποθανὼν πρὸς ἄλλον φόνον, ζῶντι μὲν συν- 
ed IX Gy τῷ πατρὶ, μετὰ ϑάνατον δὲ πατροκτονήσας, ὡς ἐδύνα- 
Ζο. Rotundiori & efficaciori fenfu videtur mihi Lucianus fcri- 
phifle ζῶν. Scilicet is, qui tyrannum ipfum occidere voluerat, 
arce confcenía, invento tyranni filio trucidato, & relicto gla- 
dio, effugit: pater trucidatum filium reperiens, & ipfe eidem 
illi gladio incubuit. Fi/ius itaque tyranni, inquit, mea quidem ma- 
nu cecidit , at lam mortuus mihi ad aliam caedem miniflerium prae- 
fitit ; vivus quidem una cum patre iniurius & iniquus, mortuus ve- 
r0, patre , qua potuit , trucidato. Filium namque quafi caufam 
paternae caedis agnofcit, cum pater prae φιλοστοργίρ, fibi ipfe 
violentas manus intulerit. Longe perfectior eft antithefis , vi- 
vens una cum patre iniurias exercuit, mortuus parricidium commifits 
ut pateat , tyranni filium & vivum & mortuum fuiffe fcelera- 
tifmum ; atque adeo pulcherrimum effe facinus , tantum fce- 
]us de medio fuftuliffe. IzNs. Zov ἔτι) In omnibus fcriptum in- 
venio ζῶντι, quod cum palam fententiae adverfetur, exfula- 
re iuffimus, Emendationem noftram firmabunt loca feqq. μὴ 
ἀξιώσαντες ἀπαγορεῦσαι ζῶντεις ἔτι ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν οἰκείων, 
Τυμν. c. 58. Etin Ev. c. 40, ὁρᾷς οἷα μὲν ζῶν ἔτι ἕξεις πράγ- 
pua, δεδιὼς καὶ φροντίζων x2) κάμνων. Ετ στ. B, c. το, τί u^ 
θόντες ἔτι ζῶντες ἱεροῦ ^y ὡρίου ἐπιβαίημεν. V id. Il. Σ, το. SOLAN. 
Ζῶντι ) Videtur omnino leeendum ζῶν. GESN. Ζῶν éri) Veri- 
tas coniecturae Solani, ita fe mibi probavit, ut fidem librorum 
in re tam aperta & mutatione adeo exigua exfpectare nihil 
opus duxerim , & cum verfio ac nota Gefíneri quoque fic ius 
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beat, tanto magis utrique obtemperavi. Poteft quidem ad 
priorum editionum lectionem verfio ita detorqueri , ut ali- 
quis ineffe fenfus appareat, fed is adeo friget prae reftituta le- 
&ione, ut fruftra illam defendere quaeras. Iam enim vera pa- 
tet oppofitio, quid vivus filius praeftiterit, quid mortuus. In 
eo enim vis argumenti verfatur, neque quid szvus parer ab eo 
paflus fuerit, hic narratur. R Errz. 

ead. l. 14. Ἐλπίδος) Spes pro metu fi abfolute non dicitur, 
(ut nonnulli negant , inter quos Voffius Inft. Or. IV, 12,5;) 
tamen pro exípe&tatione tam adverfarum, quam bonarum re- 


rum, Graecis aeque ac Latinis dici, peritis fatis notum; fic 


mox c. τι {τίς ἐλπὶς τοῦ φύβου, ubi plura fimil, dabimus. Et 


€. 18, μελλόντων ἐλπίδας χρόνων, quod Exa(mus vertit, quique . 


in po[lerum imminebant metus; lenfius , futur. tempor. horrores ς 
fed quia ἐλπίδι φόβος additur, dices, diflingui a mezu (pem ma- 
lam: rette; at non alio gradu, quam temporis; φόβος enim 
timor f. terror eft ob mala praefentia , ἐλπὶς καὶ κῶν metus futuro- 
rum , f. exfpetlatio malorum , quod eodem redit. Herodian. L, 
2,1, 16, Πάλαι μὲν τόδε τὸ τέλος τοῦ βίον εἴχον di ἐλπίδος, 
hunc exitum vitae (1. e. necem a percufioribus immiffis) diu fpe- 
rabam, i. e. metuebam. Scio, /pem ac metum eífe oppofita ; ideo- 
que non idem valere. Sed fi addas futurorum , dicaíque merum 
futurorum , re&e dixeris ; & hinc faepe ἐλπίζειν alii eae me- 
tuere verterunt, ut in Herodiano faepiflime, nec male, quia 
ex fequentibus fatis patet , ad futura illum metum referri. Sed 
fatis hoc egi in libro de Ambiguis pag. $65. Et iam nimius fui 
in vulgaribus. R E1rz. 
Pag. 311. 1. 8. Κελεύοι) Ita B. 2. & S. Reliquae κελεύεις 
SoLAN. ec 
ead. 1. 17. Τοὺς τυραννουμένους ). Twrannide vexatos. GUYET, 
Male interpres, qui tyrannidem affettantes e medio tollebat. Τοὺς 
τυραννουμένους, hoc eft, tyrannide vexatos. MENAG. Τοὺς τυ: 
ραννουμένους ἐκκόπτων cum 1. habere £7. Εἴ. & 8. notarat So- 
lanus. Forte igitur aliam quaefivit le&tionem: nam Eraímus 
verterat , tyrannidem affeíantes, quod non video, qui cum 
Graeco verbo congruat ; quia τυραννοῦμωι paffive folet accie 
pi, ut paulo ante , érvpavverro. Ut ap. Dion. Hal. IX , p. 6or, 
7. βασιλευομένης τε καὶ τυραννουμένης τῆς “τόλεως, Iterum 
I, ρ..721, 25, & alibi. Herodian. I, 16, 1, & fic paffim apud 
alios. Sed media forma accepit Era(m. Concederem, fi a 7v- 
pavri&o formatum effet, quod tyrannidem affecto fignific. Sed 
quid fi pro ἐκκύπτων legamus ?y kém rov, ut fignificetur, filius 
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Mübditos arcebat, impediebat eorum confilia, & fic melior erit 
gradatio. Verba proxime fequentia, ὃ τοὺς ἐπιβουλεύοντας φο- 
fov, Eraímus etiam infeliciter reddiderat , qui infidias formi2z- 
bat. Sed plura eiu(modi iuvenilis verftonis τεκμήρια infunt 
huic differtationi, quam ut ubique ea indicare opus fit. RE1TZ. 
Pag. 312. 1. τ. Ὁ τοὺς ἐφήβους ἀνάσπων) Vix dubium eft, 
in illud genus iniuriae notetur, quo adolefcentuli vel ca- 
rantur plane, vel nervis certe convu//is aut contritis ad ge- 
nerandum redduntur inhabiles: tyrannorum opus, quod ab 
Orientis regibus didicere. Huic rei aptum effe verbum σπᾶν, 
faciunt f/padones. V id. viri doti ad l. 128 de V.S. Sed eft etiam 
apud τοὺς € Levit. XXII, 24 , ἀπεσπασμένον, refpondens τῷ 
«heroth; atque τῷ SAad iz, δὲ ἐκτεθλιμικένῳ & éx Tou iz junctum. 
Habet ἀποσπάδας Suidas , τοὺς ἄποσπασπέντας, quibus iun- 
git ἀποσπό δοντεας τοὺς ἀποχοπέντεις. Quae cum tta fint, le- 
ginium puto ὃ τοὺς ἐφήβους ἀποσπῶν, δὲ vertendum , ut po- 
ui , utque Eraímus iam po(uerat, a quo difce(Tum non opor- 
tuit. Quod fi ἀνασπᾷν eodem modo accipi poffe doceat ali- 
quis, mutatione plane opus non fuerit. Neque tamen , fi cui 
ifta difpliceant, vehementer repugnaverim, fi ἀνασσπᾷν reti- 
nere velit, & interpretari contrahere , fibi adiungere , quaft fur- 
fum, in. arcem fuam , trahere. GESN. 
Pag. 315.4. 9. Ov) Ita M(T. Regg. 2954 & 3011. Vulg. οὐδέ, 
-: «ead, 1. 13. Τῆς ἐμῆς) Ταῖς ἐμαῖς. MARCIL. 
Pag.314. I. 6. Al&vres ἦμεν) Sic Mf. Reg. 3011, melius, 
quam quod in edd. eft , πάντες μέν. 
Pag. 315. 1.3. Ὁ δὲ) Tyrannicida gloriabundus commemo- 
rans, tyranni filium , iuvenem , robuftum , peffimum patriae 
' immanitatis fe&tatorem, a fe occifum effe , idque gloriofius fibi 
multo effe, quam fi tyrannum ipfum , fuperftite adhuc filio, 
-occidiffet ; ait , fe noluiffe patrem tyrannum fua manu interi- 
mere. neque enim ulli futurum fibi fuiffe gloriae, poft ram no- 
bile facinus, ignobiliori caede praecedens decus comminuere: 
propterea ἐ reliquiffe gladium, quo pater poflet, fi vellet, uti ; 
atque adeo gladium fibi fuiffe miniftrum.'O δὲ, inquit por- 
TO , ὕσερ ἐγὼ προὐμαντευσάμην. διεπράξατο, καὶ ἐτυραννοκτό- 
yugs , καὶ τέλος ἐπέθηκε τῷ ἐμῷ δράματι. Pro ὁ δὲ, legendum 
neceffario vel τὸ δὲ, vel, ut potius nihil mutetur, ὃ δέ. Intel. 
ligitur ξίφος, quod tyrannicida reliquerat occifo ryranni filio ; 
-& cui ( ξίφει) quafi imperaverat , ut pro fe reliquum opus ef- 
ficeret , ipfum nempe tyrannum confoderet. Propterea dein- 
«eps cap. 19 , alloquens fuum gladium , αἷς, ὦ ξίφος, xem, 
Lucian, Vol, lV. Pp 
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καὶ διάϑοχ ον τῶν ἐμῶν κατορθωμάτων. ΕΝ 5. Nihil: muto. De 
gladio tam forti, quafi vir effet , loquitur. SOLAN. Mafculin. 
gen. ait, etfi referendum ad praemiflum τὸ ξίφος. Sed vid. fu- 
pra ad 2 Ver. Hift. c. 57. Et Maitt. de Dial. p. 84 & 263. Ubi 
οὐδεὶς γυνὴ, ex Achill. Tat. aliaeque generis enallagae referun- 
tur. Non tamen hic ftatuo enallagen generis proprie fic di- 
&um ; fed Solano accedo, dicenti , a/loquitur gladium , ut perfo- 
nam ; idque confirmo ex c. 19, ubi gladium fact fociuin vocat, 
& fe ambos praemio dignos pronuntiat , mafculino gen. REITZ. 
Pag. 316.1 16. Τῶν) IHlud τῶν officere videtur fententiae. 
Nam fi eius rationem habeas, ita vertendum fuerit, /£ uis-eft 
corur , qui ante me fuere, praemio dignus: quod a nemine factum 
puto. Et fane aut omittendum videtur, aut in zo , aliamve 
particulam mutandum. GESN. | 1960 
Pag. 317. l. 13. Ἐμὺς ὃ φόνος ) Eleganter fane idem T yran- 
nicida , qui Tyrannum ad fuam ipfius caedem adegerat , ait : 
ἐμὸς ὃ φῦνος, fi χεὶρ ἐκείνου. Si enim ego , inquit , fiium obtrunca- 
vi , prae culus defiderio pater non poterat vivere , ipfe pátrém óccidi : 
mea eft caedes, manus eius fuit miniffra. Phyllis apud Ovidium : 
llle necis caufam praebuit, ipfa manum. Et apud eundem in Faftis, 
ipfiufque Didus epiftola: Praebuit 4cneas & caufam mortis & 
enfem. Ipfa fua Dido concidit ufa manu. Perfequitur porro Ty- 
raunicida: Μὴ τοίνυν ἀκριβολογοῦ ἔτι περὶ TOU τρύπου τῆς τελευ- 
πῆς, μηδ᾽ ἐξέταζε ὅπερ ἀπέθανεν. Hoc tamen Amflelaedamen- 
fes εὖ ποιοῦντες correxerunt , edideruntque ex antiquis edd. ὅ- 
eros ἀπέθανεν. Aldina tamen hac labe inquinata quoque eft. 
Pergit Nofter, id nimirum inquirendum effe, εἰ μηκέτ᾽ ἐστιν, 
ei Ji! ἐμιὲ τὸ μηκέτ᾽ εἶναι ἔχει. ἐπεὶ κί κεῖνο προσεξετάσειν μοι 
δοκεῖς, καὶ συκοφαντήσειν τοὺς εὐεργέταις, εἴ τις μὴ ξίφεν, ἀλχὰ 
λίθῳ, ἢ ξύλῳ, ἢ ἄλλῳ τῳ τρόπῳ ἀπέκτεινε. τί δὲ εἰ χιμῷ eEecros 
λιόρκήσω τὸν τύραννον δίς. ἄλλῳ τῷ τρύπῳ, alio quo modo; nem 
pe articulus hic pro τις ponitur ; ergo ita,-uti fecimus, fcri- 
bendum. Interpres egregie fane agit, verba ei δὲ 2ujo é£ezc- 
λιόρκησα, vertens, /f fame obfedifJem. Sed debuit bonus nofter, 
ff fame expugna[Jem. YENS. b. ΘΗΡΩΣ 
ead. l. τς Ὅπως) Miror, diligentiam Solani hanc varietatem 
praeteriiffe , quam editiones conferens deprehendi inter Vzres 
& ὕπερ. Et cum viderem principes edd. prius habere , id rece- 
pi, non curans quid reliquae habeant. R ErTz. 
Pag. 318. L τ. Ei μηκέτ᾽ ἐστιν) Adleverat Hemfterh. viden- 
dum L. Bos in Exerc. Phil. ad N. T. p. s. Is autem ibi occafio- 
ne verborum Evang. Matth. II, 18, Pay a κλαίουσα — ὅτε 


IN TYRANNICIDAM.:  $9s 


οὐχ εἰσὶ, plura teftimonia affert , ubi haec phrafis de mortuis 
adhibeatur, non omiffo etiam hoc Luciani loco. R E1Tz. 
ead. l5. AAA τῳ τρόπῳ) Articulum τῳ pro τινὶ hic acci- 
piendum, recte monuit lenf. nota fuperiore. Exempla vero 
vid. Prometh. c. 7, ibique Hemíterh. Adde Gefn. ad Quom. 
hift. cap. s1. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 10. Ἐλπὶς τοῦ φόβου) Conf. huius Diff. c. 5 & 18. Aq- 
de Thucyd. VIL, c.61, (quem adeundum Hemfterh. in marg. 
admonuerat ) ubi τὴν ἐλπίδα, τοῦ φόβου fimiliter dictum , alio 
. Thucyd. teftimonio ab Waffio, hoc ipfo vero Luciani loco 
ab Dukero confirmatur. ἈΕΙΤΖ. 
ead, |. 12. Χρωμένου ) Retulit librarius ad zuxegavrevvros. 
Sed effe debet accu(ativus iunctusinfinito ἀποστερεῖν. Quam 
pronum fuerit ν mutare in v, apparet. GESN. 
ead. |. τό. Εἰ τις αὐτὸς ἀπέκτεινεν, ἢ εἴ τις μὴ αὐτὺς μὲν ἀπέ- 
XTelye , μηδὲ τῇ χειρὶ ἔδρασε τὸ ἔργον, ἠνάγκασε δὲ, καὶ παρ- 
έσχεν ἀφορμὴν του φόνου, τὰ ἴσα καὶ τοῦτον ἀξιοῖ ὃ γύμος αὐτὸν 
ἀντικολάζεσϑαι, μάλα dinalis. οὐ γὰρ ἐβούλετο TOU πεπραγ- 
μένου ἴσον γίγνεσσαι τὸ τῆς ἀδείας} Vertitur : Si quis ipfe occi- 
dit , aut ft non ipfe quidem occidit , nequé manu facinus peregit , ve- 
rum compulit, praebuitque mortis occafionem. Ex aequo & hunc quo- 
que fupplicio affici oportere lex cenfet , idque iure optimo. Audaciam 
enim fatto minus valere noluit. Non nifi inficete haec ultima red- 
di vides , 4udaciam enim facto minus valere noluit. Ubi hoc in 
Graecis? An ἴσον γίγνεσδαι fignificat minus valere? Aipoi , λῆ- 
p^. Explodenda quoque correétio Marcilii , pro οὐ γὰρ legen- 
tis καὶ γάρ. Nihil hic intellexerunt boni viri. Id vult Tyranni- 
cida: duas effe caedis caufas, legibus praefinitas; f1 quis vel 
ipfe occiderit , vel non ipfe quidem fua manu , fed coegerit , 
mortiíque occafionem praebuerit. Ex aequo & hunc quoque 
puniri, cenfere legem: & quidem id iure cenfere legem. /Ve- 
que enim ( pergit ille , quae ita vertenda funt ) voluit lex , eius, 
qui tantundem commifenit , e[fe impunitatem ; hoc eít , noluit lex, 
id impunite abire alicui , qui plane id, quod fecundum leges 
etiam caedes cenfetur, perpetraverit. Τὸ τῆς ὁ δείας, ufu lo- 
quendi Graecis tritiffimo, eft hocin loco impunitas. Praecipue 
autem videtur Marcilius cum interprete offendiíIe ad πεσραγ- 
- μένου, quod pro ipío fa&o uterque adípexit ; ubi πεπραγμέ- 
vos (nam in maículino hic πεσραγμένου dicitur) fit ipfe inter- 
fe&or, hoc quidem .in loco. Saepiffime Graeci perfecto paffi- 
vo pro activo utuntur. Lucianus id facit paffim. Sic in Nigri- 
no $ 10: Σὺ γὰρλίγω, καὶ ὅσω οἷόν τε ἦν, τυγχάνεις τῇ [AUAM 
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συγκεκομισμένος, Tu enim pauca , & tantum quantum pote erat, 
memoria complexus tecum afferss pro συγκεκομικώς. Lib. 2 Ve- 
rae Hift. cap. 55: Οὗτος γὰρ δὴ ἄρχει παρ᾽ αὐτοῖς, σατράπας 
δύο, καὶ ὑπάρχους πεποιημένος, [s enim apud illos regnat , duo- 
bus fatrapis Φ pracfétlis ereatis. In Tox. c. τι :&ei μὲν, ὦ Ῥόξα- 
pi, οὐ φαῦλον τὺ ἔργον &d pl οἵῳ σοὶ, — τεθηγμένους παρεσκευά- 
σμένῳ τοὺς λόγους, Eft quidem , o Toxart , res haud parva viro , 
qualis tu es, paratam habenti orationem follar acumine. Aelianus 
VI Ποιχιλ. C. 11: Οἱ δὲ οὐκ ἤθελον, δηλονότι πεπειραμένοι αὐὖ- 
τοῦ, pro πεπειρακότες. Diodorus Sic. lib. IV, cap. 69 : Ἐπσίγο- 
yoi τὴν στροιτειίων ἐπιφανῇ “εποιήμενοι. Sic πεποιημένος εὐχὰς 
apud eundem lib. V, cap. 58. Polybius lib. I, Ῥωμαῖοι Τυῤῥη- 
γοὺς ὑφ᾽ αὑτοὺς “πεποιημεένοι" & , τοὺς Καρχηδονίους “πολλὰ μέ- 
pn τῆς Λιβύης ὑπήκοα, πεποιημένους. Dionyf. Halic. lib. IV 2 ἀρ- 
χαιολογ. Ἐὰν εὑρεθῇ παρεσκευασμένος ὅπλα. Sic χεχτημένος 
paffim pro domino , cum proprie is fit κεχτηκώς. Nec in Par- 
ticipiis tantum, fed etiam in Indicativis utuntur paffivo, fen- 
fu activi. Lucianus in De faltatione cap. 79: Ἡ μέν γε Buy i- 
xà Up. ngis κεχ etpoyT ett TOUS ἀνθρώπους, perípicue pro κεχ εἰρω- 
xx. In Deor. dialogis VII fin. Ῥάβδον τινὰ πεποίαται δαυμα- 
σίων τὴν δύναμιν, ἡ Km γωγεῖ, καὶ κατάγει τοὺς νεχροὺς, vir- 
gam quandam fécit Mercunus, mirifica pollentem vi , qua animas 
fub triflia tartara mittit. Sic ἐπεποίητο pro ἐπεποιήκει Nofter in 
Prometheus es in verbis. Itidem in Infinitivo: iterum Nofter 
in Hermotimo c. 54; Φασί γέτοι Φειδίαν, 8 ὄγυχ α μόνον λέοντος 
id ovra, , ἀπ᾽ ἐκείνου ἀναλελογίσϑαι ἡλίκος ἂν ὃ πᾶς λέων γένοι-- 
4. E. contrario ὡλοὺς in aCiiva forma, fignificatione patliva 
poni, nemo harum literarum peritus ignorat. Ita ἑαλωχὼφ 
valet captusapud Noftrum in Philopfeude c. 2. Huc referam 
quoque id, quod in Gloffario legitur, Abfumtum , κωτανωλώ- 
σαντα; necíentiam cum Vulcanio , emendanti κατωνωλωθένε 
T4. Eco exiftimem, quia χωτεινωλώσαντω , quamvis in aCtiva 
forma, repertum fuerit fignificatione paffiva , propterea po- 
tiffimum fuiffe notatum. Nam profe&o i iterum habes idem in 
Gloffario Graeco-Latino , κωτανωλώσαντα,, abfumtum. Cetes 
rum quod monere fere oblitus eram , locus, quo de agimus, 
ita, ac nos eum fupra pofuimus, diftinguendus eft: vulgo 
male , καὶ περέσχ ἐν ἀφορμὴν τοῦ φόνου τὰ ἴσα. καὶ τοῦτον &« 
ξιοῖ ó νόμος αὐτὸν ἀντικολάζεσϑαι. Sequitur continuo apud No- 
ftrum, Εἶτα τὸν μὲν οὕτως ἀποκτείνοντω,, κολάζειν ὡς ἀνδροφό- 
γον ἀξιοῖς, καὶ ἡ οὐδομῶς ἀφεῖσσαι Θέλεις. τὸν δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν 
γούτῳ τρύπον εὖ πεποιηκότω τὴν πόλιν, οὐ τῶν δμοίων ἀξιώσει 
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qois εὐεργέταις. Haec per interrogationém puto prolata effe, 
atque adeo eius fignum in calce utriufque periodi requiritur. 
Secundum leges, ait , non modo qui ipfe caedem perpetravit, 
punitur, fed & qui utcunque caedis auctor fuit. Ergone eum , 
(pergit ) qui ita cecidit aliquem , puniri tanquam homicidam cenfes, 

neutiquam abfolvi vis ? Eum vero , qui pari ratione ac ille (fcili- 
cet qui caedem commifit, licet utcunque fuerit auctor ) ene 
de civitate meritus efl , non üfdem dignum cen[ébis, quibus dignos 
cenfes bene meritos ? Forí(an ícripfit quoque Nofter ἀποκχτείναν- 
τὰ, nOn ἀποκτείνοντα. Sed illud κατὰ τὸν αὐτὸν τούτῳ τρόπον, 
utique fanum & fincerum eft , ac ab Marcilio indigne lollici- 
tatum. Eít enim, ut expofuimus , pari ratione merert praemium 
cenfendus eft hic , qua ille ( qui caedis auctor fuit ,) vere commififfe 
caedem , δ᾽ puniendus e[fe , cenfendus efl : five , eadem ratione ili 
rationi , quam modo pofuimus. Sic enim αὐτός τινι dicitur, qui 
plane idem fit , ac alius. IENs. 

Pag. 319. ἰ. 4. Μάλα δικαίως) Καὶ μάλα δικαίως. MARCIL. 
Non improbem illud καὶ μάλα, fi plures Codd. addicerent : 
nam vulgata claudicabat , quia comma ante μάλω exprefium 
erat , quod iam fublatum minus hiantem facit orationem: fi 
quis tamen καὶ infertum cupit, ei licet id affumere. RE1TZ. 

, lid. Οὐ γὰρ ἐβούλετο &c.) Kal γὰρ ἐβούλετο. Etenim voluit 
par efle facto, id quod extra metum feu periculum facti , τὸ 
τῆς ἀδείας, nempe ἀφορμὴν ἴσως παρέχ civ. MARCIL. Οὐ γὰρ 
ἐβούλετο οὗτος. Sic legendum videtur. Et fic videtur legiffz in- 
terpres. Guvzr. Sic P. δὲ L. οὐ γὰρ &. τ. T. ἥσσον γ. τ. T. ἀ. 
Antea pro ἥσσον in omnibus legebatur ἴσον. Locum corru- 
ptum merito cen(ebat Vorftius , qui illud ἥσισον non viderat. 
SOLAN. Sic vertere vifum , ut ipfa argumentandi ratio magis 
pateret. Opponuntur, ut arbitror, τὸ 7e7p2yAévov, (ut mox 
κεφαλὴ τῶν πεπραγμένων, & alia) id quod fua quis manu fe- 
Cit , & τὸ τῆς ἀδείας." Αδειαν autem puto, quam modo ἀφορ- 
μὴν τοῦ φόνον dixit. Obverfantur mihi alia etiam loca , ubi 2- 
δεια & ἀδεῶς fimiliter ponuntur, ut non tam ad metus abíen- 
tiam & impunitatem , quam ad plenam, cui ni deeft, facul- 
tatem , opportunitatemque referantur: fed memoriae confi- 
fuss ut fit, fcribere neglexi. GESN. 

ead... 5. Ἥσσον) Quia probis Codd. nititur, & bellam argu- 
mentationem efficit, recepi, & pro nonne — aequalem ; non 
enim minorem , in verfione repofui, ut quam minime multa in 
Gefneri interpretatione mutarem ; quae ad vulgatam οὐ γὰρ 
— igoy compofita , fic habebat; nonne enim sive ipft fatto ac- 
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qualem effe [uppeditatam plenam faciendi facultatem ? Quam ver- 
fionem ut non reiicio, fic tamen illud ἥσσον eo planiorem fen- 
fum exhibere exiflimo, quo ipfe fic eft fimplicior, fi fine in- 
terrogatione procedat. Eft enim fenfus: Lex non minus refpicit 
confilium , quam ipfum fatum." Ad'eiz, enim temerariam atque 
audacem molitionem hic fignificare videtur; quare, fi lice- 
ret, omnia fic redderem : Noa enim voluit (lex) fatto ipfo le- 
vius cenferi audax conftlium , vel potius , conatum iMtius , qui eo 
minore cum poenae metu agit, quod tutius per alium, quam 
per fe caedem perficit. Verum & recte licentiam , five porefla- 
tem agendi , quam alteri facio , vertas, cuius fignificatus exem- 
pla Steph. in Thef. licet haud nimis accurate, notavit; ideo- 
que hac in parte nihil quidem Gefnero adverfor, modo ea a- 
gendi facultas per ἄδειαν intelligatur, quae fimul fecuritatem 
quandam aut impunitatem promittit. Nam & recte hoc Iofe- 
phi de Bell. Iud. IV, c. 7, $ 2, Διὰ γοῦν τὴν ἐν μετροπόλει στώ- 
σιν καὶ Tapa ἣν, ἀδειαν εἴχ ov (fic enim pro ἔχον lego) οἱ κα- 
T, TW *y Opety πονηροὶ, τῶν ὥρσπονγῶν, convertas: Itaque propter 
feditionem ac turbam in metropoli plenam facultatem habebant ne- 
qui[[imi accolae ad rapinas. V erum ea facultas licentiam & im- 
punitatis fpem involvit. Conf. tamen praemiffam Ienfi no- 
tam, quam quia alia erudite tradit, integram fervavi; circa 
haec verba autem haud (cio, an fententiam fuerit mutaturus, 
fi Solani mutatam leCtionem vidiffet. Affentirer facile de zre- 
“προ γιμένου hic aCtive accipiendo , cuius exempla quoque dedi 
ad τ Ver. Hift. c. 55. Sed quomodo fic τὺ τῆς ἀδείας fignifi- 
cet , eiuse[fe impunitatem , non video , quia tum videtur dictu- 
us fuiffe Lucianus , ἐβούλετο ylyvea 3e τὴν ἀδειαν, At iam τὸ 

τῆς eft licentia ipfa. R ETTZ. 

ead. ἰ..7.᾿Αποκτείνοντα.) Non reiicio vulgatam ; fed commo- 
de ἀποκτείναντα legas. REITZ. 

ead. l. 8. Tov δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν τούτῳ τρόπον) Marcilius pro 
τούτῳ legendum cenfet τοῦτον. Sed quam habuerit emendan- 
di rationem , non video: αὐτὸς enim paffim cum cafu tertio 
conftruitur. Xen. K. IT. 2 , ὑμεῖς δὲ εἰς μὲν τὸ αὐτὸ ἥμιν σπεύ- 
δέτε. Et in Sympof. pag. 893, εἰς ταὐτὸν τῷ οἴνῳ. lmitati funt 
Latini. Horat. /nvitum qui fervat, idem facit occidenti, V YTRING- 
Vitringam & Ienfium re&te contra Marcilium fentire, fi quid 
probatione indiget , vide nos ad 1 Ver. Hift. c. 4. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 34. Ev τῇ σφαγῇ) Probe monuerat Hemfterh. viden- 
dum Duker. ad Thucyd. IV, 48. Is igitur σφαγὴν & hic iugu- 
lum fignificare, aeque ac apud Thucyd. 1. c. pluribus teftimo- 
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niis probat , inter quae eminet illud Plutarchi Galb. τὴν σφας 
“γὴν προτείνας, δρᾶτε, εἶπε. Quod Suet. Galb. 20 dicit, c£«u/iffe 
ultro iugulum. Tum neque Luciani verba fola adduxerat ; íed 
δὲ ea, quae mox cap. penult. fequuntur, ἀποσπάσας δὲ τῆς 
σφαγῆς, καὶ τοῦ τραύματος ἐξελὼν τὸ ξίφος" (quod Erafm. ibi 
recte verterat , avu/fo igitur enfe e iugulo) nec non Phalar. I, c. 
5. μᾶλλον δὲ γυμνὴν ἤδη ὑπέχειν τὴν σφαγὴν, ubi Gronov. 
recte reprehendit interpretem, qui haec , nudam caecem fu[i- 
nere convertit. Sed vid. quae ibi noto. Adde Foef. in Oecon. 
Hippocr. ubi σφαγὰς ex Hippocr. libro περὶ ἀδένων, venas 
iugulares efle re&e docet, δὲ eq«yiv iugulum fignificare, ex 
Polluce tradit ; ideoque id verfiom inferui. R zrrz. Plane du- 
bium non eft, σφαγὴν effe iugulum , idque e Polluce iam Ca- 
merarius de partibus corp. hum. ὅς Lexica vulgaria obíerva- 
runt. Sed pofueram in interpretatione, g/adium in caede religui, 
non modo uti proprietatem vocis exprimerem ; nam ideo ja- 
cuna illa inter xAsidz , f. iugulos interiecta σφαγὴ vocatur, 
quod locus ille ad za&znda parva vi animalia opportunus eft: 
fed etiam quod obverfabantur memoriae poétae verba, quae 
iam quaerere non vacat, gladiumque in caede reliquit. Confer 
quae mox dicentur ad Phalar. I, $ ς. GEsN. 

Pag. 320. 1. 2. Ὑμεῖς) Quamquam Parifina habebat ἡμεῖς, 
in verfione tamen recte expreflerat vos. REITZ. 

ead. 1. 5. Μέλει δέ σοι πῶς ivrébayev;) Non ita populus Ro- 
manus , de quo Cic. Fam. 9, 10: Te /oc fcire volo , vehementer 
populum follicitum futffe de P. Sullae morte, antequam certum fcie- 
rit. Nunc quaerere defcerunt , quomodo perierit. Satis putant fe fcire, 
quod fciunt. GESN. 

ead. 1. 8. Tz δὲ διὰ μέσου Ita Mf. Reg. 5011. In edd. δὲ 
legebatur poft μέσου. 

ead. 1. 17. 'Evd ei 71) Ti in edd. deficiens, repofuimus ex Mf. 
Reg. 2954. 

Pag. 421. [. 8. Tav72 , ei καὶ) Hic deeft verbum τελεῖν, aut 
fimile quid. GuvET. 

ead. l. 9." Ex γε) Sic P. in reliquis eft ἐκ τε. Sor AN. 

ibid. Καταστάντα) Àn παραστάντα; GUYET. Accipio xz- 
παστάντα iudiciali fignificatione, ubi fignificat flare ἐπ iudi- 
cio , quo fenfu cozfifiere Tertulliano & aliis ICtis ufitatum. 
Thucyd. I, 131, καθίστησιν ἑαυτὸν ἐς κρίσιν x. τ. ^. GESN. 

ead. l. 13. Τῆς γνώμης μόνης) Anteain omnibus aliter inter- 
puagebantur haec verba, δὲ μόνος pro μόνης legebatur, ad 
hunc medum : ἐπειράθην τῆς γνώμης, μόνος &c. nullo aut cer- 
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re mifero fenfu , qui nunc longe, ut puto , melior apparet: 
SOLAN. Solanus in 1. aliter diftinxerat & correxerat haec ; fci- 
licet fic: ἐπεχείρησα , ἐπειράθην τῆς *y. μόνης μόνος ἄξιός εἰμι, 
i. e. ut coniicio , τῆς γνώμης μόνης &c. ut fenfus effet: fufcepz 
negotium, periculum feci; propter folam adeo voluntatem folus praes 
mio dignus fum : ἕνεκα, enm tum ante γνώμης relinquitur in« 
telligendum. Non male. ἈΈΓΤΖ. 

Pag. 322.1. 2. Οὕτω ῥᾷστον) Malles fortaffe, Le&or, οὕτω 
£éd wr, quia fic ufitatius poft adverbia intendendi ; fed quia 
mox opponit τὸ μέγιστον, καὶ δυσκωτέργαστον, ftudio vide- 
tur ῥᾷστον fuperlativo gradu pofuiffe , ut non facillimum, fed 
maximum & difliciliimum facinus id fuiffe praedicer. Neque 
contra linguae genium efle , ut rarior fit locutio , patet ex fa- 
ceto Lucillii verfu in Antholog. L. 2, c. 32: Οὕτω κουφότατος 
σέλετάϊος, ὥστ᾽ ἐκολύμβα. & c. REvTZ. 

ead. l. 9. Κατώρθωφε) Vide, quae de hoc verbo di&a , fu- 
pra τ Ver. Hift. cap. r2 pr. adde mox cap. 19 κατορθωμάτων 
pro egregiis factis. RErrz. 

Pag. 324. l. 5. Δεσπότης ) Pro tyrannico imperio etiam 
Galli hac voce adiective utuntur, aeque ac Germani ὃς Bel- 
gae. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9. "Y by & ἡλικίᾳ ) Ἡλικία, κατ᾽ ἐξοχὴν de adolefcen- 
tia dicitur, ὃς illi, qui in ἀκμῇ, in flore aetatis funt , dicuntur 
εἶναι ἐν ἡλικίᾳ. Ulpian. ad Olynth. I Demofth. ἡλικία ἐξαίρε- 
gos ἐπὶ τῶν νεωτέρων. In Philipp. III Demofth. ὃ ἐν ἡλικίᾳ op- 
ponitur πρεσβυτέροις. Thucyd. L. Vl , c. 24, τοῖς δ᾽ ἐν τὴ ἣλις 
xía. Et L. VII, c. 6o. Xen. Hift. Gr. L. I, p. 446. Pari modo 
Latinis actas ufurpatur. Liv. XLII, 54, Cum primum in aetatem 
veni. L. Bos. In Epicuri teftamento apud Diog. Laért. p. 272 
A. εἰς ἡλικίαν ἐλθεῖν dicitur virgo, cum nubilis eft. SOLAN. 

ead. ἰ. τς. Εὐθὺς ἐνγγνοῆσαι.) Non fatis liquet, volueritne 
marg. 4.1 JV. notare Codicis alicuius le&tionem, qui bis ἀπο- 
Save habeat , omiflo ἀγνοῆσωι, ( quod tamen ita videtur, 
quia fic & alibi folet fimilia notare) an vero ἀγνοῆσαι &roba- 
veiv, quo Solani conieCtura , qui hanc collationem non vidit , 
belle adiuvaretur. RErrz. 

ibid. To δ᾽ εὐθὺς) Turbant hic Codices. In Flor. defunt τὸ δ᾽ 
εὐθὺς ἀποθανεῖν. Ego τὸ δ᾽ εὐθὺς ἀγνοήσαντα ἀποθανεῖν legen- 
dum cenfeo. Sed interim , dum accedat Codicum au&oritas, 
vulgatam retineo. SOLAN. 

Pag. 425. l. 1. Ὦ οὗτος) Frequens compellandi formula, 
non tamen nimis honorifica, (ed plerumque aliquid reprehen- 
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fionis habens, ut Aefop. in fabulis perfaepe folet, veluti Fab. 
16, cum Oraculum maligno exploratori refpondet, ὁπύτερον, 
ὦ οτος. βούλῃ, ποίησον, & alibi non femel; vel pro heus tu, ut 
ap. Ariftoph. Ran. 172 , & Pluto 4359. Verum & in mitiorem 
partem Aefop. Fab. 25, ubi medicus ait confulenti , ὦ οὗτος, 
εἰ σώζεσϑαι βούλει. λαβὼν ἄρτον — ἐπίδος. Quare noniraícor 
priftino interpreti , haec verba vertenti, vir egregie; nec tamen 
fatis probo. V. idem cap. 16. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l.X3. Τὰς ἐπὶ τῶν ) Pro ἐπὶ, lego£r;. Vide, an fic fane- 
tur locus. Nam quod ἐλπίδας χρόνων μελλόντων pro metu fu- 
zuri fumitur, ne te moretur. Habuifti enim iam in praeceden- 
tibus, cap. 3, τῆς τῶν μελλόντων κακῶν ἐλπίδος" & Cap. 11, ἐλ- 
“τὶς τοῦ φόβου. Sic etiam Chryfoft. 255, 1, ad Pop. Antioch. 
Omnium maxima difficultas ex fequentibus oritur, ἐπ᾿ ἀ. à. τ. 
v. quo enim referantur non habent. SOLAN. 

ibid. ᾿Ελπίδας) Conf. quae fupra dicta ad cap. 3. De plura- 
li autem fupra quoque iam dixi. Conf. c. 58 f£. Quom. hift. ὃς 
cap. 61 f. & Long. Paft. III, p. 99, παρ᾽ ἐλπίδας. & Duker. 
ad Thucyd. VIII, c. 81, 43. Re 1TZ. 

ibid. Χρόνων, ἐπ᾽ αὐτὸν) Ait Tyrannicida, fe (ublato tyran- 
ni filio, omnia fimul mala patri ingeffiffe , quae eum mori co- 
gerent. Ἅπαντα τοίνυν αὐτῷ ἀθρόα περιέστησα, τὴν φύσιν, τὴν 
λύπην, τὴν ἀπόγνωσιν, τὸν φύβον, τὰς e) τῶν μελλόντων ἐλσί- 
d'us χρόνων, ἐπ᾽ αὐτὸν ἔχρησάμην τοῖς συμμάχοις, καὶ παρὸ; 
τὴν τελευταίαν ἐκείνην σκέψιν κατυνώγκασω. Videtur aliquid 
intercidiffe, nimirum καὶ poft vocem χρόνων. Omnia itaque cu- 
mulata ei circumdedi , naturam (στοργὴν fcilicet) , dolorem , defpe- 
rationem , metum , temporum infecutzirorum horrores, δ᾽ auxiliato- 
ribus in eum ufus fum, atque ad extremum hoc confilium perpu£t. In- 
terpres non male fupplevit τούτοις, his adverfus illum auxilüs 
ufus fum. In editione Florentina poft vocem μελλόντων hia- 
tus eft, & duae voces fequentes omiffae; quod argumenio eft, 
Codicem , quo Florenuni ufi funt, eo loco fe male habuif- 
fe. IzNs. 

ead. l. 14. Ἐπ᾿ αὐτὸν) Τούτοις hic defiderari videtur, legen- 
dumque, τούτοις ἐπ᾿ αὐτὸν ἔχ ρησάμην. GUYET. Parum ab- 
fuit , quin illud τούτοις ante ἐπ᾿ in contextum receperim; ita 
id mihi neceffarium videtur. At poteft iam eo uti, qui volue- 
rit. Neque quifquam vitio vertat, quod tamen mox πρὸς pro 
“ταρὰ δὲ περὶ ex eodem receperim : id enim factum, quia res 
ipfa loquebatur, etiam fine Codicum ope fic corrigendum; 
tum quia nec vulgata lectio fibi conftabat; quae quando cons 

Lucian. Vol. IV, Qq 


6o AINNOTATIONES 


ftans eft , minus facile movenda. Ceterum, fi cui minus arri- 
det illud καὶ, quod lenf. poft χ ρόνων inferi vult , punctum mi- 
nus poft id vocabulum ponat, & fic fine καὶ fenfus fatis con- 
ftat, qui tamen vel cum commate tolerabilis eft. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Ylgs ) Sic refcripfi. In impreffis apa, excepta Tunt, 
quae περὶ habet , quod in P. etiam exftat. SOLAN. - 

ibid. Καὶ παρὰ iw) Hic locus integer non videtur. GUYET, 
Iam tamen ex Solani emendatione integer videbitur. RE1TZ. 

Pag. 326. 1.2. Ὕφ᾽ αὑτοῦ ) Ὕφ᾽ avTov eratin P. Sed ex ipfo 
ὑφ᾽ fatisapparet , eam & αὑτοῦ adfpirare voluiffe. RE1TZz. 

ead. l. 14. Παντὶ) Leg. πάντη τοῦτο. GUYET. 

ibid. Νομίσατε) Ἐνομίσωτε. GUYET. Οὐκ ἀντὶ τούτου — ἐνο- 
μίσωτεν Fuit cum putarem legendum πάντως. Sed nondum 
fic fatis fanus erat locus. Nunc autem veriffima mihi videtur, 
quam in textum recepi , emendatio. SOLAN. Quia fequentia 
verba omnia fuum augmentum habent , etiam in hoc verbo 
addidiffem, quod & Solan. in Juat. fecerat. Licet haud imme- 
mor fim eorum, quae fupra non femel de augmento fruftra 
adiecto dixerim. Verum quia Gefner. id imperativo modo ac- 
cepit , nihil mutavi. Sed fi quid mutandum , poflis etiam νομίς- 
caus legere , ut fit, iudicaffetis; nam vel fic , vel ἐνομίσωτε le- 
gendo , argumentatio clarior, & fenfus magis cohaerens mi- 
hi videtur. Rz1rz. Ego putabam , νομίσωτε relinquendum, 
cum ipfam contineat petitionem poffefforis gladii, & protafin 
argumentationis finiat. $i hoc folum peterem , Gladium ho- 
norate: nonne ipfum quoque dominum ultro honore affice- 
retis? GESN. 

Pag. 327. 1. 1. "Ev τοῖς ἱεροῖς ἀνεθ.) Non utipfe quoque inter 
Deos referatur gladius; quamquam apud Scythas cultum aci- 
nacem legimus: fed quoniam ad donaria in templis fufpenfa , 
(forte etiam Deo alicui, ut Iovi ultori, ut Marti, appenfus 
gladius) pars etiam cultus & religionis illius videtur perveni- 
re. Sic fupra Ἔνυσν. c. 8 flatuarii nobiles μετὸν τῶν eov προσ- 
κυνεῖσσαι dicuntur, quod cum Phidiae Iuppiter adoratur , 
etiam ipfe artifex in partem honoris videtur venire. GESN. 

ead. l. 4. Τιτρωσκόμενος ) Hic defiderari videtur ὃ vis, vel à 
νεανίσκος, ut interpres expofuit. GuvEr. Non adeo defidera- 
tur υἱὸς, vel νεανίσκος, quam intelligitur ex antecedentibus δὲ 
confequentibus. Nexus enim orationis eft, ἐπεὶ γὰρ φονευό- 
μένος, ὃ μὲν ἀνεβόησεν. Nifi malis mecum articulum addere, 
ὃ φονευόμενος legendo, ut fic plenius eidem refpondeat re- 
petitum deinde ὃ μὲν, quod ἐπανόδῳ. in(ervit, propter in» 
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fertas illas caedis rationes, fenfum fufpendentes. R E 1 T z. 

Pag. 328.1, 8. Προπαρεσκευασμένον) Vide, fi operae eft , fi- 
milem lapfum complurium editionum , προπερασκ. pro προ- 
“τάρεσχ. exhibentium, infra in Lexiphan. cap. 24. Hic enim 
augmentum ab au&ore fuiffe negle&um , non credo, etfi fu- 
pra exemplorum fatis dedimus , ubi id ftudio fecerint au&to- 
res. REITZ. 

ead. l. 14. Πρώτως) Legendum omnino aut πρῶτος, aut πρὶύ- 
70, fed illud concinnius videtur. SOLAN. 

ead. I. τό. Ἢ ) Delendum iftud i, ut ineptum. SorAw. Sola- 
nus particulam ἢ deletam cupit ; nec ego defiderarem , fi ab- 
effet. Verum, etíi ἀλλ᾽ ἢ etiam pro ἀλλὰ μόνον accipiatur, ut 
Viger. de partic. ex Ariftoph. Εἰρην. docet , quid prohibet μό- 
voy vel ἢ per pleonaífmum addi ? Nam & alibi abundat ἢ, in a- 
lio locutionis genere, ut Aefop. fab. 2 Aquil. & Scarab. δρκί- 
Qov αὐτὸν κατὰ τοῦ μεγίστου Διὸς, ἡ μὴν μὴ καταφρονῆσαι τῆς 
μικρότητος αὐτοῦ. Sic fine accentu ἡ legitur in mea edit. Ae- 
fopi. Sed ἡ μὴν in iurandi formulis ufitatum circumfle&ti folet ; 
quare & forfan hic fcribendum ἀλλ᾽ κα, ut fignificet certe qui- 
dem , cuius fignificatus exempla Stephan. iam dedit in The- 
fauro. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 38." Ἐπῆγε τὴν σφαγὴν ) Vertitur, gladium adegit. Sed 
vertendum , caedem accelerabat , ac pro ἐπῆγε ἐπεῖγε legen- 
dum. GUYET. 


Bd. - 


TK ΠΤ dios na 
s gud iV (s 
tm Oh. $5 C 
5». ,au2 ἢ 

N i 1it3 Lobsto n 1911 qutt 

; SUD 0719391 dtr 


ἜΡΩΣ 910 T E τν Ἐκ ΟΜ ΔΝΝ "ath περί Re 
aum. πές EAM Ab en Rios 
«Εἴ x kd ΔῊ; 519. 4 bt fc Sd uf 


fc qt, rnosdeh hy ose dr e d 
i nn ἰῶν T Wr m: 
ju TQ $4 RE 07 tti τῷ $^À 
edd 1y tien I bigis T ilv vnd I i911 

"kt Lipi MA * p Mt abs tag 


a5 died vobis oA. Ei qonaAMn MI. 
t5 cda san ir, Μιὰ vit Jua t 

"aS A, alg ge jn ni qtu 9l ἡ ὶ tisttods e 34 4 a 

toi fot tct sar luaridi ast 

ig 3S NODI $7 à Vs vinh pto ἠ 

en ii EXEC s "hu use ys 


p. 


Wee OP WIND 


£2 as ds M cunis y (eese «δ | 
Ausdpha Li I He QT ^1 m t DIMNN τὰ 


ὴ f SR 


-ς ΝΆ, 


n 
E: 

: 

" 


IL B 


BINDING SECT. APR211970* 


ΒΑ Lucianus Samosatensis 
4230 Opera 

À2 

1789 

Ve 


PLEASE DO NOT REMOVE 
CARDS OR SLIPS FROM THIS POCKET 


——————o—Ó* 


UNIVERSITY OF TORONTO LIBRARY 


—— ———  ———— M 


ΜΠ σιν 1 
dU 


um )5 u i 
A MATH ΝΎ νον 


iod 
ij 
Ἢ 


